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LECTORI. 8. 


. PAUCA sunt, neque ea magni momenti, quae de Eu- 


- ripidis Medea post Porsonum aliosque a me quoque 


edita monitum te velim. | Cum duabus potissimum re- 
bus contineatur editoris officium, lectionis scilicet emen- 
datione et sentenuarum interpretatione, illam ea felici- 
tate géssit Porsonus, ut recensionis multo melioris exi- 
guam sane.spem reliquerit; hanc vero, si pauca hic 
-allic in transcursu explicata excipias, omnino neglexit. 
Atqui quam maxime digna est haec tragoedia, quae le- 
 genubus bene explicetur, sausque difficultatum habet, 
.à3n quibus tollendis 1 ingenium exerceant viri quantum- 
vis docti.et perspicacé$. | Nondum tamen nacta est pro- 
- babilem interpretem ex eorum genere, qui in Terenti 


 comoedias, verbi caussa, aut Juvenalis satiras commen- 


| 
ἢ 
᾿ 


ν, 


EUR - 
x - 


tarios quos vocant perpetuos scripser unt, Musgravius : 
enim, quo nemo ante Porsonum copiosior fuit, decem so- 
- Jas paginas super hac fabula scripsit, easque bicis magis 
in lectione constituenda quam in interpretatione occu- 
patas. Itaque operae preuum facturus mihi visus sum, 
si provinciam ab omnibus detrectatam suscepissem, eam- 
que Euripidis Medeae illustrandae operam dedissem, 
᾿ς quam Valckenarius et Marklandus, viri de his hteris 
praeclare meriu, in tribus alus ejus fabulis explicandis 
posuissent, Quod autem iis omnibus facile conceditur; 
| qui rei criticae promovendae student, id mihi etiam 
concessum iri existimavi, ut occasione dicendi a poétae 
verbis sumta, ala vel ejus vel aliorum loca emendare 
aut explicare 'conarer, regulas grammaticas novas pro- 
ponerenz, aut anüquas confirmarem, quicquid vellem 


j| Ὡς 


A 


ΕΥ̓͂ 


deniquo dicerem, quod ad hanc artem pertineret, neque 
nimis longe a proposito abesset, Curavi tamen, ut ple- 
rique hujusmodi excursus a primaria annotauone sepa- 
raü in imam paginam rejicerentur ,' quo facilius pro cu- 
jusque arbitrio aut legi aut praetermitt possent. 
Recensio mea Sault diversa est a Porsoniana.  Ha- 
bui enim in. ea facienda subsidia quaedam, quibus ca- 
ruit omnino Porsonus, aliaque, quibus uti quidem potu- 
isset, si voluisset, non tamen usus est. llla mihi sup- 
peditavit. bibliotheca Vaticana, haec vero nostra Bod- 


leiana. Hinc factum est, ut quoties ad scriptos codices 


provocandum esset, majorem judicandi facultatem mihi 
quam illi datam arbitrarer. | 

Tragoediae. subjecta legitur. collatio cdidit Aldi- 
nae, de qua plura dicere supersedeo, cum. simillima sit 
ei, cujus raüones in praefatione ad Heraclidas exposui. 
Lectiones vero e regione poétae verborum in margine 
positae, eae fere sunt, quae nec temere admittendae nec 
temere rejiciendae mihi videbantur. Partim librorum 
auctoritate nituntur, partim e conjectura matae sunt. 


Aiunc locum etiam Aldinae scripturae dedi, quoties pa- 


rum abfuit, quin eam reunerem, aut ab alus expulsam 
revocarem., | : 

Ànnotatone ferme tota typis descripta, ad me allata 
est nova scholiorum editio, quam codicibus Florentinis 
adjutus fecit Áugustus Matthiae. Quam simul inspexi, 
partem aliquam telae meae retexendam vidi, Sed hoc 
alias. fortasse fiet, | Nunc. obstant temporis angustiae, 


quae ad alia negotia properare cogunt. Eadem caussa 


obstabat, quo minus indicibus satis copiosis instructus 


liber prodiret. 
Dabam Oxonii, ipsis Kal. Sezctil A. D. MDCCCXVIII. 
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. Rox. A. Vaticanus 009. bibliothecae Vaticanae, bomsbycinu, 


scriptus saeculo duodecimo, ut ab optimo harum rerum judice 
audivi. Inter omnes fabularum Euripidearum codices, quos pos- 
sidet bibliotheca Pontificia, hunc praestantissimum simul et anti- 
» quissimum appellarunt ENTE, Complectitur novem tragoedias, 
primas septem scilicet, Troadas et Rhesum.  Bhesus in fine mu— 
lilus est. Omnibus accedunt scholia in margine scripta, glossae 
interlineares, necnon variae lectiones, quarum nonnullae ab ipso co- 


dicis scriptore additae sunt, pleraeque vero a diversa eaque non 


'una manu. Textum hujus fabulae, quem exhibet codex, bis cum 


Aldina editione contuli, omnesque fere varias lectiones a libra- 


' riis indicatas enotavi. Scholia vero, quae lectu difficiliora sunt, 


propter temporis angustiam vix inspicere potui, nedum cum Ar- 
seniana ἐκδόσειν conferre. Scholia in Troadas et Rhesum, prae- 
ter pauca 1n &hesum quae nuper protulit Matthiae, nondum edi- 
ta sunt. Quae pertinent ad Troadas, fortasse non nisi in hoc co- 
- dice Romano exstant. Certe bibliotheca Laurentiana, qua sola 
dn scholiis ad. posteriores tragoedias colligendis usus est Matthiae, 
nullum codicem habet, ipso teste, qui eam, tragoediam comple- 


Í 


ctatur. | 

ROM. B. Palatinus 98. ejusdem bibliothecae, olim Heidel- 
bergensis, chartaceus, non anliquus. | Easdem fabulas habet quas 
A. eandemque recensionem exhibet. | Sed ejus apparatu critico 
: destitutus. est. Fortasse ab A. derivatus est, non tamen ab eo 
descriptus, ut' uno argumento ostendam. Edidit Aldus v. 689. 


: ? - p . E 
|Kgéov μ᾽ ἐλαύνεν φυγάδα τῆσδ᾽ ἔξω χϑονός. Lascaris vero, 


Κρέων μ᾽ ἐλαύνει φυγάδα γῆς Κορινϑίας. Cum Lascari consen- 
üiunt Rom. À. aliique codices plerique. In Rom. B. vero legitur, 
Κρέων μ᾽ ἐλαύνει: τῆσδε γῆς KogiOiog. Vix fieri potuisset, si B. 


'ab À. descriptus esset, ut φυγάδα in τῆσδε mutaretur. Talis 


error neque ab oscitaátione scribae, neque a perverso eius judicio 


- 
* 
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eommode oriri potuit. Verum si librarius codicis B. in exemplo 
suo hanc scripturam reperit, Κρέων μ᾽ ἐλαύνει φυγάδα τῆσδε γῆς. 
Κορινϑίας, metrumque juvare voluit, nihil praeter solitum fecit, 
quod genuinam vocem expulit, spuriam retinuit. Αἱ septena- 
rius ille ἃ scriptura codicis ἃ. non minus facile derivatur, quam 
ab eo scriptura codicis B.  Toties enim apud tragicos recte legi- 
tur τῆσδε γῆς, ut librarii per oscitationem saepe scripserint τῆσδε 
γῆς, ubi solum γῆς scribendum esset. - Eam scripturam, quam 
lbrarium codicis B. in exemplo suo reperisse conjicio, ipse im. 
codice €. reperi , qui recensionem prorsus diversam exhibet. 
Tmo v. 276. in ipso Rom. A. legitur, τίνος μ᾽ ἕκατι τῆσδε γῆς 
ἀποστέλλεις, Κρέον. Hic etiam τῆσδε servat B. Sed ut consta- 
ret versus, ἀποστέλλεις in στέλλεις mutavit librarius. Ut im his 
duobus versibus, ita alibi passim eriticum agere conatus est, id- 
que eo successu, üt loca multa jam in À. depravata, deprava- 
tiora reddiderit. V. 254. recte Aldus, τοσοῦτον ovv cov vvyy&- 
viv βουλήσομαι. Rom. ÁÀ. vero, τοσοῦτον δὲ σοῦ, unde Bom. B. 
τοσοῦτο δ᾽ £x σοῦ. V. 456. Aldus, οὔτοι ϑράσος τόδ᾽ ἐστὶν, 
οὐδ’ εὐτολμία. Rom. Α. οὔτοι ϑάρσος τόδ᾽ ἐστίν. Rom. B. οὔτοι 
τύδ᾽ ἐστὶ θάρσος. V. 572. Aldus; λέγειν τε δεινός. ἕν γὰρ ovv 
«τενεῖ G? ἔπος. Rom. A. ἕν γὰρ χτενεῖ͵ σ᾽ ἔπος. Rom. B. ἕν κτενεῖ 
τοιγάρ σ᾽ ἔπος. V. 1155. Aldus, χρυσοῦς μὲν ἀμφὶ κρατὶ κεί-- 
μενος πλόχος. Rom. Α. χείμενος κόσμος. Rom. B. πόσμος πείμε-- 
vog. Plura exempla in annotatione dabo. 


ROM. C. Palatinus 287. ejusdem bibliothecae, membranaceus, 
saeculi fortasse decimi quarti?^). Exstant in eo fabulae viginti; 
Sophoclis Antigone, Oedipus Coloneus, Trachiniae, Philoctetes; - 
Euripidis Andromache, Medea, Supplices, Rhesus, lon, Iphige- 
nia in Tauris, Iphigenia in Aulide (cui subjectum est spurium 
Danaes exordium a Commelino editum), Hippolytus, Alcestis, 

"Troades, Bacchae, Cyclops, Heraclidae;. Aeschyli Prometheus, 


εἶ 


&)Duarum Sophoclisfabularum, ge recentior visus est. Utriusque 
Oedipi Colonei et Trachiniarum, Palatini mentio est in Fr. Sylbur- 
cum hoc codice collatio in biblio- gii Monumentis Pietatis et Littera- 
theca Bodleiana servatur. Libri riis, quem librum reperire non- 
. nota est Dorvill. X. 1. 5. 6. Col- dum potui. "Vide Beckii Recen- 

lator codicem saeculo undecimo sionem Codicum et Editionum p. 
senriptum monet, Mihialisque lon- xiii. n. 


; paginis praebebit annotatio mea. 


! 83. edidit Aldus, c&rdo κακὸς γ᾽ ὧν εἰς φίλους ἁλίσκεται. 
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Septem ad Thebas, Persae P). Scholia nulla, si bene memini, 


neque frequentes glossae et variae lectiones. Recensio in Medea 


-saltem ita cum Aldina €onsentit, ut saepe solus Rom. C. Aldi- 
- mam scripturam exhibeat. 


Cujus consensus exempla singulis fere 
Nonnullae lectiones Aldinae, 
quae facile pro mendis typographicis socipT possent, a codice ta- 
men agnoscuntur. Cujusmodi sunt τυράννων (quam praetermisit 
Porsonus) v. 41. πείσαντι Y. 678. πολεμίους v. 764. Codex et- 
iam saepe cum Aldo; et Lascari consentit, ceteris omuibus, quo- 


rum-scripturam novimus, diversam. scripturam  exhibentibus. V. 


Sic et- 


Φ . « * . »« 
- jam Lasc. et Rom. C. Ceteri Romani κακὸς ὧν; quod in aliis 


' plerisque aliquando repertum iri credo. 
τ v. 850. ov γάρ τι δράσεις δεινὸν, 
οἷα δράσεις , ut Lascaris et Aldus. 


ΝᾺ D. Cott. πλόκον pro στέφος, quod admisi, 


. tis attulisset ejus collatio. 


. pot φίλος v. 645. et ita deinceps. 


lidem quatuor Romani 

᾽ ἔχει. Sed. C. re- 
Hi tres etiam v. 919. λεπτόν 
τε πέπλον καὶ στέφος χρυσήλατον. Rom. A. B. D. Flor. Par. B. 


e / 
ov oopoc 


Si Áldinam scriptu- 
ram eadem constantia ubique exhiberet hic codex, parum utilita- 


Sed multum abest, quin semper cum 


ÁÀldo conspiret. Aldus edidit partim recte partim male δεσπόταις 


v. 60. λόγους. v. 80. κακοῖσιν v. 109. ἔρος v. 140. συνδικάσει 


V. 155. καρδίας χόλον v. 940. φίλων v. 941. φόνου v. 258. 
ἄρηρε v. 316. 407. ov ψευδὴς v. 958. εἰς μὲν v. 402. πατρίων 


v. 420. διδύμους v. 491. ξένᾳ v. 422. ἀμφέπων ν. 467. ἐχϑραί- 


vov v. 542. σαυτῇ φυγῇ v. 597. κρίνει v. 697. ὦ δῶμα τ’ ἐμὸν 
v. 698. ἔχομεν v. 688. δεινότατον v. 641. πάρεσται v. 642. Κά- 
Codices tantum non omnes in 
horum plerisque diversam scripturam exhibent. 
nibus. 


Rom. C. in om- 
Habet etiam lectiones haud paucas, diversas quidem ab 
Aldinis, sed non minus diversas ab is, quas exhibent ceteri Ro- 
mani. Cujusmodi sunt δόμον pro φόβον v. 474. χέρας pro δέμας 
v. 518. nadie ydg οὖν pro καλῶς γ᾽ ἂν οὖν v. 575. μὴ δρᾶσαι 


b) Eodem ordine Rhesum, Io- 


᾿ς mem, Iphigeniam in Tauris, Iphi- 


geniam in Aulide et Hippolytum 


exhibet codex: Laurentianus plüt. 


xxxil. 2. 


P. 


apud Bandinium T. II. 
.124. Consentiunt, nisi quod 


Hippolytum omittunt, Regii Pari- 


sienses 2817. et 2987. Musgravii G. 
et E. Quatuor codices igitur, in 
his saltem fabulis, communem ori- 
ginem habuerunt. 
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pro μὴ δράσειν v. 781. δώσει. E τίσει V. 784. τρέχουσα pro τρέ- 
pner 1.1 1138: Dru MUSS pro ἠγείρετο v. 1158. δρῶσα pro τλᾶσα 

. 1295. ἐκ δόμου pro ix δόμων v. 1297. προσϑεὶς pro MONIS 
v. 1823. νεόδμητοι pro νεοδμῆτες v. 1838. 

ROM. D. Vaticanus 910. ejusdem bibliothecae, chartaceus, 
pessimus et recentissimus, ita male habitus, ut vix uuum folium 
jam integrum habeat, mutilus etiam post v. 1017. Leguntur in 
eo Sophoclis Ajax ab initio mutilus, Antigone, Electra, Oedipus 
Tyrannus, Dionysii Periegesis, Euripidis Hippolytus et Medea. 
Hunc codicem et sequentem, qui vix melioris notae est, parum 
diligenter contuli, neque vitiosas eorum lectiones, praeter eas, 
quae ad rem meam facere videbantur, enotavi. Vix unus enim 
fabulae versus est, quin in alterutro eorum, vel etiam in utroque, 
mendose scriptus sit. Aegre tamen iis omnino caruissem. Haud 
raro enim meliorem scripturam exhibent quam tres priores. Uter- 
que, exempli caussa, δεσποίνης habet v. 57. ut A. B. C. minus 
recte Μηδείας. 

ROM. E. Vaticanus 1421. ejusdem bibliothecae, wétdbytiót 
Complectitur praeter alia Euripidis Hippolytum et Medeae dimi- 
diam fere partem.  Desintin v. 748. Desunt in eo etiam versus 
240—276. Hactenus de Romanis, quorum collatione a me facta 
ut recte utatur lector, caveat in primis ne unquam silentium 
meum pro argumento habeat, Aldinam scripturam in uuo pluri- 
busve eorum exhiberi. Frequenter enim negligentia mea factum 
est, longe vero frequentius ipsorum codicum vitio, ut scriptu- 
ram eorum enotatam non habeam. Hoc semel monuisse satius vi- 
suni est, quam bis terve singulis fere paginis lacera folia, scriptu- 
ram humiditate deletam, talesque calamitates memorare. | 

FLOR. Collatio codicis Florentini ab Is. Vossio facta,' quae 
in bibliotheca Academiae Leidensis servatur, Pertinet ad septem 
fabulas, Phoenissas, Medeam, Hippolytum, Alcestin, Andro- 
machen, Hhesum et Troadas. Integram Hippolyti collationem 
edidit Valckenarius, — Ceterarum fabularum non nisi selectam scri- 
pturam habemus, partim ab eo, partim a Musgravio publici juris 
factam. Etsi Hecubam et Orestem praetermisit collator, vix du- 
bitari potest, quin codex, modo integer fuerit, eandem iragoe- 
diaruin ἐννεάδα complexus sit, quam Rom. A. ct B. aliique non- 


INDEX CODICUM. . IX 
. mullif. Monet Matthiae Praefat. ad Eurip. T. L p. vi. colla- 
tionem Vossionam conspirare'cum codice Florentino quem ipse 
Flor. 10. appellat, quique apud Bandinium est plit. xxxi, cod. 
10. Sedis codex non nisi primas septem tragoedias et Rhesum 
habet, neque in ullo bibliothecae Laurentianae codice nunc ex- 
stant Troades. Ita saltem tradit Matthiae 4). 

LASC, Editio Florentina quatuor tragoediarum, Medeae; Hip- 
polyti, Alcestidis et Andromaches, literis quas vocant capitales 
. eirca annum 1496. facta. Nemo, quod sciam, satis accurate 
de ea dixit: ceteris accuratius fortasse Amorettus apud Audiffre- 
dum Specimine Edd. Ital. Saec XV. p. 389. Editoris munere 
functus vulgo creditur Janus Lascaris, "Cum easdem fabulas exhi- 
beat Laurentianus plut. xxxi. cod. 15. fieri potest, ut editio ad 
eum codicem facta sit, aut saltem ad alium codicem ejusdem fa- 
miliae. Hanc editionem, inquit Porsonus in Praefatiuncula ad, 
Medeam, summa cum religione, ne dicam. superstitione , contuli. 
Idem ad v. 293. suae ed. omnes ejus vitiosas lectiones, usque ad 
minutissimum apicem fidelter se repraesentaturum pollicetur. 
Sed fidem' datam non liberavit. Minores diversitates praetermisit 
 quamplurimas, nonnullas etiam majoris momenti. Quales sunt 
συνοιπήσουσα pro συνοικήσασα in Àrgumento, τοσοῦτον pro τοι- 
oUrov V. 618. πατρὸς πατὴρ pro πατὴρ πατρὸς v. 995. ix δόμου 
pro ix δόμων v. 1997. aliaeque quaedam, Haec attuli, non ut 
Porsonum indiligentiae insimularem , sed ut ostenderem, difficilli- 
inum opus esse accuratam librorum collationem, Rem autem de 
hac editione antea inauditam nuper protulit Augustus Seidlerus. 
Exstat i in bibliotheca Senatus Lipsiensis exemplum in membranis 


/ 
c) Matthiae Praefat. ad Euripi- guod mulias ille praeclaras lectio- 
dis T. IL.' Quum magna pars hu- . mes suppeditat. 

: Jus zomz jam typis deseripta esset, d) Nescio qua fortuna acciderit, 
ultro mihi Berolino misit Fir lil. ut duo Troadum exempla e biblio- 
JB. G. JViebuhr collationem dilieen- theca Laurentiana, ut conjicere 
dissime a se adolescente factam. "Dod par est, evaserint. Possidet biblio- 
dicis Hauniensis chartacei, qui no- theca Monacensis collationem co- 

vem. Euripidis tragoedias, Medeam, | dicis a Petro Victorio Florentino 
Hecubam, Oresten, DPhkoenissas, Hip- factam, quam cum Laurentiano 
polytum , Micestin , -ndromachen, Plut. xxxii. cod.2. ccnsentire mo- 
Jroades e? Hhesum continet. Éo in net Matthiae p. viii. Sed collatio 
Rhesi εὐ Troadum. demum £exti, τος "Troadas complecitur, quae sola 
fing endo udr hieuit, n prioribus fa- Euripidis Tabula supersies in eo co- 
bulis non. licuisse eco magis dolut, dice nou exstat, 


ed. - INDEX CODICUM. 


impressum, quo cum chartaceo bibliothecae Hegiae IBrisdarnia! 
collato, vidit Seidlerus, cujus verbis utar, in altero eorum pla- 
res paginas ἃ typogr apho esse retractatas, et nonnullas cum in— 
signi lectionis diversitate*). Hanc diversitatem ipse enotavit, et 
cum Wolfio communicavit, qui Seidleri epistolam inseruit Anale- 
ctorum Litterariorum T. L p. 472. Hinc quidquid ad Medeam 
pertinebat, in annotationem meam retuli. Quatuor folia denuo 
impressa complectuntur versus meae ed. 24—951. Exemplum 
membranaceum appello Á. chartaceum B. Existimat enim Seidle- 
rus, illud prius impressum esse. Nam probabile est, inquit, M. 
editorem, quum in charlaceis exemplis, ut quae minoris essent 
pretii, repetita folia, abjiceret et. deleret , huic membranaceo par— 
cendum duxisse. 

PAR. A. B. D. E. Quatuor Regii Parisienses 2719. 2713. r 
-9818. 9888. a Musgravio collati, primus etiam a Brunckio, qui 
Musgravii negligentiam saepe exagitat. . De his consulendus Cata- ( 
logus Codicum Manuscriptorum Bibliothecae Regiae T. II. p. 549. 
543. 556. 566. À. et B. saeculo decimo tertio scripti dicuntur. 
D. et E. recentes sunt. D. easdem fabulas exhibet quas Lasc. et 
Laurentianus plut. xxxi. cod. 15. In utroque scripto libro, se- 
cus atque in impresso, primo loco positus est Hippoly tus, deinde 
Medea, Alcestis et Andromache. «dh 

PUT, Exemplum editionis Aldinae collatum cum scripto co- 
dice. manu. Christophori Putean. Vide Catalogum Libr. Lmp. 
Biblioth. Beg. Parisiensis, Belles Lettres, T. I. p. 264.  Col- 
latio desinit in fine Iphigeniae Tauricae. Usus ea est Musgravius. 

COTT. Exstat in bibliotheca Bodleiana Barnesianae editionis 
exemplum ipsius Barnesii manu correctum variisque supplementis 
auctum. Praeter alia, haud exiguum variantium lectionum nu- 
merum addidit elibro, quem 115. Coitonianum appellat, quique, - 


e) Pergit Seidlerus: gue ita 
denuo impressa sunt in Medea qua- 
zuor integra folia inde à v. 24. us- 


que ad v. 256. editionis Barnes. in: 


Hippolyto tria integra folia a v. 
1198. usque ad v. 1557. porro po- 
sterior folii pagina a v. 1597 —1425- 
et prior folii pagina av. 1426—1452. 


in. Alcestide denique tria. folia a v. 


16. usque ad v. 162. His verbis in- 
esse mihi videntur tres errores, 
Hippolyti versus 1198—1557. non 
tria integra folia, sed quinque tan- 
tum paginas complent. Idem di- 
cendum de Alcestidis versibus 16— 
162, Hippolyti v. 1597. non pri- 
mus sed secundus paginae versus 
est. 
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si unquam in bibliotheca Cottoniana fuit, in.incendio, quo magna 
pars ejus consumta est, perisse videtur.  Barnesii testimonio con- 
"stat, hunc librum non fuisse scriptum Euripidearum fabularum 
codicem, quales vulgo JM.SS. appellamus, sed variae lectionis 
συλλογὴν e codicibus collectam. En pauca Barnesii de eo testimo- 
mia. -Ád Tro. 154. haec scripsit; Ποῖ.λόγος ἥκει, Διὰ τῶν με- 
λάϑρων; Zià γὰρ μελάϑρ. etc. IMS. Cotton additis duobus versi- 
bus ex Florentino Codice IMS. Ad v. 699. IMS. Cotton. ἐκ σοῦ 
legit, pulo .ex 44ldo, 77εἰ. Cod. nobis, non Stephano. Ad v. 
1073. Nunc video IMS. Cotton | remedium certum ex. Y'aticano 
IMS. Codice offerre, quare illud jam ratum sit. Ad. Argumen- 
tum Baccharum: In Florentino tamen codice ΠΕΝΘΕΎΣ inscri- 
bitur. IMS. Cott. Ad Medeam Z'eterem Editionem fide MS. Cot- 
toniani aliquoties allegat Barnesius. Ea vetus editio Lascarina 
"esse videtur. Lectiones igitur Cottonianae, quoties cum Lasca- 
rinis consentiunt, numerum testium non augent. Sciri enim non 
potest, utrum e libro impresso derivatae sint, an ex scripto. 


x^ 


MAG. Vide Annotationem ad v. 19. p. 79. Tam verba 
"ccedunt huc lectiones Hieronymi Magii ex codice veteri, quam 
ipsae lectiones Scaligeri manu scriptae videntur, qui ex alieno li- 
bro in suum eas trauscripsit. Ex auctione librorum Dorvilliano- 
rum, quae Londini a. 1804. facta est, in Museum Britannicum 
venit exemplum MHervagianae primae, quod easdem lectiones 
ipsius Magii manu exaratas exhibet, si his verbis, quae in vacua 
pagina titulum respiciente scripta sunt, fides habenda est: Le va— 
rianti lettioni nella margine sono della mano propria di Giero— 
nimo lMassio, autor delli libri Variarum lectionum, | ed. aftre 
cose. Hunc librum exstare nesciebam, cum hunc indicem codi- 
cum typographo describendum primum detuli. Jam tamen per- 
suasum habebam,  Magium, modo is collationis auctor fuisset, 
neque Aldinam editiouem neque Hervagianam: secundam cum co- 
dice contulisse, sed Hervagianam primam. Argumenta ex ipsis 
lectionibus derivata, quibus hanc sententiam stabilire conatus 
sum, uno excepto omuia nunc omitto. Id hujusmodi est. Ver- 
sum 908. ita scriptum exhibet Hervagiana secunda: τὰ μὲν λέλε- 
χται. τῶνδ᾽ ἐγὼ μνησϑήσομαι. Scaliger infra literas c9 lineolam 
duxit, in margine vero scripsit s, ut esset μνηστήσομαι. Sed 


xut ^'^ | INDEX CODICUM. 


s Ve... : 
sí hane scripturam in codice reperisset collator, non ea ἀκριβείᾳ, 
usus est, ut tales diversitates enotaret. 'Suspicatus sum, Scali- 
gerum collátionem male legisse, ita ut ἢ pro g acciperet. Nam - 
in Hervagiana prima legitur μνησϑύσομαι. Eam suspicionem ex 
ipso Magii libro confirmatam nunc habeo. luo 

BURN. De hoc audiendus Porsonus ad v. 89. Deinde 95. dà 
pphaepontt Brunckius, nescio unde, sed credo ex 1MSS. sic enim | 
noiatur in margine exemplaris 4ldinae, guod mecum. benevole. 
"communicavit Fir doctissimus et mili longo amicitiae usu conjun-- 
ctissimus , Carolus Burneius junior. 


EIPIHIAOY MHAEILA. 


| ΥΠΟΘΕΣΙΣ MHAEIAZX. 


-*"i 


i: 
His ἀσὼν εἶς Wüpimgoy ἐλθὼν " ἐπαγόμενος καὶ Μήδειαν, ἐγγυᾶται 
τὴν Κρέοντος τοῦ Κορινθίων βασιλέως ϑυγαφέρα Γλαύκην πρὸς 
ypeoo".. μέλλουσα δὲ ἡ Μήδεια φυγαδεύεσϑαι ὑπὸ Κρέοντος àx 
τῆς Κορίνϑου, παραιτηφαμένη πρὸς μίαν ἡμέραν Beli καὶ 
χυχοῦσα, μισϑὸν τῆς χάριτος δῶρα διὰ τῶν παίδων πέμπει τῇ 
I λαύκῃ ἐσϑῆτα καὶ χρυσοῦν στέφανον. οἷς ἐκείνη ,χρησαμένῃ 
| διαφϑείρεται, καὶ o Κρέων δὲ περιπλοικεὶς τῇ βυγατρὶ ἀπόλλυται. 
Μήδεια δὲ τοὺς ἑαυτῆς i Musa ἀποκτείνασα, ἐφ᾽ ἅρματος ὅρα- 
᾿κόντων πτερωτῶν, ὃ παρ᾽ ᾿Ηλίου ἔλαβεν, ἔποχος γενομένη, ἀπο- 
διδράσκει εἰς ᾿ἀϑήνας, κἀκεῖσε «Αἰγεῖ τῷ Πανδίονος γαμεῖται. 
Φερεκύδης δὲ καὶ Σιμωνίδης φασὶν, ὡς ἡ Μήδεια ἀνεινήσασα. 
τὸν ᾿Ιάσονα νέον ποιήσειε. περὶ δὲ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Αἴσονος 
δ τοὺς Ἰνόστους ποιήσας φησὶν οὕτως " 
| . Αὐτίκα δ᾽ Aicova ϑῆκε φίλον κόρον ἡβώοντα, 

γῆρας ἀποξύσασ᾽ εἰδυέῃσι πραπίδεσσι,, 

Ψεσμακά πόλλ ἕψουσ᾽ ἐπὶ χρυσείοισι λέβησι. 
Αἰσχύλος δ᾽ ἐν ans τοῦ Ζιονύσου Toagaic ἰστορεῖ, ὅτι καὶ τὰς 


| 
“Ζιονύσον τροφοὺς μετὰ τῶν ἀνδρῶν αὐτῶν ἀνεψήσασα ἐνεοποίησε. 
Στάφυλος δέ φησι τὸν ᾿Ιάσονα ἐρόπον τινὰ ὑπὸ τῆς ΜΜηδείαρ 
ἀναιρεϑῆναι. ἐγκελεύσασϑαν γὰρ αὐτὴν ὑπὸ τῇ πρύμνῃ τῆς 4e- 
qois αὐτὸν πατακοιμηϑῆναι, μελλούσης τῆς νεὼς διαλύεσθαι ὑπὸ 
τοῦ χρόνου. ἐπιπεσούσης "ἣν τῆς πρύμνης τῷ ᾿Ιάσονι, τελευ- 
τῆσαι αὐτὸν. 


Τὸ δρᾶμα δοκεῖ DnofcMdioon, παρὰ Νεόφρονος διασκευ- 
ἄσας, ὡς “ικαίαρχός vs περὶ τοῦ Ελλάδος Βίου, καὶ ᾿Αριστοτέλης. 
Ἵ A. 2 * 


τι 


ἔν “Ὑπομνήμασι. μέμφονται δὲ αὐτῷ τὸ μὴ πεφυλακέγαι τὴν ἢ 
ὑπόκρισιν τῇ Miei, ἀλλὰ πεσεῖν εἰς δάκρυα, Ὅτε ἐπεβούλευ- 
σεν ᾿Ιάσονν καὶ τῇ Juss ἐπαινεῖται δὲ ἡ εἰσβολὴν» διὰ τὸ 
παϑητικῶς ἄγαν ἔχειν, καὶ ἡ ἐπεξεργασία, μηδ᾽ ἐν νάπαισι, καὶ 
và ξξῆς. ὕπερ ἀγνοήσας Τιμαχίδας τῷ ὑστέρῳ φησὶ πρώτῳ xt- 
χρῆσϑαι, ὡς καὶ “Ομηρος" | : 

Ἑϊματα δ᾽ ἀμφιέσασα ϑυώδεα καὶ λούσασα. 


7 


444952 ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥΣ TOT lPAMMATIKOT. 


Μήδεια διὰ τὴν πρὸς ᾿Ιάσονα ἔχϑρων, τῷ ἐκεῖνον γεγαμη- 
κἔέναν Γλαύκην τὴν Κρέοντος, ϑυγατέρα. ἀπέκτεινε μὲν Γλαύπην 
αὶ Κρέοντα παὶ τοὺς ἰδίους υἱοὺς, ἐχωφίσϑη δὲ ᾿Ιάσονοξ, ἊΣ 
γεῖ συνοιιήσασα. παρ᾽ οὐδετέρῳ κεῖται ἡ μυϑοποιΐα. 

ἪἫ μὲν σκηνὴ τοῦ δράματος ὑπύκειται ἐν RI ξένια Pa 
χορὸς συνέστηκεν ἐκ Jd quet πολιτίδων. ἐδιδάχϑη ἐπὶ Πυϑοδώ- 
ρου ἄρχοντος κατὰ τὴν ὀγδοηκοστὴν ἑβδόμην ᾿Ολυμπιάδα. πρῶ- 
τος Εὐφορίων, δεύτερος Σοφοκλῆς, τρίτος Εὐριπίδης. Μήδεια, 
Φιλοκτήτης, Δίκτυς, Θερισταὶ Σάτυροι. οὐ σώξεται.. 


ΤᾺ TOT APAMATOZ IIPOEXOHA. 


Τροφὸς Μηδείας. Παιδαγωγός. Μήδεια. 
Χορὸς Ἐυναιπῶν, Κρέων. ᾿Ιάσων. 
Αἰγεύς. " Ayysioc. Iaíiósg Μηδία 


ἸΠρολογίξει δὲ ἡ Τροφύς. 
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EYPIHIAOY MHAELA. 


Exo ; diga ᾿Δργοῦς μὴ διαπτάσϑαι σμάφορ; 
Κόλχων. ἐς αἶαν, κυανέας Ξυμπληγάδας" 
μηδ᾽ ἐν νάπαισι Πηλίου πεσεῖν ποτε 
Tux?) sie πεύχη" μηδ᾽ ἐρετμῶσαι χέρας ^ 
ἀνδρῶν "ἀρίστων, ot τὸ πάγχρυσον. ᾿ δέρας ! ὠριστέων, 
Πελίᾳ μετῆλϑον. οὐ γὰρ ἂν δέσποιν ἐμὴ ἐδέρος 
"Μήδεια πύργους γῆς ἔπλευσ᾽ ᾿Ιωλκίας, 

ἔρωτι ϑυμὸν ἐκπλαγεῖσ᾽ ᾿Ιάδονος. 

οὐδ᾽ ὧν κτανεῖν πείδασα Πελιάδας κόρας 

σατέρα, κατῶώκει τήνδε γῆν Κορινθίαν, 10 
ξὺν ἀνδοὶ καὶ τέκνοισιν, ἀνδόνουσα μὲν 

φυγὴ ᾿πολειτῶν, ὧν ἀφίκετα χϑόνα, ? πολίταιρ, 
αὐτὴ δὲ πάντα συμφέρουσ᾽ "éácovi. | 

ἥπερ μεγίστη γίγνεται σωτηρία, 

ὅτ᾽ ἂν γυνὴ πρὸς ἄνδρα μὴ διχοστατῇ. 45 
νῦν δ᾽ ἐχϑρὰ πάντα, καὶ νοσεῖ τὰ φίλτατα. 
σιροδοὺς ydg αὑτοῦ τέκνα, δεσπότιν v ἐμὴν, 

γάμοις Ἰάδων βασιλικοῖς εὐνάξεται, 

γήμας Κρέοντος παῖδ᾽, ὃς αἰσυμνᾷ χϑονός. 


X 


Μήδεια d ἡ δύστηνος gupecuivg, - ἜΣ 3p 
i. διαπτᾶσθαι —— | i2. φυγῇ 
2. συμπληγάδας, | 15. αὐτή τε 4 
5» 4. μήδ᾽ p^ 15. ὅταν 


11. ἄνδάνουσα MN 17. αὐτοῦ 


TP. Téxvov ὁπαδὲ πρέσβυ τῶν ᾿Ιάσονος, 
χρηστοῖσι δούλοις ξυμφορὰ τὰ δεσποτῶν... 
21. δεξιὰς | B&c, tv ἔστρωται λέχος. 
21. αὐτὴν 41. τυράννων / 
25- μὴ ᾿πολείπεσϑαι ; 42. συμφορὰν. 
29. éy ὠδα--- δέ vw, . 44. οἴσεται. 


40. 


i. ETPIHIAOT ... 
βοᾷ uiv ὅρκους, ἀναχαλεῖ δὲ δεξιᾶς 
πίστιν μεγίστην, καὶ ϑεοὺς μαρτύρεται, 
οἵας ἀμοιβῆς ἐξ ᾿Ιάσονος kan 


κεῖται δ᾽ ἄσιτος, σῶμ᾽ Ugo ᾿ ἀλγηδύσι, τἀλγηδόνι, 


τὸν πάντα συντήκουσα δακρύοις χρόνον, 
ἐπεὶ πρὸς ἀνδρὸς ἤσϑετ᾽ ἠδικημένη, 

οὔτ᾽ ὄμμ᾽ ἐπαίρουσ᾽, οὔτ᾽ ἀπαλλάσσουσα γῆς 
πρόσωπον. ὡς ὃὲ πέτρος. ἢ ϑαλάσσιος 
κλύδων, ἀκούει νουϑετουμένη φίλων. 

ἣν μήποτε στρέψασα πάλλευκον δέρην, 
αὐτὴ πρὸς αὑτὴν πατέρ᾽ ἀποιμώξῃ φίλον, 
χαὶ γαῖαν οἴκους 9', ος προδοῦσ᾽ ἀφίκετο 
μετ ἀνδρὸς, 0g ὅφε νῦν ἀτιμάσας ἔχει. 
iyvous δ᾽ ἡ τάλαινα συμφορᾶς ὕπο, 

οἷον πατρῴας μὴ ἀπολείπεσϑαι y90vóg. 
στυγεῖ δὲ παῖδας, οὐδ᾽ ὁρῶσ᾽ εὐφραίνεται. 
δέδοικα δ᾽ αὐτὴν, μή τι βουλεύσῃ νέον. 
βαρεῖα γὰρ φρὴν, οὐδ᾽ ἀνέξεται κακῶς 
πάσχουσ᾽. ἐγῴδα τήνδε, δειμαίνω τέ νιν, , 
μὴ ϑηκτὸν ὥσῃ φάσγανον δι᾽ ἥπατος, 

5 καὶ τύραννον τόν τε γήμαντα κτάνῃ, 
κἄπειτα μείξω ξυμφορὰν λάβῃ τινά. 

δευνὴ γάρ. οὔτοι ῥᾳδίως γε συμβαλὼν 
ἔχϑραν τις αὐτῇ, καλλίνικον σεται. 

ὧλλ᾽ οἵδε παῖδες ἐκ τρόχων πεπαυμένου 
στείχουσι, μητρὸς οὐδὲν ἐννοούμενοι 
κακῶν. vic γὰρ φροντὶς οὐκ ἀλγεῖν φιλεῖ. 
Παλαιὸν οἴκων κτῆμα δεσποίνης ἐμῆς, 

τί πρὸς πύλαισι τήνδ᾽ ὄγουσ᾽ ἐρημίαν 
ἔστηχας, αὐτὴ ϑρεομένη σαυτῇ κακά; 

πῶς σοῦ μόνη Μήδεια λείπεσθαι ϑέλει: 


$equitur: σιγῇ ϑόμουθ εἰσ 51. σου 


δ as 


46 


25 


30 


40 


50 


MH AE I A. 


κακῶς πίτνοντα, xol φρενῶν ἀνθόπτετοι. 
ἐγὼ jàe εἰς τοῦτ᾽ ἐκβέβηκ ἀλγηδόνος, 
ὥσϑ'᾽ ἵμερός p ὑπῆλθε γῇ τὲ κοὐρανῷ 
λέξαι, μολούσῃ δεῦρο, δεσποίνης τύχας. 
ΠᾺῚ Οὔπω γὰρ ἡ τάλαινα παύεται γόων; 
. TP. Ζηλῶ δ΄. ἐν ἀρχῇ πῆμα, κοὐδέπω μεσοῖ. 
IIAI. ^» μῶρος, εἰ χρὴ δεσπότας εἰπεῖν τόδε, . 
ὡς οὐδὲν οἷδε τῶν νεωτέρων κακῶν. ο΄. 
TP. Τί δ᾽ ἔστιν, ὦ γεραιὲ; μὴ φϑύόνει φράσαι. 
- HAI. Οὐδέν: μετέγνων καὶ τὰ πρόσϑ᾽ εἰρημένα. 
ΤΡ: Μὴ πρὸς JEU HIGH. αρύπτε σύνδουλον σέϑεν. 
σιγὴν γὰρ, εἰ χρὴ, τῶνδε ϑήσομαι πέρι. 
ΠΑ͂Ι. "᾿Ἤκουσά vov λέγοντος; οὐ δοκῶν κλύειν, 
'πεσδοὺς προσελϑῶν, ἔνϑα δὴ παλαίτεροι 
V ϑαάσσουσι, σεμνὸν ἀμφὶ Πειρήνης ὕδωρ, 
ὡς τούσὸς παῖδας γῆς ἐλᾶν Κορινθίας 
ξὺν μητρὶ μέλλοι τῆσδε κοίρανος χϑονὸς 
Κρέων. ὁ μέντοι μῦϑος εἶ σαφὴς ὅδε, 
οὐκ οἶδα. βουλοίμην δ᾽ ἂν οὐκ εἶναι τάδε, 
TP. Koi ταῦτ᾽ ᾿Ιάσων. παῖδας ἐξανέξεται | 
πάσχοντας, εἶ καὶ μητρὶ διαφορὰν ἔχει; 
1141. Παλαιὰ καινῶν λείπεται κηδευμάτων, 
κοὐχ ἔστ᾽ ἐκεῖνος voicüs δοάμασιν φίλος. 
ΤΡ. 4moAouso0 Og, εἰ κακὸν προσοίσομεν 
|^ * ψέον παλαιῷ, πρὶν τόδ᾽ ἐξηντληπέναι. 
1141. Ζτὰρ σύ γ᾽ (οὐ γὰρ καιρὸς εἰδέναι τδβ 
δέσποιναν) ἡσύχαζε, καὶ σίγα λόγον. 
TP. Ὦ τέκν᾽, ὠκούεϑ᾽ οἷος εἰς ὑμᾶς πατήρ ; 
| ÜAovto μὲν μὴ; ᾿δεσπότης γάρ $a ἐμὸς. 
jV ἀτὰρ κακός γ᾽ ὧν sig φίλους ἁλίδκετοι. 
παῖ. Τίς δ᾽ οὐχὶ ϑνητῶν; ἄρτι γιγνώσκεις τόδε, 
ὡς πᾶς τις αὑτὸν τῶν πέλας μᾶλλον φιλεῖ, 


54. sutor, Mic 72. τόδε. 

57. Μηδείας τύχας. , 80. λόγους. 

60. δεσπόταις , : 81. πατὴρ, 

67. παλαίτατοι .. |». $2. γὰρ ἔστ | 

69. ἐλᾷν. T Ws 84. ϑνητῶν, — γινώσκει, 


79. avum 35. τοῦ πέλας 


60 


66 


40 
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TP. 


86. 
87. 
89. 6 
91. 
95. 


"ru 


ÉETPIHIAOT. 


οἱ uiv δικαίως, ob δὲ καὶ κέρδους χάριν; mi" 
καὶ τούσδε y εὐνῆς οὕνεχ οὐ στέργει σπατήρ. 


CIV (εὖ γὰρ ἔσται) δωμάτων εἴσω, τέκνα. 


σὺ δ᾽ ὡς μάλιστα τούσδ᾽ ἐρημώσας ἔχε, | 

καὶ μὴ πέλαξε μητρὶ ÓvGOvuovu£vy. 21:90 
ἤδη γὰρ εἶδον ὄμμα viv ταυρουμένην | ὯΝ 
τοῖσδ᾽, ὥς τι δρασείουσαν, οὐδὲ παύσεται ; 
χόλου, ἀάφ᾽ οἶδα, moi κατασκῆψαί τινα. — "wm. 
ἐχϑρούς γε μέντοι, μὴ φίλους δράσειξ τι. | 
Jd δύστανος ἐγὼ, μελέα vs πόνων. NY 
ἰώ μοι μοι, πῶς ἂν ὀλοίμαν; e. 
Τόδ᾽ ἐκεῖνο, φίλοι παῖδες. μήτηρ 
κὐνεῖ κραδίαν, πινεῖ δὲ χόλον. à : 
᾿σπεύσατε QüGdov δώματος εἴσω, * σπεύδετε 
καὶ μὴ πελάσητ᾽ ὄμματος ἐγγὺς, —-— 100 
μηδὲ προσέλθητ᾽, ἀλλὰ φυλάσσεσϑ᾽ E. 
ἄγριον $909, στυγεράν τε φύσιν ᾿ ὄγφιόν v ἦϑος, 
φρενὸς αὐθάδους. 

ἴτε νυν, χωρεῖϑ᾽ ὡς τάχος εἴσω. 

δῆλον δ᾽ ἀρχῆς ἐξαιρόμενον - 105 
vípog οἰμωγῆς, ὡς τάχ᾽ ἀνάψει 
μείξονι ϑυμῷ. τί zov ἐργάσεται 


A μεγαλόσπλαγχνος, δυσκατάπαυστος 


ψυχὴ δηχϑεῖσα κακοῖσιν ; ! 
Ab oi, ἔπαϑον τλάμων , ἔπαϑον μεγάλων ὡς 110 

ἄξι᾽ ὀδυρμῶν. ὦ κατάρατοι iA 

παῖδες ὅλοισϑε στυγερᾶς ματρὸς, 

ξὺν πατρὶ, καὶ πᾶς δόμος ἔῤῥοι: De 
"Io μοι μοι, ἰὼ “τλήμων. — o Ἀτλῆμον. 

τί δέ δοι παῖδες πατρὸς ἀπλακίας j 115 

μετέχουσι ; τί τούσδ᾽ ἔχϑεις; οἴμοι» Y. Yt 

t 

χάριν. - 104. ἴτε νῦν. 

Εἰ τοὐσδὲ y -- πατήρ; 1og. δῆλον δ᾽ ἐξ ἀρχῆς 
cv9 109. κακοῖσιν. 

ὄμμά νι 215. σὺν 


Deest ᾿Ιὼ 114. τλῆμον. 
ἄτη 70 , 115. ἀμπλαπίαρ 


101. ui δὲ --- qvAcgao:o0 - 


/ 


€ o 


ri 


οτος δαίμων, οἴκοις ἀπέδωκεν. 


 MHAEIA.. 


N 


“πέκνα, μή τι πάθϑηϑ᾽ ὡς ὑπεραλγῶ. ΄ 
δεινὰ 'ιτυράόννων Ajo, καί πῶς 


ὀλίγ ἀρχόμενοι, πολλὰ κρατοῦντες 5 


χαλεπῶς ὀργὰς μεταβάλλουσιν. 


τὸ γὰρ εἰθίσθαι ξῆν im ἴσοισιν 
κρεῖσσον. ἔμοιγ οὖν, εἰ μὴ μεγάλως. 


- ὀχυρῶς y εἴη καταγηραάσκειν. 


τῶν γὰρ μετρίων πρώτα μὲν εἰπεῖν 
τοὔνομα νικᾷ, χρῆσϑαΐί τε μακρῷ 


“λῷστα βροτοῖσιν. τὰ δ᾽ ὑπερβάλλοντ' 


5ς.7 Ἁ , m- 
οὐδένα καιρὸν δύναταν ϑνητοῖς" 
μείξους δ᾽ ἄτας, ὅτ᾽ ἂν. ὀργισθῇ 


ΧΟ. "Exàvov φωνὰν, ἔκλυον δὲ βοὰν 


-. 
/ 


MH. 41 αὖ. διά μου κεφαλᾶς φλὸξ οὐφανΐα 


"τᾶς δυστάνου Κολχίδος. 

οὐδέ πω ἤπιος. ἀλλ᾽ ὦ γεραιὰ, 
λέξον. im ἀμφιπύλου γὰρ ἔσω μελά- 
ὥρου "βοὰν ἔκλυον. οὐδὲ συνήδομαι; 
ὦ γύναι, ἄλγεσι δώματος $ Du 

ἐπεί μον φιλίᾳ κέκρανται. 


(Tb. . Ovx εἰσὶ δόμοι. φροῦδα τάδ᾽ ἤδη. 


τὸν μὲν γὰρ ἔχει ^ δώμα τυράννων. 
. ἡ δ᾽ ἐν ϑαλάμοις τήκει βίοτον 
De ieor; φίλων. οὐδενὸς οὐδὲν 
παροαϑαλπομένη φρένα μὔϑοις. 


βαίη. τί δέ μοι ξῆν ἔτι κέρδος; 


φεῦ φεῦ, ϑανάτῳ καταλυσαίμαν. 


βιοτὰν στυγερὸν προλιποῦσα. 


ΧΟ. "Aizg, ὦ Ζεῦ, καὶ γᾶ, καὶ φῶς: 


ἰαχὰν, οἵαν ἃ δύστανος 


126. μεταβάλλουσι. 155. Deest e 
121. ξῇν ἐπ᾽ ἴσοιαι; 
122. Οχυρῶς T 158. ὁ μὲν, 
126. βροτοῖσι- 
127. ϑνατοῖς. 
125. ὅταν ᾿ 245. ξῆν 
152. ἥπιος. 


120 


2 s 190 


4380 


145 


156. ἐπεὶ un en κέχραται, 


159. ἥδ᾽ --- τάπει βιοτὼν 
14r. παραϑαλπομένα ᾿ 


PB 
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2 , ^ , 
- ἐνδησαμένα vov καταθατον 


ETPIHIAOT 


μέλπει νύμφα: | | d qudd 

τίς σοι ποτὲ τᾶς ' ἀπλήστου JAgmhórov 
φοίτας ἔρος, ὦ ματαία, ὧν AS. 498 
“σπεύσει ϑανάτου τελευτών; . ες ? σπεύδει 
μηδὲν τόδε λίσσου. : 

εἰ δὲ σὸς πόσις καινὰ λέχη σεβίξει, 

κείνῳ τόδε μὴ χαράσδου. 


Ζεύς ὅοι τάδε συνδικήσει. br, so τὰν 465 


μὴ λίαν τάκου, δυρομένα σὸν εὐνέταν. 
4 μεγάλα Θέμι, καὶ πότνί ᾿Άφτεμι, 
λεύσσεϑ᾽ ἃ πάσχω, μεγάλοις ὅρκοις 


πόσιν; ὅν zov iy νύμφαν v ἐσίδοιμ 
αὐτοῖς μελάϑροις διαχναιομένους, 

οἵ y ἐμὲ πρόσϑεν τολμῶσ᾽ ἀδικεῖν. 

ὦ πάτερ, ὦ πόλις, ὧν ἀπενάσϑην | 
αἰσχρῶς, τὸν ἐμὸν κτείνασα xcciv. 


— KAvs9" οἷα λέγει, κἀπιβοῦται ^ 465 


Θέμιν εὐχταίαν, Ζῆνά 9', ὃς ὅρχων 

ϑνητοῖς ταμίας νενόμισται; 
οὐκ ἔστιν ὕπως ἔν vw μικρῷ | | 
δέσποινκ χόλον" καταπαύσει. 


XO. Πῶς ἂν ἐς ὄψυν τὰν ἀἁμετέραν . * 470 


ἔλϑοι, μύϑων T αὐδαϑέψτων 
δέξαιτ᾽ ὀμφὰν, 

i πως βαρύϑυμον ὀργᾶν, 
καὶ λῆμα φρενῶν μεϑείη; 
μήτοι τό γ᾽ ἐμὸν πρόϑυμον -"P» 475 
φίλοισιν ἀπέστω. 

ἀλλὰ βᾶσά vw δεῦρο πόρευσδον οἴκων. 

ffo, φίλα, καὶ τάδ᾽ αὔδα. δ oso Ced 
Gz:060V, πρίν τι κακῶδαν 


τοὺς εἴσω. πένϑος γὰρ μεγάλως τόδ᾽ ὁομᾶται. 180 


155. συνδικόσει. 168. σμικρῷ 


156. ὀδυρομένα 


174. μεϑείη. 


162. οἵ γέ μὲ " pp 175, 6. Nutrici tribuuntur. ; 
167. Qvacois x 


es^ aeo. 


MH AE I A. 


TB. «Δρόσω τάδ᾽. ἀτὰρ φόβος εἰ πείσω 
δέσποιναν ἐμήν. m | 
μόχϑον δὲ χάριν τήνδ᾽ ἐπιδώσω. 
καίτοι τοκάδος δέργμα λεαίνης 
ἀποταυροῦταν διιωσὶν, ὅτ᾽ ἄν τις 
ἢ μῦϑον προφέρων πέλας δρμηϑῇ: 
σχαιοὺς δὲ λέγων, κοὐύὐδέν τι σοφοὺς; 
τοὺς πρόσϑε βροτοὺς, οὐκ ἂν ἁμάρτοιβ 5 
οἵτινες ὕμνους ἐπὶ μὲν ϑαλίαις,, 
aq T εἰλαπίναις. καὶ παρὰ δείπνοις 


11 


185 


190 


* eUgovro , βίου τερπνὰς ἀκοάς" τηῦροντο, 


στυγίους δὲ à imis οὐδεὶς λύπας 


eig παύειν, ἐξ ὧν ϑάνατοι 

δειναί v& τὐχαν σφάλλουσι δόμους. 
καίτοι τάδε μὲν κέρδος ἀκεῖσϑαι 

i T , er » 
μολπαῖσι βροτούς. ἵνα δ᾽ εὔδειπνοι 
δαῖτες, τί μάτην τείνουσι βοήν; 

τὸ παρὸν γὰρ ἔχει τέρψιν ἀφ᾽ αὑτοῦ, 
δαιτὸς πλήρωμα βροτοῖσιν. 


-— 


XO. ?ay&v iov πολύστονόν γόων. (05 Tegon 


| λιγυφὰ δ᾽ ἄχεα μογερὰ por 
τὸν ἐν λέχει. προδόταν κακόνυμφον." 
' ϑεοκλυτεῖ δ᾽ ἄδικα παϑοῦσα, 
| τὰν Ζηνὸς δρκίαν Θέμιν, Hn tpa 
& νιν ἔβασεν Ἑλλάδ᾽ ἐς ἀντίπορον; 
à ἅλα νύχιον, ἐφ᾽ ἁλμυρὰν 
|. . φόντου κλῇδ. ἀπέραντον. 
. ΜΗ, Κορίνϑιαι γυναῖκες, ἐξῆλθον δόμων, 
μή μοι τι μέμψησϑ᾽. οἶδα γὰρ πολλοὺς βροτῶν 
Com σεμνοὺς γεγῶτας, τοὺς μὲν “ὀμμάτων ἄπο, 
τοὺς δ᾽ ἐν ϑυραίοις. oí δ᾽ ἀφ᾽ ἡσύχου ποδὸς 
δυσκλειαν ἐκτήσαντο; καὶ ῥαϑυμίαν. | 
δίκη γὰρ οὐκ ἔνεστ᾽ ἐν ὀφϑαλμοῖς βροτῶν, 


u^ 


182. ἐμάν. | E ioi foc» ; 
185. ὅταν τις um ^ - 208. κληῖδ᾽ 
186. ὁρμαϑῆ- .212. τούσδ᾽ ᾿- οἵδ᾽ 


"εὕρετο μούσῃ καὶ πολυχόρδοις j . Κ ηὕρετο 


105 


210 
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ὅστις πρὶν ἀνδρὺς σπλάγχνον ἐκμαϑεῖν σαφῶς; 
στυγεῖ δεδορκῶς, οὐδὲν ἠδικημένος. 
χρὴ δὲ ξένον μὲν κάρτα προσχωρεῖν πόλει. 
οὐδ᾽ ἀστὸν ἡνεο᾽, ὅστις αὐθάδης γεγὼς, 
πικρὸς πολίταις ἐστὶν ἀμαϑίας ὕπο. 
ἐμοὶ δ᾽ ἄελπτον πρᾶγμα προσπεσὸν τόδε 
ψυχὴν διέφϑαρχ᾽. οἴχομαι δὲ, καὶ βίου 
χάριν μεθ υάραυ κατϑανεῖν χρήξω, φίλαι. 
ἐν à γὰρ ἦν μοι πάντα, γιψνώφαεις καλῶς, 
φάκιστος ἀνδρῶν ἐκβέβηχ οὑμὸς πόσις. — 
πόώντων δ᾽ Oc ἔστ᾽ ἔμψυχα, καὶ γνώμην ἔχει, 
γυναῖκες ἐσμὲν ἀϑλιώτατον φυτόν. 
ἃς πρῶτα μὲν δεῖ χρημάτων ὑπερβολῇ 
πόσιν πρίασθαι, δεσπότην τε δώματος 
λαβεῖν. κακοῦ γὰρ τοῦτ᾽ ἔτ᾽ ἄλγιον κακόν. 
κἀν τῷδ᾽ ἀγὼν μέγιστος, 7 κακὸν λαβεῖν 9 
7 χρηστόν. οὐ γὰρ εὐκλεεῖς ἀπαλλαγαὺ 
γυναιξὶν, οὐδ᾽ οἷόν v ἀνήνασϑαι πόσιν. 
εἰς καινὰ δ᾽ ἤϑη x«l νόμους ἀφιγμένην, 
δεῖ μάντιν εἷναι, μὴ μοϑοῦσαν οἴκοθεν 
ὅτῳ μάλιστα χρήσεται ξυνευνέτῃ. 
κἂν μὲν ταδ᾽ ἡμῖν ἐκπονουμέναισιν εὖ 
σόσις ξυνοιπῇ ó μὴ βίᾳ φέρων ξυγὸν, 
᾿ ξηλωτὸς αἰών. εἰ δὲ μὴ, Dagnit χρεῶν. 
ἀνὴρ δ᾽ Ov ἂν τοῖς ἔνδοῦ ἄχϑηται ξυνὼν, 
ἕξω μολῶν ἔπᾳυσε "καρδίαν Gong, "καρδίας ἄσην; 
ἢ πρὸς φίλων τίν᾽, ἢ πρὸς ἥλικας τραπείς.. 
ἡμῖν δ᾽ ἀνάγκη πρὸς μίαν ψυχὴν βλέπειν. 
λέγουσι δ᾽ ἡμᾶς, ὡς ἀκίνδυνον βίον 
ζῶμεν κατ᾽ οἴκους, οἵ δὲ μάρνανται. δορί" 
καπῶς φρονοῦντες. ὡς τρὶς ἂν παρ᾽ ἀσπίδα 
στῆναι ϑέλοιμ᾽ ἂν μᾶλλον ἢ τεκεῖν ἅπαξ. — 
ἀλλ οὐ γὰρ αὐτὸς πρὸς σὲ κἄμ᾽ ἥκει λόγος, 


- 


225. γιγμώσκειν 240. καρδίας χόλον, 
224. οὐ ᾿μὸς siet 241. ἥλικα 
229. τοῦδ᾽ ἔτ᾽ ; 247. αὐτὸς 


£59. ὅταν 


215 


220 


290 


233. 


24Q 


DM ρ΄ “Ὁ up 
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᾿ Gol μὲν πόλις δ᾽ ἥδ᾽ ἐστὶ καὶ πατρὸς δόμου, ὦ 


βίου v ιἰὄνησις,. καὶ φίλων xoUwevia. - 

ἐγὼ δ᾽ ἔρημος, ἄπολις οὖσ᾽ ὑβρίζομαι 
πρὸς ἀνδρὸς, ἐκ γῆς βαρβάρου λελῃσμένη, 
οὐ μητέρ᾽, οὐκ ἀδελφὸν, οὐχὶ συγγενῆ 
μεϑορμίσασθαιν τῇσδ᾽ ἔχουσα συμφορᾶς. 
τοσοῦτον οὖν σού: τυγχάνειν. βουλήσομαι, 
ἦν μοι πόρος vig, μηχανή v ἐξευρεϑῇ, 


| "tOOLV δίκην. τῶνδ᾽ ἀντισίσασϑαι κακῶν, 


“ΚΡ. 


248. 
240. 
(252. 
254. 
256. 
257: 
258. 


τὸν δόντα T αὐτῷ ϑυγατέρ᾽, ἣ v ἐγήματο, 
(ynes γυνὴ γὰρ τἄλλα μὲν φόβου πλέα, 
κακὴ δ᾽ ἐς ἀλεὴν, καὶ ὀίδηρον εἰσορᾶν" 


Or ἂν δ᾽ ἐς εὐνὴν ἠδιπημένη κυρῇ» 
οὐκ ἔστιν ἄλλη φρὴν. μιαιφονωτέρα,, 


“φράσω τάδ᾽. ἐνδίκως. γὰρ ἐκτίσει πόσιν, 


Μήδεια. πενϑεῖν δ᾽ οὔ δὲ ϑαυμάζω τύχας. 
ὁρῶ δὲ καὶ Κρέοντα τῆσδ᾽ ἄναχτα γῆς, 
στείχοντα. καινῶν ἄγγελον βουλευμάτων. 
Σὲ, τὴν σκυϑρωπὸν καὶ πόσει ϑυμουμένην 
Μήδειαν, εἶπον τῆσδε γῆς ἔξω περᾶν 


φυγάδα, λαβοῦσαν δισσὰ σὺν σαυτῇ τέκνα, 


καὶ μή τι μέλλειν. ὡς ἐγὼ βοαβεὺς λόγου 


STE τ 5. ou», M ΄ / 
τοῦδ εἰμὶ, xovx ἄπειμν πρὸς δόμους πάλιν, 


πρὶν ἄν «σε γαίας τερμόνων ἔξω βάλω. 
AL ab, πανώλης ἡ τάλαιν᾽ ἀπόλλυμαι. 
ἐχϑροὶ γὰρ ἐξιᾶσι πάντα δὴ κάλων," 


^ κοὐκ ἔστιν ἄτης εὐπρόσοιστος ἔκβασις. 


ἐρήσομαι δὲ, xol κακῶς παάσχουσ᾽ ὕμως, 
τίνος jw ἔχατι γῆς ἀποστέλλεις. Κρέον. 
“ἐδοικά σ᾽ (οὐδὲν δεῖ ἢ παραμπίσχειν λόγου), 
μή ina τι Seceus παῖδ᾽ ἀνήκεστον κακόν. 


ἔστι, 259. εἰσορῶν. 
“φίλων συνουσία. 260. Ὅταν δ᾽ 

οὐδὲ. συγγενῆ 262. rto 

600 267. περῷν 

5g i; 275. ἐξίωσι. j 
ἥν v ἐγήματο, f 277. περιαμπίσχειν 


σιγᾷν. — φόνου 


] 


255 
260 
265 


210 
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ξυμβάλλεται δὲ πολλὰ τοῦδε Di rogi os πα Ὁ 
δοφὴ πέφυκας, καὶ κακῶν πολλῶν ἴδρις, , 280 
λυπεῖ δὲ, λέκτρων ἀνδρὸς ἐστερημένη. 

κλύω δ᾽. ἀπειλεῖν σ᾽, ὡς ἀπαγγέλλουσί μοι, 

τὸν δόντα, καὶ γήμαντα, καὶ γαμουμένην 

δράσειν τι. ταῦτ᾽ οὖν, πρὶν ποϑεῖν, φυλάξομαι. 
αρεῖσσον, δέ μοι νῦν πρὸς σ᾽ ἀπεχϑέσθαι, dida 285 . 
7 μαλθακισθένϑ' ὕστερον μέγα στένειν. 

Φεῦ φεῦ. οὐ νῦν με πρῶτον, ἀλλὰ πολ λάκις, Κρέον, 
ἔβλαψε, δόξα, μεγάλα T εἴργασται, κακά, 

χρὴ 9 οὔποϑ᾽, ὅστις ἀρτίφρων zíqvx ἀνὴρ, 

σταῖδας περισσῶς ἐκδιδάσκεσθϑαι σοφούς. . 990 
χωρὶς γὰρ ἄλλης, ἧς ἔχουσιν ἀργίας, ὶ 
φϑόνὸν πρὸς ἀστῶν ἀλφάνουσι δυσμενῆ. 

ὁκαιοῖσι μὲν γὰρ καινὰ προσφέρων ᾿σοφὰ, "ἔπη, v 
δόξεις ἀχρεῖος κοὐ δοφὸς πεφυκέναι. JM 
τῶν δ᾽ αὖ δοκούντων εἰδέναι τι ποικίλον . 995 
κρείσσων νομισϑεὶς, λυπρὸς ἐν πόλει φανεῖ. ^: | 
ἐγὼ δὲ καὐτὴ τῆσδε κοινωνῶ τύχης. 


| δοφὴ γὰρ οὖσα, τοῖς μέν εἰμ᾽ ἐπίφϑονος, 


τοῖς d αὖ προσάντης. εἰμὶ δ᾽ οὐκ ἄγαν. σοφή. 
σὺ δ᾽ αὖ φοβεῖ us, μή τι πλημμελὲς πάϑηῃς. 5800 
οὐχ ὧδ᾽ ἔχει μοι (μὴ τρέσῃς ἡμᾶς), Κρέον, 

ὥστ᾽ εἰς τυράννους ἄνδρας ἐξαμαρτάνειν. 

σὺ γὰρ τί μ᾽ ἠδίκηκας ; ἐξέδου κόρην 

ὅτῳ 6s ϑυμὸς ἦγεν. ἀλλ᾽ ἐμὸν πόσιν 
μισῶ. σὺ δ᾽, οἶμαι, σωφρονῶν ἔδρας τάδε. 805 
καὶ νῦν τὸ μὲν σὸν οὐ φϑονῶ καλῶς ἔχειν. | 
νυμφεύετ᾽, εὖ πράσσοιτε. τήνδε δὲ y90v« 
ξᾶτέ w^ οἰκεῖν. καὶ γὰρ ἠδικημένοι 


| σιψησόμεσϑα, κρεισθόνων νικώμενοι. 


ΚΡ. 


“έγεις ἀκοῦσαι μαλϑάκ,, ἀλλ᾿ εἴσω φρενῶν $10 


281. λυπῇ τοῖσδ᾽ ἡσυχαία ; τοῖς δὲ, ϑατέφου 
282. Deest 6 τούπου. 

285. πρός σ᾽ ἀπέχϑεσϑαι 299. τοῖσδ᾽ οὖν 

296, ἐν πόλει" λυπρὸς φανῇ. 500. σὺ δ᾽ οὖν φοβῆ͵ 

298. τοῖς μὲν; εἴμ᾽ Pee, i 507. τὴν δὲ δὴ χϑόνω 


ΜΗΔΙΕΙΑ. 45 


ὀῤῥωδία μοι, μῇ τι βουλεύῃς. πακῦν, 


τοσῷδε δ᾽ ἧσσον ἢ πάρος πέπουθιά. dot. 


EE Ξ 


γυνὴ yo ὀξύϑυμος, ὡς δ᾽ αὕτως ἀνὴρ Ἕ : 

δάων φυλάσσειν GUN σιωπηλὸς σοφύς:. 0 095 
ἀλλ᾽ ἔξιϑ᾽ ὡς τάχιστα, μὴ λόγους λέγε. ὁ : 915 
ὡς ταῦτ ἄραρε; κοὐκ ἔχεις τέχνην ὅπως ^. 


᾿ μενεῖς παρ᾽ ἡμῖν, οὐδσα δυσμενὴς ἐμοί. 


. Μὴ πρός δὲ γονάτων, τῆς τε μεογάμου κόρης." 


“Μόγους ἀναλοῖς. οὐ γὰρ ἂν πείσαις ποτέ.. ο 
᾿Αλλ ἐξελᾷς με, κοὐδὲν αἰδέσει λιτάςξ; ὃ. .920 
Φιλῶ γὰρ οὐ σὲ μᾶλλον ἢ δόμους ἐμούς. . ^ 


."&& πατρὶς, ὡς σοῦ κάρτα νῦν μνείαν ἔχω. 


πλὴν γὰρ τέκνων. ἔμοιγε φίλτατον πόλις. 

Φεῦ φεῦ, βροτοῖς ἔφωτες ὡς κακὸν μέγα, 

“Ὅπως ἂν, οἶμαι, καὶ παραστῶσιν τύχαι. | 925 
Ζεῦ, μὴ λάϑοι δὲ τῶνδ᾽ Og αὕτιος κακῶν». 

"Eoz, ὦ ματαία , «al μ᾽ ἀπάλλαξον “πόνων. 

' Πονοῦμεν ἡμεῖς, κοὐ πόνων κεχρήμεθα, " bag μέν" ἡμεῖς 


Τάχ ἐξ ὀπαδῶν χειρὸς ὠσϑήσει. βίᾳ. us cA 


à Mi δῆτα τοῦτό y, ἀλλά δ᾽ αἰτοῦμαι, Κρέον. 330 


" OyAov παρέξεις, ὡς ἔοικας, ὦ γύναι. 
Φευξούμεϑ᾽. οὐ τοῦϑ᾽ ἱκέτευσά Gov τυχεῖν. 
"Τί δὴ βιάξει, κοὐ» ἀπαλλάσόσει χϑονός; " Τί δ᾽ οὖν 
"Μίαν us μεῖναι τήνδ᾽ ἔασον ἡμέραν, 
καὶ ξυμπερᾶναι φφοντίδ, ἣ φευξούμεϑα, ' $85 


«σαισύν v ἀφορμὴν τοῖς ἐμοῖς. ἐπεὶ πατὴρ 


511. 
$12. 
216. 
«. $18- 
520. 
522. 
525. 


οὐδὲν aot μηχανήσασθαι τέκνοις. 
οἴκτειρε δ᾽ αὐτούς. καὶ σύ Tot παίδων πατὴρ 
πέφυκας. εἰκὸς, δ᾽ ἐστὴν εὔνοιάν σ᾽ ἔχευν. 
τοὐμοῦ γὰρ οὔ μοι φροντὶς, εἰ gevbovusüw, ^ 8940 
κείνους δὲ «Ado ξυμφυρᾷ κεχρημένους. | 


βουλεύσῃς 550. ὁπαδῶν — ὠϑήσῃ, 

τοσῶδε γ᾽ 555. τί, δ᾽ οὖν βιάζῃ, κοι ὠπαλ- 
ἄρ θὲ; |» λάσσῃ 

πρὸς sine' Gs. 559. εἰκός δ᾽ ἐστιν 

αἰδέσῃ.. e: ^ 2540. του "μοῦ 

ὡς σου . ^o 07 €44 πλαέω συμφορᾷ 


φίλτατον πολύ. 


16 


KP. 


ΧΟ. 


ΜΗ. 


UTPIHIAO? 


"Hzito τοὐμὸν λῆμ᾽ ἔφυ τυραννικόν. 


αἰδούμενος δὲ, πολλὰ δὴ διέφϑορα. NV (00 


4cL νῦν δρῶ μὲν ἐξαμαρτάνων, γύναι, 
ὅμως δὲ τεύξει τοῦδε. προυννέπω δέ σοι, 
εἴ σ᾽ ἡπιοῦσα λαμπὰς ὄψεται ϑεοῦ 

καὶ παῖδας ἐντὸς. τῆσδε τερμόνων γχϑονὸς,. 
ἡανεῖ. λέλεχται μῦϑος ἀψευδὴς ὅδε... 

νῦν δ᾽ εἰ μένειν δεῖ, μίμν᾽ ἔϑ᾽ ἡμέραν μίαν.. 


οὐ γάρ .τι δράσεις δεινὸν, ὧν ΨΆΡΝ εὐ ἔχει. 


Ζύστανε γύναι, 

φεῦ φεῦ, μελέα τῶν σῶν ἀχέων. 

ποῖ ποτὲ τρέψει; τίνα προξενίαν, 

ἢ δόμον, ἢ χϑόνα σωτῆρα κακῶν 
ἐξευρήσειρ; 

ὡς sig ἄπορόν Gs Row uil 90g, 

"Μήδεια, κακῶν éxogsvos. 3 
Κακῶς πέπρακται παντολῇ. τίς ἀντερεῖ: 
ἄλλ᾽ οὔτι ταύτῃ ταῦτα, μὴ δοκεῖτέ πῶ. 

iv εἴσ᾽ ἀγῶνες τοῖς νεωστὶ νυμφίοις, 

oxi τοῖσι κηδεύσασιν οὐ δμικροὺ πόνο. 
δοκεῖς γὰρ ἄν μὲ τόνδε ϑωπεῦσαί ποτ ἂν, 
εἶ μή vu κερδαίνουσαν ἢ τεχνωμένην ;. 


οὐδ᾽ ὧν προσεῖπον, οὐδ᾽ ἂν ἡψάμην χεροῖν. 


545. 


548. 
549: 


305. 


e 


ὁ δ᾽ εἰς τοσοῦτον μωρίας ἀφίκετο, 
ὥστ᾽ ἐξὸν αὐτῷ τἄμ᾽ ἑλεῖν βουλεύματα, 


-- 


865 


γῆς ᾿ἐπβαλόντι; τήνδ᾽ ἀφῆκεν ἡμέραν "ἐκβαλόντα, 


μεῖναΐ Uu, iv ἢ τρεῖς τῶν ἐμῶν ἐχϑφῶν νεκροὺς ᾿ 


ϑήσω, πατέρα T£, καὶ κόρην, πόσιν τ᾽ ἐμόν. 
πολλὰς δ᾽ ἔχουσα ϑανασίμους αὐτοῖς ὁδοὺς, 
οὐκ οἶδ᾽ ὁποίᾳ πρῶτον ἐγχειρῶ,, φίλαι" 
πότερον ὑφάψω δῶμα νυμφιμὸν πυρὶ, 

ἢ ϑηκτὸν ὥσω φάσγανον Ór ἥπατος, 


"m 


σιψῇ δόμους εἰσβᾶσ᾽, Vv ἔστρωται λέχος. 


τεύξῃ — προὐννέπω 562. ϑωπεῦσαι πότ᾿ ὧν, 


546. ἡ ᾿'πιοῦσα͵ 595. τεχνωμένην, 
00. 


ϑανῇ -- οὐ ψευδὴς 566. 
μίμν᾽ ἐφ᾽ 574: λέχος; 
τρέψῃ; | 


870 


δόλῳ μέτειμι τόνδε καὶ σιγῇ φόνον" 


| MHAEIA . iT 


AN ἕν τι μοι πρόσαντες. εἶ ληφϑήσομαι U evs 


δόμους ὑπερβαίνουσα, καὶ τεἐχνωμένη, 

ϑανοῦσα ϑήσω τοῖς ἐμοῖς ἐχϑροῖς γέλων. 

κράτιστα τὴν εὐθεῖαν, ἢ πεφύκαμεν 

σοφοὶ μάλιστα, φαρμάκοὶς αὐτοὺς ἑλεῖν. ' 

εἶεν. καὶ 0:5 τεϑνῶσι. τίς μὲ δέξεται πόλις; ' 880 
τίς yijv ἄσυλον καὶ ÓOuovg ἐχεγγύους | 
ξένος παρασχὼν, δύσεται τοὐμὸν δέμας; 


οὐκ ἔστι. μείνασ᾽ οὖν ἔτι σμικρὸν χρόνον, 


ἣν μὲν τις ἡμῖν πύργος ἀσφαλὴς φανῇ, | 
v í , : , COACTIS" $885 
ἣν à ἐξελαύνῃ ξυμφορά w ἀμήχανος, ἔ 


. αὐτὴ ξίφος λαβοῦσα, κεῖ μέλλω ϑανεῖν, 


κυενῶ Gqt, τόλμης δ᾽ εἶμι πρὸς τὸ καρτερόν, ^" ^ 
οὐ γὰρ (μὲ τὴν δέσποιναν, ἣν ἐγὼ σίβω ^. 
μάλιστα πάντων, καὶ ξυνεργὸν εἰλόμη, ^ $890 


^^ Ἑκάτην, μυχοῖς ναίουσαν ἑστίας ἐμῆς) 


χαίρων τις αὐτῶν τοὐμὸν, ἀλγυνεῖ κέαρ." 


"toit πικροὺς δ΄ ἐγῶ ὄφιν. καὶ λυγφοὺς ϑήσω γάμους, ; 
. πυκρὸν O2 κῆδος, καὶ φυγὰς ἐμὸς χϑονός. 
ἀλλ᾽ εἶα, φείδου μηδὲν, ὧν ἐπίστασαι, ^ 905 


ἘΝ Μήδεια, βουλεύουσα καὶ" τεχνωμένη. 
Een εἰς τὸ δεινόν. νῦν ἀγὼν δὐψυχίας. 


ὁρᾷς ἃ πάσχεις; οὐ γέλωτα δεῖ σ᾽ ὀφλεῖν 
τοῖς Σισυφείοις, τοῖς v Ἰάσονος γάμοις, 


2. 8. 


γεγῶσαν ἐσϑλὸῦ πατρὸς, Ἡλίου. τ ἄπο. - |. 400 


᾿ ἐπίστασαι δέ. πρὸς δὲ καὶ πεφύκαμεν 


B - Dow NN ur 3I 2 ? , 
γυναῖκες , εἰς μὲν ἐσθ} ἀμηχανώταται, 
κακῶν δὲ πάντων τέκτονες σοφώταται. 
"ἄνω ποταμῶν ἱερῶν χωροῦσι παγαί. 
καὶ δίκα καὶ πάντα πάλιν στρέφεται. 405 
ἀνδράσι uiv δόλιαι βουλαὶ, ϑεῶν δ᾽ : 
οὐκέτι πίστις ἄραθε. 

KC PSP την τ EA »! 1 
ταν ὃ ἐμὰν εὔκλειαν ἔχειν βιοταν 


i l ΓΑ 


570. σοφαὶ --- αὐτοὺρ κτανξῖν. 5098. Opis 
582. του ᾽μὸν has 407. ἄρηρε, 
595. sie. | ! 
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1A. 


412. λήξουσιν . 4428. μέμνει. : 
- 416, 7. ἀντάχησαν 451. παρὰ τῶνδε λέκτρων, 
418. γέννα. 432. ἀλλὰ 

420. συ δ᾽ 4.58. ἔκπεσῃ 

426. ἐλαύφῃ. 410. κάκεστος ἔστ᾽ 

427. βέβακεν ὅρκων — οὐδὲ z 


Ε ῬΡΙΠΙΔῸ p 


* στρέφουσι pen. νὰ ες ἄρερέψουσε 
ἔρχεται τιμὰ γυναικείῳ γένει. |o v. 419 
οὐκέτι δυσκέλαδος φάμα γυναῖκας Ein. | | 
Μοῦσαι δὲ παλαιγενέων λήξουσ᾽ ἀοιδᾶ, ὃ ᾿ 
τὸν ἐμὰν ὑμνεῦσαι ἀπιστοσύναν. 

οὐ γὰρ. ἐν ἁμετέρᾳ γνώμᾳ Fes T 
ὥὦπαδε Qiozw ἀοιδὰν — 415 
Φοῖβος ἁγήτωρ μελέων. ἐπεὶ ἀντ- 

ἀχησ' ἂν ὕμνον 

ἀρσένων γέννᾳ. μακρὸς δ᾽ αἰὼν ἔχει, ji A 
πολλὰ μὲν ἁμετέραν ἀνδρῶν τε μοῖραν εἰπεῖν. 
Σὺ δ᾽ ἐκ μὲν οἴκων πατρίων ἔπλευσας. . 420. 
μαινομένᾳ πκραδίᾳ , ᾿διδύμους ὁρίσασα πόντου "διδύμας. 
πέτρας. ἐπὶ δὲ ξένᾳ | 
ναίεις χϑονὶ, τᾶς ἀνάνδρου 
κοίτας ὁλέαασα λέκτρον, 
τάλαινα, φυγὰς δὲ χώρας, 425 
ἄτιμος ἐλαύνει. | | 

' Bos δ᾽ ὅρκων χάρις, οὐδ᾽ ἔτ᾽ αἰδὼς !efauro Bes 
“Ελλάδι v μεγάλᾳ μένει, αἰϑερία δ᾽ ἀνέπτα. 1 
σοὶ δ᾽ οὔτε πατρὸς δόμο,  — 5. RAE ἡ τ 
δύστανε, μεϑορμίδασϑαι Lio ooo D 
μόχϑων πάρα, “τῶν τε λέχτρων | 3 Mp s 
ἄλλα βασίλεια κρείσσων 

δόμοισιν ἐπέστα. 

Οὐ νῦν κατεῖδον πρῶτον, ἀλλὰ moltis, 

τραχεῖαν ὀργὴν, ὡς ἀμήχανον κακόν. 435 
"σοὶ γὰρ παρὸν γῆν τήνδε καὶ δόμους ἔχειν, "σὺ γὰρ, 
zovugog “φερούσῃ κρεισσόνων βουλεύματα, “φέρουσαν. 
λόγων ματαίων οὕνεκ᾽ ἐκπεσεῖ χϑονός.. o£ 
κἀμοὶ uiv οὐδὲν πρᾶγμα" μὴ παύσῃ ποτὲ 
λέγουσ᾽, Ἰάδων ὡς κάκιστός iot ἀνήρ. λέγουσ᾽ ᾿Ιάσον᾽, 


MHAZEIA. | τῷ ἐᾷ 


ἃ δ᾽ εἰς τυράννους ἐστί δον λελεγμένα, 


| στῶν χέρδορ, ἡγοῦ ξημιουμένη φυγῇ. 
: κἀγὼ μὲν ἀεὶ βυδιλέων ϑυμουμένων 


mns 


ὀργὰς ἀφήφουν, καί σ᾽ ἐβουλόμην μένειν. : 

σὺ δ᾽ οὐκ ἀνίεις μωρίας, λέγουσ᾽ ἀεὶ | 445 
καχῶς τυράννους. τοιγὰρ ἐχκπεσεῖ yQovóg. 

ὅμως δὲ κἀκ τῶνδ᾽ οὐκ ἀπειρηκὼς φίλοις 

NM τὸ σὸν δὲ προσχοπούμενος, γύναι, 

ὡς μήτ' ἀχφήμων ξυν τέκνοισιν ἐκπέσῃς, 

μήτ᾽. ἐνδεής του. πόλλ᾽ ἐφελκρταὶ φυγὴ - ^ 450 
κακὰ ξὺν αὐτῇ. καὶ γὰρ εἰ σύ us στυγεῖς,  - 
οὐκ ἂν δυναίμην Gol καχῶς φρονεῖν sot&. 
"£o παγκάκιστε (τοῦτο. γάρ σ᾽ εἰπεῖν ἔχω Me 
γλώσσῃ μέγιστον εἰς ἀνανδρίαν κακὸν), 

ἦλθες πρὸς ἡμᾶς, ἦλθες, ἔχϑιστος γεγώς: . 455 
οὔτοι ϑράσος τόδ᾽ ἐστὶν, οὐδ᾽ εὐτολμία, 

φίλους κακῶς δράσαντ᾽ ἐναντίον βλέπειν, 

ἀλλ᾽ ἡ μεγίστη τῶν ἐν ἀνϑρώποις νόσων 

πασῶν, ἀναΐδει,. εὖ δ᾽ ἐποίησας μολών. | | Q9 

ἐγώ τε γὰρ λέξασα κουφισθήσομαι ὃ " 460 
ψυχὴν κακῶς 65, καὶ oU λυπήσει κλύων. 

ἐκ τῶν δὲ πρώτων πρῶτον ἄρξομαι λέγειν. 


ἔσωσά 6, ὡς ἴσασιν Ελλήνων ὅσοι 


^ ταυτὸν ξυνεισέβησαν ᾿Δργῷον σκάφος, 
πεμφϑέντα ταύρων πυρπνόων ἐπιστάτην | -" 465 


ξεύγλαισι, “καὶ σπεροῦντα ϑανάσιμον γύην. 

δράκοντα δ᾽, ὃς πάγχρυσον ἀμφέπων δέρας, 
, P RR , 2 T SUM 

σπείραις ἔδσῶξε πολυπλοόκοις ἄυπνος ὧν, 


- φτείνασ᾽, ἀνέσχον σοὶ φάος σωτήριον. 
i o - 3 1 
.αὐτὴ δὲ πατέρα καὶ δόμους προδοῦσ ἐμοὺς, -. 4170 


441. 
4.48. 
445. 
448. 
448. 

- 449. 
451. 


£ 


τὴν Πηλιῶτιν sig ᾿Ιωλκὸν ἱκόμην 


b: * x 


& 0 --- ἔστι cot 455- ὄχϑιστος “γεγὼς | Θεοῖς, TF, 
αἰεὶ κἀμοὶ, παντί τ᾽ ἀνθρώπων γένει; 
σύ δ᾽ | 461. λυπήσῃ 

ἐκπεσῇ | 462. ἐκ τῶν, δὲ --- λέγειν: 

τὸ σόν γὲ 464. συνεισέβησαν ἀργῶον 

σὺν 466. ζεύγλῃσι, 


αὐτῇ. 467. δράκοντα Q', 
| B a 


90. 


ETPIHIAO?T «d Ἷμ 


ξὺν δοὶ; πρόϑυμος μᾶλλον ἢ σοφωτέρα, 

ΤΙελίαν τ᾽ ἀπέκτειν, ὥσπερ ἄλγιστον ϑανεῖν, 

παίδων ὑφ᾽ αὐτοῦ, πάντα v ἐξεῖλον φόβον. ! 

“αἱ ταῦϑ᾽ ὑφ᾽ ἡμῶν, ὦ κάκιστ᾽ ἀνδρῶν, παδῶν, 478. 
προύδωχας ἡμᾶς » παυνὰ δ᾽ ἐκτήσω λέχη, ; 

σαίδων γεγώτων. εἰ γὰρ "09 ἄπαις Lu, 

ξυγγνώστ' ἂν ἦν Go, τοῦδ᾽ ἐρασθῆναι λέχους. 

00xcov δὲ φρούδη πίστις, οὐδ᾽ ἔχω μαθεῖν, 


di ϑεοὺς vouítsug τοὺς TOT οὐκ ἄρχειν ἔτι, | o5) 480 


d καινὰ κεῖσθαι ϑέόσμ' ἐν ἀνθρώποις τὰ νῦν, 

ἐπεὶ ξύνοισθϑα y εἰς ἔμ᾽ οὐκ εὔορκος ὦν. | 

φεῦ δεξιὰ χεὶρ, ἧς σὺ πόλλ᾽ ἐλαμβάνου, 

καὶ τῶνδε γονάτων, ὡς μάτην κεχρῴσμεϑι ΟΘΣἷ 
κακοῦ πρὸς ἀνδρὸς, ἐλπίδων δ᾽ ἡμάρτομεν. |  . 485 
&y (ὡς φίλῳ γὰρ ὄντι σοι κοινώδσομαι, 
δοκοῦσα μὲν τί πρός γε σοῦ πράξειν καλῶς; 

ὅμως 0, ἐρωτηϑεὶς γὰρ αἰσχίων φανεῖ), . 

νῦν ποῖ τράπωμαι; πότερα πρὸς πατρὸς δόμους, 


οὖς σοὶ προδοῦσα καὶ πάτραν, ἀφικόμην: . 490 
ἢ πρὸς ταλαίνας Πελιάδας; καλῶς γ᾽ ἂν οὖν 
δέξαιντο μ᾽ οἴκοις, ὧν πατέρα κατέκτανον. ὃ 


ἔχει γὰρ. οὕτω. τοῖς μὲν οἴκοϑεν φίλοις 
ἐχϑρὰ καϑέστηχ᾽ ovg δέ μ οὐκ ἐχρῆν. κακῶς 
δρᾶν, σοὶ χάριν φέρουθα, πολεμίους ἔχω. 495 
τοιγάρ us πολλαῖς. μακαρίαν "Ἑλληνίδων "ἀν Ἑλλάδ — 
ἔϑηκας ἀντὶ τῶνδε. ϑαυμαστὸν δέ G& 
ἔχω πόσιν καὶ πιστὸν ἡ τάλαιν᾽. ἐγὼ, 
5 εἱ φεύυξομαί, γε γαῖαν ἐκβεβλημένη, | | 
φίλων ἔρημος, ξὺν τέκνοις μόνη μόνοις. . 8600. 


. παλὸν y ὄνειδος τῶ νεωστὶ νυμφίῳ, 


πτωχοὺς ἀλῶσϑαι παῖδας, ἥ v ἔσωσά Gt, 


472. σὺν 487. μέν τι — "elo, 
474. ὑπ αὐτοῦ. οὐ 488: φανῇ, 

476. προὔδωκας 490. ἀφικύμην, 
478- σύγγνωστ' 494. οὐπεχοὴν 

481. ϑέσμι' ἀνϑρώποις τανῦν, 495. δοῖᾶν, ; 
432. GUvOLGI d y 499. εἰ φεύξομαι δὲ 


484. πεχρώσμεθϑα T 500. σὺν 


€ Ζεῦ, τί δὴ χρυσοῦ μὲν, ὃς κίβδηλος p yerum | 


XO. 


| | 14A. 


MHAEIA. ME c Ν 


TEXMQU ἀνϑιρώποισιν ὄπασας σαφῆ, 
ἀνδρῶν δ᾽ ὅτῳ χρὴ τὸν κακὸν διειδναι , 6 0 85085 
οὐδεὶς. χαρακτὴρ ἐμπέφυκε σώματι; : 
Δεινή᾽ τις ὀργὴ καὶ δυσίατος πέλει, 

Or ἂν φίλοι φίλοισι συμβαλωσ᾽ ἔριν. 


 Zhsi μ᾽, ὡς ἔοικε, μὴ κακὸν φῦναν λέγειν, 


ἀλλ ὥστε ναὸς κεδνὸν οἰακοστρόφον,᾿ - δ10 


ἄκροισι. λαίφους κρασπέδοις ὑπεκδραμεῖν. 
b τὴν δὴν στόμαργον , 0 γύναι, γλ ὡσσαλγίαν. 


ἐγὼ 0, ἐπειδὴ καὶ λίαν πυργοῖς χάριν, 
Κύπριν νομίζω τῆς ἐμῆς. ναυκληρίας 
σώτειραν εἶναι ϑεῶν τε ἀνθρώπων μόνην. 515 


σοὶ δ᾽ ἐστὶ μὲν νοῦς λεπτὸς, ἀλλ᾽ ἐπίφϑονος 


b 


λόγος διελθεῖν ὡς Ἔφως 6 ἠνάγκαδε 
᾿τόξοις ἀφύκτοις τοὐμὸν ἐκσῶσαι δέμας. "πόνων ἐφύκέων 


ἄλλ᾽ οὐκ ἀκριβῶς " αὐτὰ ϑήσομαι Amy. — ^ -᾿ αὐτὸ 


ὅπῃ γὰρ οὖν ὥνησας, οὐ κακῶς ἔχει. Ὁ 520 
μείζω; y& μέντοι τῆς ἐμῆς φώκη θ 8 | 

εἴληφας, ἢ δέδωκας, ὡς ἐγὼ φράσω. 

πρῶτον μὲν λλάδ᾽ ἀντὶ βαρβύρου χϑονὸς 


γαῖαν xorvoutcig, καὶ δίκην ἐπίστασαι, 


| νόμοις τξ χρῆσϑαι, uj πρὸς ἰσχύος χάριν. 525 


505. 
608. 
510. 
915. 


πάντες. δέ σ᾽ ἤσϑοντ᾽ οὖσαν Ἕλληνες dogm, 

«αἱ δόξαν ἔσχες. εἰ δὲ γῆς ἐπὶ ἐσχάτοις. ki 
ὅροισιν ᾧκεις, οὐκ ἂν qv λόγος σέϑεν. | | 
εἴη δ᾽ ἔμοιγε ψήτε χρυσὸς ἐν δόμοις, 


μήτ᾽ ᾿Ορφέως κάλλιον ὑμνῆσαι μέλος. “α΄ 80 


εἰ μὴ "iius 77 τύχῃ γένοιτό pot. 


ποσαῦτα "μέντοι τῶν ἐμῶν πόνων πέρε͵ μέν cot 


ξἔλεξ. ἅμιλλαν γὰρ σὺ προύϑηκας λόγων. ᾿ 
ἃ δ᾽ εἰς γάμους μοι βασιλικοὺς ὠνείδισας: 


ἐν τῷδε δείξω πρῶτα. μὲν σοφὸς γεγο». 535 
Na | £16. ἔστι 

Ora» T^ j 518. πόνων ἀφύχτων 

ps j 552. μὲν σοι. 


ἔγωγ᾽ | 653- προὔϑηκαφ. 


22 ETPIHIAOT 


- 


ἔπειτα σώφρων, εἶτα Gol μέγας φίλος, 

καὶ παισὶ τοῖς ἐμοῖσιν. ἀλλ ἔχ ἥσυχος. | 
ἐπεὶ μετέστην δεῦρ᾽ Ἰωλκίας χϑονὸς, E. uc 
“πολλὰς ἐφέλκων $uugpoocs ἀμηχάνους,. $ NA 
τί τοῦδ᾽ ἂν sÜoqu "εὗρον εὐτυχέστερον, *36gov 540 
ἢ παῖδα γῆμαι βασιλέως, φυγὰς γεγώς; — 
οὐχ (9 σὺ κνίξει) 60v μὲν ἐχϑαίρων λέχος, 
καινῆς δὲ νυμφῆς ἱμέρῳ πεπληγμένος" 

οὐδ᾽ εἰς ἅμιλλαν πολύτεκνον σπουδὴν ἔχων' e 
ἅλις γὰρ οἵ γεγῶτες, οὐδὲ᾽ μέμφύμαι ΕΝ 845 
ἀλλ ὡς (τὸ μὲν μέγιστον) οἰκοῖμεν καλῶς, 

καὶ μὴ σπανιξοίμεσϑα , γιγνώσκων ὅτι 

πένητα φεύγει πᾶς τις ἐκποδὼν φίλος " 

“«αἴδας δὲ ϑρέψαιμ᾽ ἀξίως δόμον ἐμῶν, : | 

σπείρας v ἀδελφοὺς τοῖσιν ἔκ σέϑεν τέκνοις, . 680 
εἰς ταυτὸ ϑείην, καὶ ξυναρτήσας γένος, 2 
* εὐδαιμονοίην. Gol τε γὰρ παίδων ᾿ τί δεῖ, * εὐδαιμονοῖκεν. 
ἐμοί τε λύει τοῖσι μέλλουσιν τέκνοις ^ ass 

τὰ ξῶντ᾽ ὀνῆσαι. "- βεβούλευμαι κακῶς; 

οὐδ᾽ ἂν σὺ φαίης, εἴ σε μὴ κνίξοι λέχος. | 555 
ἀλλ᾽ εἰς τοσοῦτον $x:0 , ὥστ᾽ ὀρϑουμένης. 
εὐνῆς, γυναῖκες πάντ᾽ ἔχειν νομίζετε, 

ἣν δ᾽ αὖ γένηται ξυμφορά τις εἰς λέχος, 


τὰ λᾷστα καὶ κάλλιστα πολεμιώτατα | . 
τίϑεσθε, χρῆν γὰρ ἄλλοθέν ποϑὲεν βροτοὺς 560 


παῖδας τεκνοῦσθαι, ϑῆλυ δ᾽ οὐκ εἶναι γένος. 
. qoUroc ἂν οὐκ ἦν οὐδὲν ἀνθρώποις κακόν. 
XO. Ἰᾶσον, εὖ μὲν τούσδ᾽ ἐκόσμησας λόγους: 
ὅμως δ᾽ ἔμοιγε, κεὶ παρὰ γνώμην ἐρῶ, | 
'Ooxsg, προδοὺς σὴν ἄλοχον, ov δίκαια ΤΕ 565 
MH. Ἦ πολλὰ πολλοῖς εἶμι διάφορος βροτῶν. E 
ἐμοὺ γὰρ ὅστις ἄδικος Ov, σοφὸς λέγειν 
πέφυκε, πλείστην ζημίαν ὀφλιδκάνει. 
γλώσσῃ γὰρ αὐχῶν vüüvé εὖ περιστελεῖν, 


559- συμφορὰς 551. συναρτήσας 
542. «vito — ἐχϑραίνων. 562. Οὕτω δ᾽ ἂν 
549. παῖδάς τὸ 564. γνώμην λέγω; 


. 14. 


E du 
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τολμᾷ πανουργεῖν... ἔστι δ᾽ οὐκ ἄγαν δοφύς. 
ὡς χαὶ σὺ μή vvv εἰς "dw εὐσχήμων γένῃ, 
λέγειν τε δεινός. ἕν γὰρ ἐχτενεῖ G. ἔπος. 
χρῆν σ᾽, εἴπερ ἦσϑα μὴ κακὸς, πείσαντά με΄ 
γαμεῖν γάμον τόνδ᾽, ἀλλὰ μὴ σιχῇ φίλων. 
Καλῶς γ᾽ ἂν οὖν τῷδ᾽ ἐξυπηρέτεις λόγῳ, 

εἴ do, γάμον κατεῖπον, ἥτις οὐδὲ νῦν 
τολμᾷς μεϑεῖναν καρδίας μέγαν χόλον. 


Οὐ τοῦτό σ᾽ εἶχεν, ἀλλὰ βάρβαρον λέχος 


πρὸς γῆρας οὐκ. εὔδοξον ἐξέβαινέ dot. 
Ev νυν τόδ᾽ ἴσϑι, μὴ γυναικὸς οὕνεκα 
γῆμαί: ua λέχτρα βασιλέων . ἃ νῦν ἔχω, 


ἄλλ ὥσπερ εἶπον καὶ πάρος, σῶσαι ϑέλων 


MH. 


σὲ καὶ τέκνοισι τοῖς ἐμοῖς ὁμοσπόρους 


φῦσαι τυράννους παῖδας, ἔρυμα δώμασι. ᾿ 
Μή μοι γένοιτο λυχρὸς εὐδαίμων βίος, 
μηδ᾽ ὄλβος, δότις τὴν ἐμὴν κνίξον φρένα." 


Oíc)' ὡς μέτευξαι (xal σοφωτέρα φανεῖ); 
τὸ χρηστὰ μή σοι λυπρὰ φαινέσϑω. ποτὲ, 
μηδ᾽ εὐτυχοῦσα δυστυχὴς εἶναν δόκει. 
. AMH. Ὕβριξ, ἐπειδὴ σοὶ μέν ἐστ᾽ ἀποστροφὴ 
ἐγὼ δ᾽ ἔρημος τῆνδε φευξοῦμαι χϑόνο.. 
14. Αὐτὴ τάδ᾽ εἵλου. μηδέν ἄλλον αἰτιῶ. 
ΜΗ. Τί δρώσας, μών Mute. καὶ προδοῦσά 6ε; 
14. ᾿Δρὰς τυράννοις. ἀνοσίους ὁρωμένη. | 
MH. Καὶ oig ἀραία y οὖσα τυγχάνω δόμοις. 
I4. “Ὡς ov κρινοῦμαι τῶνδέ doi τὰ τ΄λείονα. 
ἀλλ εἴ τι βούλει παισὶν ἢ σαυτῇ φυγῆς 
᾿προσωφέλημα χρημάτων ἐμῶν λαβεῖν, 
λέγ. ὡς ἕτοιμος ἀφϑόνῳ δοῦναι yep, uet 
ξένοις τε πέμπειν ξύμβολ᾽, οἱ δρώθουσί σ᾽ εὖ, : 
καὶ ταῦτα μὴ ϑέλουσα μωρανεῖς, γύναι, 
£71. μὴ νῦν 584. φῦναε 
572. ἕν γὰρ οὖν κτε sve ο᾽ 586. Mj 
573. πείσαντί μὲ 587. dg με τεύξῃ -- φανῇ, 
^ 575. οὖν μοι τῷδ᾽ ὑπηρέτεις 589. μή 
580. εὖ νῦν idu 507. 9v) γῇ 


581. βασιλέως | GoQ. GiudoX, 


325 


| 870 . 


T8 


580 


535 


$90 


405 


600 
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λήξασα δ᾽ ὀργῆς κερδανεῖς ἀμείνονα. AA 
MH. Ovv dv ξένοισι τοῖσι σοῖς χρηδσαίμεθ᾽ Gv, ^ ^. 

οὔτ᾽ ἄν τι δεξαίμεσϑα, μήϑ᾽ ἡμῖν δίδου. ᾿ | 

κοχοῦ γὰρ ἀνδρὸς δῶρ᾽ ὄνησιν ovx ἔχει. — 605 
14. ᾿4λλ: οὖν ἐγὼ uiv δαίμονας μαρτύρομαι, 
᾿ ὡς zcv) ὑπουργεῖν σοί τε καὶ τέκνοις ϑέλω. 
Gol δ᾽ οὐκ ἀρέσκει τἀγάϑ'᾽, ἀλλ᾿ αὐϑθαδίᾳ. 
φίλους ἀπωϑεῖ. τοιγὰρ ἀλγυνεῖ πλέον. | 
ME. Χώβρει. πόϑῳ γὰρ τῆς νεοδμήτου χύρη. — $610 

αἱρεῖ, χρονίξων δωμάτων ἐξώπιος. 

vupgsv. ἴσως γὰρ (ξὺν ϑεῷ δ᾽ εἰρήσεται) 

» γαμεῖς τοιοῦτον, ὥστε G ἀρνεῖσθαι, γάμον, 
XO. Ἔρωτες ὑπὲρ μὲν ἄγαν 
' ἐλθόντες οὐκ εὐδοξίαν, ' ᾿ | 615 

οὐδ᾽ ἀρετὸν παρέδωκαν iv ἀνδράσιν. εἰ δ᾽ ἅλις ἔλϑοι 

Κύπρις, οὐκ ἄλλα ϑεὸς εὔχαρις οὕτω. E: 

μήποτ᾽, ὦ O£óxow, ix ἐμοὶ χρυσέων 

τόξων ἐφείης, ἱμέρῳ 

χοίσασ᾽, ἄφυκτον οἰστόν. 690 

“Στέργοι δέ μὲ δωφροσύνα; 

δώρημα κάλλιστον ϑεῶν. 

μηδέποτ᾽ ὠμφιλόγους ὀργὰς, ἀκόρεστά τε νεΐχη, 

ϑυμὸν ἐχπλήξασ᾽ ἑτέροις ἐπὶ λέκτροις, 

στροάσβάλον δεινὰ Κύπρις. ἀπτολέμους δ᾽ | 625 

εὐνὰς σεβίξουο᾽, ὀξύφρων 

κρίνον λέχη γυναικῶν. 

S2 πατρὶς, ὦ δῶμά τ᾽ ἐμὸν, 

qu δῆτ᾽ ἄπολις γενοίμαν,. 

τὸν ἀμαχανίας ἔχουδα 680 

δυσπέρατον. civ 

οἰκεροτάτων ἀχέων. 


o4. μήδ᾽ ᾿ 619. ἐφίης, 

609. ixnad- — ἀλγυνῇ & 620. ὀϊστόν. 

611. αἱρῇ 621. σξέργεν 

612. ἀρ ! 625. “προσβάλοιμ᾽, ὦ δεινὰ Κύ- 
615. ὥστέ οὗ πρις.. ἀπολέμους sine ὃ 

616. Deest σ΄ 627. κρένει 


617. ovx ἄλλα . | 630. ἀμηχανίας - 


ἐ 
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ϑανάτῳ, ϑανάτῳ πάρος Ócusiqv,. 
r , ig , ? , 
ἁμέραν τάνδ᾽ ἐξανύσα- 


σα. μόχϑων 'oUx ἄλλος ὕπει .σθ᾽ τίς ἄλλος 


Εἴδομεν, οὐκ ἐξ ἑτέρων 

μύϑων ἔχομεν φράσασϑαι. 

σὲ γὰρ οὐ πόλις, οὐ φίλων τις 

3 ἤκτειρε παϑοῦσαν | ? ᾧκτισεν 
δεινότατον παϑέων. 

ἀχάριστος 0Aot9' , ὅτῳ πάρεστι 
μὴ φίλους τιμᾶν, καϑαρῶν 
ἀνοίξαντα κλῇδα φρενῶν. 

ἐμοὶ μὲν φίλος οὔποτ᾽ ἔσται. 


Μήδεια, χαῖρε. τοῦδε γὰρ προοίμιον 


κάλλιον οὐδεὶς οἷδε προσφωνεῖν φίλους. 
Ec χαῖρε xal GU, παῖ dgio. Πανδίονος, 
Αἰγεῦ. πόϑεν γῆς τῆσδ᾽ ἐπιστρωφᾷ πέδον: 


Φοίβου παλαιὸν ἐκλιπὼν χρηστήριον. 


Ti δ᾽ ὀμφαλὸν γῆς ϑεσπιῳδὸν ἐστάλης:; 
Παίδων ἐρευνῶν ózígw ὅπως yévowo ort. 


. Πρὸς ϑεῶν, ἄπαις γὰρ δεῦρ᾽ ἀεὶ τείνεις βίον; 


ATL "Amos ἐσμεν, δαίμονός τινὸς τύχῃ. 
ΜΗ. δάμαρτος οὔσης, ἢ λέχους ἄπειρος Ov; 
AL Οὐκ ἐσμὲν εὐνῆς ἄξυγες γαμηλίου. 
ΜΗ. Τί δῆτα Φοῖβος εἶπέ ὅσοι παίδων πέρι; 
AL Σοφώτερ᾽ ἢ «ov ἄνδρα συμβαλεῖν ἔπη. 
JMH. Θέμις μὲν ἡμᾶς χρησμὸν εἰδέναι 9:0); 
AL "Μάλιστ᾽, ἐπείτοι καὶ σοφῆς δεῖται φρενός. 
MH. Τί δῆτ᾽ ἔχρησε, λέξον, εἰ ϑέμις κλύειν. 
AL. ᾿Δσκοῦ us τὸν προύχοντα μὴ λῦσαι πόδα, 
ΜΗ. Πρὶν ἂν τί δράσῃς, ἢ τίν᾽ ἐξίκῃ χϑόνα; 
655.  Móg9ov 4 οὐκ | 649. ἐπιστροφᾷ 
640. ὦκπτειρε, ῖ | 631; ϑεσπερῳδὸν ἱκάνεις 
642. παρέσται ; 654. ἄπαιδες ἐσμὲν 
644. ἀνοίξαντε κληίδα 659. ϑέμις à ἂν ἡμᾶς ᾿ 
645. Kduoi φίλος 661. ἔχρησε, 
647. φίλοις. 662. προὔχονξις 


ὡδ 


635 
ὃεν, ἢ γᾶς πατρίας * στέρεσϑαι. Ξ στέρεσθαι; — 


640 - 


5645 


650 


655 


660 . 


664. 
666. 
669. 
670. 
674. 
678. 
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& 5. 
Πρὶν ἂν πατούαν αὖϑις ἑστίαν μόλω. 


. Σὺ δ᾽ ὡς τί χρήξζων τήνδε ναυστολεῖς χϑόνα; 665 


Πιτϑεύς τις ἐστὶ, γῆς ἄναξ Τροιξηνίας. 


. Παῖς, ὡς λέγουσι,. Πέλοπος εὐσεβέστατος. 


Τούτῳ ϑεοῦ μάντευμα κοινῶσαι ϑέλω. 


. Σοφὸς γὰρ ἁνὴρ, καὶ τρίβων τὰ τοιάδ. | ^: — N 


Κἄμοιγε πάντων φίλτατος δορυξένων. 670 


? 4? 3 , * , er NW] - 
. AA εὐτυχοίης, καὶ vvyoig οὐῶν ἑρᾷς. 


Τί γὰρ σὸν ὄμμα χρῶς τε δυντέτηχ 005; 


. ΔΑἰγεῦ, κακιστός ἐστί μον πάντων πόσις. 


Τί φής; σαφῶς μοι Gag φράσον δυσϑυμίαρ. 


. ᾿Δδικεῖ μ ᾿Ιάσων, οὐδὲν ἐξ ἐμοῦ παϑών. 675 


Τί χρῆμα δράσας: φράξε μοι σαφέστερον. 


. Γυναῖκ ig ἡμῖν δεσπότιν δόμων ἔχ. τ . “ 


Ἢ γὰρ τετόλμηκ ἔργον αἴσχιστον τόδε; k "ὦ 


. Ag 169. ἄτιμοι δ᾽ ἐσμὲν oí πρὸ τοῦ φίλοι. 


Πότερον ἐρασϑεὶς, ἢ σὸν ἐχϑαίφων λέχος; 680 
Μέγαν y ἐρῶτα. πιστὸς οὐκ ἔφυ φίλοις. 
Ἴτω νυν, εἴπερ, ὡς λέγεις, ἐστὶν κακός. 


. ἀνδρῶν τυράννων κῆδος ἠράσθη λαβεῖν. χὰ S 


Δίδωσι δ᾽ αὐτῷ τίς; πέραινέ μοι λόγον. A 


. Κρέων, ὃς ἄρχει τῆσδε γῆς Κορινϑίας. 685 


ἐξυγγνωστὰ uiv γὰρ ἦν 6s λυπεῖσθαι, γύναι. 
"OÀeA«. καὶ πρός y ἐξελαύνομαι χϑονός. 
Πρὸς τοῦ; τόδ᾽ ἄλλο καινὸν αὖ λέγεις κακόν. 


. Κρέων μ᾽ ἐλαύνει φυγάδα "yis Κορινθίας. "τῆσδ᾽ ἔξω 


'E& δ᾽ Ἰάσων; οὐδὲ ταῦτ᾽ ἐπήνεδσα. χϑονύς. 
ἢ 


. Aóyo μὲν οὐχὶ, "καρτερεῖν δὲ βούλεται. "καρδίᾳ 


ἀλλ ἄντομαί 6s τῆῇδδε πρὸς γενειάδος, 

γονάτων vs τῶν δῶν, ἱχεσία τε γίγνομαι, 

οἴχτειρον; οἴκτειρόν μὲ τὴν δυσδαίμονα, AL A 
xoi μή p ἔρημον ἐχπεσοῦσαν εἰσίδῃς» 695 


μόλῳ. 679. προτοῦ; | 
Ilhz9svg τίς ἔστι 682. ivo νῦν, i . 
ἀνὴρ, 686. συγγνωστὰ 

κάμοὲ δὲ 689. φυγάδα τῆσδ᾽ ἕξω Pec 
ei φής: 695. ἱκεσία δὴ γίγνομαι,» — ^ 


ἥπου τετόλμηκ των Ὁ ΚΒ 
: $2 
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δέξαι δὲ χώρᾳ παὶ δόμοις ἐφέστιον. - 
οὕτως ἔρως δον πρὸς ϑεῶν τελεσφόρος. 
γένοιτο παίδων, καὐτὸς ὄλβιος ϑάνοις. 


27 


εὕρημα δ᾽ οὐκ οἷἶσϑ᾽ οἷον "εὕρηκας τόδε. "ηὔρηκας 


“παύσω «δέ σ᾽ ὄντ ἄπαιδα, καὶ παίδων γονὰς. 
σπεῖραί σε 9x60. τοιάδ᾽ οἶδα φάρμακα. 


ΑἹ. Πολλῶν ἕκατι τήνδε σοι δοῦναι χάριν, 


γύναι, πρόϑυμός εἶμι. πρῶτα μὲν ϑεῶν, 
ἔπειτα παίδων, ὧν ἐπαγγέλλει γονάς. 
᾿ς δίς τοῦτο γὰρ δὴ φροῦδός εἶμι πᾶς ἐγώ. 
οὕτω δ᾽ ἔχεν μοι. σοῦ μὲν ἐλθούσης χϑόνα, 
πειράσομαί Gov προξενεῖν δίχαιος ὦν. 
τοσόνδε μέντοι σοὶ προσημαίνω,, γύναι, 
ἐκ τῆσδε μὲν γῆς οὔ σ᾽ ἄγειν βουλήσομαι, 
αὐτὴ Ó ἐάνπερ εἰς ἐμοὺς ἔλθῃς δόμους, 
citis ἄσυλος, κοῦ Gs μὴ μεθῶ τινι. 
ix τῆσδε δ᾽ αὐτὴ γῆς ἀπαλλάσσου πόδα. 
ἀναίτιος γὰρ καὶ ξένοις εἶναι ϑέλω." 
MH. Ἔσται τάδ᾽. ἀλλὰ πίστις εἶ γένουτό uot 
τούτων, ἐχοιμ᾽ ἂν πάντα πρὸς σέϑεν καλῶς. 
AIL. Μῶν οὐ πέποιϑας; ἢ τί Gov τὸ δυσχερές; 
ΜΗ. Πέποιϑα. Πελίου δ᾽ ἐχϑοός ἐστί μοι δόμος, 
᾿Κρέων τε. τούτοις δ᾽, ὁρκίοισι μὲν ξυγεὶς, 
ἄγουσιν οὐ μεϑεῖ᾽ ἂν ἐκ γαίας ἐμέ. 
λόγοις δὲ συμβὰς, καὶ ϑεῶν ἀνώμοτος, 
φίλος γένοι: ἂν, κἀπικηρυκεύμασι 
τάχ ἂν πίϑοιο. τἀμὰ μὲν γὰρ ἀσϑενῆ, 
τοῖς δ᾽ ὄλβος ἐστὶ, καὶ δόμος τυραννικός. 
AL Πολλὴν ἔλεξας, ὦ γύναι, προμηϑίαν. 
ἀλλ᾽ εἰ δοκεῖ σοι δρᾶν τάδ᾽, οὐκ ἀφίσταμαι. 
ἐμοί τε γὰρ τάδ᾽ ἐστὶν " ἀσφαλέστερα, " ἀσφαλέστατα, 


700 


705 


710 


715 


720 


725 


702. τήνδέ σοι. | 720. ἐνώμοτος" 

704. ἐπαγγέλλῃ ; 72i. κἀπὶ “κηρυκεύμασιν 
706. ἔχοιμι. . 722. οὔκ Cv πίϑοιο. 

708. τοσόύνγε 728. τοῖσδ᾽ ὄλβός ἐστι, . 
. ri. μεϑθῶ ποτε. 724. ἐν λόγοις pro d yUvei 


717- ἐχθρὸς ἔστι uot ' 725. δρᾷν 
719. μεϑεῖσαν ἐκ γαίης ; 


28 


ΜΗ. 


ΕΥΡΙΠΙΖῸΡ 


δκῆψίν τιν ἐχϑροῖς σοῖς ἔχοντα δεικνύναι, - 

τὸ σόν τ ἄραρε μᾶλλον. ἐξηγοῦ ϑεούς. 

Ὄμνυ πέδον γῆς, πατέρα δ᾽ Ἥλιον πατρὸςἩ | —. 
τοὐμοῦ, ϑεῶν τὲ συντιϑεὶς ἅπαν γένος. anc ie VN 
Τί χρῆμα. δράσειν, 7 τί μὴ δράσειν, λέγε. | 
Μήτ αὐτὸς ἐκ γῆς σῆς ἔμ ἐκβαλεῖν ποτε, 

μήτ᾽ ἄλλος ἣν τις τῶν ἐμῶν ἐχϑρῶν ἄγειν ΑἸ A 
χρήξζῃ, μεϑήσειν ξῶν ἑκουσίῳ τρόπῳ. ' 

ἤοθμνυμι γαῖαν, "λαμπρὸν Ἡλίου τε φῶς, "᾿ Ἡλίου ὃ’ ἀ-᾿ 
ϑεούς τε πάντας, ἐμμενεῖν, & dov κλύω. 75" v«08, 
"Aexsi. τί δ᾽ ὅρκῳ τῷδε μὴ ᾿᾽μμένων πάϑοις; 

"A τοῖσι δυσσεβοῦσι γίγνεται βροτῶν. 


. Χαίρων πορεύου. πάντα γὰρ καλῶς ἔχει. 


κἀγὼ πόλιν σὴν ὡς τάχιστ᾽ ἀφίξομαι, "xwv 6 
πράξασ᾽ ἃ μέλλω, καὶ τυχοῦσ᾽ ἃ βούλομαι. 

"4AÀa δ᾽ ὁ Μαίας πομπαῖος ἄναξ 

πελάσειξ δόμοις, 

ὧν v ἐπίνοιαν σπεύδεις κατέχων, 

πράξειας. ἐπεὶ γενναῖος ἀνὴρ; | 7465 
Αἰϊγεῦ, παρ᾽ ἐμοὶ δεδόκησαι. 

Ὦ Ζεῦ, Δίκη τε Ζηνὸς, Ἡλίου τε φῶς, 


νῦν καλλίνικον τῶν ἐμῶν ἐχϑρῶν, φίλαι, 


zo. 
72 
756. 


γενηδόμεσϑα, κεὶς ὁδὸν βεβήκαμεν. 

ψῦν à ἐλπὶς ἐχϑροὺς τοὺς ἐμοὺς τίσευν oiu, 750 
οὗτος γὰρ ἁνὴρ, 1 μάλιστ᾽ ἐκάμνομεν, 

λιμὴν πέφανται τῶν ἐμῶν βουλευμάτων. 

ἐκ τοῦδ᾽ ἀναψόμεσϑα πρυμνήτην κάλών, 

μολόντες ἄστυ καὶ πόλισμα Παλλάδος. — 

ἤδη δὲ πάντα τἀμά δοι βουλεύματα ' ᾿ς 755 
λέξω. δέχου δὲ μὴ πρὸς ἡδονὴν λόγους. 

σέμψασ ἐμῶν vw οἰκετῶν, Ἰάδονα 

εἰς ὄψιν ἐλϑεῖν τὴν ἐμὴν αἰτήσομαι. 

μολόντι δ᾽ αὐτῷ μαλϑακοὺς λέξω λόγουρ. 


σκῆψιν τίν᾽ 741. τυχοῦσ᾽ ὧν βούλομαιω 
τὸ σὸν δ᾽ ἄρηρξβ | 748. καλλίνικος 
ἐμμένειν 751. ὦ "vig. 


MHAEIA.- 29 
Ee. 
ὡς καὶ δοκεῖ μοι ταῦτα, καὶ καλῶς ἔχειν . 460 
γάμους τυράννων, οὗς προδοὺς ἡμᾶς ἔχειν 
καὶ ξύμφορ᾽ εἶναι, καὶ καλῶς ἐγνωσμένα. 
|": παῖδας δὲ μεῖναι τοὺς ἐμοὺς αἰτήσομαι, 
| οὐχ ὡς λιποῦσα πολεμίας ἐπὶ χϑονὸς | | 
᾿ἐχϑροῖσι παῖδας τοὺς ἐμοὺς καϑυβρίδαι, 465 
ἀλλ᾽ ὡς δόλοισι παῖδα βασιλέως xvivo. | : 
πέμψω γὰρ αὐτοὺς δώρ᾽. ἔχοντας ἐν χεροῖν, ᾿ 
; νύμφῃ φέροντας, τήνδε Un) φεύγειν χϑόνα. 
κἄνπερ λαβοῦσα κόσμον puoi) χροΐ, Ἧι 
τ Quoc ὀλεῖται, πᾶς V0 ὃς ἂν ϑίγῃ "κόρης. “νεκροῦ. 770 
᾿ χριοῖσδε χρίσω. φαρμάκοις δωρήματα. | 
ἐνταῦϑα μέντοι τόνδ᾽ ἀπαλλάσσω λόγον. 
ᾧμωξα δ᾽ οἷον ἔργον ἔστ᾽ ἐργαστέον 
τοὐντεῦϑεν ἡμῖν. τέκνα γὰρ κατακτενῶ ὃ. | » 
τἄμ (οὔτις ἰσεὶν, ὅότις ἐξαιρήσεται), "715 
ον «Óóuov ve πᾶντα Gvyyiao Ἰάσονος. ^ 
gh ἔξειμι γαίας, φιλτάτων παίδων φόνον | 
8 φεύγουσα, καὶ tÀGG ἔργον ἀνοσιώτατον. 
oU γὰρ γελᾶσϑαν τλητὸν ἐξ ἐχϑρῶν. φίλαις 
ἴτω. τί μου ξῆν κέρδος; οὔτ᾽ ἐμοὶ πατρὶς, —780 
οὔτ᾽ oixóg ἐστυν, οὔτ᾽ ὁποστροφὴ κακῶν. Ν 
^— ἡμάρτανον τόϑ᾽, ἡνίχ᾽ ἐξελίμπανον 
δόμους. πατρῴους , ἀνδρὸς “Ελληνος λόγοις 
πεισϑεῖσ, ὃς ἡμῖν ξὺν ϑεῷ τίσει δίκην. | 
οὔτ᾽ ἐξ ἐμοῦ. γὰρ παῖδας ὄψεταί move —— -: *85 
ξῶντας τὸ λοιπὸν, οὔτε τῆς νεοξύγου | 
| νύμφης τεμνώσει παῖδ᾽. ἐπεὶ κακὴν κακῶς 
ο ᾧ ϑιανεῖν ὅφ᾽ ἀνάγκη τοῖς ἐμοῖσι φαρμάκοις. 
Á μηδείς us φαύλην κἀσϑενῆ νομιζέτω, ; 
p ἡσυχαίαν, ἀλλὰ ϑατέρου τρύπου, | 790 
βαρεῖαν ἐχϑροῖς, καὶ φίλοισιν εὐμενῆ. 


τῷ 


760. ἔχει, 774. € 
262. operputi | 781. οἶκος ἐστὶν, 
764. πολεμίους | 784. σὺν 

766. κετάνῳ. 280.. τολοιπὸν, 


768. Sequitur: λεπτὸν τὲ πόπῖον, ^ 287. κακῶς κακὴν 
καὶ πλόμον χρυσήλατο. ο. 290. μηδ᾽ 


8. | ETPIHIAOP» 


τῶν γὰρ τοιούτων piniciistie fios oo t os 
ΧΟ. ᾿Επείπερ ἡμῖν τόνδ᾽ ἐκοίνωσας λόγον, MS itis 

6i v ὠφέλεῖν ϑέλουσα, καὶ νόμοις βοοτῶν . ; 

ξυλλαμβάνουσα, δρῶν δ᾽ ἀπεννέπω τάδε. τς, 795 
MH. Οὐκ ἔστιν ἄλλως. σοὶ δὲ συγγνώμη λέγειν PEE 


τάδ᾽ ἐστὶ, μὴ πάσχουσαν, ὡς ἐγὼ, κοκῶς,, 
XO. ᾿4Δ4λλὰ κτανεῖν σὸν Gzígue τολμήσεις, γύναι; 
ΜΗ. Οὕτω γὰρ ἂν μάλιστα δηχϑείη πόσις. xus 
XO. Σὺ δ᾽ ἂν γένοιό y ἀϑλιωτάτῃ yvvj.. |. | | . 800 
MH. "Ivo. περισσοὶ πάντες οὖν μέσῳ λόγοι. 
ἀλλ᾽ εἶα, χώρει, καὶ κόμιξ᾽ Ἰάσονα. I 
εἰς πάντα γὰρ δὴ σοὶ τὰ πιστὰ χρώμεϑα. wo 
λέξῃς δὲ μηδὲν τῶν ἐμοὶ δεδογμένων, τὸ 


εἴπερ φρονεῖς y εὖ δεσπόταις, γυνή v ἔφυ. |. $05 
XO. Ἐρεχϑεΐδαι τὸ παλαιὸν ὄλβιοι, E 
καὶ ϑεῶν παῖδες μακάρων, ἱερᾶς - ᾿ t: 


. χώρας ' ἀπορϑήτου v ἀποφερβόμενον "“ ἀπορϑήτοι d. 
κλεινοτάταν σοφίαν, ἀεὶ διὰ λαμπροτάτου , 
βαίνοντες ἁβρῶς αἰϑέρος, ἔνϑα x09 ἁγνὰς - 810 
ἐννέα Πιερίδας Μούσας λέγουσι (AM 
ξανϑὰν “Φρμονίαν φυτεῦσαι. l^ wn 
Too καλλινάου T ἀπὸ Κηφισοῦ ῥοὰς - 
τὰν Κύπριν κλήξουσιν ἀφυσδαμέναν, 
χώρας καταπνεῦσαι μεερίας ἀνέμων —— | 5 815 
ἡδυπνόους αὔρας, ἀεὶ δ᾽ ἐπιβαλλομέναν 
χαίταισιν εὐώδη δοδέων πλόκον ἀνϑέων, 

᾿ φᾷ σοφίᾳ παρέδρους πέμπειν ἔρωτας, ἢ 
παντοίας ἀρετᾶς ξυνεργούς. | 
Πῶς ovv ἱερῶν ποταμῶν | | 820 
ἢ πόλις, ἢ φίλων πόμπιμός 656 χώρα ᾿ 


797. τάδ᾽ PR $10, ἔνϑα mo" 

ῶο1. οἱ v μὲσ Sir. λέγουσι μούσας 

802. εἴα. Ξ 815. Deest Τοῦ 

Sog. δή cos ᾿ Ὰ Ibid. ἐπὶ Κηφισοῦ ῥοαῖς 
804. λέξεις 814. Vieiiosed ἀφυσαμέναν 
8ορ. Deest γ᾽ ἷ 815. χώραν d 
806. Ἐπεχϑεῖδαι τοπαλαιὸν 816. αἰξὲ δ΄ ἐπὶ βαλλομέναν 


809. cii - $21. ποῤπεμόν 


MHAEIA — ^ ὦ 


«àv παιδολέτειραν ἕξει, 


(-* χὰν οὐχ ὁσίαν μετ ἄλλων; 


σκέψαι τεκέων πλαγὰν, . , k- 
σκέψαι φόνον οἷον " αἴρει. — ᾿Ἀρῤρε 805.»ϑ 
μὴ πρὸς γονάτων 6s πάντες 
πάντως ἱκετεύομεν, τέκνα φονεύσῃς. - 


E — Jio8tv ϑράσος ἢ. φρενὸς ἢ 


χειρὶ "τέκνων δέϑεν καρδίᾳ vs λήψει -Ἀφέχκγοις 
δεινὰν προσάγουσα τόλμαν; —— . 880 
πῶς δ᾽ ὄμματα προσβαλοῦσα | 
. Tíxvoig, ἄδακρυν μοῖραν 
Ὁ σχήσεις φόνον, ἢ δυνάσει 
᾿ παίδων ἵκετῶν πιτνόντων 
᾿ φέγξαι χέρα φοινίαν τλάμονι ϑυμῶ; - uw 855 


14. "Hxo κελευσϑείς. καὶ γὰρ οὖσα δυσμενὴς, 


οὔτ᾽ v ἁμάρτοις τοῦδέ y, ἀλλ ἀκούσομαῦ ' 
᾿ τί χρῆμα βούλει καινὸν ἐξ ἐμοῦ » γύναι. 


ΜΗ. d&cov, αἰτοῦμαί 65 τῶν εἰρημένων 


ξυγγνώμον. εἶναι. τὰς δ᾽ ἐμὰς ὀργὰς φέρειν . 840 
εἰκός G, ἐπεὶ vv πόλλ᾽ ὑπείργασται φίλα. 

ἐγὼ δ᾽ ἐμαυτῇ διὰ λόγων ἀφικόμην, | 
«0401009160. Σχετλία, τί μαίνομαι, 

σαὶ δυσμεναίνω τοῖσι βουλεύουσιν εὖ, 7 
᾿ξχϑρὰ δὲ γαίας κοιράνοις καϑίσταμαι, : 845 
απόσει 9, ὃς ἡμῖν δρᾷ τὰ συμφορώτατα, 

φήμας τύραννον, καὶ κασιγνήτους τέκνοις 

ἐμοῖς φυτεύων ; οὐκ ἀπαλλαχϑήσομαι 

ὥυμοῦ; τί πάσχω, ϑεῶν ποριξόντων καλῶς; — | 
οὐκ εἰσὶ μέν μοι παῖδες, οἶδα δὲ χϑόνα - 650 
φεύγοντας ἡμᾶς, καὶ σπανίζοντας φίλων; — 
ταῦτ᾽ ἐννοηθεῖσ᾽ ἠσθόμην, ἀβουλίαν. 

᾿ φολλὴν ἔχουσα, καὶ μάτην ϑυμουμένη. 


ini ἄλλον. 855. φοίένεον ἐν τλάμονε Qupd. 
825. αἱρῇ» i 857. οὐκ ἄν γ᾽ ἁμάρτοις 
ὙΠ 32 ἑκετεύομεν, "μὴ TÉXYU, 840. συγγνώμον᾽ Ἶ 
. 828. πῶς δὲ ϑράσος $8431. δὥιός γ᾽, 
829. λήψῃ 844. βουλεύσασιν 


852. σχήσειβ; φόνον οὐ δυνήσῃ, 85:. φίλων. 
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- f - » - 3 ) Υ 
γῦν οὖν ἐπαινῶ, σωφρονεῖν τ᾽ ἐμοὶ δοκεῖς, 


κῆδος τόδ᾽ ἡμῖν προσλαβών. iyd δ᾽ ἄφρων,  - 


1 χρῆν μετεῖναι τῶνδε τῶν βουλευμάτων, 
σαὶ ξυμπεραίνειν, καὶ παρεστάναι λέχει, 
νύμφην τε κηδεύουσων. ἥδεσθαι σέϑεν. 
ἀλλ ἐσμὲν οἷόν ἐσμεν, οὐκ ἐρῶ κακὸν, 
pore οὐκ οὖν χρῆν 6 ὁμοιοῦσϑαι κακοῖς, 
οὐδ᾽ ἀντιτείνειν νήπι' ἀντὶ νηπίων. 
παριέμεόϑα, καὶ φαμὲν κακῶς φρονεῖν 
τότ. ἀλλ ἄμεινον νῦν βεβούλευμαι τάδε. 
ὦ τέκνα, τέκνα, δεῦρο λείπετε στέγας... 
ἐξέλθϑετ, ἀσπάσασϑε καὶ moocsimars - 
σατέρα μεϑ' ἡμῶν καὶ διαλλάχϑηϑ᾽ ἅμα ᾿ 
|^? τῆς πρόσϑεν ἔχϑρας εἰς φίλους μητρὸς μέτα. 
σπονδαὶ γὰρ ἡμῖν, καὶ μεϑέστηκεν χόλος. 
λάβεσϑε χειρὸς δεξιᾶς. οἴμοι κακῶν, 
ὡς ἐννοοῦμαι δή τι τῶν κεκρυμμένων. 
&Q, ὦ τέκν᾽, οὕτω καὶ πολὺν ξῶντες χρόνον 
φίλην ὀρέξετ᾽ ὠλένην; τάλαιν᾽ ἐγὼ, 
ὡς ἀρτίδακρύς εἶμι, καὶ φόβου πλέα. 
χρόνῳ δὲ νεῖκος πατρὸς ἐξαιρουμένη, 
ὄψιν τέρειναν τήνδ᾽ ἔπλησα δακρύων. | 
XO. Κἀμοὶ xav ὄσσων χλωρὸν ὡρμήϑη δάκρυ. 
«ul μὴ προβαίη μεῖξον ἢ " τὸ νῦν κακόν. "τὼ νῦν 
14. Aivà, γύναι, τάδ᾽, οὐδ᾽ ἐκεῖνα μέμφομαι. 
εἰκὸς γὰρ ὀργὰς ϑῆλυ ποιεῖσϑαι γένος, 
γάμους παρεμπολῶντί γ᾽ ἀλλοίους πόσει. 
ἀλλ᾽ εἰς τὸ λῷον δὸν μεϑέστηπκεν κέαρ, 
| Éyvog δὲ τὴν νικῶσαν ἀλλὰ τῷ χρόνῳ 
βουλήν. γυναικὸς ἔργα ταῦτα σώφρονος. 
ὑμῖν δὲ, παῖδες, οὐκ ἀφροντίστως πατὴρ 
'σολλὴν ἔϑηκε σὺν ϑεοῖς " προμηϑίέαν. " σωτηρίαν. 
οἶμαι γὰρ ὑμᾶς τῆσδε γῆς Κορινϑίας 


859. οἷον ἐσμὲν 875. τερείνην 
86ο. οὔκουν ᾿ : 880. παρεμπολῶντιγ, 


864. δεῦτε 
$05. ἐξέλϑατ᾽, 


860 


^ 865 


80 


878 . 


880. 


885. σωτηρίαν pro προμηϑίαν, 


900. ἐξηύχουν 
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Τὰ πρῶδ᾽ ἔσεσϑαι ξὺν κασιγνήτοις Eu. 

ἀλλ αὐξάνεσθε. τἄλλα δ᾽. ἐξεργάξεται - 

πατήρ τε καὶ ϑεῶν ὅστις ἐστὶν εὐμενής: 

ἴδοιμι δ᾽ ὑμᾶς εὐτραφεῖς ἥβης τέλος - 800 
μολόντας, ἐχϑοῶν τῶν ἐμῶν ὑπερτέρους: ; 
αὕτη, τί χλωροῖς δακρύοις τέγγεις κύραθρ, 
σὀτρέψασα λευκὴν ἔμπαλιν παρηΐδα, 

κοῦμ ἀσμένη τόνδ᾽ ἐξ ἐμοῦ δέχει λόγον ; 


MH. Οὐδέν. τέκνων τῶνδ᾽ ἐννοουμένη πέρι. 805 
14. Θάρσει νυν. εὖ γὰρ "τῶνδε ϑήσομαι πέρι. " τῶνδ᾽ ἐγὼ ϑήσω 
JMH. δράσω τάδ᾽, οὔτοι δοῖς ἀπιστήσω λόγοις. 
γυνὴ δὲ ϑῆλυ κἀπὶ δαχρύοις ἔφυ. 
X Τί δῆτα λίαν τοῖσδ᾽ ἐπιστένεις πέκνοις ; 
MH. "“Ἔτικχτον αὐτούς. tjv δ᾽ ὅτ᾽ ἐξηύχδυ τέκνὰ, 900 
᾿ς εἰσῆλθέ w οἶκτος, εἰ γενήσεταν τάδε. Ü 
᾿ς ἀλλ᾽ ὦνπερ οὕνεχ᾽ sig ἐμοὺς ἥκεις λόγους; 
᾿ χὰ μὲν λέλεκται; τῶν δ᾽ ἐγὼ μεμνήσομαι.. | 
- φπεὶ τυράννοις γῆς Ww " ἀποστεῖλαι δοκεῖ; ^ ἀποστέλλειν᾽ 
καμοὶ τάδ᾽ ἐστὶ λῷστα, γιγνώσκω καλῶς, 905 
μήτ᾽ ἐμποδὼν Gol, μήτε κοιράνοις χϑονὸς 
γαίειν. δοκῶ γὰρ δυσμενὴς εἶναι δόμοις. 
ἡμεῖς μὲν ἐκ γῆς τῆσδ᾽ ᾿ἀπαίφρομεν φυγῇ: ᾿ ἀπαφοῦμεν 
 ταῖδες δ᾽ ὅπως ἂν ἐκτραφῶσι Gij χερὶ, : 
αἰτοῦ Κρέοντα τήνδε μὴ φεύγειν q90ve. . 910 
14. Οὐκ οἶδ᾽ dv εἰ πείσαιμι. πειρᾶσϑαν δὲ you. — . 
MH. Σὺ δ᾽ ἀλλὰ σὴν κέλευσον αἰτεῖσθαι πατρὸς 
een γυναῖκα, παῖδας τήνδε μὴ φεύγειν χϑόνα. 
IA. Μάλιστα, καὶ πείσειν γε δοξάξω Gg ἐγὼ, 
τος εἴπερ γυναικῶν ἐστι τῶν ἄλλων μία. 2 915 
ΜΗ. Ξυλλήψομαι δὲ τοῦδέ Goi κἀγὼ πόνου. 
| πέμψω γὰρ αὐτῇ δῶρ᾽, ἃ καλλιστεύεταε 
|. 887. eov . | | gos. τῶνδ᾽ yo μνησϑήσομαι, 
892. αὐτὴ 904. ἀποστέλλειν 
895. δέχῃ : T A 905. τάδ᾽ ἐστι 
896. ϑάρσει νῦν. δῦ γὰρ τῶνδ᾽ 9o6. μήτ᾽ ἐμποδών σοι; 
ἐγὼ ϑήσω πέρι. 09. ἐκτραφῶσιν 
897. οὔ τι σοῖς | 916. συλλήψομαι 


C 


, 


34 


MH. 


EVTPIIIAOT 


τῶν vov iv ἀνθρώποισιν (οἶδ᾽ ἐγὼ) πολὺ, 

λεπτόν vs πέπλον, καὶ πλόκον χρυσήλατον, « 
παῖδας φέροντας. ἀλλ ὅσον τάχος χρεὼν (cmm 0 
μόσμον κομίξευν ὀεῦϑο προσπόλων τινά. 

εὐδαιμονήσει δ᾽ οὐχ ἕν, ἀλλὰ μυρία, $ 

ἀνδρός € ἀρίστου σοῦ τυχοῦσ' ὁμευνέτου, 

μεχτημένη τὲ κόσμον, ὅν zo9* Ἥλιος ᾽. 
"πατρὸς πατὴρ δίδωσιν ἐκγόνοισιν οἷς. πατὴρ πατρὸς 
λάξυσϑε. qeovas τάσδε, παῖδες, εἰς χέραξβ, ΑΝ 
καὶ τῇ τυράννῳ μακαρίᾳ νύμφῃ δότε 

φέροντες. οὗτοι δῶρα μεμπτὰ δέξεται. ER 

Τί δ᾽, ὦ ματαία, τῶνδε σὰς κενοῖς χέρας; | 
δοκεῖς σπανίξειν δῶμα βασίλειον πέπλων; — 930 
δοκεῖς δὲ χρυσοῦ; cft, μὴ δίδου, τάδε. ὁ 
εἴπερ γὰρ ἡμᾶς ἀξιοῖ λόγου τινὸς | 

γυνὴ, προϑήδει χρημάτων, σάφ᾽ οἶδ᾽ ἐγώ. 

Μή (μου GU. πείϑευν ΑΝ ἢ καὶ ϑεοὺς λόγος. 

χρυσὸς δὲ χρείσσων μυρίων λόγων βροτοῖ. ^. 9935 
κείνης ὁ δαίμων. κεῖνα νῦν ἀΐξει 90g. 5r 
νέα τυραννεῖ. τῶν δ᾽ ἐμῶν παίδων φυγὰς 

ψυχῆς ἂν ἀλλαξαίμεϑ'᾽, οὐ χρυσοῦ μόνον. 

ἀλλ ὦ τέκν᾽, εἰσελϑόντε πλουσίους δόμους, nou 
πατρὸς νέαν γυναῖκα, δεσπότιν δ᾽ ἐμὴν, 940 
ἱχετεύετ᾽, ἐξαιτεῖσϑε, μὴ φεύγειν χϑόνα, 
κὐσμον διδόντες. τοῦδε γὰρ μάλιστα δεῖ, 
εἰς χεῖρ᾽ ἐχείνην δῶρα δέξασϑαι τάδε. 
(9' ὡς τάχιστα. μητρὶ δ᾽, ὧν ἐρᾷ τυχεῖν, 
εὐάγγελοι γένοισϑε, πράξαντες καλῶς, 945 


XO. Νῦν ἐλπίδες οὐκέτι μοι παίδων ἕσας, - 
| | | 


οὐκέτι. στείχουσι γὰρ εἰς φόνον ἤδη. 
δέξεται νύμφα χρυσέων ἀναδεσμῶν, 
, 
δέξεται δύστανος ἄταν, | ' 
L^ —-— Y 2 LI , : 
ξανθῷ δ᾽ ἀμφὶ κόμᾳ . 950 


919. στέφος pro πλόκον 940. δεσπότιν» τ 


923. 
925. 
957- 
959: 


ανδρόςγ᾽ 941. φυγεῖν 
πατὴρ πατρὸς 245. ἐκείνης 
τῶνδ᾽ 946. ξωᾶς 
πλησίους 948. ἀναδέσμων, 


MH AEL A. | ΓΝ 


ϑήσει τὸν ida κόσμον αὖ- 
τὰ ταῖν χεροῖν λαβοῦσα. 
Πείσει χάρις, ἀμβρόσιός v αὐγὰ πέπλον, 
χρυσότευκτόν (128 στέφανον περιϑέσϑαι. | SM 
νερτέροις Θ᾿ ἤδη πάρα μημροπομηθεξ, | 955 
τοῖον sig ἕρκος πεσεῖται, | 
καὶ μοῖραν ϑανάτου 
΄προσλήψεται δύστανος, ἄ- 
ταν δ᾽ οὐχ ᾿ὑπεκφεύξεται. | 2 ἐὐπεκδραμεῖται. 
Σὺ δ᾽, ὦ τάλαν. ὦ κακόνυμφε κηδεμὼν τυράννων, 960 
σαισὶν οὐ κατειδοὺὶς 
ὄλεϑρον βιοτᾷ προσάγεις, ἀλόχῳ, 
τὲ 05 στυγερὸν ϑάνατον. | 
| δύστανε, μοίρας ὅδον παροΐχει. | 
“Μεταστένομαι δὲ σὸν ἄλγος, ὦ τάλαινα natidine 965 
diit. ἃ φονεύσεις 
τέχνα νυμφιδίων ἕνεχεν λεχέων, 
6. GOL προλιπὼν ἀνόμως 
|  &AÀC ξυνοικεῖ πόσις ξυνεύνῳ. 
II AT. “ἑσποιν', ἀφεῖνται παῖδες οἵδε δον φυγῆς. - 970 
| καὶ δῶρα νύμφη βασιλὶς ἀσμένη χεροῖν . 
ἐδέξατ᾽. εἰρήνη δὲ τἀκεῖϑεν τέκνοις. 
ΜΗ. "Eo. | 
ΠΑ]. Τί συγχυϑεῖσ᾽ ἔστηκας, ἡνίχ᾽ εὐτυχεῖς; ᾿ 
MH. Ab α΄ 975" 
ΠΑ]. Τάδ᾽ οὐ ξυνωδὰ τοῖσιν ἐξηγγελμένοις. ἣν 
MH. Ai ei uc αὖϑις. ILAL Μῶν τιν᾽ ἀγγέλλων τύχην. 
οὐκ οἶδα, δόξης δ᾽ ἐσφάλην εὐαγγέλου; 
MH. "Ἦγγειλας oi ἤγγειλας. οὐ δὲ μέμφομαι. 
. ZHIAI. Τί δὴ κατηφεῖς ὄμμα, oor ϑακρυῤῥοεῖς 980 : 
MH. Πολλή μ΄ ἀνάγκῃ, πρέσβυ. ταῦτα γὰρ ϑεὶ —— 
κἀγὼ κακῶς φρονοῦσ᾽ ἐμηχανησάμην. 


951. ἀΐδα ᾿ 969. ἄλλῃ — συνεύνῳ. 

952. πέπλου, 970. οἵδέ σοι 

954. χρυσεότευκτον sine vg 974. Sequitur: τί σὴν ἔτρεψας 
960. Pr παλιν παρηΐδα, | xovx ἀσμένη 
962. ὀλέϑριον βιοτὸν τόνδ᾽ ἐξ ἐμοῦ δέχῃ λόγον; 


964, παροίχῃ. : i 979. οὔ σε 
967. τὰ τέκνα Lus ope 


6.3 


ΠΩ ETPIHIAOT 


JIAI. Θάρσει. κάτει TOL καὶ OU πρὸς τέκνων Ett. 

MH. “Ἄλλους κατάξω πρόσϑεν ἡ τάλαιν᾽ ἐγώ. Y 

AIAL Οὗτοι μόνη σὺ σῶν ἀπεζύγης τέκνων. . . 985 
κούφως φέρειν χρὴ ϑνητὸν ὄντα συμφοράς. | 

AMH. δράσω τάδ᾽. ἀλλὰ βαῖνε δωμάτων £60, - 

καὶ παισὶ πόρσυν᾽ οἷα χρὴ xo ἡμέραν. 

ὦ τέκνα, τέκνα, σφῷν μέν ἔστι δὴ πόλιρᾳ 

καὶ δῶμ᾽, ἐν ᾧ, λιπόντες ἀϑλίαν ἐμὲ, ^^ 890; 

οἰχκήσετ᾽ ἀεὶ μητρὸς ἐστερημένοι. 

ἐγὼ δ᾽ ἐς ἄλλην γαῖαν εἶμι δὴ φυγὰς, 

πρὶν σφῷν ὄνασϑαι, κἀπιδεῖν εὐδαίμονας, 

πρὶν λέκτρα xc γυναῖκα καὶ γαμηλίους ' LM 

εὐνὰς ἀγῆλαι, λαμπάδας τ ἀνασχεϑεῖν. ἣν; 995 

᾿ὦ δυστάλαινα τῆς ἐμῆς αὐϑαδίας. | » 

ἄλλως ἄρ᾽ ὑμᾶς, ὦ τέκν᾽, ἐξεϑρεψάμην,. 

ἄλλως δ᾽ ἐμόχϑουν, καὶ κατεξάνϑην πόνοις» 

στεῤῥὰς ἐνεγκοῦσ᾽ ἐν τόκοις ἀλγηδόνας. | 

ἢ μήν zo9' ἡ δύστηνος εἶχον ἐλπίδας 4000 

πολλὰς ἐν ὑμῖν, γηροβοσκήσειν TY ἐμὲ, qw 

καὶ κατϑανοῦσαν χερσὶν εὖ περιστελεῖν, 

᾿ξηλωτὸν ἀνθρώποισι. νῦν δ᾽ ὄλωλε δὴ 

γλυκεῖα φροντίς. σφῷν γὰρ ἐστερημένη, 

λυπρὸν διάξω PiUTUM) ἀλγεινόν v ἐμοί. U 1005 

ὑμεῖς δὲ μητέρ᾽ οὐκέτ᾽ ὄμμασιν φίλοις NR 

Oyso9, ἐς ἄλλο GyZu ἀποστάντες βίου. 

φεῦ φεῦ, τί προσδέρκεσϑέ μ᾽ ὄμμασιν, τέκνα: 

τί προσγελᾶτε τὸν πανύστατον γέλων; ' 

αἷ αἷ, τί δράσω; καρδία γὰρ οἴχεται; 1010 

γυναῖκες, Oppo φαιδρὸν ὡς εἶδον τέκνων, | 

ovx ἂν δυναίμην. χαιρέτω βουλεύματα 

τὰ πρόσϑεν. ἄξω παῖδας ἐκ γαίας ἐμούς. 


.^ tL δεῖ με, πατέρα τῶνδε τοῖς τούτων κακοῖς ^ 
λυποῦσαν, αὐτὴν δὶς τύδα κτᾶσθαι κακά; 4015 
Y - LI 
985. πρὰατεῖς TOL ἡ 995. ὁ χνασχέϑειν. 
989. σφῶν ταῖν 1990. 7j μὴν z09- 


991. císà 


MHZAEIA. | | $7 
ov δὴτ᾽ ἔγωγε. " χαιρέτω βουλεύματα. ὃ. ἐβπήθμαι 
καί τοι τί πάσχω; βούλομαι γέλωτ᾽ ὀφλεῖν,. Si». D 
ἐχϑροὺς μεϑεῖσα τοὺς ἐμοὺς ἀξημίους : 
τολμητέον τάδ᾽. ἀλλὰ τῆς ἐμῆς κάκης, ba 
τὸ καὶ προέσϑαι μαλϑοκους λόγους φρενί. - 4020 
χωρεῖτε, παῖδες, εἰς δόμους. ὅτῳ δὲ μὴ 
tus παρεῖναι τοῖς ἐμοῖσι ϑύμασιν, 
αὐτῷ. μελήσει. χεῖρα δ᾽ οὐ "διαφθερῶ. 
ἃ &. μὴ δῆτα, ϑυμὲ, μὴ σύ y ἐργάσῃ TÉÓE. ὦ 
ξασον αὐτοὺς, "ὦ τάλαν, φεῖσαι τέχνῶν,. ἱ 5 ὦ τάλας, 
ἐχεῖ μεθ ἡμῶν ξῶντες εὐφρανοῦσί Gc. — x 
pd τοὺς παρ᾿ .4iüy νερτέρους ἀλάστορας, 
οὔτοι πότ᾽ ἔσται roUv9 , ὅπως ἐχϑροῖς ἐγὼ 
^, φαῖδας παρήσω τοὺς ἐμοὺς καθυβρίσαι. 
" φώντως 69 ἀνάγκῃ κατϑανεῖν. ἐπεὶ δὲ χρὴ» 4080 
ως ᾿δμεῖς χτενοῦμεν, οἵπερ ἐξεφύσαμεν. 
|. πάντως πέπρωται ταῦτα, κούκ ἐκφεύξεται. 
aoi δὴ ᾽πι κρατὶ στέφανος, ἐν πέπλοισί, τὲ 
νύμφη τύραννος ὄλλυται, ἀάφ᾽ οἶδ᾽ ἐγώ. ͵ WT 
ἀλλ sius γὰρ Ó» τλημονεατάτην ὁδὸν, ....1035 
οτος φαὺ τούσδε πέμψω τλημονεστέραν ἔτι, | 
“«ταῖδας προσειπεῖν βούλομαι. δότ᾽, dà τέκνα, 
δότ᾽ ἀσπάσασϑανι μητρὶ δεξιὰν. χέρα. 4 A 
ce φιλτάτη χεὶρ; φίλτατον δέ μοι ᾿ στόμα, κάρα; 
xul σχῆμα, καὶ πρόσωπον εὐγενὲς τέκνων; “1040 
e " εὐδαιμονοίτην᾽ ἀλλ᾽ ἐκεῖ, τὰ à ἐνθάδε 
πατὴϑ᾽ ἀφείλετ᾽. ὦ γλυκεῖα προσβολὴ, 
ὦ μαλϑακὸς χρὼς; πνεῦμά δ᾽. ἥδιστον τέκνων. 
χωρεῖτε. χωρεῖτ᾽.. οὐκέτ᾽ εἰμὶ προσβλέπειν 
οἵα v ἐς ὑμᾶς, ἀλλὰ νικῶμαι κακοῖς. 4045 
(o τ μαὺ μανϑάνω μὲν oie δρᾶν μέλλω κακὰ, 
ϑυμὸς δὲ DN τῶν ἐμῶν βουλευμάτων: 
οόπερ μεγίστων αἴτιος κακῶν βροτοῖς. 
XQ. “Πολλάκις ἤδη διὰ opi id 


1017. ὄφλειν, | 1058. δότ᾽, ἀσπάσασϑε, 
1927. ἄδην ; . c 31041. εὐδαιμονοῖτον. —. 
1032. πέπρακται "dum 1046, οἷα τολμήσω 490103 


N 
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ὐϑῶν ἔμολον, καὶ σρὸς ἁμίλλας τ 4050 
ἦλθον μείζους, ἢ wo yeveov ᾿ | ὌΝ 
ϑήλυν ἐρευνᾶν. ἀλλὰ γάρ ἐότιν , WP ri 


μοῦσα καὶ ἡμῖν, ἢ προσομιλεῖ "i ΔῈ 
δοφίας ἕνεχεν" πάσαισι μὲν OU' b B. 
παῦρον δὲ γένος (μίαν ἐν πολλαῖς 1055 


. εὕροις ἂν ἴσως) 
οὐκ ἀπόμουσον τὸ γυναικῶν. 
καὶ φημὶ βροτῶν, οἵτινές εἰσιν 


πάμπαν ἄπειροι, μηδ᾽ ἐφύτευδαν ᾿ : ^ 
παῖδας, προφέρειν εἰς εὐτυχίαν LM EL. 


τῶν γειναμένων. 
οἵ μέν y ἄτεκνοι, δ ἀπειροσύνην | 
£9 ἡδυ βροτοῖς, εἴτ᾽ ἀνιαρὸν VON or 
παῖδες τελέϑουσ᾽ οὐχὶ τυχόντες, | 
πολλῶν μόχϑων ἀπέχονται. "oa 1063 
οἷσι δὲ τέκνων ἐστὶν ἐν οἴκοις 1 
γλυκερὸν βλάστημ᾽, ἐσορῶ μελέτῃ 
κατατρυχομένους τὸν ἅπαντα χρόνον" 
πρῶτον μὲν ὅπως ϑροέψουσι καλῶς, 
βίοτον 9' ὁπόϑεν λείψουσι τέκνοι᾽ — — 1070 
ἔτι δ᾽ ἐκ τούτων, εἴτ᾽ ἐπὶ φλαύροις, 
εἴτ᾽ ἐπὶ χρηστοῖς 

* μοχϑοῦσι, τόδ᾽ ἐστὺν ἄδηλον. 
ἕν δὲ τὸ πάντων λοίσϑιον ἤδη 
πᾶσιν κατερῶ ϑνητοῖσι κακόν. 1075 
καὶ δὴ γὰρ ἅλις βίοτόν 9' "εὗρον, Σηὖρον, 
σῶμά v ἐς ἥβην ἤλυϑε τέκνων, | E 
χρηστοί v ἐγένοντ᾽. εἰ δὲ κυρήσει 
δαίμων οὗτος, φροῦδος ἐς Αἴδην. 
ϑάνατος προφέρων σώματα τέκνων. | 1080 
vg οὖν λύει πρὸς τοῖς ἄλλοις 


l 


1051. εἰ χρὴ 1062. oí μέν v' — ἀπειροσύναν, 
1052. ἔστι 1069. ϑρέψωσι 
1055. παῦρον δὴ γένος ἐν πολλαῖ- ^ 1075. ἔστιν 

σιν , 1076. βίοτον εὗρον, : 
1057. πούπκ 1077. σώματά v εἰς ἤβην die 
1058. εἰσι 1079. αἴδαν 


1059. μήδ᾽ 


no MHAELA. WP E 


τήνδ᾽ ἔτι λύπην ἀνιαροτάτην ' | iae 
l ; παίδων. EVEXEV 
᾿ “νηνοϊαὲ ϑεοὺς ἐπιβάλλειν; 


MH. Φίλαι, πάλαν δὴ προσμένουσα. τὴν τύχην, |. ..1085- 
D on τἀκεῖϑεν, OL προβήσεται. 
. καὶ δὴ δέδορκα τόνδε τῶν Ἰάσονος ! καΐτοι 


; στείχοντ᾽. ὁπαδῶν, πνεῦμά v ἠροϑισμένον 

δείκνυσιν, ὥς τι καινὸν ἀγγελεῖ κακόν. 

"AT Ὦ δεινὸν ἔργον ᾿παφανόμως εἰργασμένη "παράνομόν 7 
Μήδεια, φεῦγε, φεῦγε, μήτε volov 
λιποῦσ' ἀπήνην, μήτ᾽ ὄχον πεδοστιβῆ. 

ΜΉ. Τί à ᾿ ἄξιόν po τῆσδε τυγχάνει φυγῆβ; 

AI. "Ολωλεν ἡ τύφαννορ ἀρτίως κόρη, 
Κρέων ϑ᾽ ὁ φύσας, φαρμόκων τῶν σῶν ὕπο. 1095 

ΜΗ. '“Κάλλιστον εἶπας μῦθον, ἐν δ᾽ εὐεργέταις 
τὸ λοιπὸν ἤδη καὶ φίλοις ἐμοῖς ἔσει. 

AI. Τί φής: φρονεῖ μὲν ὀρϑὰ, κοὐ μαίνει, γύναι, 
ἥτις ? τυράννων ἑστίαν φκισμένη, τύραννον, 

᾿ χαίρεις κλύουσα, xoU φοβεῖ τὰ τοιάδε; . 1100 

MH. Ἔχω τι κἈἀγὼ τοῖδδε σοῖς ἐναντίον , 

λόγοισιν εἰπεῖν. ἀλλὰ μὴ σπέρχου, φίλος, 

τὺ λέξον δ᾽ ὕπως ὥλοντο. δὶς τόσον γὰρ ἂν 

τέρψειαρ ἡμᾶς, εἰ τεῦνᾶσι παγκάκως. 

AT. Ἐπεὶ τέκνων. σῶν ἦλθε δίπτυχος. γονὴ | 251105 
ξὺν πατρὶ, xol παρῆλϑε νυμφικοὺς δόμους, 
ἥσθϑημεν, οἵπερ σοῖς ἐκάμνομεν κακοῖς, 

.1* δμῶες. 0r ὥτων δ᾽ εὐθὺς ἦν πολὺς λόγος, 

᾿ σὲ καὶ πόσιν Gv νεῖκος ἐσπεῖσϑαι τὸ πρίν. 
κυνεῖ δ᾽ ὁ μέν τις χεῖρ᾽, ὁ δὲ ξανϑὸν κάρα , 1110 

᾿ παίδων. ἐγὼ δὲ καὐτὸς, ἡδονῆς ὕπο, | 
στέγας γυναικῶν ξὺν τέκνοις Ou. ξσπόμην. 

. δέσποινα δ᾽, ἣν νῦν ἀντὶ σοῦ ϑαυμάζξομεν,. 


1084. ἐπιβάλλειν. 1100. φοβῇ 

1085. πάλαι TOL 1101. ἔχω τί καγὼ τοῖςγξ σοῖς 
1087. καίτοι δέδορκα 1105. λέξον δὲ πώς 

1089. δείκνυσι δ᾽ ὥς τε 1106. σὺν 

1007. τολοιπὸν --- ἔσῃ. 1110. πύνει δ᾽ 

1009. τί φής" -- μαίνῃ Ι 1112. σὺν, 


1009, τυράννων 


40 ' 


ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΥ͂ - 


“πρὶν μὲν τέχνων σῶν εἰσιδεῖν ξυνωρίδα, 
σπρόϑυμον εἶχ ὀφϑαλμὸν εἰς Ἰάσονα. ι 
ἔπειτα μέντοι προυκαλύψατ᾽ ὄμματα, 
λευκήν v ἀπέστρεψ᾽ ἔμπαλιν παρηΐδα, 
σταίδων μυσαχϑεῖσ᾽ εἰσόδους. πόσις δὲ σὸς 
ὀργάς v ἀφηρει καὶ χύλον νεάνιδος, 

λέγων τάδ᾽" Οὐ μὴ δυσμενὴς ἔσει φίλοις, 
παύσει δὲ ϑυμοῦ, καὶ πάλιν στρέψεις κάρα, 
φίλους vouífovo, οὕσπερ ἂν πόσις σέϑεν; 
δέξει δὲ δῶρα, καὶ παραιτήδει πατρὸς, 
φυγὰς ἀφεῖναι παισὶ τοῖσδ᾽, ἐμὴν χάριν: ---- 
ἡ δ᾽ ὡς isis κόσμον, οὐκ ἠνέσχετο, 

ἀλλ᾽ ἤνεσ᾽ ἀνδρὶ πάντα. καὶ ποὶν ἐκ δόμων 
μακρὰν ἀπεῖναι πατέρα καὶ παῖδας σέϑεν, 
puedas πέπλους ποικίλους ἠμπίσχετο. 


4115 


1120 


428 


"χρυσοῦν τε ϑεῖσα στέφανον ἀμφὶ βοστρύχοις, * :χρύσεόν, 


λαμπρῷ κατόπτρῳ σχηματίξεται κόμην; 


ἄψυχον εἰκὼ προσγελῶσα σώματος. ; 


κἄπειτ᾽ ἀναστᾶσ᾽ ἐκ ϑρόνων, διέρχεται 
στέγας, ἁβρὸν βαίνουδα παλλεύκῳ ποδὲ; 
δώροις ὑπερχαίρουσα, πολλὰ πολλάκις 
τένοντ᾽ ἐς ὀρϑὸν ὄμμασι σκοπουμένη. 
voUv9ivós μέντοι δεινὸν ἦν ϑέαμ᾽ ἰδεῖν. 
χροιὰν γὰρ ἀλλάξασα, λεχρία πάλιν 
χωρεῖ, τρέμουσα κῶλα, καὶ μόλις φϑάνει, 
ϑροόνοισιν ἐμπεσοῦσα, μὴ χαμαὶ πεσεῖν. 
καί τις γεραιὰ προσπόλων, δόξασά που 
7 Πανὸς ὀργὰς, ἤ τινος ϑεῶν μολεῖν, 
ἀνωλόλυξε. πρίν γ᾽ ὁρᾷ διὰ στόμα 
χωροῦντα λευκὸν ἀφρὸν, ὀμμάτων v ἄπο 
κόρας στρέφουδαν, αἷμά v οὐκ ἐνὸν χροΐ: 
εἶτ᾽ ἀντίμολπον ἧκεν ὁλολυγῆς μέγαν 
πωχυτόν. εὐθὺς δ᾽ ἡ μὲν sig πατρὸς δόμους 


1116. προὐκαλύψατ᾽. : 1125. ἢδ᾽ 

1120, ἔσῃ͵ ; 1128. ἠμπέσχετο. 
1121. πουσῇ 1129. χρυσοῦν τιϑεῖσα 
1125. δέξῃ — παραιτήσῃ. 1142. κατὰ στόμα 


1124. χάριν. 


1180 


1185 


| 1140 


1145 


MHAEIA. - uw - 


ὥρμησεν, ἡ δὲ πρὸς τὸν ἀρτίως πόσιν, 


᾿φράσουσα νύμφης ξυμφοράν. ἅπασα δὲ 


στέγη πυχνοῖσιν ἐκτύπει δρομήμασιν. 


ἤδη δ᾽ ἂν ἕλκων κῶλον, ἐχκπλέθϑρου 0oóduov ^ 1150 
ταχὺς Babusers τερμόνων ᾿ἀνθήπτετο. : ἂν ἥπτετο. 
ἡ δ᾽ ἐξ ἀναύδου καὶ μύσαντος ὄμματος 


δεινὸν στενάξασ᾽ ἡ τάλαιν᾽ ἠγείρετο. 
διπλοῦν γὰρ αὐτῇ πῆμ᾽ ἐπεστρατεύετο. 


Ξ χρυσοῦς μὲν ἀμφὶ κρατὶ χείμενος πλόκος ἢ χρύσεος 
θαυμαστὸν ἴεν νᾶμα παμφάγου πυρός. 


πέπλοι δὲ λεπτοὶ, σῶν τέκνων δωρήματα, 
λευκὴν ἔδαπτον σάρκα τῆς δυσδαίμονος. 
φεύγει δ᾽ ἀναστᾶσ᾽ ἐκ ϑρόνων πυρουμένη,. 
—- σείουσα χαίτην χρᾶτά v ἐλλοτ᾽ ἄλλοσε, | 1160 


ῥίψαι ϑέλουσα στέφανον. ἀλλ ἀραρότως 


δεν χρυσὸς εἶχε. πῦρ δ΄, ἐπεὶ κόμην | 
ἔσεισε, μᾶλλον ᾿ δὶς τόσως v ἐλάμπετο. ἢ δὶς τόσως 


53 PS 3n 
σίτνεν Ó ἐς οὐδας ξυμφορᾷ νικωμένη, ἐλάμπετο. 
᾿ σπλὴν τῷ τεκόντι κάρτα δυσμαϑὴς ἰδεῖν. 1165 


οὔτ᾽ ὀμμάτων γὰρ δῆλος ἦν κατάστασις, 

οὔτ᾽ εὐφυὲς πρόσωπον. αἷμα δ᾽ ἐξ ἄκρον 
ἔσταξε κρατὸς, ξυμπεφυρμένον πυρί. 

σάρκες δ᾽ &m ὀστέων, ὥστε πεύκινον δάκρυ, 


- φναϑμοῖς ἀδήλοις φαρμάκων ὀπέῤδεον, 1170- 


δεινὸν ϑέαμα. πᾶσι δ᾽ xv φόβος ϑιγεῖν 

νεκροῦ. τύχην. γὰρ εἴ ἴχομεν διδάσκαλον. 

πατὴρ δ᾽ ὁ τλήμων ξυμφορᾶς ἀγνωσίᾳ, 

ἄφνω προσελθὼν δῶμα; προσπίτνει νεκρῷ. 

᾿ὥμωξε δ᾽ εὐϑύς. καὶ περιπτύξας “χέρας, " δέμαφ, 1175 
φυνεῖ, προσαυδῶν τοιώδ᾽ : '"€$ δύστηνε παῖ, 


' 1148. 


συμφοράν. , 1168. συμπεφυρμένον 
1150. ἀνέλκων — ἔχπλεϑρον 1170, γναϑμῶν ἀδήλοις φαρμα- 
1152. ἥδ᾽ ποις 
1155. χρυσοῦς 1171. ϑίγειν 
1161. ἀρηρότως 1177. συμφορᾶς 
1162. σύνδεσμα 1174. ποοσπιτνεὶ 
1165. δὶς τόσον δ᾽ | 1176. worst 


2164. πιτνεῖ δ᾽ ἐπ᾿ οὖδας συμφορᾷ 


A 


ETPIIIIZ40T 


^N 


τίς G ὧδ᾽ ἀτίμως δαιμόνων ἀπώλεσε; 0 07 


τίς τὸν γέροντα τύμβον ὀρφανὸν σέϑΘν ὁ 
τίϑησιν; οἴμοι, ξυνϑάνοιμί σοι, τέκνον. — à 

ἐπεὶ δὲ ϑρήνων καὶ γόων ἐπαύσατο, 51180 
Xontov γεραιὸν ἐξαναστῆσαι δέμας, dg 


προσείχεϑ᾽, ὥστε κισσὸς ἔρνεσιν δάφνης, Ἢ 
λεπτοῖσι πέπλοις. δεινὰ δ᾽ ἦν παλαίσματα. 


ὁ μὲν γὰρ ἤϑελ ἐξαναστῆσαι yovv, | Ὁ ὃ. Ὁ. 
ἡ δ᾽ ἀντελάζυτ᾽. εἰ δὲ πρὸς βίαν ἄγοι, τος 1188 


σάρκας γεραιὰς ἐσπάρασσ᾽ ἀπ ὀστέων. ὁ. 
χρόνῳ δ᾽ ἀπέσβη. καὶ us95y ὁ δύσμορος E 
ψυχήν. κακοῦ γὰρ οὐκέτ᾽ ἦν ὑπέρτερος. 
οἰεἴνται δὲ νεκροὶ, παῖς τε καὶ γέρων πατὴρ». 
σέλας, ποϑεινὴ δαχρύοισι συμφορά. πεν, 1198- 
xoi μοι τὸ μὲν σὸν ἐκποδὼν ἔστω λόγου. 

γνώσει γὰρ αὐτὴ ξημίας ἀποστροφήν. ἫΝ 
τὰ ϑνητὰ δ᾽ οὐ νῦν πρῶτον ἡγοῦμαι σκιὰν, OW 
οὐδ᾽ ἂν τρέσας εἴποιμι τοὺς σοφοὺς βροτῶν 
δοκοῦντας εἶναν, καὶ μεριμνητὰς λόγων, ος 1195 
τούτους μεγίστην μωρίαν ὀφλισκάνειν. | ἧς 
ϑνητῶν γὰρ οὐδείς ἐστιν εὐδαίμων ἀνήρ. 

ὄλβου δ᾽ ἐπιῤῥυέντος, εὐτυχέστερος ὃ. ] 
ἄλλου γένοιτ᾽ ἂν ἄλλος, εὐδαίμων δ᾽ Gv oU 


ΧΟ. "Eow ὁ δαίμων πολλὰ τῇδ᾽ ἐν ἡμέρᾳ 1200 


κακὰ ξυνάψειν ἐνδίκως ᾿Ιάδονι. | 

ὦ τλῆμον, ὥς Gov ξυμφορὸν οἰκτείρομεν, 
, , e, 9 "I 7 

κορη Κρέοντος, ἤτις εἰς Αϊδου Oouovg 

οἴχει, γάμων ἕκατι τῶν Ἰάσονος." 


MH. Φίλαι, δέδοκται vovoyov ὡς τάχιστά μοι 1905 
παῖδας "κτανούσῃ, τῆσδ᾽ ἀφορμᾶσϑαι χϑονὸς, ᾿"τανοῦσαν, 
καὶ μὴ σχολὴν ἄγουσαν, ἐκδοῦναι τέκνα 

1177. τίς ὧδ᾽ ἀτίμως δαιμό- — 1187. ἐπέστη, 
ψῶν 6 3192. γνώσῃ 
1170. συνθάνοιμί 1202. συμφορὰν 
1182. ἕρνεσιν - 1204. Οἴγη; 
1185. ἥδ᾽ ἀντελάξετ᾽. | 1205. τοὔργον 


1186. ἐσπάρασ᾽ 
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ἄλλῃ φονεῦσαι δυσμενεστέρᾳ χερί. 
- ἀλλ᾽ sU ὁπλίζου., καρδία. τί μέλλομεν 
“τὰ δεινὰ κἀναγκαῖα μὴ οὐ πράσσειν κακά; 1910 
Gy, ὦ τάλαινα χεὶρ «ἐμὴ, λάβε ξίφος. 
| AB, ἕρπε πρὸς βαλβῖδα λυπηρὰν βίου. Y 
καὶ μὴ κακισϑῇς , μηδ᾽ ἀναμνησϑῇς τέκνων, 
᾿ὡς φίλταϑ', ὡς ἔτικτες, ἀλλὰ τήνδε γὲ ἶ 
λαϑοῦ βραχεῖαν ἡμέραν παίδων σέϑεν, 1215 
κἄπειτα. ϑρήνει, καὶ γὰρ εἶ κτενεῖς 6g ὅμως, 
* φίλοι γ᾽ ἔφυσαν, δυστυχὴς δ᾽ ἐγὼ γυνή. t φίλοι τ᾿ ἔφυσαν, 
ΧΟ. "Ià γᾶ τε καὶ παμφα pie: τ 
γᾶ μφαὴς 
τ ἀκτὶς ἀελίου, κατίδετ᾽, ἴδετε τὰν 
ὀλομέναν γυναῖκα, πρὶν φοινίαν 1920 
| φέχνοις προσβαλεῖν yíQ αὐτοκτόνον. 
σᾶς γὰρ ἀπὸ χρυσέας γονᾶς 
ἔβλαστεν. ϑεῶν δ᾽ 


"αἷμα πίτνειν φόβος ox ἀνέρων. | teft 
ἀλλά νιν, ὦ φάος διογενὲς, κάτειρ- —— 1995 
y8, κατάπαυσον, ξξελ᾽ οἴκων ? φοινίαν ? ξάλαι- 


“τάλαινάν v Ἐριννὺν oz ἀλαστόρων. «νὰν φονίαν t 
Mávav μόχϑος ἔῤῥει τέκνων. , 
μάταν go γένος φίλιον ἔτεκες, ὦ | τ 
κυανεᾶν λιποῦσα Συμπληγάδων ih wt 7951230 
πετρᾶν ἀξενωτάταν εἰσβολάν. 
. δειλαία, ví Gov φρενῶν βαρὺς 
: χόλος προσπίτνει, 
£T I wol δυσμενὴς φόνος ἀμείβεται; 
᾿ χαλεπὰ γὰρ βροτοῖς ὁμογενῆ μιά- 1285 
σματ', ἐπὶ γαῖαν αὐτοφόνταις ξυνῳ- 
δὰ ϑεόϑεν πίτνοντ᾽ ἐπὶ δόμοις Gym. 
ΠΑ͂ΙΣ. Οἴμοι, τί δράσω; ποῖ φύγω μητρὸς χέρας; 


1208. Sequitur: πάντως σφ᾽ d- 1219. κατείδετε; εἴδετε 
véyum κατϑανεῖν. ἐπεὶ δὲ χρὴ, | ῃ- 1224. πιτνεῖν 
μεῖς d οἴπερ ἐξεφύσαμεν. 1226. φοινίαν, 
- 1209. αλλ᾽ 8 1528. ἔῤῥει τῶν τέκνων, 
1210. MER οὐ 1229. καὶ μάταν γένος -- cfusg, 
1213. μήδ᾽ 1255. προσπιτνεῖ, - 
1214. ὦ φίλταϑ᾽, - τήνδέ yt 1256, 7: αὐτοφόνταισι σύνοιδα 


1216. εἰκτείνεις ὀφ᾽, 1257. πιτνύντ᾽ 
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ΕΥ̓ΡΙΠΙΔΟΡ 


ET. Οὐκ οἶδ᾽, ἀδελφὲ φίλτατ᾽. ὀλλύμεσϑα γάρ. 


Χο. 


ΧΟ. 


ἀκούεις βοὰν, ἀκούεις τέκνων; 1940 
ἰὼ τλᾶμον, ὦ πακονυυχὲς γύναι. 

παρέλθω δόμους; ἀρῆξαι φόνον 

δοκεῖ μοι τέκνοις. 

Not, πρὸς ϑεῶν ἀρήξατ᾽, ἐν δέοντι γάρ. 

ὡς ἐγγὺς ἤδη 7) ἐσμὲν ἀρκύων ξίφους. οἷο 1248 
Τάλαιν,, ὡς ἄρ᾽ ἦσϑα πέτρος ἢ σίδα- 


ρος, ἅτις τέκνων ὃν ἔτεκε 
? 


ἄροτον αὐτόχειρν μοίρᾳ κτενεῖς. 
píav δὴ κλύω, μίαν τῶν πάρος ΟἿΣ 
γυναῖκ ἐν φίλοις χέρα βαλεῖν τέκνοις, το 4260 


Ἰνὼ μανεῖσαν ἐκ ϑεῶν, 09 ἡ Διὸς 


δάμαρ νιν ἐξένεμψε δωμάτων ἄλῃ. 
σιίτνει δ᾽ ἃ τάλαιν᾽ ἐς ἅλμαν, φόνῳ. 
τέκνων δυσσεβεῖ, : 
ἀκτῆς ὑπερτείνασα ποντίας πόδα, T 1255 
δυοῖν vs παίδοιν ξυνϑανοῦσ᾽ ἀπόλλυται. | 
τί δῆτ᾽ "οὖν γένοιτ᾽ ἂν ἔτι δεινόν; ὦ * du 


'᾿ψυναυκῶν λέχος πολύπονον, 


ὅσα βροτοῖς ἔρεξας ἤδη κακά: 

Γυναῖκες, ci τῆσδ᾽ ἐγγὺς ἕστατε στέγης, 1560 
&o ἐν δόμοισιν ἡ τὰ δείν᾽ εἰργασμένη | 
“Μήδεια τοισίδ᾽, ἢ μεθέστηκεν φυγῇ; 

δεῖ γάρ νιν ἤτοι γῆς "σφε κρυφϑῆναι κάτω, 7 

ἢ πτηνὸν ὧραι σῶμ᾽ ἐς αἰθέρος βάϑος, 

L μὴ τυράννων δώμασιν δώσει δίκην. 1265 
σπέποιϑ᾽, ἀποχτείνασα κοιράνους χϑονὸς, 

ἀϑῷος αὐτὴ τῶνδε φεύξεσϑαι δόμων; 

ἀλλ οὐ γὰρ αὐτῆς φροντίδ᾽, ὡς τέκνων, ἔχω, 


«είνην μὲν, ovg ἔδρασεν, ξἕρξουσιν κακῶς. 


1240 
1241. 


2 
: βοάν;" 1952. πίπτει ὃ ; 
- AM κ΄ 
£G κακοτυχὲς 1556. δυοῖν δὲ . E 


, , 9 * -- 
1242. δόμους. 1257. τί δή ποτ οὐν --- δεινὸν, 
i247. ὧν ἕτεπες 1258. πολύπονον: 


1250. 
λεῖν 


γυναῖκα, φίλοις — προσβα- 1259. ὅσα δὴ βροτοῖς, 
1202. σοῖσεν, 


1252. GÀmg. 1267. c9 og 


Eu ᾿ς MHAEIA. . | ' "vg 


ἐμῶν δὲ παίδων ἦλθον ἐκσώσων βίον, 4070 
μή νιν τε δράσωσ' οὗ προσήκοντες γένεϊ, 
μητρῷον ἐχπράσδοντες ἀνόσιον φόνον. 
XO. ^9, τλῆμον, οὐκ οἷσϑ'᾽ oi καρῶν ἐλήλυϑας, 
Ἰᾶσον. οὐ γὰρ τούσδ᾽ ἂν ἐφϑέγξω λόγους. 
IA. τί 8 ἔστιν; ἧπου κἄμ᾽ ἀποκτεῖναι 94s. 1275 
XO. Παῖδες τεϑνᾶσι χειρὶ μητρῴᾳ σέϑεν. 
IA. Οἴμοι, τί λέξεις; ὥς Ww. ἀπώλεσας, γύναι. 
ΧΟ. Ὡς οὐκέτ᾽ ὄντων σῶν τέκνων, φρόντιζε δή. 
I4. Ποῦ γάρ νιν ἔκτειν᾽; ἐντὸς, ἢ ᾽ξωϑεν δόμων; 
ΧΟ. Πύλας ἀνοίξας, σῶν τέκνων ὄψει φόνον. 1580 
ΤΑ. Χαλᾶτε κλῇδας ὡς τάχιστα, πρόσπολοι. 
ἐχλύεϑ᾽ ἁρμοὺς, ὡς ἴδω διπλοῦν κακὸν, 
τοὺς μὲν ϑανόντας, τὴν δὲ τίσωμαι δίκην. 
ΜΗ. Τί τάσδε κινεῖς κἀναμοχλεύεις πύλας, 
νεκροὺς ἐρευνῶν, κἀμὲ τὴν εἰργασμένην; 1285 
παῦσαι πόνου τοῦδ᾽. εἰ δ᾽ ἐμοῦ χρείαν Eysug, 
λέγ᾽ εἴτι βούλει. χειρὶ δ᾽ οὐ ψαύσεις ποτέ. 
τοιόνδ᾽ ὄχημα πατρὸς “ἥλιος πατὴρ 
δίδωσιν ἡμῖν, ἔρυμα πολεμίας χερός. Mec 
I4. '|9 μῖσος, ὦ μέγιστον ἐχϑίστη γύναι; | 1290 
 : $soig τε xGuol παντί v ἀνθρώπων γένει, 
ἥτις τέκνοισι σοῖσιν ἐμβαλεῖν ξίφος 
ἔτλης τεχοῦσα, κἄμ᾽ moi ἀπώλεσας. 
καὶ ταῦτα δράσασ᾽, ἥλιόν τε προσβλέπειξ, 
"καὶ γαῖαν, ἔργον τλᾶσα δυδσσεβέστατον.. 1295 
' ὅλοι. ἐγὼ δὲ νῦν φρονῶ, τότ᾽ οὐ φρονῶν, 
OT ἐκ δόμων σε βαοβάρου v ἀπὸ χϑονὸς 
 “Ἥλλην ἐς οἶκον ἠγόμην., κακὸν μέγα, 
πατρός vs καὶ γῆς zQ000vw, jj σ᾽ ἐθρέψατο. 
τὸν σὸν δ᾽ ἀλάστοο᾽ εἰς ἔμ᾽ ἔσκηψαν ϑεοί. 4300 
ο«τανοῦσα γὰρ δὴ σὸν κάσιν παρέστιον, | 
τὸ καλλίπρωρον εἰσέβης oyobo σκάφος. 
ἤρξω μὲν ix τοιῶνδε. νυμφευϑεῖσα δὲ 


1270. ἔκσωῶσαν 1278. οὐκ ἔτ᾽ 
1271. μή MOL τ: — * 1279.-Éxsstv" ἐντὸς, ἢ. 
| 2525. c0. ἔστιν; τ ϑέϊει; 1582, ἴδω ha 
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AMH. 


1A. 
MH. 
1A. 
MH. 
ΤΑ. 
14.- 
ΜΗ. 
14. 


ETPIHI4OvY 


παρ᾽ ἀνδρὶ τῷδε, καὶ τεκοῦσά μοι τέκνα, EDS 
εὐνῆς ἕκατι καὶ λέχους σφ᾽ ἀπώλεδθαι. 1805 


οὐκ ἔστιν ἥτις τοῦτ᾽ ἂν Ἑλληνὶς γυνὴ 

ἔτλη πόϑ᾽, ὧν ys πρόσϑεν ἠξίουν ἐγὼ 

γῆμαι σὲ (κῆδος ἐχϑοὸν, ὀλέθϑριόν τ᾽ ἐμοὶ), 

λέαιναν, οὐ γυναῖκα, τῆς Τυρσηνίδος M 
Σκύλλης ἔχουσαν ἀγριωτέρας φύσιν. 1310 
ἀλλ οὐ γὰρ ἄν δὲ μυρίοις ὀνείδεσι | : 
δάκοιμι, τοιόνδ᾽ iuzéqvxi σοι ϑράδος, - BA 
£go , αἰσχροποιὲ καὶ τέκνων μιαιφόνε. | 
ἐμοὶ δὲ τὸν ἐμὸν δαίμον᾽ αἰάξειν πάρα, | 
ὃς οὔτε λέκτρων νεογάμων ὀνήδομαι, 1515. 
οὐ παῖδας, ovg ἔφυσα κἀξεϑρεψάμην, 

ἕξω προσειπεῖν ζῶντας, ἀλλ᾽ ἀπώλεσα. 3i 
Μακρὰν ἂν ἐξέτεινα τοῖσδ᾽ "ivavvím "ἐναντίον 
λόγοισιν, εἶ μὴ Ζεὺς πατὴρ ἠπίστατο, 3 

οἵ ἐξ ἐμοῦ πέπονθας, "oid v εἰρνάσω. "οἷα δ᾽ εἴργασαι. 
GU δ᾽ οὐκ ἔμελλες, τἄμ᾽ ἀτιμάσας λέχη» 

τερπνὸν διάξειν βίοτον, ἐγγελῶν ἐμοὶ, 

οὐδ᾽ ἡ τύραννος » οὐδ᾽ ó σοὶ προσϑεὶς γάμους 

Κρέων ἀνατὶ. τῆσδέ εἶ ἐκβαλεῖν χϑονός. 

πρὸς ταῦτα καὶ λέαιναν, εἰ βούλει, κάλει, 1825 
xoi Σκύλλαν, 5 Τυρσηνὸν ᾧκησεν πέτραν. ; 
τῆς σῆς γὰρ, di χρῆν, καρδίας ἀνθηψάμην. 

Καὐύτή ys λυπεῖ, καὶ κακῶν κοινωνὸς εἶ. 

Σάφ᾽ ἴσϑι. λύει Ó ἄλγος, ἣν σὺ μὴ ᾿γγελᾷς. 

"9, τέκνα, μητρὸς ὡς κακῆς ἐκύρσατε. 2 1530. 
παῖδες, ὡς ὦλεσθϑε πατρῴᾳ vóoQ.  — | : 
"Οὐ τοίνυν ἡμὴ δεξιά σφ᾽ ἀπώλεσεν: "Οὔτοενυν 
AAA ὕβρις, οἵ vs σοὶ νεοδμῆτες γάμοι. 

“έχους .69s κἠξίωσας οὔνεκα κτανεῖν; ᾿ 
Σμικρὸν γυναικὺ πῆμα τοῦτ᾽ εἶναι δοκεῖς ; 1335 
Ἥτις γε σώφρων. σοὶ δὲ πάντ᾽ ἐστὺν κακά. | 


͵ 


1508. γῆμαί G5, dia ταῦθ, ᾧχησεν πέδον. 


1518- 
1522. 
1525. 


152; * 


ἡ un ἂν 1 , 1827- ὡς χρή 
διάγειν 1528. λυπῇ, 
ov" bis — noo sig 2 A852. n μὴ 

ἀνατεὶ —q90v0g ; 
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MH. οἱ δ᾽ οὐκέτ᾽ ? aol. τοῦτο γάρ ὅε δέξοται. 
14. Οἵἴδ᾽ εἰσὶν (οἴμοι) σῷ κάρᾳ μιάστορες. 
ΜΗ. Ἴσασιν ὅστις ἦρξε πημονῆς ϑεοί. 
AA. Ἴσασι δῆτα σήν y ἀπόπτυστον φρένα. | 1340 
MH. Στυγεῖ. πικρὰν δὲ βάξιν ἐχϑαίρω σέϑεν. 
IA. Καὶ μὴν ἐγὼ σήν. ῥὁόδιοι δ᾽ ἀπαλλαγαί. 
ΜΗ. Πῶς οὖν; τί δράσω; κάρτα γὰρ κἀγὼ ϑέλω. ΄ 
14. Θάψαν νεκρούς μον τούδδε, καὶ κλαῦσαι πάρες. 
ΜΗ. Οὐ δῆτ᾽, ἐπεὶ σφᾶς τῇδ᾽ ἐγὼ άψω χερὶ , 1845 
φέρουσ᾽ ἐς "Hoag τέμενος ἀκραίας ϑεοῦ, 
ὡς μή τις αὐτοὺς πολεμίων καϑυβρίόδῃ, 
“τύμβους ἀνασπῶν. γῇ δὲ τῇδε Σισύφου 
σεμνὴν ἑορτὴν καὶ τέλη προσάψομεν ; 
τὸ λοιπὸν, ἀντὶ τοῦδε δυσσεβοῦς φόνου, 1350 
- αὐτὴ δὲ γαῖαν εἶμι τὴν "Egsy0tog, 
“Αἰγεῖ ξυνοικήδουδα τῷ Πανδίονος. 
6D Ó, ὥσπερ εἰκὸς, κατϑανεῖ κακὸς κακῶς, 
"gros κάρα σὸν λειψάνῳ πεπληγμένος, 
πιμρᾶς τελευτὰς τῶν ἐμῶν ἰδὼν γάμων. ...1855 
14. ᾿4λλά δ᾽ '"Egwvüg ὀλέσεμξ SAMUN. | 
φονία TE δίκη. ὶ 
ΜΗ. Τίς δὲ κλύει σου ϑεὸς ἢ δαίμων, / : 
(^09 wevüóoxov καὶ ξειναπάτου; 
14. Φεῦ φεῦ μυσαρὰ xol παιδολέτορ. 4360 
.. MH. Στεῖχε πρὸς οἴκους, καὶ ϑάπτ᾽ ἄλοχον; - 
^ ΤΑ. Στείχω, δισσῶν γ᾽ ἄμορος τέκνων. 
ΜΗ. Οὔπω ϑρηνεῖς. μένε καὶ γῆρας. 
IA. Ὦ τέκνα φίλτατα. ΜΗ͂. Μητρί γε, σοὶ δ᾽ οὔ. | 
I4. Küntv ἔχτας; MH. Σέ ye πημαίνουσ᾽. ...1365 
IA. Ai ol, φιλίου 191/60 στόματος | 
παίδων ὃ τάλας προσπτύξασϑαι. - 
ΜΗ. Νῦν 69s Boris, νῦν ἀσπάξει, 


! 


LI 


1540. δὴν sine y — 1552. GUvOUX/GOVGO 
1541. στυγῇ. 1555. κατϑανῇ 

1542. ῥύδιοίγ᾽ 1559. ξειναπάτα; 
1245. ἐπείσφας i 1565. πημαίνουσα σέ. 
1540. προσάψομαξ ; 1568. ἀσπάξῃ,΄ 


1550. τολοιπὸν, 
t 


48. ETPINMATOM MH AEI A. 


TOT ἀπωσάμενορ. 


ΤΑ. “ὅς μοι, πρὸς θεῶν, 


μαλακοῦ χρωτὸς ψαῦσαι τέκνων. 5 1810 ^ 
MH. Ovx ἔστι. μάτην ἔπος ἔῤῥιπται. AS 
14. Ζεῦ, τάδ᾽ ἀκούεις, ὡς ἀπελαυνόμεϑ᾽, 
οἷά τὲ πάσχομεν ἐκ τῆς μυσαρᾶς 
καὶ παιδοφόνου τῆσδε λεαίνης: ὁ τις 
ἀλλ ὁπόσον y οὖν πάρα καὶ δύναμαι, | 1375 . 
τάδε καὶ ϑρηνῶ, κἀπιϑοάξζω,. HE s | 
μᾶρτυρόμενος δαίμονας, ὥς wot. 
τέκν ἀποκτείνασ᾽, ἀποκωλύεις 
ψαῦσαί vs χεροῖν; ϑάψαν τε νεκροὺς, - | ! 
ovg μή ποτ᾽ ἐγὼ φύσας ὄφελον . 1380 
πρὸς σοῦ φϑιμένους ἐπιδέσϑαι. | j 
XO. Πολλῶν ταμίας Ζεὺς ἐν ᾿Ολύμπῳ; 
|. πρλλὰ δ᾽ ἀέλπτως κραίνουσι ὕεοί. 


καὶ τὰ δοκηϑέντ᾽ 


οὐκ db Yes 


τῶν δ᾽ ἀδοκήτων πόρον 'svgs ϑεύϑ. τ abge 1385 
τοιόνδ᾽ ἀπέβη τόδε πρᾶγμα. : 


1571. λόγος ἔῤῥιπται. 
1572. ἀπελαυνόμεσϑ᾽ ; 
1575. ὑπόσον γοῦν 
1576. Deest xoi 


1579. τέκνα πτείναο᾽, 
1580. ὥφελον, 
4395. SUQtv 


ANNOTATIO 
IN EURIPIDIS MEDEAM. 


IN ARGUMENTUM | vu 


| Y IHOOEZIS MHAEILAX.] Lasc. addit ETPIIIIAOYT. Unoó; 
alteroque loco excepto, codicum Romanorum scripturam in 
"hoc argumento enotatam non habeo. Eorum igitur cum A]- | 
dina consensus e meo silentio non est praesumendus, Scriptu. 
Iam membranarum sive Par. A, dedit ΠΡ εν quem Pogus 
tur Beckius, Beckium Porsonus. 

PN 3l Jaca εἰς Κόρινϑον ἐλθὼν, ἐπαγόμενος καὶ My 
δειαν, ᾿ἐγγυῶται τὴν Κρέοντος τοῦ Κορινϑίων βασιλέως θυγατέρα 
Τλαύκην͵ πρὸς γάμον.)  Creontis filiae nomen apud Euripidem 
non legitur. Schol. ad v. 19. περὶ δὲ τῆς Po ires ϑυγατρὸς 
οὐχ ὁμοφωνοῦσε τῷ Evgunión oi συγγραφεῖς. Κλειτόδημος μὲν y&o 
ἈἌρέουσαν φησὶ καλεῖσϑαι, γήμασϑαν δὲ Ξούϑῳ" cnr νων δὲ 
Τλαύκην. i 

... 8. μέλλουσα δὲ ἡ Mot: φυγαδεύεσϑαι ὑπὸ Keveoi ex τῆς ᾿ 
Κορίνϑου,] Buiichius μέλλουσα δὲ ΠΠηδεια sine articulo, quoe 
revocavit Beckius. ! 

4. παραντησαμἕνη. πρὸς μίαν ἡμέραν μεῖναν ] Drunckius πρὸς 
omittit. 

5. καὶ τυχοῦσα, μισϑὸν τῆς χάριτος δῶρα διὸ τῶν παίδων πέμ- 
me τῇ Γλαύκη} Non huius μισϑὸν τῆς χάριτος, sed alio: prae- 
textu dona rivali mittit Medea, scilicet ut ejus rogatu exsi- 
lium liberis remittatur, Vide v. 916. et sequentes, 
| 6. ἐσθῆτα καὶ χρυσοῦν στέφανον, ] Lasc. ἑσϑῆτα. ldem cpev- 
δῆς v. 540. ὥπασας v. 504. οὔσης v. 655. et fortasse alia ejus. 
modi, praeter ea in quibus consentientem habet Aldum. 1096. 
inde recte Lasc. χρυσοῦν. lta saltem exemplar e bibliotheca 
collegii Corporis Ghristi humanissime mihi commodatum, nec- 
non alterum quod in ποι Bodleiana inspexi. Porsó-- 


*) Numeri marginibus Med indicant paginas editionis Oxoniensis 
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nus χρυσοῦν enotavit in ed. Cantabrigiensi. In edd. autem ejus 
recensionis Londinensibus hoc omissum est. 

6. οἷς ixsévm χρησαμένη διαφϑείρεταε, καὶ ὃ Κρέων δὲ περι-- ᾿ 
πλακεὶς τῇ Ovyargi ἀπόλλυται.) Barnesius καὶ ὃ Κρέων δὴ, ty- 
pographi fortasse errore. Brunckius δὲ ut vulgo. 

. 0. 7Ἴήδεια δὲ τοὺς ἑαυτῆς παῖδας ἀποχτείνασα, ἐφ᾽ ἅρματος. 
“τ δρακόντων πτερωτῶν, ὃ παρ “Πλίου ἔλαβεν, ἔποχος γενομένη 4] 
| Aristoteles Poét. p. 664. A. φανερὸν οὖν ὅτι καὶ τὰς λύσεις τῶν 
66 μύϑων ἐξ αὐτοῦ δεῖ τοῦ μύϑου συμβαίνειν, καὶ μὴ ὥσπερ ἐν τῇ 
“Πηηδείᾳ ἀπὲ μηχανῆς, καὶ ἐν τῇ Ιλιαδὲ τὰ περὶ τὸν ἀπόπλουν. 
Locus obscurus, de quo consulendi interpretes. Orestem po- 
tius quam Medeam Aristotelem in mente habuisse suspicor. 

10. ἀποδιδράσκεν εἰς ᾿Αϑήνας, κακεῖσε Αἰγεῖ τῷ Πανδίονος. 

᾿γαμεῖται.) | Ex hoc novo Medeae conjugio novae tragoediae 

materiam sumsit Euripides. Medeae personam in ejus Aegeo 

fuisse clate docet scholiastes ad v. 164. his verbis: τοῦ Evgi- 

πίδου μήτε ἐνταῦϑα, μήτε ἐν τῷ Αἰγεῖ δηλώσαντος τὸν» " Awvorov 

ὀνομαστί. Cujus testimonium eo magis doleo a Musgravio 

praetermissum esse, quod ille nihil quidquam habuit, quod. 
de Aegei argumento moneret. Quae fucrint Medeae partes in 
Aegeo satis declarat Apollodorus L. 9, 28. ᾧ. 5. | 7Mijóewo δὲ 

ἧκεν εἰς ᾿Αϑήνας, κακὲῖ γαμηϑεῖσα Αἰγεῖ, παῖδα γεννᾷ Μῆδον. 
ἐπιβουλεύουσα δὲ ὕστερον Θησεῖ, gvyec ἐξ (vulgo δὲ) ᾿ϑηνὼν. 
μετα τοῦ παιδὸς ἐκβάλλεται. Kem paullo aliter narrat Hyginus 
Fab, xxvi. itatamen ut uterque scriptor facile ad eandem tra- 
goediam respicere potuerit. Tali argumento optime conve. 
nit Aegei Fr. viil. πέφυκε yog πως παισὲ πολέμιον γυνὴ | τοῖς 

πρόσϑεν ἡ ζυγεῖσα δευτέρα noce, "). Ennius non solum Euri- 

pidis Medeam, verum etiam fortasse ejus Aegeum Latinum 

fecit. Duo suntsenarii, qui partim a Nonio Marcello v. Con- 
iempía, partim a Varrone de Ling. Lat. VI. p. 67. tanquam 

ex Ennii Medea allegantur: 24dsta (al. Z4stu) atque Zthenas 

antiquum opulentum. oppidum | contempla , et templum Cereris ad 

éaevam adspice. Yn illa Ennii Medea quae ex Euripidis Medea 

conversa est, quae etiam JMedea Exsul pleno nomine appellata 
est, haec verba manifesto locum habere non potuerunt, Le— 
gebantur proculdubio in fabula quae res Athenis gestasexhibe- 
ret, Conferendum omnino Sophocleae Electrae exordium, in 


a) Vulgo δευτέρῳ πόσει. bid. | τὸ καλῶς πράσσειν. Vulgo zov. 
Fr. i. legendum, τίς σὲ μάτηρ 8p — Eadem varietas in Or. 1085. Ἢ 
δεκάτᾳ τόκον ὠνόμασε; Vulgo u&- πολὺ λέλειψαι τῶν ἐμῶν βουλευμώ-" 
σερ. Sensus est, cujus mulierisfi- τῶν. (ΟΟΏΤΟΥ nostrum Herc. 460. 
lius es? Hoc fragmentum et x.se 7, πολύ μὲ δύξης ἐξέπαισαν ἐλπίδες. 
invicem illustrant. Fr. vii. legen- Vide etiam ad Ἢ πολλὰ v. 566, 
dum, 7j πολὺ xQetogov τῆς εὐγενίας yum 
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"quo senex Orestem per medios Argos ducens, tum alia digito 
 Aaonstrat, tum templum Iunonis ad laevam. y. 7. οὐξ ἀριστε- 


σᾶς δ᾽ dard Ι ρας 0 κλεινὸς ναῦς. Si duas Medeas scripsit 


"Ennivs, quae quidem Hier. Columnae aliorumque sententia 


est, argumentum alteri satis 'commodum praebebat Euripidis 


-Aegeus.. Vellem hanc quaestionem accuratius tractasset En- 
nianae Medeae nuperus editor ^), 


YT! Φερεκύδης δὲ καὶ Σιμωνίδης φασὶν, ὡς ἡ Τηήδεια ἀνεψή-- 
σασα τὸν ᾿]άσονα νέον ποιήσειε. Brunckius ἑψήσασαν qui tamen 


paullo post ἀνεψήσασα ut vulgo. Nescio an utrobique legen. 


N 


dum “ἀφεψήσασα. Aristophanes Eq.1518. 70v δῆμον ἀφεψή- 


sog ὑμῖν καλὸν ἐξ αἰσχροῦ πεποέηκα. Ibid. χ555, ὅσα μὲ δέδρα- 


«og ἀγαϑ᾽ “ἀφεψήσας. Schol, ad v. 1518. ᾿Εφεψήσας (sic Aldus). 
MO , ὡς μαγειρος. ὥσπερ ?] j Mijoeto λέγεται, ὡς μὲν «Αἰσχύλος 


"xi ἑστορεῖ, τὰς τροφοὺς τοῦ Zhiovvoov ἀφεψήσασα ἀνανεάσαυ ποιῆσαι 
Wd μετὰ τῶν ἀνδρῶν αὐτῶν" ὡς δ᾽ o τους ΙΝύστους ποιήσας» καὶ τὸν 


-dicova, λέγων οὕτως" «Φὐτέκα δ᾽ ---λέθησι. (“Φερεκύδης δὲ zoi Σι- 


'κωνίδης τὸν oS ranis Pherecydis testimoniunr sumsit Sturzius 
poten, 


p. 194. Simonidis Gaisfordius n. clxxviii. Ex eodem for- 
tasse Simonidis carmine nonnulla leguntur apud Schol. ad v. 
20.. ὅτι δὲ καὶ ἐβασέλευσε [ἡ Διήδεια] KogivOov , ἱστοροῦσιν Ev- 
μήηλος καὶ “Σιμωνίδης λέγων οὕτως (Er. cxxvi.) οὐδὲ Lo sig. Ko- 


Qu8ov, ov Moyviotav veitv, ἀλόχου δὲ Κολχίδος συνάστεος; Θρα- 


vov “εχαίου v ἄνασσε. Fortasse legendum ; Κόρινϑον δὲ Ψοῖεν, 


οὐδ᾽ ἵκετ᾽ ἐς “7αγνησίαν" ἀλόχου δὲ Κολχέδος συνέστι(ς 5» Θράνου 
«ΖΦεχαίου τ ἀνασσὲ., 


12. περὶ δὲ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ Mia an ὃ τοὺς ΡΨ ῊΝ ΕΠ τα 
σας φησὶν οὕτως Ἵ Poématum e quibus constabat Cyclus Epi- 


cus unum Νόστους appellatum esse nemo nescit. Argumen- 


tum ejus ex Procli Chrestomathia sumtum, atque a Tychsenio 
primo evulgatum, ad calcem Hephaestionis p. 405. iterum 
edidit Gaisfordius. 'Làübri fuerunt quinque, auctore Procio, 
ab Augia Troezenio scripti, Paucissimi hodie exstant versus. 

14. Αὐτίχα δ᾽ Jioovo 07: φίλον κόρον ἠβωοντα; γῆρας ἀπο- 
ξύσασ᾽ εἰδυίησο πραπίδεσσι; | φάρμακα πόλλ᾽, ἐψουσ᾽ ini χρυσίοισι 
λέβησι.} Rectius Aristophanis interpres ἐδυέησε» modo scriba- 
tur ἀποξύσασα; habita scilicet ratione τοῦ δίγαμμα. Idem xe- 
cte &yovo eni χρυσείουσι» quod nostro loco admisit Bruncki ius. 
Scaliger etiam γρυσείουσι. Minus concinne Barnesius Ἰοῦκα 


ἐπὶ χρυσέοισι λέβησιν. 


b) ὃ Ennii Medea commentario — tur.—-—— "tuetor | Henricus . Planck, 


perpetuo illustrafa, cum fragmentis /— Philósophiae Doctor y. et: Colles. 


quae in Hesselii, Merulae, aliisque Ἔτσ. fWepet;. Sodalis. Goettingue. 
huius poetae editionibus desideran- MDCCCFF. 
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l7. Αἰσχύλος δ᾽ ἐν ταῖς τοῦ Διονύσου Τροφοῖς, ἱστορεῖ, ὅτο 
καὶ τὸς 4ιονυσου τροφοὺς μετὰ τῶν ανδρῶν αὐτῶν ἀνεψήσασα 
ἐνεοποίησε.] Brunckius ἐν ταῖς Διονύσου Τροφοῖς. Scripsit for- 
tasse grammaticus ἐν ταῖς Τροφοῖς. Haec tragoedia in Aéschyli 
fabularum Catalogo T7gogoi sine Bacchi mentione appellatur, 
eoque nomine plerumque a grammaticis allegatur, Nisi ex- 


staret hoc grammatici nostri testimonium, argumentum ejus 


prorsus ignotum esset.  Docuisse eam vidonsr Aeschylus in 
Lycurgea tetralogia, cujus mentio apud Aristophanem Thesm. 
142. Fuerunt in ea tetralogia etiam Lycurgus, ut nomen 
ipsum declarat, et Edoni, ut censet Stanleius, 

19. Στάφυλος δέ φησι τον /acovo τρόπον τινὰ ὑπὸ τῆς Mijdslag 
ἀναιρεϑῆναι.) Staphylus Naucratita, grammaticus, tres aut 
plures Rerum Thessalicarum libros scripsit, in quos multa 


mythologica congessisse videtur ^). Plura de eo J. G. Vossius 


de Historicis Graecis III. p. 190. et Schweighaeuserus ad 
Athenaeum p. 45. C. 


20. ἐγκελεύσασϑαι γὰρ αὐτὴν ὑπὸ τῇ πρύμνῃ τῆς ᾿Αργοῦς αὐτὸν 


κατακοιμηϑῆναν ; ᾿μελλούσης τῆς γέωῶς διαλύεσϑαι v ὑπὸ τοῦ v 490vov.] 
Lasc. ὑπὸ τῇ πρύμῃ , et mox τῆς πρύμνς pro τῆς πρύμνης. 

42. ἐπιπεσούσης γοῦν τῆς πρύμνης τῷ ἠάσονι, — QU 
zov.] Malim 2 ἐπιπεσούσης οὖν. 

24. — p. 4.1. 7. Τὸ δρᾶμα---:-ολούσασα. Haec omnia je 
mus edidit Brunckius. Solus e Romanis ea exhibet C. 


24. Τὸ δρᾶμα δοκεῖ ὑποβαλέσϑαι, γενναιοφρόνως διασκευάσας, 
ὡς “Φικαίαρχός τε περὶ τοῦ “Ἑλλάδος Βίου, καὶ ᾿Αριστοτέλης ἐν 
᾿Ὑπομνήμασι. ] In γενναμοφρόνως latere putavit Beckius ὁ Xixvor- 
γίος “Νεόφρων. Edidit Matthiae, 7g δρᾶμα δοκεῖ ὑποβαλέσϑαυ 
παρὰ Ινεόφρονος διασκευάσεως. Quam scripturam vereor ut sa- 
tis intelligam. In Rom. C. legitur, T0 δοᾶμα δοκεῖ ὑποβαλλε-- 
σϑαι παναιύφρονος διασκευασας . Omissa Dicaearchi Aristotelis- 
que mentione, Legendum videtur, 710 δρᾶμα δοκεῖ ὑποβαλέ- 


σθαι (ὁ Εὐριπίδης scilicet), παρὸ Νεόφρονος διασπευάσας. Fue- 


runt qui crederent, Neophronis Medeam, cujus quatuor et 
viginti soli exstant versus, ex Euripidis Medea expressam 
esse. ]ta credidisse Beckium , €x ejus conjectura, quam mo- 
do commemoravi, manifestum est. [n eadem sententia fuit 
Car. Aug. Boettigerus, cujus prolusiones duas de Medea Euri- 


c) Schol. ad Aristophanis Nub.  scholiastes ad Apollonii Argonant, 
1054. “Στάφυλος. δὲ ἐν τῷ περὶ Osc- IV. 516. apud quem levi errore 
σαλίας φησὶ, Χείρωνα σοφὸν ὄντα — vulgo legitur ἐν τρίτῳ τῶν περὶ 
καὶ ἀστρυνομίας ἔμπειρον, eic. Le- Θεσσαλίαν. Staphylum ἐν τῇ τρίτῃ 
zendum ἐν τρέτῳ περὶ Θεσσαλέας. “περὶ Θετταλῶν citat Harpocratio 
Eundem Staphyli locum allegat — v. JIev£oza:, 


x 
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pidea cum priscae artis operibus comparata dedit Aug. Mat- 
thiae Miscell Philol. T. I. p. 115— 140. p. 508—529. Vide 


Boettigeri verba p. :30. Sed vix operae pretium fuit poétam. 


paene ignotum furti literarii insimwulare. Quis enim dubitat 
juniores tragicos multa a veteribus illis artis principibus sum- 


^ta in suos usus convertisse 2 Contrariam sententiam. procul- 


dubio declarare voluit argumenti scriptor, tragicum scilicet 
omnium ferme nobilissimum alienam fabulam sibi supposuisse, 
Sic nos Angli non qui Shaksperium imitati sint, sed quos 


Amitatus sit Shaksperius, curiose pervestigare solemus. [ta 


accipienda mihi videntur quae de hoc rumore dixit Diogenes 
2 . j -" € c 
Laértius Menedemo II. 154. wore πταίουσον οἱ λέγοντες μηδὲν 


, 3» A! LE e » € », 
αὐτον ἀνεγνωκέναν πλὴν τῆς Πηδεέας τῆς Ευριπίδου, ἣν ἔνιου 


ἹΝέόφρονος εἶναι τοῦ Σικυωνώυ φασί. Eadem tradit Suidas, cu- 
"^ , » T «Ὁ [4 

jus verba sunt: Neoggov, ἡ Νεοφῶν, Σικυωνίος, τρυγικὸς, οὗ 
á Ἃ Ln? , r e. . 

φασιν sive, τὴν Ευριπίδου Πηδειαν. Pergit dicere, Neophro- 


A] ΕἾ d 3 *. . e. 
nem παιδαγωγοὺυς καὶ οἰκέτων βάσανον primum in scena exhi- - 


buisse. . Quod verum esse non potest, misi Euripide anti- 


uior fuit, apud quem baud semel inducitur παύδαγωγδς- 


. Quod addit Suidas, Neophronem, quod familiariter cum Cal- 
hsthene viveret, Alexandri jussu simul cum eo necatum esse, 


meque cum superioribus ejus verbis conciliari potest, neque 


multa fide dignum mihi videtur. Nam (ut ad Aristophanis 
Ach. 10. p. 114, jàm monui) idem grammaticus Pherecratem 
veteris comoediae poétam cum Alexandro militasse ait. Qui 
cum fabulam 4yoiove annis LXV. ante Alexandrum natum do- 
cuisset ^), non nisi extrema aetate eum infantem puerum vi- 
dere, nedum mortuo Philippo in Ásia cum eo militare potuit, 


Adde quod in v. Καλλισϑένης non Neophronem, sed Near- 


chum, ipsum quoque tragicum, neque ab alio quoquam me- 


oratum , cum Callisthene interfectum esse narrat Suidas. 


iNeophronis. fragmenta, quae tria sola sunt, in annotatione 


ad v. 668. 1024. 1554. melius quam hiclegentur. | Quantum 
ex iis conjicere licet, potius fabulae oeconomiam personarum- 


que mores quam verba aut sententias Euripidem a Neophrone 
mutuatum esse crediderim. | 
9 ὦ 4 c 4 
P. 4.1. 1. μέμφοντων δὲ αὐτῷ τὰ μὴ πεφυλακέναν τὴν vnóspu- 
mc 3 L1 LU 3 , [y » 
σιν τῇ Mutie, ἀλλο πεσεῖν εἰς δάκρυα ὅτε ἐπεβούλευσεν 'Jocovo 
1 - , . . 4 ' 
καὶ τῇ yvvouwt.] Legendum suspicatur Beckius τὴν 77ηδειαν. 


cit grammaticus ad v. 875. seqq. 
9. ἐπαινεῖται δὲ η) εἰσβολὴ, διὸ τὸ παϑητικῶς ἄγαν ἔχειν, xat 


d) Corsinus Fast, Att, T. Ilf. p. 245. T. IV. p. 25. 


Dativum exhibet Rom. C. qui paullo ante zeqvacvos. — Aespi- 


δε ANNOTATIO 
D] ἐπεξεργασία:; i μηδ᾽ ἐν νάπαισι, (v. 5. Ἢ καὶ τὰ ἑξῆς. ὅπερ ἀγνοή- 
σας Τιμαχίδας, τῷ ὑστέρῳ φησὶ πρωτῳ πεχρῆσϑαι,, ὡς καὶ Ομη- 
ρος" ξἵμοατα δ᾽ αμφεέσασα ϑυωῦδα, καὶ λούσασα.] Rom. Ο. τῷ 
ὑστέρῳ πρώτῳ φησὶν κεχρῆσθαι. Plenius haec apud scholiastemn. 
leguntur ad v. 1. ἐπαινεῖται δὲ ἢ εἰσβολὴ, διὰ τὸ περιπαϑὼς ἄγαν 
ἔχειν, καὶ ταὶς ὑπερβολαῖς εὖ κεχρῆσϑαὰϊν. --------πολυὶ τὸ τοιοῦτον 
γένος παρ᾽ Ὁμήρῳ. ὁ δὲ T. ὑμαχίδας ( vulgo T'ineoyoc) τὸν τρό- 
πον τῆς ποιήσεως ἀγνοήσας ποιητικὸν ὄντα, 7') ὑστέρῳ πρώτῳ φησὲ 


κεχρῆσθαι, εἰς καὶ “Ὅμηρος, (Od. E. 2566.3: Einoru. δ᾽ LI 
ϑυώδεα, καὶ λούσασα. πρότερον γάρ φησὺν εἶναυ τὰ δένδρα, eid". 


οὕτως κατασκευασϑῆναν τὴν ᾿ἄργω. 


AAASD X ΑΡΙΣΤΟΦΑΝΟΥΣ TOT TPAMMA TIKO T. ] 


Quae sequuntur "qne ad τρίτος E υριπίδης cum titulo " Aguoz0— 
qevove γραμματικοῦ Π7ηδείας ὑπόϑεσις exhibet etiam ed qn DM 
editio ab Arsenio curata, ) 

1. “ηήδεια διὰ τὴν πρὸς Ἰάσονα ἔχγϑραν, τῷ ἐκεῖνον γεγαμηκέ- 
vot Τλαύκην τὴν Αρξοντος ϑυγατέρα,]} Arsenius , τὴν Κρέοντος 
Ovyexéga , omisso Ζλαυκην. Brunckius, τὴν Κρέοντος 9vya- 
τέρα Τλαύκην. is 

2. ἀπέπτεξενξ μὲν Τλαύκην καὶ Κρέοντα καὶ τοὺς ἰδίους υἱοὺς,} 
Lasc. ἀπέκτεινε μὲν «Κρέοντα καὶ τὴν “ϑυγατέρα καὶ τοὺς ἰδίους 


υἱούς. Brunckius, enéxveuvs μὲν 1 λαύκην; Κρέοντα, καὶ vovg 


ἰδίους υἱούς. 


de ἑχωρέσϑη δὲ J&covog , Aiyst συνοικήσασα. Lasc. cvvor- | 


κήσουσα. Sic etiam ex Scaligeri conjectura tacita DBarnesius, 
Brunckius συνοικήσασα, revocavit. | 

4. παρ᾽ οὐδετέρῳ κεῖται ἡ μυϑοποιΐα.] Lasc. παρ᾽ οὐδετέρω. 
Scaliger παρ᾽ οὐδενί. lta in argumento Orestis, παρ᾽ οὐδενὶ δὲ 
κειταῦ vi υϑολογία. Nostro loco exspectasses , 'παρὰ ἹΝνεόφρονυ 


κεῖτοαν ἡ μυϑοποιῖἴα. Ita in argusaento Bacebanus ἢ μυϑοποιΐα / 
κεῖταν παρ «Αἰσχύλῳ ἐν Πενϑεῖ. [τὰ etiam in argumento So- 


phoclei Philoctetis, κείταῦ καὶ nog “Αἰσχύλῳ ἢ μυϑοποιΐα. 

2. "H μὲν σκηνὴ τοῦ δράματος ὑπόκειταν ἐν Κορίνθῳ. ὁ δὲ 
χορὸς συνέστηκεν ex γυναικῶν zxoMriómv.] Addit Brunckius, 
προλογίξεν δὲ τροφὸς “Πηδείας. 


--ς 


6. ἐδιδαχϑὴ ἐπὶ πυϑιοδώρου ἄρχοντος κατὰ τὴν ὀγδοηκοστὴν 


ἑβδόμην ᾿λυμπιάδα.] Haec verba cum sequentibus usque a 


argumenti fnem in ed, 1,850. non exstant. Bom. C. ἐδιδάγϑη 


eni Πυϑιοδώρου ὁ ἄρχοντος ᾿Ολυμπιάδος πξ. Arsenius et Brunc- 
kius ut vulgo, nisi quod ille male δέκοστην pro ὀγδοηκόστην» 
hic rcte Τ͵Ιυϑοδώρου pro IIvOtoóogov dedit. Nomina Πυϑόδω- 


ρος, Ilvóo0orog , ΤΠυϑοχλῆς , necnon Πυϑαγγέλος, Πυϑαγύρας, ) 


Πυϑάρατος, et similia, sine ὁ scribenda sunt, utpote a Τυϑὼ 
non a 7[ὑϑίος derivata, Praeturam Athenis gessit Pythodo— 
rus Olympiadis LXXXVII. anno. primo, quo exeunte exarsit 


͵ / (à 
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bellum Peloponnesium *).  Anunm aetatis tum agebat Euripi- 

des circiter quadragesimum nonum, quippe qui eo ipso anno. 
matus sit quo parta est victoria Salaminia, Olympiadis scili- 

cet LXXV, primo f). Qui id aetatis esset, et ἃ prima fere 

adolescentia in tragoediis scribendis versaretur, multas pro- 

-culdubio fabulas ante Medeam docuerat. Sed neque earum 

.quae exstant, neque earum quae perierunt ulla est, quam pro- 

babili sententia antiquiorem ea pronuntiare possumus 5). Ex 

dis quas nunc habemus septendecim (BRhesus enim non est 

Euripidis, Cyclops non tragoedia), quatuor sunt quae cete- 

.xas aetate superare mihi videntur; Medea scilicet, Hippolytus, 

Alcestis et Heraclidae. Hae enim numeros habent severiores 

et puriores, a quorum ἀκριβείᾳ absunt ceterae omnes, aliae 

quidem propius, ut Hecuba, aliae vero longius, ut Orestes ἢ), 

Acta est Medea, ut jam vidimus, anno Olympiadis LXXXVII. 

primo; Hippolytus, ut ex eius argumento constat, anno ejus- 

dem Olympiadis quarto; Alcestis incerto tempore, sed ante 

Aristophanis Acharnenses, qui triennio post Euripidis Hip- 

! polytum acti sunt. Heraclidarum aetas incerta est. 

— 0. πρῶτος Evgoglov, δεύτερος Σοφοκλῆς, τρίτὸς Evoguntónc-]. 
.' Suidas: Zvgoplow. υἱὸς Αἰσχύλου τοῦ τραγικοῦ, “4ϑηναῖος, τρα- 

^ γικὸς καὶ αὐτός. ὃς καὶ τοῖς «Αἰσχυλου τοῦ πατρὸς, οἷς μήπω ἦν 

ἐπιδειξάμενος, τετράκις ἐνίκησεν. ἔγραψε δὲ καὶ οἰκεῖα. Non. 
igitur ab Euphorione victus videtur Euripides, sed ab Ae- 

schylo, de quo dicitur in ejus Vita: νίκας δὲ τὰς πᾶσας εἴληφε 

τρισκαίδεκα. οὐκ ὀλίγας δὲ xol μετὸ τὴν τελευτὴν ἀπηνγκατο. 

Cum Medeam docuit Euripides, annos XXVIII. e vivis ex- 

cesserat Aeschylus y 


e) Corsinus Fast. At, T. III. p. 
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δ Idem T. III. p. 227. 

δ) In Aristophanis Acharnensi- 
bus, 
LXXXV. anno quarto actam dicit 
Musgravius Chronologia Scenica, 
' citantur non solum Oeneus, Phoe- 
nix, Philoctetes, Bellerophon, 'Te- 
lephus, Thyestes, Ino, verum et- 
iam Alcestis.quod Musgraviusigno- 
ravit. "Vide Brunckium sd Ach. 
805. Sed in aetate ejus comoediae 
indicanda gravissimo errore lapsus 
est Musgravius. Non enim Olym- 
piadis LXXXV. anno quarto, prae- 


tore Euthymene, sed Olympiadis 


LXXXVIII. anno tertio, praetore 
/»Euthydemo, Acharnenses docuit 


quam fabulam Olympiadis ; 


Aristophanes, sex annis post Eu- 
ripidis Medeam. - 

h) Hermannus Elem. Doctr. 
Metr. p. 115. in tragoediis post 
Olympiadem LXEXXIX. soriptis, e 
quorum mumero sunt Euripidis 
Orestes, Phoenissae, Iphigenia in 
Aulide, Troades, Bacchae, Hele- 
na, majorem quam in antiquiori- 
bus cerni negligentiam auctor est. 
Plura dixit in libello quem Prae- 
fat. ad Suppl. p. iv. citat, quem- 
que nondum vidi. Melius de ea 
re judicare possemus, si pauciores 


essent Euripidis tragoediae, qua- 


rum aetas nobis prorsus ignota 
esset. ST 

1) Corsinus Fast. Att, T, III. 
202. | 
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9. 72Σ7ήδέια , Φιλοκτήτης. Δίκτης, Θερισταὶ, Σάτυρὸς ov δώ" 
71 ξεται.] Sic etiam. Rom. C. nisi quod σάτυρον habet. Legen- 
dum censuit Bentleius Epist. ad Mill. p. 15... Μήδεια, dudo 
χτήτης, dixvuc, Θερισταὶ Σάτυροι. ov σώξονται.  Barnesius οὐ 
σώξεταυς ut vulgo, cetera ut Bentleius, - Conferendum omni- 
no argumentum Acharnensium Aristophanis: ᾿Εδιδάχϑη ini 
EvOvuévovg (mendose pro Ευϑυδήμου) ἄρχοντος ἐν Zfnvaioug 
διὰ Καλλιστράτου. καὶ πρῶτος ἣν. δεύτερος Κρατῖνος Xstuoto- - 
μένοις. οὐ σώξεται. τρίτος Εύπυλις ᾿Νουμηνίαις. Ubi verba οὐ 
σώξεταν Cratini Χειμαζομένους e solis Didascaliis innotuisse 515 
gnificant, Cum aeque ignotae fuisse videantur Eupolidis. 
ἹΝουμηνίαυ ac Cratini Χειμαζόμενον, quippe quae.nunquam a - 
grammaticis allegentur, male fecit huius argumenti scriptor, 
quod solam Cratini fabulam non exstare monuit. In Medeae 
argumento indicatur tetralogia, in qua fuisse tres tragoedias 
cum dramate satyrico nemo ignorat. De voce Σάτυροι fabu- 
lae titulo addita dixit Bentleius p. 15. iterumque p. 5o. Ex- 
stabant olim Euripidis Philoctetes et Dictys, quorum frag- 
menta supersunt satis multa. Ejus vero Θεριστῶν nulla us- 
quam mentio est, nisi apud argumenti nostri scriptorem, Per- 
pauca scilicet dramata satyrica pro ratione tragoediarum in 
grammaticorum manus pervenerunt. Legimus in Euripidis 
Vita a Thoma Magistro scripta, fabulas eum XCIT. docuisse, 
quarum octo solae fuerint satyricae, . Hoc quidem ex ommt 
parte verum esse non potest, Fabulae enim XCIL. tetralogias 
conficiunt XXIII. in quibus totidem fuerint dramata satyrica 
necesse est. Sed verum videtur quod dicere. vult grammati- 
» €us, octo sola aetatem tulisse, ta etiam accipiendum quod 
. de Aeschylo in ejus Vita dicitur: ἐβίωσε δὲ ἑξήκοντα xol τρία͵ 
£x, ἐν οἷς ἐποίησε δράματα ἑβδομήκοντα, καὶ ἐπὶ τούτους σατυ- 
οικὰ ἀμφὶ và πέντε. Τοῦ scilicet exstabant Aeschyli tragoediae. 
et dramata satyrica, quorum fere omnium nomina in Catalogo 
leguntur, De Euripice paullo aliter statuendum censeo, Nun- 
quam enim fabulae ejus XCII. exstitisse videntur. Qui hunc 
numerum ei tribuerunt, tetralogias ejus XXIII. in -Didascaliis 
memoratas fortasse repererant, In tetralogiis XXIII. tragoe- 
diae erant LXIX, quas aut omnes aut plerasque servatas haud 
infitior. Sed satyricae pleraeque perierant, octo solae exsta- 
bant.  'TFragoediis L XIX. adde satyricas VIIY. et fabulas ha- 
bebis LXXVII. quot scilicet olim exstitisse tradunt nonnulli. 
Alii tantum LXXV. numerabantz Suidas: δράματα δὲ αὐτοῦ 
κατὰ μὲν τύνας Of. κατὰ δὲ ἄλλους ἐννενήκοντα δύο. σώζονται δὲ 
oj. Duas res prorsus diversas hic confundit grammaticus. 
Alia quaestio est, quot fabulas scripserit Euripides; alia, quot 
ducentis post ejus mortem annis exstiterint, Corrigendus igi- 
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tür Valckenarii error, qui ut numerum LXXV. expleret, et- 

| iam Θεριστὰς impntavit Diatrib. p. 10. *) Eodem jure Φρύγας 72 
addere poterat, auctore Mnesilocho apud Diogenem Laértium 
Socrate II. 18. Μίδα quidem sententia, non XCIT, sed longe 
plures fabulas docuit Euripides, quippe qui plusquam quin- 
quaginta annos huic rei operam dederit, quemque verisimile 
sit quotannis, modo chorum repererit , singulas aut binas te- 
tralogias scripsisse, Sed in Didascalias, nifallor, eae solae 
relatae sunt, quae unum de tribus praemiis obtinuerant, Eu. 
ripides, ut raro primum, ita saepe ne tertium quidem conse- 
cutus videtur, Non mirum igitur, si fabularum ejus nomina 
non plura quam XCII. grammaticis innotuerunt. Ceterum 
* exills LXXV. aut LXXVIL. quae exstabant, satyricae erant. 
Αὐτόλυκος. EUgvoOtug, Δύκλωψ, «Σίσυφος, Σκείρων, Συλεύς.- 
-Duo nomina desiderantur, í bs 
τ ΤΑ TOT APAMATOZ IIPOXOQIIA.] Rom. A. et Lasc. 
personarum nomina hoc ordine exhibent: Ζροφός (Lasc. Too- 
φὸς Πηδείας). Κρέων. Ilot0so 7ηδείας. Παιδαγωγός. Ἰάσων. Xo- 
^güg Τυναυκῶν. “1 ἰγεύς. Modesto. " 4yychog. .Addit Lasc. ἸΠρολο- 
γίζευ ἡ Toogoc. Rom. C. sic: Toogoc. Κρέων. ΠΠαυδαγωγός. Mrj- 
δεια. Xopoc Γυναικῶν. Idiysvuc. Jeocv. IHoiósc JM»j0etog. " 4yyeAog. 
Vetulam quae prologum agit pro Medeae nutrice accepisse 
J videtur Ennius, cujus verba afferam ad v. 46. Nutricem eam 
diserte appellat Cicero loco ad v. 56. allegato. lta scilicet 
statuerant grammatici, quorum ἐκδόσευς personarum indicibus 
instructae erant. Át nihil quidquam est in ipsa fabula, quod 
huic opinioni pondus addat. Scholiastes etiam hanc anum 
quater πρεσβῦτον appellat, bis γραῦν, nunquam zgogóv. Melius 
igitur fortasse in indice personarum legeretur J'P4TX vel 
OGEPAIIAINA quam ΤΡΟΦΟΣ. Yn Sophoclis Trachiniis in- 
ducitur primo Θεράπαινα, deinde Τροφὸς, eadem fortasse 
ancilla, certe non magis 7oogoc quam haec nostra. Contrarius 
huic error est in Euripidis Andromacha, ubi Hermiones nu- 
. trix Θεράποννα appellatur. Nutricem esse ostendunt illa z£avov 
et à παῖ, ἃ Phaedrae nutrice in Hippolyto etiam usurpata. 
Sed haec quaestio vix digna est cui tot verba impendamus, 
Majoris momenti est, quod lectorem hic monitum velim, ter- 


»ς 


᾿ς 


k) Praeter Θεριστὰς, e numeroa 
Valckenario constituto eximéndae 
mihi videntur Glaucus, Lamia, 
Temenus. Restant igitur non plu- 
res quam LXXI. Harum cum non- 
nullae semel tantum aut bis memo- 
rentur, quis dubitet, alias olim 
exstitisse, quarum nulla usquam 


mentio hodie reperiatur? [Euripi- 
dis Z/IEOZ memoratur apud Winc- 
kelmannum , ZMonumenti Inediti, 
n. 168. EIIEOZ quidem nihili vox 
est. Potuit tamen Euripides fabu- 
lam"Ermswv docere. Ex 4ddendis.] | 
[Vid. Osann. in Wolfii Analectis 
IV. p. 558. ED. LIPS.) 
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tium histrionem in hac fabula supervacaneum fuisse, in qua. 
scilicet praeter mutas personas, nunquam plures duabus simul: 
inducantur. Hoc in nulla alia Euripidis fabula superstite ac- 
cidit, praeterquam in Alcestide, In Alcestide quidem coram . 
patre et matre loquitur parvulus Eumelus, sed concessum fuisse 
videtur, ut. pueri loquentes extra numerum inducerentur. 
Hinc esse puto, quod in Andromacha quatuor personae in 
&cena stant, av. ob. usque ad v. 747. Si adultus fuisset Án- 
dromaches filius Molossus, ante Pelei adventum e scena dis- 
cessisset, 


IN IPSAM FABULAM. 


ETPIII4OT MHAEIA.] Quaedam ex Euripidis Medea 
citari quae in ea non exstent, praeter alios gravissimus auctor 
est Hemsterhusius ad Hesychium v. ᾿Ζπαιώνιστον. Nec mi- 
rum, cum Medeae historiam in. tres fabulas distribuerit Euri-- 
pides, quarum vel Peliadas vel Aegeum sub Medeae nomine . 
facili errore allegare poterant grammatici, Neque in poétae 
quam in fabulae nomine minus facilis fuit error. Nam prae- 
ter Euripidem Medeam docuerunt Neophro, Carcinus, Me- 
lanthius, Dionysius, Dicaeogenes, imo et alter Euripides, 
"hujus nostri fratris vel sororis filius, si Suidae fides habenda 
est!) Verum etiam si solus Euripides ó ὁ πάνυ Medeam fabu- 
lam docuisset, isque in ea sola fabula Medeam induxisset, 
non magis mirum esset veteres nonnunquam Medeam pro 
diversa fabula nominare, quam r;centiores Orestem , verbi 
caussa, pro Hecuba). Sexcenta tragicorum loca, si opus 
esset, 'Simili errore a scriptoribus tam veteribus quam recen- 
tioribus citata indicare possem. Frustra igitur contendunt 
nonnulli viri docti duas fuisse Euripidis Medeas, in quarum 
altera locum habuerint nonnulla quae in ea quae exstat non 


- 


/ : * | 
1) Grammatici verba ,sumt: Ev- pore reipublicae augendae operam 


οιπίδης », τραγικὸς, τοῦ προτέρου 
“ἀδελφιδοῦς, ὡς Δεονύσιος ἐν Χρονυ- 
κοῖς, ἔγραψε δὲ ᾿Ομηρικὴν ἔκδοσιν, 
εἰ μὴ ἄρα ἑτέρου ἐστί. δράματα αὐ- 
cov ταῦτα, ᾽Ορέστης, “Μήδεια, IloÀv- 
ξένη. Apud Suidam ὁ πρότερος alius 
est Euripides, ab horum utroque 
diversus. Sed mens ejus esse vi- 
detur, hunc juniorem Euripidem 
ἀδελφιδοῦν fuisse τοῦ ἐνδόξου. Apud 
Aristophanem Eccl. 820, mentio 
est Earipidis cujusdam, qui eo tem- 


dabat. Is si diversus fuit ab illo 
quem Diony:si io auctore memorat 
Suidas, eodem saltem tempore vi- 
xit, mortuo jam Euripide majore. 
m) ursus , δὲ αὖ hoc Euripidis 
Senario, qui primus omnium in Ore- 
sta, venit, Hxo venga κευϑμώνα xa. 
σκοτοὺ πυλας, pedem novissimum 
auferas;  Quinarium jam habebis, 
perfectissimum hodierni nostri Epic 
exemplar. Verba sunt Bentleii Sche- 
diasmate de Meixis Terentianis. 
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᾿ς reperiuntur, | Cum haec opinio auctores habeat neque paucos 
neque cóntemnendos, non abs re erit argumenta quibus niti- 
tur praecipua singillatim ponderare. 1. Aristoteles Poét. p. 
666. C. Σημεῖον δὲ, ὅσου πέρσυν Mov ὅλην ἐποίησαν, καὶ μὴ 
κατὰ μέρος» ὥσπερ Ευριπίδης Ινιόβην ἡ "7ήδειαν, καὶ μὴ ὥσπερ 
Αἰσχύλος. ἢ ἐκπίπτουσιν. ἢ κακῶς ἀγωνίζονταν. Hoc Aristo- 
telis testimonio utitur, vel potius abutitur, Samuel Petitus 
. Miscellaneorum VI. 15. cujus sententia est, eam quae exstat 
Medeam Euripidis quidem esse, sed minoris Euripidis, de 
quo nonnihil supra dixi; majorem autem Euripidem totam 
Medeae historiam una fabula complexum esse. De Aristo— 
telis loco, qui viros doctos satis exercuit, nihil habeo quod 
| dicam, nisi verba 2) 7M5óseg optimorum codicum auctoritate 
a Tyrwhitto deleta esse. II. Fuerunt qui verba usyo100712o7— 
. qvog δυσκατόπαυστος ψυχὴ δηχϑεῖσα τιωνκοῖσι, a Stobaeo Tit. XX, 
p. 172—107. ex Euripidis Medea allata, in ea exstare nega- 
rent, Paullus scilicet Manutius ad Ciceronis Epist. VII. 6.74 
. eumque secutus Hier. Columna ad Ennium p. 210.  Átqui ea 
| verba in omnibus fabulae editionibus leguntur v. 100. Verba 
autem apud Stobaeum proxime superiora, πολλ ἐν καποῖσύ 
ϑυμὸς εὐνηθεὶς ὁρᾷ, si meliorem Stobaei editionem vidisset 
Manutius, in Euripidis Medea non quaesisset, Sunt enim ex 
Sophoclis Tyrone, Τὰ, ix. IIT. Apud Stobaeum Tit. LXXXVIII. 
e p. 455—555. legitur cum lemmate Euripidis in IMedea, τὸ ϑρέ- 
ψαν δ᾽ ἐν βροτοῖσν πολλάκις | πλείω πορίξεν φίλερα vov φῦσαν 
τέκνα. Quae verba sine poétae aut fabulae nomine leguntur 
apud Clementem Alex. Paedag. T. p. 127, 25. Haec neque 
in Medealegi, neque in ea locum habere pctuisse ait Brunckius 
ad Med. p. άοο. Optime Medeae personae in Aegeo con— 
veniunt, callidae scilicet novercae amare simulanti quos odio 
habeat. Sed codex Stobaei Parisiensis, teste Brunckio, lemma 
habet βιότου ix μηδείας. Quod si scisset Jo. Alb. Fabricius, 
tragicorum catalogum JBioz vel potius .Bocot; nomine auctum 
proculdubio edidisset. Equidem latere sub hoc βιότου suspi- 
cor verba διονυσίου τυράννου compendio scripta zo. zv.  Dio- 


.nysii tragoedias haud raro adhibet Stobaeus "). IV. Aristoph. 


n) Tit. XCVIII. p. 551—407. Dio- 
nysiotribuitur: ErÓ ἀξιοῖς cot μη-- 
δὲν ἀλγεινὸν ποτε | μηδὲν ἔσεσϑαι, 
μακαρίως ἔχεις φρενῶν. | ϑεῶν γὰρ 
ἕξευν βίοτον, οὐ ϑνητῶν, δοκεῖς. 
Ita Gesnerus, qui hoc fragmentum 
a Trincavello omissum primus edi- 
dit, Grotius μηδὲ ἕν ἔσεσϑαε dedit, 
quod post μηδὲν ἀλγεινόν ποτε stare 
non potest, Idem dicendum de 


μηδέποτ᾽ ἔσεοϑαι. Legendum, ut 
alibi declaravi, 7/5ósé, ἔσεσϑαι. 
Legendum etiam 3 'ós« pro μηδὲν 
apud Aristophanem Eccl. 954. Ti- 
tulus hujus fragmenti apud Ges- 
nerum est Dionysu tyranni, apud 
Grotium Dionysius Tyrannus Alc— 
zwna. ln nomine fabulae erratum 
esse res ipsa declarat. Tit. CV. 
p. 560—451. legitur alterum Dio- 
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Ach. 119. o ϑερμόβουλον πρωκτὸν ἐξυρημένεὶ Schol. παρῳδίᾳ 
χρῆται. ἔστι γὰρ ἔν τῇ Πηδεέᾳ Ευριπέδου, αὖ ϑερμόβουλον 
σπλάγχνον. Memoria lapsus videtur grammaticus. V. Idem 
Pac. 1012. εἶτα μονῳδεῖν ἐκ “Πηδείας" | ᾽᾿Ολόμαν, ὁλόμαν ἀπο- 
χειρωϑεὶς | τὰς ἐν τεύτλοισι λοχευομένας. Non Euripidis Medeam 
παρῳδεῖ comicus, sed IMelanthii, de quo plura vide ad v. 96. 
VI. Hesychius; : "Anotoviotov , δύσφημον Ευριπίδης αλλαχοῦ καὶ 
ἕν Π7ηδείᾳ Κύρενϑον ἀπαεώσιον, δύσφημον. - ta Musurus, cujus 
temeraria correctio viros doctos misere exercuit, ut Schowii 

' verbis utar. Cod. Venet. '"4newwuorov. δύσφημον. Ἐυρετιΐδης 
ἀλλὰ καὶ διὰ ἀκορίν. (Literae p suprascriptum 8.) ᾿“παιώσιον, 
δύσφημον. Quidquid de scriptura statuatur, nulla certe hic 
Medeae mentio. Legendum suspicor: "Auauoiveozov. δύσφημον. | 
Ἑυριπίδης. ἀλλὰ καὶ zig κόρη | παιᾶν ἀπαιώνειστον [ἀντηχὴ- 
σατε]. Confer Alc. 425./Iph. A. :468. ὙΠ. Cicero Epist. . 
VII. 6. Tu, qui ceteris cavere didicisti, in Britannia ne ab es—- 
sedarüis decipiaris, caveto: et, quando Medeam agere coepi, illud 
semper memento, Qui ipse sibi sapiens prodesse non quit, ne- 

75 quidquam sapit. Cura ut valeas. lidem Off. III. 15. ἜΠΟΣ 
igitur est illa pernicies, quod alios bonos, alios sapientes existi— 
mant; ex quo Ennius nequidquam sapientem, qui sibi ipse 
prodesse non quiret. —J^ere id quidem , si, quid esset prodesse, 
mihi cum Énnio conveniret. Ab eodem Cicerone Epist. ΧΊΗ, 
15. citatur versus Euripideus, μισῶ σοφιστὴν ὅστις οὐχ αὐτῷ 
σοφὸς (Fr. Inc. cxi.), quem ab Ennio expressum putant. - Si 
vera est conjectura, quam supra p. 66. protuli, Ennium Eu- 
ripidis Aegeum Latine reddidisse, vel si omnino duas Medeas 
docuit, non est quod miremur nihil esse in Euripidis Medea, 
quod verbis a Cicerone allatis respondeat. Quamquam Ennius 
in nostra fabula vertenda non ita ad verbum Graeca reddidit, 
ut nihil adderet aut omitteret. Vide modo ut duo verba Kuplys 
Qut γυναῖκες v. 209. amplificarit : Quae Corinthum arcem altam 
habetis, matronae opulentae , optumates. Qui hoc sibi permi- 
serit, non modo verba, sed etiam sententias aliunde sumtas 
adhibiturum fuisse quis dubitat? Frustra igitur sunt, qui 
Graecam Euripidis Medeam 1 in Latina Ennii ita expressam 
putant, ut nihil in hac fuerit, nisi quod i in illa fuisset, Atqui 
Manutius, qui primus, quod sciam, de altera Euripi is 
Medea cogitavit, maxime ab Ennianae fabulae investigninue 
in eam opinionem adductus est, 


nysii fragmentum: Θνητῶν δὲ μη-ὀ in utraque editione adscriptum est. 
δεὶς μηδέν᾽ ὕλβιεόν ποτε | πρίνῃ, πρὶν Cum hoc argumentum coimicum 
αὐτὸν εὺ , τελευτήσαντ᾽ ἴδῃ [ ἐν &- potius quam tiragicum fuisse vi- 
φαλεῖ γὰρ τὸν ϑανόντ᾽ ἐπαινέσαι. — deatur,nequec non suspicarili eras 
Quibus verbis fabulae nomen n Leda AH. et JMHA. hic confusas esse. 


E: 
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(oX—7. γ᾽ ὥφελ᾽ --οτεὶ Ἰάσονος. Primos septem versus La- 
tine ab Ennio redditos exhibent scriptor Rhetoricorum ad 
Herenn. Ii. 22. Priscianus de Ve:ssibus Com. p. 1525, 15. 
Utinam ne in nemore Pelio securibus | caesa accidisset (al. ceci— 
disset) abiegna. ad terram, trabes: | neve inde navis inchoandae 
exordium | coepisset (al. cepisset), guae nunc nominatur norune 
| rgo, qua vecti Zirán delecti viri, | petebant. illam pellem 
inauratam arietis | Colchis, imperio regis Peliae per dolum: | 
num nunquam hera errans mea, domo efferret pedem | IMedea, animo 
aegra, amore saevo saucia, Posiremus versus a Prisciano omis- 
sus est. 1n sciiptera Porsonum sequor, qui nihil ex con- 
jectura mutavit. Planckius vero in hoc ceterisque Ennianae 
Medeae fragmentis priscam scribendi rationem (/Koceis verbi 
caussa pro Colchis conatu non nimis felici repraesentavit. 

1. Et  cq:À AgyoUg μὴ διαπτᾶσϑαν σκάφυς] Rom. B. C. E, 
διαπτάσϑαι. Bom. 1). διασπᾶσϑαυ. Bom. À. διαπτασϑαιῖτν textu, 
διαπεᾶσϑαν in scholio, Lasc. διαπτάσϑαι. Quam scripturam 
casu potius quam consilio in Rom, Α. et Lasc. exhiberi puto. 
Nam Rom. A. ξυμπεράναι habet v. 535. φάμαι v. 409. βαλβίδα 
v. 1212. aliaque fortasse ejusinodi. Liasc. vero δρασον v. 262. 
ξυμπεράναι wv. 335. λυσαι v. 662. κράτα τ᾽ v. 1160. βαλβίδα v. 
1212. Versum citat Aristophanes Ran. 1429. ubi Aldus et 
pleraeque edd, διαπτᾶσϑαι, Kusterus διαπτάσϑαι. — Hanc scri- 
pturam exhibet Eustathius p. 452, 55. p. 526, ult. p. 1419, 
49. a Porsono allegatus, eamque apud Euripidem reposuit 
Porsonus, linguae analogiae magis quam librorum auctoritati 
Oobsecutus. Infinitivus πεᾶσϑαι a praesenti πτώμαι derivatur, 
quod a nemine unquam usurpatum est. Praesens est πέτομαε, 76 
aoristus ἐπεάμην ejusdem formae cujus ἐπριάμην et ὠνάμην, 
quorum infinitivi πρίασϑαν et ὄνασϑαι leguntur in hac fabula 
v. 220. 993. Simili vitio φᾶσϑαι apud Homerum a nonnullis 
grammaticis scriptum monet Porsonus. Apud Aeschylum . 
Pers. 703. φάσϑαι edd. omnes ante Glasguensem a Porsono 
curatam, 

2. Κόλχων &: αἶαν, κυανέας Xuunkjyadeg:] Brunckius ξυμ 
πληγαδας. Hanc regulam mihi semel ipse statui, ut ξὺν pro σὺν 
scriberem ,| ubi per. metrum et. numeros liceret, Ita Porsonus ad 
V. 11. Scripsit tamen metri lege non coactus Συμπληγάδας v. 2, 
συμφέρουσ᾽ Υ. 15. συντιϑεὶς v. 750. συγχέασ᾽ v. 776. σύν ϑεοῖς 
v. 005. συγχυϑεῖσ᾽ v. 974. Primo loco excepto, ex industria 
g retinuisse videtur, scilicet ut in prima tertiaque sede ma- 
neret iambus, Nam diserte reposuit συμφορὰ Or. 2. ubi Aldus, 
οὐδὲ παϑος, οὐδὲ ξυμφορὰ ϑεήλατος.  Diserte etiam scripsit 
Phoen. 547. πόλεις τὲ πόλεσι, συμμάχους τε συμμάχοις. Νίεδτα 
sententiam dixi in Praefat. ad Sophoclis Oed, T. p. 9. In : 
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Euripidis Medea Áldus habet ξὺν A, v. 11. Evpgoge L. A. v. 
55. Evvevvérn v. 255. ξυνοικῇ L. A. v. 257. ξυνων L.. A. v. 259. 
ξυμβαάλλεταν V. 279. ξυμπερᾶναν L. A, v. 555. ξυμφορὰ L. A. 
v. 506. ξυνεργὸν LL. A. v. 590. ξὺν metro postulante 10, A. v. 
451. ξυμφορά Li. Δ. v. 559. ξύμφορ᾽ L. A. v. 762. ξυλλαμβάνουσα 
L. v. 795. ξυνεργούς v. 019. L. Δ. ξυμπεράίΐνειν Li. A. v. 857. 
ξυνοικεῖ L. Δ. v. 909. ξυνῳδὸ L. À. v. 976. ξυνωρίδά Li. A. 1114. 
£vvews» metro postulante L. A. v. 1201. ξύνοιδα L. v. 1256. 
ξυνϑανοῦο᾽ L. v. 1256. Literae L. et A, significant Lasc. et 
Rom. A. ξ habere. Ceterorum Romanorum scripturam minus 
diligenter enotavi. Lasc, etiam ξυναντήσας (sic) v. 551. ξυν- 
svo V. 969. Rom. Α. £uugégovo v. 13. ξυναρτήσας v. 551. 
Uterque consentiente Aldo g habet ubi mea editio & v. 2. 42. 
70. 115. 541. 449. 464. 472. 470. 483. 5oo. 559. 600. 612. 686. 
704. 840. 0907. 916. 1106. 1112. 1140. 1162. 1164. 1168, 1175. 
1179. 1202. 1552. Nescio qua fortuna in Lascaris Aldique 
scriptura exhibenda sexies deinceps érraverit Porsonus ad v. 
11. Versus in ejus editione sunt 1176. 1190. 1192. 1196. 1201. 
1207. in mea 1148. 1162. 1164. 1168. 1175. 1179. ! 
- 5, 4. μηδ᾽ ἐν νάπαισι 1Πηλίου πεσεῖν ποτε | τμηϑεῖσα πεύκη 
Lusc. πεσεῖν ποτέ. ldem ποῖ ποτὲ v. 555. φρονεῖν ποτὲ v. 452. 
ἐχβαλεῖν ποτὲ ν. 7352. μὼν ziv v. 077. Sed μεϑῶ τινε v. 711. 
ubi Aldus ue90 ποτε. Fluctuant codices. V.5. quatuor Romani 
ποτὲ habent. In B. scriptura humiditate deleta est, P 
4, 5. μηδ᾽ ἐρετμώσαι χέρας | ἀνδρῶν «gtorav,] Mallem μήτ᾽ 
ἐρετμῶσαν, inquit Brunckius. Male. Jf5re post μὴ vel μηδὲ 
soloecum est. Νερδπὲ hoc, sed frustra negant, mea quidem 
sententia, Hermannus ad Sophoclis Aj. 425. (428.) ), Rei- 
77sigius Conjectan. in Aristoph. 1. p. 189. — Citat Matthiae: 
Gramm. Gr. $. 602. Thucydidem II. 48. καὶ μηδὲ οἴκτῳ πλέον 
νείμαντες » μήτ ἐπιεικείᾳ. Ubi μήτε οἴκτῳ habent omnes fere 
codices scripti, et primae quatuor editiones. Sed hujusmodi 
errores etiam contra librorum consensum tollendi sunt. Vide 

ad v. 1213. 1525. Zu 
Ibid. Hesychius: ᾿ Ερετμῶσοι. κώπαις ἁρμόσαι. Dixit etiam 
Pseudorpheus Argon. 556. χεῖρας ἐρεεμώσαντες, monente Ruhn- 
kenio ad Hesychium. Dicitur ἐρετμώσαν χέρας, manus remis 


A 


o) Vulgo, οὔτοι o ἀπείργειν, ovi" 
ὅπως ἐῶ λέγειν | ἔχω, κακοῖς votoic- 
δὲ συμπεπτωκότα. Emendavi οὐδ᾽ 
ὕπως ἐῶ Mus. Crit. Cantabrig. T. 
1. p. 506. Vulgatam defendit Her- 


. mannus, non tamen ita ut senten- 


tiam mutarim. Verba οὔτε ἀγαϑὸν 
οὔτε καπὸν nostra lingua significant 
neither good nor bad. Verba ovx 


3 1 4.1: Π . . . : 

ἀγαϑὸν ουδὲ κακὸν significationem 
habent paullo diversam, not good, 
nor yet bad, Sophoclis verbis paullo 
convenieniiorem , quorum. verus 
sensus est, οὔτοι o ἀπείργειν βού- 
Àouat, κακοῖς τοιοῖσδε συμπεπτω- 
κότα, ov0 ὅπως ἐὼ λέγειν. ἔχω. 
Verba οὔδ᾽ ὅπως ἐῶ λέγειν ἔχω quasi 
in parenthesi sunt. ᾿ 


^ 
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instruere, ut ὁπλίσαυ δέμας, στεφανῶσαι κάρα. Constructionem 
recte explicat Schol. ὦφελε μὴ ἐρετμῶσαι ἢ ᾿ὥργω τὰς τῶν αρί- 
στων. χεῖρας. Interpretes Latini ἐρετμῶσαι pro emigare male 
accipiunt, Vertit Portus, quem sequitur Musgravius, neque - 
znanus remigassent viror "M praestantissimor um. Accusativum 
χέρας defendit Musgravius ex Tph. À. 1291. μήποτ᾽ ὥφειλε τὸν 
ἀμφὶ | βουσὶ βουκόλον τραφέντ᾽ | ᾿4λέξανδρον. οἰκίσαι (οἰκῆσαυ ma- 
vult Musgravius) | ἀμφὲ τὸ λευκὸν ὕδωρ, O02 πρῆναν etc. Ad 
quem locum citat Lucianum de Dea Syria T. HI. p. 472. ὃς 
᾿ τοιάδε ἔτλης, οἷα μήτε σὲ παϑέξειν, μήτε ἐμὲ ἰδέσθαι ὥφελε. Haec 
quidem verba sollicitare supersedeo. Apud Euripidem vero 
legendum ὥφελες videbit qui locum comparaverit cum Sopho- 
clis Oed. T. 1591. )) Addit Musgravius ad nostrum locum: 
"Sed. praestat fortasse qégso, ut habet in margine MS. 201 i6, Ὁ 
Inutilis conjectura, imo perniciosa, Muss aliis quoque in men- 
tem venit; | : 

Ibid. Scribendum Hes ἀριστέων censent Wakefieldius ad 
Yunoretium T: ΠΗ. p. ult. Porsonus ad Euripidem, et Schae- 
ferus in Lipsiensi Porsonianae recensionis editione. Quibus 
auctoribus, haec verba conjuncta usurpant Homerus Od, £5. 
218., Apollonius Rhodius I. 7o. II. 460. 465. 960. Ii. 1004. 
praeter Euripidem, qui dixit Iph. A. 28. Ovx ἄγαμαι ταῦτ᾽ 
ἀνδρὸς ἀριστέως. (Hrs Porsonus et Schaeferus vocem αἀριστεὺς 

aud raro a librariis corruptam esse ostendunt, Nihil igitur 
lenius hac conjectura , cui tamen objici potest, quod aeque 
bene dicitur ἀνδρῶν ἀρίστων. ᾿Δριστεὺς quidem non usurpatur 
eo sensu quo dicitur Med. 923. ἀνδρὸς τ᾽ ἀρίστου σοῦ τυχοῦσ᾽ 78 
OptuvézOv. Sed optimates non minus bene ἄρεστου quam ἀρῳ-- 
“στῆς Ἀρμοη λήξω 


δ, 6. οἱ τὸ πάγχρυσον δέρας ] Πελίᾳ μετῆλϑον. Sio, didi 


CHE 


* 


» Fortasse scripsit "Euripides, 


μήποτ᾽ die ἐς τὸν ἀμφὶ | βουσὶ gov- 
«040v τραφέντα, παῖδ᾽ “λέξανδρον 
κτίσαι. lota fere ῥῆσις ἃ v. 1285. 
usque ad v. 1519. meiro trochaico 
decurrit. Α v. 1200. legendum vi- 
detur: ἔνϑα ποτὲ καὶ IlaA2ac ἔμο- 
E | καὶ δολεύφρων Kvmpic , "How 

E | ὁ Διὸς “Βρμᾶς τ᾽ ἄγγελος | (ἃ 


Des ἐπὶ πόϑῳ τρυφῶσα, | δορὶ δὲ - 


Παλλάς, à δὲ Διὸς ἄ | vaxros &U- 
vuicw βασιλέσε) | κρίσιν ἐπὶ στυγνὰν, 
ἔριν τε] [ϑυστυχῆ] τᾶς καλλονᾶς. ] 
ἐμὸν, ἐμὸν δὲ ϑάνατον, ὁ ὄνομα l μὲν 
φέροντα Δαναΐδαισιν, | ὦ κόραι, 
προϑύματ' ἔλαβεν |' “Αρτεμις΄ "rog 
ov. | ὃ δὲ τεκών μὲ τὰν τάλαι- 


"wav | (ἰὼ μᾶτερ, ἐὺ ) μᾶτερ) | οἴχεταν 


προδοὺς ἔρημον. | ἁ δὲ δυστάλαιν᾽ 
ἐγὼ, πε] «oov γάμον, πεκρὰν ἰδοῦσα 
| δυσελέναν, φονεύομαι, δὲ} ὁλλυ- 
pau σφαγαΐσιν &voct  οἱσιν ἀνοσίου 
πατρύς. Ww. 6S. 


q) De quo Catalogus: Codex 
chartaceus, olim Bigotianus, quo 
continetur | .Éuripidis δας, cum 
Latina interpretatione, quae ab edita 
diserepat. | Jccesserunt viri docti 
notulae quaedam et emendationes , € 
manuscriptis codicibus eruiae. za 
codex saeculo decimo sexto exaratus 
videtur, Hujus libri nulla alia apnd 
Musgravium mentio. ; 
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A. C. D. E, Sed Rom. B. o? (χεῖρες scilicet) τὸ πάγχρυσον d. 
Postremae vocis scriptura in eo cod. incerta est. Schol. δέρας. 
Par. E. Mag. Put. δέρος. Sic etiam Eustathius p. 600, 11. 
diserte, monente Porsono, qui eam scripturam admisit. Infra 
v. 467. Bacch. 855. vulgo legitur δέρας, δέρος vero Phoen. 
1127. Ton. 995. et apud Sophoclem Ajace Locro Fr. vi. à Aut 
igitur utramque formam usurpabant tragici, aut scriptura 
prorsus incerta est, Quod infra v. 467. habent omnes im- 
pressi, nullo scripto, quod sciam, dissentiente, hic etiam 
retinere malui, Ejusdem formae sunt voces δέρας et γέρας, in 
genitivo aut dativo casu nusquam apud Atticos scriptores ob- 
viae. Olim legebatur apud Euripidem Yon. 1010. “Πῶς ov» 
᾿κέχρανταν δίπτυχον δέρος ϑεὰς : Edd. recentiores ex codd. H. 
Stephani, vel potius ex ipsius conjectura, δέπτυχον δῶρον ϑεὰς. 
Rectius fortasse Reiskius γέρας. Suspicor primum erroris gra- 
dum fuisse δέρας pro γέρας, secundum δέρος pro δέρας. γῇ 
8. ἔρωτι ϑυμὸν ἐκπλαγεῖσ ecovog.] lNoster infra v. 624. 
ϑυμὸν ἐκπλήξασ᾽ ἑτέροις ἔπὲ λέχτροις. Vide Valckenarium ad 
Hipp. 38. ; | | ν 5 
3x39 » , , 
9, 10. οὐδ᾽ ἂν κτανεῖν πείσασα Πελίαδας κορας | πατέραν} 
Schol. σὺ ὃ ἂν et Πελειαδας. à 
i1, 2. ἀνδάνουσα μὲν | φυγῇ πολιτῶν, ὧν ἀφίκετο χϑόνα,] 
Aldus ἀνδάνουσα leni spiritu, quem exhibent Rom. omnes. 
Schol. Τὸ δὲ ἀνδάνουσα.) ὀρϑὴ «vri δοτικῆς. «vri τοῦ ἀνδάνουση. 
Sic ed. Veneta. Lasc. αγδαάνουσα. Sic etiam H. Stephanus *). 
Ceterae quas vidi omnes ante Genevensem P. Stephani ἀνδά-- | 
ψουσα, quod exhibent Musgraviana et major Beckiana, licet - 
Commeliniana et Barnesiana, unde derivatae sunt eae editio- 
nes, recte ἀνδάνουσα exhibeant. Apud Sophoclem Ant. 89. 
Aldus μάλιστ᾽ ἀδεῖν, schol. Rom. uctor αδεῖν, pleraeque. edd. 
polaco ἁδεῖν. Ibid. 501. οὕτω δὲ καὶ coi τάμ ἀφανδάνοντ᾽ ἔφυ. 
Ibid. Genitivus πολετῶν post ἀνδαάνουσα multis conjecturis 
Jocum dedit. Canterus Nov. Lect. II. 21. φυλῇ vel ψυχῆ no- 
"ολιτῶν . Barnesius φυγῇ πολέταις. Reiskius φυῇ aut φύτλη 


r) Titulus ejus editionis est: cem, Electram , Antigonam ; Ae- 


"Tragoediae selectae Zeschyli , So- 
phoclis, Euripidis. Cum. duplici in- 
zerpretaiione Latina, una ad verbum, 
altera carmine. Énnianae interpre- 
iaiiones locorum aliquot Euripidis. 
An. M. D. LXV II Excudebat Henr. 
Stephanus , illustris viri Huldrichz 
JFuggeri typographus. Octo com- 
plectitur iragoedias; Euripidis He- 


cubam, Iphigeniam priorem, Me- 


deam, Alcestidem ; Sophoclis Aja- 


schyli Prometheum. : ι 
s) Canteri conjecturarum melior 
est ψυχῇ. Tragicus enim φύλῳ potius 
quam φυλῇ dixisset. Hoc procul- 
dubio nesciebat Barnesius, qui de 
Cantero áit: Sed has ejus conjectu- 
ras damnat codex Heinsio-Scalige- 
rianus. 15 codex, cujus frequens 
apud Barnesium mentio, nihilaliud 
est quam editionis Canterianae ex- 


 emplun, quod ex Ed. Bernardi 


) 
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πολιτῶν. Piersonus Verisim., p. 59. qvyag 70A rotg. 
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Musgravius 


ὀργῇ πολιτῶν. W yttenbachius Bibl. Crit. P.-V, pi&doy auis 


“πολιτῶν. Denique Jacobsius Animadv, in Eurip. p. 21. 
Vulgatam. defendere conatur Portus, qui praeter 


S pd , 7. K 
“πολίταις, 


φύσευ 


alia comparat Demosthenis verba Olynth. TI. p. 21. D. εἷς dore 


T Qu a 35 ν΄" - 1 Toy As , 
τῶν αἰσχρῶν. μαλλον δὲ τῶν αἰσχίστων, 


Ν n LI L4 
μή HOVOV πολέων koi 


τόπων, ὧν ἡμέν ποτὲ κύριοεγ φαίνεσθαι προϊεμένους, αλλὰ xo 
τῶν ὑπὸ τῆς τύχης παρασχευασϑέντων συμμάχων τε καὶ καιοῶν. 
Qui 'πύλεις καὶ τύπους dixisset, .nisi inter baec verba et gul« 
ψέσϑαυ προϊεμένους interposuisset ὧν ἦμέν ποτε κύριοι. Hanc 


constructionem , de qua dixit Matthiae Gramm, 


Gr. Ὁ. 496. 


not. 2. δ. 474. c. tragicis satis familiarem fuisse nemo nescit, 
qui vel Porsonum legerit ad Or. 1645. (1629.) "EA evov μὲν, 


P x 


XN DNI , » cf (3 7 x 
ἣν σὺ διολέσαν πρόϑυμος ὧν, [ ἥμαρτες, ὀργὴν Μενέλεῳ ποιοι;- 

1 Qao yp 98v oer Wem 9... E] i AS 4 * 
μένος. | δ᾽ ἐστὶν, ἣν ὁρὰτ ἐν αἰϑέρος πτυγαῖς. Sed 
exempla genitivum πολιτῶν non confirmant, 


hujusmodi 
Nam primo, ex 


[60 quod accusativus pro nominativo, genitivus aut dativus 
pro accusativo usurpatur, non recte colligitur genitivum pro 
dativo usurpari posse, Aptius exemplum praebet noster He..' 
xacl. 6p. "4meug. ἐγὼ δὲ vovoÓs, κἂν συ μὴ ϑέλης, [ἄξω «opZ- 
ων, οὐπέρ eio, Ευρυσϑέως. Id ᾿ : 


! 


32 m €T D 3 e 
κομίζων Ευρυσϑει, οὐπέρ εἰσι δοῦλοι. 


est, ut suo loco monvi, ἄξω 
Deinde, ut concedamus 


s σ * noe * 3 : € 

op'ime Graece dici πολεεών μὲν ὧν ἀφίκετο γϑόνα ἀνδώνουσα. 
" . . ^ τή f T 

dubirari potest an recte dicatur ἀἄνδάνονσα μὲν πολιτῶν ὧν αἀφί- 


εἴ n , 
«ero γϑονα. 


Exempla quae ad confirnandam vulgatam scri- 


[i 


pturam desiderantur, hujusmodi sunt: πολέων καὶ τύπων get- 


* Nm 9. , τς Pol τ ; : 
γεσϑαι προϊεμένους» ὧν ἡμέν ποτὲ κύριοι: P 'estra est urbem quam- 
statuo, Brunckius edidit φυγῇ πολίτας. Constructio est, inquit 
" : | 4 


bibliotheca in Bodleianam hujus 
Academiae venit, In prima pagina 
scripiuni exhibet: Danzelis Heinsiz 
ex legato Jos. Scaligeri. Haud pau- 


cas Scaligeri conjecturas in mar- ^ 


gine scriptas exhibet, quarum ple- 
rasque.aut memoravit aut tacite 


adoptavit Barnesius. [Vid. Elmslei, . 
“δα Bacch. v. »61.inaddendis. ED. 


.LIPS.] Quod autem dicit Barne- 
sius, Ganteri conjecturas a codice 
damnari, ita explicandum est, Can- 
teriverba sunt: EÉmendavizmushunec 
locum Novarum Lectionum: lib. ΤΙ, 
cap. Xxi. Quibus adscripsit Scaligex 
faísum. Habemwus etiam alias Sca- 
Jigeri conjecturas, quae Barnesio 
ignotae fuisse videntur. Exhibet 
eas exemplum ed, Hervagianae se- 


cüindae, quod etiam olim Ed. Ber- 


nardi fuit. Ad ea tituli verba 5 7. 


PIIIAOT TPADUQOAIAI OKRT£- 
A ALIAERK. A adscripsit sive Scaliger 
sive alius quispiam J4ccedunt Aue 
ectiones Hieronymi Mugii ex codice 
veteri, Supra scriptum est: (Ge 
rürdus F'ossius emit ze sibi in ue 
ctione librorum Illustris F iri JosepAz 


Scaliseri 3 €uus manu multo plu- 


rime hic 


: emvendantür. — Scaligeri 
conJecturae emm codicis lectíonis 


bus confusae leguntur, ità tamen 
ut plerumque facile ab iis distingüi . 


posstot. Ex alterutro horum libro- 
rum derivatae sunt omnes Scáligeri 


in:hanc. fabulam conjecturae im. 


annotalione mea memoratae, 


E 
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ἀνδάνουσα μὲν s πολίτας. ὧν χϑόνα ἀφίκετο φυγῇ. Tta v. .909. 
ἡμεῖς μὲν ἐκ γῆς τῆσδ᾽ ἀπαέρομὲεν guy. ᾿Ανδάνειν accusativum 
regere monet apud Euripidem Or. 1607. Οὐ γάρ μ᾽ ἀνδανουσον 
αἱ xot ot, Sed ibi pronomen omittunt plerique libri scripti: et 
impressi, Dicitur quidem ἀρέσκειν ro, placere alicui. Sed 
recte monet Wyttenbachius, non utendum esse ea construc- 
tione ad defendendum ἀνδάνειν zwe. | Beckius Barnesii con- 
jecturam φυγῇ πολίταις admisit, - Sic etiam Porsonus, qui 
. “τολυιτῶν 6 scripturae compendio. rer intellecto natum putat. 
Omnes Rom. φυγῇ πολιτῶν, sed in Α. aig supra scripsit recen- 
tior quidem manus, sed quae multas lectiones haud conte 

8o nendas annotavit. Matthiae φυγὴ πολιτῶν, ut vulgo. rt oa 
omnes fugit, pro dativo φυγὴ reponendum esse nominativum 
φυγή. Schol. τὸ δὲ ἀνδάνουσα» ὀρϑ᾽) ἀντὶ δοτικῆς, αἀντὲ τοῦ 
ἀνδανούσῃ. Hoc vult grammaticus, ανδανουσα φυγὴ per appo- 

sitionem dici pro ἀνδανούσῃ φυγῇ. Ita noster infra v. 1217. 

κεῖνταν δὲ νεκροὶ παὶς τὲ καὶ γέρων πατὴρ | πέλας, ποϑεινὴ δα- 
κιρύοισι συμφορά. Heracl. 70. ἑκέται δ᾽ ὄντες ἀγοραίου Διὸς, | 
| βιαζόμεσϑα, καὶ στέφη μιαίνεται» | πόλει τ ᾿ ὄνειδος καὶ ϑεῶν ατι-- 
μία. Or. 1105. “Ἑλένην κτάνωμεν, ἤενέλεῳ λύυπὴν πικράν. Hic 
dicitur λύπην πικρῶν propter accusativum. “Ελένην. 5i Ἑλένη 
τέθνηκε dixisset poéta, addidisset /MevéAso λύπη muxgo. 

15, 4, 5. αὐτή τε---διχοστατῆ.} Haec leguntur apud So 

bacam Tit. LXXIV. P. 41525. 
- 395. αὐτὴ τε πάντα συμφέρουσ᾽ "Iocovi.] Sev Rank C. D. E. 
Sed Rom. A. B. αὐτὴ τὲ, quae scribendi ratio in codd. frequens - 
est, Stobaeus αὐτὴ δὲ, quod recte admisit Bechius, neglexit 
Porsonus. Opponuntur ἀνδανουσα μὲν φυγὴ et αὐτῇ τι Apud 
Apollonium Lexico Homerico v. Συμφέρτη non legitur hic 
versus, ut ait Porsonus, sed verba tantum αὐτῇ πάντα συμφέ- 
Qovoa. Ejus igitur 3 HB oca neutri parti accedit, 

. fbid. Rom. C. D. E. συμφέρουσα. Kom. A. B. ξυμφέρουσα, 
minus recte. Vide ad y.2. Significat ὁ ὁμοφρονοῦσα , ni fallor. 
Sophocles El. 1464. zo γὰρ χρόνῳ | vovv ἔσχον. » ὥστε συμφέρειν 
τοῖς πρείσσοσιν. Ibid. 946. "Ogo.E£vvolec mv ὅδονπερ ἂν od va. 
Idem ξυνοίσομαν Oed. C. 641. nisi legendum ξυνοίσομεν. Vide 

ad v. 1549. [In hoc versu et sequentibus respexit Euripides 
ad Homerum Od. Z. 1982. ov μὲν γὰρ τοῦ γὲ κρεῖσσον nb ἄρειον, I 
ἢ 00 ὁμοφρονξοντε ψοήμασιν οἶκον ἔχητον | ἀνὴρ ἠδὲ γυνή. 
£x "4ddendis.] 

14. ἥπερ μεγίστη γίγνεται MEIWSE Legendum , ni fallor, 
ὅπερ, inquit Musgravius. Inutilem hanc conjecturam censet 
Porsonus, qui e Pseudogregorio v. 52. 7jrov non male se ha- 
bere affirmat, Si vera sunt quae de ἤπου. ad v. 1279, dicturus 
sum, hic usurpari non potuit. ". 


, ΠΝ EURIPIDIS MEDEA M. 67 


- qtid. Aldus ; γίγνεταν v. τά. 750. γίγνομαι v. 695. γιγνώσκειν 
τον, 225. γιγνώσκον v. δά. γιγνώσκω v. 905. Idem γινώσκεις 
v. 84. Lasc. γινώσκεις v. O4. γινώσκων v. δάγ. In ceteris yv 
habet. Omnes Rom. Mag. γίνεται v. 14. Rom. A. B. C. 7 
ubique omittunt, praeterquam v. 547. ubi solus À. γινώσκων, 
Par. A. etiam ubique fere in his fabulis ytvoua et γινώσκω 
' exhibet, auctore Brunckio. Prava quidem scriptura, sed 

longe antiquior ullo τς hodie exstet codice. 


17. προδοὺς γὰρ, αὐτοῦ τέχνα, δεσπότιν τ “ἐμὴν, Omnes Rom, 
αὐτοῦ. Τια80. αὐτοῦ. Sic etiam edd. recentiores jam inde a 
Barnesiana. 


18. γάμοις ᾿Ιάσων βασιλικοὶς εὐνάξεταν,] Ed. Commeliniana 
"typographi errore Jiowv , quod in Musgraviana manere pas- 
sus est is qui speciminum corrigendorum curam susceperat. 
"Recte ᾿Ιάσων Canteriana, quam expressit Commelinus, nec- 
non Genevensis P. Stephani, quae a Commeliniana expressa 
est. Vix opus erat ut moneret Brunckius hanc d in | 
. membranis exhiberi, 


19. γήμας Κρέοντος παῖδ᾽, og αἰσυμνᾷ χϑονός.ἢ Hesychius : 
-Aiovuvé. βασιλεύει, ἄρχει. ᾿Εὐριπίδης Τηδείᾳ. Praeter Euri- 81 
pidem ; neminem novi qui' verbum αἰσυμνᾶν usurpari. Schol. 
αἰσυμνᾶν ἐστι τὸ ἡγεῖσϑαν καὶ ἄρχειν. ἰδίως δὲ φησὶν ᾿Ἄριστο- 
τέλης ὑπὸ Κυμαίων (ed. Ven. κπυμέων) αἰσυμνήτην τὸν e oyorca 
λέγεσϑαι.  Cumaeorum igitur /ovuveéroc Atheniensium ^ ' A0- 
aovt respondebat, Argumentum Sophoclis Oedipi Tyranni: 
ὁ δ ᾿“Ἱριστοτέλης ἐ ἐν Κυμαίων Πολιτείᾳ τοὺς τυρόνγους φησὶ τοτιρό- 
τέρον «“ἐσυμνήτας προσαγορευεσϑαι. εὐφημότερόν. γ᾽ ἐκεῖνο τοῦ- 
vogue. Plura dabunt interpretes Hesychii v. //ovuvz tat. 


21, 2. βοᾷ μὲν ὅρκους, ἀνακαλεῖ δὲ δεξιὰς, | πίστιν μεγίστην,] 
Omnes Rom. ἀνακαλεῖ δέ. Pseudogregorius ν. ^40: αναπκαλδῖ 
omissa particula, vel potius absorpta in prima proximae vocis 
syllaba. Olim malui ἀνακαλεῖ ve, scilicet ut τῷ μὲν respon- 
derent verba xe/ro, δ᾽ ἄσιτος v. 24. Vide ad v. 190. 259. 406. 
Sed nunc video vulgatam emendatione non egere, Duplex 
oppositio est; primo inter βοᾷ μὲν ὅρκους et ἀνακαλεῖ δὲ δεξεὰς 
πίστιν, deinde. inter hanc integram sententiam et κεῖτου δ᾽ ἄσι- 
τος. σῶμ᾽ υφεῖσ' αλγηδόσι. Noster Hipp. 475. AN, ὦ φίλη 
παῖ, λὴγε μὲν κακῶν φρενῶν, | ληξόν O^ ὑβρίζουσ'" ov γὰρ ἄλλο 
“πλὴν ὕβρις | τάδ᾽ ἐστὶ; κρείσσων δαιμόνων εἶναι ϑέλειν" | τολμᾷ 
δ᾽ ἐρώσα. ϑεὸς ἐβουλήθη τάδε. Plerique libri λῆξον δ᾽ ὑβρί- 

; ζουσ᾽,. quod non admisit Valckenarius, Nam αὐ illud μὲν, in- 

quit, respondet in v, 476. τόλμα δ᾽ ἐρῶσα, et bene junguntur 

Anys ἐν κακῶν φρενῶν, λῆξόν à ὑβρίζουο'. Fallitur vir summus. 

litium si abesset μὲν, λῆξον δ᾽ ὑβρίζυυσα post iut κακῶν 9er- 
2 
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vov dixisset Euripides ). De qua re vide ad verba φίλτατον 
δέ uoi καρὰ v. 1659. Eodem jure legendum ut vulgo ἀνακαλεῖ 
δὲ nostro loco, Idem enim significant βοᾷ et ἀνακαλεῖ, quorum - 
utrumvis utrique sententiae membro aeque conveniret, | 
Ibid. Rom..C. E. δεξιάς. Rom. A. B. D. Par. A. Pseudo- - 
gregorius v. 95. δεξιᾶς, quod admisit Brunckius. Ita quoque. 
legendum viderat Jortinus apud Musgravium. Matthiae δεξιας 
revocavit, quod mea sententia non est scripturae diversitas | 
copsulto admissa, sed merus librariorum error, ut «oerog im - 
Rem. C. v. 8:9. Sophocles Oed. C. 1652. δός uos (vel μου) 
χερὸς οἧς πίστιν ἀρχαίαν τέκνοις. Phil C15. "Eufolàs χειρὰς 
TTL, | 
24. κεῖται δ᾽ ἄσιτος, ou ὑψεῖσ αλγηδόσι.] Rom, A. Par. A. 
(monente Brunckio) ἀλγηδόσι. Rom. B. C, Mag. ἀλγηδόσιν. 
Rom, D. E. Par. D. Lasc. Schol. ad v. 96. ἀλγηδόνε, quod 
admisit Porsonus. Matthiae vero ἀλγηδοὸσυ revocavit. Quo 
minus refert, eo difficilius est eligere. Pluralem retineo, pro- 
pterea quod praeter Aldum eum exhibent tres praecipui codd. 
Rom. A. C. Par. A. Ceterum Schol. ad v. 96. ἀφεῖσ᾽. . 
[26. ἐπεὶ πρὸς ἀνδρὸς ἡσϑετ ἠδικημένη] ᾿Επεὶ, ex quo, 
monente Porsono ad v. 156. ἐπεί uoc φιλία κέχρανται. | Noster: 
Or. 77. καίτοι στένω γε τὸν Αλυταιμνήσερας μόρον, | ἐμῆς ἀδελ- 
qe, ἣν, ἐπεὶ πρὸς Jv  ἔπλευσ᾽, ὅπως ἐπλευσα, ϑεομανξῖ, 
᾿πότμῳ, | οὐκ εἶδον. — Exc ““4ἀεηεϊ5.1 
7, 8. οὔτ᾽ ὄμμ᾽ ἐπαίρουσ᾽, ovz ἀπαλλασσουσαγῆς | πρόσωπον. 
Rom. C. ἀπαλλάσουσα. ldem φυλάσεσϑε v. 101. γεναῖος v. 754. 
'συγνώμη V. 796. δυσεβεῖ v. 1254. Plura hujusmodi vitia in 
8» codd, Rom. occurrunt v. 158. 202. 704. 758. 977. 999. 1196, 
1295. 1550. 1556. Aldus ἀφυσαμέναν v. 814. ἐσπαρασ᾽ v. 1186. 
cetera emendate. Lasc. vero χαράσου v. 154. ἀπόλυμαεν. 272. 
ἀπαγγέλουσί μου V. 202. πλημελὲς v. 900. ἀπαλάσσου V. 712. δυσε- 
βοῖσι v. 758. ἀπενέπω v. 795. συγνώμη v. 790. ἀφυσαμέναν v. 
διά. ἀγγέλων V. 977. δυσεβεῖ v. 1254. δυσεβέστατον ν. 1295. ᾿ 
δυσεβοῦς v. 1550. | ' 
20, 9. αἷς δὲ πέτρος ἢ θαλάσσιος | πλύδων, ἀκούει νουϑετουμένη 
φίλων. Conjicit Valckenarius ad Hipp. 504. ὡς δὲ πέτρος ἐν-- 
ϑαλάσσιον | κλύδων.  Receptam defendit noster Andr. 559. ab 
ipso Valckenario allegatus: 7/ μὲ προσπίπτεις, ἀλέαν πέτραν | 
“ἢ κῦμα λιταῖς ὡς ἱκετεύων; Quasignificatione nihil refertutrum 
πέτρα an πέτρος dicatur. At scriptura ἃ Valckenario proposita 
postulat, ni fallor, ut πέερα scribatur. Praeterea recte monet 


t) Ibid. 1259. σποδούμενος μὲν incertus sum, uitrunr ϑραύων δὲ. 
σρὸς πέτρας φίλον κάρα, | ϑραύων — au ϑραύων ve legendum. 
δὲ σάρκας, δεινὰ δ᾽ ἐξαυδῶν κλύειν. 
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Porsonus, accusativum κλύδωνα valde i inconcinnum esse, se. 
quente scilicet genitivo giAov. AS 
| 50. "v μήποτε στρέψασα πάλλευκον δέρην ,] Rom. B. 5v μήη- 
ποτὲ στρέψασα. Rom. C. E. zv μήποτε στρέψασα. Rom. À. ante 
corr. ἣν μήποτε στρέψασαν. Rom. A. a corr. D. ἢ μήποτε στρέ- 
vecev. Ἴπ Rom. Α. scriptum γρ. sv. De sententia vide ad 
᾿ αἀποιμώξη v. seq. | 
Ibid. Rom. C. D. E. 'πάλλευκον δέρην. Rom. A. B. ma«v- 

 Aevxov. δέρην. Cujus scripturae alterum exemplum vide ad v. 
1155. Mag. Put. ex "us 500. παλλευκον κάρα. 


p. αὐτὴ πρὸς αὐτὴν πατέρ᾽ «ἀποιμωώξῃ φίλον.] Rom. A. C. 
D. E. πρὸς αὐτήν. Lasc. πρὸς αὐτήν. Sic etiam H, Stephanus, 
Barnesius, et sequentes. 

bid. Ron. C. D. E. ἀποιμώξῃ. Rom. A. B. ἀποιμώζει. Alii 
scilicet ἡ ἣν μήποτε ἀποιμώξῃ, alii 5 μήποτε ἀποιμώζεν legerunt. 
Haec scriptura, etiam si commodum sensum praeberet, admitti 
non posset. Graece enim diceretur 7) ἢ οὕποτε στρέφουσᾳ. In 
vulgata ;; nv μήποτε accipiendum pro πλὴν ὅτ᾽ ἂν, constructione 
- minus usitata. Quo sensu nescio an procset PORT "). Nec 
male se habet ἀπούμωξει, modo legatur εἰ μήποτε. [Hujus verbi 
scripturam saepe corruperunt librarii. Edidit Aldus apud 
Euripidem Hipp. 1314. Ζάκνεν os, Θησεῦ, μῦϑος, αλλ' e 
ἥσυχος » | τοὐνϑένδ᾽ ἀκούσας» εἷς ἂν οἰμώξη πλέον. Lascaris alii- 
que οἰμώξῃς. Alc, 657. σὺ Ó ἐκποδὼν στὰς. καὶ παρεὶς ἄλλῳ 
ϑανεῖν | νέῳ γέρων Qv, r0vÓ ἀποιμώξεις νεκρὸν: Lascaris ἀποι- 
pon. Recte Monkius ἀποιμώζξεις. Aristophanes Ran. 753. AT. 
To δὲ μὴ πατάξαι σ᾽ | ἐξελέγξαντ' ἄντικρυς » | ὅτο δοῦλος ὧν ἐφασκὲς 
εἶναι δεσπότης.  Ξ34. Οἴμωξζε uivv ἄν. Ῥταποκίτ5 £uo&e. 
Ex Addendis. ] 


35, μετ᾽ ἀνδρὸς, ὅς σφε γῦν ἀτιμάσας ἔχει. Rom, A. ante 
corr. ὅσφε vov, ἃ corr. ὅσφὲ νιν. Rom. B. ὅς σφέ vv , C. ὃς ag? 
νῦν. D. ὡς σφε vov, E. à age νῦν. Omnes male, Recte Lasc. 

'ut Aldus ὅς σᾳὲ νῦν. 

lbid. Schol. ᾿“τεμάσας ἔχει. ᾿Δτεικώς ἀντὶ τοῦ ἡτίμησε. 
καὶ Σοφοκλῆς Fragm. Inc. ]xxxv.)* Παῖδας γὰρ οὖς ἔφυσ᾽ ἄνα- 
λώσας ἔχει. καὶ aw! Eugnuulev μὲν πρῶτα κηρύξας ἔχω. Οο- 
pose de hoc Atticismo dixit Valckenarius ad Phoen. 712. bre- 
viter Matthiae Gramm, Gr. ᾧ. 959. 6. 


34. ἔγνωκε δ᾽ ἡ τάλαινα συμφορᾶς ὕπο T. Rom, D. ἔγνωκε δὲ 
τάλαινα. Pseudogregorius v. 52. ἔγνω καὶ η τάλαινα. idem v. 


πὸ Quoties in verborum termis | ἁρπάξητε apud Sophoclem Ant. 
nationibus »ermutentur £ et £, quid 511. nulli editori displicuisse, 
attinet . dicere? Miror Doricum 
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947. ἔγνω γὰρ 7 τάλαινα, Versum ut vulgo legitur citat Eu- 
stathius p. 1092, 26. a Porsono allegatus. i 
85 ud. Pseudogregorius v. 52. 947. συμφορῶν, quae solennis 
est varietas. Vide ad hujus fabulae v. 53. 1148. 1202. His . 
accedant exempla nonnulla ex aliis fabulis, l. Euripides Or. 
60. ἔστε δ᾽ ἔσω | κλαέουσ᾽ ἀδελφὴν, συμφοράν vs δωμάτων. lta 
Aldus. Alii a Porsono ad v. 154. memorati, necnon Barne- 
sius in margine, συμφορας. IL. Ibid. 154. Ttvo τύχαν εἴπω; 
τίνας δὲ συμφορᾶς; Ita ex conjectura Porsonus. Recte vulgo, 
τίνα δὲ συμφορᾶν; Legendum vero v. 141. τίϑετε, μη ψοφεῖτε, 
pn ovo κτύπος. Vulgo minus recte μηδ᾽ ἔστω xrvzog. Nec. 
multo melius Seidlerus de Versibus Dochm. p. 200. μηδὲ κέυ- : 
me. 11. Hipp. 458, στέργουσε δ᾽, οἶμαι, ξυμφορῷᾷ νυκωμένου. 
Pseudogregorius v, 1062. συμφοραῖς, monente Porsono ad no- 
strum locum, Vide Med. 1164. IV. Ibid. 1255. iei, κέ- 
xpovrot συμφοραὲ νέων κακῶν. Ita olim soloece legebatur. Mon-: 
kius me auctore  κέκρανται ξυμφορὰ reposuit. Vide Med. 156. 
V. Ibid. 1589. ἾΩ τλῆμον, οἵᾳ ξυμφορᾷ ξυνεξύγης. Brunckius | 
e duobus codd. οἵαις ξυμφοραῖς. Pseudogregorius v. 002. οἵᾳ 
συμφορᾷ, monente Porsono. In his omnibus locis plurali me- 
lior est singularis, LOU 

55. οἷον πατρῴας μὴ ᾿πολείπεσϑαν χϑονός.] Sic Rom. C. 
Lasc. B. Sed Rom. A. B. D. E. Lasc. A. μη] ἀπολείπεσϑαι, 
quam meliorem scribendi rationem esse monui ad Heracl. 460. 
᾿Απολείπεσϑαιν autem non deserere significat, ut a plerisque red- 
ditum est, sed privari, ut in Or. 2 16. ἀμνημονῶ γὰρ: τῶν πρὶν 
ἀπολειφϑεὶρ, φρενῶν. [Sophocles El. 1167. καὶ je ἡνίκ᾽ ἦσϑ' 
ἄνω, | ξυν σοὶ μετέσχόν τῶν ἴσων" καὶ νῦν noto | τοῦ cov ϑα- 
νοῦσα μὴ ἀπολείπεσϑαν τάφου. Ex Jfddendis.| Neque metro 
neque sententiae minus consuluisset Euripides, si nostro loco. 
scripsisset μὴ στερηϑῆναι. Ita Tph. T. 1057. καὶ ru. ἐν ὑμῖν 
ἔστιν, 1) καλώς ἔχειν, |j μηδὲν εἶναι, καὶ στερηϑῆναιυ πάτρας. 

36. στυγεῖ δὲ παῖδας οὐδ᾽ ὁρῶσ᾽ ΣᾺΝ ἩΠῸ Lasc. B. &U- 
φρένεταν, et v. 161. διακνεομέἕνους. 1,486. Α, εὐφραένεταν et 
διακναιομένους. Rom: D. νάπέσι v. 9. 

37. δέδοικα δ᾽ αὐτὴν, μή τὸ βουλεύσῃ ΠῚ Rom. C. Pseu- 
dogregorius 408. 1072. 1169. νέον. Rom. À . B. D. E. Lasc. 
καχὺν. In Rom. Α. B. scriptum, yg. v£ov. Altera scriptura 
nata e v. 311. ubi libri omnes μή τύ βουλεύσης κακόν. 

39. ἐγῷδα τήνδε ;| Aldus ἐγ de. Lesc. ἐγῷδα. Rom. 1), 

ἐγὼ δέ. Par. A. ἐγὦδα. Quam scripturam exhibet Aldus Phoen. 

725. Idem ἐγῷδα apud Sophoclem Oed. C.. 452. ut nostro 
jode Lascaris, Nescio an rectius. 

Ibid. δειμαίνω δὲ vov ,] Sic Rom. C. Sed Rom. A. B..D. 

E. Lasc. Par. A. δειμαίνω τένιν; Quod admisit Brunckius. 


7 


ἋΝ EURIPIDIS MEDEA M. | 171 


40. μὴ ϑηκτὸν 05 φάσγανον. δι᾽ ἥπατος, | σιγῇ, δύμους εἰσβᾶσ᾽, 
ἵν᾽ ἐστρωταῦ λέχος jl Lasc. A. εἰς βὰς » B. εἰσβᾶσ. Eadem fere 
verba infra v. 375. ἢ duarov ὥσω φάσγανον δι ἥπατος , | σιγῇ 
δόμους εἰσβᾶσ᾽, ἵν ἔστρωται λέχος. Fuisse etiam videntur, qui 
verba guy» —Azy0g post v. 270. collocarent, ut suo loco decla- 
rabo. Nostro loco minus conveniunt, t recte monet Mus- 
gravius. lMetuit nutrix ne liberos et eet Medea. Vide 
v. 56. 91. 101. 179. Qua sententia neque σιγῇ δόμους εἰσ- 
βᾶσα dixisset, neque ἵν᾽ ἐστρωταῦ λέχος vo γαμηλίον λέχος 801- 
licet. Recte igitur haec verba a Musgravio jam uncinis in-84 
clusa omisisse mihi videtur Brunckius, nec video quibus ra. 
tionibus adductus ea revocarit Matthiae. Mutato quidem 
versuum ordine non male legi posset;  Oruotvo τέ ww, Ι μὴ 
ϑηκτὸν ὥσῃ φαρμακὸν δι᾿ ἥπατος, | τ) καὶ τύραννον (id est, Creon^ 
. tis filiam, ut mox videbimus) τόν τὲ γήμαντα κτάνῃ, | oy" 
δύμους εἰσβᾶσ᾽, ἵν᾿ ἔστρωται λέχος. Sed non opus est ut bis 
legantur haec verba, quae melius infra v. 574. (ubi a scho- 
aaa agnoscuntur) quam hic legi mihi videntur. Plura hujus 
περιεργίας exempla vide v. 290. 455. 768. 974. 1208, 

y 1. ἢ καὶ τυράννων TOV τὲ γήμαντα xto»y,] Rom. C. τυράν-: 
νων. [Hinc non male Scaliger 1 in exemplo suo Hervagianae 
secundae rvgavvo , patrem scilicet et filiam, Ex fddendis.] 
Rom. Α. (qui ante corr. rovós γήμαντα liabet) B. D. E. Lasc. 
. Mag. τύραννον, quod exhibent omnes edd. recentiores et non- 
nullae veteres. Schol. Τυράννοις. TOV Κρέοντα φησέ. τὸ δὲ ἑξῆς, 
7] καὶ τύραννον TOV τὲ γήμαντα κτάνη. δεινὴ γάρ. Repone, τύ- 
ραννον δὲ τὸν Κρέοντα φησί. Verba sunt a superioribus male 
divulsa, quod saepissime huic grammatico accidit, Creontem 
hic intelligi putant interpretes recentiores ad unum omnes. 
Quorum sententia 51 vera est, nulla omnino Creontis fiiae 
mentio est, quam Medeae multo majori odio quam patrem 
fuisse res ipsa satis declarat, Fieri non potest quin filaae po- 
tius quam patri necem a Medea parari suspicata sit anus quae 
hic loquitur, Eam suspicionem Creonti in mentem venisse 
ostendunt ejus verba v. 277. Ζέδουκά σ᾽ (οὐδὲν δεῖ πααραμπί- 
cytv λόγους) | μή μοι τὸ δράσης παῖδ᾽ “ἀνήκεστον κακὸν. Ουδ-, 
propter auctor sum ut vocabulum τύραννον posthae Anglice 
reddatur the princess. Eandem interpretationem praebent codd, 

Romani. In A, legitur gl. ϑηλυχῶς τὴν γλαύκην ἃ prima manu, 
τὴν a diversa. In B. τὴν et ἤτου τὴν γλαύκην.  Ambiguitatem 
quodammodo tolluot verba τόν τὰ γήμαντα, quorum sensus est, 

et. qui eam in matrimonium duxit. Verba γήμας τύραννον legun- 
tu infra v, 037. 58:1: Creontem significaret τύραννον, τὸν τὲ 
ψεωστὶ γήμαντα vel tale quid dixisset poéta. 

4&2. κἄπειτα μείζω συμφορὰν λάβη τινά. Schol, συμφορών. 


! 
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x 


δὲ λ Lans οἱονεὶ, uelfovo woo περιπέσῃ, πρὸς τοῦ ἤδη μεμισῆσϑαν 
ὑπὸ ᾿Ἰάσονος. Medea infra v. 575. εἰ ληφϑήσομαι ᾿ δύμους ὑπερ: 


βαίνουσα καὶ τεχνωμένη, | ϑανοῦσα ϑήσω τοῖς : ἐμοῖς ἐχϑροῖς γέλων. 


45, 4. δευνὴ γάρ. οὔτου ῥᾳδίως ys συμβαλων | ἔγϑραν τις ave 


75] Rom. A: B. D: E, 'óirovet ἔχϑραν. Rom. C. οὔτι et ἐχϑράν, 
Mag. etiam οὔτε. [τὰ quoque Áldus v. 097. 


Ibid. καλλίνικον οἴσεται.) Gl. in Par. B. D. ἤγουν στέφανον, 


Quam interpretationem inutilem reddit certissima Mareti con- 


jectura dosvos pro οἴσεται, quam ab eo Var. Lect. HT. 11. pro-.— 


positam, a Canteroque praeter alios laudatam, -Porsonus de- 


mum dimisit: multisque similis erroris exemplis confirma-. 


vit *). Subauditur ὡδήν. Noster Herc. 180. τὸν καλλίνικον μετὰ 
85 ϑεῶν ἐχώμασε. Ibid. 680. ἔτει τὰν “Ἡρακλέους | καλλίνικον ἀείδω. 


El. 864. ἀλλ᾽ ἐπάειδε | καλλίνικον δὲν ἐμῷ χορῷ. Haec attulit. 


Muretus, Addo Phoen. 1719. "o εἰμὶ, μοῦσαν ὃς ἐπὶ sai] 
λένυκον οὐράνιον ἔβαν, | παρϑένου κόρας | αἴνιγμ' ἀσύνετον εὑρών, 

45, 6, σ. ἀλλ᾽ οἵδε παῖδες--- φιλεῖ. Haec leguntur apud Sto- 
baeum Tit. LXXVIII. p. 455—555. ubi ed, Trincavelli ἀλλ᾽ 
οἵγε παῖδες. Sic τοῖς ye pro τοῖσδε Áldus v. 1101. Trincavellus 
etiam v, 46, propter ὁμοιοτέλευτον omittit, 


45, 6. ἀλλ᾽ οἵδε παῖδες 2 ex τρόχων πὲπαυμένουι | στείχουσι»] Am. 
* 
monius ἃ Τροχοὶ ὀξυτόνως καὶ Τρόχου βαφυτόνως διαφέρουσι παρὰ 


τοῖς ᾿Αττικοῖς. φησὶ Τρύφων. ἐν δευτέρῳ περὶ ᾿Αττικῆς προσῳδίας," 
τοὺς μὲν γὰρ περιφερεῖς τροχοὺς ὁμοίως ἡμῖν προφέρονται ó£vto- . 


y00 yteg" τρύχους δὲ βαρυτόνως λέγουσυ τοὺς δρόμους. ἀναγινώσπο- 
μὲν yag, ὡς φησιν, ἐν μὲν (vulgo uiv ἐν) ““λόπη Ευριπίδου 


(Fr. iv.)* Ορῶ μὲν ανδρῶν τονδὲ γυμνάδα στόλον | στείχοντα Qem- 


7. 


pav (vox corrupta) ἐκ τρόχων πεπαυμένον" ἐν δὲ Mwü:ig^ Am 


οἵδε παῖδες ἔκ τρόχων πεπαυμένοι. Postrema verba in edd. pro- 
pter ὁμοιοτέλευτον omissa, e scripto cod, Musei Britannici ad» 
didit Porsonus, Suspicor autem Tryphonem nostro loco non 
Ἢ τρύχων sed τροχῶν legisse, ejusque sententiam fuisse, alios 

esse virorum rzgóyovg in Alopa, alios puerorum τροχοὺς in 
Medea. Hinc esse puto, quod priori exemplo particulam 
μὲν alteri δὲ praeposuit. Rectius, ut mihi videtur, de no- 
stro loco iudicavit Schol. "£x τρόγων. βαρντόνως, ὩΣ νόμων, 


᾿“ριστοφαάνης" Ἐβάδιξέ (vulgo- βαδίζει) pot τὸ μειράκιον ἐξ ἅπο- 


τρύχων. ὡς ἀπὸ γυμνασίας οὖν ἐλϑόντας τοὺς παῖδας. Huc respi- 
cit "RN Tooyuv. δρόμων, [ὡς νόμων] καὶ τα ὅμοια, 


x) Vide Schaeferum 'Meletem. —ripidem Heracl. 164. —Contrario 
Crit.p. 66. Αἀάε ζῶν τοῖς protóv- errore δεσποσύνας pro δεσποσυ᾽ νοις 
τας apud Sophoclem ἘΠ]. 1478. 1Τ:- Τρ. T. 459, οὔρια pro οὔριου Hel, 
ρυνϑίοις pxo Biss. apud Eu- 1604. 
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Ttem Photius: Τροχὸν» δρόμον. Εὐριπίδης ΠΙηδείᾳ, ἄλλοι δὲ 
παῖδες ἔκ τροχῶν πεπαυμένοι. 

47. νέα γὰρ φροντὶς οὐκ ἀλγεῖν φιλεῖ.) Cogitavi aliquando οὐκ 
᾿αἀλέγεεν, ait Reiskius, sed amplio. 

48. Πὰαλαιὸν οἴκων κτῆμα δεσποίνης ἐμῆς. Alexis apud. 
Athenaeum p. 453. E. εἶτα z£cQoxorvov éneoófies κώϑωνά uo, | 
παλαιὸν οἴκων κτῆμα. lta Porsonus pro πλέον οἶκον κτῆμα. No- 
nius Marcellus c. iv. p. 650.  Eliminare es? exire, Ennius Me— 
dea Exsule: Antiqua herilis fida custos corporis, | quid sic ex- 
tra aedeis exanimata eliminas? Idem c. i, p. 504. eadem ver- 
ba affert, etiam ex Medea Exsule. 

49; 50. τὶ πρὸς πυλαισιὲ τήνδ᾽ ἄγουσ᾽ ἐρημίαν | ἕστηκας] Sca- 
liger τί πρὸς πύλαισὰ ταϊσδ. Praestat vv &yovo ἐρημίαν. 1 
est, οὕτως ἄγουσα ἐρημίαν. Tta v, 075. Ou τέρειναν τηνὸ ἔπλη- 

σὰ ϑακρύων. Vide ad v. 154. 672. 

50. αὐτη ϑρεομένη σαυτὴ κακά; Ita recte ed. Cantabrigien- 
sis ab 1 ipso Porsono correcta.  Lapsiensis prior typographi er. 
rore αὐτὴν, qued ex ea in Londinensem a. 1012. admissum est. 
Altera Lipsiensis recte αὐτή. ' Lipsienses editiones curavit 
Schaeferus, ipso fatente Meletem. Crit. p. 66. 
15s dibud.. Rom. A. ante. corr: C. D. E. ϑρεομένη. Kom. Δ. a 
corr. B. ϑεωμένη. Alibi forsitan scriptum reperiatur ϑεομένη. 
4lesychius: Θρεομένη. ϑρηνοῦσα. ldem: Θρεόύμενον. ὀλοφυρύ-- 


- 


μενον. Vide Aeschylum Suppl. 117. Theb. 78. Ag. 1174. Cho. ες 


970. (modo recte ibi legatur ϑρεομένοις ?)), Euripidem Hipp. 

565. ubi gl. apud Valckenarium λαλουσης 9 rectius fortasse 

quam Hesychius. Nam $god a ϑρέομαν derivatum saepe λέγω 
; significat. 

51. πῶς cov μόνη Mist λείπεσϑαιυ 02125] Rom. D. E. σους 
ut omnes edd. ante Porsonum. Rom. A. B. C. cov. Je his 
parcius, : 

- δ2. Τέκνων ὁπαδὲ πρέσβυ τῶν ᾿Ἰάσονος,} Alii ὁπαδὸς scribunt, 
alii ὁπαδός. Aldus ὁπαδὲ v. 52. στεέχοντ᾽ ὀπαδῶν v. 1000. ὀπαδῶν 
Or. 1126. χωρεῖτ᾽ ὁπαδοί Hipp. 108. στείχοντ᾽, ὁποδούς v Alc. 
615. σύμπεμπ᾽ ὁπαδῶν Iph. T. 1200. σεείχεε ὁπαδοὶ Heracl, 
1053. ὀπαδοὶ Hel. 1197. ὀπαδοῖς ΤΗΝ 950. Contra ὁπαδῶν 


y) Verba τὸ πᾶν ἰδεῖν ἀκοῦσαν ἐάν. τάχα δὲ παντελὴς χορὸς usi 
ϑρεομένοες non. sunt temere solli- ψεταν | πρόϑυρα δωμάτων, ὅτ᾽ ἂν 
citan?a. Idem metrum v. 958. nga- ἀφ᾽ ἑστίας. Audacter repono χορὸς 
τεῖταὶ πως τὸ ϑεῖον παρὰ τὸ μὴ, pro χρόνος, dubitanter ἐὰν pro ἀεΐ.΄ 

-incdo scribatur xQovsi τὸ, ul sen- — Legitur id», vocem, Pers. 940. ubi 
lentiae causse scribendum censue- — consnulendus Blomhfieldius. Dixit 
runt nonnul. δον 965. fortassele- — Aeschylus. χαμαιπετὲς βύαμα αἰ 
gencum: ἄναγ᾽ &udrv δόμοις (πολὺν . 929. 
ἄγαν χρόνον | χαμαιπετὴς ἔκειϑ᾽ ) 
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Med. 3529. Alc. 154. Iph. A. 1465. ὁπαδὸν Hipp. 1151. La- 
scaris ὁπαδῶν Med. 529. ὁπαδὸν Hipp. 1151. In Med. 52. 1088. 
Hipp. 108. Alc. 154. 615. lenem spiritum exhibet, 

59, 4. χρηστοῖσι δούλοις ξυμφορὰὼ ze δεσποτῶν | κακῶς πιτ- 
γοῦντα, καὶ φρενῶν ανϑάπτεται.  Haecbhabent Aelianus de 
Nat. Anim, VII. 28. Stobaeus Tit. LXII. p. 504—257. et sine 
ultimis tribus verbis Eumathius sive Eustathius VILI p. 514. 
omnes a Porsono allegati. Rom. A. B. E. Stobaeus, ξυμφορα. 
Rom. C. Aelianus, συμφορά. Rom. D. £uugoog. Quam scri- 
pturam agnoscit etiam Rom, Α. qui ἐν ab eadem manu supra- 
scriptum habet. ΟἹ. in eodem ὑπάρχουσν spectat ad aliam 
scripturam συμφοραὶ, quam exhibent Eumathius (qui τῶν δε- 
σποτῶν) et Pseudogregorius v. 1247. Vulgatam confirmat no- . 
ster Bacch. 1026. ὡς os στενάζω, δοῦλος ὧν μὲν, αλλ ὅμως | 
χρηστοῖσι δούλοις συμφορὰ τὰ δεσποτῶν. Ubi repraesentandum . 
suspicatur Porsonus nostrae fabulae v. 54. Non opus, modo 
subaudiatur κακά. 

Jbid. Aldus πετνοῦντα v. δά. πιτνόντων v. 854. πιτνεῖν V. 
1164. προσπιτνεῖ V. 1174. πιτνεῖν V. 122^. προσπιτνεῖ v. 1239. 
TzUtVOvT V. 1257. πέπτει V. 1253. Lasc. Á. πιτνῶντα, B. mu- 

.9OUvz& , V. δά. πιτνωντων V. 8534. πιενεῖ V. 1259. Rom. Α. πιτ--ὸ 
ψόντα V. δά. πυιτνόντων supra scripto c v. 054. προσπέπτει (70. 
καὶ προσπιτνεῖ) v. A174. πίτνειν ante COIT. ziuzvetv à COIT. V. 1224. 
στίτνοντ ante COIT. zi4zvOvr ἃ COIT. Supra scripto ὧν v. 1257. 
πίτνει ante Corr, πιτνεῖ a corr. v. 1255. Bom. B. πιενύντα v. 55. 
πιενώντων V. 054. προσπίπτευν. 1174. πιτνεῖ v. 1255. Bom. C. 
πιτνόντα V. D^. inveu V. 1164. πιενοῦνε V. 1227. muzvet v. 1255. 
Hi omnes in locis silentio praetermissis cum Aldo consentiunt, 
Eadem diversitas etiam in Rom. D. E. Nostroloco scriptura 
sex modis variatur, Bom. D. nirvovro. Rom. 4. B. C. πιτνόντα, 
quod admisit Matthiae. Pleraeque edd. πιτνοῦντα. Rom, E. 

$7 Aelianus, πιτνώντα. Stobaeus πίπτοντα.  Eumathius mízvov- 
ταῦ. Unice verum est πέτνοντα, de qua forma dixi ad Heracl. 77. 

55. ἐγὼ γὰρ eig τοῦτ᾽ ἐκβέβηκ᾽ ἀλγηδόνος 9] Brunckius ἐς τοῦτ΄. 
Idem εἰς φίλους v. 83. ἐς καινὰ v. 253. εἰς τυράννους v. 502. εἰς 
τοσοῦτον V. 365. εἰσβᾶσ᾽ v. 974. εἰς τὸ δεινὸν ν, 507. ἐς μὲν v. 
402. ἐς τυράννους v. 441. εἰς γάμους v. 554. ἐς ταὐτὸ v. 551. ἐς 
τοσοῦτον V. 556. ἐς λέχος y. 550. εἰς τοῦτο v. 705. ἐς ὄψον v, 758. 
eic πάντα v, 005. ἐς φίλους v. 067, ἐς τὸ λῷον v. O0:. εἰσῆλϑέ μ᾽ 
V. 901. ἐς χέρας v. 926. ἐς χεῖρ᾽ V. 045. ἐς φόνον v. 947. ἐς δόμους 
V. 1021, ἐς πατρὸς v, 1146, εἰσβολαν v. 1251. — Edidisse videtur 
quod in membranis repererat. Aldus in his omnibus diphthon- 
gum habet. Lascaris ἐσμὲν, sumus, v. 402. ἐς φόνον v. 947. 
ἐς πατρὸς v. 1146. Cetera ut Aldus. Porsonus ἐς v. 758. 1:46. 
in alis εἰς. Matthiae ubique ig, quod mea sententia non 
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nisi metri caussa admittendum est, "Vide Praefat. ad Sopho- 
clis Oed.. Tyr. p. 9. Aldus in Euripidis IMedea nunquam sine 
necessitate ἐς edidit. Lascaris bis sine necessitate, ut paullo 
ante monui, ter etiam metro repugnante. Vide v. 695. 956. 
1500. ^ quoque v. 3 260. εἰς contra metrum edidit. .Codi- 
cum Rom. scripturam neque diligenter enotatam habeo, neque 
si haberem, operae pretium esset eam cum lectore communi— 
care, S4 exstarent Euripidis tragoediae ipsius manu scriptae, 
ubique fortasse legeretur EX. Ea enim aetate pro diphthon- 
go ἐξ plerumque scribebant E, ut XEP pro χείρ. Non igitur 
Scriptura differebant 2 ἐς, ἕσω, ξένος, ἐναάλιος, ab εἰς, εἴσω, Eei- 
vog, εἰνάλιος. Non mirum, si haec ambiguitas librarios saepe 
fefellit. 

— 60, 7. ὥσϑ'᾽ ἵμερός B ὑπῆλϑε yn ve xoUgovd  λέξαν μολούση 
δεῦρο “7ηδείας τύχας. Philemon apud Athenaeum p. 288. D. 
a Musgravio allegatus: οἰς ἵμερός p ὑπηλϑὲ y τὲ κουρανῷ | λές 
ἕαν μολόντι τοῦψον ὡς ἐσκεύασα. "Theognetus apud eundem p. 
i04. C. πεφιλοσόφηκας , γῇ τε κουρανῷ λαλῶν, | οἷς οὐϑέν ἔστον 
ἐπιμελὲς τῶν σῶν λόγων. Cicero Tuscul. III. 26. Sunt autem 
alii, quos in luctu cum ipsa solitudine loqui delectat, ut illa apud 
Ennium nutrix: Cupido cepit miseram nunc me proloqui | coe- 
lo atque terrae Medeai miserias. Noster Iph. Τ. 45. ἃ xav e 
δ ἥκευ νὺξ φέρουσα φάσματα, | λέξω πρὸς αἰθέρ᾽ , εἴτι δὴ τοδ ἔστ᾽ 
ἄκος. V. 56. omittit Rom. B. 

iiid. lsidics Bom, Par. Α. Lasc. B. μολούσῃ. Lasc. A. μραιήχοροι 
| Par. E. Mag. Put. Pseudogregorius v. 57. 'μολοῦσαν, quod su- 
pra scriptum. legitur in Rom. A. Dativum. agnoscit Schol, τὸ 
6 7j μα σολουκοφανὲς, c διὰ τὴν ἐναλλαγὴν τῆς πτώσεως: AdditRom. A, 
μολούσῃ γὰρ ἀντὶ τοῦ μολοῦσα. JDativum μολόντο usurpat Phi— 
lemon, cujus παρῳδίαν modo attuli, Alterum ejusdem con- 
strüctionis exemplum praebet noster a Brunckio allegatus Iph, 
À..4gi. : ἄλλως τέ μ᾽ ἔλεος τῆς ταλαιπώρου κόρης | sione, ovy- 
γένειαν ἐννοουμένῳ. — Musgravius μ᾽ ὑπῆλϑε per elisionem di- 
ctum putat. Eadem est Brüruc kis sententia, qui μολούσῃ in 
textu exhibet, μολοῦσαν vero in annotatione probat, ea scili- 
cet constructione qua dicitur infra v. . 796. σοὶ δὲ συγγνώμη λέν 
g&v | τάδ᾽ ἐστὶ, μὴ πάσχουσαν, ὡς ἐγὼ. κακῶς. Sed. hodie in. 
ter omnes fere eruditos convenit, dativum Bot elisionem pati 
non posse, licet cum quibusdam vocibus per crasin coalescere 
possit ^). De qua re aptum disputandi locum praebet Sopho- 


2) Pervulgata sunt μαντευομένῳ ρίξει apud Aeschylum Cho. 927. 
μοὔχρησεν ei similia, in quibus di- —covmio0sv apud Aristophanem 
phthongi o,et ovcum vocali scra- — Thesm. 165. Cujus generis si plu- 
sin faciunt, Rariuscum ον αἱ σοῦ τὰ legerentur, auctor essem ut re- 


AX 


76 p  ANNOTATIO o n 


cles Aj. 191. Neque meminerat Brunckius ; Euripidém potius 
ὑπῆλθϑέ με quam ὑπῆλϑέ μον dicturum bienes Ita saltem ple- 
rumque locuti sunt poétae Attici, qui tamen in hujusmodi. 
rebus non semper sibi constant, Sophocles 'Trach. 298. ἐμοὶ 
γὰρ οἶκτος δεινὸς ,εἰσέβη. φίλαι. | ταῦτας ὁρωση δυσπότμους, ini | 
ξένης | χώρας ἀοίκους ἀπατορᾶς τ᾽ ἀλωμένας. Si recte dixit So- 
phocles ἐμοὶ εἰσέβη, dicere fortasse potuit Euripides uo: ὑπῆλ- 
9e eadem significatione. [| Wyttenbachius Bibl. Crit. P. V. p. 
45, 4. hujus constructionis exempla nonnulla e prosae oratio- 
nis ici A, dedit. Ez 4ddendis.] Porsonus μολοῦσαν ad- 
misit, Matthiae μολούυσῃ revocavit, alias fortasse μολοῦσαν͵ 
dagurus: Nam Iph. A. 492. celato lectore ἐννοούμενον dedit. 
Neque ei vitio verto, quod senténtiam mutavit. Mihi vero. 
" haec duo loca mutuo se defendere videntur. Nec valde di— 
versum est quod legitur apud Sophoclem Oed. T. 550. "4àw- 
ϑες; ἐννέπω σε τῷ κηρύγματυ, | ᾧπερ προεῖπας», ἐμμένειν, xag. 
ἡμέρας | τῆς γὺν προσαυδᾶν μῆτε τούσδε μήτ᾽ ἐμὲ, | ὡς ὄντι γῆς 
- τησὸ cvocio μιάστορε. 

56, 7. Rom. A. B. C. Myeloz. In Rom. A. supra scriptum 
ab eadem manu η δεσποίνης. ᾿ Rom. D, E. Lasc. Cott. δεσποί-- 
v5e, Quod admisit Porsonus, Sic ctiam schol 5d lint D 
cod. August. apud Valckenarium, ^ Arsenius δεσπότῃ edidit, 
Barnesius Πηδείας e vulgatis tragici exemplaribus reposuit. 
Simili vitio, ut mihi quidem videtur, vulgo legitur jVtonro- 


λεμος pro δεσπότης lro. 1126. "Vide Mus. Crit, Cant, T. II. 
p.299.) — | 


poneretur apud Euripidem Iph. A. ὀποπαύσω. Male vulgo μακροῦ ᾽πο- 
1212. πείθειν ἐπάδουσ᾽, ὥστε μού- παύσω cum elisionis signo, quam 
μαρτεῖν πέτρας. [Non tamen lege- in initio. verborum nulla litera a- 
^yem Suppl. 528. ὡς οὔτε ταρβῶ cov pud Atticos patitur nisi s. — His 
δίκη covpucouivo. De quo vide perspectis, nontemerestatuendum 
Marklandum. Ex 4ddendis.] Ra- est, go: cum ὑπῆλθε per crasin 
rius etiam cum ag. — Vulgo legitur coalescere non posse, quamquam 
apud Sophoclem Phil. 955. πρὸς 14 nostro locofieri non puio. Cer- 
ϑεῶν πατρῴων, τὸν βίον μή μου  tumestarticulum cum y coalescere. 

φέλῃφ. Triclinius, inquit Brunc- Nam ϑύδατος dixerunt Aristopha- 
gut imperitissime μὴ μ᾽ dgéàge, nes Lys.370. Amipsias apud Aihe- Ὁ 
versu ruenie. Imo melius quam in — naeum p. 667. F, quàag Crates 
Aldina, modo scribatur &agílgs apud eundem p. 
vel plene gov ἀφέλης. Olim legen- 


dum suspicatus sum τὸν βίον μὲ a) Euripides Or. 1525. εἰ γὰρ 
μὴ ἀφέλῃ. Sed praestare videtur ἭἵΖργείους ἐπάξει τοῖσδε δώμεσεν λα- 
aciiva forma, quam usurpat Ari- Bow , τὸν “Ελένης φόνον. διώκων, 


stophanes Eccl. 558. Τηδαμῶς, aou μὴ σώζειν Qe, | | Évy:ovov τ᾽ 
πρὸς τῶν ϑεῶν, τουτὶ srosjone, ἐμὴν, Τιυλάδην vs τὸν τάδε ξἕυν-- 
μηδ᾽ ἀφέλῃς μου τὸν βίον. Longe δρῶντά p, | ποαρϑένον τε καὶ δά.- 
insolentior crasis apud Euripidem ^ paro δύο νεπρῶ κατόψεται m 
Suppl. 658. λόγου δέ es| μοκροῦ ^ conjeci τρίτον τε τὸν τάδε ξυν δρῶν- 
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A.a corr. ζηλοῦσ᾽ supráscripto yp. d. Infelix sane conjectura. 
Plena oratio est ζηλῶ σὲ τοῦ νοῦ vel τῶν φρενῶν. | Sophocles 
El. 1027. Ζηλὼῶ σε τοῦ νοῦ," τῆς δὲ δειλίας ὀτυγώ. Nostro loco 
'per ironiam dicitur pro οἰκτείρω σὲ τῆς ἀνοίας. Eodem sensu 
“μακαρίως à ἔχεις φρενῶν dixit Dionysius tyrannus loco supra p. 
γᾷ. allato. [Affert h. v. scholiastes Thucydidis VI. 50. P. 565. 
ed. Bekker. ED. LAPS.] 
^ Ζδιά; iv ἀρχῇ πῆμα, κουδέπω μεσοῖ.] Pseudogregorius v. 
13175. μέσον. Suidas v. Μ7ηεσῶ vulgatam diserte agnoscit. Áe-89 
schylus Pers. 455. Ei νυν τόδ᾽ ioi j μηδέπω μεσοῦν κακόνε 
"Aristophanes Ran. 954. κἄπειτ᾽ ἐπειδὴ ταῦτα ληρήοσειε, καὶ τὸ 
δρᾶμα | ἤδη usootn, δήματ᾽ ἂν βόεια δώδεκ εἶπεν. Falso dici- 
tur a nonnullis, decimum quintum mensis diem πέμπτην ut- 
σοῦντος appellatum esse. Veteres πέμπτην ἐπὶ δέκα. 
. 60. * μῶρος . s χρὴ δεσπόταις εἰπεῖν τύδε.] Omnes Kom. 
- et Par. τον Mag. δεσπότας, quod admisit Musgravius. 

62. 11 δ᾽ ἕστεν, ὦ γεραιέ; Rom. C. D. E. ὦ γεραιέ. Rom. | 

A. B. ὦ uds Hanc formam non nisi metri caussa usurpasse 
. videntur tragici. Labrarii etiam metro repugnante. Infra v. . 
- 310:. Bom. A. χρήζων γηραιὸν ἐξαναστῆσαι δέμας. Nec melius 
yugou v. 152. 

lbid. μὴ φϑόνεν φράσαι.] Aeschylus Theb. 486. κύμπαζξ' ἐπὶ 
ἄλλῳ, μηδέ uou φϑόνει λέγων. — Vide an legendum, μηδέ uoc 
φϑύν»εν λέγειν. 

64. “7ὴ πρὸς γενείου κρύπτε σύνδουλον σέϑεν.) Sic Rom. A. 
B. C. E. recte. Rom. D. σύγγονον. 

. 66. "Hxovoa του λέγοντος.) Sic Rom. A. B. D. E. Sed 
Rom. C. ἤκουσα τοῦ λέγον τος. Schol. "Zxovcee tov. ἤκουσα; φησὶ, 
τινὸς λέγοντος τῶν ὠτακυυστῶν, προσποιουμένῳ μὴ) ἀκούειν. ἷπ- 
certum utrüm προσποιούμενος an προσποιουμένη scripserit, Nam 

mox addit: ὅπου, φησὶν. εἐϑισμένου edad πεσοξύξον, προελϑῶὼν 
ἤκουσα. ανεὶ τοῦ fRüeibSanbe. καὶ τὸ οὐ δοκεῖν, ἀντὶ τοῦ Ov Óo- 
κοῦσα. Credidit scilicet haec nutricis esse verba. 

Ibid. ov δοκῶν κλύειν, Brunchius, simulans me non audire, 
Citat. Valckenarium ad Hipp. 462. πύσους δοκεῖς δὴ κάρτ᾽ ἔχον- 
τας εὖ φρενῶν, νοσοῦνϑ᾽ ὁφώντας λέκερα , μὴ δοκεῖν ὁρὰν; 
[Noster Iph. T. 955. καγὼ ᾿ξελέγξαι μὲν ξένους οὐκ ἠξίδυν, | ἤλ- 

. govv δὲ σιγῆ, καδόκουν οὐκ εἰδέναι. Εα «““ἀἀοη 5.1 Ita quo- 
que Pherecrates apud Bekkerum Anecd. Gr. p. 460. ἀτόπως 
καϑίξζων, κουδὲ γιγνώσκειν. δοκῶν. Aristophanes απ. ὅ75, Καὶ τὸ 
ξίφος y ἐσπᾶτο, μαίνεσϑαι δοκῶν. Nostri, pretending 10 be mad, 


! 


! 


- χά μον.) neque conjecturae adhuc p. 8s. Πυλάδην sine suspicione 
poenitet, Hermannus — Metr. citat. , 


- 


[ 


78 |  ANNOTATIO 


67. πεσσοὺς ᾿προσελϑὼν,] Scaliger πεσσοῖς. Utrumque bo- 
num, sed vulgata melior. Z[:060i autem , auctore scholiasta, 


hic non est calculorum ludus, sed locus ubi calculisludebatur.. 


Ejus verba ita leguntur in ed. Ven. ΠΕεσσοὺς προσελϑεῖν.) ἐπεὶ 
ἀπὸ τῶν ἕν τοῖς v0TLOLG ὠνόμαζον. τους τόπους. πεσσοὺς γάρ. viv 
τους τόπους τῶν κυβευτῶν. og ὄψον καὶ μύρα ἔνϑα ταῦτα συνή-- 
doce ἐστί. Dissentit ab eo Reiskius: Πεσσοὶ non est nomen loc 
ubi talis luditur, sed sunt columellae saxeae, quibus area fontis 
et suggestus ejus, qui procul dubio fuit saxeus  cingebatur; Reis- 
kio respondet Piersonus ad Moeridis verba p. 551. Σήσαμα, 
καὶ o καρπὸς, καὶ 0 τόπος ov ἐπωλεῖτο. ltalocus ubi pila lu- 
dunt Gallice jeu de paume dicitur, [Cratinus Archilochis apud 
Suidam v. hg wrjgog: ἔνϑα Ζιὸς μεγάλου ϑῶκοι πεσσοί τὲ xa- 
λοῦνται. Hoc exemplum attulit Gaisfordius. Ex AAddendis. | 


67, 8. ἔνϑα δὴ παλαέτατοι | ϑάσσουσι.) Omnes Rom. ceteri- 
2 ἤν 
que fortasse omnes παλαίτατοι. Pseudogregorius v. 1:70. πα- 


λαίτερον, quod a Piersono ad Moerin p. 552. Musgravioque. 
probatum admisit Brunckius,: Matthiae vero παλαίτατουν re-. 


vocavit. Qui si comparativum sententiae convenientiorem, 
 superlativum autem librorum consensu defendi putavit, vereor 
ne plus aequo eorum auctoritati tribuerit. Omnino frequentis- 
9o sime in. libris veteribus super dativum et comparativum permutantur, 
ait Hermannus ad Vigerum n, 56. Multo saepius, ut mihi 
videtur, superlativum pro comparativo quam comparativum 
Ho superlativo mendose exhibent libri. Allegat Hermannus 
n. 57. Homerum Od. 4. 401. σεῖο δ᾽, ᾿Αχιλλεὺ, | οὔτις ἀνὴρ 
προπάρονϑε μακαρτατος , οὐδ᾽ ἄρ᾽ ὀπίσσω. Quo exemplo con- 
firmari. putat vulgatam scripturam apud Euripidem Andr. 6. 
vuv δ᾽ οὔτις ἄλλη δυστυχεστάτη γυνὴ | ἐμοῦ πέφυκεν, ἢ γενήσεταί 
ποτὲ. ΜΙΠῚ vero utrobique. mutandae videntur duae literae. 
Nostrae fabulae v. 726. retinui ἀσφαλέστερα, licet Lasc. et 
scripti plerique ἀσφαλέστατα exhibeant. V. 1208. male in uno 
cod. legitur δυσμενεστάτῃ. V. 550. fluctuant libri inter κάλλιον, 
βέλτιον et βέλτιστον, quorum optimum est κάλλιον, pessimum 
βέλτιστον. V. 647. cod. Flor. καλλίστον. pro κάλλιον. Plura 


aliunde: congerere supersedeo, Nostro loco sententiae conve- 


nientius esse παλαΐτερου quam παλαίτατου inde apparet, quod 
πρεσβύτερου, γεραίτεροι, νεώτεροι et similia usurpantur, po- 
tius quam πρὲσβυτατοι. γεραίτατου» νεώτατοι. 


69. σεμνὸν ἀμφὶ Πειρήνης ὕδωρ ;] Noster Suppl. 591. στρα- 
τὸς δὲ ϑάσσεν καξεταζεταῦ παρῶν | Χαλλίχορον ἀμφὶ σεμνὸν evzgs- 
πῆς ὅδε. De fonte Pirena omnia pervulgata sunt. . [Athenaeus 
p. 156. E. zov δείπνου δὲ χρονίζοντος, λόγος ἐγένετο, ποῖον τῶν 
ὑδάτων ἥδιστόν ἔστιν. καὶ τῶν μὲν ἐγκωμιαζόντων τὸ ἀπατῆς «1έρ- 


! 
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γης; ἄλλων δὲ τὸ ἀπὸ τῆς Τηειρήνης, ὃ Καῤνεῖος wore Φιλόξενον 
εἶπεν, τὸ κατὰ χειρῶν. Ex Addendis.] - | 

69. αἷς τούσδε παῖδας γῆς ἐλᾶν Κορινϑίας] Aldus ἐλᾷν v. 69. 
σιγᾷν V. 250. εἰσορᾷν v. 259. πέρᾷν V. 207. δρᾷν v. 495. 725. 
ξῆν v. 121. 145. Idem δρᾶν v. 565. 795. τὐμᾶν v. 645. ἐρευνᾶν 
v. 1052. ζῆν v. 780. 900. Lasc. A. ζῆν, Lasc. B. ζῆν, v. 121. 145. 
Deinde Lascaris δρᾶν v. 565. 725. 795. ζὴν v. 700. 900. Hic 
.cetera omnia per diphthongum scripta exhibet, necnon δρᾷν 
v. 1046. ubi Aldus τολμήσω pro δρᾶν μέλλω. — In Praefatione 
.ad Sophoclis Oed. T. p. 9. inconsiderate dixi Aldinam Euri- 
| pidis editionem hos infinitivos sine , subscripto exhibere. In 
primis tribus fabulis necnon in priore parte quartae diphthon- 
gum plerumque exhibet, in sequentibus simplicem vocalem. 
Ut alios grammaticos taceam, diphthongum probat Herman- 
nus ad Vigerum n. 160. simplicem vocalem F. A. Wolfius 
Analectis Literariis T.I. p. 419. Apud Platonem Euthyphrone 
p. 8. D. membr. Bodl. εἰ μὲν οὖν ὃ νῦν δὴ ἔλεγον" μέλλοεέν μου 
καταγελᾶν. ὥσπερ συ Qrug σαυτοῦ, οὐδὲν ἂν εἴη ἀηδὲς, παίζον-’ 
τας καὶ γελῶντας ἐν τῶι δικαστηρίων διαγαγεῖν. ὃς 

0, 1. σὺν μητυὶ μέλλει τῆσδε κοίρανος χϑονὸς | Κρέων.) Rom. 
C. E. μέλλει, quod minime malum est, Euripides Or. 1556. 
ἤκουσα γὰρ δὴ τὴν ἐμὴν &vveogor , [ὡς ov τέϑνηκεν, ἀλλ᾽ ἄφαν- 
τος οἴχεται. . Rom. A. B. D. μέλλοι, quod paullo melius est. 
Noster Or. 471. ini γὰρ τῷ Αλυταιμνήστρας τάφῳ | χοὰς χεόμε-: 
νος. ἔκλυον ὡς eig ΙΝαυπλέαν | ἥκοι ξυν ἀλόχῳ, πολυετῆς σεσωσ- 
μένος. lbid. 899. λαοὶ δ᾽ ἐπεῤῥόϑησαν ὡς καλῶς λέγοι, | οἱ δ᾽ οὐκ 
ἐπήνουν. Phoen. 1471. ἦν δ᾽ ἔρις στρατηλάταις, | οἱ μὲν πατά- 
ξαυ πρόσϑε Πολυνείκη δορὶ» | οἱ δ᾽ ὡς ϑανόντων οὐδαμοῦ νίκη πέ- 
λοι.  Indicativum in his locis exhibent libri nonnulli, opta— 
tivum Porsonus. 96 constructione dixit Matthiae Gramm. 
Gr. S. 529. 2. 

Ibid. Rom. A. D. C. D. κοίρανος. Rom. E. τύραννος, 80- 
lenni errore, cujus alia exempla vide in annotatione ad v.91 
345. 1266. "Vide etiam Aeschylum Prom. 957. Ag. 558. Eu. 
ripidem Iph. T. 1000. Aristophanem Ach. 471. ὃ) | 
...2. βουλοίμην δ᾽ ἂν ovx εἶναι τόδε Rom. omnes τόδε. Sed 
A. pro var. lect. Pseudogregorius v. 1193. τάδε, quod admisi, 
Confusa haec vide v. 79. 155. 065. 1024. Etsi non multum 
refert, plurale in hac sententia praestare videtur, 


b) Confusa reperiuntur non so« 
lum κοίρανος et τύραννος, verum 
etiam τύραννος et βασιλεύς. "Tra- 
gicus incertus (in satyrico, ut vi- 
detur, dramate) apud Schol. ad 
Sophoclis Oed, C, 1575. χαλκῷ δὲ 


μαρμαίροντος ἀλλήλων χρόα | gas 
Sow» ἀμφὶ κτήμασιν βασιλικοῖς. Le- 
gendum, σφάζοιεν (vel potius aga 
ξειαν) ἀμφὶ κτήμασιν τυραννιποῖς. 
Minus recte Brunckius πτήμασον 
τοὺς Bacilinoit, 
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75, 4. Kal ταῦτ᾽ ᾿Ιάσων παῖδας ἐξανέξεται | πάσχοντας, Rom. 
A. B. D. E. καὶ ταῦτ΄. Rom. C, xol τοῦτ΄. os et 
76. κοὐκ ἔστ᾽ ἐκεῖνος τοῖσδε δώμασιν φίλος. Rom. B. C. κοὺς 
ἔστ᾽ ἐκεῖνος. Rom. A. ante corr. Pseudogregorius v. 1192; zgia- 
ἐτ᾽ ἐκεῖνος. Room. A. ἃ corr. xouxéor ἐκεῖνος. Rom. D. E. xovx 
ἔσται ἐκεῖνος. Schol. xovux ἔστεν ἐκεῖνος. Idem: ἔξωϑεν δὲ τὸ 
ἔστι. καὶ οὐκ ἔστεν ἐκεῖνος τοῖσδε φίλος δώμασι. | Scribendum: 
ἔξωϑεν δὲ τὸ ἔτι: καὶ οὐκέτι ἐσεὶν ἐκεῖνος. T4 0d d | 
^— bid. Rom. B. C. Lasc. B. δωμασεν. Rom, A. D. E, Lasc. 
Α. δώμασι. — Aldus etiam παραστώσιν v. 525. mount» v. 556. 
μέλλουσιν v. 555. ἐστὶν v. 682. μεϑέστηκεν v. 060. 88ι. ᾿ἐκερα- 
φῶσιν V. 909. ὀμμασὸν V. 1006. 1000. πᾶσεν v. 1075. ἕρνεσεν 
v. 1182. ἔϑλαστεν v. 1225. μεθέστηκεν ν. 1202. δώμασιν v. 12695. 
ἕρξουσιν v. 1269. ᾧκησεν v. 1526. ἐστὲν v. 1556. εὗρεν v. 1585. 
Lascaris μέλλουσυ v. 555. ἐκτραφῶσε recte v. 909g. ὄμμασε V. 
1006. πᾶσι V. 1075. ἕρνεσε v. 1102. εὖρε recte v. 1585. In 
ceteris y habet. Idem ἀνθρώποισιν v. 1005. ofow v. 1066. ἀπώ-- 
Δεσὲν V. 1177. Aldus rectius ἀνθρώποισι; aeque bene οἷσι et 
ἀπωλεσε. Uterque μεταβάλλουσι v. 120, ἔσοισε V. 121. βροτοῖσι 
v. 126. oro v. 1052. εἶσε V. 1050. quibus nunc additum est v. 
E codd, Romanis solus Á. sibi constat, quippe qui nunquam 
in hac fabula y ante consonàm addat. B. et C. nunc addunt, 
nunc omittunt. Addit uterque v. 24. 76. 120. 660. 1009. 1262. 
1265. 1269. 1526. 1556. Solus B. v. 525. 556. 682. 881. 
1066. 1106. 1177. 1102. 1292. 1511. Solus C. 121. 517. 555. 
642. 1066. 12352. Ed. Musgravii οἷδεν ante consonam v. 61. 
eo, opinor, invito. Nam eadem τέκνοισν ante vocalem v. 11. 
Wakefieldii de hac re sententiam fuisse nemo ignorat, frustra - 
ante consonam addi y, neque in carminis legem peccaturum 
fuisse Euripidem, 51 nostro loco scripsisset, XOUx ἐστ᾽ ἐκεῖνος 
: τῷδε δώματι φίλος. Ultimam enim pedis Tambei syllabam, guamvis 
sit natura brevis, non dubitant tragici passim producere, quoties 
cum illa finiatur verbum. Ita Wakefieldius Silv. Crit, I. p. 81. 
cui respondet Burneius Censurae Menstruae Auctioris T. 
XXIX. p. 913. M5 : , 
3 , 3-3) XN E : s 
77, 8. .“Απωλομεσϑ' ἀρ: δὲ κακὸν προσοισομὲν | νέον παλαιῷ,] 
Tusc. ἀπωλόμεσϑ᾽ ἀρ sine elisione. Deinde Lasc. A. προσοΐ- 
92'90psv, B. προσείσομεν. Lasc. etiam oixeiusev v. 546. εὐδαιμο- 
vsirov V. 1041. Notandum autem προσοίσομεν rariori sensu, 
Hesychius: Προσοίσησϑε. προσδέξησϑε. Fortasse legendum; 
lIgoootosrs. προσδέξεσϑε. | : wa 
70. πρὶν τόδ᾽ ἐξηντληκέναι.} Schol. τὸ δὲ ἐξηντληκέναν ἀντὲ 
χοῦ πεπαῦσϑαι. ἢ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν ἐν τοῖς πλοίοις ἀντλούντων. 
Similem sententiam habet noster Ion, 927. κακῶν yop ἄρτι «vp. 
ὑπεξαντλῶν  ggevl, | mgvuvr2tv αἱρεῖ μ᾽ ἄλλο σῶν λόγων ὕπο. 
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Plura de hac re vidi ad TANE 169. [Athenaeus p. 156. E, 
|o τῆς τραπέζης. παρατεϑείσης, ἐδειτινοῦμεν, καὶ τὴν μὲν ἐξηντ-- 
 AoUusv. 5 δ᾽ ἐπεισρέει. Εα "Addendis.] 
τ Jbid. Notandum πρὶν ἐξηντληκέναι. Noster πρὲν κοτεξόνϑαυῦ 
dixit Phoen. 1152. πρὶν κεκυρώσϑαν El. 109. Aristophanes 
| πρὶν Ou gQvixevot Vesp. 1 154. πρὶν καὶ τεϑύσϑαι Av. 1055. πρὶν 
ἐμπεπρῆσϑαν Lys. 522. πρὶν καὶ γεγονέναι Ran. 1216. Inter 
ziv δειπινῆσαν εἰ πρὶν δεδειπνηκέναν hoc interest, quod δεδει- 
πνημέναν ἃ coenante , δειπνῆσαι vero ἃ coenaturo Er Ab 
utroque diversum d πρὶν δειπνεῖν, quod non priusquam coena— 
vero significat, sed priusquam coenatum. eo. Sed haec discrimina 
non semper ser vantur. 

29» 90. L4rdg σύ γ᾽ (oU γὰρ καιρὸς εἰδέναν τάδε | δέσποιναν} 
Pseudogregorius v. 12350. ἀταρ---τάδε. Rom. C. miti le, 
Rom. A. B. D. E. Lasc. ἀτὰρ---τόδε. 


D d Jd επί χαίθ, καὶ σίγα λόγους. Lasc. A. (si. iip ium 


recte exhibet Seidlerus) λόγοις. Omnes Rom. Lasc. B. Par. A. 
 ieendogiegotins v. 1239. λόγον, .quod admisit Brunchius. . 
μὰ τέκν᾽, ἀκουεῦ οἷος εἰς ὑμᾶς πατήρ;]} Kom. A. B. E. 
ds adim ἃ. ὑμᾶς. Lasc. B. ὑμᾶς. Rom, C. D. , μᾶς." | 
...02. ὄλοιτο μὲν μὴ, δεσπότης γὰρ ἔστ᾽ ἑαός : Euripides : ΕἸ. 
1245 «Φοῖβός. τὲ, Φοῖβος---αλλ᾽ ἄναξ γὰρ ἔστ᾽ ἐμὸς, | σιγῶ. σοφὸς 
à àv, οὐκ ἔχρησέ σοι συφά. Hec. 1256. αὐτὸν δὲ χαίρειν τοῖς 
"κακοῖς σὲ φήσομεν τοιοῦτον ὄντα. δεσπότας δ᾽ οὐ λοιδορῶ. 8:- 
amilis reticentiae specimen. , praebet Sophocles. Trach. 583. 
"Ohowzo. μήτου πάντες οἱ κακοὶ, τὰ δὲ | λαϑραῖ ὃς ἀσκεῖ μὴ πρές- 
move αὐτῷ κακα. : 
οἸριᾷ. Lasc. A. ὄὅλοιτο μὲν δή. Lasc. B. ut vulgo, £ 
fbid. Praeter Aldum Lasc. et Rom. A. δεσπότης γὰρ ἔστ᾽ 
ἐμός. Omnes etiam edd, El. 1245. ἄναξ ydg ἔστ᾽ ἐμός. 81 vera 
sunt quae de accentu τοῦ ἐστὲ dixit Hermannus , aliud est óe- 
σπότης γάρ ἐστ᾽ ἐμὸς, aliud. δεσπότης γὰρ £v. ἐμὸς. — Ait enim in 
libro de Emend. Rat. Gr Gramm. c. xxiii. p. 84. J/erbum ἐ- 


oiv enim duas habet significationes, unam, quae simpliciter" copus | 


dae, quam Logici vocant , munere Jungitur , et praedicati alicujus 
üccessionem. requirit , ut τοῦτο ἐστὲν ἀληϑές; alteram , quae ipsa 
in se conclusum habet praedicatum, ut ἔστε θεός. Cert. signifi- 
catione ἐστὶ vel ἐστι scribendum censet, altera ἔστ. Sive vera 
'est haec regula, ,sive falsa, nostro loco scribendum videtur 
δεσπότης yoQ dor ἐμός. lidem libri qui hic ydg ἔστ᾽, infra v, 


1052. ἀλλὰ yug ἔστι μοῦσα καὶ ἡμῖν babent, ubi Porsonus ἀλλὰ. 
“γὰρ ἔστιν reposuit. Aldus δάδιον γὰρ ἔστί σοι Hec. σ55. ἡ, quo ἐ- | 


στιν---ἀφιγμένος Or. 757. οὐ jc ἐστιν nttrtoc Phoen. 952 2. γρυσὰς γάρ 
ἔστιν Rhes. 169. οὐ γάρ ἔστο «Ἰοξίας,͵ Tro. 556. ϑεὸς 7&0 ἐστε Yon, 420. 
Q9. ἀτὰρ κακός y ὧν εἰς φίλους ἁλίσκεται. Ita Rom, C. rec- 
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te. Rom. A. B. D. E. κακὸς i omissà particula, quae metro. 

95 quidem necessaria est, nec sententiae inutilis, propterea quod 
praecessit ἀτάρ. Vide Aeschylum Prom. 10:0. Euripidem 
Hipp. 729. 1250. 1598. Iph. T. 719. Tro. 416. Aristophanem 
Ach. 447. (ubi ye pro καὶ tacite cipi VATI S 782. ota 
147. 150. 1505. Av. 144. 

94. Tic δ᾽ οὐχὶ ϑνητῶν; ἄρτι γινώσκεις τόδε, Fluctuant libri 
tam scripti quam impressi inter γινώσκεις et γινώσκει. Rom 
A. B. D. E. Lasc. B. Par. omnes, γινώσκεις, Rom. C. Burn, 
Lasc. À. γινώσκει, quod pro mendo typographico accepit Mus- 
gravius. In Rom. A. annotatum ab eadem manu yp. καὶ yt 
γωσκει. In Rom. B. supra scriptum ez. Praeter Aldum, γύξ 
νώσκεις habent Hervagius ed. prima, Brubachius, H. Stepha 
nus, Ceterae omnes γινώσκεν ante .Musgravium, qui γινω- 
σκεις revocavit, Qui γυνώσκεις habent, notam interrogationis 
post ϑνητῶν aut habent aut habere debent, Qui y γινώσκει le- 
gunt, eam non agnoscunt. Schol 74g δ᾽ οὐχὶ ϑνητῶν. οὕτως 
ἀγναγνωστέον ; τίς δ᾽ οὐχὶ ϑνητῶν. καὶ στικτέον. εἶτα ἀπὸ ἄλλης 
ἀρ 4*6; apti γινώσπεις τόδε. διὸ καὶ μετὰ r0) 6 γραπτέον, οἷον, τίς 

; οὐκ ἔστι sonde εἰς φίλους, εἶτα τὸ ἄρτι γινώσκεις τόδε, οἷον, ἄρτι 
ἔγνωκας ὅτι ἑαυτοὺς μᾶλλον φίλοῦσεν ἢ τοὺς πέλας. οἱ δὲ ὑποκρε- 
ταὶ τοῦτο ἀγνοήσαντες ᾿ τὸ τῆς αντιδιαστολῆς μετατιϑέασεν εἰς τὸ, 
εἰς δ᾽ οὐχὶ. ϑνητῶν τοῦτο γινώσκειν σαφῶς.  Histriones scilicet, 
cum in exemplaribus suis scriptum reperissent, Τίς δ᾽ οὐχὲ. 
ϑνητῶν ἄρτι γινώσκει τόδε. atque hoc ἄρτι ἃ sententia alienum 
esse vidissent, audacter — Τίς δ᾽ οὐχὶ ϑνητῶν τοῦτο 
γινώσκει. σαφώς. 

05. ὡς πᾶς τις αὐτὸν τοῦ nélag μᾶλλον φιλεῖ,] Scripsit ἃ, 
pides τῶν πέλας , ni fallor, ut legisse videtur scholiastes, cu. - 
jus verba modo attuli, Ita Aeschylus Prom. 555. Suppl. 589. 
Eum, 416.*) 507. Sophocles Oed. C. 803. Ant. 479. Aj. 115r. 
Phil 540. El. 551. Aloadis viii. 5. Euripides Hipp. 441. He- 
xacl. 2. Hel. 759. 921. Yon. 1240. Here. 199. 591. 750. Aleme- 
na xii. 1. Bellerophonte xxiii. 1. Dictye xiv. 5. Rhadamantho: 
ii. 6. Incert. ccxiv. Eodem sensu reperitur. τῶν πλησίον apud 
nostrum Kec. 982. Σῶσόν vuv avzüv, μηδ᾽ ἔρα τῶν πλησίον ὃ, 


c) Vulgo, λέγειν y. ἄμορφον. ὅν- significant. Ibid. 681. 7 γάρ; ; 
7 τοὺς T4 ας πακῶς, ! πρόσω δι- πρὸς ὑμῶν πῶς τεϑεῖσ' ἄμομφος ὡς 
καίων 29 ἀποστατεῖ θέμις. Lege Singulari casu accidit, ut vox ter 
omnino cov πέλας, inquit Heathius. in una fabula ab Aeschylo usur- 
Mihi magis placet, λέγειν δ᾽ ἄμομ- — pata, extra eam apud Atticos poé- 
gov ὕντα τοις πέλας κακῶς, lta v. tas non extet. 

478. ὅμως δ᾽ ἄμομφον ὄντα σ᾽ αὖ- d) Notanda ellipsis articuli haud 
ροῦμαν πόλει, Utrobique verba ubivis obvia, τῶν πλησίον po Tv 
ἄμομφον ὄντα sine reprehensione τῶν πλησίον. 
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Ubi varietas a Porsono memorata τοῦ πλησίον meam conjectu. 
ram confirmare videtur. Aristophanes τοῖς πλησίον dixit Eccl, 
46. $61. τοῖς πλησίοεσιν. Lys. 472. Singulari TO πέλας, utitur 
Herodotus ΠῚ. 342. ἐγὼ δὲ τὰ τῷ πέλας ἐπιπλήσσω; αὐτὰς, κατὰ 
δύναμιν οὐ ποιήσω. Thucydides 1 T. 32. καὶ περιέστηκεν ἢ δοκοῦ-- 
'σὰ ἡμῶν πρότερον σωφροσύνη , τὸ μὴ ἐν ἀλλοτοίᾳ ξυμμοχὲᾳ τῇ τοῦ 
πέλας γνώμη ξυγκινδυνεύειν, νῦν aov Ma καὶ ἀσϑένεια φαινομένη. 
Sed utrumque locum corruptum esse suspicor. Bis apud Theo- 
| gnidem legitur τὸν πλησίον, V ma DIX. 

86. οἱ μὲν tueri. οἱ δὲ xoi | κέρδους χάριν,] Janus Guliel- 
mius Verisim, I. 16. a Musgravio allegatus , oi μὲν διὰ κλέος, 94 
oí δὲ καὶ κέρδους χάριν. Reishius, οἱ μὲν δικαίως, οἱ δὲ τοῦ 
κέρδους. χάριν. Musgravius versum intercidisse censet, legi 
tamen posse in loco paene desperato , ov μὴν δικαίας οἷδε Kinps- 
. $07 χάριν . id est, non tamen gratus est ob pudicum conjugium, 
Jason scilicet. Brunckius vero: Hic versus nec emendatione, 
mec explicatione indigere mihi videtur 1 sed litura ; spurius . .est et 
addititius. Noster Herc. 655. πάντα, T ἀνθρώπων i ἴσα. | φιλοῦσν 
ποδὸς οἵ v ἀμείνονες βροτών, |o c. οὐδὲν ὄντες, Pro φιλοῦσι 
παῖδας finge poétam dixisse φιλοῦσ᾽ ἑαυτοὺς, et nostri loco sen- 
tentiam habebis, qui Musgravio et Brunckio ita obscurus visus - 
est, ut ille versum excidisse, hic hunc ipsum spurium esse 
crediderit. — Probos etiam homines suae rei studere auctor 
est Sophocles Oed. C. 509. τίς γὰρ ἐσθλὸς οὐχ αὐτῷ φίλος; 
"Verba autem οἱ δὲ καὶ κέρδους χάριν SYgnificant οἱ δὲ καὶ ἀδίκως. 
Apud tragicos contraria sunt δίκη, et κέρδος. Noster Heracl, 
2. 0 μὲν δίκαιος τοῖς πέλας πέφυκ' ανήρ᾽ | ὃ δ᾽ εἰς τὸ κέρδος. λῆμ᾽ 

ἔχων. ἀνειμένον, | πόλει T. ἄχρηστος. καὶ ξυναλλάσσειν. βαρὺς, | 

αὐτῷ δ᾽ ἄριστος. Mypsipyla Fr, vi. κακοῖς τὸ κέρδος τῆς δίκης 
ὑπέρτερον. Sophocles Oed. T. 509. εἰ wj τὸ έρδος περδανεῖ 
δικαίως. 

$7. εἰ τούσδε y ευνῆς οὕνεχ᾽ οὐ στέργει πατὴρ 3] ££ Aic loci 
est quandoquidem, inquit Reiskius: Brunckius, & hic esi pro 
ἐπεί — Alii aliter interpretantur. Nemo.autem animad :ertit, 
saltem nemo monuit, Euripidem, si & dixisset, scripturum 
fuisse, εἰ τούσδε y εὐνῆς ἕνεκα μὴ στέργει πατήρ. ^ Quaerenda 


e) Reisigius p.115. Jn his cogi- argumentis confirmanda sint, ne 


Jatione comprehendenda sunt. verba 
οὐ στέργει, tanquam si dixisset μὲ- 
σεῖ. Eimsleyus AMuseo Cantabri- 
Biens? soloecismum credit esse &i— 
οὐ, et diei oportere 8L — pij. Sed 
εἰ Mu fere est atque ἐπεὶ, et hoc 
modo εἰ -- μὴ στέργει ne dici "quidem 
pousse, — Quamvis | huiusmodi 
praecepta exemplis potius | quam 


unum quidem cujuspiam scripto- 
ris locum attulit Reisigius, in quo 
εἰ subjectum habeat or. Νοη- 
nulla ejusmodi reperiri posse 
non dubito, in unum ipse casu 


incidi, Tragicus apud Aristotelem . 


Rhet, IT. xxiii. p« 574. E. |EinsQ 
γὰρ οὐδὲ τοῖς κακῶς δεὸρακόσεν | 
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igitur alia particula, quae et meliorem sensum reddat, et ne- 
gativam ov sine soloecismo sibi subjici patiatur. . Scripsi xat 
τούσδε y. Similis error in Hipp. 1007. καὶ δὴ τὸ acg gov zov- 
μὸν ov πείϑει σ᾽ ἴσως. Ubi εἰ δὴ omnes edd. ante Musgravium, 
κεῖ μὴ pessime Valckenarius et Brunckius. Kai nostro loco 
est even so. Quasignificatione nescio an praestaret wc. Eligat 
lector. : ! 
| 88. "Iz (εὖ γὰρ ἔσται) δωμάτων εἴσω. τέχνα.) Quidquid de 
hoc versu dicturus sum pertinet etiam ad v. 510. Zféyeug ἀκοῦτ᾽ 
σαν μαλϑάκ᾽, ἀλλ᾽ εἴσω φρενῶν. — Aldus utrobique εἴσω, ut ple- 
rumque in hac versus 8668, ΥἹἱάθ Or. 280. 1251. 1524. 1551. 
1572. Phoen. 269. 727. Suppl. 723. 1196. Iph. T. 65. Lasc. 
priore loco ἔσω, altero s/ow. ^ Priore loco cum Aldo consenti. 
unt Bom. C. D. E. cum Lascari Rom. A. B. Par. A, Altero 
loco Rom. omnes, ni fallor, εἴσω. Brunckius utrobique zo 
edidit, Porsonus (qui ἔσω Or. 1251. Phoen. 727.) priore tau- 
og; tum loco, Matthiae iterum utrobique, ego neutrobique. Mea 
sententia, ita se res habet. Nemo ignorat multas esse voces 
quae duas habeant formas, unam communem, etiam a comi- 
cis usurpatam, alteram poéticam, tragicorum propriam. For- 
inae communes, exempli gratia, sunt γύνατα, δούλειος, ἐκεῖνος, 
BOvoc, ξένος, ὄνομα, nÀéiov, φῶς; χεῖρες; poóéticae γούνατα, 
δούλιος, κεῖνος, μοῦνος, ξεῖνος, οὔνομα, πλέων, φάος, χέρες ἢ). 
Formas poéticas satis multas in senariis usurpant tragici, sed 
ealege, ut communis in eadem sede collocata metro adverse- 
tur. Jure igitur a Reisigio p. 45. reprehensus mihi videtur. 
Porsonus, quod scripserit Phoen. 1405. (1597.) πλέων δὲ τοῖς 
δρῶσιν ἐστάλασο᾽ ἱδρώς. Quamquam non assentior Reisigio 
hanc formam tragicis omnino abjudicanti, Sunt autem fot- 
züae communes εἰς et εἴσω, poéticae vero ἐς et ἔσω, quas comi- 
€i non omnino usurpaut, tragici non nisi metri lege coacti. 


EC 


ἀχουσίώς -Oizazov εἰς ὀργὴν πεσεῖν 


(edd. vet. πίπτειν, i. πίτνει), ἰ. 


οὐδ᾽ εἰ y ὠχαγκασϑείς τις εὖ δράσειε 
αἰνὰ, προσηκόν ἔδτε τῷδ ὑφεῖΐλε- 
σϑαι χάριν. Lego, ᾿Επεὶ γὰρ ουδὲ 
'etc. [Εἰ μὴ pro ἐπεὶ οὐ praeter alios 
wsurpat noster Audr. 204. ovx ἐξ 
ἐμῶν 6s φαρμιάπων orvyst πόσις. | 

αλλ᾽ εἰ ξυνεῖναι μὴ ᾿πιτηδεία κυρεῖς. 
Ax Addendis.] ἜΣ 
— f) Noster Heracl. 151. Χαὶ μὴν 
στολήν y “Ἔλληνα καὶ δυϑμὸν πέ- 
σίλων | ἔχει. τὰ δ' ἀλλα (praestat 
fortasse ἔργα, quod reperi 1 tri- 
bus codd.) βαρβάρον χερὸς τάδε. 


Ita vnlgo. Hodie malim g&eos, . 
εἰ χεῖρας v. 219. Recte omnes edd. 
v. 845. IoÀaos ἐμβῆσαϊξ vav vr zrétOV 
δίφρον: Diversa ratio es: in Pboern. 
1701. Jspog Κόλωνος, δῶμά O'im- 
πίου Qsov.  Parestat hic Jém7rcéov, 
non quia iàmbum in quinta sede 
praebet, sed nia tragici non di- 
cunt ἕσπειον Θεὸν, ἵππειον lloosv- 
δῶ, Ἱππείον " Apyos, ἑππείαν "oo 
yay, ὑἑππείαν "uoto. , et similia, 
In his etiam comici alteram for- 
mam usurpant, Aristophanes Nub. 
85. NX τὸν Ποσειδῷ τοὐτονὲ τὸν 
Unter. di 
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Quam -Saiibashue a veritate abest Brunckii sententia tum alibi. 
passum declarata, tum ad Aeschyli Prom. 47U. (477.) Id autem 
usu percepisse mihi τ δον. “Πποοοροξίας εἰς εἰ εἴσω fere non adhibuis- 


se, nisi ubi metri necessitas cogeret ; alias ἐς et ἔσω pr 'aetulisse. At- 
qui nemo hodie ignorat, ne metri quidem caussa ἔσω ἃ comi- 
cis usurpari*). Tragici vero cum utramque usurparint, haud 
absurda est sententia, in quinta senaril sede propter iambum 
£go ab lis praelatum esse. lta censuisse videtur Porsonus, 
'Jicet plerumque εἴσω retinuerit, 


pínvewv an uve, ut pluribus ad v. gái. declarabo. Nulla 
igitur caussa est, quare in ea ἕσω potius quam εἴσω exhi- 
beamus. | | 


89. σύ δ᾽ ὡς μάλιστα τούσδ᾽ ἐρημώσας ἔγε,} Rom. C. σύ 9. 
d utm Ἔ. D. E. Lasc. ov à, quod admisit Brunckius. 


.9t ἤδη γὰρ εἶδον ὄμμα viv ταυρουμένην] Aeschylus Cho. 
&yQLOUHEVOY v. 


275. ἀπογρημάτηισι ζημίαις revgovpuevov. — Id est, 
eratum. bon loco ταυρηδὸν βλέπουσαν. Ita mox v. 104. 
«αἰτοῦ τοκάδος δέογμα λεαίνης | ἀποταυροῦταυ δμωσίν. - 


92. τοῖσδ᾽, Go τι "αν λυ δὰ Τυῖϊσδ᾽ cum ταυρουμένην jun—: 


gendum, non cum δρασέέξουσαν, post Dawesium p. 264. Hea- 
thiumque monet Brunckius. 
Musgravii. Superiores post ταυρουμένην interpungunt. 
le quidem, nisi legatur roUcÓ ὡς τὸ δρασείουσαν. 
Pac. 61. 2. Ζεῦ, τέ δρασείεις n00 ἡμῶν. τὸν λεών ; Scd praestat 
ταυρουμένην τοῖσδ᾽. 

ἀρῤτά. Lasc. A. ὥς zi δοασείουσαν , B. og e δρασείουσαν, 


utrumque male. Lasc. etiam “Πτϑεὺς, τές ἔστε v. 666. consen- 
tiente Rom, A. qui δεινὴ τίς ὀργὴ v. 507. ξυμφορὰ τές εἰς λέχος 


Y. 258, aliaque fortasse similia habet.  HBecte Lasc. δεινῇ τις 
ὀργὴ, ξυμφορά zig δὶς λέχος. ldem post voces paroxytonas pas- 
sim τίς vel τί pro τὸς vel zi habet. Tta ἔχϑραν τίς αὐτῇ v. 44. 
710906 τίς Y. 250. δράσειν τί ante dist, v. 281. εἐδέναν v4 ποικίλον 
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Sed persuasum habeo, nihil: 
omnino interesse utrum in hac sede legatur φεύγειν an φυγεῖν, 


Ita jam recte distinctum in ed. 
Ma- 
Aristophanes 


5) Dixi Musei Crit. Cantabr. T. 
1. 180. Sed. negue ὃ ἔσω pro siso usur- 
pant comici,neque εἴσω, si bene me— 
mini, pro ἔνδον. Longe diversam 
mihi sententiam tribuit Reisigius 
p- 518. Tragiciusurparunt utrum- 
gue; ἔσω pariter aique 8100: nec pu- 
| do satis explorate Elmsleyuz Atti- 
coruz. omnino esse alierum nega: 586, 
Quasi ego de Aiticis in universum 
Jocutus sim. Ex comicis ἔσω usur- 
pare videtur Hermippus 


"Agro- 


πώλισι»: Φέρε vov ἀγήλω τοὺς ϑε-. 


οὺς tovg ἔσω, | καὶ ϑυμιάσω τοῦ 
τέκνου σεσωσμένου. E Lexico Co- 
mido priorem versum affert scho- 


. liastes ad Med. 995. utrumque 


Suidas aliique; grammatici v. Ayn- 
λαι. Verba £090 ἔσω 8111 alter 
scripta exhibent, Mihi vero unice, 
verum videtur /oPo' ἐγώ. Aristo- 
phanes Plut. 768. Φέρε vvv ἐοὺσ 
εἴσω κομίσω καταχύσματα | ὥσπερ 
ψεωνήτοτειν ὀφϑαλμοῖς ἑ ἐγώ, 
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v. 295. χαΐρων τὶς αὐτῶν V. 392. οὐ φίλων τές οὐ πόλις, τίς V. 
659. ἔχω τί xeyo v. τιο!. In plerisque quidem locis haec 
scribendi ratio neminem fallere EN Est tamen ubi ambi- 
guitatem creet, Vide ad v. 467. 532. 

Q2, 5. οὐδὲ παύσεται | χόλου (σάφ᾽ οἶδα)] Rom. C. παύεται. 

T»id. Lasc. χόλον, quod natum videtur e v. 168. οὐκ ἔστιν 
ὅπως ἕν τινε μικρῷ | δέσποινα χόλον καταπαύσει. Constructio- 
nem defendere videtur Sophocles Ant. 995." 46 ἴστ᾽, ἀοιδὲς xot 
γόους πρὸ τοῦ ϑανεῖν | cc οὐδ ἀν εἷς παύσαιτ᾽ ἂν, εἰ χρείη λέγειν 5, 
Übi accusativus pendet a participio λέγον, quod in Se RN 
ἔγευν continetur. 

95. πρὶν ce de τενα.] Sic Aldus. Sed Lasc. ρὸν: wü- 
τασκῆψαι τινα. V. 168. uterque £v zw. V. 562. Ald. ϑωπεῦσαν 
ποτ ἂν. Lasc, ϑωπεῦσαυ nor ἀν. V.560. uterque ἀλλοϑέν ποϑεν. 
V..654. Aid. e orris τινος. Lasc. δαίμονος τενὸς. V. 727. uterque 
σκῆψιν ti 785. Ald. ὄψεταί ποτὲ. 1,880. ὄψεταν ποτέ. V. 95. 
BouA i6. evi iu τινά. Ceteri tres quid habeant nescio, 
Praestat altera scriptura; quam nbique. exhibui, 

Ibid. Schol. κατασκῆψαι t δὲ ἀντὶ τοῦ βλάψαι, ἀπὲ τοῦ κεραυ-. 
VOU τοῦ σκηπτοῦ, οἷον, κεραυνῶσαιν. Hesychius: κατασχὴ ψαι. κατα- 
στιξιραν. Interpretatio ad κατασκέδασαι pertinere videtur. Rectius 
Photius: κατασκήψαντος. ἐμπεσόντος. Noster Hipp. 1416. ἽἝασον. οὐ 
γὰρ οὐδὲ γῆς ὑπὸ ζόφον | ϑεᾶς ἄτιμον Κύπριδος ἐκ προϑυμίας | ὀργαὲ 
κατασκήψουσιν εἰς τὸ σὸν κάρα. Herodotus VII, 154. ΤΖυῖσι δὲ 
ὧν «“Ἰακεδαιμονίοισι μῆνες κατεσκῆψε Ταλϑυβίου τοῦ ᾿“γαμέμνο- 
γος κήρυκος. Idem VIII, 65. “Δημάρητε, οὐκ ἔστι ὅκως οὐ μέγα 
τὸ σένος ἔσταν τῇ βασιλῆος στρατίῃ .-------καὶ ἣν μέν yt xor oxi 
ἐς τὴν Πελοπόννησον, κίνδυνος αὐτῷ rt βασιλέϊ καὶ τῇ στρατίη τῇ 
ἐν τὴ ἠπείρῳ ἔσται. Thucydides ΤΙ, 4g. κατέσκηπτε γὰρ (ἡ νό- 
coc) καὶ ἐς αἰδοῖα: : καὶ ég ἄκρας χεῖρας καὶ πόδας. Patet ex his 
exemplis dici κατασκῆψαι εἴς τινα et κατασκῆψαί τινε. ut dunes 
σεῖν εἴς τινα et ἐμπεσεῖν τον. — Nostro loco scribendum suspi-. 
cor τόνε. Schol. ad v. 105. interpretatur δίκην ἐγκατασκῆψαρ 
τινί.  Constructio est: οὐδὲ παύσεται χύλου, πρὶν ἂν κατασκήψῃ 
τινὶ ὁ χόλος, Sic enim malo quam πρὶν ἂν αὐτὴ κατασχηψῇ 
τινὶ τὸν χόλον. Quamquam ne hoc quidem absurdum, Noster 
infra v. 1500. τὸν σὸν δ᾽ ἀλάστορ᾽ εἰς iu ἕσκηψαν ϑεοί. Aeschy- 

97 lus Eum. 95. ὑμεῖς δὲ τῇ γῇ τὴδε μὴ βαρὺν xorov | σκήψητε, 
μὴ ϑυμοῦσϑε, μηδ᾽ ἀκαρπίαν | τεύξητ᾽ ^ ). Si certum esset be- 


h) Male vulgo σκήψησθε, Me- τρὸς | ὄψεσϑε, «λήρυνὰ δ᾽ άβωεθ. 
dia forma aliena ab hac significa- σεσϑε χϑονός. Recie Musgravius e 
tione est. Error natus est e vici- cod, G. &ufarsvosrs. Sic etiam - 
no ϑυμοῦσϑθε. Similem exhibet Al- | cod. E. et noster Rom. C. Aristo- 
dina in Heracl. 875. καὶ πόλεν πα- — phanes Av. ioi5. Ὥσπερ ἐν -da- 


- ΙΝ EURIPIDIS MEDEAM. 
/ ne-Graecum esse ἐμπεσεῖν τύνα γ non esset quare de: κατασκὴ-- 
ww zuyo dubitaremus '). 


|». 95. In his anapaestis Dorica Medeae tribuit Aldus δύστα- 

vog v. 95. ὀλοίμαν v. 96. τλάμων v. 110. ματρὸς V. 112. κεφαλᾶς 
v. 142. καταλυσαίμαν v. 144. Buordy V. 145. μεγάλα v. (97. ἐν- 
δησαμένα Y. 159. νύμφαν v. 160. Ancillae sive nutrici μάτηρ 
(v. 97. $veroig V. 127. τάκευ βιοτὰν ν. 150. παραϑαλπομένα v. 
χάι, ϑνατοῖς v. 167. £uetv v. 102. δρμαϑῆ v. 106. βυᾶν v. 198. 

|o Lbase. A. Bo τλήμων v. 110. ϑνητοῖς v. 127. Lasc. A. etiam μη)» 
T0906 V. 112. ϑνητοῖς V. 167. Cetera ut Aldus. Nutrici tribuit 
Aldus ἀρχῆς v. "65. οἰμωγῆς v. 106. ψυχὴ V. 109. τλῆμον v. 114. 
S0 v. 159. τήνδ᾽ v. 105. λεαίνης v. 104. μούσῃ V. 193. Nihil 
"tale in Medeae verbis occurrit. Doricas formas in impressis 
receptas, inquit Brunckius, non agnoscunt membranae in his ana- 
paestis. Communes igitur formas plerumque reposuit, serva. 
ta tamen Dorica v. 159. (ubi τήκει βιοτὰν) 141. 142. 144. 145. 
157. 1909. Porsonus et Matthiae omnia nt Áldus. Ego vero 
án Medeae verbis Doricas formas servavi, nutrici autem com. 
munes ubique restitui, Quae post scenam magno animi affe- 
ctu commota dicit Medea, μέλος esse videntur, ideoque recte 
JDoricas formas accipiunt, Quae autem nutrici tribuuntur, 
utpote sermoni propiora, communi lingua concepta sunt, Quae 
in his leguntur Dorica, a grammaticis invecta puto, haud se- 
cus atque in chori anapaestis ἀπειροσύναν v. 1062. αἴδαν v. 
1070 ἢ). Ceterum non est silentio praetereundum, Porsonum 
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᾿ πεδαίμονι | ξενηλατοῦνται, xal κε- 


φίνηνταὶ τυνὲς | πληγαὶ συχναὶ κατ᾽ 


ἄστυ. Imo, ξενηλατοῦσι, ut λέγουσι, 
they say. Thucydides 111. 40. ἄλλως 
δὲ γνόντες, τοῖς μὲν οὐ ᾿χαριεεῖσϑε, ὑ- 
μᾶς δὲ αὐτοὺς μᾶλλον δικαιώσεσϑε, 
Legendum δικαεώσετε. 

1) Sophocles Oed. C. 945. ov- 
δεὶς ποτ᾽ αὐτοὺς τῶν ἐμῶν ἂν ἐμ- 
“στέσου | ζῆλος ξυναίμων, ὥστ᾽ ἐμοῦ 
“τρέφειν βίᾳ. Praeter Alium, ac- 
.eusativum habent tres codices a 
Brunckio collati. Euripides Ioh. 
A. 9808. οὕτω δεινὸς ἐ ἐμπέπτωκ᾽ ἔρως | 
᾿φῆσδε στρατείᾶς ᾿Ελλάδ᾽, οὐκ ἄνευ 
“ϑεῶν. Nemo est qui- “Ἑλλάδ᾽ li- 
bentius pro accusativo quam pro 
dativo accepturus eit. ,Vide tamen 
-&n scripserit poé&ta, οὐκ ἄνευ ϑεῶν 
4170€ , omisso 'EAAad , quod salva 
sententia abesse potest. It ta Ae- 
schylus Pers. 164. "Mens , ὃν ! da- 


[ 


ρεῖος ἦρεν ovx ἄνευ ϑεῶν τινος. Eu- 
rivides Bacch. 762. ἐτραυμάτιζον, 
κἀπενώτιζον φυγῇ | γυναῖκες ἄνδρας, 
οὐκ ἄνευ ϑεῶν rivos. ldem ἄνευ 
ϑεῶν rov Phoen. 1603. s 

Ek) Sic etiam ἀπελαυνομένα Hec. 
105. ἀραμένᾳ ibid. 107. ᾿Ελλάνων 
ibid, 119. ὀρφανὰν pro ὀρφανὸν 
ibid. 150. φοενέσσομένων ibid. 152. 
In Euripidis Telepho jürgium fuit 
inter Agamemnonem et Menelaum 
hoc metro scriptum. Hinc Fr. iii. 
"I9 ὅποι χρήξεις. οὐκ ἀπολοῦμαι | 
τῆς σῆς ᾿ΕΣλένης οὕνεχα. Verba sunt. 
Asamemnonis. Sic etiam Fr. xx. 
Σπάρτην ἔλαχες. ταύτην κόσμει, | 
τὰς δὲ Μυκήνας ἡμεῖς ἰδίᾳ. Prior 
versusinproverbium transiit. Male 
Cicero ad Att. iv. 6. Σπάρταν ἔλα- 
χδς. ταῦύταν κόσμει. Simili vitio 
ii Jasonis M edeaeque rixa vulge- 


legitur ξειναπάτα. v. 1559. 


88 ' ANNOTATIO ᾿- 

in Hippolyto, si eam fabulam edidisset, majorem licentíam 
sumturum fuisse quam in Medea. Nam in Phaedrae anapae- 
stis, quos ex ejus recensione exhibuit Monkius, communis for- 
ma pro Dorica ubique reposita est. 

lbid. ξἰύστανος ἐγὼ, μέλέα τε nova. ] Sic Lasc. B. Sed Rom. 

98 T). E, Lasc. A. Burn. io δύστανος ἐγὼ. Rom. A. B, C, iy δύ- 

στήνος iy, quod tacite admisit Brunckius. Schol. ad Aristopha- 
nis Pac. 1012, ὦ δύστηνος ἐγω. Mag. δύστηνος ἐγώ. 
ut vulgo Ji candct) ἐγω. Recte additum videtur ; (o, quod extra 
versum est, Aeschylus Theb. .076. de δυσαδελφόταταν πασῶν 
ὁποσαν ἱ στρύφον ἐσϑῆσιν περιβάλλονται. Pers. 911, dai δυστη- 
voc ἐγὼ στυγερᾶς μοίρας | τῆσδε κυρήσας ἀτεκμαρτοτατής. Sie 
etiam | Euripides Suppl. 1114. Iph. A. 790. El. 998. 

η6. ie uoc HU, πῶς ἂν ὀλοίμαν; :] Aristophanes Pac. 1009. κἀτ 
τὰ Ἱελανϑέον | ἥκειν ὕστερον εἰς τὴν αγοραν" | τὰς δὲ πὲπρᾶ-- 
σϑαιντὸν δ᾽ ὁτοτύξειν: l εἶτα μονῳδεῖν 2 ἐκ Mnóecog: | ' Ολόμαν, ὁλό- 
μαν. ἀποχειρωϑεὶς | τος ἐν τερτλοισὺ λοχευομένας" | τοὺς δ᾽ «v. 
ϑρωπους ἐπεχαίρειν. Schol. 'Ex Mmró:ioc. “μήποτε ἐκ τῆς ἘΕὐρυπί- 
δου “Πηδείας παράγει (vulgo παραγραφει) 2 ἐκεῖνα, εὖ δύστηνος ἐ is, 
p. ἕα τὲ πόνων, πῶς ἂν ὀλιΐμαν. οἱ δὲ αὐτοῦ τοῦ ἤϊελανϑίου φασὶν 
εἶναι Π7ήδειαν. ἐξ ἧἷς ταῦτα. ᾿Ολύμαν, gÀouov dixitE Euripides Iph, 
T. 151. ubi Aldus ὠλόμαν, αἰλόμαν, haud secus atque apud Ατῖ- 
stophanem. Verba quae παρῳδεῖ comicus, Jasonisin Melan- | 
thii Medea fuisse videntur M 

Ibid. Rom. C. D. E. nog ἂν ὀλοίμαν. iiid A B, πῷς ἀν 
ὀλύμαν. Ἤοταμι DB. alterum subscriptum habet, ut sit gA4v- 
μαν. Rom. D. ὄλλυσϑε pro ὄλοισϑε v. 112. 
1 o2 dui ἐκεῖνο, φίλοι παῖδες, Plenius Aristophanes Ach. 
41. Lys. 240. τοῦτ᾽ ἐκεῖν᾽ οὐγαὴ Àryov. ldem Saspius nude τοῦτ᾽ 
ἐκεῖνο dixit, monente post alios Reisigio p. 379. Noster Or. 
902. Τοῦτ᾽ ἐκεῖνο (0 λέγεται scilicet). κεᾶσθϑ᾽ ἑταίρους; μὴ τὸ συγ" 
γενὲς μόνον. Mel. 622. Ζοῦτ᾽ ἔστ᾽ ἐκεῖνο. συμβεβᾶσιν οἱ λόγοι" Ι 


Porsonus 


1) De Melauthio tragico consu- 
Jlendus in primis Fabricius Biblioth. 
Gr. T. Il. p. στοῦ qui Philoclis 
tragici filium eum facit, nescio quo 


ridendi materiam comicis praebu-. 
isse. Ipsius quoque facete quae- 
dam dicta afferuntur. Ita gibbosum 
quendam demagogum non πρός, 


auctore. Nihil tale legerat apud 
Aristophanem ejusque inter pretes 
Pac. 805. 898. ἀν, 151. nequeapud 
Suidam lecis ab ipso indicatis, ne- 
queapud Plutarchum T. Il. p. 41.C. 
p. 50. C. p. 144. B. p. 621. D. p. 655. 
D. neque apud Athenaeum p. 6. C, 
548. τ p. 542. Á. Ex his testimo- 
niis constat eum gulositate famo- 

um fuisse, eoque iomine multam 


- 


ἑστάναν sed προκεκυφέναι τῆς πό-- . 
λεως dixit. Ex ejus tragoediis unus 
exstat versus, (ὁ ϑυμὸρ) "τὰ δεινοῦ 
πράσσει τὰς φρένας μετοικίσας. Quo 
bis utitur Plutarchus de Gohiben- 
da Ira p. 455. F. de Sera Numinis 
Vindicta p. 551. A. Paullo aliter 
πράσσει và δεινὰ Tzetzes ad Hesio- 
dum p. 82. 
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, οὗ τῆσδ᾽ ἀληϑεῖς. Vide an legendum Ion. 554. Τοῦτ᾽ ἐκεῖν᾽ iv 
ἐσπάρημεν. 

97, 9. μάτηρ | wwe 7 «gadía»,] Rom. ὍΝ Kite: 8, μάτηρ. Rom. 

. B. D. μῆρ. Rom, E. Lasc. Α. μήτηρ. δῖα ματρὸς, μοὺς,» μη- 
006 y. 112. De qua varietate consulendus Valckenarius ad 
Phoen. 11, 

Ibid. Kom. A. E. Lasc. B. agodiay; Bom.B. D. κραδίην. Kom. 
C. Lasc. A. xegóiav. ^ Ante Euripidem κραδία in anapaesto 
üusurparat Aeschylus Prom. 6080. κραδία δὲ φόβῳ φρένα λακείξει. 

99. κυνεῖ δὲ χόλον] Aristophanes Vesp. 402. Εἰπέ μοι, τί μέλλο- 
μὲν κινεῖν ἐκείνην τὴν χολὴν, | ἥνπερ ἡνέκ' &v vig ἡμῶν ὀργέση τὴν 
σφηκιάν; Inter κινεῖν ᾿'χύλὸν et κενεῖν yoAgvnihil interesse videtur. 


99. σπεύσατε ϑᾶσσον δωματὸς εἴσω, Sic Rom. C. Lasc. B, Sed - 
Bom. A. B. E. L asc. Á. σπεύδετε ϑᾶσσον. Rom. D. σπεύδετε ϑᾶττον. 


'; 100. xoi μὴ πελάσητ᾽ ὄμματος ἐγγὺς, Lasc. A. πελάσσητ᾽ bie 
Vide ad ἐστάλλης v. 651. 1.850. B. recte πελάσητ᾽.- 

101. μηδὲ προσέλϑητ᾽ , ἀλλὰ φυλάσσοισϑἼ Rom. C. oiii 
σϑε, ut jam monui ad v, 27. Rom. A. B. φυλάσσεσϑε. Rom, D. 
E. Lasc. A. Par..A. B. D. φυλάσσεσϑ᾽ ; quod reposuit Mus-- 
| p Lasc. B. Par. E. Mag. Put. φυλασσετε. 

102, ὅ, ἄγριον 1900, στυγερᾶν τὲ φύσιν l qgevoc αὐϑάδους. 
Etsi io satis bene, melius esset, opinor, ἀγριὸν v ἦϑος. ^ Co— 
pulae in priore membro omissae exempla vide v. 569. 1076. 
1119. His accedant Aeschylus Ag. 010. (ubi legendum, xapr 
ἀπόμουσος T 7090 γεγοαμμένος, | OUT εὖ πραπίδων οἴακα νέμων) 
Sophocles Oed. C, 050. Phil. 1294. 1914. τά15. Euripides 
Hipp. 205. Andr. 424. (eic ξύμβασιν δὲ χρῆν os σήν τὲ παῖδ᾽ ἀγειν) 
Suppl. 87. (7ἵνων γόον τ᾽ ἤκουσα, καὶ στέρνων πτύτιον) Tro. 43. 
Bacch. 740. Aristophanes Lys. 551. ded ἥνπερ i Ü τὲ γλυκύϑυ- 
|» quoe ἔρως, 12 Κυπρογένειν ᾿Αἰφροδίτη) *) 

104. ἔτε νῦν, χωρεῖϑ' ὡς τάχος εἴσω. Sic Hn C. E. Sed 
Rom. Α. B. εἷς τάχος éco. Rom. D. gg τάχιστ᾽ εἴσω. 

103, 6. δῆλον δ᾽ ἐξ ἀρχῆς ἐξαιρόμενον | νέφος οἰμωγῆς} Me 
gravius legendum putat δηλοῖ, ostendit. 


Jbid. Rom. C. ἐξ ἀρχῆς ἐξαιρόμενον. Rom. Α. B. D. Lasc. ᾿ 


Par. A. B. D. E. ἀρχῆς ἐξαιρόμενον. Rom. E. ἀρχῆς ἐξαιρούμε- 


"vov. Rom. Α. praepositionem. Supra scriptam habet a prima .. 


manu, Canteri conjecturam ἐξ ἀρχῆς αἰρόμενον inutilem cen- 
set Barnesius (Φοέβῳ ἶσος ὁ j Βαρνέσιος). quia scilicet praeposi— 


Mr tiones hoc modo abundare soleas sn metri quoque ratio—- - 


4, 


m) Idem Vesp. 469. . Eo" ὅπως ᾿κατρξείας βοῆς. Deinde vide απὸ 


᾿ ἄνευ μάχης καὶ τῆς κατοξείας Bois, | legendum ἐλϑοόιμδν. equa com- 
BUS λόγους ἔλϑωμεν ἀλλήλοισε᾽ καὶ  sirüctione copsulendus Éerman. 
διαλλαγάς; Malim ἄῤῥν μάλης τὲ καὶ nus ad Sophoclis Aj. 1200, (122t.) 
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nem habendam esse monet Heathius. Musgravius igitur C 
teri conjecturam admisit, multo melius Brunckius codicum 
- Scripturam. Praepositionem. delendam punctis infra positis 
jamdiu monuerat Scaliger. 

106, 7. εἷς roy ἀνάψει | μείζονι ϑυμῷ.]} Rom. omnes, ni fal. 
lor, ἀνάψει. Par. E. Schol. pro var, lect. ἀνάξει. Lasc. B. in 
textu αἀναάϊμει» in margine /- ἀνάξει, quam varietatem ab omni- 
nibus fere suis codd. agnosci ait Musgravius. Non video 
quem sensum praebeat ἀνάξει, Potius legerem ἀνάξει ab avgo- 
0 sive ἀναΐσσω, quod apud Euripidem saepe occurrit, Sed . 
recte se habere videtur ἀνάψει. quod activum pro passivo ap- 
pellat Musgravius, item Matthiae Gramm. Gr. δ. 496. 4. For- 
tasse constructio hujusmodi est: δῆλον δ᾽ ὡς τάχ ἀνάψει μείζο-- 
vi ϑυμῷ (ἢ Πἡ7ήδεια) νέφος οἰμωγῆς ἀρχῆς ἐξαιρόμενον. 

Ibid, Lasc. usiówve Idem v. 556. κλύδονα » 1164. vu 


107, ὃ, 9. zi ποτ᾽ ἐργάσεται | μεγαλόσπλαγχνος, bei 

10o τος | ψυχὴ δηχϑεῖσα κακοῖσιν ;] Verba μεγαλοσπλαγχνος------χᾷ- 

κοῖσεν leguntur apud Stobaeum Tit. XX. p. 172—107. For- 

 sitan fuerint qui verba τέ nor ἐργάσεται ἃ sequentibus sepa- 
rarent. 

Ibid. Lasc. μεγαλόσπλαχνος. Idem σπλάχνον v. 215. 

Ibid. Lasc. B. δειχϑεῖσα κακοῖσιν. Sic ἐγείματο v. 257. Om- 
nes hom. Lasc. A, δηχϑεῖσα : καποῖς ἢ τῆς Ἱηδεέας. 

110. 41 ei] Rom. C. oi ai. Lasc. B. o7 ai. Lasc. A.28. 
Rom. D. E. ἔξ. Rom. A. B. é ei ai. Par. A. £ ἔ ἔ & Brunc- 
kius aj αἷ oi oi. Matthiae ut Aldus. Vide v. 142. Utrobique 
extra versum est ai αἦ, utig V. 99. Sic etiam Hipp. 208. ubi 
Aldus & £. | 

110, 3. ἔπαϑον τλάμων, ἔπαϑον μεγάλων l ἀξι ὀδυρμῶν. 
Rom. Á, B. D. E. Lasc. À. ἔπαϑον τλήμων. ἔπαϑον μεγάλων: 
Rom. C. ἔπαϑον τλάμων μεγάλων. Lasc. B. ἔπαϑον ἐλήμων μὲ- 
γάλων. 

114. Jo got μου. i τλῆμον. Rom. C. τλῆμον. Kom. Δ, D. 
E. Lasc. τλήμων, quod admisit Porsonus. Matthiae τλῆμον 
revocavit. s 

115, 6. ci δέ σου παῖδες πατρὸς ἀμπλακίας | μετέχουσι; Por- 
sonus diserte τί δὲ σοὶ παῖδες. Vulgata, quam revocavit Mat- | 
thiae, paullo melior mihi videtur, saltem non deterior. Or- 
do est: τί δὲ παῖδες πατρὸς Kod fe μετέχουσί σοι; Infra v, 
970. Porsonus ut vulgo, Ζέσποιν' 1 ἀφεῖνται παῖδες οἵδε. σοι 

φυγῆς. Phoen. 1541. πάτερ, οὐκέτι σου τέκνα λεύσσειν | φάος. 

Ibid. Reposui ἀπλακίας. quam formam Aeschylo octies re- 
'stituit Porsonus, apud Euripidem vero vulgatam non mutavit. 
JDe hac scriptura consulendus in primis. Burneius i in censura 


Ig] 
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Aeschyli Glasguensis ( Monthly Besieu, Feb. 1796. p. 132.), 
quem laudat Monkius ad Alc. 247. (241.), ubi nunc recte le- 
gitur, ὅστις αρίστης ἄπλακων ἀλόχου. Metro necessarium est 
etiam ἀπλαχὼν lph. A. A24. ἀπλακήματα apud Aeschylum 
Eum. 957. 

. Jbid. Rom. E. κατέχουσι pro μεξέχουσι. 

116. zí τουσδ᾽ ALTE ] Rom. C. Lasc. À. ἔγεις. 

110—129. δεινὰ τυράννων-- ἀπέδωκεν. Philosophatur nu- 
trix more Euripideo, sed valde ἀπροσδιυνύσως, ut mihi qui-- 
dem videtur. Quid enim cum Medeae conditione commune 
habent quae de regum animo dicit? Homerica loca I1, 4. 80. 
8. 196. allegat scholiastes. 

110. δεινὰ τυράννων λήματα,]} "Rom. A. B. E. λήματα. Rom. 
C. D. λήμματα. Infra v. 174. quatuor Rom. λῆμα, solus D. 
. λῆμμα. Apud Sophoclem El. 1426. in Aldina legitur, μηκέε᾽ 
ἐκφοβοῦ | μητρῷον ὡς σὲ λῆμμ' ἀτιμάσῃ ποτέ. 

110, 9. καί πως ὀλίγ᾽ ἀργχόμενου , πολλὰ κρατοῦντες,} Sic 
Rom. C. D. E. Sed Rom. A. B. πολλῶν κρατοῦντες: In À. su- 
pra scriptum «a prima manu, Sensus est, auctore Musgravio, 
pauca aliorum voluntate , pleraque sug agentes.  Pessime vertit 
Portusi Levi de causa initio suscipientes : postea diu retinentes, 
Utraque. interpretatio in scholiis exstat, 

121, 2. τὸ joo εἰϑέσϑαι ζῆν ἐπ᾽ ἴσοισε | πρεῖσσον. ἔμοιγ᾽ οὖν,} 
Brunckius τὸ δ᾽ ἄρ᾽ εἰθίσϑαι. . Vulgatam, quam revocavit Mat- ^ 
thiae, diserte agnoscit Schol. "70 γὰρ, εἰϑίσϑαι. ὁ γὰρ avit 
σοῦ δέ. Ejusdem sententiae glossema in membranis reperit 
Brunckius. , Sed nunquam γὰρ, ait, sisnificationem particulae δὲ 
induit. Qua regula utens tria Sophoclis | loca corrumpit, Oed, io, 
C. 985. Phil. 16:1. El. 950. Non raro γὰρ dici, ubi δὲ exspe- 
ctasses, monet Hermannus ad Vigerum n. 545. 6. Plura ad 

v. 560. 

122, 8. εἰ μὴ μεγάλως; | ὀχυρῶς v εἴῃ χαταγηράσκειν. Haec. 
scriptura cum vulgata interpunctione sensum facit valde in- 
commodum. Reiskius post superiora verba plene distinguen- 
dum, deinde scribendum. ὀχυρῶς y EIU monuit, hac scilicet 
significatione : : δὲ non licet ín magnis rebus et splendida for tuna 
consenescere , saltem liceat tuto. Tta. fere Buchananus, qui τ΄ 
pio τοῦ accepisse videtur: Si non regifico splendore, at | tuto 
consenuisse licebit. Musgravius ad ΒΗΡΟΣ iorem sententiàm tan- 
"stum κρεῖσσον, ad hànc vero retulit ἔμοιγ᾽ οὖν. Deinde in an- 
' notatione | ὀχυρῶς εἴη». particula non mutata sed omissa. Sed 

praestat ὀχυρὼς 7. εἴην quam | emendationem nulla Reiskii men- 
tione facta sibi vindicat Brunckius, quem sequuntur Porso- 
nus et Matthiae, Musgravio fortasse displicebat ys bis in tam 
hrevi sententia positum, Sed hoc saepe fit, ubi utrobique 


92 ANNOTATIO 
sententiae utile est, Cum e ἔμοιγε; mili quidem , conferantur. 
lasonis verba v. 529. εἴη δ᾽ ἔμοιγε. μήτε χῤυσὸς ἐν δόμοις. Alte-- 
rum ye saltem significat. 

124, 5. τῶν γὰρ μετρίων προῖτα μὲν εἰπεῖν | τοὔνομα νικᾷ] 
Herodotus III. 90. a Porsono allegatus : πλῆϑος δὲ ἄρχον, ngo 
vo μὲν οὔνομα πάντων καλλέστον ἔχει, ἐσονομίην. 

126, 7. τὰ δ᾽ ὑπερβαλλοντ᾽ | οὐδένα καιρὸν δύναται ϑνατοῖς.} 
Bom. C. Lasc. B. ὑπερβάλλοντ᾽, rejecto tamen z in sequentem 
versum, ut fere semper in veteribus libris; Rom. Α. B. D. 4 
E. L od A. ὑπερβάλλοντα. 

lbid, Lasc. A; recte οὐδένα. Lasc. B. Mag. οὐϑένα, quod 
serioris Átticismi esse monet Porsonus. 

Ibid. Rom. C. D. E. Lasc. ϑνητοῖς. Rom. A. B. βροτοῖς. 

Ibid. Haec explicant plerique quasi sensus sit, ὁ μέγας ὅλ- 
Boc ov μόνιμος ἐν βροτοῖς, tritissima sententia, Hos ita repre. - 
(€ Brunckius: Perperam hacc vulgo accipiuntur, Subaudi- 
Zur verbum πιαρέγείν, aut simile quid.  Keigov non tempus sed 
oppolbuitia ii significat. Bruackium reprehendit Hermannus 
Dissertatione de Éllipsi ct Pleonasmo p. 131. Immo δύναται, 
ut saepissime, idem significat quod δυνατά ἐστιν. ΕἸ quoniam re— 
ete dicitur οὐδὲν δύνασϑαι, pocta pro οὐδὲν καίριον δύναται dixit 
οὐδένα καιρὸν δύναται. ἵνα haec quidem explicatio magnopere 
inihi placet. Multo minus Musg'avii conjectura, ουδένα xe - 
ροῦν ἀδεέμᾳτα ϑνατοῖς. Οὐδένα καιρὸν. est οὐκ εἰς καιρὸν, ἀκαίρως. 
Noster Hel. 406. καιρὸν γὰρ οὐδὲν ἤλϑες. Τά est, intempestive 
enim accessisti. Nostra loco non est intempestive, sed immode- 
rate, supra modum. De qua. significatione si quis dubitat, 
consulat lexicographos praecipue H. Stephanum v. Χαιρός. 
“Ἰύνατωι est ἐσχύει, σϑένει, utalibi passim. | Verba igitur οὐ- 
δένα καιρὸν δύναται ϑυητοῖς significant p/us aequo valent moria— 
libus, 1d est, potentiores quam expedit reddunt homines, ad tem- 

us scilicet. Pergit enim poéta: μείζους δ᾽ ἄτας, ὅτ᾽ ἂν ὁργι-- | 
037, | δαίμων, οἴκοις ἀπέδωκεν. 

102 120, i129. μείζους δ᾽ ἄτας, ὅταν ὀργισϑῇ | δαίμων, οἴκοις 
ἀπέδωκεν. Fridericus Tacobs, homo peringeniosus, sed quo - 
vix quisquam plures infelices inutilesque conjecturas protulit, 
ὄγκοις παν legendum contendit Animadversionibus 1 in Eu- L 
rip. p. Admisit hanc conjecturam Zimmermannus. 

vindi "Exiuos φωνᾶν, ἔκλυον δὲ βοὰν] ita noster Alc. 107. 

Ἴξϑιγες ψυχῆς. ἔϑιγες δὲ φρενῶν. | In tragico sermone hospes 
sit necesse est, qui hac tautologia offendatur, 

151. τᾶς δυστανου “Ἀολχίδος.} Rom. C. E. Lasc. B. τὰς δυ- 
στάνου.  Lasc. Á. zog Óvorevov. Rom. A. B. τῆς Óvosovov. 
Rom. D. zog δυστήνου. Alu fortasse τῆς δυστήνου. liujusmo- 
di varietates non sine delectu aliquo conimemorandae viden- 
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tur, ubi scriptura extra dubium posita est, Vix ullam Dori-- 
'cam formam exhibet Aldina, quam constanter servent scripti 
codices. Ubi Doricam in textu habent, saepe communem su- 
pra scriptam exhibent. 

Ibid. Suspicor nonnihil post Αὐλχίδος ex iiy Noh 
male suppleretur orzzoav. Vel, ut etiam ταυτολογωτέρα fat 
oratio, "ἔκλυον φωνεῖν ἢ ὕήνον: δὲ βοὰν. 1 τὰς δυστάνου Κολ- 
χίδος c evéav. 

- — 152. οὐδὲ πω ifuuos;] "Mus tette vmeo quidem jndicia, 
haec iuterrogative accipiunt Bi esndbiss Beckius, Porsonus, 
Matthiae. ERUIT d 

bid. Aldus et Lasc, ἤπιος. Aldus etiam ἠπίους "Tro. 55. 
ἠπιώτατος Bacch. 659. Sed ἡπιωτέρα Alc. 511. — 

152, 5. αλλ᾽ ὦ γεραιὰ, ! λέξον.) Rom. C. D. γέραια, Rom. A. 
B. γηραιά. Rom. E. γερεο. Videad v. 62. Ζεραιὺς mediam 
corripit apud Euripidem Herc. 115. 447. 9o1. et alibi passim. 

Ibid. Reishius λῆξον, desine. Videtur enim ei chorus Me- 
deam alloqui. Quasi Medeae conveniat ὦ γεροιά.. 

T6:3139 4. ἐπ᾿ αἀμᾳιυπύλου γὰρ. ἔσω μελα. | ϑρου βοὰν ἔκλυον.} 
Schol. "Apgimvior. ) τὸ ἐ ἔχον. δυο πύλας καὶ εἰσόδους. αἷαν μὲν 
τὴν αὐϑεντικὴν, ἑτέραν δὲ 7; ἣν Ἵθμηρος λέγει ὀρσοϑύρην (O4. X. 
Σ 126. j. ἐγὼ οὖν, φησὶν, ἐπὶ τοῦ ἀμφιπύλου οὖσα, ἤκουσα φωνῆς, ἔσω 
τοῦ μελάϑρου.. Malim, ἐπὲ τοῦ ἀμφιτπύλου μελάϑρου οὖσα, ἤκδυ-- 
σα φωνῆς ἔσω. Non suam sed Medeae domum ὠμφίπυλον μέ- 
λαϑρον appellat chorus. Quam duo ostia habere fingit pocta, 
quo facilius clamores ejus ad vicinarum aures perveniant, Di- 
citur ἐπ᾿ ἀμφιπύλου eadem Moti R cipe qua ἑστεῶτες ἐπὶ τῶν 
ϑυρέων apud Herodotum V. 92, 5. Adjectivum aug imvog non 
- nisi ex hoc loco citant MAL AGBS Sed οἶκον ἀμφέϑυρον di- 
"xit Sophocles Phil. 159. 
C. Τρία. Lasc. A. εἴσω. Lasc. B. recte ἔσω. 

 doid. Mom. C. E. βοάν. Rom. A. D. βοήν. Malim γόον. 
Metam enim dactylicum esse videtur. ocv e v. 150. facile 
irrepere potuit. τον in re simili habet noster Alc. 06. Αλύει 
τὶς ἢ στεναγμὸν. 5? | χερῶν κτύπον κατὰ στέγας, [ γόον, ὡς 1 πέ:- 
πραγμένων ; Suppl. 06. 7ivov γόον τ ἤκουσα, καὶ στέρνων πτυ- 
'πὸν, | νεκρῶν τὲ ϑρήνους, τῶνδ᾽ ἀνακτόρων &o | ἠχοῦς ἐούσης 
El. 1210. Σάφ᾽ οἶδα. δι᾿ ὀδύνας ἔβας, | iov κλύων γύον | ματρὸς, 
ἅ σ᾽ ἔτικτε. XE. | 

154, 5. οὐδὲ συνήδομαι,  γύνοαν, ἄλγεσι. δώματος.) Rom. C. 
1,450. B. γύναι. Rom, A. B. D. E. - asc. À. ὦ γύναι, conjecturam ,,- 
meam confirmantes, | Saepius ὦ male addunt quam omittunt ^ 
librarii. Omittunttamen haud raro. Praeter nostrum locum 
vide 1229. Iph. T. 956. Ion. 415. 925. 

τ 496, ἐπεὶ μὴ) φίλα πέκραται.] Hom. A. ante corr. 6. D. E. 


* 
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Lasc, A. Par. Α. B. D. Burn. Schol. eneé uoo φίλον πέκρανται., 
Rom. A. a corr. ἐπεὶ μὴ φίλον κέκρανται: Sed μὴ supra scriptum Ὁ 
habet μοι. Rom. B. habet xéxgavro: primis tribus vocibus hu- 
miditate deletis. IMauent accentus a correctore minio picti". 
Lasc. B. ἐπεί Hot φίλα κέκραταυ. Put. ἐπεί μου gie κέκραται. 
Musgravius ἐ ἐπεὶ μὴ φίλι' ἃ κέχρανται. Brunckius ἐπεὶ μὴ φέλια 
κέκρανται. — Dixisset Euripides, ni fallor, ἐπεὶ ov φίλια κέκραν- 
ται. Βεοροπδπάππι igitur ἐπεί μου, in quo consentiunt omnes. 
fere codices. Deinde non male Put. gvA/o κέκραται.  Compa- 
rat Porsonus φιλίας αἀνακίρνασϑαι apud Euripidem Hipp. 254. 
φιλίαι συνεκρήϑησαν et φιλίην συνεκερασαντο apud Herodotum | 
IV.259. VIL «διε νεοκρᾶτα φέλον apud Aeschylum Cho. 542. 
Sed plerique libri κέκρανται, unde librariorum errore fluxisse 
videtur κέκραται, ut πέφαται pro πέφανταυν. 752. JItaquescri- 
psi, ἐπεί uos φιλία, κέκρανται. Non minus bene dicitur gi 
λίαν κραίνειν quam £u xgeiveu , Lian legitur apud. nostrum . 
Andr. 478. τ 
157, Ἐ, ον δόμοι. φροῦδα τοῦδ᾽ ἤδη. | ὃ μὲν γὰρ ἔχεν δώ- 
μα τυραννων.] Rom. C. δώμα. Rom. ἃ. B. D. E. Lasc. Cott. 
aliique proculdubio plerique, λέκτρα, quod lectore non mo- 
nito admisit Musgravius, quem sequuntur Brunckius, Porso. 
nus, lMatthiae. Beckius vero δώμα revocavit. In superio- 
ribus verbis, quae metro adversantur, ad conjecturam omnes 
confugiunt, . Scaliger 7) μὲν γὰρ ἔχεν, quae scriptura senten- 
tiam pessumdat, neque metro satisfacit. MIusgravius 1 1n an- 
notatione τὸν μὲν p ἔχει; quod receperunt Brunckius et bec- 
kius, Porsonus ὁ μὲν γὰρ ἔχει, ut vulgo, sed φροῦδα γὰρ. ἤδη 
ταδ᾽ pro φροῦδα te ἤδη. Citat scholiastae verba: ἀπὸ δὲ αο- 
σενικοῦ εἰς οὐδέτερον μετέστη. φροῦδα γὰρ τάδε. τὰ οἰκήματα AZ- 
yet. Distinguendum: φροῦδα γὰρ ταδὲ, τὰ οἰκήματα λέγει. Ipsius. 
grammatici est ; γὰρ, ut alibi passim. ' Ita ad v, 56. οὐρανὸν γὰρ 
vov λέγει τὸν ἀέρα. Ad v. 67. πεσσοὺς γὰρ, νῦν τοὺς τύπους. τῶν 
χυβευτῶν. Αἀ v. 119. τὸ γὰρ πολλὰ, ἀντὶ τοῦ ἐπὶ πολύ. Ad 
v. 126. τὸ γὰρ λῷστα, ἀντὶ τοῦ λῷστον. Ad v. 172. ὀμφὴν γὰρ 
viv τὴν φωνὴν λέγει. Ad v. γάρ. εἰς ὁδὸν γὰρ, «vti τοῦ, εἰς τὴν- 
τῆς νίκης ἀρχὴν ἐληλύϑαμεν. Ad v. 880. τὸ ᾿γορ παρεμπολᾶν ἀντὲ 
zov κερδαίνειν viderat, | Haec exempla satis ostendunt Porsoni 
conjecturam φοοῦδα jeg ἤδη τάδε scholiastae auctoritate mini- 
me niti, [Addit scholiasten ad Aeschyli. Cho. 5 220. Ilgooóo- " 
δόμοις.) τοῖς σερύτερον ἐσχηκόσε δόμον. vOv γὰρ οὐκ εἰσὶ δόμου. 
φοοῦδα γὰρ τάδε ἤδη. — ides nostrum versum, inquit, sed ita οἷ- 
datum, ut ad hunc usque diem inter Scholiastae verba [eos Hu- 
jus quidem grammatici testimonium paullo plus ponderis ha- 
bet. Sed animadvertendum, eum nOn φροῦδα γὰρ ἤδη τάδε €x- - 
bibere, sed φροῦδα yag τάδε ἤδη, quod nihil aliud est quam 
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γὰρ explicationis caussa vulgatae scripturae. additum. . Quo 


errore nullus est frequentior, Vide ad v. 248. 097. Simili 
modo γὰρ addit Aldus Phoen. 962. Bacch. 517. 477. Diphi- 
]us apud Stobaeum Tit. XCV. P. 914—505.  JIévivog ἀνδρὸς 
οὐδὲν εὐτυχέστερον. | τὴν γὰρ ἐπὶ τὸ χεῖρον μεταβολὴν οὐ προσδοκᾷ. 
Delendum ydg, monente Hermanno Elem. Doctr. Metr, p. 155. 

Frustra igitur Porsonus φροῦδα γὰρ ἤδη, rds. Ex "Addendis.] 
. Matthiae, nescio quo auctore, φροῦδα roO ἤδη. | y0 μὲν γὰρ ἔχεν 
λέχερα τυράννων. Malim καὶ 0 sine οταϑὶ,. Vide nostrum Hipp. 

246. Iph. A. 5. 15. El. 1517. Sed particulas καὶ μὲν γὰρ ita con- 
junctas in tragicorum scriptis non inveni, . Ceteris conjectu- 
ris accedat mea, cui non multum ipse tribuo, καὶ | δὴ γὰρ ἔχει 
λέκερα τυράννων. Duo verba ὁ μὲν ex altero membro supplen- 
da, ut apud Homerum Il. X. 157. τῇ ῥα παρεδραμέτην, φεύγων, 
ὃ δ᾽ ὕπισϑε διώκων. Hanc ellipsin Atticis familiarem fuisse 
ostendunt Porsonus ad Or. 09:1. Matthiae Gramm. Gr. $. 288. 

ἃ. maxime vero Schaeferus ad .Bosium p. 187—204. Noster 
Herc. 654. φιλοῦσι παῖδας οἵ τ ἀμείνονες βροτῶν, | οἵ τ᾽ οὐδὲν 
ὄντες. χρήμασιν δὲ διάφοροι. | € ἔχουσιν, οἱ δ᾽ οὔ. πῶν δὲ φιλότεκ-- 
οψον γένος. Hoc exemplum attulit Schaeferus, qui v. 570. 1056. 
ejusdem fabulae praetermisit. Ita intelligendus Aristophanes 
Eq. 597. πριάμενοι κώϑωνας, οἱ δὲ καὶ σκόροδα καὶ κρόμμυα. 
Particulae καὶ δὴ γὰρ conjunctae leguntur infra v. 1076. . xoi 
δὴ γὰρ ἅλις βίοτόν ϑ᾽ εὗρον. Hanc conjecturam dignam quae 
cum lectore communicetur existimo , indignam vero quae in. 
textum admittatur. ÁAdoptavi igitur Musgravii conjecturam 
τὸν μὲν γὰρ ἔχει. Sed rectius t opinor : inquit Porsonus, ser— 
.vabitur nominativus, ut 0 μὲν et 1] δὲ accuratius opponantur. IVlu- 
tatio casus, si opus esset , sexcentis exemplis defendi ga de 

y é quibus unüim tantum afferam. Noster Qr. 1402. τῷ μὲν Ü 
στρατηλᾶτας πατη ἐκλήζετο. | ὃ δὲ παΐς Z'rgog tov, κακόμητες ἀνήρ. 
Quod addit Porsonus, Jasonem rectius dici ἔγεεν quam zyeoos, 
fortasse verum est, si legatur λέκτρα. Sin autem legatur δῶμα, 
Creontis regia rectius Jasonem habere dicitur, quam ab eo ha- 
beri. Noster Herc. 614. 4M. ^H καὶ κατ᾽ οἴκους ἐστὶν Evpv- 
σϑέως ὁ ϑήρ: HP. “Χϑονέας νιν ἄλσος Ἑρμιῶν T ἔχει πόλιες. 
Jasonem in Creontis regia habitasse ostendunt ejus verba v. 

950. δοκεῖς σπανίζειν δῶμα βασέλειον πέπλων: Revocavii igitur δώ- 
μα, licet plerique libri λέκτρα exhibeant. Jn bac saltem fabula 
Aldinus liber πολλῶν ἀντάξιος ἄλλων est. Quis enim nescit quo- 
ties veram scripturam contra omnes fere codices et ed. Lasca- 
rinam exhibeat? Exempla sunto £pog v. 150. φέλων V. 241. ἀμ-' 
φέπων v. 467. σύγγνωστ᾽ &v ἣν σοῦ v. 470. ᾿δλληνίδων v. 496. 

ἔχομεν v. 650. δεινότατον v. 641. γονάτων τὲ τῶν σῶν V. 693. ὧν 
ἐπαγγέλλῃ V. 70ά, sé Hos ζὴν κέρδος γι 780. G0v σπέρμαν. 799 
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παρεμπολῶντί γ᾽ v. 800. τί n Man. v. 69g. ϑύμασιν | V.- 21022, 
μωρίαν v. 1196. δόμους v. 1203. 

139, 40. δ᾽ ἐν ϑαλάμοις τάκει βιοτὰν | deno ;] Aldos iy. 
Lasc.; 0. Primus H. Stephanus gj 0i: Hanc varietiti. ples 


Sinon silentio praeteribo. ἀφ σαν τοι 


Τοτά. Scripsit Euripides, ni fallos; ien peo- ; otich 
τάχει et βιοτὰν nata videntur e v. 145.156; Brunckius in Par, 
"A. reperisse videtur τήκει βιοτάν. Ἀλοπιαπὶ τάχξι βιοτὰν utvulgo. 

140, 1. φίλων οὐδενὸς οὐδὲν | παραϑαλπομένα φρένα μύϑοις.ἢ 
pin ὃ D. E. παθαϑαλπομένα. Rom, A. B. παραϑαλπομένην - . 

. δὲ ab] Lasc. A. o£ ai. Lasc. B. αἢ a£ zoAawa. 0] 

ji 5. διὰ μου xéqoÀag φλὸξ οὐῤθανία | faim] Rom. € p.E. 

«tq αλᾶξ. Rom. A. B. Schol, ad v. 166. κεφαλῆς. [Hierocles. inc 
Auréa Carmina p. 126. ὅρα ἡ7ηϑδειαν τὴν ἕν τῇ τραγῳδίᾳ τὰ κά 

αὐτὴν ὀδυρομένην. ἥτις ἀβουλήτως τοὺς οἰκειοτάτους προϑοῦσα δὲ. 

ἔρωτα, ἔκτοπον ανδρὶ ξένῳ ἑαυτὴν ἐνεχείρισεν, ἔπειτα ᾿ὀλιγῶρυυΣ 


μένη ὑπὸ τούτου, ἀφορητὰ πασχέιν οἴξταιυ.- καὶ ἐκ τὴς οἰήσεως ταύ- 


τῆς ἀκούεις οἷα Boc διά μου κεφουλῆς φλὸξ οὐρανία Bali. «alngo- - 
&LOLV ἐἰς ἐργα παράνομα. Hoc attulit Gaisfordius. Ex AAddendis.| 

145. τί δὲ μου ζὴν ἔτι κέρδος: ; Rom. D. z δέον pou. .Ae- 
schylus Prom. 746. TY δῆτ᾽ ἐμοὶ bv κέρδος. ἀλλ᾽ οὐκ ἐν ταχεῖ P 
éogny ἐμαυτὸν τῆσδ᾽ ἀπὸ στύφλου wi dy Vide etiam nostrae 
fabulae v. 760. ' t 


144, 5. φεῦ φεῦ, ϑανάτῳ καταλυσαΐμαν | βιοτὰν στυγερὰν, 
προλιποῦαα.] Euripides MEE Inc. cx. e£ δὲ ϑανεῖν ϑέμις, ὧδε, 
. ϑανεῖν καλὸν, | εἰς ἀρετὰν καταλυσαμένους βίον. Observent tiro- 


9 nes; βιοτὰν tam à καταλυσαίμαν quam a προλιποῦσα regi. Quae 


constructio frequens apud pon 
146. " Aizg, ὦ Ζεῦ καὶ y& καὶ φῶς. Hesychius : v ditas E. 

$ov. Nostrum locum citant interpretes. Potuissent et Hipp. 

562. "itg ὦ, ἔκλυες, ο) ^» ἀνάκουστα τᾶς | τυράννου nado piles 

ϑρεομένας. 

“πὴ did. Schol. TG ἀϊες 0 ᾿ Δίδυμος, ὡς πρὸς τεὶς τοῦ χοροῦ φησὶ yii 

γέσϑαι, ? Ἰκουσατε.» καὶ οὐ πρὸς τὸν Zia, ἐν ἤϑει οὖν τὸ Ζεῦ 2 


γᾷ καὶ φῶς.  Didymi sententia est, verba ὦ Ζεῦ καὶ γὰ καὶ φῶς 


esse meram exclamationem, ut bjie as παιοὸν apud Sopho- 
ciem Oed. T. 154. Huic sententiae magnam vim addit noster 


Ora 1495. € δ᾽ ἐκ ϑαλάμων ἐγένετο | διαπρὸ δωμάτων ἄφαντος | 
(ὦ Ζεῦ καὶ γὰ καὶ φῶς καὶ νυξ) | jut Signore, Ἢ xx. τέ 


Av Out γ η) ϑεῶν ᾿ἡλοπαίς.. 

147, ὃ. ἐαχὃν, οἵαν e δύστανος | inus νύμφα: Sépr tiens 
versum Medeae tribuebat Apollodorus Tarsensis, De quare 
vide ad v. .66,.ὄ Hinc /uyev Giov, τον δύστανος eum legissesue 


$picatur Wyttenbachius Bibl Crit. P. V..p. 4ü- , Ego. potius 
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.€redam eum οἵαν fayav duabus vocibus transpositis legisse, ni. 
Si forte putabat ἐαχὰν οἵαν idem significare, | 

lbid. Versus 147. antistrophicus. est 171. £o, μύϑων τ' 
αὐδαϑέντων. | Si certum esset io qv inediam apud Atticos sem- 
per producere, facile reponi posset ἀχὰν, ut monui ad Heracl.. 
7502. De voce ἠχὴ consulendus instar omnium Piersonus ad 
' 4Moerin p. 175. Dorica forma eov restituenda Aeschylo Theb. 
921. Zopty μάλ᾽ e ov ἐς οὖς προπέμπει, | oux tiu γῦος. Libri 
cy0, ἀχὴν. cyo. Omnes etiam αὐτοὺς pro οὖς. Sed ἰαγὰν, 
media correpta defendit noster El 707. χάρυξ ἐάγει βάϑροις. 
Cui versui respondet 721. πείσας ἄλοχον φίλαν. Ubi gratum 
mihi fecisset Euripides, 81 ἄχοιτεν SCripsisset. Verum in hac 
voce, nt in gagog aliisque quibusdam, nonnihil licentiae poé- 
tis Αἰ: 18. concedendum videtur. —Participium διαλακήσασα 
tertiam producit apud Aristophanem Nub. 409. Subjunctivus 
| Aexgonc primam corripit Pac. 581. ") 

149 — 52i τίς oot ztori—Mocov.] ' Idem ordo versiculorum 
v. 425—809. Vide Gaisfordium ad Hephaestionem P. uz. 

140, 50. τίς 006 ποτὲ τὰς απλήστου | κοίτας ἔρος, ὦ ματαΐία,] 
Omnes Rom. 1.850. Α. Par. A. τί, quare, quod a Reiskio quo- 
,que ex conjectura propositum. admisit Brunckius. In Bom. A.. 
.gl a prima manu ue zi, var. lect, a diversa τίς. Schol. inlem- 
inate τὶ babet, in interpretatione τίς, Lasc. B. etiam είς. Hoc 
revocavit Matthiae , cuiassentior. Simili errore libri non- 
nulli πρὸ σ᾽ ἀπέχϑεοϑαιν, v.285. Sententiae quidem nihil inter- 
est, sed paullo exquisitius videtur τίς. Musgravi: conjectura | 
τίς 6 0c nore nihil valet. Ceterum τέ τοῦ, quod Porsono tri- 
buit Matthiae, vitium typographicum est edd. Lipsiensium, . 

bid. Rom. d ἀπλήστου. hom, A. B. D. E. Lasc. Par. A. 

᾿ ἀπλάστου, quod admisit Brunckius. Inm Rom. D. supra SCIL» 
ptum ἡ, Nescio an nimis Doricum sit ἀπλάστου. Schol, ἀπλή- 
otov habet, et αἀκορέστου explicat, Sed fortasse scripsit p 
des τᾶς ἀπλάτου κοίτας, eodem sensu quo τᾶς ἀνάνδρου ΠΟΤΕ y 
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tur quod vulgo legitur Lys. 761. 


᾿Εγὼ δ᾽. ὑπὸ τῶν γλαυκῶν ye τάλαιν᾽" 
ἀπόλλυμαι. iV. Phihppides aoud 


n) doeyuz, priori producta quin- 
quies apud comicos reperitur. 1. 
Aristophanes Vesp. 689. αὐτὸς δὲ 


* 


 VoteQoe ἔλϑῃ. 11. Pac. 1200. vv» 


qos τὸ συνηγοριπὸν, δραχμὴν, κἂν 


0B πεντήκοντα δραχμῶν ἐμπολῶ. 
Hanc scripturam temere ab aliis 
'sollicitatam ipse etiam corrigendo 
corrupi ad Ach. 178. p. 120. III. 
PhiU 1020. Οπότϑε προτείνοιέν ye 
᾿ δραχμὰς εἴκοσιν. Male Reisigius p. 
118. πότε προτείνιέν γε δραχμαῖ- 
,9W εἴκοσιν, Vix sanum mihi vide- 


Athenaeum p. 250. B. καὶ πάππα-- 
Qu" χαλκῶν τριῶν ἐν τρυβλίῳ | ἅγον-- 
t» πτεντήκοντα δραχμὸς ἀργυρῷ. V. 
Antiphanes p. 299. E. τουτῶν δὲ 
δραχμὰς τοὐλάχιοτον 'δώδεκα | ἢ 
πλέον ἀναλώσασιν ὀσφρέοϑαι μύνον. 
Si uuum tantum de his quinque 
exemplis exstaret, quis vulgatam 
scripturam defendere auderet à ἃ 
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495. v dlorov proprie est id cui nemo πελάξει, πλαϑεὶ sive 
πλησιάζει. Quae verba cum eorum derivatis frequenter de con- 
jegio usurpantur. Aeschylus Prom.846. μηδὲ πλαϑείην γαμέτᾳ 
τινὶ τῶν ἐξ οὐρανοῦ. Sophocles Trach. 17. πρὶν τῆσδε κοίτης 
ἐμπελασϑ Zvoi nort. Idem Phil. 677. Ixionem appellat : τὸν πὲ- 

λάτον λέκτρων ποτὲ τῶν “Ζιός. Euripides Andr. 24. Xu 70) δόμοις 
zoicÓ ἄρφοεν᾽ ἐντίχτω κόρον, | πλαϑεῖσ᾽ ᾿Αχιλλέως παιδὶ, δεσπότῃ 
δ᾽ ἐμῷ. Hinc πλᾶτις, uzcor , apud Aristophanem Ách.. 152.. 
Ubi $ : Schol. Καὶ τῇ πλάτιδι. τῇ yvvoixl, παρὰ τὸ πελάζειν τῷ 
ἐν δοὶ κατὰ τὴν κοίτην. — Est autem solenne menduni ἄπληστος. 
aut ἄπλαστος pro ἄπλατος. Incertus Rhes. 509. Σερατοῦ δὲ 
πλῆϑος. οὐδ᾽ ἂν ἐν ψήφου λόγῳ | ϑέσϑαει δυναίμην, εἷς ἄπλαστον 
ἢ: ἰδεῖν. Recte ἄπλατον Piersonus ad Moerin p. ed quem vide. 
Aeschylus Prom, 570. τοιοῦδε Τυφως ἐξαναζέσει yolov I ϑερμοῖς 
e λήστου ϑέλεσι πυρπνόου ζάλης, | καίπερ κεραυνῷ Ζηνὸς ἡνϑρα-: 
κωμένος. Hic ἀπλάτου reponunt viri docti ex Pindaro Pyth. 1. 
40. τὰς ἐρεύγονται | μὲν ἀπλάτου πυρὸς ἀγνόταται ἐκ μυχῶν παγαί. 
1, egendum. suspicor apud eundem tragicum Eum. 55. óéyxovot 
δ᾽ οὐ πλατοῖσι φυσιάμασι. Vulgo ov πλαστοῖσι; non fictis, sensu. 
minus commodo. 

Ibid. Omnes Rom. praeter E. qui versum omittit, ER 
lasc. ἔρως. Sic etiam edd. H. Stephani, P. Stephani et Bar- 
nesil, Ceterae quas inspexi ante Barnesium, necnon Musgra- 
vius, ἔρος habent. Brunckius et Beckius £ ἔρως. Porsonus et 
Matthiae iterum ἔρος. Sophocles El. 197. δόλος ἣν ὃ φρᾶσαξ» 
ἕρος ὁ κτείνας. AÁccusativum ἔρον saepius apud Euripidem ex- 
stare monet Valckenarius ad Hipp. 449. Plura dabunt viri do- 
cti ad Hesychium v." £gov, Monkius ad Hipp. 557. " 

151. σπεύσει ϑανάτου τελευταν: ;] Malim σπεύδει, inquit 
Musgravius. Omnes Rom. σπεύσει; sed A. supra s Et e 
bet ὃ. Schol. zo δὲ σπεύσει ϑανάτου τελευτὰν, ἀντὶ τοῦ ἐπείξευ 

xoi ἐμβαλεῖ σου ϑάνατον. Idem paullo ante, ὃς σπεύδει ϑάνατον 
ἐπιπέμψαιυ. 

lóid. Barnesius ϑανάτοιο. De qua scriptura vide quae di- 
cturus sum ad v. 428. 

152. Πηδὲν τόδε λέσσου.] Π7ηδὲν pro μή. Comparat Mus- 
gravius Aristophanem Ran. 457. ἤ7ηδὲν μακρὰν ἀπέλϑης. 
[Aptius exemplum praebet noster Ándr. 88. Οὐ δῆτα. μηδὲν 
τοῦτ᾽ ὑνειδίσης ἐμοί. Ex Addendis.] 

153. δὲ δὲ 60g πόσις καινὰ λέχη σεβίξει,1 Rom. Α. B.D.E. εἰ 

107 δὲ σὸς πόσις. Rom. C. εἰ δὲ σοὶ πόσις. Quae scriptura speciem. 
tantum yariae lectionis habet.  Scripsisset enim librarius ἐξ 
δὲ σοι πόσις, 5] vulgatam de industria mutasset, | 

Ibid. Liasc. A. καινὰ λέχη ccfiizevut ag Lasc. B. καινὰ 


σεβίξες λέχη- uox : : 


ü 
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154. κείνῳ τόδε μὴ χαράσσου.] Sic Rom, A. B. C. E. Lasc. 

À. Eustathius p. 635, 45. Quam scripturam. agnoscit,scho- 
liastes, qui male interpre tatur ἐκεένῳ τοδὲ τὸ ἁμάρτημα, un λο-- 


γίξου, deinde melius 72! χαλέπαινε. Lasc. B. κείνῳ τόδε μὴ yo— 


᾿ράσου. Bom. D. κείνῳ τόδε μοὲ χαράσσου. Par. Α. κεένω 200* γα- 
θάσσου cum pl. λογίζυυ. Rectius esset οργίζου. Hesychius ἃ Mus-- 
gravio allegatus: Ksyopuypévoc, ὠργισμένος. Herodotus VII. 1. 
καὶ πρὶν μεγάλως κεχαραγμένον τοῖσι Αϑῃναέοισε διο τὴν ἐς Σάρδις 
ἐσβολὴν. Sed vix aequum viris doctis videtur, a lViedea exi- 
gere ut ne omnino irascatur, Heathius igitur κείνῳ r00s μὲν 
χαρασσου reponit. Cujus scripturae vestigia apud schol, ad 
' v. 152. exstare putat. Mlusgravius 1 in annotatione δεινῶς 1002 
(pro code metri caussa) μ᾽) χαράσσου. Edidit Brunckius, quem 
sequitur Beckius, κεένῳ λίαν μὴ χαράσσου. Porsonus vulga- 
tam revocavit , in annotatione vero corrigit κείνῳ τόσον un 
χαράσσου, qued admisit Zimmermannus. AMieialitond τόδε, ut 
vulgo. Recte. Verborum z0ós u?5 yageocov sensus o; οὕτως 
ὀργίζου, is 1pse scilicet quem praebent virorum docto»um con- 
jecturae. De hac pronominis significatione vide ad v. 49. 


|. 672. 075. 

— 155. Ζεύς σοι τάδε συνδικάσει.] Rom. C. ταδε. οι. A. BD. 
D. E. Lasc. Par. A. z0s, quod admiéit Brunckins, Male, 
cum tantulo intervallo praecedat alterum τόδε. Vide adv. 2. 


Pbid. Lasc. B. συνδικασει. Omnes Rom. Lasc. A. Par. A, 
συνδικήσει, ut legendum censet Musgravius. 
᾿συνδικάζειν. et συνδικεῖν, ut συνδικαοτὴς εἴ σύνδιπορ. Hesy- 
chius: Συνδικοι. οἱ ἐν ταῖς δίκαις βοηϑοί 2. Aeschylus Eum. 
"579. a Musgravio allegatus : Koi μαρτυρήσων ἦλθον (ἔστε γὰρ 
δόμων | ἱκέτης 60 ἀνὴρ, καὶ δόμων ἐφέστιος : uy qovov δὲ 
᾿ τοῦδ᾽ ἐγωὶ καϑαρσιος) | καὶ συνδικήσων αὐτὸς Aeschines in 
Timarchum p. 265. B. ἐὰν τις ᾿Ιϑηναίων, φησὶν, ἑταιρήστ)» μὴ 
ἐξέστω αὐτῷ τῶν ἐννέα ἀρχόντων γένεσϑαι, md μηδ ἱερωσύνην ἱε- 
᾿φάσασϑαι,----- μηδὲ συνδικησάτω., φησὶ, τῷ δημοσίῳ. μηδὲ ἀρξά- 


Diversa sunt . 


τω. ἀρχὴν μηδεμίαν cune . Schol. ad nostrum locum: σὺν 


- 


0) Hoc sensu Jesus Christus hu- 
mani generis apud patrem παρά- 


 xÀnroc dicitur a Joanne Ep. I. ii. 1. 


Eadem significationensurpatur gvy- 
ἤγορος a scriptoribus recentiori- 
bus. Hesychius: Συνήγορος. προ- 
στάτης. Recte quidem pro iilorum 
 Xemporum consuetudine, Sed an- 
tiquitus συνηγόρου officium erat non 
reum sed accusatorem (κατήγορον) 
' consilio suo et eloquentia adjuvare, 


Quos »defensores secum adducebat 
reus, oUvO:xoc appellabantur. Vide 
ad Aristophanis Ach. 685. .' 

P Malim, ἔστε γὰρ ϑῸ νων |. 


ἱκέτης 00 ἀνὴρ, καὶ dóuun^d ἐφέστιος “-- 
| ἐμῶν. Bis tantulo intervallo; qQo- 7. 
pov usurpare norm /potuit. "poéta. ' 
jgquema ὦ 


Deinde rectius for lásse-&vra 


avró0c. Vide adj Sophoclis ed. 
T. 498. à b» | co τ 
405 "e. 
4 ZLN A 
G 2 N 2. ΑΕ, 
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δίκη δὲ, ἀντὶ τοῦ cUv τῷ δικαίῳ ἐπεξελεύσεται. — Male scriptum, 

neque recte explicatum, Brunckius συνδικάσει defendit, imo 

metro necessarium esse ait. Versus antistrophici 179. men— 
1ojsura in vulgatis libris est -- ——»—-, hujus e Erenckii sen- 
tentia—-— vv - o-»—, Haecnon optime congruunt, 1 

156. μὴ λίαν τάκου s]. Sophocles i. 2171. Θνητοῦ πέφυ- 
πὰς πατρὸς, Ἠλέκτρα, φούνει" | θνητοῦ δ᾽ Opà totu. ὥστε μὴ λέαν 
στένε Ὥ). Euripides Alc. 608. Γυνὴ ϑυραῖος ἢ ϑανοῦσα.. μὴ 
λίαν Ϊ πένϑει. δόμων γὰρ ζῶσν τῶνδε δεστεόταε: Andr. 1254. xoi 
σιρῶτα μὲν 60i τοῖς παρὲστῶσιν κακοῖς | μηδέν τι λίαν δυσφορεῖν 
ἔπηνεκα. [ἘΠΕ]. 1455, Aj νυν ἄγαν σὸν δάκρυσιν ἐκτήξης χρόα. 
Ex ZAddendis. 1 Aristophanes Nub. 4:5. μήτε ῥιγῶν ἄχϑει λίαν, 
pot ἀριστᾶν ἐπιϑυμεῖ. Ibid. γιά, — 2M» νυν βαρέως ἄλγει λίαν. 
His exemplis utar ad v. 059. j 

lbid. οδυρομένα τὸν εὐνέταν ἢ  Musgravius in annotatione 
δυρυμένα; quod admisit Brunchius, apposito tamen elisionis 
signo, quod delevit Porsonus, Hunc vide ad Hec. 728. Ita 
se res habet. Verbum ὀδύρομαν metro vel numeris nocet apud 
Aeschylum Prom. 271. Pers. 504. Sophoclem Oed. T. 1218. 
Euripidem Hec. 740. Med. 156. Andr. 397. Utraque forma 
acque convenit apud Aeschylum Prom. 645. "heb. 662. So— 
phoclem Oed. C. 1459. Ant. 693. Aj. 527. 303. Euripidem 
Suppl.770. Iph. T. 402. Apud Euripidem vero Phoen. 1750. 
ex necessitate legitur, ᾿Αλλὰ γὰρ τί ταῦτα ϑρηνῶ καὶ μάτην ὀδυ- 
ρομαι; Verbalia gÓvguog, ὄδυρμα et similia nunquam o amit- 
tere videntur. 

Ibid. Brunckius metri caussa evyzrov scripsit, Quae ioni 
licet analogiae non repugnet, non magis usurpata est quam 
ἱκήτης ᾽ γαμήτης, εὐεργήτης ν᾿ κυνηγήτης. | Qvoamquam masculi. 
num εὐνήτης ἃ feminino εὐνήτριο defendi videtur, quod exstat 
apud Sophoclem Trach. 294. Quod si quis a masculino εὐνέ- 
vic femininum εὐγέερια derivari censeat, sciat omnia hujus 
formae feminina apud Atticos antepenultimam longam habere, 
ut ϑεάτρια, ποιήτρια, GUXOQCVIQLU , wer Qux ". Non Attice 
locutus est Joannes Chrysostomus T. XI. p. 115. a Bastio ad 


Grego:ium p. 260. citatus, Cratinus 
Sic non προδότριαν sed 


q) Fingamus apud Sophoclem 
legi, ϑνητοῦ πέφυκας σατρὸς, Οἱ- 
δίπους. φρόνει. Interpretes certa- 
im πεφυκὼς reponerent, compa- 
rantes Àn 996. Φρόνει βεβὼς αὖ 
νῖν ἐπὶ ee τύχης. Hociironibus 
argumento sit, elebantiorem quam 


cum δραπέτριαν dixit. 
fabulam suam Ζραπέτιδας inscripsit. 


appellant lectionem non semper 
esse veriorem. 

r) A feminino psaliria novum 
masculinum psaézrium, ut povtrium, 
sycophantrium,  effinxit Famianus 
Strada Eello Belgico, propterea a 
Scioppio derisus Infamia l'amiani 


p. 8i. 
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2:000orev dixerunt veteres ?). . Ceterum nostro loco εὐνέταν re- 
»-— Matthiae. In hoc metro epiiritus primus et dijambus 
satis bene sibi respondent. Noster Phoen. 1502. πότερον ἄρα 
γέχυν ολύμενον 6 ἰαχήσω; Ibid.15106. ἄποτμος, ἄποτμος ὁ φόνος ἕνεκ᾽ 
! Egan. Vide etiam Cycl. 500. 500, διδ, 
(158. λεύσσεϑ᾽ ἃ πάσχω ,] 1ta Kom. C. recte, Rom. A. B. D. 
asc. A. AsvoéQ". Rom. E. λευσεσϑ᾽, Lasc. D. λευσασϑ᾽, Am- 
biguum est, utrum λευσσετε indicativus sit an imperativus, 
Eadem ambiguitate laborat Sophocles Ant. 940. Àevoaeze, 6- 
βης οἱ κοιρανέδαε, | τὴν βασιλίδα τὴν μούνην λοιπὴν. | οἷα πρὺς 109 
οἵων ανδρῶν πάσχω, | τὴν εὐσεβίαν σεβίσασα. , Utraque inter- 
pretatio bona. Aeschylus Prom. 92. ἔδεσϑέ μ᾽ οἷα πρὸς ϑιῶν 
πάσχω ϑεῦς. Ibid. 1092. ἐσορᾷς μ᾽ ὡς ἔκδικα ,“πασχω. Noster 
Hec. 1114. δὰ φίλτατ᾽ . ἡσϑόμην γὰρ, ᾿γάμεμνον, σέϑεν | 
« φωνῆς ἀκούσας, εἰσορᾷς ἃ πάσχομεν; Phoen. 614, ^9 mureg, 
κλι ες à πάσχω: $1 λευσσεέτε indicativus est, altera quaestio Orl« 
tur, utrum sententia interrogativa sit, necne. Edd. plerae- 
que notam interrogationis habent hic et ad verba ὑφᾷς ἃ nu— 
ὄχεις V. 290. 
150, 9, 60. μεγάλοις ὅρκοις ] ἐνδησὰμένα τὸν κατάρατον | πό- 
οσιν;] Communem formam ἐνδησαμένη e solo Rom. €. enotavt. 
160, 1: ὃν ποτ᾿ ἐγὼ νυμφαν z ἐσέδοιμ᾽ | αὐτοῖς μέλαϑροις δια- 
| φινοαιομένους ,] Rom. B. C. D. E. αὐτοῖς μελάϑροις. Rom. À. ov- 
τοῖς τοῖς μέλαϑροις. Grammaticus apud Bekkerum Anecd. Gr. 
Ῥ. 466. Αὐτοῖς τοῖς ταλάροις ἐσϑέεις τὸν τυρόν. σύντροζον τοῖς 
᾿᾿ϑηναίοις ἄνευ τῆς συν προϑέσεως λέγειν αὐτοῖς τοῖς ὅπλοις , oU- 
τοῖς τοῖς ταλάροις. Alius ibid, P. 150. «Αὐτὴ vut, αὐτοῖς ἵπποις» 
αὐτοῖς ἀνδρασι: ταῦτα χωρὶς ἄρϑρου. Neutra regula semper 
vera est. ,Praepositionem addit Euripides lon. 3i. λαβὼν βρέ- 
φος ,veoyvov ἐκ κοίλης πέερας, | αὐτῷ ξὺν ἄγγεε, σπαργανοιοί $9 
οἷς ἔχει, | e ἐνεγκ᾽ ἀδελφῷ (malim ἑ &veyue Zi qu) zou πρᾶς γρη- 
στήρια» | καὶ ϑὲς πρὸς αὐταῖς εἰσόδοις δύμων ἐμῶν. Se hoc raro 
fit. Longe saepius additur articulus. Aristophanes αὐτοῖσι 
τοῖς πόρπαξι dixit Eq. 045. αὐτοῖσι τοῖσι κανϑάροις Vesp. 1440. 
αὐτοῖς τοῖς ταλάροις Ran. 568. αὐτοῖς τροχοῖς τοῖς σοῖου Nub. 
1505. 810 etiam Eupohlns apud Schol. ad Aristophanis ἂν. 
1560. ταδὶ τὰ δένδρα “Παισποδίας καὶ ΖΔαμασίας | αὐταῖσι ταῖς 
φνήμαυσον ἀκολουϑοῦσί μοι. Plura exempla dedit Schaefe:us dd 
. Bosium p. 467—464. Nostro quidem loco articulus quem ad. 
'dit Rom, A. metro repugnat. i erba αὐτοῖς μελαϑρόις Anglice 


Jus 


e 


s) Hesychius: ᾿Αναγέτρια. 7) ταῖς terpretes ad' hane el. δὲ "Ay! TQ 
τιχτούσαις ὑπηρετοῦσα γυνὴ, παρὼ et " Avaysoro's. Vers scri ptura for- 
.. Ταραντίνοις οὕτως λεγομένη, av tasse est reiverdéedan 
ova μαῖαν καλοῦσιν. Vide in- 
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reddi possunt house and all, Prequeütisstmds est hic prono- 
ininlS αὐτο ς usus, quando alicujus hominis aut rei interitus 
aut pernicies significatur. Aeschylus Prom. 219. ἐμαῖς δὲ βου- 
Aag. Tupragov μελοαμβαϑὴς | κευϑμῶν καλύπτει τὸν παλαιγενῆ 
Κρύνον, | αὐτοῖσι συμμάχοισι. Ibid. τοάδ. γϑόνα δ᾽ ἐκ πυϑμέ- 
φονν | gorotc ὁ. fate πνεῦμα κραδαίνου. Noster Or 1515, Ov γὰρ, 
stg JAM αὐτοῖς Φρυξὶ διελυμήνατο; [Hipp. 1540. rovg ye un . 
κακοὺς [αὐτοῖς τέκνοισι καὶ δόμοις ἐξόλλυμεν. Ex ziddendis.| 
Suppl. 923. Kol μὴν τὸν Οἰκλέους yt γενναῖον τύκον | ϑεοὶ, ζῶντ᾽ 
ἀναρπᾶσαντες jii μυχοὺς χϑονὸς | αὐτοῖς τεϑρίπποις, εὐλογοῦσεν. 
ἐμφανώς. Iph. 554. ἐλϑύντες αὐτοῖς τείχεσυν. vxor ἰοις  ξυναρ-- 
πασοῦσι (nalim ξυναθπᾶσονται) καὶ κκατασπάψουσε γῆν. Cycl. 
700. Οὐ δῆτ᾽. ἐπεὶ oe, τῆσδ᾽ ἀπυρῥηξας πέτρας, | αὐτοῖσι συν- 
ψαύταισε συντρίψω βαλων. Herc. 1500. ἀνδρ᾽ “Ελλάδος τὸν πρῶ- 
xig αὐτοῖσιν βαϑροις | ἄνω κάτω στρέψασα. Aristophanes Thesm. 
€24. τοῖς δ᾽ πἱμετέροις dioe τοῦτοις | cu0ÀoÀev μὲν πολλοῖς ó 
κανὼν | ἐκ τῶν οἴκων αντῇ λύγχη. Ran. 476. τῷ veg gai δέ σου ἔν 
αὐτοῖσιν ἐντέροισιν ἡματωμένω i διασπάσοντοι Fopyóveg. 1 ϑρά- 
019. ibid. 566. T7 δαί: τὸ πολὺ τάριχος οὐκ εἴρηκά πω , | uc 
4l, οὐδὲ τὸν τυρόν ye τὸν χλωρὸν. ταλαν, | ὃν οὗτος αὐτοῖς τοῖς 
ταλάροις wisi Ex hac significatione oritur, quod hic lo- 
T ndi modus 1n imprecationibus frequentatur, ut nostro lo- 
. Aristophanes E 4. 2. κακῶς Hag αγόνα τὸν νεώνητον κακὸν p 
αὐταῖσυ βουλαῖς ἀπολέσειαν οἱ ϑεοί. lbid. δ. Χακιστὰ 050 οὗτὸφ 
ys πρῶτος Παφλαγόνων. 1 αὐταῖς διαβολαῖς. Pac. 1207. Κακισεῖ 
Δ ΠΝ: παιδάριον. αὐταῖς μάχαις. Αν. 1357. Διασδογείης, ὦ 
110 ελ᾽, αὐτοῖς ῥήμαδεν. Ran. 220. '4AX ἐξόλοισϑ᾽ αὐτῷ κοαξ,] 
οὐδὲν 5 γάρ: eo" ἀλλ᾽ 1 ἢ κοιίξ. Htiuc legendum suspicor Vesp. ι449... 
Qiu ἐς ἀπολῶ G αὐτοῖσι τοῖσι κανϑάροις. Vulgo οὔμ᾽ ὡς ἀπο- 
᾿λεῖρ. Dicitur οἵμ ὡς τεϑνήξεις Ach. 590. [Plura de hac con- 
structione Monkius ad. Hipp. 1195. (1199.) ) αὐταῖσιν ἀρβύλαυ- 
συν ἀρμόσας node. Ex ZIddendis.] : | 
162. οἵ ys us πρόσϑεν τολμῶσ᾽ ἀδικεῖν. Rom. D. πρόσϑε., 
Contrario vitio Kom. A, B. πρόσϑεν v. 188. Ceteri Hom, utro- 
bique recte. [Vide an legendum apud Euripidem lon. g72. 
Tov n 9090 zy ἀδικήσαντα o ἀποτίνου ϑέον. Quamquam vulga- 
tam πρῶτον non impr obo. Ex Addendis.] 
165, 4. ὦ πάτερ, ὦ πόλις, ὧν ἀπεναυϑηὴν | αἰσχρῶς, ,Hesy- 
, chius: "Amevao n. ἀπῳκίασϑη. ldem: '4nevecoor0. ἀπῴκησεν, 
Scribendum ἀπῴκισεν, modo Attica glossa sit, Apud Home- 
rum, Hesiodum ceterosque veteres, qui activam formam ἕνασσε 
usurpant, media ἐνάσσατο et passiva ἐνάσϑη idem significant, 
ut χολωσάμενος et χολωϑείς. Attici vero ἐνάσσατο pro ἕνασσξ 
usurpant. Sic ἀπένάσσατο apud Evript idem Iph. T. 1259. no 
. τανασσαμένη apud Aeschylum Eum. 952. Passivum ἀπένασϑην 


ες κατένασϑε. 


XN EURIPIDIS MEDEAM. 103 


habet noster étiam Iph. T. 175. κατενάσϑην Phoen. A κατέ- 
γασϑεν "PN — 6600. Sic enim Invernizius pro 


164. τὸν ἐμὸν κτείνασα ηάσεν.] Schol. Τίμα perdus ἐπὶ τὰ πρό-. 


ἀείρα πᾶσιν ἐνεχϑ εὶς, τὸν ᾿ἄψυρτον φησὶ λέγειν αὐτὴν; τοῦ £vge- 
πίδου wort ἐνταῦϑα μήτε ἐν τῷ “41γεῖ δηλώσαντος τὸν "ψυρτον 
ὀνομαστί. 9 δὲ Φερεκύδης (p. 122:): διὰ τοῦ ξ ὀνομάζει αὐτόν. 


Ζικαιογένης δὲ ἐν τῇ “ηδείᾳ Méromovriov αὐτὸν ὀνομάζει. ἀνῃ-- 


θῆσϑαι δὲ αὐτὸν οἱ μὲν ὑπὸ Πηηδείας, οἱ “δὲ ὑπὸ ᾿4:γοναυτῶν. 
“Ζέων δὲ ὃ δήτωρ οὐ σφυγῆναι ἀλλὰ διαφϑαρῆναι αὐτὸν φαρμάκοις. 
Ex hoc scholio discimus Medeae personam in. Evrip:dis Ae- 


geo fuisse, ut jam monui p. 66. Deinde praeter hujus gram- 


matici taselingidini; nullam Dicaeogenis Medeae mentionem 
repererunt ᾿' dbifciüs et Harlesius Bibl. Gr. "T. Τί, p. 2995. 


/— 165. KAvs9' οἷα λέγει,] Menelai, ni fallor, in Euripidis 
Telepho verba fuerunt, *9, πόλις " πους. xÀUeQ" οἷα λέγει; qui. 
bus utitur Aristoplianes Eq. 910. Plut. 60:1. Quod ait scho- 
liastes ad Eq. 806. verba ὦ πόλος “Ἄργους e Telepho sumta esse, 
e Medea vero aÀve9^ οἷα λέγει, minus recte dictum videtur. 

165, 6./ καπεβοᾶτοι | Θέμιν εὐᾳταίαν.Ἴ Reiskius ϑέμεν εὐ-- 
ψαίαν, Justitiam, conjugalem. Ruhnkenius apud Piersonum ad 
Moerin p. 157. Θέμιν "Izvalav. | Sed πατρὸς εὐκταίαν "Egwvüv 
dixit Aeschylus Theb. 729. monente Mui 


166, 7. Ζῆνα 0" 06 ὅρκων | ϑνατοῖς ταμέας νενόμισται. Schol. 


| τῶν διαβεβοημένων᾽ ἐστὶ ζητημάτων: καὶ τοῦτο, πῶς ἡ μὲν Μήδεια 


τὴν Θέμιν καὶ τὴν Aoteuw βοᾶται σ. 157.), 1] δὲ πρεσβύτις αν τὲ 
τῆς ᾿Αρτέμιδος τὸν dia φησὶν αὐτὴν ἐπιμαρτύρασϑαι. Hujus 


nodi quatuor solutiones affert grammaticus, Prima est Apol- 
| lodori Tarsensis, qui Medeae tribuendum censuit v, )46. "Atte, vs 


ὦ Ζεῦ καὶ y& καὶ qG6 , qui vulgo recte choro tribuitur. Se- 
cunda est Didymi, qui in verbis διά μου κεφαλὰς φλοξ ουραιία 


ain v. 142. Jovem implicite invocari putabat, — Quis enim, 


ait, J'ulmen n eam immittere poterat, nisi Jupiter ? "Tertia est, 
interrogationis signum post ἐπιβοᾶταε ponendum esse, Sed 
subaudiendum ὁ ὄμνυμι, quasi per Themin et Jovem jaret nu- 
tux, Medeam diu iratam fore. Quartam solutionem ceteris 


meliorem ad verba τὰν Ζηνὸς ὁρκίαν Θέμιν v. 205. affert gram- 


maticus, - ὅτε διὰ τῆς Θέἕμεδος τὸν Φίὰ ἐπεκαλεῖτο,» διὰ τὸ εἶναι 


hoe τὴν Θέμιν. Nemo hodie, opinor,. has turbas excitaret, 


neque eam Euripidi licentiam "negaret, quae oratoribus con- 
ceditur, ut censeantur dixisse quod non dixerint. . . 

Ibid. Rom. C. Tse, B. dei Rom. A, B. D. E. Lasc. 
A. θνητοῖς. 


168, 9. ovx ἔστιν ὅπως iv τῶν μικρῷ | δέσποινα jolor κατα" 


ΣΙ 
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παύσει.) Rom. C. D. E. οὐκ ἔστιν. Rom, A. B. zovs.Zor. | 


Eadem varietas v. 1057.  Utrobiaue praestat ovx sine καί. 


lbid, Rom. C. Schol. σμικρῷ. Bom: ΑἹ B. D. Ec Bilnen 


A. Mog. uiseQ, | quod adniisit Brunckius.  Zulgatum quidem | 


6 X00) . inquit, zn metrum non peccat , Sed versum minus con— 
cinnum facit. 
ioi, 2. μύϑων τ᾿ αὐδαϑέντων | δέξαιτ᾽ ὀμφὰν ,] Musgravii. 
conjecturam αὐδαέντῶν memorasse satis est. Deinde Rom. D. 
δέξεται (sic) Oug ev. : 3 
155, 4. imag. βαρύϑυμον ogyav | καὶ λῆμα φρενῶν μεϑείη s] 
Omnes: Rom. εἴπως. | Sed in Δ. a prima manu Miser MM 70. 
καὶ ἡ πῶς. Var. lect. a diversa ὑ ὕπως. 
175, 6, μήτοι τὸ γ᾽ ἐμὸν πρόϑυμον | φίλοισιν ἀπέστω.} Haec 
vulgo nutrici tribuuutur, cujus verba chori orationem inter- 
rumpunt. Omnia choro tribuenda esse vidit Tyrwhitrtus, cu- 
jus sententiae a membranis confirmatae obsecutus est Brunc- 
hius. [Piato de Rep. V!T. p. 553. A. τὸ γ᾽ ἐμὸν οὐδὲν ἂν προ-- 
ϑυμίας ἀπολείποι. Éx Zddendis.] : 
ipis Rom. A. B. D, E. μήτοι. Rom. C. Par. A, μή uoc *).. 
, ὃ. ἀλλὰ βᾶσά νιν δεῦρο πόρευσον οἴκων | ἔξω» φίλα. καὲ 
ταδ᾽ er Phi Rom. A. βᾶσα viv. Rom. b. C. βᾶσα viv. Lasc. 
ὅσα VV. i 
Ibid. Omnes ferei interpretes τάδε referunt ad sequentia ver- 


b 


l 


ba, σπεῦσον. πρίν τι κακῶσαι τοὺς εἴσω, quasi dicere jubeatur | 


ancilla, Propera, priusquam aliquid mali facias iis qui intus sunt. 
Tta enim ea verba reddit Portus, cujus versionem servarunt 
Barnesius et Musgravius. | Sed füce clarius est, sensum esse,.. 
propera 1u. (ancilla scilicet), priusquam aliquid mali faciat JMe- 
dea, Ita Buchananus: Ἀδὰ propera, | ne designet quicquam a— 
sperius | hos adversum , quos habet intus. 810 etisdi Bothius in 
versione Teutonica: ἔτ, eh drinnen ihr Fiachseist noch gefre- 
velt. Τ7αδὲ igitur δὰ superiora verba πῶς ἂν ἐξ ὄψιν τὰν ἀμε- 
τές ouv ἔλϑοι etc. referendum est, [τ Jocasta Phoen. 571. gol. 
piv (Eteocli) ταὺ αὐδῶ. col δὲ, Πυλύνευκες λέγω, etc. Hoc 
admisso, omnia bene se haberent, nisi metro quoque consu- 
lendum esset. Versus enim 170. quartam syllabam producit, 
quae brcvis est in strophico 154. κείνῳ τόδε μὴ χαράσσου. Her- 


t) Aeschylus Theb. γι. μή uow7ó- τοῦδ᾽ ἀραὶ | πατρὸς τελῶνται, φαΐ 
λὲν ys πρέμνοϑεν πανώλεϑρον | τις ὑμὴν είς δόμους νόστος γένηται, 
ἐκϑαανίσητε δηάλωτον, “Βλλάδος | Bgw ἀτεμάσητέ γε, | ἐλ. ἐν τάφοισε 
φϑόγγον χέουσαν, καὶ δόμους ἐ ἐφε- ϑέσϑε κἀν vwrtQ:ouaot. lbid. 1459. 
στίους. Legendum videtur μήτον. Π]ήτοι μὲ δύρου. Ant. 544. ΛΙήτοι, 
πόλιν γε. Idem Prom. 625. JMm- κασιγνήτη μ᾽ ἀτιμάσῃς τὸ uj ov | 
τοῦ μὲ κρύψῃς τοῦϑ'᾽ ὅπερ μέλλω πα- ϑανεῖψ τὲ σὺν σοὶ, τὸν ϑανόντα ϑ᾽ 
ὅϑεῖν. Sophocies Jed, o , 1407. s). ἁγνίσαι» 
τοῦ με πρὸς ϑεῶν σφώ y, ἐξὸν αἵ 


IN EURIPIDIS MEDEAM.- 105 


mannus Elem. Doctr. ἽΝ εἴτ, p. 552. φίλα cum χαὶ ταῦ αὔδα 112 
conjüngir, ut sit accusativus pluralis, interpretaturque, 70s 
quoque favere Medeae. narra. Ego neque hanc rationem probo, 
Rege meliorem novi. 
| ,90. σπεῦσον» πρὶν τι κακῶσαι | τοὺς εἴσω.] Rom. A. B. 
€ M eS σπεῦσον πρίν τὸ κακώσαιν. lom, E. Lasc. A. Par. A. 
εὔσαν πρὶν τὸ κακῶσαι. | Rom, D. σπεῦσαν vi πρὶν. καπώσοι. 
pWasesid σπεῦσαι admisit cum hac annotatione: JXue?oos, fe- 
stina. Sic bene membranae, Non magis dicitur σπευδομὰν quam. 
qe'oopo. Porsonus σπεῦσον revocavit. Hic etiam versus noit 
congruit cum strophico 155, Ζεῦς σου τόδε συνδιχήσευ. Con- 
jicit Mvsgravius, σπεῦσον, πρίν £l ἢ" (fortasse voluit πρὶν &E.. 
43) καχῶσον. — Hermannus duas conjecturas memorat; unam 
Seidleri, σπεῦσον, πρὶν καὶ τὸ κακῶσαν: alteram suam, σπεῦ-- 
qne δὲ, πρέν τὸ κακῶσαι. Neutra metro omnino satisfacit. Sti 
πρὶν ἢ apud Atticos poétas exstaret (nam de prosae orationis 
scriptoribus nulla controversia est), audacter reponerem, σπεὺ- 
σον δὲ, πρὶν 7 κακῶσαι “). Addere possem, Porsonum Advers, 
p. 156. fes τὸ pTO πρίνῆ Hermiae restituisse apud Athenaeum 
MS «0 UN 

lóid. Omnes Rom. εἴσω. Brunckius tacite ἔσω, Matthiae 
εἴσω ut vulgo. Respondet in stropha λίαν, quod ponite 
syllabam habet communem. 

101. “Ιράσω. ταδ΄. ἀτὰρ φόβος εἰ πείσω] Sensus est, ἀτὰρ 
φοβοῦμαι μὴ οὐ πείσω; sed vereor ut persuadeam, Sic etiam 
Heracl. 791. φύβος ydo εἴ pot ζῶσιν. οὺς ἐγὼ ϑέλω. Ἰὰ est, φο- 
βοῦμαι γὰρ μὴ οὐ Cost, μὴ τεϑνηκότες ὦσιν. — Confer etiam no- 
strae fabulae v. 9001. Eandem constructionem contrario sensu 
usurpat noster Andr. 60. xol νῦν φέρουσα σοι νέους ἥκω λόγους, 

Ἵ φόβῳ μὲν εἴτις δεσποτῶν αἰσϑήσεται. | οἴκτῳ δὲ τῷ σῷ. ld est, 
φοβουμένη LE δεσποτῶν αἴσϑηται. 

102. δέσποιναν inav.] Rom. D. Lasc. B. δέσποιναν ἐμαν. Rom. 
A. B. C. δέσποιναν ἐμὴν. Duo verba omittunt Rom. E. Lasc. 
A. Non male. ! 


184, 5. καίτου τοκάδος δέργμα λεαίνης Ἰ ἀποταυροῦται ἐμοὶ 
Rom. A. ante corr. ridiculo errore δέρμα λεαίνης. 


165, 6. ὅταν τις | μῦϑον προφέρων πέλας ὁρμαϑῇ.] E ὅτ᾽ 
ἂν τις. Idem ὁ ὅταν conjunctim v. 15. 120. 259. 260.508. Prae- 
stare videtur ὅτ᾽ ἂν, quam scribendirationem in codd. antiquis 


.— wm) Apud Neophronem , cujus - ye, πρὶν μὲν ἢ φῦναι, ᾿Απόλλων 
verba ad v. 1024. afferam, vulgo — £gs | ἀποκτενεῖν τὸν πατέρα. πρὶν 
legitur ΜΝ ἡ ᾿ξαμαρτεοῖν.  Dixis- καὶ γεγονέναι, Godd. plerique πρὶν 
set Euripidez, nifallor, πρὶν ἐξα- φῦναι μὲν ἀπόλλων, unde Brunc- 
μαῤτεῖν. | Oiim legebatur ρα — kius, πρὶν φῦναι μὲν, à ᾽πόλλων. 
Aristophanem Ran. 1215. ὑψτινά Hodie scribimus ἀπόλλων. 


115 γέ μέν. 1362. ὦ 
v. 702. ὄλβὺς ἐστε v. 725. ἔνϑα ποϑ᾽ v..B10. οἵδέ σουν. 950. τήνε 
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frequentem. esse monet Porsonus, Bastius quoque ad Grego- x. 
Neaue obstat quod i ὅταν δὲ potius quam ὅτε δ΄ 


rium p. 827. 
ὧν in libris reperitur. Nam reperitur etiam yvíz ἂν 02, quod 
in ἡνίχαν δὲ mutatum. nemo, opinor, ; vellet 7). Aldus vero 
nostro loco ὅταν τις. 1άδτη τοὐσδέ y V, ὅσ. ὄμμα νιν νι 91. οἵ 
ὡστέ o v. 6.5. Those vig ἐστεν. 666. τηνδέ σου 


δέγεν. 


1214. Consentit Lasc. v. 87. 615. 702. 759. 510. 970. 
12:4. 


»to. οὐτοί ποτ᾽ v.1028. Horum omnium insolentissima sunt 
ταν Ttg, μὴ μοί τις OUTOL ποτ᾽. 
accenti acuto notatae trochaeum faciunt, 
spotideum. 
JliaÀei nor (sic enim codd.) Heracl. 1. ὅστίς ποϑ᾽ apud Sopho- 
clem Oed. T. 224. λάϑρά μ᾽ vntigo ibid. 586. Ceterum tam 
Aldus quam Lascaris i9 pot μου v. 96. 114. Brunckius utro- 
bique ic pot μοι. Porsonus priore tantum loco, 


186. Rom. C. D. E. προφέρων. 


Idem μή pot ró V. 210. 270. ἕν τί μου V. 375. οὔτε μοῦ v. 
In ceteris enim binae syllabae 
in his iaiibum aut. ; 
Cujus scripturae exempla aut (cal πως Hec. 133. 


| Ibid. Rom. omnes, 
ὅρμαϑ ἢ. 


Andr. 860. 


indicem retulit Heslerus, 


ni fallor, 
Barnesius diserte δρμάϑῃ." Idem ὁρμάϑω pro ὁρμαϑῶ 
E, Barnesii sententia verbum pocticum ὁρμάϑειν in 
ejusdem scilicet formae cujus euv— 


Rom. A. B. προσφέρων: 
ceterique fortasse plerique 


vods , διωκάϑειν. Im εἰργάϑειν, quae omnia apud At- 


ticos scriptores exstant 7), 


xy Aristophanes Pac. 1179. 7»i- 
zm δ᾽ ἂν οἴκοι γένωνται, δρῶσιν 
οὐκ ἀνασχδτά. Numerosius Rav. 
ἡνίκ᾽ ἂν δ᾽ οἴκοι γένωνται. [Idem 
Eccl. 275. περιδεῖσϑε τοὺς πώγωνας. 
ἡνίκ᾽ ἂν δὲ ys | τούτους ἀκριβώσητε 
περιηρμοσμέναι, etc. uiripes Iph. 
T. i217. 16. "vix ἂν δ᾽ ἔξω me- 
ρῶσιν οἱ ξένοι, ΘΟ. Τί 407 μιε δρᾶν: 
Hic etiam Aldus ἡνίκα δ' ἄν. Ex 
Addendis. ἢ 

. y) Rectius ἀμυναϑεῖν, διωκαϑεῖν, 
εἰκαϑεῖν. εἰργαϑεῖν, 
Aóristus est ἡμύναϑον., neque us- 
quam legitur praesens ὠμυνάϑω 
nisi apud grammaticos, Recte 
PhotDus: ᾿Ημύναϑον. ἤμυνα. Euri- 
pides Andr. 722. ἢ μὴ ξίφος λαβοῦσ᾽ 
ἐμυναϑοιτὸ cs | ἔδεισας ; Nemo 
ignorat haic sententiae meli ius con- 
venire ἀμύναιτο quam ἀμύνοιτο. 
Aristophaues Vesp. 1107. Amrolsis 
us ποίας γάρακας; ἀλλ᾽ ec ἢ xü- 
σιρον | ἐδιώκαϑές mov ἢ λαγὼν, ἢ 


ut ἀγαγεῖν. 


I ἦν 
σιν δὲ ταύτην. ταυτὸν ἦν 


Incredibilem Barnesii stupidita- 


λαμπάδα | ἔδραμες, ἀνευρὼν oct 
νεανεπώτατον. Si ἐδιώκαϑες prae- 
teritum esset imperfectum, non 
ἔδραμες sed ἔτρδχες vel ἔϑεις dixis- 
set poéta. Frustrai igitur διωκάϑει 
Aeschylo Gho. 287. tribuit Porso- 
nus, frustra participium praesen- 
tis temporis διωκάϑουσα Philemo-. 
ni apud Athenseum p. 238. E. Ca-- 
saubonus, Philemonis versus ope 


cod. Veneti ita fere scribendi sunt: sx 


ὅμοιον ἐγένετ᾽, ὄρνες ὁπότ᾽ ἂν ὧρ-- 
πάσῃ | τοῦ καταπιεῖν μεῖζόν τι" πε- 
ριτρίχευ κύκλῳ] τηροῦσα, καταπιεῖν 
τε περιεσπούδακεν᾽ | ἕτεραι διώκου- 


ϑεῖν usurpat Aeschylus -Eum. 441. 
Sophocles Oed. C..1015. Euripi- 
des Andr. 1030. Iph. A. 910. Ari- 
stophanes Nub, 1426. ubi veterem 
scriptaràm ἀμυνώϑοτέ μοι a Ku- 
stero repu?iatam revocavit Brunc- 
kius. Εἰχαϑεῖν Sophocles Oed. C, 
1178. 1528. 1554. Aut. 1096. 1102, 


"Auvva- -— 
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tem vide,qui non recordatus sit, dines omnia, necnon τελέϑειν; 
piv? ew, gOuvO tw et similia, penultimam . semper cor rripere, 


Secus ac suum ὁρμάϑῃ , quod penultimam producit. Musgra- 


vius ceterique plerique ὁρμαϑὴ ut vulgo. Brunckius et Bec - 


. hius ὁρμηϑῇ;, quod admisi. 


᾿ ρίσκω diphthongum mutari negat, 


᾿μετακομιστέας οὔσης. 


107, 8. σκαιοὺς δὲ λέγων, κουδὲν τι σοφοὺς | τοὺς πρόσϑε βρο- 
τοὺς. etc.] Plutarchus Conj. Praec. p. 145. Ce ὀρϑώς: 9 Eogi- 
πίδης αἰτιῶται τοὺς τῇ λύρᾳ χρωμένους παρ᾽ οἶνον. ἔδει γὰρ ἐπὲ 
τὰς ὀργὰς καὶ τὰ πένϑη μᾶλλον τὴν μουσικὴν παρακαλεῖν, ἡ προσ- 
ἐκλύειν τους ἐν ταῖς ἡδοναῖς ὄντας. Idem Sympos. VII. "d 
289^ E, οἷς τά γε ἀλλά φίλος ὧν Ευριπίδης ἐμὲ γοῦν QU EDEUAES 
περὶ μουσικῆς νομοϑετῶν, ὡς ἐπὶ τὰ πενϑη καὶ τὰς βαρυφροσύνας 
ἐχεὶ μὲν γοὶρ ὥσπερ ἰατρὸν ἐφιστάναι δεῖ 
νοσοῦσιν ἐσπουδακότα καὶ νήφοντα τὸν λύγον, τὰς δὲ rotowrog ἢδα- 


voc τῷ Διονύσῳ καταμίξαντας, ἐν neis μέρει τέϑεσϑαι. Haec 114 
loca artulit Porsonus, 


Priorem etiam Scaliger. 

188. οὐκ dv ἁμάρτοις,) Sic Rom. C. D. E. Sed Rom. A. 
B. Mag. ἁμάρτῃς vp ἁμάρτης) soloece. In Rom. A. supra 
scriptum oL). , 

199, .90. οἵτινες ὕμνους ἐπὶ μὲν ϑαλίαις, [ἐ ἐπί τ᾽ εἰλαπίνοις», 
xol παρὰ δείπνοις Desunt in Kom. C. verba ἐπὶ μὲν ϑαλίαις- 
Deinde Porsonus in ed. Cantabrigiensi ? ἐπὶ δ᾽ εἰλαπίναις in tex- 
tu, in annotatione vero: Pro ἐπὶ δ᾽ molim ἐπί τ΄. Sed in fine - 
libelli errorem suum ipse correxit, 

191. εὕροντο, βίου τερπνὰς ἀκοάς.) Alii ηὕροντο scribendum 
contendunt, alii εὕροντο. Matthiae Gramm. Gr, 167. 6. in εὑς- 
licet reperiatur ἐξηυρέϑη 
apud Aristophanem Pac. 12Ὁ. Adde ηὐρέϑη. quod apud So- 
phoclem Ant. 406. exhibent omnes edd. ante Turnebum. Seid- 


. lerus quoque ad Euripidis El. 580. (502.) in hoc verbo aug- 


v. ἐξηύχουν pro ἐξηύχου libri omnes, 


mentum non poni affirmat. In alüs fieri non negat. Infra 


nisi qui ἐξηύχου habeut, - 
Exempla omnia hujus scripturae quae apud ἜΝ. ἡ ων exhi- 


bet ed. Aldina, collegi ad Heracl. 305. 


496, 7. «oirot ze μὲν κέρδος ἀκεῖσϑαι  μολπαῖσι βοοτούς.] 
Rom. c. D. E. apibus βροτρυς. Rom. ÀÁ. ante corr, '. μολπῇσυ 


Trach. 1:29. Phil. 1252. El. 461. . 
896. 
; £um. 569. Sophocies Oed. C. 862. 
'El. 


1014. διργαϑεῖν Aeschylus 
1991. Euripides Phoen. 1182. 
De διωκαϑεῖν cousulendus Ruhn- 
kenius ad Timaeum p. 87. in cu- 
jus aunotatione vix quid«uam de- 


Siderarem, si monuisset ἐδιώχκαϑον 


aoristum esse, Praeter hos qua- 


tuor, aoristus est etiam ἐκέαϑον, 


. sed ab Atticis non usurpaiur. 


2) Sophocles Aj. 154. TOV ydo 
μεγάλων ψυχῶν ide, | οὐκ ἂν ἁμάρ- 
του. κατὰ Ó ἄν τις ἐμοῦ | τοι vt 
λέγων, οὐκ ἂν πείϑοι. . Vide an 
hic quoque legen cun: οὐκ ἂν ἁμάρ- 
T0LG, id est, οὔτες ἁμάρτοι. Sic ovx 
à» Óvvato pro ἀδύνατόν ἐστι. 


B 


᾿ 


e 
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fooroig, correctus ab. eadem manu poAXmijot βροτοῦς. Rom. B. 
etiam βροτοῖς. De μολπῇσυ vide ad ξεύγλησι v. 466. 


197. 8. ἕνα δ᾽ εὔδειτενου | δαῖτες , τί. μάτην τείνουσο βοάν;] 
Rom. C. D. E. Schol. βοᾶν. Rom. A. B. "βοήν. ir 
. 301. ᾿κιχὰν &tov πολίστονον γύων. ἢ πράτ do eco v. 808. 
ἰαγάν. Fortasse legendum ἴαχον media producta, quam for. 
mam bis in una fabula usurpat Eur ipides. Tro. 325. ἃ d£ δὲ 
᾿ γειναμένα icugl δαίεται. | ἀἰόνες δ᾽ ἅλιαι | ἴαχὸν (supplendum 
P ard οἷον οἑωννὸς ὑπὲρ τεκέων βοᾷ. Ibid. 1229, ovévats, μᾶ- 
τὲρ;- νεκρῶν ἴαχον. Priore loco nomen pro verbo male ac- 

cipiunt omnes interpretes. De constructione vide POE 
ad Or. 1035. 

Ibid. Rom. A. B. C. D. E. ante corr, πολύστονον. Rom. E. 
a corr, Lasc. Pseudogregorius v. 808. πολυστόνων. Nescio απ 
zwebus, ait Porsonus, | 

202. Auvga δ᾽ ἄχεα μογερὰ βοᾷ] Rom. A. D. Lasc. B. μογερά. | 
Rom. B. C. E. Lasc. Α. μογερᾷ. Huc spectat gl. a primamanuin. 
Rom. Α. καλῇ. Recte vulgo μογερά, quod pro nominativo singula- 
ri accipit scholiastes, rectius Reiskius pro accusativo plurali. | 
Versus est dimeteriambicus, ut 205. 207. Vix opusestutmoneam 
βοᾷ verbum esse. Constructio ut apud Sophoclem Trach. 49. 
dfonowwa “μανειρα; πολλὰ μὲν σ᾽ ἐγὼ Ι κατεῖδον ἤδη πανδάκρυτ᾽ 
ὀδύρματα ; τὴν ᾿Πράκλειον ἔξοδον γοωμένην. 

505. τὸν ἐν λέχευ προδύταν κακόνυμφον.] Rom. A. B..D. E. 


115 λέγεν. Tom. C. Aeyouoe , 1. e. λέχεσι. Nescio an. melius, modo 


scribatur λέχεσιον. 
204. ϑεοκλυτεῖ δ᾽ ἄδικα παϑοῦσα] Sic Rom. D. E, Sed Rom. ' 
A. B. €. ϑέοκλυτειϊ δέ v ἄδικα. | 
Ibid. Hesychius: Θεοκλυτεῖται. παρὰ 0:00 ἀκούει.  Legen- 
dum: Θεοκλυτέῖ. ϑεὸν ἐπικαλεῖται, παρὰ toU ἀκούει. ldem: 


: -Ὁ 3 , N.N t 
Θεοκλυτήσαντες. ϑεοῦ ἀκούσαντες, ϑὲὸν ἐπικαλεσάμενοι. Θέο- 


κλυτοῦσαι. ϑεὺν ἐπικαλούμενοι. Aeschylus Pers. 500. “ἐπεὶ δὲ 
πολλὰ ϑεοκλυτῶν ἐπαύσατο. Idem Theb. 145. λιταῖσί σὲ ϑεο-: 
κλύτοις | ἀπύουσαν πελαξζόμεσϑα. ^ Verbum igitur. ϑεοκλυτῶ ab 
adjectivo ϑεόκλυτος derivatum est, quae vox ejusdem familiae 
est cujus GeoxAvpsvoc, quod ϑεουὺς σέβων significare videtur, 
p» en Euripide Hel. g. 

205. τὰν Ζηνὸς ὑρκίαν Θέμιν, Brunckius tacite Zavog. Por- 
sonus Ζηνὸς revocavit. Matthiae iterum Zoevog. Fortasse scri- 
psit poéta 40e, metro ut apud Sopboclem Phil. 687. πῶς zro- 
πε, πῶς TOT ἀμφιπλή Ι χτῶν ῥοϑίων μόνος κλύων, etc. Quo ex- 
emplo legere hncet: rov Διὸς ὁρκέαν ϑέμιν, | ἅ vw ἔβασεν .EÀ- 
λαὸ εἰς | ἀντίπορον, δι᾽ ἅλα νύχιον. 

206. & vtv ἔβασεν ᾿Ελλαδ᾽ ἐς ἀντίπορον ,] Rom. E. ἐς. Rom, 
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A. B. C. D. εἰς. Metrum incertum scripturam etiam incer- 
tam reddit. 

. 207. àv ἅλα νύχιον, Hoc explicat tragicus Rhes. 55. ἄν- 
Ogre yap ἐκ γῆς τῆσδε νυχτέρῷῳ πλάτῃ,  λαϑόντες Opue τοὐμὸν, 
αἴρεσϑαυ φυγὴν | μέλλουσι. 
| 207, 8. ἐφ᾽ ἁλμυρὰν | πόντου «A50 exégavrov.] Aldus κληϊδ᾽. 


 dLase. xA4í0. | Uterque χληίδα v. 645. κλῆδας recte v. 1201. 


διά, F rustra Heathius ἀπεράντου. Gl, in Par. A, τὴν δυσ- 
χερῆ πρὸς τὸ περᾶσϑαι. Maie. Aliud est περᾶν, aliud τεεραένειν. 
Homericum ᾿Ριλλήσποντος. ᾿ἀπείρων respexit noster. Quod ille 


κλῆδα, Aeschylus Pers. 080. στόμα πόντου dixit. Vide Colum- 


nam ad Ennium p. 202. 

.. 209—18. ᾿Χυρένϑιαι γυναῖκες - ῥαϑυμίαν, Nullus hujus 
fabulae locus est, qui criticis majorem disputandi materiam 
piaebuerit quam hi quinque versus, Dixerunt de eo ab Hea- 
thio aliisque indicati Politianus Miscellan. 27. Victorius Var. 
Lect. XX. 15. Muretus Var. Lect. VIII. 17. Manutius ad Ci- 
ceronis Epist, VIL. 6, Columna ad Ennium p. 205. item Vos- 
sius p. 556. Hi omnes cum non tam a Graecis Euripidis ver- 
bis quam ab Ennii Latinis occasionem dicendi sumserint, 
primum Ennii verba ponamus, quae in animo teneat lector, 
dum de singulis hujus orationis partibus dicitur. Cicero Epist. 
VII. 6. Hoc tibi tam ignoscemus nos amici, quam ignover unt IMe- 
deae quae Corinthum arcem altam habebant matronae opulen- 


tae, optumates; quibus illa manibus gypsatissimis persuasit, ne . 
sibi. vitio illae verterent ,| quod. abesset a patria. Nam multi su- 


am rem bene gessere et poplicam patria proeul. Multi, qui 
domi aetatem agerent ,. pueptens sunt improbati. Quo in nu— 
ero tu certe fuisses, nisi ie exirusissemus. Quatuor sunt tetra- 
metri octonarii, quorum tres a Ciceronis verbis facile separa- 
ri possunt, Secundus vero incerta conjectura ita restitui po- 
test: Ne mii vitio vos vor tatis, a patria quod absiem. 
209, 10. Κορένϑιαι γυναῖκχεες, ἐξῆλϑον δόμων, | μή uoc τὺ μέμ- 
2/60 .|Rom.D. E. Lasc. Par. A.B. D. Put; μέμφησϑ',χαο ἀ admisit 
Musgravius, Rom. A.B. μέμφοισϑ'. Rom. C. u£uworo 0 . Schol. bis 
μέμψησϑε, semel μέμφησϑε. Etsi parum refert, Aldinam scri- 
pturam, quam revocavit Matthiae paullo Puer pne esse exi- 
stimo. "Video enim librarios saepius ᾧ in g mutasse, , quam 
inu. Noster Hec. 1183. 77ηδὲν ϑρασύνου; μηδὲ τοῖς σαυ- 
τοῦ κακοῖς | τὸ ϑῆλυ συνθεὶς ὧδε πᾶν μέμψῃ γένος. ὍΌΙ μέμφῃ 
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contra linguae indolem in dimidia fere parte codicum exhibe- 


Τὰ monet Porsonus. In Hipp. 1176. ἀναστρέφοι pro ἀναστρέ- 
ψου pleraeque edd. ante IMMusgravium, non illud quidem pror- 


,,$us vitiosum, sed altero longe deterius, Ibid. 1410. κατα- 


| σκηφουσιν pro κατασχηψουσὶν cod, flor, apud Valckenarium. 
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Ennium quoque, modo mediocriter Graece doctus faerit, udis. i 
ψησϑ᾽ in exemplo suo habuisse certum est. . Is enim, ut mox 
declarabo, ontra mentem quidem poétae haec verba interpre- 

tatus est, Sod non contra lingnae indolem, modo legatur. μέμ- 

qo9 ; sin autem legatur μέμφησϑ', contra utramque, 

Ibid. Sensus horum verborum satis perspicuus est, Mede.- 
am scilicet Corinthiarum rogatu foras exire, ne earum amicie 
tiam spe:nere videatur. Schol. ἐξῆλθον πρὸς ὑμᾶς, 9 γυναῖκες, 
ἵνα μὴ goo τὸ μέμψησϑε (ed. Ven. μεμψησϑαι) ὡς Ór ὑπερηφανέαν 
μὴ προὲλϑουσῃ. Longe aliter tamen ab Ennio accepta sunt, 
quasi ab his mulieribus petat Medea, ne sibi vitio vertant, 
quod patriam reliquerit. Secundum Rnuium igitur plenius 
post δόμων disiinguendum,  Errorem ejus vidit et indicavit 
Muretus. 

2:0, 1. οἶδα γὰρ πολλοὺς βοοτῶν | σεμνοὺς γεγώτας, 1 Schol. 
καίτου ἐπίσταμαι πολλοὺς τῶν ἀνϑρώπων σεμνοὺς γεγώτας,---οἷον, 
ὑπερηφάνους νομιζομένους. ῬΒοίπιβ: Σεμνὸὰν, ἐ ἐπὶ τοῦ ἀξιωματικοῦ 
λέγουσιν. £9 ὅτε δὲ καὶ eni τοῦ ὑπερηφάνου τεϑέασιν. Evgini- 
δης Mte Oibo yod πολλ οὺς βοοτῶν σεμνοὺς γεγῶτας. καὶ ἐν “ιποῖ 
λυτῳ(ν. 95. y Miceiv τὸ σεμνὸν καὶ τὸ uj πᾶσε φίλον. καΐτο | ἔνδοξον. 
Ευριπίδης Annot (v. 99-) Πῶς οὖν ov σεμνὴν δαίμονα οὐ προσεν- 

: νέπεις. καὶ τὸ μέγα. Eadem fere verba habet Suidas v. X«u- 
vov, Eo sensu quem nostro loco convenire putazrt gramma- 
tici, σεμνὸς contrarium habet εὐπροσήγορος apud Euripidem : 
Hipp. 95. Dicit igitur Medea, nosse se multos esse σεμνοὺς 
quorum scilicet vereatur ne in numero habeatur, nisi amicis 
86 ostendat, Non opus ut cum scholiasta γεγώτας explicemus 
ψομιζομένους. Sensus est ὄντας. Sic αὐϑάδης ytyog mox v. 
218. Hactenus omnia satis perspicua sunt, Sequentia diffici. 
liora et obscuriora sunt. 

211, Rom. D. Photius apud Porsonum, γεγότας. Apud Herz 
mannum vero alter codd. γεγώτας habet, alter γεγονότας con- 
sentiente Suida. 

21r, 2. τοὺς μὲν ὀμμάτων ἄπο, | τοὺς δ᾽ ἐν ϑυραέοις. ] fta 
Schol. totidem literis. Rom. A. ante corr. €. D. E. ὀμμάτων ἄπο. 
Rom. A. corr. ab eadem m, B. Par. A. ὀμμάτων τ΄ ἄπο, fortas- 
se ex Hec. 240. Deinde Aldus ἐούδθι ^ d ϑυραίοις. Lasc. A 
τοῖς δ᾽ ἐν ϑυραίοις, Lasc. B. recte τοὺς δ᾽ ἐν ϑυραίοις. Schol. ita 

117 explicat: τοὺς μὲν (ὑπερηφάνους νομιζομένους Scilicet) ἀπὸ τοῦ 
χωρίζεσθαι καὶ ἄποϑεν τῶν ὀμμάτων εἶναι" τοὺς δὲ διὰ τὸ προσ- 
ἐρχέσϑαι" καὶ “συνεχῶς ἐπιφέρεσϑαι. Ejus igitur sententia est, 
duo σεμνῶν sive ὑπερηὴ ἄνων genera a pota sisti; unum eoruni 
qui hominum conspectum vitaut; alterum vero eorum qui in 
publico versantur. Hanc interpretationem praeter alios am- - 
plexus est Muretus, in eaque acquiescendum mühi videtur; 
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saltém donec melior proferatur. Recentiorum vero plerique 
in alia omnia abeunt. Heathius haec verba cum superioribus 
oido γὰρ πολλους βροτῶν σεμνοὺς γεγώτας ita vertit: Novi enim 
multos mortales qui venerationem ab hominibus assequuti sunt, partim 
procul ab. oculis. hominum remoti aique abditi , partim Un exleris 
regionibus vitam exigentes. Musgrayius in prima annotatione 
interpretationem proponit diversam ab ea quam dedit Heathi- 
us?) Hanc in supplemento repudiat, alteramque in ejus lo- 
cum substituit; Novi multos mortalium alios ob facinora egregia, 
alios vero ob rerum externarum copiam honore dignos, qui ab ig- 
pquvo pede et socordia infamiam consecuti sunt. Ut haec interpretatio 
constet, mutat ὀμμάτων 1n. ἐργμάτων, et pro οἱ δ᾽ eg ἡσύχου ποδὸς 
legitoiz ἀφ᾽ ἡσύυχου ποδὸς. οἵτε scilicet uto?'significet. Brunckius 
secundum Heathium interpretatur, nisi quod ὀμμάτων ἐπὶ, in civi- 
um conspectu, Scribendum censet, Ut in re incerta, hanc ra- 
tionem sibi placere ait Porsonus, eamque admisit Zimmer.- 
mannus. VW yttenbachius Bibl. Crit. P. V. p. ^1. ex Ennii ver- 
bis, nam multi suam rem bene gessere et poplicam patria procul, 
Euripidem scripsisse contendit, τούς τὲ δωμάτων ἔπι, | τοὺς v 
ἐν ϑυραίοις. Verba δωμάτων én suam rem, ἐν ϑυραίοις poplicam . 
significare arbitratur. Non assentior. Θυραῖος pro ἀλλότριος. 
cui contrarium est οἰκεῖος, Saepe usurpatur. . Haud raro etiam 
ζδιος. cui contrarium est xouvoc, Cum gzxeioe confusum reperies. 
᾿Αλλύτριος vero aut ϑυραῖος pro κοινὸς usurpatum legere non 
memini. : | | 
212, 5. αἱ δ᾽ ἀφ᾽ ἡσύχου ποδὸς | δύυσκλείαν ἐκτήσαντο καὶ ὅα--. 
᾿ϑυμίαν.] Aldus οἵδ᾽ ἀφ᾽ sovyov. Lasc. οἵδ᾽ ἀμφ᾽ ἡσύχου. 

- διά. Ennius, ut superiora, ita haec quoque verba male 
vertit: Julii qui domi aetatejn agerent, propterea sunt: improbu— 
zi Noster Or. 156. ὦ φίλταται γυναῖκες, ἡσύχῳ ποδὶ | χωρεῖτε. 
μὴ ψοφεῖτε, μηδ᾽ ἔστων κτύπος. Bacch. 646. Σεῆσον m00 , ὀργῆ 
δ᾽ ὑπόϑες ἥσυχον πόδας ὍΡ᾽ ἥσυχον τρόπον legendum censet 
Musgravius. Nostroloco τοῖς σεμνοῖς opponuntur qui ἥσυχον πόδα 
sive φελάνϑρωπον τρόπον habent. Ne hos quidem sine reprehen-- 
sione vivere ait Medea, quippe qui a placido imitique ingenio 
ágnaviae opinionem consequantur, Nihil hac verbi χεᾶσϑαε si- 
gnificatione usitatius. Noster Hel, 1105. a Musgravio allega- 
tus: ov Ó' ἢ mi τὠμῷ κάλλος ἐκτήσω γάμῳ, | κόρη ΖΦιωνης Kv- 
πρὶ, μὴ M. ἐξεργάσῃ. lbid. 1522. δύσκλειαν δ᾽ ἀπὸ ovyyovov.| i8. 
- a) Dicant historiaeliterariae me — licet anno quo Musgravii Exerci- 
peritiores, qua de caussa nullam tationes. Tanlor. Heathii menti- 

| ^usquam Heathii mentionem fece- onem facit Musgravius ad v. 825. 


rit Musgravius, licet Heathii No- meae ed. nec saepius in annota- 
tae sedecim annis ante Musgravii tione in hanc fabulam, Ex 44ddez- 


ὶ 


|. Euripidem prodierint, eodem sci- —dis.] 


- 
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βάλλετε βαρβάρων λέχεων, [ ἂν "Ἰδαίων ἐρίδων. ] πονηϑεῖο᾽, ἐχτή-- 
σατὺ- ταν | οὐκ ἐλϑοῦσαν "Mov l Φοιβείους ἐ ἐπὶ πύργους. Sopho- 
cles Ánt. 924. τὴν δυσσέβειαν εὐσεβοῦσ' ἐκτησάμην. 

914. δίκη γὰρ οὐκ ἔνεστ᾽ ἐν θᾳϑαλμοῖς βροτῶν, Wyttenba- 
chius p. 52. legendum censet δίκη δ᾽ do. Neque enim. caussa ex— 
ponitur antecedentium , inquit, sed sequentia is simpliciter subji- 
ciuntur. Vide ad v. 121. 

Ibid. Rom. B. C. E. Lasc. D. Stobaeus Tit. IX. p. 9955. 
οὐκ ἕνεστ᾽ ἐν ὀφϑαλμοῖς. Rom. ἃ. D. οὐκ ἕρεσε ἐν ὀφϑαλμοῖσι. 
Lasc. Α. οὐκ ἕνεστ ᾿ὀφϑαλμοῖς. Eustathius p. 415, 12. οὐκ ἔστεν ἐν 
ὀφϑαλμοῖς. Schol ovx ἔνεστιν ὀφϑαλμοῖς quod admisit Bec- 
kius. Matthiae vulgatam revocavit. 
nem attinet, aeque bene dicitur ἔνεστ᾽ ἐν atque ἑνεστίν. 
stophanes Nub. 56. ἴβλαιον ἡμῖν οὐκ ἔνεστ᾽ ἐν τῷ λύχνῳ." 


Aris 
Ita 


, Quod ad. constructio- | 


N 


passim. Sed paullo numerosius est ἕνεστεν, ideoque a Porso- 
no praelatum est, Recte quidem, si aliquid insoliti haberet | 
vulgata, velsi multorum librorum auctoritate niteretur &ve- 


στιν. Atqui hoc nusquam apparet nisi apud scholiasten , apud 
quem poétae verba raro recte scripta leguntur. Alterum ex- 
. hibent Aldus, Lascaris, Stobaeus et omnes codices Romani, 


Quod ad numeros sttizeN Reisigius p. 249. numerosius Zysorz. 


Etsi Reisigio non assentior, 
Caesuram in medio versu 
V. 252. γυ- 


ἐν quam ἔνξατον Sibi sidosi ait, 
vulgatam satis nuimerosam puto. 
defendunt tria exempla ex eadem fabula petita. 


veElv,. οὐδ᾽ οἷόν τ᾽ ἀνήνασϑαι πόσιν. V. 4 457. φέλους. κακῶς δρά- 
V. g82. καγὼ κακῶς φρονοῦσ᾽ ἐμηχανη-, 


σαντ᾽ ἐναντίον βλέτεευν. 
σάμην. [Vulgo legitur Ándr. 1256. καγὼ γὰρ, ἣν ἀκλαυστ d 
χρῆν τίκτειν τέκνα. Nullo negotio reponi posset ἄκλαυστα χρῆν. 
Sed nihil opus. Eandem caesuram exhibet noster Hec. 555. ^87, 
414.440. 606. 1141. 1224. Or. 12. 51.224.292. 509. 551.560. 691. 
1050. 1077. 1126. 1105. 1257. vine νὰ: 1652. 1665. Phoen. 72. 
79. 271. 506. 77. 956. 1258. 1407 .P) Nec desunt tragoediae, 


bj Inhac enumeratione Porsoni 


editionem sequor. "Versus sunt in 
primis quatuor fabulis triginta se- 
piem, qui omnes elisionem post 
. tertium pedem habent, praeter 
Hec. 1141. (1159.) γένοιτο, δια--: 
δοχαῖς ἀμείβουσαν χεροῖν. Qui et 
ipse elisionem quodammodo hahet. 
Nam διαδοχαῖς Atticis auribus idem 
fere sonabat quod àva0o7a70. Quid 
igitur dicenrus? Casune accidisse 
ut prius hemistichium toties in 
vocalem desineret quae elidi pos- 
set, alterum ἃ vocali inciperet? 


Est quidem qui hoc dixerit, Her- 


mannus scilicet Elem. Doctr. Metr. 
p. 117. Sed vereor ne non satis 
considerate. Fuerunt qui legerent 
apud Sophoclem Aj. 582. ἧπου πο- 
λὸν γέλων ὑ ὑφ᾽ ἡδονῆς ἄγεις, Vulga- 
tum γέλωϑ' numerorum caussa prae- 
ferendum monui Mus. Grit. Gant. 
T. l. p. 559. 477. Aliter sentit 
Hermannus, cujus verba sunt; Jui- 


gatum numerorum caussa praeferen- | 


m esse, quod Elnsleius contendit, 
J'acilius , qui mireniur, quam qui 
eretant, inventum ir pato. Legant 


4 
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4uarunmi primus versus, qui prae omnibus numerosus esse de- 
bet, hanc caesuram habeat. Aeschylus Cho. 1. “Φρμὴ 400v, - 
“ἰατρῷ ἐποπτεύων «gui. Euripides Alc.1."f2 δώματ᾽ ᾿Αδμήτει᾽, 
ἐν οἷς ἔτλην ἐγώ. Suppl. 1. Ζήμητερ, ἑστιοῦχ Ἐλευσῖνος χϑονός. 

—. Diverso exordio usi essent tragici, si hujusmodi versus auri— 

^ bus minus grati fuissent. | n 

215, 6, ὅστις. πρὶν ἀνδρὰς σπλάγχνον ἐκμαϑεῖν σαφῶς, | 119 - 

στυγεῖ δεδορκὼς. οὐδὲν ἠδικημένος. Singulare ὅστες ad plurale 
βοοτῶν refertur. Homerus Il. I. 279. ἀνθρώπους τίννυσϑον, 
ὅτις x ἐπίορκον ὁμύσσῃ. Eustathius ad haec verba praeter 
alia nostrum locum allegat. Verba ejus vide apud Brunckium 
ad Sophoclis Aj. 760. qui plura dedit ejusdem constructionis 
exempla. Nonnulla addidi ad Oed. T. 715. ὡς αὐτὸν zj£ μοῖ-- 
Qo πρὸς παιδὸς ϑανεῖν, | ὅστις γένοιτ᾽ ἐμοῦ τε κακείνου πάρα. Ubi 
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Scripturam valde speciosam παίδων exhibet cod. Aug. B. 


Ibid. Eustathius éxue y. 
Porsonus. 


omisso «v, quod in sermone familiari semper requiritur. 


Utraque lectio proba, inquit 


Saepe enim. πρὶν cum subjunciivo jungunt Tragici, 


Subjun- 


ctivum -non usurpant tragici, nisi in priore membro, quod 
hic, est ὅστις στυγεῖ δεδορκως» adsit negandi aut prohibendi si- 


gnificatio. 


, * δι eU s c 
τρῷαν αὖϑις ἑστίαν uoÀo*). 


Ita noster v. 270. «ovx ἄπειμι πρὸς δόμους πάλιν, ἢ. 
᾿ πρὶν ἄν σὲ γαίας τερμόνων ἔξω βάλω. ta etiam v. 662. ᾿Ασκοῦ 
pe τὸν προύχοντα μὴ λῦσαν πόδα (jussit Apollo), | πρὶν ἂν πα- 
Idem de optativo statuendum est, 


Sophocles Phil. 551. ἔδοξέ μον μη oiye, πρὶν φραάσαιμί oor, | 


. tamen quae Diarii Classici T. XVI. 
p. 428—452. de hac quaestione di- 
xiad Euripidis Suppl. 302. σφάλλει 
γὰρ ἐν τούτῳ μόνῳ, 1GÀÀ εὖ φρονῶν. 

c) Aeschylus κορέση Prom. 165. 
Σλῇ ibid. 166. χαλάσῃ ibid. 176. £Os- 
2595 ibid. 177. ἐκπέσῃ ibid. 754. 
λυϑῶ (modo ita legendum) ibid. 
. 768. χαλασϑῇ ibid. 990. φανῇ; ds- 
λησῃ «€ ibid. 1027. Sophocles zrs- 
0557 Oed. T. τρ5ο. ἐνδείξω Oed. 
C. 48. στήσης ibid. 910. στήσω ibid. 
1041. δηλώσητε Ant. 509. προσψαύ- 


| 4bid, 415. δείξη ibid. Gog. «607 * 
ibid. 948. δράσῃς et κερδάνης Aj. 
| 107. ϑάνῃ ibid. 110. τύχη * ihid. 

. 742. ἐκβάλῃ * ibid. 965. ἐξήκῃ * 
| Phil. 199. na9« ibid. 552. ua: * 


. 1410, Euripides ἔδω" Or. 1557. μὲ 
95 * Alc. 852. ἀφαγνίσηται et μόλῃ 
1 H 


| 6j * ibid. 619. ϑάνῃ lrach.5. eizze 


| abid. 917. μόλῃς ibid. 1352. a/yeibid. 


ibid. 1149. ἴδης Andr. 101. δείξω 
Iph. A. 224. προσϑώτ ibid. 540. λάβη 
Iph. T. 20. εἴπῃ ibid. 1502. ϑάνῃ Uro. 


. 510. ἔδω et γεύσωμαε Cycl. 556. 107 


Heracl. 866. ἵκηται et κάμψη El. 
959. Aristophanes στῶ Ach. 175. 
ἀντεμπαγῶ ibid.229.exovcoyt ibid. 
295. ἀκούσης Eq. 957. πτύξωμαε 
Nub. 266. δἴπῃ Vesp. 578. ἀκούσης 
ibid, 724. 915. ἰδίσης καὶ διαλύσης 
Pac. 84. egevazot ibid. 1076. 1112.. 
&z00unuoe Av. 586. διαδράμω 3bid, 
1409. exroeyrhcon. Lys. 706. ποιη- 
σώμεσϑα 1bid. i005. κωδωνσω Ran. 
79. ἀποφῆνω ibid. 869. ἀκούσῃς Ἐ 
ibid, 1514. κοκκύσω ibid. 1427. ἐκ- 
πύϑωμαι * Eccl. 747. 19wibid. 765. 
αἀπενἐγκης ibid. 852. προκρούσῃ ibid. 


1099. φράσῃς Plut. 24. μάϑῃς ibid, 


477. Asteviscus.significat à» ab- 
esse, quod in sermone familiari 
non licere monet Porsonus, Tria. 


H 


120 76, οὔτ᾽ εἰ χρηστὸς. οὔτ᾽ 


114 ΚΕ ΚΕΝ ΘῪ ΓΘ σὰ : 
zov πλοῦν ποιεῖσϑαι: προστυχόντε τῶν ἴσων. bid. 961. ὅλοιο 
μήπω» πρὶν μαϑοιμ᾽ εἰ καὶ πάλιν | γνώμην μετοίσεις. εἰ δὲ Hu, 
deron; κακῶς. Adde ἴδοιμι Oed. T. 505. ἀνύσειε "Trach, 695. 
Interdum abest particula negativa, ita tamen ut nianeat sensus 
 megativus. I. Sophocles Ant. 175. ἀμήχανον. δὲ παντὸς ἀνδρὸς 
£go: Iv [ψυχήν τε καὶ φρόνημα καὶ γνώμην, πρὶν ἂν | ἀρχαῖς τε 
καὶ νύ μαίσεν ἐντρεϑὴς φανῇ. Idem ac si dixisset οὐκ ἂν ἐκμαϑοις, 
ut in Trach. Ὡς ὡς. οὐκ ἂν αἰών ἐχμαϑοὶς βροτῶν, πρὶν &v | ϑάνῃ 
ero κακός. Negativam particulam 
in adjectivo ἀμήγανον includi, vix opus est ut moncam ὦ 1T. 
Euripides Or. 1210. φύλασσε δ΄ ἣν τις, πρὶν τελευτηϑῇ gó- 
?08 , | Ἢ ξυμμαχός τίς, ἢ κασίγνητος πατρῦς; ᾿ ἐλϑὼν ἐς οἵ- 
κους q $7. Quasi raecedat φύλασσε án zig, ut in Iph. A. 

145. λεῦσσε, φυλάσσων ute σὲ λάϑη | τροχάλοισιν ὄχοις zu 
θαμειψαμένη, παῖδα κομίζουσ᾽ ἐνθαδ᾽, ἀπήνη “αναῶν πρὸς 
vovg. Xenophon H. G. V. 4; 20. τοῦ δ᾽ ὄρϑρου ἀναστὰς, éqU-- 
λαττεβ μὴ λάϑῃ αὐτὸν o πατὴρ ἐξελϑών.. 111. Heracl. 100. Τίς 
ἂν δίκην. κρίνειεν, ἢ) γνοίη λόγον, | πρὶν ἂν παρ᾽ ἀμφοῖν μῦϑον ἐκ-- | 
μἄϑη σαφῆ; Τίς hic valet οὐδείς. Haec igitur tria loca, et si 
qua alia his similia occurrunt, negativa sunt. Contra non 
desunt loca, quae re vera ΜΑΙ, ΑΝ sint, licet particulam 
negativam exhibeant. [. Euripides Andr, 1067. Οἴμοι, τοῦ 
ἤδη δεινόν. οὐχ ὅσον τάχος | χωρήσεταί τις ΤΠυϑικὴν πρὸς ἑστίαν, | 
καὶ τανϑαδ᾽ ὄντα τοῖς ἐκεῖ λέξει φίλοις, πρὲν παῖδ᾽ ᾿Αχιλλέως xar). 
γεῖν ἐχϑρῶν ὕπο: Nemo nescit OU χωρήσεταέ τις cum interroga 
tione idem esse quod χωρησάτω τις. Euripides Ion.524 Οὐκ ἀπαλ- 
Actes, πρὶν εἴσω τόξα ,πνευμόνων λαβεῖν: Incertus Rhes. 694. 
Οὐκ ἐρεῖς ξύνϑημα, λόγχην πρὶν διὰ στέρνων μολεῖν: Aristopha- 
nes Ran. 480. "42 καταγέλαστ᾽» ovx οὖν ἀναστήσευ ταχὺ, |. ρὸν 


malim πρὶν ἂν πυύϑωμαι. In Lys. 


sunt Aristophanis loca, quae huic 
1005. recie ποιησώμευϑα reposuit 


regulaeadversari videantur. I. Ran. 


1514. 45 πρίν γ᾽ ἀκούσης χάἀτέραν 
στάσιν μελῶν.  Reisigius p. 66. uz, 
στυίν y ἂν ἀπούσης. In hoc metro 
raro ponitur anapaestus cujus pri- 
ma syllaba sit ἄν. Nescio , igi- 
tur an legendum riv ἄν y ἀκού-- 
σῆς» ut μὴν vel potius μὴ μὴ» 
extra versum sit. Il. Eccl. 624. 
xovx ξξεσται παρὰ T0200 καλοῖς κα-- 
ταδαρϑεῖν | ταῖσι γυναιξὶν, πρὶν" 
τοῖς αἰσχροῖς καὶ τοῖς μικροῖς χα--: 
δίἰσωνται. Recte Reisigius p. 65. 
χαρ’ ’σασϑαιε. HI. Ibid. J47. πρὶν 
ἐκπύϑωμαι πᾶν τὸ πρᾶγμ᾽ ὅπως 
ἔχει. Hunc tragicum esse sena-i- 
um suspicatur Reisigius. Equidem 


Brunckius, sed non vidit s superiore 
versu legendum esse πρὶν y ἅπαν-- 
τες, id est, πρὶν κα ἅπαντες, Do- 
rice pro πρὶν ἂν ἅπαντες. — 

d) fdem dicendum esset, si δυσ- 
μήχανον scripsisset poéta. 'Sopho- 
cles Oed, 'T. 12. δυσάλγητος γὰρ 
ἂν | εἴην, τοιάνδε μὴ οὐ κατοικτεί-- 
ρων ἕδραν. Ubi δυοάλγητος pro 
οὐκ εὐάλγητος accipiendum esse os- 
tendunt fhsticulae μὴ ev, quae 
nunquam iia coliocantur nisi in. 
sententiis negativis. “Ζισχρὸν pro 
οὐ καλὸν a Xenophonte dictum iu- 
dicat Hermannus de Ellipsi et 
Pleonasmo p. 520. 
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τινα o ἰδεῖν ἀλλότριον; ΤΙ. Tragicus itu 222. οὐδ᾽ ἀναιμάχτῳ 
egt | ἥξω πρὸς οἴκους , πρὶν φάος μολεῖν χϑόνα. Nihil hic ef— 
. ficit οὐ, nisi quod tollit vim negativam adjectivi ἀναιμάκτῳ. 
Sensus est, cruentis manibus domum ante lucem. redibo.. ii lege- 
retur si seusus esset, incr uentis manibus domum ante lucem 
non. rédibo. | llud- putantis est se rediturum, hoc nescientis 
utrum rediturus sit, necne. Minime autem praetermittendum 
est in hac disputatione, pro subjunctivo haud raro usurpari 


 dnfinitivum, licet subjunctivus pro infinitivo nunquam , 


Ϊ 
W 


uod sciam, usurpetur. Noster v. 92. οὐδὲ παύσεται | 
χύλου (σάφ᾽ οἶδα) πρὶν κατασκῆψαί τινα. Quem infiniti- 
vum nemo sollicitabit, qui sciat Aeschylum simili constru- 
ctione dixisse ϑρασυνθῆναιν Suppl 779. βαλεῖν Theb. 1056. 
τἐξάᾳφρίξζεσϑαυ Ag. 1:076. Sophoclem κλύειν Trach. 197. εἶδέν αὐ 
ibid. 652. ἐδεῖν Aj. 3419. Euripidem $2690; Herc. 605. προσί- 
δεῖν Cresphonte fr. iv. 0. Aristophanem ἐπιστῆσαι (vulgo ἐπί- 
-eracoQ ou) Eccl. 505. αἀφικέσϑαι ibid. 616. χαρέσασϑαι ibid. 625. 
In hac enumeratione duo loca consulto omisi, quae digna 
sunt ut integra apponantur, Euripides Alc. 558. εἰ δ᾽ ᾿Ορφέως 
μοι γλῶσσα καὶ μέλος παρῆν, Ϊ ὥστ᾽ ἢ κόρην Δήμητρος ἡ κείνης 
'πῦσιν Pr ὕμνοισι κηλησαντά, σ᾽ ἐξ ἴδου λαβεῖν, | κατῆλθον ἄν, 
wol οὔϑ᾽ 0 Πλούτωνος κύων, | οὔϑ᾽ οὐπὶ κώπῃ ψυχοπομπὸς ὧν 
ΤῊΝ | ἔσχον» πρὶν εἰς φῶς σὸν καταστῆσοῦ Bíov. Incertus 
Rhes. 50. εἰ γὰρ φαεννοὶ μὴ ξυνέσχον. ἡλίου |. λαμπτῆρες, οὐκ ἂν 
ἔσχον εὐτυχοῦν δόρυ, Ι πρὶν ναῦς πυρῶσαι, καὶ διὰ σκηνῶν μο- 
λεῖν, | κτεένων ᾿ΑΙχαιοὺς τῇδε πολυφόνῳ χερί. Nullus hic sub— 
junctivo locus est, neque, ut mihi videtur, optativo. Postu- 
Jat linguae indoles, ut aut infinitivus e d hibieiten aut indica. 
tivus, κατέστησαν ἐπύρωσα, ἔμολον. Demosthenes adv, Lepti- 
nem p. 555. C. χρῆν τοίνυν ““επείνην μὴ πρότερον τυϑέναι τὸν 
ἑαυτοῦ νομὸν, πρὶν ἢ παλαιὸν τοῦτον ἔλυσε γραψάμενος. των 
exemplo utitur Zcunius ad Vigerum p. 442. 
2:7, 0, 4. χρὴ δὲ ξένον-----τ-ἀαμαϑίας vno.] Haec ids outür 
apud Stobacum Tit. XLV. P. 502—179. 
217. χρὴ δὲ ξένον μὲν χάρτα προσχωρεῖν πόλει,] Schol. σὲ pro 
δέ. Hunc versum citat Schol, ad Sophoclis Oed. C. 171. ^ (2 


πατέρ. ἀστοῖς ἴσα χρὴ μελετῶν, | εἴκοντας ἃ δεῖ κακούοντας. Eu- 


ἡ ripides Suppl. 692. πρῶτον μὲν (ὡς 101 τοὺς Μετοικοῦντας ξένους) 


| λυπηρὸς οὐκ ἣν οὐδ᾽ ἐπέφϑονος πύλει, [οὐδ᾽ ἐξεριστὴς τῶν λ6-- 
yov, ὅϑεν βαρὺς | μάλιστ᾽ ἂν εἴη δημότης τε καὶ ξένος. Cicero 
de Officiis I. 54. Peregrini autem ct incolae officium est, nihil 
praeter suum negotium agere, nihil de alieno anguirer e, minimeque 


in aliena esse ἠρβώδι νὰ curiosum. [Pro προσχωρεῖν usitatius es— 
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set συγχωρεῖν. Euripides El. (1022. γυναῖκα γὰρ χρῆν πᾶντα. 


'συγχωρεῖν πόσει, | ἥτις φρενήρης. Εα «4ἀάεπαϊς.} 
H 2 


146 — | ANNOTATIO 

218, 9. οὐδ᾽ ἐστὸν VEO , ὅστις alo adde yéyuse, Ἢ πικρὸς πὸ 
λέταις ἐστὶν ἀμαϑίας ὕπο. Rom. B. C. 1.450. B. Stobaeus, πο- 
χίταις. Rom. Α. D E. Lasc. Δ. πολίτης. In Rom. A. "e SCri- 
ptuin o5. 

223. κατϑανεῖν χρήζω, φίλαι.}. tudin) χρήζω hic. et v. 1566, * 
Rect e χρήζων v. 665, 1101. Idem 5 v. 566. 578.0güg v. 598. πα- 
τρώων V. 420. ἀφήρουν v. 444. τῶδε v. 555. λῶστα v. 559. dixréi- 
θὲ σ. 650. gon v. γ5ά. πατρώους ν. 785. ἄλλη v. 969. ἀγνωσία v. 
1:75. xaxeGO re V. 1215. ξυνωδὰ v. 1257. ἅλη ν. 1252. εἴ alia 
fortasse. Lasc. À. etiam srazQo wg v. 35. ᾧση (sic) v. 4o. γνιπὰ 
v. 125. λῶστα V. 126. ὡδαῖς v. X94. ἡνεσ᾽ v. 218. βία v. 257. 
λελησμένη v. 251. Haec recte scripta exhibet Lasc. B .'Ceterum | 
Rom. C. φίλα. a : 

225. ἐν ᾧ γὰρ "v uot τ πάντα γεγνώσκειν καλῶς, Sophocles. 
Oed. T. 514. ἐν σοὶ yag ἐσμεν. Id est, auctore Brunckio,in ie om- ' 
nis posita est spes nostra, Idem Oed. C.: 247. ἐν ὑμῖν γὲὰρ, ὡς ϑεῷ» 

| κείμεθα τλάμονες. lbid. 992. "Ev col và κείνων φασὶ γίγνε- 
69v κρατη. Aj. δ) 19: ἐν σοὶ πᾶσ᾽ ἔγωγε σώζομαι. Euripides Alc. | 
279. ἐν συὶ δ᾽ ἐομὲν καὶ ζῆν καὶ μή. Aristophanes Ach. 472. 
ἐπελαϑύμην]ὲν ὧπεο ἐστυ πάντα poc τὰ πράγματα. Plura Valckena- 
; mius ad Phoen. 1256, qui cum nostro loco comparat Terentia- 
num, in quo nostrae spes opesque omnes sitae, Adelph. IIT. 2. v. 32. 

Jbid. Rom. E. γιγνώσκειν καλῶς. Rom. ΚΑ. B. C. D. Schol. 
γινωσκεὲν καλῶς. ELianc scripturam histrionibus tribuere vi— 
detur scholiastes, ex cujus verbis elicere. nequeo quid SCcri- | 
bendum censuerit. Ea in ed. Ven. ita se habent: Koeróo- 
veiv .Xgrico.) τοῦτο ἐν 50s b ἀπαπεφώνηται. Κακιστος ἀνδρῶν. 
ἕν q ἦν , uou πάντα, κάκιστος ἀνδρῶν ἐκβέβηκεν. οἱ δ᾽ ὑπο- 
κριταὶ οὐ συμπεριφερόμενοι τῷ τρύπῳ, λέγουσι γινώσπευν παλῶς- 
Haec acutioribus corrigenda: relinquo. Canterus Nov. Lect. | 
IV.1:. γιγνώσκω καλῶς Euripidem scripsisse conjicit, Reis- 
kius γίγνεσϑαν καλῶς. Miusgravius γιγνώσκεις καλῶς. Edidit 
Brunckius γιγνωσπέυν καλα. "Porsonus veto Musgravii conje- 

122 cturam admisit. Matthiae vulgatam revocavit, nisi quod i in-. 
ter πάντα et γιγνώσκειν distinxit. Án ifia γιγνωσκειν pro 
imperativo γιγνωσκετε dictum putavit? Vide ejus Gramm. Gr. 
$. 544. Vertit Heatbius, i/fe in quo bene cognoscendo summu 
verum omnium mearum veriebatur. 

224. κάκιστος ἀνδρῶν ἐκβέβηχ᾽ οὐ ᾿μὺς πόσις. Ita aut non 
multo secus Rom. C. a corr. E. Lasc. ut Aldus. Rom. ἃ. B. 
C. ante corr. D. ἐκβέβηκ' οὐμὸς nóGci:g. Vide ad v. 801. Erunt 
fortasse qui ex hac varietate legendum existiment ἐμὸς πορες, 
cum articulus haud raro repugnante metro additus legatur. 
Apud Euripidem Phoen: 850. dedit Aldus, ποὺς πατέρα τὸν 
σὸν, ὡς τοὐμὸν καμνὲν γόνυ. lbid. 1095. recte Aldus, HORAE 


| iN EURIPIDIS MEDEAM, 11}. e 
2 ἐπ᾿ παῖς ἐμός; σήμαινέ μοι. ' Male: Cant. M. apud Porsonum 
“Ἰαῖς ὀὐμός, Sed i in imparibus sedibus praestare videntur oj- 
μός, τοὐμὸν, QU prol , ceterique casus cum articulo, [In quinta 
[5666 ovgóg aut οὐμοὶ habet Euripides Hec. 1229. Phoen. 55, 
"Iro. 565. 952. 1240. Herc. 559. Exempla his contraria sunt 
Hec. 249. Ji δῆτ᾽ ἐλεξας. δοῦλος QV ἐμὸς τοδὲ 5 Phoen. 485. 
ἀλλ᾽ ἔχει | τυροννίδ᾽ αὐτὸς. καὶ δόμων ἐμὸν μέρος. Hipp. 1169. 
ΤΏ, «oi, Πόσειδόν 9 , ὡς ἄρ᾽ ἦσϑ' ἐμὸς πατήρ. Iph. T. 704. 
“Ἄρτεμις ἐσωσέ μ᾽ ἣν ἔϑυσ᾽ ἐμὸς eia Hel. 574. "Ifv σου δίς. 
o0 Τυνδάρεως, ἐμὸς πατήρ. ΕἸ. 515. "og δ᾽ ἕδραισυν "aua sg l 
δμωαὶ στρατίζουσ᾽, ἃς ἔπερο᾽ ἐμὸς πατήρ. Sed. primo et tertio 
loco male adderetur articulus. Secundo ἐμὸν Grotio debetur, 
Aldus ἐμῶν, quod cum articulum salvo metro non admittat, ex- 
trà controversiam positum est. Cetera non sollicito, Vidé quae 
de quinta sede dixi ad v. 88. quaeque dicturus süm ad v. 94. 
| 225.—29. πάντων δ'---ἄλγιον xoxow.] Haec leguntur apud. 
Stobaeum Tit, LXXII. p. 452—509. 
| 225, 6. πάντων 0-00 ἔστ᾽ ἔμψυχα, καὶ γνώμην eet, | γυναῖ-: 
οἱες ἐσμὲν ἀϑλιωτατον φυτόν. Porphyrius apud Eusebium Praep. 
Ev. p. 4606. DD. τοῦ δὲ Ευρυπίδου εἰπόντος, Γυναῖκες ἐσμὲν ἀϑλιώ-: 
τατον φυτὸν, Θεοδέκτης ἐν ᾿Αλεμαίωνί φησι" Σαφὴς μὲν ἕν βυο- 
τοῖσιν ὑμνεῖται λόγος, αἷς οὐδὲν ἐστεν ἀϑλιώτερον φυτὸν] γυναι- 
“00. |. Hune locum allegat Valckenarius ad Hipp. 650. ὁ Ó αὖ 
λαβὼν ἀτηρὸν eic δόμους φυτόν. Ab eodem citatur Alexis apud 
Athenaeum p. 125. F. εἶτ᾽ οὐ περέεργόν ἐστιν ἄνϑρωπος φυτόν; 

226. Quod vulgo apud Euripidem legitur, γυναῖκες ἐσμὲν, 

exhibent etiam edd. Stobaei, necnon Stephaniana Eusebii. Vi- 
.gerus vero γυναῖϊπές ἐσμεν dedit, 

227,0. ἃς “πρῶτα μὲν δεῖ χρημάτων ὑπερβολῇ! πόσιν πρέασϑαι, 
Schol. Χρημάτων ὑπερβόλων.) χθημάτων Afyst τῶν ξἰς τὴν φωνὴν 
(Barnesius recte φερνην). τοῦτο δὲ ὃ δυριπίδης ἀπὸ τῆς κατ᾽ αὐ- 
τὸν συνηϑείας λε; ye. οἱ δὲ ἥρωες οὐχ οὕτως ἐποίουν τοῦς γάμους, 
gx ἐκ τῶν ἐναντίων αὐτοὶ ἐδίδοσαν. καϑάπερ καὶ αὐτὸς ἐν ἄλλοις 
παρίστησι. καὶ “Ὁμήρος (n. uk 244.) πρῶϑ' ἑκατὸν βοῦς δῶκεν, 
insu δὲ χίλιαί ἔστο δὲ ἀναχρονισμός. οἱ γὰρ ἥρωες τὸ ἐναντέον 
σιαρεῖχον. Ab eodem errore argumentum ducit noster Hipp. | 
627 - τούτῳ δὲ δῆλον. ὡς γυνὴ κακὸν. μέγα. | προσϑεὶς γὰρ à σπείρας, 

Té side Dues πατὴρ | qeevas, UE OXUG , ὡς ἀπαλλαχϑὴ κακοῦ. | 
220, 9. δεσπότην τὲ σώματος | λαβεῖν.] lta Stobaei ed. Ges- 125 
 meriana, Sed Trincavellus δεσπότην δὲ habet, "δὲ scilicet na- 
tum e μὲν superiore NeLon/ 

229. κακοῦ yo τοῦδ᾽ ἔτ ᾿ἄλγιον κακόν. Rom. A. D. Par. A, 
TOUT ἄλγιον καπόν. Rom. B. τοῦτο δ᾽ ἄλγιον κακόν. Rom, C. Lasc. 
Á. τοῦδε τ΄ ἄλγιον κακόν. Bom. E. Par. B. Ὁ. Stobaeus, τοῦεό y 
ἀλγίον κακὸν; quod liie Musgravius, ecte Brunckius, 


N 
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κακοῦ γὰρ τοῦτ ir ἄλγιον χακόν.  Mlatthiae Aldinam revocavit, 
quam habet etiam Lasc. B. Aeschylus Prom. 933. AM. ἄϑλον. 
ἂν σου τοῦδέ γ᾽ αλγίω πόρου. Malim τοῦδ᾽ 22 ἀλγίω. ^7 
| 250, 4- x&v τῷδ᾽ ἀγὼν μέγιστος, ἡ κακὸν λαβεῖν | ἢ auo] 
Rom. C. Lasc. B. λαβεῖν. Rom. A. B. D. E. Lasc. A. Mii 
In Rom. A. supra scriptum 7g. λαβεῖν, iu B. εἴν. 

255. ὅτῳ μαλιστα χρήσεται ξυνευνέτῃ.] Quatuor Romani j ὅτῳ, 
D. οὕτω. Musgravius conjicit og. Non vals ait Porsonus, - 
sed nihil opus. 

lbid. Rom. C. ξυνευνέτη. Rom. A. P. E. Lass, συνευνέτῃ.. 
Bom. D. συνευνέτης. 

236, 7.xdv μὲν τάδ᾽ ἡμῖν ἐκπονουμέναϊσιν εὖ | πόσις ξυνοικῇ,]. 
Lasc. καν sine accentu quod recte legitur prie ante v. δος. 

257. Rom. C. $vvoux. Rom. A. B. D. E . ξυνοικεῖ. In Α.: 

. B. supra scriptum j- Ceterum ordo est, κἂν μὲν πόσις εὖ ξυν-. 

οἰκῇ ἡμῖν ἐκπονουμέναις ταδε. ! 

240—276. ἔξω μολὼν ἀποστέλλεις Κρέον:] Haec desunt. 
in Rom. E. e quo unum folium evulsum est. 

240. ἕξω μολὼν € ἔπαυσε καρδίας χόλον.) Eiaec scriptura, quae. 
in nullo scripto codice adhuc reperta est, orta videtur e v, 
526. ἥτις οὐδὲ νῦν | τολμᾷς μεϑεῖναυ Aoc ΔΝ geyav χόλον. Rom. 
A. B. Par. E. καρδίαν ἄτης. om. C. καρδίαν ἄσσης, cum gl. àv- 
πῆς. βλάβης. Lasc. Par. omnes praeter E. Cott. Eustathius 
p. 635, 14. xególav &oxyg, quod admisit Musgravius. | Sed. 
Rom. D. καρδίας ἄσην, consentiente Olympiodoro apud Ruhn- 
kenium ad Timaeum P. 247. Cujus verba sunt: 7οιαῦτα δὲ 
καὶ αἱ γυναῖκες ὑπομενητιπαὶ , οὐ γὰρ ἄνδρες. διὸ καὶ εἴρηται πτὲ-- 
Qi αὐτῶν "E£o μολὼν ἔπαυσε καρδίας ἄσην- Hanc lectionem, 

, cui propior est Aldina χαρδίας χόλον, 61 quam admiserat Mus- 
gravius praetulit Porsonus. Diffcile est eligere. Cum Por- 
soni scriptura. comparari potest quod legitur supra v. 192. azv- 
γέους δὲ βροτῶν οὐδεὶς λύπας ] εὕρετο μούσῃ καὶ πολυχόύρδοις | 
«eie παύειν. Pro altera lectione facere videntur poétae verba. 
Bacch. 279. βότρυος ὑγρὸν nau εὗρε, κείπηνέγκατο ᾿ ϑνητοῖς, 0 
σπιαῦεν TOU 'ς ταλαιπώρους βροτοὺς | λύπης, 0t ἂν πλησϑώσιεν. ἀμ- 
πέλου ῥοῆς. Hesychius etiam ad hanc scripturam respicere 

. videtur, Verba ejus sunt: “σης. λύπης. : Codices quoque fere- 

.omnes καρδίαν ἃ «65g agnoscunt. Nam ἄτης et ἄσσης solennia 
sunt menda pro &ozc. Hoc igitur meo judicio recte revocavit 
Matthiae. De voce ἄση copiose dixit Piersonus ad MMoeridis: 
verba p. 59. "4o, ᾿Αιτικῶς. ἀηδία, ᾿Ελληνεκῶς. Apud At- 
ticos poétas rarius legitur. Aeschylus Ag. 154. oiov μήτις 

| 124 600 ϑεῦόϑεν xvega ἰδῇ προτυπὲν στόμιον μέγα Τροίας. Ibid, γ30.. 
μηλοφόνοισιν. ἄσαισιν | du ἀκχέλευστος ἑτευξεν. Ita metri caussa 

pro ἄτα et ἄταισιν legendum viderunt viri docti, Simile vi- 
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tium ἃ Bentleio. correctum vide: apud Archilochum Py, cxx; 
Gaisford, *) In his eo facilior fuit error, quod ἄσῃ pro βλαβη 
dicitur, Nostro loco potius λύπη significat. , Uterque sensus 


S convenit Sapphus verbis , μή μ᾽ ἄσαισι μηδ᾽ ἀνίαισι δάμνα,Ἰ 


πότνα, ϑυμόν-. 

441, 7j πρὸς φίλων viv , ἢ πρὸς ἥλικα cna Rom. A. B. 
C. D, 1.450. Par. A. φίλον τίν᾽ ᾿ quod. admisit Brunckius. Ita 
moster Andr. 1179. οὖ σγετλὲ ἔργα παϑὼν ἐγὼ, εἰς τένα | δὴ qé- 
λον ovde capice τέρψομαι; BRevocavi φίλων propierea quod 
tragici libentius usurpant ᾳίλων τιξ .᾿ ἐχϑρῶν τις. ϑεῶν τις» ανΞ 
ϑρῶώπον τις et similia, quam φίλος τίς. ἐχϑοὺς TG , 'ϑεῦς τίξν 
ἀνϑοωπὸς τις. Θεῶν habet Sophocles Oed, T. 42. 596. Ant. 593. 
Trach. 119. Aj. 455. 1057. Phil..196.. El. 696. Idem Àj. 998- 


ὀξεῖα γάρ σου βάξις, ὡς ϑεοῦ τινος, | διῆλϑ᾽ “Ἰχαιοὺς πάντας» ὡς 


οἴχεε ϑανὼν *). - 

. διά, Porsonus ex conjectura ἥλεκας. Quae scriptura sen- 
tentiae quidem prodest, metro vero necessaria est, modo ve- 
ra sint quae dixit Porsonus ad Or. 64. : Sed ubi ver hu in bre— 
vem vocalem desinzt , emptgug duae consonantes excipiunt , qute, 
Brevem manere ünangd: . vix credo exempla. indubiae fidei. inve— 


o niri posse , in quibus syllaba ista producatur. | Maithiae tamen 


ἥλικα revocavit, ldem edidit Suppl. 149. Ὁ δ᾽ Οἰδίπου. ziv 
τρόπῳ Θήβας λιπών. Quod ex sua aliorumque conjectura δι - 
miserat Hermannus, παῖς post. Οὐδίτου , in 1mam paginam : re- 
legavit Matthiae. Euripides Tph. A. 655." £yo δὲ βούλομαι τὸ 
6c ᾿στέρν᾽ , ὦ πάτερ y | ὑποδραμοῦσα προσβαλεῖν διὰ χρόνου. |o 
do γὰρ ὄμμὰ δὴ σὸν. ogyto0ng δὲ μή. — Hos tres versus spurios 
pronuntiavit Porsonus, Matthiae vero solum tertium uncis 
inclusit. Constat. igitur ejus sententiam esse, syllabam bre- 
vem in fine vocis produci posse ante zg, 40 et similia. Edi. 
dit tamen Or. 52, παρϑένον, ἐμῇ τὲ μητρὶ πορέδωκεν τρέφειν: 
Ix sola Porsoni conjectura admissum est παρέδωκεν. Aut hic 
παρέδωκε. , aut in . Medea ἥλικας scribendum erat. 

242. ἡμῖν δ᾽ ἀνάγκη πρὸς ulus ψυχὴν" βλέπειν. Antipater 
apud Stobaeum Tit. LXVII. p. 417..a Porsono allegatus : | o£ 


l 


, €) Sophocles Ant. 17. O'T εὐτυ-- 568. propositam, falsam esse con- 
qovoo μᾶλλον, οὔτ᾽ ἀτωμένη. He- tendit Hermannus, cujus eredi 
sychius: ἀτωμένη. βλαπτομένη, iis paene persuasus sim. Eni 
«τέρισκομένη. Idem: ᾿Ασωμένη. λν- des Bacch. 26. ἐπεί μ᾽ ἀδελφαὶ B 
πουμένη. Si utraque glossa ad τρὸς, ἃς ἡκεστ᾽ ἐχρῆν, | Zdliovvcov ovx 
eindem locum spectat, vetus est ἔφασκον “κφῦναι duc, Zu: nv δὲ 
confusio verborum ἀτᾶσϑαι et ἀ- γυμφευϑεῖσαν £x ϑνητοῦ τόνος, | εἰς 
σᾶοϑαι. - Ζῆν᾽ ἀνοφέρειν τὴν ἁμαρτέαν" ἀέ-- | 

-$).Conjectnram meam, ὡς ϑεῶν ^ ove. Hic etiam foitasse praestat. 
τινος, Mus. Crit. Cant. T. I. p. ϑνητοῦ τινος. 
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μὲ iv ydp. ἄλλαι κοινωνίαι καὶ ἑτέρας τινὰς ὠποστροφας ἐχουσι" ταύ- 
τας δ᾽ ἀνάγκη πρὸς μίαν ψυχὴν βλέπειν, τὴν τοῦ ἀνδρός. Ἢ 
|». 245, 4, 5. λέγουσι δ᾽ ἡμᾶς, ὡς ἀκίνδυνον βίον | ζῶμεν. κατ΄ 
οἴκους, οἱ δὲ μαονανται δορί" | κακῶς φρονοῦντες. ] Euripides 
Heracl. 55. που καϑῆσϑοι τήνδ᾽ ἕδραν καλὴν δοκεῖς, t. πόλιν 
€ ἀφῖχϑαι ξύμμαχον, κακῶς φρονῶν. Eodem sensu κενῷ δόξα, 
125 dixit noster Iph. T. 419. κακῶς τὸ μέλλον ἱστορῶν Aeschylus 
Pers. 454. κακῶς εἰδότες bis, si bene memini, gr xia νι Pa- 
nathenalco. | 

245, 6. ὡς τρὶς ἂν παρ᾽ ἀσπίδα | στῆναι ϑέλοιμ᾽ ἄν μᾶλλον ἢ 

γεχκεῖν ἅπαξ) Ennius apud Varronem de Lingua Lat. V. p. 
6o. "Ter sub armeis malim vitam cer neré, quam semel modo pa- 
rere. Sic etiam Nonius v. Cernere c. iv. p. 652. | Sed paullo 
post, nam ter sub armis malim vitam cernere, ceteris omissis. 
Porsonus, nescio quo auctore, semel quam modo parire, ἴπ- 
certum est, utrum metro iambico hic usus sit Ennius, Vide 
ad v. 209. ET 

247. αλλ᾽ οὐ γὰρ αὐτὸς πρὸς σὲ wu ἥκει ἐρεῖ Rom. c. 
αὐτός. "Par. A. αὑτὸς supra scripto ὃ. Olim int viu erat ωὐτὸς, 
ait Brunckius, δὲ glossa ὦ αὐτός. Ipse edidit αἷὐτὸς, quam 
scripturam exhibet Aldus apud tragicum Rhes. 106. ἀλλ᾽ οὐ γὰρ 
αὐὐτὸς muvr ἐπίστασϑαι βροτῶν | πέφυκεν, etc. Porsonus αὐτός. 
Melius αὐτός. Schol. Kap ἐκεῖ λόγος.) οὐχὶ περὶ σοῦ ταῦτα 
λεχϑείη. οὐ γὰρ ὁμοίας ἔχεις ἐμοὶ τύχας. Sie ed. Ven. Deinde 
Lasc. πρός σέ. 

240. σοὶ μὲν πόλις ὃ ἠδ᾽ ἐστὶ, καὶ πατρὸς ME Euripides 
Hipp. 1183. ἐντύνεϑ᾽ ἵππους ἄρμασι ζυγηφόρους, | δμῶες, πόλις 
γὰρ οὐκέτ᾽ ἐστὶν 1δὲ μου. 

Ibid. Rom. C. σοὶ μὲν πόλες ϑ᾽. Lasc. σοὶ μὲν πόλες y. Rom. 

|. B. D. ooi μὲν πόλις omissa copula, de qua vide ad v. 102, 
Rom. Α. co? uu γὰρ πόλις, etiam. omissa copula. 

Bbid. Aldus ἥδ᾽ ἐστι. ldem εἰκός δ᾽ ἐστιν v. 359. ταδ᾽ ἐστι v. 
797- 905. τί δ᾽ ἐστιν v. 1275. Lasc. Rom, A. ἥδ᾽ ἐστὶ v. 248. εἰκὸς 
δ᾽ ἐστὶν v. 539. τάδ᾽ ἐστὶ v. 905. Lasc. τάδ᾽ ἐστὶ; Rom. A. zoeà. 
ἐστὶ, v. 797. Lasc. τί δ᾽ ἐστι, Rom, Α. τί δ᾽ ἔστε. v. 1275. 

vg βίου τ᾽ ὄνησις, καὶ φίλων συνουσία.] Rom. Α. B. C. 
Par. A. aliique sine dubio plerique, συνουσέα. Rom. D. Par. 
A. pro var. lect. κουνωνέα, quod admisit Brunckius. Matthiae 
Évvovota. | 

251. πρὸς ἀνδρὸς, 2 ἐκ γῆς βαρβάρου λελῃσμένη .7 In hoc versu 
desinit Lasc, A. qui λελησμένην ut jam monui ad v. 222, Schol, 
"Zl cÀno uev. ) ἀντὶ τοῦ λεληϊσμένη. ; 

252. οὐ μητέρ᾽» οὐκ ἀδελφὸν, οὐδὲ συγγενῆ] Rom. C. Psea- 
dogregorius v, 756. οὐδὲ συγγενῆ. Rom. A. B. Ὁ. Lasc. Par. 
À. Schol. ovy? συγγενῆ, quod admisit Brunckius, .— 


7 


| 
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M 


455; μεϑορμίσασϑαν τῆσδ᾽ ἔχουσα δυβθο δὲ. ] Hervagiana 
rima literas /p in margine habet, eodem modo quo in Phoe- 
missis indicatur Jocastae persona. Hoc mendum correctum 


est in Her vagiana secunda, quae graviori errore ὡς ante μεϑορ-ὶ 


μέίσασϑαυ 1n textu éxliiloy Particulam semel admissam reti« 
nuerunt omnes ante Barnesium excepto H. Stephano. Ζ70οα-- 
bulum ὡς εἰ versus respuit, inquit Canterus, nec Scholiastes agno- 


scit, Ejus verba mox apponam. 


͵ 


διά, Lasc. συμφοράς. ldem contrario errore συμφορᾶς v. 
1202. 

252, 5. Schol. “7εϑορμίσασϑαι.) λείπει τὸ ὡς. ὥστε μεϑορ- 
μίσασϑαι. τὸ δὲ ἑξῆς. oU μητέρα: r QUA ἀδελφὸν, ov yi συγγενῆ 
ἔχουσα, πρὸς τὸ καταφυγοῦσαν. πρὸς τίνα τούτων μεταβληϑῆναῦ 
τῆς συμφορᾶς. 7 μεταφορὰ ἀπὸ τῶν μεϑορμιζόντων εἰς τοὺς ἀδεύ-: 
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πνοτέρψους (f. axivüvvovegovc 9) ) εὔπους. [Codd. εἰς τοὺς εὐδυξι-- : 
| ψοτέρους τὐποῦρ. Ex ddendis.]] ta fere v. 429. σοὶ δ᾽ οὔτε 
; πατρὺς δόμου, :j δύστανε, μιεϑορμέσασϑαν | μόγὕων παρα. Id est, 


σοὶ οὔτε πατρὸς. δόμου πάρεισιν, cort μεϑορμίσασϑαε ἐκ τῶν μό- 
χϑων. Huc respicere videtur Hesychius: : Mz90ppicao dut. ue- 


ταγαγέσϑαι. Idem: ἤεϑορμίξεται. μεταγεται ἀπὸ ὅρμου εἰς ὅρμον. 
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254. τοσοῦτον οὖν σου τυγχάνειν βουλήσομαι 9) 510 Rom. C. 


Sed Rom. A. D. τοσοῦτον δὲ σοῦ. Rom. B. τοσοῦτο δ᾽ ἐκ σοῦ. 
"Τοσοῦτο veteribus Atticis abjudicavi ad Sophoclis Oed. T. 754. 
Si Euripidis Medea in solo Hom. B. exstaret, quis τοσοῦτον 
οὖν σου pro τοσοῦτο δ᾽ ἐκ σοῦ reponere auderet ? φ᾽ 

256. πόσιν δίπη τῶνδ᾽ ἀντιτίσασϑαυ κακών,} SicRom, A. B. C. 
Sed δίκην, quod. reponendum € conjeceram, habet. Rom. DD. Tta 


noster infra v. 12095. τὴν δὲ τἰσωμαυδίκην (male. Reiskius 0x5). | 


 Heracl, 851. ἠρασαϑ' "H5 Ζηνὶ ϑ᾽ ἡμέραν μέαν | ψέος γενέσϑαι, 
κἀποτίσασϑαι δίκην | ἐχϑρους. Ibid. O01. παρ᾽ ἡμῖν μὲν γὰρ οὐ 
σοφὸν τόδε, | ἐγϑοοὺς uo pj ἀποτίσασϑαι δίκην. Plura ex- 
empla dedi ad Heracl 052. — Accusativum in hujusmodi locis 
nullo pacto cum Graecae linguae legibus conciliari posse con- 
tendit Hermannus Observationibus Criticis in Aeschylum et 
Sophoclem p.04. Quod moneo, non ut summo viro veteres 
errores suos exprobrem, sed ut MIN oii quam facile libra— 


riis fraudi esse potuerit haéc constructio. Nihil annotavit . 


Hermannus ad Herc. 169. ova ovv, τραφέντων τῶνδε, τιμωροὺς 


- l 
" » 


g) Euripides Temenidis Fr. xvlil, inquit Musgravius, Lego: ἤλϑεν 
ei à ἐπὶ χρυσύπερων ἔλαφον, ] δ᾽ | ἐπὶ χρυσόπερων ἔλαφον, μεγά-- 
μεγάλων ἄϑλων | ἵνα δϑινὸν v ὑποστὰς λων | ἄϑλων κίνδυνον ὑποοτὰς, | 
| κατ᾽ ἐναύλους ὀρέων. ἀβάτους, ἐπὶ βὲς κατ᾽ ἐναύλους ὁρέων ἀβάτους, | 
vt | λειμῶνας, ποεμένιό, τὸ ἄλση. ἐπὶ λειμῶνας, ποιμένι ἄλση τ΄. Di- 
Τῖδ vulgo apud Aelianum de Nat. citur nivOvvov ὑποστὰς ut vzto07 vas 
Anim, VII, 59, Pro ia fortexvua, πόνον Suppl, 189. 545. 
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ἐμοὺς | χρήζω λιπέσϑαι τῶν δεδραμένων δίχην. Τά est, τοὺς ἐμὲ 
τισομένους δίχην τῶν δεδρομένων. Verbale casum verbi sui regit. 


257. τὸν δύντα v. αὐτῷ uu: , 5d ἐγήματο, Rom. C.. 
τὸν δόντα 7. Deinde Rom. A. B. C. D. Eustathius p. 694.254. 
ἣν v ἐγήματο. Lasc. ἣν τ ἐγείματος, Vertunt, et eam quam du. 
ait. Quo sensu ἦν τ΄ ἔγημεν dicturum. fuisse. poétam nemo ne-. 
scit, Dixit quidem grammaticus apud Bekkerum Anecd. Gr.. 
p. 95. Ταμώ 2 γυνὴ λέ ἕχεο, OU | γαμοῦμαι. ᾿Αντιφάνης ' Adowrotg.- 
ἐγημάμην ὁ ἀνὴρ λέγει «vrl τοῦ ἔγημα. Sed eodem jure afferri 
possent ἢ Martialis verba, uxori nubere nolo meae, contra eos. 
qui nubere de viro non usurpari docent. | Quo sensu γαμεῖσϑαε 
de viro dicatur, intelligi potest ex -Anacreontis verbis apud. 
Ammonium v. 2M : καὶ θαλάμοις, £v ᾧ κεῖνος οὐκ ἔγημεν αλλ᾽ 
ἐγήματο. Deiude, ut recte monet Porsonus, Graece non di- 
citur γαμεῖσϑαί τινὰ, Sed γαμεῖσϑαί tut Vulgata Agitur du-.- 


plici vitio laborat. Reposui ἢ τ' ἐγήματο, €o, opinor, non 
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invito, licet.vulgatam in textu retinuerit, Constructio ut v. 
502. πτωχοὺς ἀλῶσϑαι παῖδας, ἥ v ἔσωσά σε; ubi ἥ τε significat. 
ἐχείνην τὲ qj. S 
258——61. γυνὴ γαὰρ--- μεαιφονωτέρα.] Haec. leguntur apud. 
Stobaeum Tit. LXXIIL. p. 451—500. — Primi duo versus et- 
iam apud scholiasteu ad Sophoclis Ant. 61. , 
258. gerü γὰρ τἄλλα μὲν φόνου πλέα,] Stobaeus in ed, Trin- 
cav. γυνὴ ; γάρ ἐστι v ἄλλα μὲν φόβου πλέα. ldem in ed, Gesn; 
γυνὴ γὰρ ἔστι τἄλλα piv φόβου πλέα. Schol. ad Sophoclis Ant, 
γυνὴ γὰρ τἄλλα φύβου πλέα. Lasc. τἄλλα, de quo alias; Kom, 
A. B. C. D. Lasc, Put. Burn. etiam φύβου, quod habent edd, 
omnes jam inde ab Hirewsinm secunda, Aeschylus Prom. 695. 
JIoó γε στενάζεις, sai φόβου πλέα τις εἶ. a hac varietate vide 
Porsonum ad Hec. 241. τ ἢ : 


259. 030; δ᾽ ἐς ἀλκὴν. καὶ σίδηρον ἘΤΓΥΝ Omnes libri, 
nifallor, κακὴ (vel xox5) δ᾽ ἐς ἀλκὴν, consentiente Stobaeo, 
necnon scholiastis ad hunc locum et ad Sophoclis Ántigonam. 
Brunckius κακὴ τ eg ἀλκὴν ex conjectura Tyr rwhitti, quam, 
probarat etiam Musgravius. Ego vero valgatam revocavi, Du- 
plex oppositio est ; prima inter τἄλλα này—et ὅτ᾽ ἂν δ᾽ ἐς εὐνὴν 

-- 1 altera inter φύβου « et ἀλκήν. Nam verba κακὴ ἐς eAxvidem 
valent quod ἀλκῆς κενή. In teli constructione recte dicitur o£. 
Sophocles El. 1405. /w στέγαι | φίλων ἔρημοι, τῶν /Ó ἀπολλύν 


τῶν πλέῳ ἢ). - | 


h) Ita scribo pro πλέαυ, quod Non mirum haec neglexisse libra-. 
analogiae repugnat, A masculino rios, qui passim pro πλέων scri- 
πλέῳ derivatür femininum xÀée,  pserint πλέον͵. 
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--960. ὅταν δ᾽ ἐς εὐνὴν ἠδικημένη τοι Lasc. εἰς εὐνήν. Simili 


vitio εἰς ἀλκὴν V. 259.. Stobaei ed, "Triucavelliana. 

26», 5. aoo ταῦ. ἐνδίκως γὰρ Fano πόσιν, | Π7ηδεια.] 
Rom. C. D. δράσω. Bom. A. B. Par, A . Mag. Gott. δρᾶσον. 
Lasc. δράσον, ut jam monui ad v. 1. In j m A, supra Scri— 
ptum Ópxoc. Noster supra v. 181. “Ζράσω vcÓ. ἀτὰρ φύβος 
εἰ πείσω. Sic etiam s. 097. 987. 

..265. πενϑεῖν δ᾽ οὔ σὲ ϑαυμάξω τύχας. Rom. D. Lasc. Oev- 
poo. Schol. Πενϑεῖν δ᾽ οὔ σέ ϑαυμόζω.) οὐ ϑαυμάσω σὲ ἐπὲ 
τῷ πενϑεῖν τὰς τύχας. δικαίως γὰρ πενϑεῖς. Futurum est ϑαυ- 
μάδομοι: Aeschylus Prom. 475. Τὰ λοιπὰ μου κλύουσα, ϑαυ- 
μασὲε πλέον. Sic etiam Euripides Alc. 155. Iph. T. 1518. 

266,7. Σὲ τὴν σκύδρωπον καὶ πόσεν ϑυμουμένην || δήῆήδειαν 
εἶπον τῆσὸε γῆς ego περᾶν] : Einov pro λέγω. INoster Suppl. 1170. 
παισὶν S ὑπεῖπον τοῖσδε vovc αὐτοὺς λόγους. Ubi consulendus. 
Marklandus. Videantur etiam Uermannus ad Vigerum n. 162. 
Mattbiae Gramm. Gr. 6. 506. Hoc εἶὗτον ἃ λέγω diversum esse 
statuit Hermannus. dictum volo reddit, vereor ne nimis sub- 
tiliter ), Ceterum εἶπον pro futuro ἐρῶ usurpat Aristophanes 


Eccl. 254. ΓΎ. 760. ἡ v Νεοκλείδης ὁ γλάμων σὲ λοιδορῆ; | ΠΡ 


Tovro μὲν εἶπον εἰς ἀν πυγὴν ὁρῶν. Ex alterius codicis scri- 
ptura TOULO μὲν εἴποιμ᾽, male Brunckius τούτῳ μὲν ἂν εἴποιμ᾽. 


269. φυγάδα, λαβοῦσαν δισσὰ σὺν σαυτῇ τέχνα. ἴλοπι. ἃς, 


ante corr. λαβοῦσα δισσά. Rom. ἃ. ἃ corr. B. D. λαβοῦσαν δισσά. 
Rom. C. λαβοῦσαν omisso δισσα. 

268. Rom. A. ante corr, C. D. σὺν αὐτῆ. Rom. Α. a corr, 
Lasc. σὺν αὐτῇ. Schol. /(60à σὺν αὐτῇ τέκνα.) Παρμενίσκος ifgu- 
qi κατὰ λέξιν. οὕτως. etc. 

2M Ai ol, πανώλης τ ταλαιν᾽ se Lir Hic etiam Lasc. 

ei. «i. lta quoque v. 975. 1100. Sed v. 1566. recte ci ei. 
[Grammaticus apud Bekkerum Anecd. Gr. p. 555. Ai ψελου- 
μένον καὶ περισπώμενον (imo ,. ὑξυνόμενοι s) τὸ ὄφελον σημαίνει», 
κατ᾽ ἀποκοπὴν τοῦ αἴϑε.. aene Drev δὲ ἄρϑρον ϑηλυκὸν ἀναφο- 
guióv. σημαΐνευ δὲ καὶ ἐπίρδημα ϑρηνητικὸν πεὲρισπῶμενον καὶ ψι- 
7 λουμεένον. ὃ καὶ διπλασιάζεται. αἱ αἱ ταλαινα. Ex A ddendis.] 

2γὅ. ᾿ἐχϑροὶ γὰρ ἐξίασι πάντα δὴ κάλων,] PFseudogregorius V. 
474. ἐξέασι. Rom. A. B. C. D. Lasc. Mag. Schol. ἐξιᾶσο, quod 
a Parnesio. admissum, a Musgor 


5 
admisit Matthiae. Aliud est ἐξίασν ab ἕξειμει, aliud ἐξιᾶσε ab 


i) Euripides Ion. 550. KP. Φεῦ. vulgata Sarum: Anglice verten- 
πέπονθ τις σῇ μητρὶ ταῦτ᾽ &Àg da, -Hho, I say, Sed malim, Τὶς, 
γυνή. | IQ. Tis, εἶπον. εἴ μοι $và- εἰπὲ. κεἴ μοι ξυλλόβοι, χαίροεμεν 
λάβοι, χαέροιμεν ἄν. Εἶπον pro ἄν. lia noster Suppl 145. Tug 
imperaiivo accipiunt interpretes, καὶ τίς, εἰπέ. δύο γὰρ ἐξαυδᾷς ἃ eua. 
qui Átticis est εἰπέ. Si sana est 


D 


ravio vero neglectum, iterum, 
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ἐξίημε. Omnes. edd. ἀφιᾶσιν Suppl. 242. ἀφιᾶσιν. aut ἀφιᾷσ᾽ 
Herc. 629. Scholiastae τ verba sunt; ᾿Εχϑροὶ 200 ἐξιᾶσι») οἱ nad 
4 800i ουριοδρομοῦσι. xod" ἡμῶν, παὶ ὥρμηνταὺ πᾶντα τρόπον πρὸς. 
ἡμᾶς. ἀπὸ μέταφοθας τῶν οὐφιοδρομούντων xol χαλῶντων πρὸς τὸ 
σνεῦμα τοῦ ἀρτεμῶνος (Barnesius τοὺς egrepoveg). Aristopba- 
nes Eq. 755. — Nov δεῖ σὲ notre δὴ κάλων ἐξιέναν σεαυτοῦ.  'Fie-: 
6at hoc. venio duntaxat secundo, ait Musgravius. Contrarium. 
est apud Sophoclem El. 558. νῦν δ᾽ ἐν κακοῖς μοι πλεῖν ὑφειμένῃ 
δοκεῖ. Dixit ctiam noster Herc. 637. ἔλαυνε, πίνει, φόνιον iile 
auiov, Tro. 94. ὅτ᾽ ἂν στράτευμ᾽ "oyiov ἐξίῃ κάλως. 0 0007 
27Á. χούὺκ ἔστιν ἄτης εὐπροσοιστος ἔκβασις. Schol, Eingóo- 
οιστος.) εὐεπεβούλευτος, καὶ ὁ δία πρὸς τὸ διαφυγεῖν αὐτὴν. Ymo, 
πρὸς τὸ ipee τ ρν ἄτην. Quid vero pro εὐεπιβούλ, ἕυτος legendum 
sit, non video. Exstant apud tragicos ἀπρόσοιστος, δυσπρόσ-- 
οἰστος ; εὐπρόσοιστος» singula apud singulos. Aesch, Pers. gi. 
ἀπρύσοιστος γὰρ ὁ Ιερσᾶν | | στρατὸς, ἀλκίφρων δὲ λαῦς. Sopho- 
cles Oed, C. 1276. UT. igiiur ἀλλ᾽ ὑμεῖς γε κινῆσαν πατρὸς T 10- 
δυσπρόσοιστον κάπροσήγορον στόμα. Apud Aeschylum vnQoct- í 
ZO0v, apud Sophoclenr δυσπρύσιτον ex interpretatione in non- 
nullis libris legitur, Apud Euripidem Pseudogregorius v. 475. 
εὐπρόσιτος, sed Rom. omnes, ni fallor, εὐπρύσοιστος. Bern 
vatur a προσφέρεσθαι, quod saepe significat πρυσιέναι. - Hinc: 
etiam adjectivum ἀπροσφορος, inaccessus, apud Euripidem Tph. 
A. 207. | 

275. ἐρήσομαν δὲ, καὶ κακῶς πάσχουσ᾽ ὅμως] Rom. A. B. C. 
ἐρήσομαι. Pom. D. Lasc. Par. A. εἰρήσομαι. Multae edd, apud 
Sophoclem Oed, T. 1:66. “Ολωλας, εἴ oe ταῦτ᾽ εἰρήσομας παλὲν. 
Cujus scripturae auctor fait H. Stephanus, Faturum ἐρήσομαῦ 
exstat apud nostrum Hec. οὔϑ, Or. 506. pain T 046. Tro. 
945. 

Ibid. Solus, ut videtur, Par, A. καὶ κακῶς λέγουσ᾽ ὅμως. 
"$a alio forte Ἣν πράσσουσ᾽ reperietur, ait Brunckius, Γρ586 
conjicit, xe? ξένη περ οὖσ᾽ ὅμως. Vülgaiáin probat Wyttenba- 
chius Bibl. Crit, P. V; p. 95. Qui adversa fortuna. utuntur, ait 
Porsonus, eos, quorum in potestate sunt; non audent libere ἀθω 
qui. Comparat Hecubae verba ad Ulyssem Hec. 255: E A 
ἔστι τοῖς doo: τοὺς ἐλευϑέρους | μὴ. λυπρὰ μηδὲ καρδίας δηκτής- 
gio | ἐξιστορῆσαι, cob μὲν εἰρῆσϑαι χρεῶν 3 | ἡμᾶς δ᾽ ἀκοῦσαι τοὺς 
ἐρωτῶντας. τάδε. ὦ 

276. τίνος μ᾽ ἕκατι γῆ ἧς ἀποστέλλεις, Ἀρέον.] Rom, C. D. γῆς 
ἀποστέλλεις. Rom, À. τῆσδε γῆς εἰν πα Di. Hesychius: ᾿7πο- 
στέλλεις. ἀπείργεις , κωλύεις. Εὐριπίδης Μηδείᾳ. Imo, ἀπο- 
πέμπεις. Vide v. 904. Rom. B. τῆσδε γῆς στέλλεις. | Librarius 


129scilicct, cum in exemplo quod describebat versum justo lon-- 


giorem reperisset, non vidit delendum esse τῆσδε, sed pro 
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ἀποστέλλεὶς db add στέλλεις. terum. 6i fraudi fuit γῆσδε v. 


689... Simili modo. ;scripsit Sophocles. Oed. T.. 650. Keg. 


“σπτόλεως μέτεστιν , οὐχὶ σοὶ uóvo. —Librarà vero pro μέγέστεν 
Seripserunt uéreGre τῆσδ᾽, quod in omnibus fere codicibus le- 


gitur, Deinde pre ovy?, quod in multis reperitur, corrector 
dedit ov, quod exhibet ed. Aldina, . 
05399. Ζέδουκα σ᾽ (οὐδὲν δεῖ περιαμπίσχευν λόγους), ] Rom. C. 


Miss. cio nm Etiam si ferri posset ἀν με in quarta sede, 

hujusmodi composita, in quibus zi vocalem sibi subjectam 
habet, a tragicis extra melica non usurpari contendit Porso- 
mus. "Td jam monuerat vir doctus, qui Censurae Menstruae. 


T. LXXIV. p. 551—060. de Etonensi hujus fabulae editione 
egit. Cujus verba sunt p. 555. But where. does nsge occur in 
composition, before a würd bepinning with.a vowel, in ihe Tràgi 


dialogue *)? Rom. A. B. D. E. Flor. Par. A. παραμπέχειν, edd 


dibiiode Brunckius. Lasc. παραμπέσχειν. Put. περαμπέχειν. Par. 


B. D. E. παραμπίσχευν, quod reposuit Matthiae. Cott, nego 


“πίσχευν et παρ᾽ ἀμπέχειν (sic). Schol;^ Hoegounioyeu. κρύυπτεῖν. 


Aut παραμπέχειν aut παραμπίσχειν legendum ,' nec facile dici. 


potest utra melior scriptura. $i cui numerorun caussa prae- 
.sStare videtur παραμπέχευν, meminerit tragicos. in eadeni: VeL RH 
sede frequenter αἀπαλλαχϑεὶς usurpasse, cum potuissent ἀπαλ- 
λαγείς. Noster infra v. 5gi. τῆνδὲ φευξοῦμα) χϑόνα maluit di- 


cere quam φεύξομαι. Utramque formam, , ἀμπέχειν et ἀμτείσχειν 
usurpant tragici. Aeschylus Pers. 049. ἀτιμίαν γε παιδὸς ἀμφὲ 


σώματι ᾿ ἐσθημάτων κλύουσαν, 2j ViV ἀμπέχει. Prom. 520., ποὺ 
τὸ σεμνόν, ἐστιν 0 ξυναμπέχεις. — Apud Euripidem vero, nifal- Ὁ 
Jor, haec forma non exstat. Alteram saepius usurpavit. Tta 


Biyp. 191. αλλ᾽ ὅτι τοῦ ζῆν φίλτερον ἄλλο Ι σκότος αμπίσχον. κρύ- 


πτεὶ νεφέλαις. Suppl. 165. zírvov πρὸς οὗδας.. γόνυ '0v euni- 
ye χερί. Tro. 14. δούρειος ἵππος. κρυπτὸν ἀμπίσχων. δόρυ. 


Tbid, 1147. ἡμεῖς μὲν οὖν, Or ἂν σὺ κοσμήσῃς τάφον. | γὴν τῷδ᾽ 
ἐπαμπίσχοντες, ἀφοῦμεν δύρυ. (Hic tamen praestare videtur | 
ἐπαμπισχόντες, de qua. scriptura vide ad v. 1158.) Hel, 419. 
παρέστε. veog ἐκβύλοις' ἀμπίσχοιιαι. — Ybid. 850. κούφῃ καταμπί- : 
σχουσεν ἐν τύμβῳ χϑονί. Kerc. i113. Taro, τί κλάεις, καὲ ξυν- 
eunt yet κόρας; ; His exemplis adductus, sepeuztoysw nostro 
| loco scripsi, Nihilo deterius, nec tamen inelius, esset πα- 
τααν αμην 1 


N i " à , 


^» k) Sophocles Ced. T. 150f. wj ἐδεῖτο uj παριδεῖν τοιούτους ἄνδρας 


gs περιΐδης | πτωχὰς, ἀνάνδρους, ακάφους γενομένους, μηδὲ παλαιὸν 


 éyysvete ἀλωμένας. Ita pro παρέδης ἔϑος καὶ πάτριον νόμον καταλυόμε- 
Brunckius ex Dawesii conjectura. vov. - Hic saitem legendum vide-- 


Isocrates Panathenaico p, 268. D. — tur boudrou 


126 ANNOTATIO- 
2728. m uot τι δράσης παῖδ ἀνήκεστον κακὸν. Vide an ndi 
hunc versum pertineat scholiastae annotatio ad v. 550. Ov 
γὰρ τὸ δοασεις. ) Δίδυμος μετὰ τοῦτον φέρει T0, oti δόμους εἶσ-. 
fao, iv ἐστρωταυ λέγος, καὶ μέμφεται τοῖς ὑποκριταῖς ὃς ἀκαίρως 
αὐτὸν τασσουν jio Salteili melius post V. 278. quam post v. 950. 
legeretur v, 574. de quo vide suo loco et ad v. 4o, 
150 | 279. ξυμβόάλλεταιδὲ πολλὰ τοῦδε δείματος. Omnes Rom. bak 
συμβάλλεται. Vide ad v. ἃ. Hesychius : “Συμβαλλεταν. λέγεται. 
Scribendum videtur: Συμβάλλεται. συλλέγεταν. ' Sensus verbo- 
rum ξυμβαλλεται πολλὰ τοῦδε δείματος magis perspicuus est quam 
constructio. Musgravius τοῦδε δείματος pro εἰς ros δεῖμα di-- 
ctüm monet, Fortasse explicandum, πολλὰ σύμβολα (id est, 
“πεπμήρια σημεῖα) ἔχεις τοῦ δεινὴ εἶναι. Sophocles P Phil. 404. 
pent. ὡς ἔοικε, σύμβολον σαφὲς | λύπης πρὸς ἡμᾶς, ὦ iore 
πεπλεύκατε. De voce σύμβολον vide ad v. 600. 
«. 202. κλύω δ᾽ ἀπειλεῖν, ὡς ἀπαγγέλλουσί uov,] Rom. A. B. C. 
Par. A. χλύω δ᾽ ἀπειλεῖν. Rom, E. Lasc. Pàr. B. D. Cott. κλύω 
€ ἀπειλεῖς. Rom.D,xAvo δ᾽ ἀπειλῆς. Flor. κλύω δ᾽ ἀπειλαῖς. Re- 
cte Mag. κλιω δ᾽ ἀπειλεῖν ο΄. Quam scripturam conjectura as- 
secutus est T'yrwhittus, admisit Musgravius. Brunckius vero 
“λύω bepetig spe pronunciat, quippe dá quo ineptissima TGU- 
τολογία Sit, κλύω, εἰς ἀπαγγέλλουσί μοι. Edidit igitur ex in- 
genio χόλῳ δ᾽, ἀπειλεῖς. MUusgravii scripturam revocavit Bec- 
kius. Tautologiam defendit noster Phoen. 74^. "Env ἄνδρας 
αὐτοῖς φασὶν, ὡς ἤκουσ᾽ yo , | —énro ngooustodot πυλαις. Α1- 
terum exemplum attulit Porsonus ex Hel. 1056. βούλειλέγεσϑαι, 
μη) ϑανωῶν, λόγῳ ϑανεῖν : Quam scripturam a Reiskio Musgr a- 
vioque temere sollicitatam, a Brunckio vero ad Sophoclis ΕἸ. 
61. sine suspicione le odtaui agen 
Jóid. Rom. B. ἀπαγγεέλλουσέ μοι. Bom. A. C. D. E. Iss 
ἀπαγγέλουσί μοι. In Rom. C. alterum 4 subscriptum. Vide 


ad v. 27. 
.905, 6. χρεῖσσον--- στένειν. Hoc distichon habet jagen 
de Baliithtà Tuenda p. 124. B. de Vitioso Pudore p. 5 o. B. 


285. κρεῖσσον δέ μοι νῦν πρὸς 6 ἀπέχϑεσϑαι, γύναι di dom, 
À. C. a corr, edd. πρύς ο΄. Roin. B. C. ante corr. πρὸ σ΄. In B. 
alterum c supra scriptum. 

lbid. Plutarchus p. 124. ἀπεχϑεῖσϑαι. Idem p. 530. ἀπέ-- 
χϑεσϑαι, ut vulgo apud Euripidem. Constat scribendum ἀπε 
ἐχϑέσθϑαι. Praesens est ἀπεχϑανομαι; ut αἰσϑάνομαι et πυνϑανο- 
por, aoristus ἀπηχϑόμην, ut ἠσϑομὴν ct ἐπυϑόμην !). 


1) Olim legebatur ez:!j9ouas . Cum vero hoc compositum exem. | 
apud Euripidein Hipp. 1200. ubi plo carere videatur, «et in. cod, 
rectins nunc legitur ἐπάχϑομαι. blor. legatur ἀπάχϑομαι, suspicor 
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486, ἢ μαλϑακισϑένϑ᾽ ὕστερον μέγα στένειν. Lasc. σϑένειν. 
Jide quid faciat unius literulae mutatio, ἐπὶ el Porsonus. Quid 
. faciat unius literulae omissio , vide ad v. 104. 
I. 907. φεῦ φεῦ. Lasc. ἌΣ φεῦ. Sic cod, Flor. συγχέσυσ᾽ 
pro συγχέουσ᾽ v. 776. 
^ 907,0. ov νῦν je: pad. Y Haec leguntur apud Stobaeum 
Tit. XXXVI. p. 21722141. 
|. 207. οὐ νῦν us πρῶτον, ἀλλὰ πολλάκις, Κρέον,] Lasc. αὐϑονι 
Quod recipiendum esset, ait Porsonus, si ; plane constaret, longam 
syllabam Tragicos, cum possent, semper in fine senari ponere. 
Ea sententia si vera est, scribendum ἀλγηδόσιν v. 24. ἠναγκα-- 
ocv v. 517. δώμασιν v. 84 Usshiikyw. 1177. ὀνείδεσιν V. 1511. 151 
' Sed Kgémv non videtur de industria esse, Idem enim liber 
. KKoéov ante vocalem habet v. 501. 550. ante consonam v. 276. 
.. :Apud Sophoclem Oed. T. 657. Αρέων edd. pleraeque, Non- 
. nullae etiam v. 1459. Utrobique ante consonam, 

280. ἔβλαψε δόξα, μεγάλα τ᾽ εἴργασται κακα.] Stobaeus ἐθλα- 
ἅψε γλῶσσα. Male quod ad sensum attinet , ait Porsonus, neque 
, meiro convenienter. Dixit quidem Aeschylus Ag. 1650. "Oogst 
.. δὲ γλῶσσαν τὴν ἐναντίαν ἔχεις. Idem apud Photium v. 'Oxzai- 
πουν: κέντημα γλωσσης» σκορπίου βέλος λέγω. Nec mirum, ,qui 
|. dixerit Suppl. 768. εἶναι. βύβλου δὲ καρπὸς οὐ κρατεῖ στάχυν. — | 
Sophocles etiam in initio senarii παίδων δὲ βλαστὸς Oed. T. 717. 
| πασῶν ἔβλαστε El. 400. aliaque ejusdem licentiae exempla ex- 
. hibet. Euripides autem ne in melicis quidem talia habet, 
.. misi semel atque iterum, auctore Porsono ad Hec. 298. Quod 
Anfra v. 1223. PM mr primam corripit, choricae licentiae 
concedendum censet Porsonus. Corruptum judicat quod le- 
gitur El. 1015. καίτοι δόξ᾽ 0v ἂν λάβη, κακὴ | γυναῖκα, γλωσσῃ 
| πυκρότης ἔνεστί τίς. Defendit hanc scripturam Seidlerus exem-. 

| plis ex Aeschylo et ,Sophocle petitis, Fortasse scripsit Euri- 

pides: καίτοι δόξ᾽ ὅτ᾽ ὧν λάβη κακὴ, | γλωσση γυναικὸς (vel γυ-- 
| ψαινκῶν) πικρύτης ἑνεστί τις. 

.209—92. χρὴ δ᾽ οὔποϑ᾽ -------δυσμενῆ.} a quatuor versus 
allegat Aristoteles de Rhetorica Τ|. 21. p. 57 ct 

^ 280. X9n. δ᾽ οὔποϑ᾽, ὅστις αρτίφρων πέφυκ ^ iro] Hesychius: 
| ᾿“ρτίφρων. ὑγοὴς τὴν φρένα, σώφρων, συνετός. Idem; ᾿“ρτίᾳρο- ; 
᾿ σιν. ὑγιεῖς ἔχουσι τὰς φρένας. ἄρτιον γὰρ τὸ ἀνελλυπὲς, διὸ καὶ 
[ ὑγιές. Haud aliter vocem explicat noster Tro. 417. οὐ γὰρ ἀρ- 
τίας ἔγεις φρένας. Exstat apud gira gi Od. Q2. 260. Aeschy- 
Wo 704. . Euripidem Iph. A. 876. Vide ad ggzidexgvs 
v. 073 


, 
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Ep scripsisse, ovo ἥδυμαε Sophocles Phil. 745. λέγοντες, a 
T7006 οὔτ᾽ ἄρ ὄχϑομαι xoxoic. αἀληϑὲς, εἴν ἄρ᾽ οὖν μάτην. 
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250. παῖδας περισσῶς ἐκδιδάσκεσϑαν σοφούς. ᾿Σιδιδάφκεσϑαι 
| proprio medii verbi sensu usurpatur. /Magister puerum διδάσκεε, 
paier, qui ad magistrum discendi causa mittit , διδάσκεται. Sed 
haec aliquando a  podtis confunduntur. lta Porose De me- 
.dio sensu consulendus Matthiae Gramm, Gr. $. 492. c. Me- 
diam formam activa significatione usurpat Simonides apud 
Gaisfordium n. liv. p. 577. τοσσάπι δ᾽ ἱμερόεντα διδαξάμενος χο- 
ρὸν ἀνδρῶν, | εὐδόξου νίκας ἀγλαὸν ἄρμ'᾽ ἐπέβας. Atticus dixis- 
set διδάξας, nl fallor. Dicit quidem Socrates apud. Aristo- 
phanem Nub. 701. γϑλεῖς. emp. οὐκ ἄν διδαξαέμην o. ἕτι. 
Sed parum dubito scribendum esse ovx ὧν διδαξαιμ ἂν σ᾽ ἔτι. 
Ibid. 127. legitur διδάξομαι. passivo sensu pro μαϑήσομαιν ut 
apud Theognidem v4 35. Euripidem Hel 1442, De constru- 
ctione "E σοφοὺς vide ad Heraci. 5 575. Exempla suppe- 
ditat Matthiae Gramm. Gr. 9- 414. 5. 

291. “χωρὶς γὰρ ἄλλης ἧς ἔχουσιν ἀργίας jd. Longe insolen- 
tius ἧς g χουσιν hoc verborum ordine, quam si scripsisset, χω- 
eis. γὰρ ἄλλης ἀργίας, ἧς ἔχουσιν. Dixit támen Sophocles El. 
7635. μέγιστα παντῶν ὧν ὕπωπ ἐγὼ κακῶν. Aliter noster Heracl. 

152 152. μόνον z000Ut10; ἣν ἐπῆλθον, EXAedog. Quam scripturam | 
hodie aut non. omnino, aut aliquanto timidius sollicitarem. 

Ibid. Praeter scholiasten, nihil de hoc loco dixerunt in- 
terpretes ante Brunckium, qui primus vulgatae scripturae li- 
tem movit, Membraaae pro ἄλλης babent ἀλκῆς. Hinc Brunc- 
kius: χωρὶς yag αλκῆς (ὄντες), ἧς ἔχουσιν ἀργίας | φϑοόνον πρὸς 
ἀστῶν ἀλφάνουσι δυσμενῆ. Χωρὶς εἶναι ἀλκῆς dicuntur, ait, quia 

α bello et forensibus contentionibus abstinent. Hanc rationem 
jure improbat Wyttenbachius Bibl. Crit. P. V. 56. Attamen 
in verbis ἄλλης ἄργίας se haerere dicit, Conjicit igitur oria, 
reprehensionis, pro ἀργίας. Ejus conjecturam speciosam ap- 
pellat Porsonus, qui suam, quoque proponit, αὐτῆς scilicet 
pro «4àge, zevocatà tamen vulgata. Yimmepnnnis vero ef 
Matthiae sententiae an mietro indus consulant nescio. Ex- 
hibent enim eorum editiones, yople yog ἄλλης, ἧς ἔχουσιν; ἀρε- 
τῆς ). Vulgata sanissima est, Sumendum. ἄλλης πλεόναστῷ- 
κῶς monet Porsonus, "^22oc saepe abundare docent Weoiskius. 
v. "Aloe, Thiemius Lexico Xenophonteo, item interpretes. 
ad Sophoclis Oed. T, 7. Dixit Plato, exempli caussa, τοῖς T 


m) Monendi sunt lectores, ne δράσιν sine praep ;ositione v. Bis 
textus Porsoniani collationi, quam - ᾧκτειρεν v. 648. στέφος v. 798. φρο-- 
dedit Matthiae, nimium confi-  wsicsÜ v.805..4g0gav v. 821. diüaw 
dant, neque ex hujus silentio con- — v. 1079. ὄλβιος v. 1199. et fortasse 
sensum dnarum editionum prae- alia celato lectore. cedit. Lx 4d- 
sumant. [Matthiae ἀρετῆςν. 291. dendis,] 


MP. v. 588. μίμνε v. 428. y^ - 
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᾿“χαιοῖς, καὶ τοῖς ὀλλοὶς Τρωσὶν, Xenophori τοῖς ϑεοῖς καὶ τῇ 
. ἄλλῃ στρατιᾷ. Sed omnium. aptissimum exemplum indicavit 
mihi Gaisfordius. Plato Symposio p. 191. Α. ἀπέϑνησκον 
ὑπὸ τοῦ λιμοῦ καὶ τῆς ἄλλης ἀργίας, διὸὰ τὸ μηδὲν ἐθέλειν χωρὶς 
ἀλλήλων ποιεῖν. Deinde optimum sensum praebet «pytog. Eos 
qui philosophiae literisque operam dant, ἀργους saepe fieri, 

id est, rei familiaris negligentes, rebusque gerendis , minus 

ΕΟ ΓΑ etiam nostrorum temporum experientia docet. Si 
-  exstaret "Euripidis Antiope, optimam hujus versus interpre- 
tationem praeberet Ámphionis et Zethi disputatio, cujus fra- 
, gmenta collegit et ordinare conatus est Valckenarias Diatiib. 

p. 74—97. Digna est etiam quae legatur Calliclis oratio apud 
Platonem Gorgia. Ρ- 404. C. ab eo loco, ubi dicitur: φιλοσο-͵ 
φία γάρ τοῦ ἐστὶν di. Σωπρατὲς» χαριεν. , ἔαν τις αὐτοῦ μετρίως 
ἅψηται ἐν τῇ ἡλικίᾳ. ἐὰν δὲ περαιτέρω τοῦ δέοντος ἐνδιατρέψη, δια- 
φϑορὼ τῶν ᾿ἀνθρώπων. Simul consulatur BRouthii annotatio 
ΟΡ. 44ο. 

292. φϑόνον πρὸς ἀστῶν ἀλφάνουσι δυσμενὴ.] Aristoteles in 
V di d libris πρὸς ἀστῶν, in aliis vero πρὸς ἀνδρῶν. Si- 
.. milis diversitas apud Sophoclem Oed. C. 757. ovx ἐξ £vog σεεί-- 
J. Aewroc, «ÀÀ ἀστῶν ὑπὸ | πάντων SMienaAeld Sic pars codicum 
οὐ edd. pleraeque. Aldus ἀνδρῶν. 

Ibid. Schol. "4Agevovow.) εὐρίσκουσεν. ἀπὸ τοῦ HIPS στοι-- 
χείου. Saepius non legitur apud tragicos.  Comicorum testi- 
monia praebet Suidas v. ᾿Δλφάνει; necnon grammaticus apud 
Bekkerum Anecd. Gr. P. 502. 

DL á 293. 0X040(0L μὲν γὰρ xtv αἱ προσφέρων cope,] Rom A. B. 

C. (qui σκαιοῖς) καινὰ προσφέρων coge. Rom. D. NM 153 
/— καινὰ σοφᾶ. Rom. E. Lasc. Par. B. καινὰ προσφέρων ἑ A]1- 
4. teram scripturam defendere videtur Aristophanes dieit. 1 141, 
Pa Porsono allegatus; ; σκαιϊοῖσε γάρ τοῦ καινα προσφέρων cog , | 

μάτην αναλέσκους ἄν. Similiter Sophocles Fr. Inc, xliv. διψῶντο 
| γαρ τοῦ πᾶντα προσφέρων σοφὰ, | ovx ἂν πλέον τέρψειας 7j πιεῖν 
| διδοὺς. Uiramque scripturam ab Euripide profectam credit 
Porsonus, cogo scilicet in prima, Enn in secunda editione. 
[| Cum enim esset &usníqopog εἰς τὸ σοφὸς, alt, veterem ejus inimi— 
-- cum hoc vitium ejugere non poterat, Ergo ab Aristophane de- 
| risus oog« in ἔπη mutavit, Hoc fieri potuisse non nego, fa- 
| ctum esse uon credo, 81 conjecturis indulgere licet, censeo 
| - hanc γνώμην Euripidi ita placuisse, ut eam paullo dms 
tam i in aliam fabulam Jo Ra νυ Huic e9o]etyórae pondus 


! 


b. 


F . non minus Euripidis esse «lbs quam superiora. Hinc or- 
tam puto scripturae diversitatem, Nemo fere ignorat quam 
multos errores induxerit locorum aliquatenus similium confu-. 


EL I 
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sio.  Suffecit adjectivum πάλλευκον, verbi caussa, ut pro 
candida cervice canum caput Medeae tribueretur in nonnullis 
hujus fabulae exemplis v. 5o. Euripidem versus ex hac fabula 
in alias, vel in hanc ex aliis transtulisse certum est, Vide ad 
v. 55. 555. 676. 751. 999. 

294. δόξεις ἀχρεῖος κοὐ σοφὸς πεφυκέναι. | ᾿ἥχρεῖος inulilis 
proprie significat, φαῦλος debilis. Utrumque τῷ συφὸς SEN 
"itur. De φαῦλος vide Phoén.499. Hipp. 989. - 

295, 6. τῶν δ᾽ αὖ δοκούντων εἰδέναι τὸ ποικίλον | κρείσσων νο-- 


dicte; Lasc. δοκουτων εἰδέναν τὶ mowxihov. | De τὲ vide ad - 
d e 


.996. ἐν πόλει λυπρὸς φανῇ.1 Sic Rom, C. Sed Rom. Á. B. 
D. E. Lasc. Par. A. Cott. λυπρὸς ἐν πόλει, quod admisit Brunc- 


ius. In hujusmo di diversitatibus, ea scripturà melior cen- 
'senda est, quae plures et meliores habet auctores. Qualis hic 


est MNedir- ἐν πόλει. Ea etiam paullo numerosior mibi videtur. 
298. “σοφὴ γὰρ οὖσα, τοῖς μὲν εἴμ᾽ ἐπέφϑονος ,. | τοῖς δ᾽ ἡσυ-- 
goto , τοῖς δὲ θατέρου τρόπου,] Lasc. τοῖς μὲν εἶμ᾽. Idem ut Al- 
dus τοῖϊσὺ ἡσυχαία.  Posteriorem versum delendum censuit. 
Piersonus Verisim. p. 59. utpote conflatum e v. 790. μηδ᾽ sjov- 
(otav , ἀλλὰ ϑατέρου τρύπου , nec sententiae convenientem, 
Sententiae non inconvenientem putat Reiskius, imo stabiliri 
a verbis σιωπηλὸς σοφύς V. 914. Musgravius. tamen Piersono 
obsecutus est. Par. À. hunc versum non nisi in margine Scri- 
ptum exhibet, Liübrárium fefellit τοῖς δ᾽ vel τοῖσδ᾽ bis deinceps 
positum. / Noni igitur νοϑείας argumentum haec omissio. Ágno- 
scitur etiam versus ἃ scholiasta. Recte tamen omissus miht 
videtur. 
/J. 999. τοῖς δ᾽ οὖν προσάντης.) Rom. C. τοῖσδ᾽ ovv. TUN A. 8. 
D. E. Lasc. Flor. Par. . A. B. D. Mag. Put. τοῖσδ᾽ (vel τοῖς δ᾽) αὖ. 
Contasa gaut ἀὔλεν av θηπεν v. 500. 535. ^ BSC US , quod ex 
conjectura reponendum censuerat Piersonus, ,admissum voluit 
Musgravius, admisit Brunckius. De προσάντης vide ad v. 575. 


iz, ὀ lbid. εἰμὶ δ᾽ οὐκ ἄγαν σοφή.} Schol. ΠηΙροσάντης.) ἐναντία εἰ- 


μὲ τοῖς ἀπαιδεύτοις » καὶ οὐκ ἄγαν σοφή. Hinc grammaticum le- 
gisse suspicatur Mlusgravius, τοῖς Ó αὖ προσάντης εἰμὶ, χοὺκ 
ἄγαν σοφή. Quam scripturam admisit Brunckius. Sed cum 
valde invenustum sit προσαντῆς ὃ δἰμὲ post s εἴμ᾽ éniqO0vog ,"Scri- 
bendum conjicit Muspravius προσάντης λῆμα.  Ferba, ut vul- 
gantur, ait Porsonus, sunt /Medeae modeste de se fog et vi 
res suas consulto extenuantis. 


500. ov δ᾽ οὖν gofii μὲ; joi τὸ πλημμελὲς πάϑῃ: Hic etiam 


variant libri ut superiore versu, Rom. C. ov δ᾽ οὖν. Bom. 


A. B. D; E. Lasc. ov δ᾽ αὖ. Nihil de suis dixit Musgra- 
vius, 


* 


Ἢ ^ } 


IN EURIPIDIS MEDEAM. 151 


Jub. Lis. πλημελές. . Hesychius: ΓΕ, ἐκμελεῖς, 


οὐ συνῳδα λέγει, ἁμαρεάνει. Πλημελής. ἀμελὴς ἡ πολεῖον πλασ- 


σὸν καὶ τὰ ὁμοῖα. ἔνο πλᾶσσον legi potest πλάσσων, inquit 
Οϑοβονγίαβ, quid autem πολεῖον sit, A ind al;, Equidem di- . 


, vinare nequeo. liÀquutÀng, si audiendus est grammaticus, 


primaria significatione est absonus, nostris out of tune. Hinc 
facile deducitur significatio qua apud Euripidem aliquoties 
usurpatur. Participium πλημμελήσας͵ exstat Phoen. 1649. 
901. οὐχ ὧδ pe μοι (μὴ τρθέσῃς ἡμᾶς), Kp£ov , ] Rom. C. 
(OE. ἔχεν μοι. Rom. À . B. D. ἔχοιμι. Eadem varietas v; 706. 


lbid. Verba μὴ τρέσῃς ἡμᾶς in parenthesi sunt. Euripides 


. Heradl. γιό. οἵδ᾽ ov προδώσουσίν σε (μὴ tofonc) ξένοι. Fr. 
Inc. i. 1. Οὕὐτοι προσελϑοῦα᾽ ἡ δίκη os (μὴ τρέσης) | παίοευ 
πρὸς ἥπαρ. [Vide Porsonum ad Phoen. 1095. (1084.) ubi legi 


| posset, Zn Cus τρέσης ) ὅδ᾽, ὡς o ' ἀπαλλάξω φόνου Ex Ad- | 


| dendis.] Sic etiam $«gos. Sophocles Oed. C. 1185. ov γάρ 
σὲ (ϑάρσει) πρὸς βίαν nopacnaos, | γνώμης, ἃ μὴ σου Eug e 


| Qovra λέξεται. Hinc legendum apud Euripidem Hec. 076. i4. 


δ᾽ ἄλλα (ϑαρσει) πάντ ἐγὼ ϑήσω s ecal Vulgo, τὰ δ᾽ ἄλλα 
ϑάρσδει. πᾶντ ἐγὼ ϑήσω καλώς. 
302. ὥστ᾽ εἰς τυράννους ᾿ἄνδρᾳς ἐξαμαρτάνειν. ] Statim se- 


quitur ἀλλ᾽ ἐμὸν πόσιν μισῶ. Nam verba interjacentia διὰ ué- 


σου Sunt. 
- . 508. ov γὰρ ua ᾿ηδίκηκας 9] Sic Rom. C. Sed Rom, A. 
I1. D. E. Lasc. «i γὰρ σύ u ηδίκηκας. quod tacite adimisi£ 
Brunckius. Vulgatam revocavit Porsonus. Cott. 20/2509. 
ο΄ ὅοὅ, 4. ἐξέδου κόρην | ὅτῳ σὲ ϑυμὸς ἦγεν. ] Usitatior hac 


|Significatione est áctiva forma ἐκδιδόναι» quam usurpat noster 


Suppl. i93. Τῷ δ᾽ ἐξέδωκας παῖδας ᾿4ργείων σέϑεν. Adde 
ἐκδυσειν Iph. A. 152. 687. ΕἸ. 749. ἐχδώσομεν Yph. A. 729. 
ἐκδοῦναι ibid. 756. 964. Mediam formam usurpat Herodotus 
ΤΊ. 47. οὐδὲ 59i ἐκδίδοσϑαι θυγατέρα οὐδεὶς ἐθέλει, οὐδὲ e yi- 
(600. ἐξ αὐτέων" αλλ᾽ ἐκδίδονταί τε οἱ συβῶται καὶ ἄγονται ἐξ 
ἀλλήλων. Plato Legg. V. p. 740. C. τοὺς δὲ ἄλλους παῖδας, οἷς 
ἂν πλείους ἑνὸς γίγνωνται. ϑηλεέας τε ἐκδύσϑαι κατὰ νόμον τὸν 
᾿ἐπιταγϑησομενον᾽ ἄρῥενας ré, οἷς ἂν τῆς γενέσεως ἐλλείπη τῶν 
πολιτῶν, τούτοις υἱεῖς Ote v euet. Demosthenes adversus Spa- 
| diam p. 3021. D, πρῶτον δ᾽ ἐφ᾽ οἷς ἐξέδοτο [o lioÀvsv: tog τὰς 
Brorerseos » τουτων λαβὲ μοῦ τὴν μαρτυρίαν. — Plntarchus The- 
l'seo p. ἃ, Πέλοψ γὰρ οὐ “ρημάτων πλήϑεε μᾶλλον, ἢ noi- 
δων, TEMERE ἴσχυσε τῶν ev Πελοποννήσῳ βασιλέων. πολλᾶς μὲν 
᾿ἐκδόμενος θυγατέρας τοῖς egíorutg , πολλοὺς δὲ ταῖς πολιτείαις 
υἱοὺς ἐγκατασπείρας ἄρχοντας. Apud Euripidem Hel. 939. 16- 
gendum suspicor ἐκδώσομαι pro ἑδνασομαε. 
ὅ07. γυμφεύετ᾽ . εὖ πράσσοιτε)] Rom. C. εὖ πράσσετε. 


τὰ ' 


c 
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507, 9. τὴν δὲ δὴ χϑόνα | ἐὰτέ μ᾽ οἰκεῖν. Rom. C. τήνδε, 
δὴ χϑόνα. Rom. D. τήνδε χϑύνα. Rom. A. B. E. Lasc. Par. 


AA. τήνδε δὲ χϑόνα; quod admisit Brunckius, 


supra scriptum habet δη. 


In Rom. A. δὲ 


(o 810. A£yeig ἀκοῦσαν μαλϑακ 3 Scaliger infeliei conjectura 
ἄκουσα. Dawesius p. οὔ. memoriae vitio ἀκούειν. Non enim 
opinor eum mutatione opus esse credidisse, 4 


510, 1. ἀλλ᾽ εἴσω φρενῶν | ὀῤῥωδία μου μή τὸ βουλειίαη νι xo 


Acv.] Scripsit Euripides, 


ni fallor, 


μι) τὸ βουλεύῃς καμον. 


Non eadem est ratio hujus versus et 57. δέδοικα δ᾽ αὐτὴν , μή 


«xu βουλεύση veov. 
quando faciat Medea. 
analum meditari, 


Tbi enim metuit nutrix ne mali aliquid ali- 
Hic vero suspicatur Creon eam jam 

quippe quae aliter sentiat ac loquatur. 
sensu non Hip “ἢ βουλεύσῃς sed μὴ βουλεύης. 


Quo 
Qui δέδοικα 


jo] ἀσϑενήση dicit, suspicatur Titium post aliquod tempus 
aegrotum fore; qui vero δέδοικα μὴ c60:v;, eum jam morbo - 


laborare putat. 


declarat. 


μάτων. 
rirl posse. 


"m βλέπων ὁ μάντις fj. 


5 


tentia esset δράσῃ. 
tia conjung git, 


δὲ πλησϑῆὴς τῆς ψόσου ξυνουσίᾳ, 
τούτοις φονῆς ^). 


n) Aristophanes Vesp. 1452. "T- 
Boi ἕως ἂν τὴν δίκην ὁ ἄρχων καλῇ. 
Quis non mallet καλέσῃ, si per 
netrum liceret? Hoc exemplum, 
et si qua alia ejusdem generis oc- 
currunt, non tollunt discrimen 
quod inter ἕως av γράφη et ἕως av 
γράψη statuünt grammatici. 

o) De hac quaestione consulen- 


Sed legitur apud Sophoclem Trach. 550. , 
/TUUr οὖν φοβοῦμαι μὴ πόσις μὲν “Ηρακλῆς ἐμὸς καλῆταε, τῆς | 
γεωτέρας δ᾽ ἀνήρ. Ubi futurum tempus significari res ipsa - 
Sic etiam Aristophanes Eccl, 065. δέδοικα γὰρ μὴ 
soi παρὼ τῇ στρατηγίδι, | ὅτ᾽ ἂν κατατιϑῶ, προσποιῆ τῶν χρη 
on sum nescius hujusmodi exempla nonnulla repe- 
Sed si centum millia exstarent, non defenderent | 
scripturam quam nunc oppugno. 
γράψῃ nonnusquam usurpatur, temerarius sit qui statuat γρα- 
ay pro γράφη usurpari posse"). Subjunctivum praesentis 
proprio sensu usurpat Sophocles Oed. T. 747. demás ἀϑυμῶ 
Ant, 1115. δέδοικα γὰρ μὴ τοὺς καϑεστῶ- 
τὰς νύμους | ἄριστον 5 σώζοντα τὸν βίον τελεῖν. 
Nub. 409. δέδουκα σ΄, ὦ πρεσβῦτα, μὴ πληγῶν δέη. Eccl. 550. 
0 καὶ δέδοικα μή τὸ δρᾷ νεωτερον. 
Utramque subjunctivum in eadem senten-. 
nec tamen confundit, 


“Ὅρα σὺ (ad. iot] δέδοικα) un VOV μέν τες εὐχερὴς παρῇ: 1 ὅτ᾽ ἂν 


.dus Hermannus ad Sophoclis Aj. 


. Ae, significantis; 


Nam ex eo quod γράφῃ pro 


Aristophanes 
16 prorsus alienum a. sen- 


Sophocles. Phil, 519. 


τύτ᾽ οὐκέϑ᾽ αὐτὸς τοῖς λόγοις 


272. (279. ὃ; cujus sententia si vera 
est, potius μή τὸ βουλεύεις quam 
μή, τι βουλεύης scribendum. Ait 
enim: JDiscrimen hoc est: μὴ ἦ, 
verentis est, ne quid 0"une sit, 51:5 
mulque ics ei se, utrum. sit , nec- 
uy ἐστι vindi 
sed. indicantis simul, 


/ 


quidem. est, 


ΙΝ EURIPIDIS MEDEAM. 


/ 812. τοσῷδε γ᾽ 


sir Rom. ἃ. B! D: 


135 


T ἢ πάρος πέποιϑα cot]. Sic Rom. C. 
Flor. Par. A. D. 


Put. τοσῷδε δ᾽ ἥσσον. 


Quam scripturam a Musgravio admissam, a Porsono vero re- 


'udiatam, 


recte mihi revocasse videmir Matthiae. Schol. 


TosoQ ὃς δ᾽ ἦσσον.) τοσούτω δὲ φησιν, ὅσω ,)γλυκεῖα μὲν εἶ τῷ 
λόγω. ἄλλα δὲ φρονεῖς. τοσούτω μᾶλλον ἀπιστύτερος τυγχάνω, ἢ 
πρὶν τῶν "λόγων σου τούτων ἀκοῦσαν. ϑ8ῖο ed. Veneta. Eom. E; 


Lasc. τοσόνδε δ᾽ 7300». 


P 


93, &. qun γὰρ — cogoc.] Hoc dischi usus est gram- 


ware se, ita esse, μὲ veretur. Sub- 
iiliÀter, ut solet, vir ingeniosus, 


sed vereor ut recte. Ego apud At- 


ticos po&tas non memini legere 


σεν sigevt^ ἐκ ϑεῶν. 


δέδοικα μὴ ἔστι, δέδοικα μὴ ἀσϑε- 


ys; aut aliquid. ejusmodi; nec pu- 


to indicativum ab iis usurpari, nisi 


in praeteritis verborum tempori-^ 


bus, ut apud Demosthenem de 


Falsa Legat. p. 294. D. καὶ τὸ χρό- . 
vov γεγενῆσϑαν με τὰ τὴν πρεσβείαν 


πολὺν, δέδοικα p τινα. λήϑην ἢ 
ουνήϑειαν τῶν ἀδικημάτων ὑμῖν ἐμ- 
πεποίηκε. De quo loco vide Mus. 


Cxit. T. I. p. 556. Dixit Euripi- 


des Hel. 118: «Φκοπεῖτε μὴ δόκη- 
Sed vereor ut 
hinc recte statuatur licuisse dice- 
xe, “Δέδοικα μὴ δόκησιν ἔχετε πρὸς 
ϑεῶν. 
structionis exemphum apud Atti- 
cos poétas exstare videlur, licet 
aliquid non valde diversum. habeat 
Euripides Ion. 1523. ὅρα οὺ μῆτερ 
μὴ οιραλεῖσα παρϑένος, | Biene 
νοσήματ' εἰς κρυπτοὺς. γάμους. | 


ἔπειτα τῷ ϑεῷ προστυϑ εἰς τὴν ei- 


viav , | καὶ τοὐμὸν αἰσχρὸν ἀποφυ-- 
γεῖν ἐτειρωμένη,» Φοίβῳ. τεκεῖν μ)8 
qs, τεκοῦσ᾽ οὐκ ἐκ ϑεοῦ. Sic Al- 
dus satis mendose, Matthiae ve- 
ro: ὅρα ej, μῆτερ» μη j σφαλεῖο᾽, 
& παρϑένοις | ἐγγίγνεταυ γοσηματ', 


| sip κπρυπτοὺς γώμους, | ἔπειτα τῷ 


deo προοτιϑῆς τὴν αἰτίαν, | καὶ 
HA αἰσχρὸν. ἀποφυγεῖν πειρωμέ- 

, | Φοίβῳ τεκεῖν μὲ φῆς, τεκοῦο᾽ 
Fn ἐκ ϑεοῦ. ln qua scriptura non 


/ pari passu incedunt προστιϑῇς et 


φῆς. Προστιϑῆς enim subjuncti- 
vus praesentis est, qui seutentiae 


. satis convenit. Sophoeles Phil. 2o. 


^ 


Ὅρα aeq" ὕπνον μὴ κατακλεϑεὶς 


avo. Ibid. 51 9. 


[Saltem nullum hujus con- | 


- possem, 
dendis.] Dicitur etiam δέδοικα μὴ 


“Ὁρὰ" σὺ μὴ, νῦν 
μὲν τις δὐχερὴς παρῆς, } ὅτ᾽ ἂν δὲ 
πλησϑὴς τῆς vócov Lvvovolq, l τότ᾽ 
οὐκέθ᾽ αὑτὸς τοῖς λόγοις τούτοις 
φανῇς. Recte παρῇς de praesenti, 
φανῆς de futuro. Φῇς vero in hac 
sententia locum haberenon potest. 
Apud Atticos enim φῶ subjuncti- 
vus aoristi est. S1 secs esset, so- 
loeca essent Platonis verba, σύμ- 
φαϑι, ἢ μὴ συμφῆς, quae attulit 
Matthiae Gramm. ΟΥ. $. 511. 5* 
Subjunctivus praesentis apud eos 
est φάσπκω. Hunc cum non admit- 
tat metrum, alterum sententia, le- 
gendum videtur προστίϑης et φῆς, 
Indicativum habet noster Or. 208. 
“Ὅρα παροῦσα, παρῤρϑέν᾽ ᾿Ηλέκερα, 
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πέλας, | μὴ κατϑανών os cvyyovos . 


λέληϑ'᾽ 00s. Quod si recte, dicitur 
ὅρα μὴ προστίϑης, non male for-: 
tasse diceretnr Óédouma, μὴ προστί-- 
072, licet discrimen, quod inter 
indicativum et subjunctivum sta- 
tui; Hermannus, temere excogi- 
tatum mihi videatur. Dixit So- 
phocles Ant. 1115. δέδοικα γὸρ μὴ 
τοὺς καϑεστῶτας νόμους | ἄριστον 
ἢ σώζοντα. τὸν βίον τελεῖν. ΟἿΣ 


seeundum Hermannum μη ἔστι α1-- 


cere debuit, Putat enim QCreom, 
qui loquitur, ita esse, ut veretur. 
Sexcenta similia exempla. addere 
sl' opus esset. 


£i, auctore Hermanno, 
catque vereor ne fuerit. 


signifi- 
Huj us et- 


.jam constructionis exempla desi- 


dero. Dixit quidem Herodotus ab 
60 allegatus VII.. 105. ὅρα μὴ μά-- 
την κόμπος ὃ λόγος οὗτος. δἰρημέτ 


Ex Ad- 


vos εἴη. Sed reponendum sine diu | 
hio εἰρημένος e. jg 
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maticus apud Suidam v. "4£og λαβεῖν ὦ μισϑὸς, cujus verba 
leguntur etiam apud Bekkerum Anecd. Gr. p. 412... Utrobi- 
que legitur Zogoxijc pro Ευριπίδης. Simili errore in annota- 
tione mea legitur z$ristophanis Medeam p. 74, 24. [Quod cor- 
rectum in editione Lapsiensi.] | 
915. γυνὴ γὰρ ὀξύϑυμιος , ὡς δ᾽ αὕτως ἀνὴρ, Scaliger γυνὴ. 
γὰρ ὀξύϑυμων, ut γυνὴ δὲ ϑῆλυ v. 898. Quomodo sequentia 
verba cum hac /'scriptura conciliarit, quaerere supersedeo, 
Schol. Ódov ἐστὶ φυλάττεσϑαν, φησὶν. ὀξύϑυμος eio, σαύτως 
δὲ καὶ γυνή. Hinc Dawesius p. 97. ἀνὴρ γὰρ ὀξυϑυμος» ὡς δ᾽ 
αὕτως γννή. Sed vulgatam agnoscit alter scholiastes, cujus 
verba sunt: Γυνὴ “γὰρ ᾿δεύϑυμος. ) πᾶσα γὰρ, φησὶν, ὀξύϑυμος 
γυνὴ, ὁμοίως δ᾽ ἂν καὶ ἀνὴρ, εὐμαρέστερον ἂν φυλαχϑείη ἢ o 
&0UT TOY τὴν ὀργήν. Eamque stabiliunt poétae verba Andr. 
675. xai μὴν ἴσον γ᾽ ἀνήρ rt καὶ γυνὴ σϑένει | αἀδικουμένη πρὸς 
ἀνδρός" ὡς δ᾽ αὕτως ἀνὴρ, | γυναῖκα μωραένουσαν ἐν δόμοις 
ἔχων. | 
Ibid. Porsonus diserte ὡς δ᾽ αὕτως, auctore, nmi fallor, 
Brunckio, qui tamen αὕτως dedit apud Sophoclem Oed. T. 
951. Ant. 85. 715. 1040. Aj. 1.79. ὡς δ᾽ αὕτως apud Euripi- - 
dem Andr. 674. Recte αὕτως, opinor. Accentus enim docet 
non ab αὐτὸς derivatum esse, sed potius a feminino αὕτη» ut 
φύτως a masculino gurogc. Dit de hoc adverbio Hermannus 
Dissertatione de Pronomine αὐτὸς 8. XV. qui οὕτως sic, αὕ-- 
τῶς vero hoc ipso modo significare monet. Nostri, zn like 
manner. Quo sensu τως dixit Aeschylus Theb. άρο. 645. 
“Ἔν 71. θ99. Sophocles Aj. 941. | 
ódow φυλάσσεον ἢ σιωπηλὸς cogog.) Schol. "Por Qu- 
ds ἀντὶ τοῦ φυλαχϑῆναι καὶ τηρηϑῆναν, ἐνεργητικοὸν ἀντὲ 
παϑητικοῦ. τοῦτο δὲ ἔϑος ὡς ἐπιτοπλεῖστον τοῖς -4rtuxoig.  Simi- 
le est ἀκοῦσαι μολϑακὰ v. 510. Plura dedit Dawesius p. 98. 
Nonnulla ipse addidi ad Heracl. 1011. Apud Suidam allegaz 
tur Homerus Il. ῷ. 243. ῥηΐτερου γὰρ μᾶλλον ᾿“χαιοῖσιν δὴ 
écegós | κείνου τεϑνειώτος ἐναίψεμεν. 1]. M. 65. 5 δὲ «aA ἀργα-- 
p πέρααν. σκόλοπες γὰρ ἐν αὐτῆ. Sed de hac re nulla con- 
troversja est. Fuerunt autem qui bene Graecum esse ῥᾳων φυ- 
λάσσειν agnoscerent, non tamen nostroloco convenire, 1)8- 
wesius p.. 97. φυλάσσειν slve φυλάττειν servare, observare, cu-- 
 stodire vel simile significare monet; significatiorem autem 
quae huic loco unica conveniat, nempe cavere, medii. φυλατ- 
τέσϑαν esse propriam. Scribendum igitur censet ῥᾳίων guAez- 
v:09' cum elisione diphthongi.  Bespondet Dorvillius ad 
157 Charitonem p. 442. φυλόττειν idem esse quod τηρεῖν, quae 
ambo verba frequenter significent observare aliquem, ne ali- 
quid faciet. Cujus significationis auctorem allegat Demo- 


- 
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sthenem p. 49r. F. 518. A. 852. E. 857. E. Probant ejus 


interpretationem lHeathius et Musgravius,. 
|... 814. Apud Suidam vulgo legitur ἢ σιωπηλὸς ἀνήρ. Recte " 
: apud Bekkerum 7 7 σιωπηλὸς, σοφύς. 
515. αλλ᾽ ἔξιϑ᾽ ὡς τάχιστα, μὴ) λόγους Aeye.] Brunckius ex 
conjectura Valckenarii ad Phoen, 497. μὴ λόγους πλέκε. Quam 
scripfuram sua satis elegantia, commendari ait. Elegantem 
eam appellat etiam Porsonus, sed yulgatam revocavit, in qua 
acquiescendum censeo. Qui dicit μὴ λόγους πλέκε, jubet ut 
. fecta simplicique oratione utare; qui vero μὴ Aoyovg λέγε, ut 
omnino taceas, Nostri, without - more words. Aristophanes 
. Ach. 502. cov δ᾽ ἐγὼ λόγους λέγοντος οὐκ ἀκουσομαν μαχροὺς , | 
E. ὅστις ἑσπείσω «Ἵάκωσιν, αλλὰ τιμωρήσομαι. 
ἢ 5:6. ὡς ταῦτ᾽ ἄῤρηρε,] Aldus &gmos etiam v. 4or. 728. 
ο΄ ἀρηρύτωςνν. 1161. Omnes Rom, Lasc. Par, A. "5..." 2 
gorius v. 1261. ἀραρὲ v. 316. quod reposuit Brunckius. No- 
|^ ster Andr. 254. “ὥς τοῦτ᾽ ἄραρξ, xov μενώ nocuw μολεῖν. Hic | 
etiam Aldus o ἄρηρες, | 
r- .916, 7. κοὺκ ἔχεις τέχνην ὅπως ἱ μενεῖς παρ᾽ ἡμῖν. , οὖσα δυσ- 
μενὴς ἐμοί. Rom. C. D. E. ἔχεις. Rom. A. B. ἔχει. Τὰ A. 
supra scriptum g. Deinde Rom. C. μενεῖς. Rom, A. B. .D. E. 
Lasc. Par. À. μένης. In Rom. A. supra scriptum γρ. καὶ 
᾿ μενεῖς . in B. e;;. Utraque scriptura bona videtur. Aeschy- 
|. Jus Prom. 05. ψευδωνύμως δὲ δαίμονες Προμηϑέα καλοῦσιν. 
; αὐτὸν γάρ σὲ δεῖ προμηϑίας, | Or τρόπῳ τῆσδ᾽ ἐκπυλισϑήσεο 
| τύχης. Tbid. 468, τοιαῦτα μηχανήμοατ᾽ ἐξευρωῶν τάλας l βροτοῖσιν, 
ἈΠ αὐτὸς οὐκ ἔχω σόφισμ᾽ ὅτῳ | τῆς νῦν πορούσης πημονῆς ἀπαλλα- 
γῶ. Sed ubi libri dissentiunt, futurum mnelius videtur, Li- 
brarii enim non solum δώμεν pro δώσομεν, verbi caussa, post 
ὅπως passim reposuerunt, verum etiam cater ,. εὐρήσης, Àn- 
liene παραχορδιῆς et. similia monstra invexerunt, - 
E uu . My πρὸς γονάτων; τῆς τὲ νεογάμου κόρης: Scali iger 
E rd πρὸς τὲ γονάτων. Rom. C. μὴ πρὸς γονάτων. Bom. Α, B. 
/ μὴ πρὸς σὲ γονάτων. Sic etiam genes edd. recentiores 
ante "Borsonum, Cott, un πρὸς σὲ γούνων. Lasc. μὴ πρὸς σε 
γούνων. Schol. 4/5 πρὸς σέ.) μέμφονται τῷ Εὐριπείδη ete. Re- 
cte quidem Tiasc. qui πρὸς 0t. Minus recte Aldus ὦ ὦ πρὸς σὲ 
γονάτων Phoen. 950. ναὶ πρὸς σὲ, τῆσδε ματρὸς Hipp. 605. d - 
3:006 σὲ, γονάτων ibid. 607. [μὴ πρὸς σὲ τοῦ σπείραντος Alc. 
3101. Ex “4ἀδηάϊς.1 πρὸς σὲ τῶνδε γουνάτων Andr, 095. 
πρὸς σὲ δεξιᾶς Yph. T. 1060. ur, πρὸς. σὲ γονάτων Ὑτο. 1042. 
In his omnibus" πρὸς σὲ edidit etiam Matthiae, praeterquam 
Andr. 095. ubi recte πρός os. -Idem μὴ πρός σὲ ϑεῶν scripsit 
Alc. 276. πρὸς σὲ γενειάδος Suppl. 277. Aldus priore loco 
pn πρὸς τῶν ϑεῶν, altero πρὸς γενειάδος. De usu pronominis 


186 ANNO TATIO 
in hac supplicandi forma dixerunt Valckenarius ad Phoen. 
1659. Hipp. 604. Matthiae Gramm. Gr, δ. 465. 5. aliique. 
Latini etiam per te deos oro et alia similia apud V alckenarium, 
Hactenus haec. Porsonus uy πρὸς σὲ γουνων. Matthiae uj 

158 πρὸς, σὲ γονάτων. Recte quidem γονάτων. Genitivus “γονάτων 
saepissime apud tragicos legitur, γουνάτων haud raro, γούνων 
ne semel quidem. Neque melioris notae videtur γοῦνα, quod 
in Porsoni ed. legitur Phoen. 966. (859. ) ubi scribendum su- 
spicor: Koxo παρεῖμαι, τῆς ᾿4ϑηναίων ἄπο [δεῦρ᾽ ἐκκομισϑεὶς 
τῆς πάρουϑεν ἡμέρας. Vide scriptores de ellipsi v. Γῆ. Si 
γοῦνα εἴ γούνων tragicis in usu fuissent, frequenter in eorum 
scriptis exstarent, quippe quae pedem disyllabum saepe prae- 
berent ubi γόνατα et γονάτων trisyllabum, Cujus rei minime 
negligentes fuerunt tragici'?). 

31g. “όγους ἀναλοῖς.] Sophocles Aj. 1049. 
T000vÀ ἀνήλωσας λόγον: Aristophanes Lys. 460. 
ὠναλωσας ἐ eng » πρόύβουλε τῆσδε τῆς γῆς. 

id. οὐ γὰρ ἂν πείσαις ποτε.}] :Πείσαις pro πείσειας, quam 
formam ne comici quidem constanter exhibent. Dixit Ari- 
stophanes δικασαις Vesp. 725. ἐκκομίσαις ibid, 015. monente 
Schaefero Meletem. Crit. P. 905. Idem Pac. 404. ἴ78ι δὴ κα- 
vem - ἔσως γὰρ ἂν d ius. Wecte Scaliger ὑφαρπασαις pro - 
ὑφαρπάσαιο Eccl. 

[320.. ' 414* PEN μὲ, κουδὲν αἰδέση λιτας ;} Barnesius .24π 
τὰς, ut sit nomen proprium. Ex Addendis. ] 

325. πλὴν γὰρ τέκνων, ἔμοιγε φίλτατον πολυ, Rom. C. D. E. 
πλὴν γὰρ τέκνων. Rom. A. D. πλεῖν γὰρ τέκνων. In Α. πλεῖν supra 
scriptum habet zv ab aliena manu, τέκνων vero o ab ipso libra- 
xio. In B. etiam supra scripta ἣν. et ov. Praeter vulgatam igi- 
tur πλὴν γὰρ τέκνων. alii πλεῖν γὰρ τέκνων legebant, alii πλὴν 
γὰρ τέκνον. Utraque scriptura consulto invecta videtur. Qui 
primus πλεῖν scripsit, bono civi ne liberos quidem patria ca- 
riores.esse debere arbitrabatur. | Sed nesciebat πλεῖν pro πλέον 
in tragico sermone non usurpari. Qui vero πλὴν γὰρ τέκνον 
reposuit, unam solam filian Creontem habuisse credebat. 
Sed τέχνα non minus bene (imo rectius in aliquibus senten- 
tiis) de uno quam de pluribus dicitur), 


Τίνος, χάριν 
Ec πόλλ᾽ 


p) Hine est quod φάος, verbi 


caussa, in metro jambico aut tro- 


chaico nunquam a tragicis usur- 
patur, nisi cum in eadem versus 
sede stare non potest φῶς. Vulgo 
legitur apud Euripidem Heracl. 
969. Χρὴ τόνδε μὴ ζῆν, μηδ᾽ ὁρᾶν 
φάος ἐτε. Malim, inquit Musgxa- 


vius, ordine vocum. mutato, m ; 
φάος ὁρᾶν ἔτι. Nunquam, mihi 
crede, apud Euripidem φάος ante 
vocalem in hoc metro reperies, 
nisi forie in chori carmine, ut 
apnd Sophoclem Ant. 600. ῥίζας 
ἐτέτατο φάος ἕν Οιἰδέπου δύμοις. - 
q) Noster Iph. A. 489. τὸ ap 


L sine articulo. 
D. cundam 
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«bid. Rom. C. D. ἔμοιγε φίλτατον πολύ. Rom, A. B. φίλ.- 
τατον ἔμοιγε πολύ. Rom. E. Lasc. Par. A. D. ἔμοιγε φέλτατον᾽ 


πόλις, quod admisit Brunckius. 
924. φεῦ φεῦ, βροτοῖς ἔρωτες ὡς κακὸν uzya.] Vide chori 


"A WS 


carmen v. 614—645... hoc argumento scriptum. 
325. “Ὅπως ἂν, οἶμαι, καὶ παραστῶσιν τύχαι.] | Haec verba 


recte explicat scholiastes , 
Buchananus: Perinde , ΡΝ 


ὅπως ἂν eodem sensu usurpat noster Tro. 1052. 
Ovx στ᾿ ἐραστη;ς ὅστις οὐκ ecl φιλεῖ» respondet Mene- 
Ὅπως ἂν ἐκβῇ τῶν ἐρωμένων o νοῦς. 


centi, 
laus, 


quem sequuntur interpretes Liatinii: 


Particulas 
Hecubae di- 


res uii sese dabii. 


526. Ζεῦ, μὴ λάϑου σὲ τὠνδ᾽ ὃς αἴτιος κακῶν.] Rom. C. λά- 
95 supra scripto οὐ. Sophocles Oed. τς 903. ἀλλ᾽ ὦ κρατύνων; 
eng ὄρϑ᾽ ἀχούεις. | Ζεῦ πάντ᾽ ἀνάσσων, μὴ λάθῃ | σὲ τὰν τε 


σὰν ἄϑανατον αἰὲν αρχᾶν. 


que bonum, ut γενέσϑω et γένοιτο. 


Hic libri Meist λάϑοι. 


Utrum. 
Optativum apud Euripi- 


dem agnoscit Plutarchus Bruto p. 1008. b. πρώτα uiv ἀπο- 
βλέψας εἷς, τὸν οὐρανὸν; ἀστέρων ὄντα μεστὸν, avc φϑέγξατο δύο 
στίχους, ὧν τὸν ἕτερον ολούμνεος ἀνέγραψεν, Ζεῦ, μὴ λάϑου 
σὲ τῶνδ᾽ ὃς αἴτιος κακῶν" τοῦ δ᾽ ἑτέρου φησὶν ἐπελαϑέσϑαι. Item 
Athenaeus p. 156. F. εἶτα πάλιν φακποὶ προσένξχϑησαν ὄξευ .βε-- 


βρεγμένοι. καὶ ὁ Zuzoégng") δραξάμενος py 
δὲ τῶνδ᾽ ὃς αἴτεος φακῶν. καὶ ἄλλος ἑξῆς ἀνεβόησε ^ 
,Hinc Euripidis senarium fuisse, 


δαίμων καὶ φακὴ) τύχη λάβοι. 


Ζεὺ, μὴ. λάϑοι: 
(φακός δὲ 


κακὸς σὲ δαίμων καὶ κακὴ τύχη λάβοι. οοἸρὶς P. Leopardus 


«ien VI. 12. 


μα δ᾽ ἐγγύθεν ἤ σκοπῶν, ἐσεῖδον 
οἷον ἣν κτείνειν τέκνα. lbid. 758. 
Καλὸν τεκοῦσαν τάμα γ᾽ ἐκδοῦναι 
τέχνα. Tbid. 1015. “Ικέτευ᾽ ἐκεῖνον 
πρῶτα μη κτείνειν τέχνα. Ibid. 1168. 
καλὸν γένος. κακῆς γυναικὸς με- 
σϑὸν, ὀποτίσαν τέκνα, | ταχϑεῖσα, 


τοῖσι φιλτάτοις ὠνούμεϑα. δὶς Al-: 


dus, mendose quidem ,. sed quod 
ad nostram rem attinet, recte. Hiuc 
5 malim v. 481. καὶ σού παραινῶ, 
μήτ᾽ ἀποκτε ναι τέκνα, | μήτ᾽ &v- 
 ϑελέσθαν τοὐμόν. Item v. 1186, ti 
^ 005 xarsviso rayo Ov, σφαάζων ríava; 
x) Aristophàres ἂν. 1442. tt 


Le φῶς γέ uov τὸ μειράκιον ὁ Zurgé- 


| gs | λέγων ἀνεπτίρωεν, ὧσϑ᾽ 
ἑππηλατεῖν. Legendum Δωτρέφης 
Διιτρέφης enim se- 
i preducit, ut. Óumerze. 
X lbid. 799. ὡς Διὠτρέφης ye πυτι- 


M 


vota μόνον ἔχων πτερά. Idem* "Hoo- 
eu apud schol. ad h. 1. aoi ἀπὸ 
τῆς “ἐτρέφους τραπέζης. Legen- 
dum κὐπὸ τῆς durpigove. ( vel po- 
tius Zip: pov ) τραπέζης. Pars 
est iamibici ocionarii, a Porsono 
Advers, p. 288. minus recte con- 
stituta. Atticis literis Scriptum 
AIEITPEOEZ in antiquissimo 
marmore apud Corsinum Fast. 
Att. T. I. p. 161. Diversus ab: u- 
troque horum? Zietz 94g? magistra- 
tum gessit Athenis Olympiadis 
XCIX. auno primo, Vulgo Dio- 
trephes appellatur. Vide Corsi- 
nun T. ilL. p. 295. Sed veram 
nonunis scripturam praebet inscri- 
ptio antiqua apud Chandlerum p. 
46. qui pro genitivo A4IEIT'PEd:0Z 
(i. e. dheiro? 'gove) mendose 2131» 
TPEOOZ exhibet. | 


i35. 


ANNOTATIO 


διά, Noster Iph. A. 095. Μηενέλεως ἀφείλεϑ᾽ ἡμᾶς, ὃς κα- 
«0» τῶνδ᾽ αἴτιος. E nostro locolegendum suspicatur Porso- 


! - 3» co E [od 
nuS, rovÓ ὃς αἴτιος κακῶν. 


Quae scriptura certe numerosior. 


Sed Euripides in fine senarii τῆσδ᾽ ἔξομαι habet Hec, 598. 
τούσδ᾽ εἰδέναν ibid. 1006. τῃδ᾽ ἡμέρᾳ Or. 440. τῆσδ᾽ ἐσφαλης͵ 


ν᾿ 


ibid. 1078. ἥδ᾽ "Exrogog Andr. 657. τῶνδ᾽ ἐκπεσεῖν ibid. 875. 


τήνδ᾽ εἰς πυράν Suppl. 1065. et alia ejusmodi ἢ. 


S) Licet ὃς κακῶν τῶνδ᾽ αἴτιος 


scripsisse videatur Euripides, non: 


quamvis. longam syllabam cum 
elisione in eam sedem quam occu- 
pat τῶν δ᾽ promiscue admisit. Non 
scripsit, verbi caussa, quod ei 
iribuit Matthiae Andr. 425. ἐς ξύω- 
βασιν δὲ χρῆν os σὴν παῖδ᾽ sia- 
ysw, Μενέλαε, καὶ τήνδ᾽, ὡς ἀ- 
σταλλαχϑῇῆ πόνων. Quam' scriptu- 
ram suspectam haberem, eiiam si 
omnes libri in ea consentirent. 
Fluctuant autem inter xai σὴν 
σταῖδ᾽ ἄγειν, σήν ys παῖδ᾽. ἄγειν 
ei σὴν παῖδ᾽ ἐξάγειν. Quae di- 
versitates communem originem 
habueruut σὴν παῖδ᾽ ἄγειν. Scri- 
bendum σήν τὲ παῖδ᾽ ἄγειν ut 
monni ad v. 102. IL. Or. 614. 
μᾶλλον δ᾽ 
ἀξία. 
ψῆς ἀγχόνης ἔστ᾽ ἄξια; Praeter 
haec duo exempla, nusquam apud 
iragicos in hac senarii sede reperi 
ἔστ᾽ ant ἔστ᾽, Scribendum izitur 
ἐπαξία et ἐπάξια. lil. Or. 1025. 
τόδ᾽ ἦμαρ ἡμῖν xvgiov. δεῖ δ᾽ 7 
βρόχους | ἅπτειν κρεμαστοὺς, ἢ &i- 
qos ϑήγειν yspé. Aeque suspicio- 
sum mihi videtur δὲῖ 0 ἢ βρόχους 
ac παῖδ᾽ ἐξάγειν. Scribendum puto 
δεῖ δὴ βρύχους. lta δεῖ us δὴ και- 
νῶν λόγων Hipp. 688. δεῖ δὴ μὲ κα- 
κέλευστον etc. El. 71. IV. Or. 1655. 
ἐφ᾽ ἧς δ᾽ ἔχεις, ᾿Ορέστα, φάσγανον 
δέρῃ, | γῆμαν πέπρωταί σ᾽ “Ἑρμεό- 
wv. ὃς δ᾽ οἴεται | Νεοπτόλεμος 
γαμεῖν vw , οὐ γαμεῖ ποτα. Τη50- 
lens mihi videtur tam ὃς δ᾽ οἴεται 
quam Νεοπτόλεμος ulima produ- 
cta. Utrum corrupta sint, necne, 
decernere non audeo. V. 
sunt nostrae tragoediae senarii, in 
quibus nihil metri intersit utrum 
τόδ᾽ νοῖ τάδ᾽ scribatur, àn τοῦτ᾽ 
vel ταῦτ᾽, V, 55. ἐγὼ γὰρ εἰς τοῦτ᾽ 


j ' lad Lg » , 

ἐκείνῃ σοῦ ϑανεῖν tov 
- 2 2 

Bacch. 246. ταῦτ᾽ οὐχὶ δει-- 


Octo. 


zug 
ἐκβέβηκ᾽ ἀλγηδόνος. V. 452. dsve- 
ξούμεϑ᾽. οὐ τοῦϑ᾽ ἱκέτευσα cov rv- 
χεῖν. V. 456. οὔτοε ϑράσος τόδ᾽. 
ἐστὶν, οὐδ᾽ εὐτολμία. V. 726. ἐμοέ. 
vs γὰρ τάδ᾽ ἐστὶν ἀσφαλέστερα. V. 
857. ταῦτ᾽ ἐννοηθεῖσ᾽, ἠσϑόμην ἀ-- 
βουλίαν. V. 878. iva, γύναι; τάδ΄, 
οὐδ᾽ ἐκεῖνα μέμφομαι. V. 976. Τάδ᾽ 
οὐ ξυνῳδὰ τοῖσιν ἐξηγγελμένοις. V. 
1019. τολμητέον τάδ΄, αλλὰ τῆς 
ἑμῆς κάκης. in quinque versibus 
syllaba brevis vulgo exhibetur, in 
tribus longa. Scripti codices quos 
inspexi ab impressis non dissen- 


tiunt. Eodem modo ceterae quae 


exstant tragoediae in prima tertia- 
que senarii sede nunc τέδ᾽ vel τάδ᾽ 
hahent, nunc τοῦτ᾽ vel ταῦτ᾽, Scri- 
ptura quidem interdum incerta 
est, propterea quod has formas 
librarii haud raro confuderunt. 
Qui autem hoc argumento usus 
aiterutram formam ubique reprae- 
sentandam asseruerit, minus quam 
criticum decet cautum et mode- 
stum vulgatae scripturae- tribue- 
rit. Librarios circa hanc rem non 
omni fide indignos fuisse ex hoc 
apparet, quod in quinta sede τόδ᾽ 
et τάδ᾽ tantum non semper dede- 
runt. Cujus scripturae in XXXII, 
iragoediis LXVII. sunt exempla, 
Aeschylus, Sophocies et Euripides 
in Aldinis editionibus singuli sin- 
gulos exhibent versus aliter scri- 
ptos. Aeschylus Suppl. 261. Ka- 
λῶς y. ἂν ἡμῖν ξυμφέροι ταῦτ΄, ὦ 
τέχνα, | εἰ σοΐ τὲ καὶ ϑεοῖσιν ἐχϑαι- 
go/avo. Sophocles El. 409. 'Ex τοῦ 
φίλων πειοϑεῖσα; τῷ TOUT ἤρεσεν ; 
Euripides Hel, 288. ἀδέχως μὲν, 
ἀλλὰ τἄδικον τοῦτ᾽ ἔστ᾽ ἐμόν. Non 
dubito Aeschylum ca" scripsisse, 
Sophoclem et Euripidem τόδ᾽, 
Apud Aeschylum vulgata scriptu- 
Xa hoc etiam nomiue suspiciosa 
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527."Egn', ὦ ματαία, xol μ᾽ ἀπάλλαξον πόνων. Gl. in 149 
Par. A. ἄπιϑι. Legitur ἕρπε etiam v. 397. 12:2.  Valckena- 

i rius ad Hipp. 973. scribendum conjicit, £gó', ὦ ματαία, com- 

o paratque v. 1313. Sed ibi £góe abi in malam rem significat, 

: "qui sensus huic versui non convenit. Bene Brunckius: Pro— 
vidus est Creon , non iratus. — Illi satis est. Medeam abire jussisse. 
zAltero in loco ira aestuat lason, cui convenit dicere: "Ego , αἷ- 
σχροποιὲ καὶ τέκνων μιαίφονε. Iratus etiam est Theseus, cujus 
verba, ἔξεῤῥε γαίας τῆσδ᾽ ὅσον ταχος φυγὰς; Valckenarii conje-. 
cturae occasionem dederunt. : | 
- 528. Πονοῦμεν ἡμεῖς. xov πόνων κεχρήμεϑα.] Nisi corru. 
pta est scriptura, his verbis inest jocus satis frigidus, sed 

- quiab Euripidis ingenio non prorsus abhorrere mihi videtur, 
Dixit Creon, interprete Buchanano, Z4bscede inepta, meque 
curis libera, BAespondet Medea, Curae premunt me, nec egeó 
curis novis. Quasi curarum ac divitiarum eadem natura sit, 
ut qui alienas tollat, suas augeat. [ta quoque haec verba 

explicat scholiastes, neque aliter explicari possunt eadem 
Scriptura manente, XEmeudabat Reiskius, xov πόνων xvuygnut-. 
4e, non mutuo do quidquam mearum aerumnarum. lta enim 
Latine reddit. — Sic dixit οὗ metrum , ait, pro κίχρημεν. Ναπι 
xiyonutv est mutuo do, quod hic requiritur; κίχρημαν mutuo ac^ 

| cipio. Melior est Musgravii conjectura, quam admisit Brunc- 
kius, quamque certissimam appellat Porsonus: Πόνος (solus | 
Bechius πόνου) μέν" ἡμεῖς δ᾽ ov πόνῳ κεχρήμεϑα; Molesiia 143 
quidem est; at nos nonne in molesiüs versamur? lta noster Hec. 
1256. Aàysig; ví δ᾽ ἡμᾶς; παιδὸς ovx αλγεῖν δοκεῖς; Or. 1613. 
JL E. *52 τλῆμον EAcrg. ΟΡ. Taua δ᾽ οὐχὶ τλήμονα; Hoc exem- 


est, quod tragici, ni fallor, in ea 
sede longam syllabam ne minimae 
quidem  distinctioni praeponunt. 
Verba ὦ τέκνα, ὦ πάτερ, ὦ γύναε, 
ὦ Ei»vs et similia in fine senarii 
non nisi post brevem syilabam po- 
nuntur. Ita nos:er Med. 551. 1057. 
Alc. 1064. Iph. A. 1245, 1419. Iph. 


'T. 597. Hel. 1585. et alibi. Vulgo 


quidem legitur Iph. ἃ. 655. ᾿Εγὼ 
δὲ βούλομαι vd od στέρν᾽, ὦ πά-! 
asp , ὑποδραμοῦσα προσβαλεῖν διὰ 
χρόνου. Sed uirumque versum spu- 
rium esse vidit Porsonus, ut jam 
dixi ad ἥλικα v. 241. Pergo dice- 


"re, Musgravium edidisse.apud Eu- 


xipidem El. 542. δὲ δὲ κἄκρεκον 
Ἴ Lr » Y 23 » » 

πέπλους, | πῶς ἂν, vov ὧν παῖς, 
^ - Mal 4 » . . 

9i» ἔχου ταῦτ. ἂν φάρη; Sic etiam 


Seidlerus et Matthiae. Hic non 
reponeudum est τάδ᾽. Edidit Vi- 
ctorius νῦν ταῦτ᾽ ἂν ἔχη φάρη, un- 
de Barnesius νῦν ἔχῃ ταῦτ᾽ ἂν. φά- 
ρη. Quod ad seutentiam attinet, 
melius est ταὔτ᾽ sive ταὐύτ᾽ quam 
ταῦτ᾽. Sed numerorum nihil re—- 
ferre videtur, 


Codd. Parisienses . 


cum Victorio consentiunt, nisi - 


quod unus recte ἔχου, alter ἔχη su- 
pra scripto ἔχοι, Scribendum vi- 
detur: πῶς ἂν, cóT ὧν παῖς. TOUT. 
ἀνὴρ ἔχοε φάρῃ; | εἰ μὴ ξυναύξοινϑ᾽ 
οἱ πέπλοι τῷ σώματε; lia deleto 
viv legere malo, quam ταὐτὰ νῦν 
ἔχον φάρη, quod etiam mihi.in 
mentem venit. Vide Euripidem 


.Hec, Gi. Hipp. 905. 


* 


, 
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plum attulit Brunckius, alterum Porsonus. Volgatam. revo- 
cavit Matthiae. Ingeniosa quidem est Musgravii conjectura, 
sed vulgata scriptüra sensum praebet quem nequeo, non ἜΡΙΣ | 
cari ab Euripide profectum esse ?. d 

| 929. Twy ἐξ ὁπαδῶν χειρὸς 09707 βίᾳ. Rom. omnes ὠϑήση.- 
Par. A. Mag. ὠσϑήση, quod reposuit Brunckius,  Noste£ 
Hel 459. a "boton allegatus : ᾿Οχληρὸς ἔσϑ᾽ ὧν, καὶ τάχ᾽ 
εὐσϑήσει βίᾳ. Futurum détiv i ὠϑήσω ut 60:700) legitur apud : 
Sophoclem Aj. 12480. Euripidem Cycl, 580. Aristophanem 
Eccl. 500. Sed ceteris paribus praestat ὥσω ut δόξω. Eodem 
jure melius est passivum ὠσϑήσομαι, quam ὠϑήσομαι. 

550. Jj δῆτα τοῦτό γ᾽, ἀλλά σ᾽ αἰτοῦμαι, Κρέον Μὴ eid 
formula solennis in deprecationibus. Aristophanes Nub. 696. 
Ai δηϑ᾽ ,. ἱκετεύοι σ᾽, ἐνθάδ᾽, αλλ᾽ gau. γὲ χρὴ, Ἷ qayei μ᾽ 
ἔασον αὐτὸ ταῦτ᾽ ἐκφροντίσαι. 

393. Τί δ᾽ οὖν βιάζη, κοὺκ ἀπαλλάσσῃ χϑονός :] Wii? C. 
εἰ δ᾽ οὗν. Rom. A. B. D. E. Lasc. τί δ᾽ αὖ. Vide ad v. 
200. 300. [Scribendum, nifallor, Τί δὴ Biete, | Simili sensu 
legitur v. 9800. 717 δὴ κατηφεῖς ὄμμα, καὶ δακρυβῥοεῖς: Ubi alii 
τί δὲ, 4111 τί δαὶ, alii τί δ᾽ αὖ legunt, sed recte edd. pleraeque 
τὶ δή. Aristophanes Ach, 105. Z7. Οἴμοι κακοδαίμων» οἷς σα- 
φῶς. FIP. Tt δαὶ λέγει; Sic mea editio. Superiores ci δ᾽ αὖ 
λέγει, quod exhi bent tres codd, a Brunckio collàti et Baven- 
nas. Brunckius zi οὖν λέγει mavult. Τί δαὶ primum in τέ δὲ, 
deinde vero in τί δ᾽ αὖ mutatum est. Ex: Addendis.] 

333. καὶ ξυμπερᾶναυ φροντίδ᾽, ἢ φευξούμεϑα.,] Nescio an 
legendum oi φευξούμεϑα. — Vide ad ποῖ φύγω v. 1296. 

558, 2. οἴκτειθε δ᾽ αὐτούς. καὶ συ τοῦ παίδων πατὴρ ] πέφυ- 
κας.] 1.850. πατῆ, et mox v. 559. αὐτῇ (sic) pro ταύτῃ. Utro- 
bique scilicet inter imprimendum excidit litera. 

[ 559. εἰκὸς δ᾽ ἐστὶν εὔνοιαν σ᾽ ἔχειν. ἢ Aldusisixog δ᾽. ior. 
Rom. À . €£x0g δ᾽ ἐσείν. loasc. εἶχος δ᾽ ἐστὶν, et mox εὔνοιαν 
6 ἔχειν. Eandem sententiam habet noster Hec. 959. πρόσπιπ- 
τε δ᾽ οἰκτρῶς τοῦδ᾽ δυσσέως γόνυ, | καὶ nsi. ἔχεις δὲ ngo- 
φασιν. ἔστι yog τέκνα | καὶ τῷδε, τὴν σὴν ὥστ᾽ ἐποικτεῖραυ tpi 
Ex "Addendis.| 

544. καὶ γῦν ὁρῶ μὲν ἐξαμαρτάνων, γύναι. 1.856. xol νῦν 
μὲν ὁρώ γ᾽ ἐξαμαρτάνων γύναι. 

546, 7, ὃ. e σ᾽ ἡ T0000 λαμπὲς ὄψεταν ϑεοῦ, | καὶ Pm 
ἐντὸς τῆσδε τερμόνων. χϑονὸς, | ϑανῆ.] Cicero pro Rabirio c. 
1. Nemo nostrum Venor at, eliamsi experti non sumus ,. consuc- 


| t) Quid ingeniosius Muszravii men, simulac metricae rationes 
conjectura ἀὐτὰν παραβώμιον "apud istius carminis explicatae sunt, 
Soplioclem. Oeg. T. 184. Ea ta-. falsa esse deprehensa est. 


|. ^. mae, Si te secundo lumine hic offendero, moriere. | Quae non, 


T 
Wu 
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mA j . | : . ᾿ E , 
tudinem regiam. — Regum autem. haec sunt imperia, animadverte, 
et dicto. pare; ei, praeter rogitatum si quippiam; et illae mi- 


Aut deleciemur solum , legere et spectare d A , sed. ut cavere. et—- 
iam et effugere Hacumus den ad AQ. VIT. Jb E di 
lerdicia , si tc secundo lumine hic offendero, respuuntur. 

246. Lasc, ἡπιοῦσα. Recte quidem, sed vereor ut de in- 
 dustria, Idem ἡ 'u5 ut vulgo v. 1552. 

- 547. Hunc versum omittit Rom. C. 

.940. λέλεκται μῦϑος οὐ ψευδὴς ὅδε.) Omnes Rom." et Par. 
Flor. Cott. ἀψευδὴς, quod admisit Musgravius. Lasc. ἀψευ-- 
δῆς. Mag. οὐ ψευδή. Noster Or. 1608. ME. Anouge ϑυγατρὸς 
φάσγανον. ΟΡ. Ψευδὴς gue. | ME. AM d κτενεῖς μου ϑυγάτερ᾽ : 


ΟΡ. Qv ψευδὴς ἔτ εἴς Hic etiam nonnulli libri ἀψευδὴς» 


' sed praestare videtur 0v ψευδής. II. Alc. 707, εἰ δ᾽ ἡμᾶς κα- 
πῶς | ἐρεῖς, ἀκούσεν πολλὰ κου ψευδῆ χακά. Lic parum inter- 


142 


esse videtur, 1Π|. Herc. 1314. οὐδεὶς δὲ ϑνητῶν ταῖς τύχαις. 


ἀκήρατος, οὐ ϑεῶν, ἀοιδῶν εἴπερ οὐ ψευδεῖς λόγον. Soloecum 
videtur εἴπερ οὐ ψευδεῖς: Vide ad v. 07. Recte Matthiae εἴς 
meg ᾿ἀψευδεῖς. [Schol. ad -v. .964. Δύστανε, μοίρας.) τοὐτέστυ 
τοῦ πρέποντος. καὶ τοῦτυ πρὸς ᾿]άσοναι οὐ ποτείνει. Sic ed. Vene- 
ta pro ἀποτείνει. Simili errore ov παράμυϑον pro ἀπαράμυϑον 
nonnulli libri apud Aeschylum Prom. 195. Ex dddendis.] 

949. νῦν δ᾽ εἰ μένειν δεῖ, μίμν᾽ ἐφ᾽ ἡμέραν μἱαν.} Sic Psen- 
dogregorius y. 225. monente Porsono, qui μέμν ἔϑ'᾽ ἡμέραν 
piov, edidit ,. collatis v. 334. 567. praecipue vero v. 399. 
μείνασ᾽ οὖν £u σμικρὸν χρόνον. Vulgatam revocavit Matthiae. 
Sed V. 1002. codd, plerique, ni fallor, imi pro zz. Quae 
- varietas Porsoni conjecturam confirmare videtur. 
« ὅ90. ov yep zv δράσξις δεινὸν, ὧν φύβος μ΄ ἔχει." Rom. C. 
δράσεις. Rom. A. B. D. E. δράσαυς. Schol Οὐ γάρ τὸ δρά- 
σεις.) “ἰδυμος etc. Vide ad v. 270. 

551. Ζύστανε yvvou] Haec verba omittit Rom. C. et, 
opinor, ali. Matthiae enim ea uncinis inclusit. 


332. φεῦ φεῦ, μελέα τῶν GOV ἀχέων. Cott. τόσσων eU EV. 


355 , 4, 5. noi more τρέψη: τένα προξενίαν. | ἢ δόμον . ἢ 


χϑόνα Wbifgo κακῶν | ἐξευρήσεες: 1 Rom. C. E, προξενίαν. hom. 


BE LA. B. D. Cott. πρὸς ξενέαν. Deinde Rom. C. δόμων. 


555. ,Non male abesset ἐξευρήσεις. Noster Pisos gg. Ποῖ 
δῆτα φεύγω; τίνα πόλιν; viva ξένων ; 


$58. Κακως πέπρακταν πανταχῇ. τίς eyreget; ] Sic Aldus. 
Lasc. etiam zoevroy;, rectius quarh πανταχῆ; quod Brunckio 
auctore, ni fallor, exhibent nuperae edd, "Vide ad ὅπῃ v. 


"520. Pseudogregorius v. i060. πανταχοῦ. Eadem varietas 
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145 ANNOTATIO 
apud Sophoclem Aj. 1569. Euripidem 9r. 758. Phoen. 272. 


et alibi passim. ; : 


559. wÀÀ οὔτε ταύτη d] S ἐμαί p Re- 
cte Heathius, at non haec hoc modo abibunt. Wieishius pri- 
mum αλλ᾽ οὐ πεπέρανται (vel πέπαυται) πάντα conjicit, deinde 
longe modestius αλλ᾽ ᾿ οὐχὶ ταύτῃ. Noster Hipp. 4:. αλλ᾽ οὔτο 
ταύτη τόνδ᾽ ἔρωτα χρὴ πεσεῖν. Ad quem locum sequentia attu- 
ht Valckeaarius. Aeschylus Prom. 510. Οὐ ταῦτα ταύτῃ μοῖν 
9a. πω “τελεσφόρος. | κρᾶναι πέπρωται. Aristophanes Eq. $359. 
Qux, ὠγαϑοὶ, ταῦτ᾽ ἐστέ πω ταύτῃ, μὰ τὸν Ππισειδῶ.  Eunius 
apud Ciceronem de Nat. Deor. III. 26. Neguaguam istuc 
istac ibit, Sed operae pretium est Ciceronis locum apponere, 
non integrum quidem, sed qualis exstat: Sed € Nequaquam 
istuc istac abibit; magna inest certatio. | Nam ut ego illis 
'supplicarem tanta blandiloquentia. Niobe parumnme ratiocinari 
videtur, et sibii ipso nefariam pestem machinari? lilud vero quam 
callida ratione? Qui volt esse, quod volt; ita dat se res, ut - 
operam dabit. Qui est versus omnium seminator malorum. llle 
transversa mente mihi hodie tradidit repagula: | quibus ego 
iram omnem recludam, atque ili perniciem dabo: | mihi 
moerores, illi luctum: exilium ilh, exsilium mihi.  Zanc 
videlicet rationem, quam vos divino beneficio homini solum tribu— 
iam dicitis , ARI A habent. Videsne igitur, quanto munere 
deorum simus affecti? atque eadem IMedea patrem. patriamque fu- 
giens: postquam pater [ appropiuquat, jamque, paene ut 

145 comprehendatur, parat, | puerum interea obtruncat, mem- 
braque articulatim dividit, | perque agros passim dispergit 
corpus: id jt gratia, l ut, dum nati dissipatos artus capta— 
ret parens, | ipsa interea effugeret: illum ut moeror tardaret 
sequi; | sibi salutem ut familiari pareret parricidio.  Z/uic 
μὲ scelus, sic ne ratio quidem defuit. Mlactenus Cicero, cujus 
verba Niobe parumne-ratiocinari videtur multam disputandi ma- 
teriam interpretibus praebuerunt. Omnes enim versus ex 
Ennii Medea sumti videntur. Sunt autem duodecim, quo-. 
rum primus, secundus, quartus, quintus et sextus ad. hanc 
Medeae orationem pertinent, quam nunc prae manibus habe- 
mus. Primus et secundus, quos ab Euripideae Medeae per- 
sona plane alienos esse statuit Planckius p. 100. fere ad ver- 
bum redditi sunt e v. 559. 562. Quartus pertinet ad v. 565. 
Quintus et sextus, judice etiam Planckio, ad v. 595, 4. 

' Sex ultimos, in quibus de nece Absyrti agitur, non ex Euri- 
pidis Medea suimtos esse manifestum est. . Possunt tamen ni- 
hilominus in Ennii Medea fuisse. De hac quaestione jam 
dixi p. 75. 
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Τριά. μὴ δοκεῖτε πω.] Sic Rom, C. D. recte. Rom. A. 3. 
μὴ δυκεῖτέ πως. 


ΤᾺΝ 561. «wi τοῖσι κηδεύσασιν οὐ σμικροὶ Sid Rom. C. ov 
| guuxgot. Rom, A. D. E. ov μικροί. Rom, D. oi μικροί. De 
“σμικρθρρρῖ μικρὸς apud tragicos idem statuendum videtur quod 
de £v» et ovv. 


562. δοκεῖο γὰρ "ἂν μὲ τὐνὃς Duns E ποτ ἀν, Ennius, 


Nam ut ego illis Supplicarem tanta blandiloquentia. De accentu . 


verborum ϑωπεῦσαί ποτ᾽ ἂν vide ad χατασκῆψαί τινα v. 99. Hic 
Mom. C. Lasc. ϑωπεῦσαν ποτ᾽ ἄν. Rom, À. B. E. ϑωπεῦσαν 
ποτέ, Rom. D. ϑωπεῦσαί ποτὲ. Par. A. D. Flor. Cott. aut 
ϑωπεῦσαι ποτὲ aut ϑωπεῦσαϊ ποτε. Par. À. etiam prius ἀν omit- 
tit. Musgravius edidit, vel potius edere voluit, ϑοιπιεῦσαυ 


ποτε. Nam in ejus ed. dheudode legitur πότε. δε Brunc- 


kius ϑωπεῦσαίΐ nor «v. Sicubi particula ἂν geminari Gut po-- 


duit aut debuit » inquit, id: in hoc versu factum oportuit, ad. vi- 
3aundum hiatum,  Hiatus quidem parum interesse videtur. d 
amilem habet Sophocles Aj. 1001. ὅπου δ᾽ ὑβρίζειν, δρᾶν 9" 
βουλεέται πάρα. | ταύτην νόμεξε τὴν πόλιν χρόνῳ ποτὲ | ἐξ ἀὔδιαν 
᾿δραμοῦσαν εἰς βυϑὸν πεσεῖν S)" $Ttà quoque noster infra v. 497. 
᾿ϑαυμαστὸν δέ σὲ | ἔχω πόσιν καὶ τειοτὸν ἡ τάλαιν᾽ ἐγώ. Sed ex- 
quisitius est ἂν geminatum, Sophocles Oed. T. 1227. οἶμαι 
γὰρ ovr ἂν Jorpov οὔτε (φῶσιν «v | νέψαι καϑαρμῷ τήνδε τὴν 
στέγην. Euripides Andr. 77- Zloxo 290 οὐδ᾽ ἂν ὧδὲ σ᾽ ἂν 
πράσσειν κακῶς, | κείνου παρόντος. νῦν δ᾽ ἔρημος εἶ gc. Ari- 
stophaues Thesm. 447. dot ἂν, εἰ «λέγον παρ᾽ αὐτὴν " Ξενο- 
neue ὁ Καρκένου; δο[κεῖν ἂν αὐτὸν, ὡς iones; | πᾶσιν ὑμῖν | 
᾿ἀντιπκρυς μηδὲν λέγειν. Ibid. 53Y. τάδε γὰρ εἰπεῖν τὴν πανοῦρ-- 


γον | κατὰ τὸ φανερὸν ὧδ᾽ ἀναιδῶς | οὐκ ἂν ῳόμην ἐν ἡμῖν, | οὐδὲ 
τολμησαὶ ποτ᾽ ἄν. 


565. εἰ μή τὸ κερδαίνουσαν 7] τεχνωμένην : ] tut εἰ E Coe PER 
Anquit Reishius, aut f. sic constituendus versus μὴ) wsgücvou τὸ 


ϑέλουσαν ἡ τεχνωμένην. Recte dixit εἰ abundare, In hac enim 
P^ constructione plerumque. omittitur, [τὰ noster Hipp. 1951. 


ἐπεὶ, σαφ ᾿,ἔσϑι, Ζῆνα μὴ φοβουμένη; |l οὐκ ἄν TOt ἦλθον εἰς 


Athenaeum P. 362. D. ov γὰρ ἂν ποτὲ | ϑοιμαάτιον ἀπενέγκαυμον 
μὴ φύσας πτερά. Τὰ est, εἰ μὴ φύσαιμι. Similia passim oc- 


' u) Inconsiderate πότ᾽ ἂν reposui δὲς sensum qui in verbis inest z “ὅπου 
"Mus. Orit. Cant. T. L p. 475. δρᾷν, ἃ βούλεται πόρα, αὕτη ἡ 
"Vulgatam, optime defendit Her- πόλις χρόνῳ ποτὲ | ἐς βυϑὸν Exsosv. 
mannus, cujus verba sunt: Omitte — Scilicet ἔπεσεν ut ἀπέδωπεν supra 
in Sophovlis ioco vouite, et habe- — v. 189. ἔπαυσθ V. 240. 


TT 


τοῦ αἰσγύνης yo. est, εἰ μὴ ἐφοβούμην. Alexis epud. 


“4. ᾿ ANNOTATIO νὰν; " 


currunt, Vide Bchaefenus Meletem. Crit, p. br. Rarius et 
μὴ cum participio. : ; 

564. οὐδ᾽ ἂν προσεῖπον, οὐδ᾽ ἂν ἡψάμην χεροῖν. Vertit 
Portus, Neque allocuta essem , it attisissem manibus, $ed 
hoc esset, OUr ἂν ποοσεῖπονγ οὔτ᾽ ἂν ἡψάμην Xsgotv. Tu verte, 

. ne allocuta quidem essem , neque eic. Silegeretur οὐκ Vy 5 poó- 
&17t0v , sensus esset, non allocuta essem , neque eic. 
i 565. 0 δ᾽ εἰς τοσοῦτον μωρίας eqíxezo ,] Énnius, I/le trans- 
versa. mente mihi hodie tradidit repag sula. Vide ad v.- 590. 

366, 7. ὥστ᾽ ἐξὸν αὐτῷ τὰἀμ᾽ ἑλεῖν βουλεύματα, | γῆς ἐκβα- 
λόντν,) Mihi magis arridet ἐκβαλόντα. Vide ad φερούσῃ v. 
437. ἀνοίξαντα v. 644. πάσχουσαν v. 797. κτανουσῇῃ v. 1206. 
Sed non malum est ἐκβαλόνει. 

560. $700 , morta τὲ καὶ κύρην. πόσιν CM ἐμόν.] Rom. D. 
E. πατέρα τε καὶ κόρην. Rom. A. B. πατέρα xoi κόρην. Rom. 
C. πατέρα τὲ κόρην. Vide ad ἀγρίον ἦϑος V. O8 Ὁ} 

.. 570. πολλὰς δ᾽ ἔχουσα ϑανὰσέμους αὐτοῖς ὁδοὺς.) Grammati- 
cus apud Bekkerum Anecd. Gr. p. 99. Θανατήριον αξιοῦσεν, 
ου ϑανάσιμον. λέγειν. Πλάτων Πολιτείας δευτέρῳ, Ευριπίδης 
"Πηδείᾳ. Θανατηρὸν corrigit Porsonus ad v. 028. meae edi- 
tonis, ϑανατηγὸν Bastius ad Gregorium p. 156. qui etiam 
δεκάτῳ pro δευτέρῳ Scribendum censet, ldem monet, gram- 
matici sententiam esse, adjectivum. ϑανάσιμος, quod quidam 
Atticis abjudicarint, auctoritate Platonis et Euripidis defen- 
di. .Comparat ejusdem grammatici gl Τὴν αξιοῦσεν ae) λέγειν 
ἑνικῶς, μηδέποτε δὲ πληϑυντικῶς. “Ηρόδοτος πρώτῳ. Apud He- 
rodotum scilicet IV. 199. legitur plurale γέων. Non igitur 
in Euripidis Medea quaerendum ϑανατήριον.. ϑανατηρὸν aut 
ϑανατηγον, sed ϑανάσιμον. Quam vocem qui Atticis abjudi- 
|  carunt, parum diligenter eorum scripta legerant. Exstat enim 
infra v. 466. et alibi passim apud Euripidem, 

571. ovx οἶδ᾽ ὁποίᾳ πρῶτον ἐγχειρῶ, qilov ] Rom. B. C. 
"ὁποίᾳ. Rom. D. ὁποῖα. Rom. E. ὁποῖα ante corr. ὑποίᾳ a 
corr, Lasc. Ὁποῖαν (sic). Tres igitur sunt scripturae, ὁποίᾳ 
ὁδῷ. ὁποίαν 000v , ὁποῖα ἔργα; quarum quaevis tolerabilis vi- 
detur, Optima fortasse ὁποίᾳ. ᾿Εγχειρεὶν dativum regit apud 
Aristophanem Thesm. 784. ἐγχειρεῖν χρῆν. ἔργῳ πορίμῳ, ; 

lbid. Cum de futuro tempore sernío sit, usitatior esset 

i45 alter subjunctivus ἐγχερρήσω. 868 dixit noster Phan, 984. 


x) Sophocles Phil. 1514. "HoOn»v In Β, πατέρα τὸν ἐμὸν, wt citat 
πατέρα. ve τὸν ἐμὸν euilo oda Eustathius p. 757. c(audicante ver- 
σε; | αὐτὸν τ᾽’ ἔμ᾽. Brunckius: /»& su. Haud displicet Triclinii lectio. 
Triciini recensione seriytum ἤσϑην Mihi longe melior videiur vul- 
πατέρα τὸν ἀμὸν εὐλογοῦντά g& gata. 


, 
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IHoi δῆτα φεύγω; vivo πόλιν: 3 τίνα ξένων: Sophocles Aj. 214. 
ηῶς δῆτα λέγω λόγον ἄῤδητον; Sic etiam τί δρῶ, — agam, 
et similia. 

! 575. 5 ϑηκτὸν ὥσω φόσγανον δὲ ἥπατος .] Schol. "zz ϑηδεθν) 
ὧδε καλῶς κεῖται. DHT: σημειοῦται Ott κακῶς οἱ ὑποκριταὲ 


vacet ἐπὶ τῶν 9Ó τὸ 601) δόμους εἰοσβᾶπα. Malim mutàáto- or- 
dine: Zidvuog — εἰσβᾶσα. ade καλῶς κεῖται. INescio quid signi- 


ficet ὁ ἐπὶ rov B. Bis vulpo legitur versus de quo agitur, ut 
jam monui ad v. 4o.  Valckenarius ad Phoen. 1286. et Pier— 
sonus Verisim. p. 5g. priore loco servandum, hic delendum 
putant, Rectius judicat Musgravius, quem sequuntur Brunc- 
KiusetPorsonus. Practerannotata ad v. 40. videetiam adv. 279: 


375. ἀλλ᾽ ἕν τὸ uot M CH Noster Or. 268. Ksiuo μου 
μόνον πρόσαντες. Iph. T. 1012, £ πρόσαντες ἣν τὐδε | doré 
qu. , πῶς ἂν «οξίας ἐθέσπεσε Y xopíGet μ᾽ ἄγαλμα ϑεᾶς n OMM. - 
εἰς Ἰ]αλλαδος 5 His adde hujus fabulae. v..299. et omnia exem- 
pla habebis quae apud tagicos exstant, Hesychius: Προσάν- 
τῆς. 6 0312006 , ἐναντίος, δυσχερὴς . ἐχϑροῦς, αηδῆς. Optima i in- 
terpretatio Graeca est δυσχὲρης» Latina molestus, quippe 4πὰθ 


| easdem fere significationis varietates complectantur quas 7z9000- 


ἄντης, quod primario sensu est arduus , difficilis ascensu, Vi- 
:de Lexicon Xenophonteum. ὌΝ ban 
ἜΑ UO," Ὁ. κράτιστα τὴν εὐϑεῖαν, 7 πεφύκαμεν Ϊ σοφαὶ ! μάλιστα; 
Accusativus τὴν ευϑεῖαν (nempe δδοὸν) non pendet ab. ἐγχειρώ 
ν. 3: f sed a subaudito ἰόντας. Artapliddes Avi 1. ᾿ορϑὴν 
κελεύεις, ἡ τὸ δένδρον φαίνεται; i 

579. Omnes libri σοφαὶ, ni fallor; consentiente. selioliástá, 
«Hoc etiam exemplo utitur Hermannus ad Vigerum n. 5o. cujus 
verba sunt: Contra ubi de pluribus mulieribus. sermo est; ita. ut 


ο΄ viri non debeant intelligi , femininum génus usurpatur. Eso vero 


s persuasum habeo, non universum sexum muliebrem sed solam 
Medeam hic intelligendam esse, Ei enim soli conveniunt : 
verba φαρμάκοις αὐτοὺς ἑλεῖν. Ei soli veneficium erat η) εὐθεῖα 
ὁδὸς. 81 de cunctis mulieribus sermo esset , δόλοις, τέχναις, 
μηχαναῖς aut tale quid dixisset. Secus vitat esse Porsono li- 
|» quet ex ejus epistola ad Andream Dalzel, Graecarum litera- 
rum professorem Edinburgensem, quae exstat Mus, Crit. Cant. 
T. I. p. 530—555. — Confert Euripidem Ion. 616. ὅσας óqoyec 
᾿ δὴ, φαρμάκων τὲ ϑανασίμων | γυναϊκὲς εὗρον ἀνδράσιν διαφϑοράς. 
θεά ibi σφαγὰς et φάρμακα conjungit poéta, unde quidvis po- 
' tius eum hic dixisse colligas, quam mulieribus magis conye- 
nire ge«gpoxo quam σφαγὰς, quae Medeae est sententia , si re- 
cte legitur coget. Porsoni amicum igitur secutus, reposui 
. masculinum σοφοί. Cujus constructionis exstat exemplum 
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paullo: ante v. 508. καὶ γὰρ ἠδικημένοι | σιγησόμεσθα, κρεισ-- 
co»o» νιπώμενοι. Qui Brunckii annotationem ad haec verba 
legerit, videbit quam proni fuerint librarii in eum errorem, 
cujus alterum exemplum καλλένοεκαν habemus iufra v. 740. De 
hoc masculini pluralis usu consulendi Hermannus ad Vigerum | 
n. 5o. Matthiae Gramm. Gr. $. 456. 5, scriptoresqffe ab iis 
àndicatl, 
lbid. φαομάκοις αὐτοὺς κτανεῖν. Rom. δ. κτανεῖν. Rom, Α, 
B. E. Lasc. Par. plerique, ἑλεῖν, quod admisit Musgravius, 
In Rom. A. supra scriptum χανεῖν. Interpretatio genvinae. 
scripturae locum occupavit. Noster Iph. T. 025. Πέλοπος 
παλαιὰν ἐν δόμοις λόγχην πατρὸς luv χεροὲ πάλλων, παρϑένον 
“Πισάτιδα | ἐκτησαϑ' “Ἱπποδάμειαν » Οἰνόμαον πτανῶν. Hic et- 
iam legendum videtur ἑλών. De qua scriptura dixi Mus. Crit. 
Cant. T. II. y. 295. 
uq6 — 9380. εἶεν. καὶ Ón τεϑνῶσι. tig μὲ δέξεται πόλιες 2] Pac mortuos 
esse, Hermannus ad Vigerum n, 331. qui contulit Aeschylum 
Eum. 097. Καὶ δὴ δέδεγμαυ. tig δέ μου τιμὴ μένει; lta quoque 
noster infra v. 1076. oi δὴ γοὶ ἅλες βίοτον 0^ εὗρον, ᾿ σῶμά T 
ἐς ἤβην ἤλυϑε. τέκνων. Aristophanes Vesp. 1219. ᾿Εγὼ εἴσομαι. 
καὶ n γάρ sip ἐγὼ Κλέων. | vw δὲ πρῶτος -ouodlov. δέξει δὲ 
σύ. Anglice, Suppose me 10 be Cleon. Participium éodem sen- 
su usurpat Sophocles Oed. T. 856. Πεφασβένου δὲ; εἰς no ἡ 
προϑυμία: 

581, 2. τίς γῆν ἄσυλον καὶ δόμους ἐ ἐχεγγύους | ξένος nequa; olv.) 
Hesychius: ᾿Ἐχέγγυος. ὃ ἀσφαλὴς ἜΣ, ᾿Εχεγγύῳ. πιστῷ, 
βεβαίῳ, ἐξ αὐτοῦ &yovis τὴν ἐγγύην. ᾿Ἐχέγγυοι. «ELO TIL TOL. Vide 
Sophoclem. Oed. C. 294. Euripidem Phoen. 766. Andr. 191. 
Idem est δόμος ἐχέγγυος quod πύργος ἀσφαλὴς v. 904. De ge- 
Q£y voc cousulendus Blomfieldius ad Aeschyli Theb. 992. (402.) 

502. ῥύσεται τοὐμὸν δέμας; Pseudogregorius v. 897. δέμας 
τόδε. Eleganter, ait Porsonus, sed hoc so£o auctore quicquam. 
muliare nolui. Dixit. noster infra v. 518. τοὐμὸν ἐκσῶσαν δέμας. 

δά, ἣν μέν τις ἡμῖν πῦρ) Ἂς ἀσφαλὴς φανῇ,} 1.880. πῦργος. ' 

| 586. ἣν δ᾽ ἐξελαύνη ξυμφορὰ p. ἀμήχανος,} Lasc. ἐξελαύνει. 
Simili errore nonnulli libri ὁ ξυνοικεῖ v. 257. 

507, ὃ. αὐτὴ ξίφος λαβοῦσα, xci μέλλω ϑανεῖν, | κεενῶ σφε, 
Flor. Cott. acv μέλλω. Utrumque bonum. Noster ion. 760. 
Ἑϊρησεταὶ τοῦ, D ϑονεῖν ud λω διπλῆ. Aristophanes Plut. 216. 
jo γὰρ (εὖ τοῦτ᾽ ἴσϑι) κεὲ δεῖ μ ἀποϑανεῖν, | αὐτὸς διαπράξω 
ταῦτα. Plerique libri soloece κἂν δεῖ ^), eodem βομ σε Ὁ errore 


k) Hocsoloecurm essenegatRei- δηλόῃ dicitur δηλοῖ. Had senten- 
sigius p. 44. cui δεῖρτο δέῃ dictum — tia si vera est, haud dubie legen- 
videtur, eodem fere modo quo P" dum apud Aristophanem Vesp. 614. 


v. 


, 


" exsilium mili. 
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quo Aldus Nub. χάρέ. κἂν σφύδρ᾽ εἴσ᾽ ἀλαζόνες. Recte Lys. 125. 
Ποιήσομεν, κἂν ἀποϑανεῖν ἡμᾶς, δέῃ. ; 


-— 


Sophocles Creusa Fr. i. 


508. τόλμης δ᾽ εἶμο πρὸς το κάρτερον. Matthiae τόλμης v. 
Ὅστις δὲ τόλμης (vulgo τόλμῃ) πρὸς 1 τὸ 


δεινὸν ἔρχεέταυ, | ὀρϑὴ μὲν. 2 γλῶσσ᾽ £otiv, ἀσφαλὴς δ᾽ à νοῦς. 


Vide ad v. 597. 


zx - 


389—92. ov yeg—-—eAyvvei κέαρ.} Haec παρῳϑεῖ Eupolis 
apud Longinum c. XXVl. οὐ γὰρ. μὰ τὴν Παραϑῶνο τὴν ἐμὴν 


μάχην. | χαίρων τις αὐτῶν τοὐμὸν ἀλγυνεῖ κέαρ. 


Verba sunt 


Miltiadis, ni fallor, in fabula 4bipots, de qua videndus Valc- 


. kenarius Diatrib. P. 252 P, 


390. xoi ξυνεργοὸν εἱλόμην y1 MN edd, ante froh hiat, 147 


ni fallor, Évvepyov v. 590. Svvepyoug V. 819. Brunckius £vvsg- 


yov et ξυνέργους. 
. Brunckius, 


Utra scriptura melior sit, 


Porsonus ξύνεργον et ξυνέργους. Matthiae ut 


equidem ignoro. ioc 


saltem scio, aut nie τὶ aut neutrobiqne acuendam esse 


ultimam. 


595, 4. πικροὺς δ᾽ ἐγὼ σφιν καὶ λυγυοὺὶς ϑήσω γάμους,] mu 
κρὸν δὲ κῆδος, καὶ φυγὰς ἐμὰς χϑονός.} Ennius apud Ciceronem 
de Nar. Deorum IIl. 26. Quibus ego iram omnem d at- 
que illi perniciem dabo: | mili  moerores, ill lucium : exitium illi, 


Vide ad v. 958. 


593. Porsonus πεκροὺς ἐγὼ edidit, nullo libro, quod sciam, 


certe nullo Romano consentiente, 


Non in animo habebam mu- 


"are, alt, nec tamen male omilter etur par ipea ; 8 codices addi- 


cerent. 


κἂν οἶνόν μου uy ἦγχεῖς ou πιεῖν; τὸν 
ὄνον τόνδ᾽ εἰσκεκόμεοσμαν | οἴνου με- 
στόν. Sed haec monosyllaba sub- 
junciivi forma idouea auctoritate 
caret, altera disyllaba passim oc- 
currit, 

1) Schol. ineditus ad Aristidem 
ELE. wn 574. apud Valekenarium; 
Εὐπολις ἐποίησεν ἀναστάντα τὸν 
ἹΜιλτιάδην καὶ ᾿Αριστείδην καὶ 1 ἐ- 
λωνα καὶ Περικλέα ---λίγεν δὲ Εὔ- 
πολις οὕτως" Καὶ μηκέτι ἄναξ Μελ-- 
τιάδου καὶ Τίερικλέει, ἔασα T ἄρ- 
ge μειράκια κινούμενα, ἕν τοῖσε 


| σφυροῖοι: ἕλκοντα τὴν στρατηγίαν. 


Pro 7Ζ έλωνα reponendum censet 
(siia Σόλωνα.  Scriben- 
dum Κίμωνα constat ex Aristide 
1II. p. 595. ldem Eupolidis ver- 
sus.iia constituit: Καὶ μηκέτ᾽, ὦ 


v "ab Meis καὶ Περίπλεες, | ξά.-. 


Matthiae particulam revocavit. 


x | T 


— ἄρχειν us εἰράκια κενούμενα, | 
ἐν τοῖς σφυροῖς ἕλκοντα τὴν στρατη- 
γίαν. Vocaiivi MiAzíades εἰ Περί- 
πάλεες vereor ut ex scia conject: ura 
comico tribuendi sint, licet uowao 
ὦ Σιρεψίαδες per jocum dixe:it 
Aristo: hanes Nub. 1203. Μιλτιάδη 
εὖ ΠΙερίπλεις, ni fallor, dixisset 
Eupous. Lego, καὶ μηκέτ᾽ dva 
Μιλτιάδου καὶ Περικλέ ἕους.  Proxi- 
mo versu sirecte iegitur ἐάσατ᾽ν 
constructio est ut apud Aristop ha- 
nem Thesm. 377. μὴ wsUsov, ὦ 
Ζεῦ, τῆς ἐπιούσης ἐλπίδυς. Le qua 
dixit Porsonus ad Hec. 1166. Sed 


legendum puto ἐάσετ΄. ut constru- 


ctio sit ὅπως μηκέτι ἐάσετε. Suspi- 
cor enim ὅπως 15 superioribus ver- 
bis fuisse, quae non attulit grani- 


. Imaticus, 


R2 
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Ibid. Rom, A. C. .D. E. σφιν. Sed in A. $upra scriptum. σὺ 
λείπει. Unde ogi olim lectum coligas. Brunckius etiam σφε 
edidit e membranis , comparato Sophocle Oed. C. 421. E 
οἱ ϑεοί σφι μήτε τὴν πεπρωμένην | ὕβριν κατασβέσειαν, ev T ἐμοὺ 
τέλος | αὐτοῖν γένοιτο τῆσδε τῆς μάγης πέρι. — Mihi vero utrobi- 
que praestare videtur ogev , quod nostro loco revocavi. Vide 
-Aeschylum Prom, 252. 456. Pers. 761. 80g. Sophoclem Oed. 
C. “44. 451. 1490. (ubi coge» pro singulari oí usurpari monent 
grammatici) Aj. 570. El. 1070. In his omnibus cgi» metro 
necessarium ést, σφι vero nusquam. Metrum quidem corrum- 


| pit qgtv, quod exhibet Aldina apud Sophoclem Trach. 880. 


. Creon scilicet. 


; κα" 
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Juleiv , ὀλεθρία, rivo τρόπῳ ϑανεῖν σφιν qo; Sed ejus loco 
noU cot sed og reposuerunt recentiores.  ÁAccusativi locum 
invasisse. videtur σφὸν apud Aeschylum Theb. 993. ubi scri- 
ptura incerta est ^). Dativo σφιν rarissime utitur Euripides, 
neque alibi in integris fabulis, . quod sciam, quam hic et 
Suppl. 769. Οἴμοι, πόσῳ σφιν ξυνϑανεῖν ἂν ἤϑελῥς. [Tragicus 
apud Platonem de Rep. p. 111. E. οὕπω σφιν ἐξίτηλον ur 
δαιμόνων. ἕα "4ddendis.] 

394. Distinguit inter γάμους et κῆδος, ut supra v. 560, 1. 
inter νυμφίοις €t κηδεύσασιν. Οἱ πηδεύσαντες sunt οἱ πενϑεροὶ, 
Quapropter addit «o φυγὰς ἐμὰς χϑονὸς, Cu- 
jus injuriae auctor Creon. 

395. ἀλλ᾽ εἴα, φείδου μηδὲν, ὧν ἐπίστασαι. lta yv. 902. 

ἀλλ᾽ εἶα, χωρει, καὶ xU uut Jacova. Item v. 1209. ἀλλ᾽ tL, OnAL- 
ov, καρδία. Aldus εἴα ct s, Lascaris εἴα v. 595. 002. sed 
v. 1209. 
597. ἕοπ᾽ εἰς τὸ δεινόν Pseudogregorius v. 480. τὰ δεινά, 
Melior est vulgata. Noster Hec. 515. πῶς καὶ νὸν ἐξεπράξατ᾽; ὲ 
ep αἰδούμενοι; ἢ ἢ πρὸς τὸ δεινὸν ἤλϑεϑ', ὡς ἐχϑρὰν, γέρον. |- 
κτείνοντες. Sic etiam τόλμης δ᾽ eiut πρὸς τὸ κάρτερον paullo 
ante v. 300. εἰς τὸ μαλϑακὸν προσηγόμεσϑα Or. 715. εἰς τὸ ϑῆλυ 
τρὲεπόμενος Hel. 97. " 

lbid. νῦν ἀγὼν εὐψυχίας.} Virgilius Aen, VY. 252. a Porto 
allegatus : : Nunc. opus est animis, Opus est el pectore fir mo. 

298. ὁρᾷς & πάσχεις ;] Aristophanes Nub. 662. Ὁρᾷς ἃ πά- 
646085 τὴν τὲ ϑήλεεοιν κοιλεῖς | αλεκτρυῶ κατὰ ταῦτα καὶ TOV ἀῤὅενα. 


m) Vulgo legitur: ““υσδαίμων tum est, Suspicor δυσδαέμων ex 


σφὶν & τεκοῦσα goo πασῶν | γυναει- 
κῶν ὁπόσαι τεκνογόνον κέκληνται. 
Unus codez πρὸ omittit. fiecte, 
modo strophicum versum 921. re- 
cte constituerim ad Med. 147. Sed 
ne sic quidem metro satis consul- 


interpretatione csse. 

n) Euripides Heracl. 487. ἡμῖν 
δὲ δόξας εὖ προχωρῆσαν δόμος, | 
πάλεν μεϑέστη κ᾿ αὖϑες εἰς ἀμήχανον. 
Edidi ex conjectura εἰς ἀμήχανα, 
xectius quam vulgo, sed non om- 
ninorecie. hom. C. eig TOI RO. 
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“διά, ov γέλωτα δεῖ ο᾽ ὄφλειν] Omnes Rom. οὐ γέλωτα. Par. 
E. Put. xo! »Piipe Etiam bene, inquit Porsonus. Sed melior 
est vulgata. Eadem varietas Hipp. 1038. ubi praestare vide- 
"e, * Ag. ovx ἐπῳδὸς καὶ γόης πέφυχ᾽ 002 ; | 

- Jbid. Scripsi ὀφλεῖν bic et v. 1017. Vide ad Heracl. 985. 

599. τοῖς “Σισυφείοις, τοῖς v ᾿άσονος opor] Hesychius: 
Σισυφείοις. “Κορινϑέοϊς, κακοῖς. ἀπὸ Σισύφου βασιλέως. C 
“άοιν 2, 5. πρὸς δὲ xot πεφύκομεν | γυναῖκες, εἰς μὲν ἔσϑλ 
ἀμηχανώταται, | κακῶν δὲ πάντων τέχτονες σοφυύταται.] Omnes | 
Rom. Lasc. πρὸς δὲ καὶ πεφύκαμεν. cum plena distinctione; 
deinde γυναῖκες ἐσμὲν, ἔσϑλ᾽ ἀμηχανώταται. — Quae scriptura in | 
exeinplo quo usus est Stobaeus fnisse videtur. Is enim Tit, 
LXXIlIIL p. 455—310. verba γυναῖκες-----σοφώτατοι habet, 
omissis superioribus πρὸς δὲ xoi πεφύκαμεν. Versum 402. ita 
exhibet Trincavellus: γυναῖκες ἐσμὲν, ἔσϑλ᾽ ἀμηχανώταται. Ges» 


.nerus vero: γυναϊκες εἰς μὲν ἐσϑλ᾽ ἀμηχανώταται. | Grotius ex 


Euripide addidit πρὸς δὲ καὶ πεφύκαμεν. Schol. Τυναῖκες ἐς uev.) 
ἀντὶ τοῦ εἰς μὲν τὰ ὀγαϑὰ ἄπορον καὶ οὐχ ἱκαναὶ ἐξευρὲ iv τὸ ui^ 
vi0v* εἰς δὲ τὰ κακὰ εὔπορον καὶ ἱκαναὶ καὶ ἐξευρητεκαί. Aldina 
Scriptura meliof'ést , licet altera, si opus esset, defendi pos- 
set. Verba mgog "δὲ καὶ AME separatim $umstà significare 
possunt, praeter ea ita à natura comparatae sumus. Cum sequen- 


tibus comparandus Euripides Iph. T. 1061. y: "ναϊκὲς ἐσμὲν, 


φιλόφρον ἀλλήλων y£voc , | σωζειν τὲ κοινὰ πράγματ ἀσᾳαλέσταται. 
Idem Auge Fr,' iv. γυναῖκες ἐσμέν. τὸ μὲν ὄκνῳ. νιχωμεϑα" τὰ 
δ᾽ οὐκ ἂν ἡμῶν ϑρᾶσος ὑπερβάλοιτό ζίρ. Ceterum facillime per- 
mutantur ἐσμὲν et ἐς μέν. — Vide ad v, 656. | ν 

᾿ 404. " Avo ποταμῶν ἱερῶν χωροῦσι nayel.] Hesychius: : “Ἄνω ᾽ 
“ποταμῶν. παροιμέα ἐπὶ τῶν zm ἐναντία γενομένων. πέγρηνταν καὲ 
"Lio 3 UAoc καὶ Evginióge. Hoc proverbium AE be Vacg 
viri docti ad Hesychium. D 

' τι. Rom. A. D. zoyo/. Rom. C. E. Mag. πηγαῖς. Yn A. 
etiam supra scriptum ἡ.  Fluctuant etiam codd. Rom. inter. 
γνώμᾳ et γνώμη 415. | 

405. καὶ δίκα καὶ πάντα πάλιν στρέφεται] Rom. A. B. C. D. 


᾿ς δίχα. Kom, E. Par. B. D. δίκαι. Deinde Rom. C. mou. πάντα. 


... 406, 7. ἀνδράσι μὲν δόλιαι βουλαὶ. ϑεῶν δ᾽ | οὐκέτι πίστις 
ἄρηρε.] Olim emendabam ,. vel potins. corrumpebam, ϑεῶν τ΄. 
Recte ϑεῶν 0. Vide ad ἀνακαλεῖ δὲ v. 21. κακὴ Ó ἐς αλκὴν 
E» - | 

Ibid. Rom. A. B. C. E. ϑεῶν δ᾽ οὐχέξι (vel o οὐκ £u) πίστις. 


. Aom. D. ϑεῶν δὲ πίστις omisso οὐκέτι. Lasc. οὐκ ἔτι divisim. 


Sic etiam v. 411. 946. 947. οὐκ ἔτ᾽ v. 1006. 10$&. — Praestare 
videtur ovaéry, nisi scribamus etiam yujx zc. | 
N 
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407. Omnes Rom, Par. A. ἀραρξ, quod admisit Brunckius, ! 
Vide ad v. 5:6. 

:49 — 40€, Q. τὰν δ᾽ à ἐμὰν εὔκλειαν ἔχειν βιοτὰν | στρέφουσι φᾶμα;.} 
Reiskius εὐκλείᾳ στέφειν, qui στρέφουσι interpretatur machinan- 
tur. Haud male legeretur στέψουσι. hac significatione: τὰν δ΄. 

ἐμὰν βιοτὲν (.4 est φύσιν, monente scholiasta) στέψουσε φᾶμαι, 

ὥστε εὔκλειαν ἔχειν, Noster Archelao Fr. iii. ἐγω δὲ τὸν σὸν | 
πρῶτ᾽ ἀναστέψοι ϑέλω. Bene Barnesius ἀναστέψαιν pro veteri evo 
στρέψαυ, inquit Musgravius.. Hoc si displicet, saltem legen- 
dum puto ,Grgéwovor , quod metro paullo convenientius est 
quam στρέφουου. Futurum haud male sententiae etiam conve- 
nire, imo fortasse melius quam praesens, ostendunt ἕξειν. 
411, λήξουσ᾽ ν.ἀι 

[410. ἔρχεται em Σ γυναικείῳ γένει.} Senarius ἀκέφαλος. Ar* 
chilochus apud Hephaestionem p. 94. Ζεῦ πάτερ, γάμον μὲν 
οὐκ ἐδαισάμην. Ἐκ Addendis.] 

412. ἡοῦσαι δὲ παλαιγένέων λήξουσιν ἀοιδᾶν.) Rom. A.B. C. E. 
λήξουσιν, Rom. D. ληξουσι. Brunckius ex emendatione Heathii 
ληξουσ᾽. 

415. τὰν ἐμὰν ὑμνεῦσαι ἀπιστοσύναν.] Rom. C. E. Schol, 
ὑμνεῦσαι. Rom. A. D. ὑμνέουσαι. Rom, D. ὑμναίουσαυ., Mag. 
ὑμνεῦσ᾽. Fortasse legendum ὑμνοῦσαε. Fortasse etiam recte | 
se habet Ionica forma tum hic tum Hipp. 168. ubi vulgo le- 
gitur αὕτευν. Plura exempla apud Euripidem non reperi, 
Apud Aesohylum legitur εἐσουχνεῦσιν in auapaesto Prom. 121. 
πολεύμεναυ in senario ibid. 646. Lionge insolentius μυϑεῦσαν pro 
μυϑεύουσαι ur Iph. A. 789. modo recte se habeat scriptura. 

412, 9. Alludit per prolepsin ad pocmaie Zrchilochi, gui 
Euripid παλαιγενης. erat, licet non. Medeae. — Ma Musgravius. 
Hujusmodi conviciis plena sunt omnium fere poétarum SCrl- 
p Hesiodum et Homerum allegat scholiastes. Dixit ille 

7: 573. ὃς δὲ yvvouxi πέποιϑε , πέπουϑ' ὅγε φηλήτησι. Hic Od. 
pi 493. ἐπεὶ οὐκέτι πιατὰ γυναιξίν. 

414, 5. " γὰρ ἐν ἀμετέρᾳ γνώμᾳ, λύρας | ὦπασε snae eor- 
δὰν] Rom. A. B. C. D. ὦπασε. Quam scripturam agnoscit 
scholiastes, qui ter interpretatur ἐδωρήσατο, semel δέδωκεν. 
Rom. E. Lasc. Par, B. D. Burn. ἔπνευσε, quod per se bonum 
esse, sed metro noxium, monet Porsonus. Homerus Od. Θ. 
490. ὡς ἄρα zo. πρόφρων «de ὠπασε ϑέσπυν ἀοιδήν. 

4i5. Φοῖβος ἀγήτωρ μελέων.} Sic Eustathius p. 10, 58, 
Rom. B. &yzzop supra scripto x. Rom. A. C, D, E. Lasc. ἀγη- 
τωρ. Quae forma praeferenda esset, si vere Dorica essent 
haec verba, Dorice enim ' 4ygoíAag dicitar, qui Attice 77yr- 
σίλεως. Sed apud tragicos “Ἰωρίζοντας servandus videtur spi- 
titus qui Atticae formae convenit. 
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D. o0 iiid Horatius. Cárm. IV. 6, 25. Doctor arzutae illom 
1 — "fhaliae | Phoebe, qui Xaniho luis amne crines. Alii libri Du— 
| ctor et Zrgiae. Nostrum locum contulit RS monente 


. Porsono. 


D » «416, 7. ἐπεὶ ἀνε ἄγησαν ὕμνον] Sic Kom. C. D. E. Quam 
|J Scripturam vulgo explicant, “ἐπεὶ ἀντάχησαν, &v ἀὶ γυναῖκες ὕμ-- 
1 ?o». Rom. ἃ. a corr. D. ἀντάχησαν ὕμνοις. Rom, Á. ante corr, 

τ ἀντἄχησα ὕμνοις. Idem supra scriptum habet ὕμνον.  Eustá- 
| thius p. 654, 13. ἀντάχῆσαν ὕμνοι. Quam seripturam agnoscit 
m Scholiastes: Pr ὕμνον τῶν μελῶν every nov ἂν πρὸς τοὺς ἄνδρας, 1 
4 ἀντεκωμῳδήσαντο (malim ἀντεκωμῴδησάν r£) καὶ αντυδιέβαλον ἄν, 
ἦν εἰ ὁ ᾿4πόλλων ἐδωρήσατο ταὶς γυναιξὶ τὸ λέγειν. Burn, ἀντάχησεέν 
“ὥμνον. Schol. ᾿Επεὶ ἀντάχησεν.) ταῦτα καὶ εἰς τὸ “Ἡσιόδου etc. 

. Quinque Agitur modis variatur scriptura, ἀντύχησαν ὕμνον, ev- 


-€—— 


MR. 


| i006 , 


τάχγησαν ὕμνοις. ἀντάχησαν v, ὕμνοι, 
Tandem Musgravius ἀνταχὴσ ἂν ὕμνον ex emendatione 
et Tyrwhitti. 

vius | ἀνταχησ᾽ pro ἀντάχησα accipiendum monet. 


| Ouvor. 


Scaligeri, Reiskii, Heathii, 


arro ynoo ὕμνοις, ἀντάχησεν 


Recte Musgra- 
Reiskius aut 


ἀντήχησε (γνώμη ἐμὴ) aut ἀνταάχησα intelli gi posse censet »), 


p) Nihil apud Atticos po&tas ra- 
rius vocali $ ante particulam ἂν 
elisa, Citius i in eorum Scriptis de- 


| ejes & γραψ᾽ ἂν seripsissem repexe- 


xis, quam semel scripsisset. Semel 
tantum Aris: ophanes Plat. | 3015, 
"Ens leuc ἤτηο᾽ ἂν εἰς ὑποδήματα. 
]ta Biunckius, consentientibus 


codd, plerisque, nominatim Ra-. 


vennate. Edd. superiores, ἥτησεν 
ἄν ο᾽ ὑποδήματα. 1)6 hac particu- 
lae significatione videantur Brunc- 
kius ad Sophoclis Phil. 390. Her- 
mannus ad Vigerum n. 286. Mat- 
thiae Gramm. Gr. $. 598. a. Cum 
ejus loeum quodammodo suppleat. 
nescio an recte se habeat 
membranarum scriptura, ἤτησεν 
εἰς ὑποδήματα. Nunc ejus elisionis 
exempla, quotquot apud Aeschy- 
lum exhibet Porsonus, apud So- 
 phoclem Brunckins, apud Euri- 
pidem Matthiae, singillatim appo- 
nam. I. Aeschylus Cho. 854. οὔτοι 
φρένα πλέψει ἂν ὠμματωμένην. 
. Olim πλέψειαν, quod primus mu- 
tavit Heathius. Monkius ad Hipp. 

482. οὔτου geh ἂν κλέψει ἄν. Ma- 
lim οὔτοι qocv' ἂν πλέϊειεν. n. Sa-. 
 phocles El. 915. ἀλλ᾽ οὐδὲ μὲν δὴ 


Qéoy ἂν, 
unus et alter παρέσχεν ἄν. Nescio 
an scribendum φόβον πωρέοχεν 


μητρὸς οὔϑ᾽ à νοῦς φιλεῖ] τοιαῦτα 
σεράσσδεν οὔτε δρῶσ᾽ ἐλάνϑαν᾽ ἄν. 
Hic etiam scripturae quam impiis 
gno auctor est Heathius. Vulgo 
ἐλάνϑανεν, quod defendit Hermen- 
nus ad Euripidis Hec. p. 168. Olim 
conjeci οὔτε δρῶσ᾽ ἂν ἔλαϑεν ἄν. 
Nunc autem anipliandum censeo, 
Simili errore vulgo legitur apud 
Euripidem Tro. 597. εἰ 9 ἦσαν οἵ- 
X0, χρηστὸς ὧν ἐλάνθανον. Bur- 
gesius etSchaeferus Meletem. Grit, 

p. 56. χρηστὸς àv : ἐλάνϑαν᾽ ἄν. Mat- 
thige vero χρηστὸς ἔλαϑεν ἂν γεγώς, 
Quae ecriptura, modo idonea an. 
ctoritete nitatur, argumento est, 
Heathium medicinam mortuo fe- 
cisse, cum haec loca tantula mu- 
tailoue sanare vellet. III. Euri- 
pides Hec. 1111. εἰ δὲ μὴ Φουγῶν | 
πύργους πεσόντας jousv “Ελλήνων 
δορὶ, | φόβυν πορέοχ᾽ ἂν οὐ μέσως 
ὅδε κτύπος. Iterum Heathius zra- 
Aldus παρέσχεν. God. 


ov μέσως ὁδ᾽ ἂν κτύπος. lia Suppl. 
944. “Ολοιντ᾽ ἰδοῦσαι τούσδ᾽ ἂν ἡλ- 
λοιωμένους. IV. Tro. 598.. Παρεῤ 
δ᾽ ἔγημε τὴν deos. γήμας δὲ μὴ, 1 
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151 10430; ἀρσένων γέννα. 510 Bom. B. C. E. Sed Rom: A. Ὁ). 
τ ἀρσένων yévig. Mag. ἀρσένων μὲν γέννᾳ (vel yéyva). Dativuri 
habent Hervagiana secunda et omnes deinceps. 
420. Σὺ δ᾽ ἐκ μὲν οἴκων πατρέων ἐπλευσας] Omnes Rom, 
Lasc. Par. A. Mag. πατρῴων (vel mergowv),- quod admisit. 
.Brunchius, repudiavit Porsonus, revocavit Matthiae. | Praes. 
postera circa metrum sollicitudo, inquit Bronchius, lectionem. 
hanc immutasse videtur. Fatetur tamen πάτριος et πατρῷος pro- 
miscue a tragicis usurpari. Cujus rel auctorem citat Hem- 
sterhusium ad Lucianum T. I. p. 504. Quod cum ita ait, cun 


ad licentiam pocticam, nulla necessitate cogente y Bottes 


Utor enim Porsoni verbis ad Hec, 8o. 
gendum μένει potius quam μέμνεν v. 420. 
repta ex interpretatione natum est, 


v. 656, 


Eodem argumento le- 
ΠΙατρῷος media cor- 
Alterum esempi vide 


421. μαυνομένᾳ κραδίᾳ,] Aeschylus Theb, 284. ἐπεὶ δ᾽ ἀρ-- 
τίφρων lé ἐγένετο μέλεος αϑλίων | γάμων, ἐπ᾽ ἄλγει δυσφορῶν, 1 
μαινομένῳ χραδίᾳ | δίδυμα κακ ἐτέλεσεν. [Euripides Hipp. 1254. 


9. ει δ᾽ ἔρως, ᾧ μαινομένῳ x 
qos " etc, 


σιγώμενον τὸ κῆδος (recte Burgesius 
σιγώμενόν τι κῆδος) εἶχ ἂν £v δόμοις. 
Ita Burgesius, Schaeferus et Mat- 
thiae. Vulgatam εἶχεν iv δόμοις 
retinuit Seidlerus. Certissime re- 
ponendum εἶχεν ἂν δόμοις. Noster 
Hel. 765. τοὺς ϑεοὺς ἔχων τες ἂν} 
φίλους, ἀρίστην μαντικὴν ἔχου δά- 
οἷς. V. Bacch. 1509. τὸν γέροντα 
δὲ οὐδεὶς ὑβρίζειν ἤϑελ᾽, εἰσορῶν 
τὸ σὸν κάρα. δίκην γὰρ ἀξίαν 
ἐλάμβαν᾽ ἄν. Heath manum ite- 
rum agant Vulgo ἀξίαν ἐλάμ- 
favs». , Hic etiam conjecturam 
neam ἀξίαν ἂν ἔλαβεν àv lectoris 
judicio permitto. VI. Ion. 555. 
I9. “Χρόνος δὲ τίς τῷ παιδὶ διαπε- 
πραγμένῳ; |: KP. Σοὶ ταυτὸν 7 £56, 
εἴπερ ἦν. eig ἂν μέτρον. Solum 
huius elisionis exemplum, quod in 
veleribus tragicorum editionibus 
exstet, — S1 certum esset Aiticos 
eaim vitasse, facile reponi posset, 
Joi vravr ἂν ἥβης» δἴπερ 2v, εἶχεν 
μέτρα. lia nosier Alc. 1064. συ 
ὅ᾽, ὦ γυναι, | ive πότ᾿ 8| σὺ, ταῦτ᾽ 
£jovo ᾿Αλκήστιδ d | μορφῆς μέτρ᾽ ἴ- 
σϑε, καὶ προσηϊξαν δέμας. Hacte- 
uus haec, Nunc paucas virorum 


ραδίᾳ} πτανὸς ἐφορμασῃ | χοῦυσο-- 


Ex Addendis.] Enuius apud enun c. dv. p. 


doctorum conjecturas ab editori« 
bus supra memoratis non admise 
sas apponam.  ]. Aeschylus Ag. 
1585. σῶς γάρ τις epos ἐχϑρὰ 
πορσύνων, φίλοις | δοκοῦσιν sivat, 
πημονὴν ἀρκίστατον | φράξειεν, v- 
woc κρεῖσσον ἐκπηδήματος; Schüt- 
zius πημονῆς GQxvoratov | φράξει᾽ 

ἄν. Alii aliter. Malim πημονῆς 
ἀρκύστατ᾽ ἂν | φράξειεν. IL. Cho. 
558. .4ÀÀ ἔτ᾽ ἂν ἐκ τῶνδε ϑεὸς χρή-- 
Cuv | ϑείη κελάδους πον oi 
| ἀνεὶ δὲ θρήνων ἐπιτυμβιδίων | 
παίων μελάϑροις ἐν βασιλείους | vso- 
κρᾶτα φέλον κορμείσειεν. Videor mi- 
hi vidisse qui legerent κομίσεν ἄν. | 
Non opus. 1Π, , Eurinides Alc. 895. 
δύο δ᾽ ἀντὶ μιᾶς Αἵδης͵ ψυχὰς | τὰς 
πιστοτάτας γε συνέσχεν ὁμοῦ, | χϑο- 
νίαν λίμναν διαβάντε.  Schaeferus 
Meletem. Crit. p. 56. — Ferissime 
JVorthmorus, cui H 'akefteldius te- 
mere obloquitur; συνέσχ ἂν ὁμοῦ. 
Sic etiam Porsonus Advers. p. 222. 
Non obtemperavit. Maithiae. IV. 
Andr. 3284. οὐ γάρ mor ἂν. πρα- 
ἕξειαν ἔκ ϑεῶν κακῶς. Porsonus 
Advers. p. 226, πράξει ἄν. Legen- 
dum aut πράξειαν aut. πράξειν. 
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655. v. Efferre:. Utinam ne unquam , Medea , Colchis cupida 


corde. pedem exctulisses, 

^ 421, 2. διδύμους δρίσασα πόντου ] πέτρας. "RAS A. B. C. D. 
CT , quae certe puo est forma, Sed δίδυμον ἥβαν di- 
xit noster Herc. 657. | 

| 421. “Ορισάσα pro περάσασα. dsphoios Suppl, 533. διχᾷ 
δ᾽ αντίπορον | γαῖαν ἔν αἴσῳᾳ διατέ ]uvovce πόρον κυματίαν ὁρίξευς- 
Euripides Heracl. 46. ᾿ἄλλην ἀπ᾽ ἄλλης ἐξορίζοντες πόλεν. Haec 
attulit Musg; 'avius, 

422, 5. ἐπὶ δὲ ξένᾳ | ναΐξεις 480v] Omnes Rom. Lasc. Mag. 
ξείνᾳ (vel Eva). Commeliniana typographi errore zzi δὲ ξένῳ 
Genevensis P. Stephani, quam expressit Barnesius, ἐπεὶ δὲ 

. βῥένῳ, Νίαβρτανίαμᾶ ut rsmmeliniana, Brunckius ἐπὲ δὲ ξένα 

D ub LM ς 

| 425, 4. τῶς ἀνάνδρου | κοίτας Fs Asxrgov,] 1.886. τὰς 
cT MER Sic etiam Barnesius typographi errore, - Vide ad 
δεξιὰς V. 21. 

423, 6. ταλαινὰ; φυγὰς δὲ χώρας Ϊ ἄτιμος πω τιν Reiskius 
φυγὰς téc 
. a7. βέθακεν ὅρκων yapwc,] Sic Rom. C. nescio an recte, 
Rom. A. B. E. Flor. Lasc. Mag. Put, βέβακε δ᾽, quod repo- 
suit , Musgravius. Rom. D. βέβηκε à. | 

427, 0. οὐδὲ v αἰδὼς | ᾿Ελλαδι τῷ μεγάλᾳ μέμνευ, αἰϑερία δ᾽ 
«venro.] Porsonus ex emendatione Musgravii οὐδ᾽ ét αἰδὼς. 
Deiade Rom, C. μέμνει. Rom. A. B. D. E. Par. D. μένει, quod 
recepit Porsonus. Matthiae vero μέμνεν revocavit. — Corripi 
primam in ὑμνήσω apud nostrum Bacch. 72. monet Musgra- 
vius. Falsum esse Muspgravium contendit Erfurdtius 'ád So- 
phoclis Aj. 1066, qui tamen alia exempla majori fide, ut ipsi 
videtur, digna collegit. Sed de hac licentia nunc ne cogi- 
tandum quidem est. Nam, ut concedam ὑμνῳδεῖ et μεμνῆσϑαν 
prima correpta ab Aeschylo usurpari, non ita perverso judi- 
cio Euripidem fuisse arbitror, ut priorem in μέμινξυ corripere 152 
maluerit, quam alteram eandemque usitatiorem formam μένει 
usurpare, Hic igitur locus notissimae criticorum regulae, in 
, diversitate scripturae vocabula rariora praeferenda esse vulga- 
tioribus, aperte adversatur ἢ. Idem dicendum de ὑμνεῦσαι 
v. 4.95, (modo scribendum sit ὑμνοῦσαν), &ivo v. 422. GevyAnos 

. V. 4656. χρυσεύτευκτον V. Q5. et fortasse de aliis nonnullis hu- 
| jus fabulae vocabulis. Grammatici veteres scilicet, secus ac 
| wmulti putant, rariores et in prosa oratione minus usitatas vo- 

cabulorum formas data opera sectati sunt, quas pro commu- 
nibus in poétarum libris collocarent. 1d saepe fecisse recen 


Vot g) Gxiesbachius Prolegom. ad N. T, P. 62. 
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tiores grammaticos, quos criticos vulgo vocamus, extra cons 
troversiam est. Ut uno exemplo defungar, Barnesius, qui 
cuivis fere vetérum magistrorum judicio par erat, σπεύσει 9a- 
ψατοιο τελευτὸὰν dedit v, 151. idque et celato lectore, et metro 
violato, neque, ullo libro consentiente, Sed magis poéticum 
.,  àdeoque Euripide dignius ei videbatur Homericum ϑανάτοιο, 
guam vulgare illud et in omnium ore tritum ϑανότου. Quod 
fecit Barnesius, quidui fecerint Didymus, Dionysius, geo 
homines veteris linguae Atticae i bia Rit 
| lbid. Noster Herc. 5 556. HP. Κοὐκ ἔσχεν αἰδῶ τὸν γέβονε' 
ἀτιμάσαυ:; | MEE. Ζέδὼς γ᾽ ἀποικεῖ τῆσδε τῆς χϑονὸς (male vulgo 
ϑεοῦ) πρύσω. Utrobique respexit Hesiodum v. 195. xoi εὐτὲ 
δὴ πρὸς "Ὄλυμπον ἀπὸ χϑονὸς εὐρυυδείης, | λευχοῖσεν φαρέεσσὰ 
καλυψαμένω χρύα καλὸν, | ἀϑανάτων μετὰ φῦλον iv, προλι- 


avr. ἀνθρώπους, l «Αἰδὼς καὶ Νέμεσις. 


429, 50, 1. σοὶ δ᾽ οὔτε πατρὸς δόμου, | δύστανε, μεϑορμίσα- 
σϑαι | μόχϑων παρὸ τὠνὸς λέκτρων ,] Οὔτε non habet aniapodo— 
sin; unde nascitur lacunae suspicio. [τὰ Reiskius. Brunckius 
οὐδὲ reposuit. Male, ut mox videbimus,  Brunchium emen- 
dasse οὐδὲ nemo non MTM , ait Porsonus, qui ejus notam le— 


ks] 


serit ad Or. 295. (295. Barnes. 207. j Pors.) Pootde vVexba aiuti 
εἰ μήτ' ἐχεῖνος ἀναλαβεῖν ἤμελλε φώς, | ἐγώ 8᾽ 6 τλήμων 10040. 


ἐκπλήσειν κακά, Vulgatam ἐγὼ δ᾽ acriter defendit Brunckius, 
Vide ad μηδ᾽ v. 4. Nostro loco Porsonus οὔτε revocavit. ὑ 
450. De μεϑουμίσασϑαι vide ad v. 255. ubi dicitur μεϑορ-- 
pioacóo, συμφορᾶς, ut hic HM μόχϑων. 
451. Verba μόχϑων παρὰ τῶνδε λέκερων alii aliter interpun- 
gunt. Portus post μόχϑων distinguit, et παρὰ τῶνδε λέκτρων 
vertit ex miseriis hujus zhalamz. Musgravius μόχϑων παρὰ τῶνδε 


cum μεϑορμίσασϑαν conjungit , 


λέκτρων cum βασίλεια v. 452. 


Hunc sequuntur Brunckius et Beckius. Porsonus vero edidit, 
μεϑορμίσασϑαυ | μόχϑων πάρα, τῶν δὲ λέκτρων. Recte quidem 
μόχϑων παρᾶ. Quatuor Roi. πάρα. We e D. mope. Constru- 
ctio est: σοὶ Ó οὔτε πατρὸς δόμου παρα (i. e. πάρεισι)» ὥστε με- 
ϑορμέσασϑαι μόχϑων, Sed τῶν δὲ λέκτρων vitiosum est, Post 
οὗτε in priori membro sequi debet in altero τε. Porsonus in | 
155; 2nnotatione σῶν τὲ λέκερων. — Scripsi τῶν τὲ λέκτρων. — Utrovis 
admisso solvitur lieiskii objectio, οὔτε non habere antàpo- 


dosin ) 


r) Exempla hujus constructionis 
passim occurrunt Aeschylus Prom, 
244. ἐγ) γὰρ ovt. &v εἰσιδεῖν τάδε | 
ἔχρῃζον, εἰσεδοῦσά τ᾽ ἠλγύνϑην κέαρ. 
Sophocles Trach. 142. ὡς δ᾽ ἐγοὶ 


ϑυμοφϑορῶ,} unt ἐκμάϑοις πα- 
“Μοῦσα, νῦν τ᾿ ἄπειρος εἷ. Ibid, 1158. 
A οὔτε μήτηρ ἐνθάδ᾽, ἀλλ᾽ ἐπα- 
ατίῳ | Τίρυνϑυ συμβ 9ἐβηκὲν d ὥστ᾽ : 
ἔχειν ἕδραν"! siuidor τὸ τοὺς μὲν 
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452, 5. ἀλλὰ βασίλεια κρείσσων | δόμοισιν ἐπέστα.] Metro 
repugnat ἀλλα. Brunckius ex conjectura Musgravii ἐπεί. Bec. 
pins ἀλλὰ revocavit. Heathius ἄλλα, quod admisit Porsonus. 
87455, Rom. D. E. δόμοισιν. Rom. A. B. C. δόμοις. 
υϊά. Rom. C. ἐπέστα. Rom. E. Lásc. ἐπέστη. Rom. À. B. 


ἀνέστη. Barnesius typographi errore ἀπέστα, 


494, 5. Οὐ νῦν κατεῖδον πρῶτον. ἀλλὰ πολλάκις, | τραχεῖαν 
ὀργὴν, ὡς ἀμήχανον κακόν] Haec leguntur apud Stobaeum Tit. 
XX. p. 175—107. ubi edd. ἀμήχανον φέρειν. Sed κακὸν cod. 
Par. deb SGkdtius A.appellat, consentiente Vossiano Leidensi. 
Utriusque scripturam mecum communicavit Gaisfordius. 

456, .7. col ydo παρὸν γῆν τήνδε καὶ δόμους ἔχειν, [ κούφως 
φερούσῃ “κρεισσόνων βυυλεύματα,] Nescio an elegantius esset, 
σὺ γὰρ, παρὸν γὴν τηνδὲ καὶ δόμους ἔχειν, | κούφως φέρουσαν 
φπρεισσόνων βουλεύματα, | λόγων ματαίων οὕνεκ᾽ ἐκπεσεῖ χϑονόύς. 
Simile quid legitur apud Sophoclem Ant. 76. coi δ᾽ εἰ δοκεῖ, |: 
τὰ τῶν ϑεὼν ἕντιμ᾽ ἀτιμάσασ᾽ ἔχε. Hic non male Mg , σὺ 


| δ᾽, εἰ δοκεῖ. 


430. λόγων ματαίων οὕνεκ᾽ ἐχπεσὴ χϑονός.ἢ Rom. C. ἐκπεσεῖ. 


Jdoda: ἐκπέσῃ ν sed ἐχπεσῇ mox v. 446. ' Haec haud raro con- - 


fusa reperi. Apud Euripidem Hec. 1028. (1011. Pors.) non 
optime Graece dictum videtur £ ἐκπέσῃ; quod defendit Porsonus. 
499, 40. καμοὶ μὲν οὐδὲν πρᾶγμα. μὴ παύσῃ ποτὲ | λέγουσ᾽, 
᾿Ιάσων ὡς κάκιστος ἔστ᾽ ἀνήρ.} Musgravius, xo pol μὲν οὐδὲν 
πρᾶγμ᾽, ἃ μὴ παύσῃ ποτὲ | λέγουσ᾽. Id est, eo ipso interprete, 
ihi non curae est, quae TN desines dicere. Vulgatam recte re-. 
vocavit Porsonus. Si παύσῃ pro futuro accipiendum esset, 
reponendum. esset οὐ pro Ht. Sophocles Oed. C. 1552. νῦν à 
ἀξιωϑεὶς εἶσι, κακούσας γ' ἐμοῦ | vowx09, ἃ τὸν τοῦδ᾽ οὔποτ᾽ εὐ-- 
φρανεῖ βίον. 
το 440. Etsi probe Scio quam edt. sit tales elegantias 
sectari, nequeo non conjicere Euripidem scripsisse, λέγουσ 
"Jucov. , ὡς κακιστός iov ἀνήρ. Cujus. constructionis | exemplum 
habemus sexto abhinc versu; QU viv κατεῖδον πρῶτον, ἀλλὰ 
σιολλάκις, | τραχεῖαν" ὀργὴν, ὡς ἀμήχανον κακόν. Item v. 243. 
λέγουσι δ᾽ ἡμᾶς, ὡς ἀκίνδυνον βίον | ζώμεν κατ' οἴκους; οἱ δὲ μάρ- 
νανταν δορί. Euripides Or. 1536. ἤκουσα p δὴ τὴν ἐμὴν £vy- 
ἄορον. ] ὡς οὐ τέθνηκεν» ἀλλ᾽ ἄφαντος. οἴχεται. Alc. 661. οὐ ᾿ 
μὴν ἐρεῖς γέ μῖ, αἷς ἀτιμάζων τὸ σὸν | 79€ , ϑανεῖν προύδωκά e. 


. Andr, 646. Té δῆτ᾽ ἂν εἴποις τοὺς now ὡς ἬΝ In re 


4. / 


διηλωβοῖο αὐτὴ τρίφειν | τοὺς Ó 225.2298. 555. Iph. T. 591. 1017. 
ἂν τὸ Θήβης ἄστυ ναΐοντας μάϑοις.  'lro. 497. Heracl. 455. Hel. 455. 
[Adde Euripidem Hec.1250.Phoen. ^ Aristophanem Av. 1595. Ἐπ "n 
240. 898. Hipp. 468. Ale. zt. Suppl. — dexdis. ] 
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notissima; exempla congerere supervacaneum "est; Praeter 
alios graxnmaticos, vide Brunckium ad , Aristophanis Ran. 452, 
(454 J' Exow dv οὖν φράσαι τῷν |. Πλούτων, ὅπου ᾿νϑαδ᾽ οἰκεῖ; Ὁ 

i54 Ζριά, Omnes edd. χάώκοστος cor. | Sic etiam. Rom. Aj Hu 5 
solius scripturam enotatam habeo. Reposul xexiorog Zr. 

441. ἃ δ᾽ εἰς τυράννους ἐστί oot λελεγμένα,] Rom. Β. Ὁ, 
ἔστε σου ut Aldus. Rom. A. correctus a prima manu ἐστέ δος 
ut Lascaris. Bom, A. ante corr. ἐσταὶ (sic) σοι. Fluctuant et-- 

 àam ceterae edd. iuter ἐσὲ et ἐστέ. Moc habent Branckius, 
Porsonus et Matthiae. 

4492. πῶν κέρδος η])γοῦ Pensa pt quy] Nostri , zhink your- 
Self well off.  E:uxipides Heracl. 959. καὶ κερδανεῖς à ἁπαντα (se» 
mel tantum moriendo), yg5v γὰρ οὐχ ἅπαξ | uomen 68, πολλὰ 
πήματ᾽ ἐξειργασμένον. 

445. καγὼ μὲν oisi βασιλέων. ϑυμουμένων] Omnes Rom. 
Lasc. id quod admisit Porsonus. | Eadem varietas v. 609. 
$16. 9 

δ νὴ Ἐν add οὐκ ἀνίεις μωρέας, λέγουσ᾽ ἀεὶ | κακῶς τυράν- i 
s0uc.] Matthiae ἀνίης. Recte quidem, si recte. Porti versio - 
Latina remitüs. Sed praeteritis imperfectis ἀφήρουν et 28ov- 
λόμην melius respondet gwízug ,  remittebas. Apud Sophoclem 
Oed. T. 628. Ant. 405. El. 596. 1547. Euripidem Heracl. 699. - 
et alibi passim Aldinum zig recte in ἢς mutatum est. Sed no- 
stro loco mutatione non opus. lNotanda autem constructio. 
Ab «vía pendet non solum genitivus μωρίας , verum etiam 
participium λέγουσα. [ta supra v. 4:2. ηοῦσαι δὲ παλαιγε-- 
iov ληξουσ᾽ «oue y Ϊ τὰν ἐμὸν ὑμνεῦσαι ἀπιατοσύναν. Sopho- 
cles El. 1512. χαπεέ σ᾽ ἐσεῖδον, ovmor ἐκλήξω χαρᾶς, | δακρυρ- 
δοοῦσα. Schaeferus Meletem, Crit. p. 113. χαρᾷ scribendum | 
censet, comparatque v. 9o6. qood δὲ πίμπλημ᾽ εὐθὺς ὄμμα δα- 
spvov. T rustra, 

447, 0. ὅμως δὲ xox τῶνδ᾽ οὐκ ἀπειρηκως φίλοις [7 ἥκω 1 Eu- 
ripides Andr. 97. Ὁρᾷς: ἀπαυδᾷς ἐν κακοῖς φίλοισι σοῖς. Ubi 
Schol. ἀπαγορεύεις βοηϑεῖν τοῖς φίλοις, οὖσιν ἐν καποῖς. 

440. r0 σὸν γε προσκοπούμενος. ; γύναι ,] Rom. C. Pseudo 
gregorius v. 246. τὸ σόν γε. Rom. Δ, τὸ σόνδε (sic). Rom. D. 
zooov.0:. Par, A. B. D. Put. τοσὸν δὲ apud Musgravium. Sed 
Par. A. τοσόνδε habet, monente Brunckio, qui ceteros tres | 
non inspexit, omn, is ciidm τοσόνδε, quod admisit Brunc— 
lius. Hanc scripturam a Beckio repudiatam revocavit Por- 
sonus, Mag. etiam δὲ habet. Matthiae iterum τὸ oov ye. Lasc. 
τὸ σὸν δὲ, 4ποά demum admisi, 

449, 50. ὡς μητ ἀχρήμων σὺν τέκνοισιν ἐκπέσῃς, | uut. ἐνδεὴς 
vov.] Hesychius: "Aon. πένης, καὶ αὐταρκής. Saepius 
non legitur apud tragicos. Theognis V. 155. μήποτέ τος πενίην 


͵ 


- 


᾿ 
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ϑυμοφϑόρον ἀνδρὶ ,χαλεφϑεὶς " μηδ᾽ ᾿ἀχρημοσύνηνγ, Κύρνε;: καὶ 
«uv πρόφερε. | Obi πλεονάζει oratio, baud secus. atque apud 
Euripidem. Jdem enim significant πενίην et ἀχρημοσύνην, 
idem ἀχρήμων. .et ἐνδεής. 14 PS 

450, 1. πόλλ. égrixeruu φυγὴ | κακὰ ων αὐτῆ. Recte Bar- 
esius et Matthiae: £v αὐτῇ. Sic etiam EMaS. Ls 
459, 4. 5) "yk OT (τοῦτο γάρ σ᾽ εἰπεῖν ἔγω | Ἡἰδσῦμα ué- 
γέσεον &g ἀνανδρίαν κακόν). 7} Locus paullo obscurior, quem 
ali aliter explicant. Post ἔχω plene distinguendum, pro da- 
tivo γλώσσῃ vero nominativum γλωσση reponendura putat Reis- 155 
kius, ut sensus sit: Lingua maximum malum estviro, qui se 
€o ΤῊΣ τε indignum praebet. Sed nominativus est λυ, παν: Gom- | 
parat ΓΑΊΗΙ Sophoclem Aj. 4581. puo ᾿Οδυσσεῦ, πάντ᾽ 
ἔχω σ᾽ ἐπιαινέσαι | λόγοισι. Θεά elegans est ἐπὰινἔσαι λόγοις, dn— 
quit, inficetum λέγειν γλωσση. Suspecta igitur habet verba 
γλώσσῃ μέγιοτον. εἰς ἀνανδρίαν κακόν. W yttenbachius Bibl. 

. Crit. P. V, p. 62. εἰς evolóstow scribendum contendit. Vertit: 
Ὅ pessime omnium! | hoc enim vere te appcílo , o nequissime! qui 

: adjutricem impudentiae habes linguam. Ita interpungit Beckius: 

ὦ πογκακίστε,, τοῦτο γάρ σ᾽ εἰπεῖν. ἔχω» | 7101003], μέγιστον. eg 

| ἀνανδρίαν, κακὸν. | ἦλϑες προς ἡμᾶς, étc. Τά est, γλώσση χθη- 
σόμενος ἤλϑες πρὸς ἡμᾶς. ὅπερ. μέγιστον eic ἀνανδρίαν κακόν 
ἔστι. Nec male, Sed γλωσσῃ cum. εἰπεῖν conjungendum vide- 
tur, ut apud nostrum Andr, 452. QU λέγοντες ἀλλὰ μὲν, | γλώσσῃ, 
φρονοῦντες δ᾽ ἀλλ᾽ ἐφευρίσκεσϑ᾽ ad; Ordo est, τοῦτο γὰν μέγεστον 

| κοκὸν εἰς ἀνανδρίαν γλωσσῃ εἰπεῖν ἔχω Og. Recte Portus , -&oc 

. enim tibi possum dicere lingua! summum convicium in tuam ἤανία:: 

|J viam. Male Buchananus, nam imbecilliias | convitiari me sint 

/w :antum mea, Fefellit eum scholiastes, qui εἰς ἀνανδρίαν inter- 

; pretatur διὰ τὴν ἀσϑένειαν τὴν ἐμήν. "Dici "λοιδορεῖν ἡ ἐπαινεῖν 

᾿ς τόνοι εἴς τὸ monet Matthiae Gramm. Gr. f. 578. p. 944. rpenn 

| ἱ 

y 


; 


lum vide v. 554. 
455. "Meg πρὸς ἡμᾶς, ἦλθες, ἔχϑεστος γεγως | odiis τε Xü- 
pol, παντί τ᾿ ἀνθρώπων yévev;] Posterior versus totidem ver- 
bis iterum legitur v. 1291. Ex priori sede a Brunckio expul- 
- sus est, Revocavit eum Matthiae, neque uncinis inclusit. 
(5.456, 7, ὃ. οὔτοι--- μολών.] Haec leguntur apud Stobaeum 
"Tit. XX XII. p. 215—159. y 
456. ovrot ϑράσος τοῦ ἐστὶν ^» οὐδ᾽ εὐτολμία.} Distinguunt 
grammatici inter ϑράσος et ϑάρσος. Schol. σενὲς δὲ ᾿ἐπελαμβά-. 
- vovrau δυριπίδου ὡς κακῶς ἘΠ᾿ τὸ 200 ϑρᾶσος ἔδει μᾶλλον εἰπεῖν 
Οϑάρσος. διαφέρει δὲ oic, aeri κακίας. τὸ μὲν yop ini κακοῦ «ol 
1 | Qupoxivóvvov r&GotTQL,. το δὲ ἐπὶ ἀγαϑοῦ. . Hinc nata scripturae 
|, diversitas in nonnáüllis libris, . kom, A. ante corr. D. E. ovzob 
ἥ ϑυάᾶσος. τόδ᾽ ἐστὶν. ut vulgo. Rom. C. οὔτο ϑράσος τόδ᾽ ἐσείν-. 


τοῦ videtur. Aliter sentiebant veteres, Sophocles Oed. T. 644. 
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Rom. X. a corr. οὕτοι ϑάρσος εὐδ᾽ ἐστὶν, supra scripto ϑράσορ. 

Rom. B. in textu οὔτον ϑάρσος τὸδ᾽ ἐστὶν, in margine vero QUTOb. 
τοῦ ἐστὶ ϑάρσος. Stobaeus ut vulgo, nisi quod Gesnerus ταδο 
ἐστίν. Grammaticorum praeceptum bonum est, sed non sem- 
per observatur, θράσος pro ϑάρσος dixerunt Sophocles Phil. 

10&. ΕἸ. 479. Euripides Alc. 697. (ubi vide Monkiun) 
, Suppl. 603. 


457. φίλους κακῶς δράσαντ᾽ ἐναντίον βλέπειν, Gesnerus apud 
Stobaeum φίλοις pro var. lect. Schol, Φίλους κακῶς.) κακῶς φί- 
λους δράσαντα. ἐναντίον βλέπειν. 'Sic ed. Ven. : 

. 458, 9. ἀλλ᾽ ἡ “μεγίστη τῶν ἐν ἀνϑρωποῖς νύσων | πασῶν, e ἀναΐί- 
δει.] Rom. C. νόσον. 


459. εὖ δ᾽ ἐποίησας ἀρ νὴ Rom. B. C^ μολων. Hoà. A. D. 
E. uoÀg». Simili errore libri nonnulli μολῶ v. 664. μολῶντας 
V. 091. dh 

460, 1. ἐγὼ Té 740 λέξασα, κουφισϑήσομαι | ψυχὴν, κακῶς 
σε, καὶ σὺ λυπήση κλύων. Hic ordo verborum nostris inelegans 


an νυν ὀναίμην, ἀλλ᾽ ἀραῖος, εἴσε τι] Orge ; ὁλοίμην, ὧν 
ἐπαυτιᾷ μὲ δρᾶν. [Euripides Hec 1224. καὶ μὴν τρέφων μὲν ὥς 
σὲ παῖδ᾽ ἐχρῆν τρέφειν ; s σώσας τὲ τὸν ἐμὸν, εἶχες ἂν καλὸν κλέος. 
Or. 599. αλλ᾽ ὡς μὲν οὐκ εὖ μὴ λέγ᾽ εἴργασται vos, | ipi 0i veig 
δράσασιν οὐκ εὐδαιμόνως. Ex «ἀδεπαϊς. 


462. ἐκ τῶν δὲ πρώτων πρῶτον ἄρξομαι λέγειν. Aldus, ἐκ 
τῶν, δὲ πρώτων πρῶτον ἄρξομαι λέγειν; Τὰ est, ἐκ τίνων δὲ ngo 
των. Apud Aldum enim τοῦ cum ἀπ ΩΘΕΩΝ Ὁ τίνος significat, 
Hinc vetus interpretatio Latina, Seda quibus primis primum 
incipiam dicere ?: Rectius haec Sine interrogatione proferuntur, 
quemadmodum a Porto reddita sunt. Brunckius ἐκ τῶν γὰρ 
“πρώτων. Num ys, inquit Bechius. | Compendio scripturae 
. usus videtur, quod non intellexerit typographus. Ea saltem 
caussa est, quod toties permutantur bae particulae. Et. 

463. £go 6 , ὡς ἴσασιν ᾿Ελλήνων ὅσοι] Schol. πλεονάξει. ὦ o 


eciyoc τῷ σ. ὅϑεν καὶ ὁ Πλάτων ἐν ταῖς " Eoproig φησιν" "Eca- 
σαρ ἔχ τῶν σιγμάτων Ζυριπίδου. καὶ Εὐὔβουλ ος᾽ ἐν δ᾽ ἔσωσας αἷς 
Ἰσοσὲ σοι. | καὶ παρϑενεύσης ἔξευ μου χάριεν. [ καὶ τοῖς ἑμοῖσεν a- 
γελοῦσι πήμασιν | τὰ σίγμα συλλέξαντες ὡς αὐτοὶ σοφοί. Plato- 
his testimon1O ter utitur Eustathius, ita tamen ut ex hujus 
verbis quid scripserit comicus haud extricari possit. P. 815, 
44. “ἴλιος δὲ “ιονύσιος ἱστορεῖ, τοὺς κωμεκοὺς we e ἐχκλί- 
yeu πᾶν τὸ ἔχον σιγμὸν καὶ ἐξήχησιν καὶ ψύφον, α τῇ τραγῳδίᾳ 
μάλιστα ἄν ἀρμόττοιυ. διὸ καὶ διασύροντες τοὺς τραγεικοὺς ὡς μὴ 
τοιούτους, προσπαίζουσον ἐν τῷ , ἔσωσας ἡμᾶς ἐκ τῶν σιγμάτων 
Εὐριπίδου. P. 0960, 55. sol? κωμῳδέα αὐτὰ τὴν εὕρεσεν τῆς χρή" 


Y ΄ ΑἸ. 
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σεως τοῦ r ἀντὶ τοῦ σ ἐπισημαίνεται χαίρειν εἷς ἀπαλλαγεῖσα τῶν 
σιγμάτων Evgunióov. P. 1379, 56. Orb δὲ ὃ τοῦ σίγμα Ly καὲ 
“ἄλλως λυπεῖν οἶδεν ἀκρόασιν διὰ τὸ συχνὸν τοῦ ἘΠ, ὅτε στοῦ-- 


; fotevon , ὡς ἐν db é6000 0 ὡς ἴσασε,ν καὶ ἑξῆς, τὸ τοῦ Μύρυ- 


πίδου, δηλοῖ καὶ 0 πρὸς TUVO, ἕν διπλασιασμοῖς τοῦ c αττικίζοντα 
εἰπῶν, ὡς εὖ γέ 606 τε ἀπηλλαξας ἡμᾶς τῶν σιγμάτων Τυριπίδου. 
Legendum, auctore Porsono, τῶν σίγμα τῶν. «Εὐριπίδου. ze 
γμα enim, licet verbale sit a a /Lto derivatum, ut αἴαγμα ab et- 
ἄζω, οἴμωγμα 3b οἰμώζω, indeclinabile est "yt σὰν Si- 
gnificat, . Exempla vide apud Porsonum. | Numerum auxit 
Schaeferus Meletem. Crit. p. 96. 3) Deiude fortasse legen- 
dum: καὶ Eufiovkog € ἐν Zaveitsty * " Eooca 0, ὡς n “Ἑλλήνων 
ὅσου" | «ai, παρϑέν᾽, εἰ σωσαμί σ᾽ , ξίσεν μοὺ χάριν" | καὶ, roig. 
ἐμοῖσιν ἐγγελῶσυ πεήμασι, | τὰ σίγμα συλλέξαντες, αἷς αὐτοὶ σοφοί. 
. Nomen fabulae ex mera conjectura addidi. Secundum versum 
| emendavit Marklandus ad Iph, T. 1068. qui plura hujus sig- 
matism! exempla e tragicis congessit, Est Euripidis Andro- 
medae Fr, v. mutato ᾧ in καί. Tertio versu, cujus sedes pe- 
nitus ignota est, ἐγγελῶον pro ἀγγελοῦσυ reposuit Porsonus, 
Male hoc exemplo usus est comicus, in quo quater. tantum. 
legitur σ. Octies apud Euripidem, Iph. T. 765. τὸ σῶμα σω-’ 
σας, τοὺς λόγους σώσεις ἐμοί. Hoc attulit Porsonus. [Codd. 
καὶ δύβουλος «Ἰιονυσίῳ" Βυριπίδου δ᾽ ἐσῶσας; αἷς ἴσασί .σοι- 
καὶ παρϑένευεις ἕξεις uot χάριν. His exceptis, nihil enotavit 
€ollator. £x ,Addendis.] M A | 
464. ταυτὸν συνεισέβησαν ᾿“ργῶον σκάφος ;] Aldus à zeVIOM, 
E et ταυτὸ v. 951. "Minus recte Lasc. ταῦτον et ταὐτὸ cum C€ra— 
seos signo. Scripsi tamen τοὐμοῦ v. 540. τοὐμὸν v. 58), Ho- 
rum enum haud eadem omnino est ratio. Poéticum est τοὐμὸν, 
| ταυτὸν vero etiam in familiari sermone usurpatur. Recte et- 
jam ϑάτερον, ϑοιματίον- Θῖ alia fortasse nonnulla sine apostro- 
pho passim leguntur. 81 mei res arbitrii fuisset, ctiam τοὺς 
. μιν €t. τουμοῦ Scripsissem. Sed nonnihil consuetudini tribuen- 
. dum est, neque aequo animo τῇδε ϑημέρᾳ et similia ferrent 
| veteris orthographiae defensores. Ne quis mihr succenseat, 
quod scripserim προυνγέπων. 242. προύδωκας v. 476. DL REM 


μὰ 


57 


(. x) Jandeclinabile etiam occurrit 
, epud .Piatonem, ait Porsonus, sed 
- Rocum in promtu non habeo. Plato 
. "Theaeteto p. 205. A. ."f8« δὴ, oi- 
| «ug εἰπὲ καὶ τὸν τοῦ σίγμα λόγον. 

| Cratylo p. 47. A. ὥσπερ, ys διὰ τοῦ 
Ἷ QV, καὶ τοῦ wi, καὶ τοῦ σίγμα, καὶ 


δ. 539. προύχοντα V. 662. προυκαλύψατ᾽ v. 1116. momeo hanc 


Hi 


LÀ - x . . 
vov ζῆτα. Hoc exemplum indi- 
cavit Schaeferus.  Geterum scri- 


. bendum ozyua. «Σ ζω, enim priorem 


syllabam natura longam habet, 
ut ὁλολύζω, tvGo, et cetera omnia 
hujus formae verba. 
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E 


rationem viris minime novandi cupidis placuisse. Eam secu. 
tus est Turnebus in Sophoclis editione. ᾿ 

lbid. Omnes libri, nifallor, ἀργῶον. Scripéi '4oygov ut 
πατρῷον. | 

465, 6. πεμφϑέντα ταύρων πυρπνόων ἐπιστάτην | ξεύγλῃσι, ᾿ 
Τ 56. ἐπισταστην. 

466. Rom. C. ζεύγλῃσι *). Rom. A. B. D. E. Laic. AR 
quod admisit Matthiae. Veterem dativi pluralis formam apud. 
Áeschylum saepius, apud Sophoclem veró et Euripidem rarius 
exhibent vulgati libri. Non una est criticorum recentiorum 
de hac re sententia,  Valckenarius et Brunckius Ionicam for- 
mam alteri practulerunt. Valckenarius, verbi caussa, zog- 
πησὺν apud Euripidem Phoen. 62. ex ia codice reposuit, 
Brunckius g/Agow ἀρὰ Sophoclem El i158. ex mera conje- 
ctura, quia Scilicet v. 1141. vulgo legitur ξένῃσι. Porsonus 
sententiam suam his verbis declaravit: Perpetua in ss formis 
confusto. Quare priorem [id est, zo], ubi dant codices vel co— 
dicum pars, accipio ; * conira universos codices non obtrudendam 
opinor. Matthiae communem formam apud Euripidem saepe 
reposuit, Quo magis miror eum ἐχγένέτησι dedisse Andr. 128. 
ubi pleraeque edd. ἐκγενέταισι. Apud Aldum leguntur ϑεὴσύ 
Hec. 556. πρὸς σῆσε πλευρῇς ibid. 826. στοναχῆσί τε Or. 204. 
εὐηλίησυ Phoen. 679. ἀγέλησιν Hipp. 754. ἁυταῖσι ἀρβύλησιν 
ibid. 1109. ἀγκάλῃσι ibid, 1452. Τρωῇσιν Tro. 1114. αὐτοῖσε 
σὺν ναύτησε Cytl. 701. ἑκηβύλης χεραίν lon. 215. et fortasse. 
alia. Horum quaedam aperte vitiosa sunt. ]. Hec. 556. recte 
Matthiae, £67 ϑεοῖσι, πλὴν τὸ κατϑανεῖν μόνον. II. Ibid. ὅ:6. 
Porsonus, πρὸς σοῖσι πλευροῖς παῖς ἐμὴ κοιμίζεται. Etiam si 
recte se haberet σῇσι, vitiosum esset πλευρῆς. Miror Brunc- 
kium χαλάζης scripsisse apud Sophoclem Oed. T. 1279. Mul. 

158 to magis ; miror Porsonum edidisse apud Aeschylum Ag. 1277. 
ἄλλην riv ἄτης ἀντ ἐμοῦ πλουτίζετε. Hanc formam ne ab epi- 
. €is quidem usurpatam contendit Hermannus ad Orphei Argon, 
700. III. Hipp. 1189. aut αὐτῇσιν ἀρβύλησεν aut αὐταῖσιν ἀρ-- 


t) Rectius fortasse ζεύγλησε sine 
t subscripso, ut "487jvor. Quo ex- 
emplo scribendum etiam "ZAome- 
x50, Κεφαλῆσι, llegyaotzGe et si- 
mila omnia. Hüjus formae ad- 
verbium ᾿Ενετίησυν a recentioribus 
Graecis confictum exhibent multi 
libri Venetiis impressi. Usus est 
eo Aldus in Sophoclis editione, ut 
alias omittam. Est tamen analo- 
giae contrarium, Quae enim ante 
terminaüonem e, aut Q habent, 


in «ci apud- Atticos exeunt. Cujus- 
modi sunt 'Odvuzíaot , Eeyiaos, 
IMovvvyiacu, IHÀoroíaou necnon Qv- 
θράσει, quod usurpant Sophocles 
Oed. C. 401. Euripides El. 1074. 
Aristophanes Vesp. 886. Pac. 941. 
1025. Lys. 555. Thesm. 75. 799. 
Eccl. 985. Fluctuant libri inter 
ϑύρασι et ϑύραισι, sed unice verum 
est ϑύρασι, cui repu, ϑύρα- 
dev et ϑύραζε. 1 


amplexi sunt Musgravius aliique. 


dus ἐν. Zug ἑκηβόλῃς χεροῖν. 


ΙΝ EURIPIDIS MEDEAM. "461 
Hanc scripturam exhiliet Lasc, eamque 
IV. Phoen. 679. nunc le- 
gitur εὐξέλοισι ex emendatione Musgravii, V. Ion. ;:5; AI. 
Hervagiana prima typographi 


βύχαισιν legendum, 


. errore ἑχηβόλης , quod i in Canterianam propagatum pro geni- 


Y 


᾿ἀμπέχων. 


tivo singulari accepit Portus, qui Commelinianam curavit. 
Reposuit igitur “ες ἑκηβόλου. " quod retinuerunt P. Stephanus 
et Barnesius. Musgravius. dativum pluralem revocavit, sed 


metri caussa scripsit ἑκηβόλησε. Sic etiam Matthiae. Cum hu- 


jusmodi feminina rarissime apud tragicos exstent, ut plenius 
ad ἀπορϑήτου v. 808. declaraturus sum , non dubito quin Al- 


, dinum ι ἑκηβόλης ex ἑκηβόλοις corruptum. Sit, eodem modo quo 


nitwejie ex “πλευροῖς Hec. 826. 9 
407. ópdxovre 8^, ὃς πάγχρυσον ἀμφέπων δέρας] Rom. E. 
δράκοντα 9'. Rom... A. B. C. D. δράκοντα δ᾽, quod adinisi, 
Ibid. Omnes Rom. Pod Lasc. Par, A. B..D. Mag. Put. 


Insigne exemplum, zit Porsonus, pravae leciionis ἃ 


͵ pluri imis et optimis codicibus defensae. 


lbid. Rom. A. B. C. D. δέρας. Mag. δέρος. Lectiones 
MMagianas non inspexeram, cum annotationem ad sns UR 


m scripsi. 


460. σπείραις ἔσωζε πολυπλόκοις , «uxvog ὧν,] Hunc versum 
ὦ ΠΕ: Lasc. 
471. τὴν Πηλεῶτιν εἰς ᾿Ιωλκὸν ἱκόμην Rom, C. E. τὴν πη- 


᾿λιώτεν. Rom. D. a corr. zzv πηλιώτεν. Rom, A. B. D. ante 


N 4 


ϑυμοτέρα ἢ σοφωτέρα. 
j Vigerum n. 60. 


COIL. τὴν πηλεώτην. 

Ibid. σὺν σοὶ, πρόϑυμος μᾶλλον ἢ σοφωτέρα. Id est, προς 
Hoc exemplo utitur Hermannus ad 
Paullo aliter Aeschylus Ag. 1600. προϑυμὼς 
μᾶλλον ἢ φίλως. 

Í 473, 4, Τ]ελίαν τ᾿ ἀπέκτευν᾽ " ὥσπερ ἄλγιστον ϑανεῖν, | παί- 
δων vn αὐτοῦ y .] Imo, παίδων ὑφ᾽ αὐτοῦ. . 

᾿ς ἄγά͵ πάντα τ΄ ΕΎΝΝ φόβον.] Rom. C. πάντα ε΄. Rom. À. 
B. D. E. Lasc. Schol. πάντα δ΄. . Z4eque bene, ait Purronnas 
Imo melius, mea quidem sententia. 


- 


ει δώ. 9ἐ- 


Ὁ) Euripidem tamen ἑκαβόλοιν 
Scripsisse suspicor. Septem sunt 
versus iia. fortasse constituendi: 
358 T γάρ; j κεραυνὸν ἀμφίπυρον, 

ὕβρεμον | ἐν 4ιὸς ἑκαβόλοιν χεροῖν | 
ὁρᾶς; ΗΜ. Ὁρῶ. τὸν δαϊον | Mi- 
μαντα πυρὶ καταιϑαλοῖ. | καὶ Βρό- 
pios. ἄλλον ἀπολέμου | σε. κισοίνοες 
βάκτροις ἐναέ ρει γᾶς τέκνων ὁ Box- 
45$. Deinde mutato metro: XQ. 


ΣῈ τοι τὸν παρὰ ναῦν αὐ! 


pag γυάλων ὑπερ, | βῆναι AsvxómoÀ ; 
19. Ov ϑέμις, ὦ ξέναι. | XO. Οὐδ᾽ 
ἂν ἐκ σέϑεν ἂν πυϑοΐ]; μαν αὐδᾶν; 
12. Tiva δὴ ϑέλεις; Ἶ XO. "Αρ᾽ 
ὕντως μέσον ὀμφαλὸν | γᾶς Φοίβου 
κατέχει δόμος; | I9. Στέμμασι y 
ἔνδυτος, ἀμφὶ di ἐν ἀμήν | ΧΟ. 
Οὕτω καὶ φάτερ αὖ 


L 


- 


159 dem vulgata, sed potius quia δόμον falsam reddit sententiam, 


x 
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Ibid, Rom. A. B. D. E. gofov. Rom. C. Mag. Put. itein. 
Par. B. in marg. δόμον. Schol. Παντὰ δ᾽ ἐξεῖλον.) ἀντὶ τοῦ 
ἐπόρϑησα. ἐὰν δὲ φόβον ydg ἐξεῖλον avri τοῦ διέφϑειρα καὶ ἠφά- 
ψγισα. Sic ed. Ven, mendose quidem, sed ita ut utramque 
scripturam a grammatico agnosci videas. Sed praesiat vulgata, 
inquit Musgravius, propter versum sequentem. Praestat qui- 


Non enim totam Peliae domum sustulit Medea, sed ipsum 
solum. [Sed recte repositum est δόμους apud Euripidem Suppl. 
235. ubi Aldus, εὐδαιμονοῦντας δ᾽ εἰς φόβους κτᾶσϑαι φίλοῦβ, 
Ex Addendis.] 
^. 476, 7. προύδωκας ἡμᾶς, καινὸ θ᾽ ἐχτήσω λέγη, Ϊ παίδων 7 γὲ- 
γώτων. Omnes Rom. καινοὶ δ᾽ ἐκτήσω. λέχη. Sed in A. xou 
s'pra scriptum habet καὶ »é& a prima manu. Hinc variam 
. lectionem lucramur καὶ vi ἐκτήσω λέχη." Vulgata milii melior 
videtur. | 

477, ὃ. εἰ γὰρ 500 emot; ἕτε, | ovyyvoot. ἂν ἣν σοὺ iud ; 
ἐρασϑῆναι λέχους. Sic Rom. C. a corr. Par. E. Sed Rom, 
C. ante corr. ovyvoot (sic) ἄν σοι, omisso ἦν, quod omittunt 
etiam multae editiones. Soli ante Barnesium Aldus et H. Ste- 
phanus συγγνωστ᾽ ἂν ἣν σοῦ. Videtur ἣν deesse post ἄν, inquit 
Canterus, qui Aldinam editionem nunquam inspexisse vide- 
tur. Scaligero placuit σύγγνωστον ἄν σού.  Barnesius ut Aldus, 
Rom. A. B. D. E. Flor. Lasc. Par. A. B. D. Cott, συγ- 
γνωστὸν ἣν σοῦ. Quam scripturam defendere videtur Sopho- 
cles Oed. T. 255. οὐδ᾽ e γὰρ ἦν τὸ πρᾶγμα μὴ ϑεήλατον, | ἀπά 
ϑαρτον ὑμᾶς εἴἶκος ἦν οὕτως ἐᾶν. Οτιὸ exemplo utitur Matthiae 
Gramm. Gr. f. 900. n. 1. Sedrectius additur ἄν. Noster 
Kl. 1024. XL μὲν πόλεως. ἅλωσυν ἐξιώμενος» | ἢ δώμ᾽ ὀνήσων-. 
τἄλλα τ΄ ἐκσώζων τέκνα. | ἔκτεινε πολλῶν μίαν ὕπερ, σύγγνωστ᾽. 
ἂν 5v. lta pro συγγνωστὰ γεν Canterus, minori mutatione 
"ape 81 συγγνωστὸν "v scripsisset. Plural utitur noster infra 

06. EuyyvoGre μὲν γὰρ ἦν σὲ λυπεῖσθαι. γύναι. Sic et- 
MO Hec. 1107. Phoen. 1001. Andr. 956. Bacch. 1057. 
Heracl. 456. Quod ad accentum attinet, nunc ovyyvoozoc le- 
gitur, nunc ᾿συγγνωστός. Hanc formam 'exhibet Aldus Med. 
686. Alc. 157. Andr. 956, Bacch. 1057. Heracl. 456. 991. 
Sic etiam nostro loco plerique libri, 

479. ὅρκων δὲ φρούδη πίστις, οὐδ᾽ ἔχω ue9siv,] Noster Hec. 
761. “Ὁρῶ. τὸ μέντου μέλλον ovx ἔχω μαϑεῖν, Phoen. 415. Ποῖον 
τί τοῦτ ᾿ἔλεξας 5 OUX ἔχω μαϑεῖν. 

480. 7 ϑεοὺς νομέζεις τοὺς τότ᾽ οὐκ ἄρχειν ἔτι. Koi B. 
G.. D. E. ἢ ϑεοὺς νομίζεις. Rom, A. ἢ ϑεοὺς ψομέζεις., supra 
scripto 7) ab eadem manu. Gl. in eodem cod. ἄρα. Schol. ad 
Aeschinem in Ctesiphontem p. 768. ed. Reisk. a Porsono al- 


A 
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legatus, 2j ϑεοὺς νομίζω. Put, εἰ ϑεοὺς νομίξεις, quod a 
Reiskio quoque propositum admisit Musgravius. uae con- 
structio apud recentiores certe usitatior est *). Sed altera non 
temere repudianda est. Non desunt exempla, in quibus pro 
πότερον prius membrum habeat sj. - Aeschylus Prom. 779. 4i- 
δωμ΄. ἑλοῦ γὰρ ἢ πόνων τὼ λοιπά cov | φῤάσω σαφηνῶς, ἢ) τὸν 
ἐκλύσοντ᾽ ἐμέ. Cho. 755. ov yap τὰ φωνεῖ παῖς ἔτ᾽ ὧν ἐν σπαρ- 
γάνοις. | 9 λιμὸς, ἢ διψῇ τις, ἢ λιψουρίαν | ἔχει. νέα δὲ νηδὺς 


3 » 


αὐτάρκης τέκνων Y). Sophocles Oed. C. 97. οἵδε γὰρ χρινοῦσί 


we, | ἢ χρή σὲ μέμνειν, ἢ πορεύεσϑαν πάλιν5). Hanc constru- 
ctionem apu 


epicos frequentem esse monent Matthiae 
Gramm. Gr. δ. 609. alique grammatici. Homerus 1]. Z. 
671. uegunoike δ᾽ ἔπεετα κατὰ φρένα καὶ κατὰ ϑυμὸν, | ἢ) προτέ- 
po «ἰιὸς υἱὸν ἐριγδούποιο διώκοι, | ἢ ὅγε τῶν πλεόνων “Ἰυκίων 


160 


ἀπὸ ϑυμὸν ἕλοιτο. lbid. B. 299. τλῆτε, φίλον» xol μείνατ᾽ ἐπὲ 
, 


χρόνον, ὄφρα δαῶμεν, | ἢ ἔτεον Κάλχας μαντευέται, ἠὲ xol οὐκί. 
Ita recte Heynius pro εἰ éreoy. Horum exemplorum auctori- 
tate adductus, vulgatam nostri loci scripturam revocavi. 

401. ἢ καινὰ κεῖσϑαιε ϑέσμι᾽ ἀνϑρωποις zavvv,] Rom. C. 
ϑέσμι᾽ ἀνθρώποις. Bom. A. B. D.. ϑέσμε᾽ ἐν ἀνθρώποις. 1n 
Rom. D. supra scriptum εἰς ἐμέ. Unde conjicio in aliquo 


€od. olim exstitisse κεῖσϑ᾽ ἐς μ᾽ pro κέϊσϑαι Oéou'. Rom, E, 
Lasc. ϑέσμ᾽ ἐν ἀνθρώποις, quod admisit Matthiae. 

οἱ Osouoi et vx ϑεσμὰ, ut oi δεσμοὶ et τὸ Ósopa. 
. modi apud Porsonum vide, qui haud dubie ϑέσμ᾽ ἐν ἀνϑρω- 
- ποὶς admiSisset, si ἐν iu tot libris reperiri scisset. 


Dicitur 
Plura ejus- 


: Legitur 
ϑεσμὰ, eo auctore, apud Sophoclem Alexandro Fr. i. ov γὰρ 


| zu ϑεσμὰ τοῖσιν ἀστίταις πρέπει. Apud Euripidem hoc loco ex- 
cepto, neque ϑεσμὰ neque ϑεσμοὶ exstat?). Θεομιον habet 
"Fro, 267. ϑέσμια Exechtheo Fr. i. 5o.) 


x) Euripides Or. 48. κυρία δ᾽ ἥδ᾽ 
ἡμέρα, | ἐν ἡ διοίσει ψῆφον  Aeysi- 
«v πόλις, | εἰ χρὴ ϑανεῖν νὼ λευοί- 


uo πετρώματι, | ἢ geoyavor .01- 


Éavv! ἐπ᾽ αὐχένος βαλεῖν. Hoc 
exemple non utor. Nam 7, quod 
vulgo az redditur, fortasse signi- 
ficat aut. Particula δὲ antapodo- 
sin habet 7 μὴ, quod cogitatione 
supplendum est, ut in verbis ovx 
οἶδα εἰ τέϑνηκε, nescio utrum mor- 
fuus sit, necne. Quaestio de qua 
sententiam laturus erat popu!us 
Argivus, haec erat: πότερον '"Op£- 
ὅτην κατϑανεῖν, ἢ μὴ, χρεὼν, | 
μητρομκτονοῦντα. Quae ipsa suut 
praeconis verba v. 884. 


y) Vulgo δίψη, quod non magis 
Graecum est quam γλώσσῃ, quod 


. reponebat Reiskius nostrae faábu- 


lae v. 454. Scribendum zy, si- 
tit. Ad. λιμὸς subaudiendum πεέ-- 
Ces αὐτὸν aut aliquid ejnsmodi. 

z) Suspectas habeo particulas 
γὰρ et ye hoc modo positas. Ma- 
lim, οἵδε γὰρ κρινοῦσιν εὖ. [ Si sa- 
na est vulgata, ordo est, οἵδε ya 
γὰρ κρινοῦσι. Ἐκ .Addendis.] 

a) Àddo, neque ϑεσμὸς, nisi se- 
mel Hel. 871. 'Hyov cv oc (malim 
929 μὲν propter σὺ δ᾽ αὖ v. 874.) 
φέρουσα λαμπτῆρος σέλας, | ϑεῖον 
δὲ σεμνοῦ ϑεσμὸν αἰϑέρος μυχῶν, |. 
ὡς πνεῦμα χαϑαρὸὺν οὐρανοῦ δεξαί- 
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| A85, 5. καὶ τῶνδε γονάτων, εἷς μάτην κεχρώσμεϑα [ κακοῦ 
πρὶς ἀνδρὸς 1 Euripides Phoen. 1619. “Σοί T εὖ λέλεκται γό- 
vcre μὴ qoos Qaa, | ἐγώ ve volew S  QUx ἐάσαιμ᾽ ἂν χϑοόνα. 


Porsonus grammaticis obsecutus χρῴζειν Scripsit, 


26. p. 677, 26. Alteram formam MEA 


mologum p. 66", 
exhibet noster PR) 915. 


Vide Ety- 


[405. ἐλπίδων δ᾽ ἡμάρτομεν] Tragicus Rhes. ὅ8ο. T δῆτ᾽, 


Οδυοοεῦ, δρῶμεν; OU yOO εὕϑομεν 
μὲν ; ον) 7 μ 


δ΄ ἡμάρτομεν. Ex Addendis.] 


407. 
biguum est. 


Ject. Burn. 


Male. 
ty καλῶς. 
κέναι.  |ltem v. 565.. 


καιὰ δρᾶν. 
nuo. GU» κέρδει AOV. 


ἀντὶ τοῦ» 


| πράξειν παρὰ, σοῦ. 


plura ad v. 635. 


490. ὅπως 84 ἐρωτηϑεὶς γὰρ αἰσχίων qa )] Sic Rom. C; 
D. E. nisi quod D. μὲν pro γὰρ habet. Rom. À. B. ὅμως ἐρὼ-- 


τηϑεὶς sine δ᾽, 


409, 90, 1. .VUV ποὶ τράπωμαι; πότερα πρὸς πατρὸς δόμους» | 


ps9e. ^ Recte Schaefetus. Qe£ous- 
Qe. Qui medium versum emen- 
darit, haud vulgare critici acumi- 
nis specimen dederit. 


b) Sophocles Oed. C. ggs. Τὰ 


Aolo8: αἰτεῖ φτοῦ βίου. τὸ δ᾽ ἐν μέ- 
σῳ.Ἰῆ λῆστιν 4088 y. ἢ δι᾿ οὐδε-- 
νὸς ποιδῖ. Schol. Τὰ λοίσϑι’ αἰτῇ 
τοῦ βέου. γράφεται, τὰ λοίοϑε᾽ ἄρ᾽ 


δοκ. 000 μὲν τὸ πρὸς γὲ σοὺ πράξειν καλῶς, Rom. B. 
C. D. δοκοῦσα μέν το. Rom. À. δοκοῦσα μὲν cl,. quod am- 
Vide ad y. 92. Rom. E. δοκοῦσα μὲν τὸ, τὸ 
a corr. pro zo. Lasc. δοκοῦσα μὲν ve. Par. D. pro var. 
δοκοῦσα μὴ τι» quod admisit 
Non dicitur δοκῶ μὴ πράξειν καλῶς, sed. δοχώ οὐ πρᾶπ- 
Noster v. 294. δοξεις ἀχρεῖος, X0U O0g0g πεφυ- 
δοκεῖς, προδοὺς σὴν ἄλοχον. οὐ δί- 
Ex Jddendis.]| Sophocles El. 61. δοκῶ γὰρ οὐδὲν 
Revocandum igitur μέν. 

δοκοῦ σα μέντοι πρὸς γὲ σοῦ πράξειν πακῶς γ vel potius, 
συῦ y* μὲν οὐδὲν ἔτυ πράξειν aod aig. Schol. Ζοκοῦσα μέν τον.) 
ουδὲν προσδοκῶώσα πράξευν. καλώς. 
προενέκτξον. φέρε δὴ ὡς φίλῳ σου διαλεχϑῶ. καΐτου προσδοκῶσα 
τὸ πράξειν καλὸν, καὶ διαλε ἐχομένη οὐδὲν (vulgo καὶ διαλεγομένη- 
καὶ οὐδὲν) ὠφελήσοντέ EE ὅμως ἐρωτήσω. οὕτω γὰρ ἂν πικροτέἕς 
161 ρῶς ἐλεγχϑείης., οὐδὲν ἔχων πρὸς ἔπος ἀποκρίνασϑαι. διαστῆσαι 
δὲ δεῖ κατὰ ἀνάγνωσιν τὸ τί. ἐκ δὲ τῆς ὑποκρίσεως ἐμφαίνεν τὸ 
οουδὲν τύ. ποαϑητυκὴν δὲ ὑπόκρισον δηλοῖ᾿ τὸ τέ. καίΐτου γέ τὸ δοκοῦσα 
Is igitur δοκοῦσα μέν τὸ legisse videtur. 
Ego nihil melius novi, quam ut δοκοῦσα μὲν τί scribatur. Y 
pro οὐδὲν, ut supra v. 505. σὺ yeo τί μ᾽ ἠδίκηκας; 


᾿σϑὸς ἑατρὸς νόσων. Euripides HeL 


τὸν ἄνδο᾽ ἐν εὐναῖς, ἐλπίδων 


Musgravius,. 


Reiskius, 
δοκοῦσα. 


ταῦτα δὲ ἐν ἡϑεὸ 


De quo 


» 


αἰτῇ τοῦ βίου. ,Hinc oritur var, 
lect. τὼ λοῖσϑ᾽ ἄρ᾽ αἰτεῖ. Usurpa 
bantur λοῖσϑος et λοίσϑιοο, ut. ϑὲσ- 
μὰ εἰ ϑέομια. Sophocles Philocte 
ἴα Fr. i. ἀλλ᾽ i09 ὁ ϑάνατος Aoc 


1615. Οὐκ οὖν Q μέν. τες ἐμῶν, 
ἀρεῖταν δόρυ; | 
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og σοὶ προδοῦσα καὶ πάτραν, ἀφικόμην: [ἢ πρὸς ταλαίΐνας TTes- 
λιάδας: Cicero de Oratore III. 50. | dliua enim vocis genus 
Jracundia sibi sumat; acutum, incitatum , crebro incidens. — 
düud miseratio ac mocror ; flexibile , plenum , interruptum, fle- 
bilivoce, Quo nunc me vortam ? quod iter incipiam ingre- 
di? | Domum paternamne, anne ad Peliae filias ? ! 
4gt, 2. καλώς γ᾽ ἂν οὖν] δέξαιντό μ᾽ οἴκοις. Rom. A. ἃ 
corr. B. C. καλώς γ᾽ ἂν οὖν. Rom. A. ante corr. Par, A. χ- 
Ade τ΄ ἂν οὖν, quod admisit Brunckius, cujus verba sunt: Id 
est :9,, profecto; Sic membranae, Kom. D. E. Flor. Lasc. 
ott. xeÀcc τὸ νῦν (Lasc. τανῦν). Vulgatam revocavit 
 Beckius. Noster v. 575. Καλῶς y ἂν ob» τῷδ᾽ ἐξυπηρέτεις 
λόγῳ. ! salad icis dol | 
οὐ 462. ὧν πατέρα κατέκτανον.) Vox trisyllaba πατέρα ita po- 
sita versum minus numerosum reddit. Hujusmodi senar:os 
ἴῃ antiquioribus fabulis rarissime exhibet Euripides, in re- 
centioribus haud raro. lta Hec. 747. ἐλϑοῦσ᾽, iq  oionto 
Ταλθύβιος ἤγγειλέ μοι. — Tbid. 1240. ᾿Αχϑεινὰ μέν uoc 19410— 
τριὰ κρίνειν κακά. Eadem sede qua Ζαλϑιβιος et ἀλλότρια le— 
guntur ἡμέτερον Or. 60. xol χάριτας ibid. 244. μὴ πρότερον 
abid. 407. ὦ μέλεος ibid. 670. ésr«nvÀe Phoen. 79.  Euripi- 
de antiquior Àeschylus hanc senarii formam aliquoties usur- 
'pavit. Theb. 1050. aa? μήϑ᾽ ὁμαρτεῖν τυμβοχόα χειρωώματα. Eum, 
| 107. χοάς v. αἀοένους. νηφαλία μειλέγματα. Pers. 552.  Aioyn 
“1ὲ Πέρσαις, καὶ λιγέα κωκύματα. Ibid. 171. τοῦδέ μοι γίγνεσθε, 
Πέρσαι, γηράλεα πιστώματα, Cum pede trisyllabo etiam in 
- tertia sede noster Iph. TT. 566.  Aoexze γυναυκοὸς yO6cww ἄχαριν 
ἀπώλετο. De quo versu dixi Mus. Crit. Cant. T. Il. p. 290. 
494, 5. οὖς δὲ μ᾽ οὐκ ἐχρῆν κακῶς | δρᾶν. Aldus ουπεγρῆν 
. conjunctim. Sic etiam Rom. i. Lasc. Recte Rom. A. B. 
| €. D. ovs ἐχρῆν. eo à | 
| 496—500. τοιγὰρ us——pnovow.] Hos quinque versus cum 
aliqua scripturae diversitate citat Herodianus περὶ σγηκάτων 
"apud Villoisonum Anecd. Gr. T. IL p. 9o. Primos tres et- 
| jam Alexander Rhetor apud Aldum p. 580. Utrumque indi- 
. cavit Porsonus. | 
- . 496, 7. τοιγάρ μὲ πολλαῖς μακαρίαν  EAqvioov | £854oec av- 
q) τὠνδε.) Rom. C. "EAviówv. Rom. À. B. Par. A. xo9* 
“Ξλλάδα. Yn Bom, À. supra scriptum yg. τῶν ἑλληνίδων. Rom, 
D. E. Flor 1.666. Par. B. D. Cott. ἀν᾽ "EAÀ«óe, quod ad- 
misit Porsonus. Ego vero 'Filgwvióm» xevocavi, nec puto 
&v' Ἑλλάδα stare posse, nisi legatur etiam πολλοῖς. lta Me- — . 
gara ad maritum Herc. 492. ϑνήσκεν πατὴρ 006 καὶ τέκν᾽, 0À- 162. 
 Avpas δ᾽ ἐγώ, | 7| πρὶν μακαρία διὰ σ΄ ἐκληζόμην βροτοῖς. Omnes 
Jibri, ni fallor, πολλοῖς. Alexander πολλαῖς μακαρέαν ᾿Ελλη- 


A 


- 
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γέδων. ut vulgo. Herodianus πολλαῖς μακαρίαν ᾿Ελλάδ᾽, omisso 
«v' propter syllabam praecedentem, ut statuit Porsonus, 
497. Herodiauus ἔϑηκε ἀντὶ τῶνδε. Alexander cum diver- 
sa distinctione ἔϑηκας. ἀντὶ δὲ τῶνδε. «o5 - 
gy, ὃ, ϑουμαστὸν δὲ σεὶ ἐ ἔχω πόσιν καὶ. πιστὸν ἡ perm 


éyo , ] Propter duo e concurrentia , ni fallor, Oovuacro? δέ σὲ 


Uu edidit Beckius. Vulgatam divos Porsonus, qui monet, 
vocalem in fine versus elidi non posse nisi longa syllaba praes 
cedente, De hiatu vide ad v«59622:3. δ 

498. Herodianus πεστὸν ut vulgo. Alexander! σεμνόν. 0 — 

499. e£ φευξομαν δὲ γαῖαν ἐκβεβλημένη ἢ Sic Rom, C. Sed, 
Rom. A. D. E. Flor. Lasc. Par. A. B. D. εἰ φεύξομαί τὲ 
unde Porsonus εἰ gev£ouoí γε mutata distinctione. Nam su- 
periores edd. ante baec verba plene distinguunt. LHerodianus 
ov φεύξομαν γαῖαν ἐκβεβλημένη. lta saltem Villoisonus,. Sed 

. Par. 2929. monente Bastio ad Gregorium p. 760. 5j φεύ- 
wet σὲ γαῖαν ἐκβεβλημένη. Suspicor Euripidem scripsisse 2 
φευξυμαί ye 

900. φέλων ἔρημος. σὺν réxvoig μόνη uovorg.] τω τα δὲ 
δόμων. ἔρημος. 

501. καλόν γ᾽ ὄνειδος τῷ νεωστὶ νυμφίῳ, Rom. C, D. E. 
τῷ νεωστὶ νυμφίῳ. Rom. A. B. τῶν νεωστὶ vvugtov. ἴπ À. o 
utriusque genitivi subscriptum habet ὁ a diversa manu, ut sit 
τῶν νεωστὶ νυμφίῳν. 

502. πτωχους ἀλᾶσϑαι παῖδας. 5 τ΄ ἐσωσά σε.} Omnes 
Rom. ἢ τ᾿ ἔσωσα σε. Flor. ἥ τ΄ ἔσωσέ ot. 

505—6. ὦ Ζεῦ ,.--σώματι:] Haec leguntur apud Clemen- 
tem Alexandrinum Strom. Vl. p. 747, 19. Stobaeum Tit. II, 
pz do-zLk Clemens Theognidea comparat v. 119. XpvooU 
κυβδήλοιο xot ἀργύρου ἄνσχέτος ἄτην | Kvpve, καὶ ἐξευρεῖν ῥᾷδιον 
ἀνδρὶ σοφῷ. : eL δὲ φίλου νόος ἀνδρὸς evi στήϑεσσι λέληϑε I ψυ» 
δρὺς ἐὼν, δόλιον δ᾽ ἐν φρεσὶν ἥτορ ἔχει; | τοῦτο ϑεὸς κυβδηλότας 
τον ποίησε, βοοτοῖσι, καὶ γνώναι πάντων τοῦτ᾽ ἀνιηροτατον. i; 

05. ὦ Ζεῦ, zi δὴ χθυσοῦ μὲν, ὃς κίβδηλος 5,] Rom..C. 
ὡς κέβδηλος ἢ. Lasc. ὃς καὶ κἰβδηλος j- Clemens et Stobaeus 
ὃς κίβδηλος ἦν. Subauditur ἀν, monente Brunckio, quem vide 
ad Sophoclis Oed. C. 395. 

504. τεκμήρο᾽ αἀνϑρώποισιν ὠπασας σαφῆ ,,] Lasc. ὦπασάς 
σαφῆ. Jdem προβαίη v. 977. 

505, 6. ἀνδρῶν δ᾽ ὅτῳ Pd τὸν κακὸν διειδέναι, | οὐδεὶς χαρα- 
AI ἐμπέφυκε σωματι:] Rom. C. τών κακῶν. Similis senten- 
tia apud tragicum nostratem: d here's no art, | to Mew the mind's 
construction in ihe face. 

ἀν 507, ὃ. “:εινή τις 0077) καὶ δυσίατος πέλει, | ὅταν φίλοι ios: 
e, συμβαλωσ᾽ spec] Lasc. σιμβαλωσ΄. . Hoc distichon legitur 
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Ame B seus Ti. . XX. JP. 175—107. Schol. 2] διστεχία 


( vulgo δυστοιχία) τοῦ χοροῦ ἔστι. κατὰ δὲ τούτους ηδὴ τὰ τῶν 155 


᾿ χορῶν ἡμαύρωται. τὸ μὲν γὰρ ἀρχαῖα διὰ τῶν χορῶν ἐπετελεῖτο. 


Ἢ ὅϑεν ὁ 0 £nrolag. φησί" Ti χορὸς ovrog. κλαίειν εἴπωμεν πυράμου. 


ἕν᾽ ἢ κατὰ ταὐτὰ ἐαμβεῖα. Νίδπιξαδῖο scribendum τίς 40002 00- 
τος; Sequentia corrigat qui possit. Metrum amdppgettoum 
tetrametrum esse videtur. [Codd. pro πυράμου habent zvgovt 
supra scripto 7/, et in fine ἐαμβεῖα δύο. Aem δυστυχία pro 
διστιχία, Ex Addendis. 

50g. Δεῖ ns ὡς ἔοικε, μὴ καμὸν φῦναν μη Rom. A. B. 
D. E. ἔοικε et φῦναι. Rom. C. £owev et εἶναι. Par. À. etiam 
ἔοικε... Musgravius zo«, non monito lectore, sed potius 


typographi errore, ut censent Brunckius et Porsonus. Qu od 
notari meretur, inquit Porsonus, neguis falsa elegantiae specie lu- 


datur. Noster supra v. 531. Ὄχλον παρέξεις, ὡς ἑοικας» ὦ 
γύναι. Herodotus I, 155. ov παύσονται οἱ “υδοὶ, ὡς οἴκασι, 
πρήγματα παρέχοντες καὶ αὐτοὶ ἔχοντες. Plura exempla dedi ad 
Heracl 681. Mihi non liquido constat Musgravium £wxx 
edere non voluisse, Clam edidit λέκτρα pro δῶμα v. :38. 
pérrot pro μέν co, v. 552. Non igitur ex ejus silentio certum 
ést typographo tribuendum esse zouxo. 


510. cA ὥστε νηὺς κεδνὸν ocexoorgógov,] Rom. B. ἀλλ᾽ ὡς 


ys. Monet Valckenarius. ad Hipp. 12206. hunc versum Ae- 
schyleum esse Theb. 62. συ δ᾽ ὥστε νηῦς κεδνος οἱακοστρόφος- 
Utrobique inter νηὸς et ναὺς Βαοίαδπὲ libri, Apud Euripidem 
Rom. B. C. νηὸς habent, Rom. A. (in quo supra scriptum 
7j ἃ prima manu) D. E. Tasc. ναῦς, quod tacite admisit 


Brunckius. ita vulgo "odi apud Sophoclem Ant. 715. Trach; 


ὲ 


668, Aj. 201. 872. Phil 216, apud Euripidem Hec. 1265. 


Tph. Tq. H57. Tro. 601. 686. Cycl. 95. Hel. 429. 1230. 
511. ἄχροισι λαίφους κρασπέδοις ὑπεκδρομεῖν] Schol. Koa- 


σπέδοις.) πὲριφραστικώς εἶπεν ἀντὲ τοῦ παντὲ αἀρμένῳ. Nostri, 


with full sails. 
212. τὴν σὴν στόμαργον, e γύναι, UE MM PUR Euripides 


Andr. 690. ἣν δ᾽ ὀξυϑυμῇ, σοὶ μὲν ἢ γλωσσαλγέα | μείζων, ἐμοὲ 
δὲ κέρδος ἢ προμηϑία. Hesychius: Τλωσσαλγία. φλυαρία. 
ldem: P'aocogyov [5290s]. στόμαργον», reyvyloocov. Ex Sui- 
da supplevi ἦϑος. Utraque glossa e Lexico Tragico sumta vi- 
. detur, utraque forma bona, ut κεφαλαλγηὴς et (otc WA Vide 


nun ad Οτρροτῖυπι P. 158. 

515. ἔγωγ᾽ ἐπειδὴ καὶ λίαν nugis χάριν 9] Omnes Rom. 
Lasc. Par. A. E. Mag. Put, yo ὃ , quod recte admisi: Por- 
sonus, Vide Sophoclem Ant. 1195. Aj. 486. 678. EL 951. 


p Beripilem,; Or. 817. 539. 545. Phoen. 470. Heiac). 996. 


v 


168 | ANNOTATIÓ Ji 
Aristophanem Ach, 508. Eccl. 725. Si mille hujus &criptu-- 
rae C esempta exstarent,- millies ἔγωγε reposuisset Brunckius, ἡ 

. Ibid. Notandum καὶ λίαν, quod paullo majorem vim habet 
quam λίαν. Aeschylus. Prom. 1029. πρὸς ταῦτα βούλευ᾽. αἷς 
00 οὐ πεπλασμένος | 0 μῦϑος, ἀλλὰ καὶ λίαν εἰρημένος. Euri- 
pides Hec. ι286. ᾿Ζπείπε jp οὕτω καὶ λίαν ϑρασυστομεῖ. Ári- 
stophanes Eq. 12280. ToUpóv yt φραζων ὄνομα καὶ λίαν σαφῶς. 
Similia sunt καὶ μάλα et καὶ πολύ. De hoc vide ad v. 71. 

164 lbid. De πυργοῖς Qug ges , amplificas , vide annotationem 
meam ad Heracl. 294. δὶς τόσα πυργοῦν τῶν γιγνομένων. | 

516, 7. col δ᾽ ἔστο μὲν νοῦς λεπτὸς, ἀλλ᾽ ἐπίφϑονος | λύγος 
διελ δεῖν. ἢ In his verbis explicandis laborant interpretes. Ver- 
tit Portus: Tibi vero est quidem mens subtilis : at odiosa est haec 
oratio, dum jactas, quod amor te coegerit laboribus inevitabilibus 
meum eripere corpus. Sed nihil tale jactat Medea. Barnesins: 
αἱ invidiosa erit mihi oratio per currere , quomodo amor te coége—. 
ritetc. Lieathius: NNo)g λεπτὸς non hic mens subtilis reddi de— 
bet, sed animus levis. Expr -obratio enim est merita, IVledeae erza 
se minuentis. Oblitus est vir eruditus se legisse apud Aristos 
phanem Nub. 155. 79, Ζεῦ βασιλεῦ, τῆς λεπτότητος τῶν φρε-- 
vor. "Vide etiam nostrae fabulae v, 1049. Aliud scilicet est 
λεπτὸς , aliud χοῦφος. Musgravius: Malim cé, ut regatur αὖ 
ἠνάγκασε. Idem: J4eque commodum for et λόγοις, hoc fere. sensuz 
et (f. est) quidem subtile ratiocinium, sed verbis explicari 
invidiosum, Objici potest, quod si λόγοις scripsisset poéta, 
verba hoc potius ordine collocasset : : σὲ δ᾽ ἐσεὶ γοῦς λεπτὸς μὲν, 
ἀλλ᾽ ἐπίφϑονος Ι λόγοις διελθεῖν», ὡς ἔρως ἠνάγκασε. Nec mihi 
placet σὲ tanto intervallo ab ἠνάγκασε separatum, Brunckius 

. secundum scholiasten interpretatur; qui BUuRer alias rationes. 
hanc etiam explicationem proponit: καὶ σὺ μὲν, φησὶ. συνο- 
ρᾷςο. ἅτε δὴ λεπτὸν καὶ ὀξυῦ' ἔχουσα τὸν γοῦν, ὅτι ἢ ᾿“φροδίτη ue 
ἐσώσεν. ἀλλ᾽ ὑπὸ φϑόνου ὁ λόγος σου ὑποφέρεται, 9c ἔστεν ἀληϑὴς » 
τὸ τὸν ἔρωτα σέσωκέ μὲ. Barnesius τὸ σὲ διὰ τὸν ἔρωτα σεσωχἕ- 
να μὲ. lValim, τὸν σὸν ἔρωτα σεσωχέναν μέ. lianc interpre- 
tationem probare videtur Porsonus, neque ego improbo, 

Ibid. Lasc. etiam go] δ᾽ ἔστι. Rom. À. σοὶ δ᾽ ἐστί. 

517, Ὁ. ὡς ἔρως σ᾽ ἠνάγκασε | πόνων ἀφύχτων τουμὸν ἐκσῶ-- 
σαν δέμας.] Cicero Tuscul IV. 52. Quid oit ex tragoedia 
princeps ille Zrgonautarum? 'Tu me amoris magis quam hono- - 
ris servavisti gratia. — Quid ergo ? Hic amor JMedeae quanta míi- 
seriarum excitavit incendio! atque ed 1umen apud alium poctam 
patri dicere audet, se conjugem. habuisse, illum amor quem de- 
derat, qui plus pollet, potiorque est patre, 

517 7. Rom. C, ὡς ἔρως c ἠνάγκασεν. Ceteri Romani, ni 
fallor, οἷς ἔρως σ᾽ ἠνάγκασε ut vulgo. Lasc. e σ᾽ ἔρως ἡναγκα- 
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σὲ. Hi xot idlié fortasse iniri ὡς ἔρως ἠνάγκασε. Vide 
ad" V. 1177. 

518. Rom. C. πόνων ἀφύκτων. Rom. A. B. D. E. Flor. 
(monente Valckenario ad Hipp. 1420.) Lasc. Par. A. Mag. 
τόξοις ἀφύκτους,. quod. admisit Musgravíus. J'arietatem hanc 
scripturae, inquit, commemorat Scholiastes et omnes fere MSS. 
ANec «obstat. verbum ἐκσῶσαν, guod. g genitivum postulare videtur. 
Τὰ. Herc. Fur. 719. [716. ᾿Ανόνητά y ἱκετεύουσαν. ἐκσῶσαν 
βίον.). Scholiastae verba sunt: ἐὰν γαρ "ug ἀκριβῶς ἐξετάσῃ, ὁ ὃ 
ἔρως σὲ ἠνάγκασε τύξαίς ἀφύκτοις τουμοὸν. ἐκοώσαι δέμας. οἷον, 
οὐχ, εἰς χαάρον τὴν ἐμὴν ᾿αλλὰ κατὰ ἀνάγκην ταῦτα ἔπραξας, καὶ τῶν. 
ἀφύκτων πόνων ἐξέσωσας τοὐμὸν σῶμα. In Rom. Á. supra scri- : 
ptum πύνων ἀφύκτων. Quam scripturam genuinam esse suspi- 
cor, licet in altera consentiant omnes fere libri. Cum enim 
infra v. 620. legatur ἀφύυκτον οἰστὸν, ipsa vero verba τύξους 

᾿ἀφύκτοις Hipp. 1422. exstent, habebant grammatici unde 165 
scripturam mutarent, $1 cui minus recte dictum videbatur πό- 
vov ἀφύκεὼν ἐκσώσαΐ τινα. Zu 

518. Rom. C. χέρας pro Mid Eadem varietas v. 1175. 
ubi de. scriptura dubitandi locus est. | 

ἢ 519. ἀλλ᾽ ovx ἀκριβῶς αὐτὰ ϑήσομαν λίαν Rom. C. αὐτά. 
» Bom. A. B. D. E. Flor. Lasc. Par. A. B. D. Put. «αὐτὸ, 
- quod admisit. Musgravius. Schol. '411 ovx ἀχριβώς.) ἀλλ᾽ 
οὐκ ἀκρυβολογοῦμαι περὶ τούτου. Non invitus legerem αὖτ εἰϑιρη-- 
ὄομαυ, inquit Porsonus, sz (hihi exemplum hujus futuri innotuis- 
set. Sed nusquam znveni vel activum vel medium hujus verbi i fu- 
turum, Naumachius v. 26..ed. Gaisford. κουρίδιος πινυτῇ πό-- 
σις ἄρκιος, οὐδὲ τ΄ ἐκείνην | δεύτερος ἀϑρήσευ λεχέων ἔπι γυμνω-- 
ϑεῖσαν. 

520. ὅπη yop οὖν ὥνησας, οὐ κακῶς ἔχει.) Rom. C. ὅπη γὰρ 
ὥνησας; addito tamen. οὖν acorrectore. Schol. Enel ydo οὖν. 
ὦνησεν.) ἔνϑα γὰρ. φησὶν. ὠφέλησας, οὐ κακὼς ἔγχει. 

Jbid. Lasc. ὅπη sine ὁ subscripto, quod babet Aldus, ne- 
glexerunt recentiorum nonnulli. | Αἰ θά quae interrogativo 
πιῇ fespondent omnia cum diphthongo scribenda sunt. Ου- 
jusmodi sunt 7j » ὅπῃ, τῆδε, ταύτῃ, ἐκείνῃ, παντῃ» οὐδαμῇ» 
vict Σ ἄλλῃ, ἀλλαχῇ. τ 

525, 4, 5. πρῶτον μὲν ᾿Ελλαδ᾽ ἀντὶ βαρβάρου χϑονὸς | γαῖαν 

πατούκεῖς., καὶ δίκην ἐπίοτασαν, | vogow τε ᾿χρῆσϑαι ;] Hoc ar- 
gumentum ab ἀνδραποδισταῖς mutuo sumsisse videtur Euripi- 
des. Id enim hominum genus non solum injuriam 115 allatam 
negant, quos ex patria vi eripuerunt, sed etiam nativae eo- 
rum stupiditati tribuunt, quod maximo beneficio affectos se 
nesciant. Eodem argumento utitur Theophilus comicus apud 
Bekkerum Auecd. Gr. p. 724. καίτου τί φημι, καὶ τί δρὰν βου-- 


᾿ 
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λεύομαι; | προδοὺς ἀπιέναι τὸν ἀγαπητὸν δεσπότην. | TOY tog fers, 
σὸν σωτῆρα: δι᾿ ὃν εἶδον νόμους | Ἕλληνας, ἔμαϑον. γράμματ᾽, 

ἐμυήϑην Θεοῖς. Gratum hunc servum hingit Thospun , in» 
grataim Medeam Euripides. 


524. Recte δίκην ἐπίστασαι, ut μουσικὴν. aut γράμματα- 
Legi tamen posset, si opus esset, καὶ δίχη τ inioracot |! vü- 
, μοις τὲ γρῆσϑαι. Noster Iph. A. 516. οὐδὲν τῇ δίχη ρῆσϑαν 
ϑέλει, 

525. μὴ πρὸς inyvoc χάρεν.] Reiskius conjicit ur πρὸς ἰσχύος 
AuBstv, non per violentiam aliena extorquere, ut barbari faciunt. 
Obiitus est πρὸς hac significatione accusativuin regere, neque: 
dici πρὸς βίας sed πρὸς βίαν. Supplendum nv, διάγειν aut tale 
quid. Idem significat πρὸς ἰσχύος χάριν quod πρὸς ἰσχύος κράς- 
τὸς apud Sophoclem Phil. 594. moneute Prunckio ad Ant. 50. 

526. πάντες δέ ο᾽ ἤσϑοντ᾽ οὖσαν “Ἕλληνες σοφὴν ,] Lasc. ndy- 
τὲς δ᾽ ἐσ ᾿ἠσϑοντε᾽ Au 


527. καὶ δόξαν ἔσχες] Rom. C. ἔχεις. 
529. εἴη δ᾽ ἔμοιγε μήτε: χρυσὸς ἐν δόμοις,} Noster Herc. 645. 
a Porsono allatus : uu pot μήτ᾽ ᾿4΄σεάτεδος  τυραννέδος ὄλβος. 
$m 5| ἢ χρυσοῦ δώματα πληρη, τὰς ἦβας ἀντιλαβεῖν. Nostro 
loco ex sua potius quam ex lasonis persona locutus est poéta.. 
Quod inter ea quae exoptare solent homines, primum locum 
divitiis dedit, aeque tragico Atheniensi atque Argonautarum 
166 principi convenit. Sed Ὀρφέως κάλλιον. ὑμνῆσαι μέλος, id est, 
victoriam in ceriamine poetico referre , proprium poétae votum 
est. Jason haud dubie ποδῶν ἀρέτην aut παλαισμοσύνην mae 
luisset. Haec enim primo loco ponit Tyrtaeus ia illo carmi- 
ne cujus exordium huc retulit Porsonus: Οὔτ᾽ ἂν μνησαίμην, 
οὔτ ἐν λόγῳ ἄνδρα τυϑείμην » | οὔτε ποδῶν ἀρετῆς, οὔτε παλαι- 
σμοσύνης" | οὐδ᾽ εἰ Κυκλώπων μὲν ἔχοι μέγεθός τὲ βύην τε, | γι- 
aon δὲ ϑέων Θρηΐκεον Βορέην" | οὐδ᾽ εἰ Τυϑωνοῖο φυὴν χαρυέστε- 
οος εἴη, | πλουτοίη δὲ Mise καὶ Κινύρεω βάϑιον" | οὐδ΄ εἰ Ταν-- 
ταλίδεω Πέλοπος βασιλεύτερος SLE | γλῶσσαν δ᾽ ᾿Α΄δρήστου Lt 
χόγηρυν ἔχον" | οὐδ᾽ εἰ πᾶσαν ἔχον δόξαν πλὴν, ϑουριδος ἀλκῆς. 
I E vide apud Gaisfordium Poét. Min. Gr. T. LL. 
p. 45 | 


550. μήτ᾽ ᾿Ορφέως κάλλιον ὑμνῆσαι μέλος,] Rom. A. B. C. 
κἄλλιον. Sic etiam Eustathius p. 667, 47. p. 001, 54. a Por-. 
sono indicatus. Rom. D. Flor. Put. βέλτιον. Rom, E. Par. 
B. D. Lasc. βέλτιστον. Recte κάλλιον, ut v. 647. 


. 582, 5. τοσαῦτα μέν σου τῶν ἐμῶν πόνων περί | ἔλεξ᾽.] Eom. 
B. €. τοσαῦτα μέν σον. Rom. A. D. E. 1,480. τοσαῦτα μέντοι, 
quod tacite admisit Musgravius. Vulgatam revocavit Bec- 
kins. . Porsonus iterum μέντοι, Matthiae μέν. σοὺ. 
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4.555. ἅμιλλαν γὰρ oU προυϑηκας λόγων. Noster Suppl. 427. 
Gnonente Valckenario ad Phoen. 937. ἐπεὶ δ᾽ ἀγῶνα καὶ σὺ 
τόνδ᾽ ἡγωνίσω, | o ἄκου᾽. ἅμιλλαν γὰρ σὺ προύϑηκας λύγων. 
εὐ δά, ἃ δ᾽ εἰς γάμους μου βασιλικοὺς ὠνείδισας ,] Id est, ἃ δὰ 
SEHRCM, uos ἕνεκα γάμων βασιλικῶν. Vide. ad εἰς ἀνανδρίαν 

45 

555. ἐν τῷδε δείξω πρῶτα μὲν σοφὸς γεγως.1 Noster Iph. 
A. 406. Δείξεις δὲ ποῦ μοι πατρὸς. ἐκ ταυτοῦ γεγώς. Or. 
ποῦ γὰρ ὧν δείξω φίλος] εἴ σὲ μὴ v δειναῖσεν ὄντα Ms τὰ 


ἐπαρκέσω : Plura Matthiae Gramm, Gr. 9. 540, 5. p. 799: 


556, 7. ἔπειτα σωφρων, εἶτα σοὶ μέγας φίλος. | καὶ παισὲ 
ζοῖς ἐμοῖσιν. Σοφίας argumenta complectuntur .v. 558—41. 


giqooqinm v. 942—5. φιλίας 546—54. 


555. αλλ᾽ "ἔχ ᾿ἥσυχος.] Rom. C. D. E. ἥσυχος. Rom. A. 8. 
Par. A. ἡσύχως. Sed Par. Á. cum Aldina consentit Hipp. 


38:5. ubi iterum. leguntur eadem verba ἀλλ᾽ ἔχ᾽ ἥσυχος. Apud 
Aristophanem vulgo legitur ἔχ᾽ ἥσυχος Plut. 127. ἔχε vvv ἥσυχος 


Nub. 1246. uiv. ἥσυχος Av. 1199- Thesm. 952. Apud Eu- 
ripidem Iph; A. 1155. verba ἔχ᾽ ἥσυχος ab Aldo omissa ex 


codd. reposuit Marklandus. Apud eundem Suppl. 505. edd. 


omnes, ni fallor, xogz' ἂν εἶχον ἡσυχως. 


558. ἐπεὶ μετέστην δεῦρ᾽ ᾿]ωλκίας y90ovog,] Rom. ἃ. e 


COIT. μετέστη). 


259. πολλὰς ἐφέλκων συμφορὰς ἀμηχάνους, Supra v. 450. 


media forma ἐφέλκεται eadem fere significatione legitur. 


540. τί τοῦδ᾽ ἂν εὕρημ᾽ εὗρον εὐτυχέστερον, Lasc. εὐψυχέ- 
στέρον. Solennis error yvy pro τύχη. 


δάι. ἢ παῖδα γῆμαυ βασιλέως. φυγὰς γεγώς; ] Sic Rom. C. 


D. E. Male Rom. A. B. y:yog gvyog. Paullo ante v. 555. 
σοφὸς γεγωὶς in fine senarii dixit noster, κακὸς yeyog Or. 1617. 
$06 γεγὼς. Bacch. 284. 

542. ovy (5 GU xvíin) σὸν μὲν ἐχϑραίνων λέχος .] Rom. E. 
| ἐχϑραΐνων. Rom. A, B. C. D. Flor, Par, A. Mag. Cott. 
ἐχϑαίρων, quod admisit Brunckius. Jam monui αὐ Orest. 292. 
|. ΔΙῸ Porsonus, T7ragicos semper ἐχϑαέρω , nunquam ἐχϑραίνω di- 
cere, In hac "fabula omnes libri, ut videtur, oov ἐχϑαίβων λὲ- 
gos v. 680. βαξεν ἐχϑαίρω σέϑεν v. 1541. 

545. καινῆς δὲ νύμφης ἱμέρῳ πεπληγμένος,1 Reiskius καὐνῆς 


τὲ. Etiam si abesset μὲν superiore versu, servandum esset 
δέ. Conferantur Medeae verba v. 47 xol ταῦϑ'᾽ ὑφ᾽ ἡμῶν, 


D xoxiot ἀνδρῶν, nego, ] προύδωκας ἡμᾶς, καινὰ δ᾽ ἐκτήσω | 


λέχη] παΐδων γεγώτων. 


54060. ἀλλ᾽ ὡς (τὸ μὲν μέγιστον) οἰκοῖμεν καλῶς] Meses οἷ- 
πεϊμέγο 
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547. καὶ μὴ σπανιξοίμεσϑα.] Rom. E, σπανιζοίμεσϑα. Rom, 
C. D. Lasc. σπανεζοίμεϑα. Rom. A, B. σπανιζύμεοϑα. Mtis rt 
547, 8. γιγνώσκων ὅτε. τ πένητα φξύγει πᾶς rug ἐκποδαοὶν᾿ gt- 
λὸς Bom. δ. C, rx - Cipit Rom. A. D. Lase. γινώσκων. 
Vide ad v. i4. cquo 
548. Rom. C. D. E. φεύγει. ibo: "x φεύγη. | Clemens 
Alexandrinus Stromat. VI. p. 740, τς malu Θεόγνιδος μὲν λέ: 
γοντος ( v. 209. ὃ » Οὐκ ἔστεν φέυγοντν φίλος καὶ πίστος freigoQ, 
υρεπέδης πεποίηκεν" Πένητα φεύγευ πᾶς τις ἐχποδοὶν ψίλος ^). 
Usitatius esset πᾶς τιφ---φρίλων. Euripides Fragm. Inc. ]xxvii: 
?Q, ; γῆρας, οἷον ἐλπίδ᾽ ἡδονῆς ἔχεις. | καὶ πᾶς τὰς εἰς. δὲ. Bovàsz" 
(f. e$ 6 ἕτοιμος) ἀνθρώπων μυλεῖν" | λαβὼν δὲ πεῖραν: uera 
Nd λαμβάνει. Aristophanes Vesp. 620. ἤν E οὖν ἡμεῖς 
ϑορυβήσωμεν, | πᾶς τις φησὶν τῶν παριόντων" | Οἷον. Boovig τὸ 
δικαστήριον. Ran. 1011. Νὴ τοὺς ϑεους , νῦν γ᾽ οὖν 48ηναί-- 
ων ἅπας τις εἰσιων | κέκραγε πρὸς τοὺς οἰκέτας. "Herodotus TIT. 
115. νῦν δ᾽ ἅπας wg τῶν ποιμένων ἐπίσταται ξυλουργέεεν ἐς το-- 
σοῦτο. Aliter tamen Aristophanes. Av. 525. xuv τοῖς ἑεροῖς | 
"τᾶς τὸς ἐφ᾽ ἡμῖν ὀρνοεϑευτὴς | ἵστησι Booyove , παγίδας T ῥάβδους: 
Nolim huc referre Euripidem Suppl. 912. “Τἰσχύνεται. oe τάς 
γαϑ᾽ ἀσκήσας ἀνὴρ, | κακὸς κεκλῆσϑαν πᾶς τις. ἔ 
549. παῖδας τε ϑρέψαιμ᾽ αἀξέως δόμων ἐμῶν, Rom. C. παῖ- 
δάς τε. Rom. A, B. E. Lasc. Par. Α. παῖδας δὲ. quod admi- 
sit Brunckius, stud δὲ, inquit, refertur ad τὸ μὲν. μέγιστον 
v. 5406. | Ru 
550, 1. σπείρας v ἀδελφοὺς τοῖσιν ἐκ σέϑεν τέκνοις, | εἰς ταυτὰ 
ϑείην,] De ταυτὸ vide ad Euripidis Suppl. 425. Diarii Clas- 
sici T. XVI. p. 457. | Licet veteres Attici ταυτὸν libentius 
usurpasse videantur, exstant nonnulla alterius formae exem- 
pla omni exceptione majora. Sophocles Trach. 425. Nat. 
αλύειν γ᾽ ἕφασκπον, ταυτὸ δ᾽ οὐχὶ γίγνεταν | δόκησεὸν εἰπεῖν καξα-' 
“οιβῶσαν λόγον. Ydem apud Plutarchum de Garrulitate p. 511. 
F. (Fragm. Inc, 1xviii.) ov 76 τι βουλῆς ταυτὸ καὶ δρόμου ri. 
4og. [Euripides Bacch. 1148. τὸ σωφρονεῖν δὲ καὶ σέβειν τοὶ 
τῶν ϑεών, | καλλίστον oues ταυτὸ καὶ Jie gets | ϑνητοῖσιν εἶ-- 


c) Similis sententia apud Euri- 
pidem Herc. 505. ἀλλὰ zai τόδ᾽ 
ἄϑλιον, | πενίᾳ ovv οἰκτρᾷ περεβα- 
λεῖν σωτηρίαν. | ceca ξένων πρόσω- 
στα φεύγουσιν φίλοι, 1, ἕν ἦμαρ ἡδυ 
βλέμμ᾽ ἔχειν φασὶν μόνον. Sic Α1- 
dus. Edd. recentiores ἕν τ᾿ ἦμαρ 
auctore H. Stephano. Sed πὸ sic 
quidem satis concinna est oratio. 


, 


Non, enim «d ξένων" πρόσωπα sed 
πενήτων aut φευγόντων vitant ami- 
ci Legendum ut in Aidina, ad- 
dita distinclione: ὡς τὰ ξένων 
πρόααα φεύγουσιν, φίλοι, ᾿ ἕν ἦ- 
μαρ ἡδὺ βλέμμ’ ἔχειν ga-iv μόνον. 
Dativus pluralis est gsvyovotw, vo- 
caiivus φίλου. Chorum — 
Megara. 


΄ 
E 
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-- 
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TA Y 
φὰν χρῆμα τοῖσι χρωμένοις... Plura vide. ad Euripidis Suppl. 
423, . Diari Class. T. XVI. p. 457. Ex .4ddendis.] | 
255551. καὶ συναρτήσας γένος,] Rom. C. συναριήσας. Rom. Α. 168. 
B. D. E. ξυναρτήσας. Lasc. συναντήσας. Hesychius; συναρ- 
τῶν. συνάπτων. Dixit noster Oeneo Fr, i. ὁ. ξυνῆψε. γένναν 
eodem sensu quo hie ξυναρτήσας γένος. — | | 
552, εὐδαιμονοίην.] Summa. hujus orationis est, tantum 
abesse ut novae lasonis nuptiae priori uxori liberisque ejus 
quidquam. detrimenti allaturae sint, ut eorum potissimum 
Commodo prospiciens hanc cum regibus affinitatem contraxe— 
xit. Qvod cum ita sit, quidni legatur δὐδαιμονοῖμεν, ut οὐ 
κὐϊμεν. et. σπανιζοίμεσϑα ? Nemo mediocriter Graece doctus 
plurale εὐδαυμονοῖμεν nominativo singulari ξυναρτήσας male 
jungi putabit. Aeschylus Eum. 141. JvÓnug; evioro, κα- 
πολακτίσασ᾽ ὕπνον,  ἐδώμεϑ' εἴτι τοῦδε φρουιμίου ματῷ. Sophos 
cles. Phil. 645. ᾿ΔΑλλ᾽ εἰ δοκεῖ, στείχωμεν, ἐνδόϑεν λαβὼν | 
ὅτου σε χρείν καὶ πόϑος μαλεστ᾽ ἔχει"). Aristophanes Av. 201. 
δευρὶ yag ἐμβὰς αὐτέμα que tic τὴν λοχμην, | ἔπειτ eveyetgag 
τὴν ἐμὴν αἀηδονα,] καλουμὲν αὕτους. 5080]. Καλουμὲν avrovg. 
iv σχήματι εἴρηκεν ἀπὸ ἑνικοῦ εἰς τὸ πληϑυντίκον. xe πρὸς τὸ 
σχῆμα τὸ y. Scholiastes, inqvit Kusterus, immerzio "ristopha- 
nem reprehendit , qui procul dubio scripserat xoAoiu' ἂν αὐτοιὶς, 
^at habet IMS. Vatic. U. Vulgatam recte se babere ostendit 
-. Brunckius. Eodem errore εὐδαιμονοίην apud Euripidem legi 
suspicor quo aoo; “ἂν apud Aristophanem in codice Va- 
ticano. va à PU YS 
— . did. σοί zs γὰρ παίδων τὶ δεῖ,] Non intelligo quam vim 
τ habeant haec verba in tali argumento, quamvis recte-dicatur 
αἱ γάρ μ᾽ ἔδει παίδων apud Euripidem Suppl. 709. Vertit 
Portus, {ἰδὲ enim quid opus est liberis? Barnesius, tibi enim et 
aliquo modo opus est liberis,  Musgravius, tibi enim ecquid opus 
est. liberis? Heathio placet Duchanani interpretatio:  Ziberis 
sane tibi | haud opus est. aliis: mihi vero utile est | consulere natis 
s per futura pignora*). . Quem sensum , absurdum quidem illum, 
et a Medeae placendae proposito alienissimum, 81 exprimere 
voluisset Jason, σοί ze γὰρ παίδων ἅλις potius dixisset. Tta 
ipse supra v. 545. ἅλις yog οἱ γεγῶτὲς, οὐδὲ μέμφομαι. — Adme- 
. tus etiam Alc, 355. ἅλις δὲ παίδων. τῶνδ᾽ ὄνησιν εὔχομαν | ϑεοῖς 


l 


d) Quae ad hunc locum anno- e) Sequor Heathium, qui H. 
tavit Erfurdtius,nihil ad rem sunt, Stephanum secutus videtur. Vi- 
In illo enim, ἥλιον μαρτυρόμεοϑα  Xtiosum et haud opus est aliis, sed 
δρῶρσ᾽ ἃ δρᾶν ov βούλομαι, simili- utrius culpa ita legatur, typogra- 
buszue, formam quidem pluralem hine an ipsius Buchanan], non 
habet verbum, significationem au- ^ hujus loci est sciscitare. 
tem singularem. | | ; UEM 
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γενέσϑαι. σοὺ γὰρ ova ὠνήμεϑα. Brunckius edidit σοΐ τὲ ydg 
. παίδων τὺ δεῖ, et iua interest liberos mihi ex nova nupíaà nasci. 
Hic igitur aeque ac Heathius supplendum putat diio licet 
diverso sensu. Scribi etiam posse censet, σοΐ τε γὰρ, παισίν, 
τε σοῖς, | ἐμοί τε λύει, — Porsonus interrogativum τέ tacite re- 
vocavit, Matthiae indefinitum το, ^ Ad emendationem confu- 
iendum videtur, Praeter sententiae diíhcultatem, .suspe- 
ctum habeo dativum σοί. Accusativum plerumque usurpant 
tragici. Aeschylus Prom. 86. αὐτὸν yep σὲ δεῖ προμηϑέας | 
ιδούτω τρόπῳ τῆσδ᾽ ἐχκυλισϑήσῃ τύχης. Vide Valckenarium ad 
Hipp. 25. Porsonum ad Or. 659.*) Brunckii conjecturà zo j 
civ τὲ σοῖς nihil omnino valet. Vide an legendum, cof τὲ ydg: 
παίδων μέλει. nam. et tibi curae. sunt liberi,.- Nostri for both you 
have the interest of yuor children at heart, and I etc. Facile con- 
funduntur μέλε et μὲ δεῖ, μὲ δεῖ et τέ δεῖ. Edd. pleraeque μέ- 
Ae, pro μὲ δεῖ habent Hel. 1440. μὰ δεῖ pro τί δεῖ lph. A. 1144. — 
Haec ratio si minus placet, nullam aliam novi. Aeschylus 
Eum. gá. .ZUóow ἂν, w», καὶ καϑευδουσῶν τὶ δεῖ: Hic etiam 
corruptum videtur z4 δεῖ. 


^ 


555, 4. ἐμοὶ τε λύει τοῖσι μέλλουσεν τέκνοις | τὰ ζῶντ᾽ ὀνῆ- 
δαιν.} «Δύει pro λυσιτελεῖ, de quo praeter alios dixit Βγαπο-- 
kius ad Sophoclis El. 1005. λύει γὰρ ἡμᾶς οὐδὲν, ovó  inoge- 
λεῖ, [ βάξυν καλὴν λαβόντε, δυσκλεῶς Ooveiv. Ubi scribendum. 
suspicor ἡμῖν 8. Dativum habet noster Hipp. 441. ovr ἄρα 
λύει τοῖς ἐρῶσι τῶν πέλας, | ὅσοι τὲ μέλλουσ᾽, εἰ ϑανεῖν αὐτοὺς 
χρεών. Alc. 650. φημὲ τοιούτους γάμϑυς | λύειν βροτοῖσιν, ἡ γαμεῖν 
οὐκ ἀξιον. Hesychius: zívew. λυσιτελεῖ, ἡ ἀδημονεῖ. Alterum 


i 
ὅτῳ δὲ καὶ δεῖ φαρμάκων παιωνίων. 


(Hoc exemplum attulit Matthiae.) 
Sophocles El. 612. Ποίας δέ uoo 


f) Praeter nostrum locum, ver- 
ba ἔν δεῖ μόνον po» ex Euripidis 
Suppl 594. attulit Matthiae 


Gramm. Gr. δ. 385. 9. Sed non 
animadvertit vir doctus, Ósz in hac 
loquendi ratione non esse verbum 
impersonale, quod si usurpasset 
poéta, genitivum ἑνὸς μόνου po- 
suisset, ut Iph. T, 1052. νὸς μό- 
yov δεῖ, τάσδε συγκρύψαει τάδε. Tan- 
ium abest ut dativo offendar iu 
verbis ἔν δεῖ μόνον uoi, ut vix 
putem Graecum esse ὃν δὲῖ μόνον 
με. Koc exemplo omisso, ciiare 
poterat Euripidem Aeolo Fragm. 
ii. 5. ἀλλ᾽ ὧν πόλει δεῖ μέγαλα 
βουλεύοντες εὖ. Nisi forte legen- 
dum “πτόλιν. Dativum sine contro- 
versia habet Aeschylus Ag. 857. 


δεῖ πρὸς ys τήνδε φροντίδος; Axi- 
stophanes Nub. “Ζεινῶν δέ σοι βου-- 


λευμάτων ἔοικβ δεῖν πρὸς αὐτῶν." 


Non igitur suspectum habeo coL 


δεῖ quia vitiosum est, sed tantum 
quia longe usitatior apud Atticos 
postas altera constructio, 


8) Idem Aj. 1006. ποῖ γὰρ μ0-- 


λεῖν μοι δυνατὸν, εἰς ποίους βρο-- 
LI LJ m 2 uu 
σοὺς, τοῖς σοῖς ἀρήξαντ ἐν. πο-- 


ψούσι μηδαμοῦ; Suidas v. Ποῖ ha«' 


bet us. Nempe fuerunt qui non 
prob:srent uo ante ἀρήξαντα.  Si- 
mili ratione propter accusativum 
AuBóvrs invectum puto ἡμᾶς. Hinc 
etiam Lase, σὲ δὲ Med. 796. 
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exemplum praebet nostra fabula v. 1004. "Tertium 
yiri docti v. 15: 29. Sed ejus. loci ratio diversa videtur. 

555, 6, 7. οὐδ᾽ ἂν σὺ νομίζετε) Haec leguntur apud 
ΤΈΤΡΡΗΝ "Tit. LXXUI. P. 453—516. 

- 553. οὐδ᾽ ἂν σὺ φαίης, εἴ σε μὴ ursa λέχος. Rom. C. Mag. 
inia Eadem varietas v. 596. 

556, 7. ἀλλ᾽ εἰς τοσοῦτον 7x50 , ὥσε᾽ ὀρϑουμένης | εὐνῆς, 
γυναῖκες πάντ᾽ ἔχειν νομίζετε] | Plenius εἐς τοσοῦτον μωρίας, ni 
fallo, ut ν. 565. Quod hie perstringit Jason, defeudit 
Menelaus Andr. 5 372. τὰ μὲν γαρ ἄλλα δεύτερ᾽ ἂν πάσχου yvvg | 
ἀνδρὸς δ᾽ ἁμαρτάνουσ᾽ » ἁμαρτάνει βίου. . 

559, 60. zd λῷστα καὶ καλλιστα;, πολεμιώτατα ] τέϑεσϑε. 
Scribi etiam. αὖ Euripide potuit ηγεῖσϑε, ait Valckenarius Dia- 
trib. p. ὃ. qui haec promiscue usurpata monet. [ Neophron, 
eujus. verba plenius ad v. 1024. apponam: πρὲν z ξαμαρτεῖν, 
«ul τὰ προσφιλέστατα, ἔχθιστα ϑέσϑαι. — Ex «(ἀδεπαϊς.} 
| 560, 1. - 402v γὰρ ἀλλοϑέν ποϑὲν βροτοὺς παῖδας τεκνοῦσϑαι, 

ϑήλυ δ᾽ οὐκ εἶναι γένος. Eandem sententiam piuribus verbis 
expressit noster Hipp. 616. : CAO ZAR, τί à, κίβδηλον ἀνθϑρώ- 
ποις κακὸν "T | γυναῖκας εἰς φῶς ἡλίου πατῳκέσας; | &L γὰρ βρότειον ον, 
ἤϑελες σπεῖραι γένος, Ι οὐκ ἐκ γυναικῶν χρῆν “παρασχέσϑαι τὸ- 
δὲ, , ἀλλ᾽ ἀντιϑέντας σοῖσιν ἐν γαοῖς βροτοὺς l5 χαλκὸν » ἢ σἰδη-- 
gov, 7 χρυσοῦ βάρος, 1 παίδων πρίασϑαι D TOU τιμήματος | 
τῆς αξίας ἕκασεον" ἐν δὲ δώμασι | ναίειν ἐλευϑέροισε, ϑηλειῶν 
ἄτερ. 
"560. Rom. B. C. D. E. χρῆν. Rom. .A. χρὴ supra scripto 
ἐχρῆν. H1 omnes y90- Porsonus y &p' , quod γνωμικώτερον 
appellat. Matthiae χρῆν γάρ, ut vulgo. Vide δά v. 121. τὸ 
γὰρ εἰϑίσϑαι ζὴν ἐπ᾿ ἴσουσιν L κρεῖσσον. lta noster Phoen. 1596. 
σέμπεν δὲ pe | μαστὸν ποϑοῦντα, ϑηρσὶν, ἄϑλιον, Bogev , | o? 
σωξόμεσϑα. Ταρτάρου γὰρ ὥφελεν | ἐλϑεῖν Κυϑαιρὼν εἰς ἄβυδ- 
σα χάσματα, lo ὃς μ οὐ διωλεσ᾽, αλλὰ δουλεῦσαί τε μοὺ | δαίμων 
ἔδωκε Πόλυβον ἀμφὶ δεσπότην ") Hipp. 252. πολλὰ διδασκει μ᾽ 
ὃ noise βίοτος. | χρῆν yop μετρίας εἰς ἀλλήλους | φιλίας ϑνητοὺς 
ἀνακίρνασϑαυ. 


citaut 


h)Sic Aldus. Porsonus in an-  sativi locum irrepsisse. 81 scri- 


notatione: ἀλλὰ δουλεύσοντά με! 


μοῖρ᾽ ἐξέδωκε Πόλυβον ἀμφὶ δε-- 
᾿σπότην. Sed δαίμων in paucis, 
μοῖρ᾽ in nullo codice repertum 


est. Plerique aut Πόλυβον ἐξέδω-- 
κεν «ἀμφὶ δεσπότην habent, aut 
aliquid ei scripturae a librariis 
metri caussa suffectum. Nequeo 
non suspicari, nómen proprium 
Πόλυβον i in alius cujuspiam accu- 


psit Euripides τύραννον, ejusdem 
erroris exemplum erit Πόλυβον 
cujus ηδείας Med. 57. aut “Πυλά- 
δὴν Or. 1555. Legendum fortas- 
se: ἀλλὰ δουλεῦσαί τῷ μὲ (sic 
membr.) | τύραννον ἐξέδωκεν Qu 
qi' δεοπότην" | κτανών τ΄ (vulgo 
κτανὼν δ᾽ ) ἐμαυτοῦ πατέρ᾽. ὃ δυσ- 
δαίμων ἐγὼ, | eis μητρὸς ἦλθον. τὴς 
ταλαμτώρου Acro. 
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562. οὕτω δ᾽ ἄν ovx ἦν οὐδὲν ἀνθρώποις κακόν. Rom. C. 
Mag. οὕτως ó. Rom. Α. B. D. E. Lasc. Par. A. X οὕτως; 
quod admisit Brunckius. Haec scripturae diversitas suspicio- ! 
nem excitat, Euripidem scripsisse οὕτως sine δὲ et xac, Sed 
apud Sophoclem legitur Oed. C. 1533. χοὔύτως ἀδῆον τήνδ᾽ ἔνοι- 
πἤσεις πόλιν] σπαρτῶν ἀπ᾿ ἀνδρῶν. Ant. 250. “χοὔτως ὁδὸς βρα- 
χεῖα γίγυεταν μακρά. 

564. ὅμως δ᾽ ἔμοιγε, κεῖ παρὰ γνωμὴν λέγω,] Rom. C. λέ- 
γον. Rom. A. B. E. Flor. Lasc. Par. D. Put. igo, quod ta- 
cite admisit Brunckius. Lasc. etiam mege γνώμην. Quae non 
est varia lectio, inquit Porsonus, sed merus error, ut ex accen- 
iu liquet. 

[δ66, *Z7 πολλὰ πολλοῖς εἶμ διάφορος βροτῶν.} Αὐμυβ γνώ 
Pes. 815. Ἢ πολ λὰ καὶ παρόντα καὶ μέλλοντ᾽ ἔτι ᾿ ἤλγησ᾽ ἀκού- 
σας βαρβαροισι πήματα. Euripides Phoen. 704. *H πολλ᾽ ἐπῆλ- 
ϑὸν, εἰσιδεῖν χρῆζων σ᾽ ; ἄναξ | ᾿Ετεόκλεες. Hel. γγι. Ἢ πόλλ᾽ 

ἀνήρου μ᾿ ivl λόγῳ, μιᾷ 9 ὁδῷ. lacertus Rhes. 918. * H-moÀ- 
λὰ μὲν ζῶν, πολλὰ δ᾽ εἷς Αἴδου poÀo , | “Φιλάμμονος παῖ, τῆς 
ἑμῆς mor φρενός. Plato Polit. 297. A. 7H πολλὴν χάριν. ὀφεί-- 
λω σοι τῆς Θεαιτήτου γνωρίσεως, ὦ Θεόδωρε, ἅμα καὶ τῆς τοῦ 
&évov. | Ex Addendis.] 

Ibid. “διάφορος genitivo conjungi docet Matthiae Gramm. 

τ. (. 544. Ita noster Tph. A. 402. Οἵδ᾽ αὖ διάφοροι τῶν 
SOR: λελεγμένων | μύϑων. καλῶς δ᾽ ἔχουσι φείδεσϑαι τέκνων. 
Notandum igitur πολλοῖς διάφορος, cujus constructionis alte- 
rum exemplum in pU non habeo. 


569, 70. γλώσσῃ γὰρ. αὐχῶν ταδικ᾽ εὖ περιστελεῖν, | τολμᾷ 
πανουργεῖν. ἔστε δ᾽ οὐκ ἄγαν σοφός. Reiskius γλώσσην γὰρ 
ἀσκῶν. Infeliciter sane, Nam γλώσσην barbarum est, αἀσκὼν 
πεὲριστελεῖν aeque soloecum ac μανϑάνων λέξειν. Vix opus 
est ut moneam αὐχὼν bic pro δοκών accipiendum esse, ut 


apud Euripidem. Heracl. 852. πόσον τιν᾽ αὐχεῖς πάταγον ἀσπί- 
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δὼν βρέμειν, | πόσον vivo στεναγμὸν, οἰμωγὴν O^ ὁμοῦ ἢ; Ex— 


empla passim occurrunt. iuc spectant scholiastae verba. 
quinquaginta versuum intervallo ἃ praecedentibus separata: 
TOU πράγματος οὐ καλῶς ἔχοντος. αὐχῷ παρακρύπτειν. πανουργεῖ. 
τολμᾷ. Legendum ; ἢ ἢ 5 χοῦ, πράγματος οὐ καλῶς c ἔχοντος» αὖ-- 
χῶν παρακρύπτειν, πανουργεῖν τολμᾷ. Male παρακρύπτειν., He 
ριστελεῖν enim MURS vas significat. 


1) Τία legendum ex emendatione μὸν habet, sed G. totidem literis 
H. Stephani. Codd. E. G. aucto- πόσον τίνα στεναγμόν. Nec nisi 
re ueetevin, πόσον' τιναγμόν. in accentu dissentit Rom, C, qui 
Fallitur; E.- quidem πόσον. vvwy4 ποσόν vwo οτεγαγμὸν hahet, — — 
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Jo ὦσι, $2: ee καὶ σὺ μὴ ψὺν εἰς ἔμ εὐσχήμων γένῃ y 1 λέγειν ΤῈ j 
δεινός.} Schol. Ἑυσχήμων φαένη.) ἀντὶ τοῦ συσχηματίζων TOU 
: Aóyové) πρὸς 10 "συναρπαζειν ἔμιξ. τουτέστι κοσμίως τὸ λέγειν. n 
legebat: qgowrg, inquit Porsonus, ^ Contrario errore γένη pro 
φανῇ ν. 587. habet grammaticus. Hic addit: τὸ δὲ jj νῦν κα- 
cu ᾿Αττικοὺς παραπέμπεται. Scribendum igitur μὴ vuv. 


572. ὃν γορ οὖν. κτενεῖ ο᾽ ἔπος. Sic Rom. C. οὖν in litura 
scripto. Fortasse Jegebatur i in eo quod nunc legitur in Flor, 
£r yep dv κτενεῖ σ᾽ ἔπος. Rom. A, ὃν χορ κτενεῖ σ᾽ ἔπος. Rom. B, 
£v amevet τοιγὰρ σ᾽ ἕπορ. Rom. D. E. ἐν γάρ σὲ κτένεῖ (D. zexvet) 
ἐπος. Par. B. D. . ἐν γάρ δ᾽ ἐκτενεῖ ἔπος. Lasc. Par. A. E. Mag. 
Put. ἂν γὰρ ἐκτενεῖ σ᾽ ἑἕπτος.. Aut nibil mutandum censet IMus- 
gravius, aut legendum, ἐν ye ἕν κεένεϊ σ᾽ £e. Brunckius 
ev γὰρ ἐκπτενεῖ σ᾽ ἕπος edidit. Compositum. ἐκκτείνξεν Graecis 
igno otum fuisse monet Porsonus. Ipse edidit £v ye ἐκτένει σ᾽ 
ἔπος, consentiente praeter codices Eustathio p. 672, 60. qui 
ἐχτενεῖ explicat ἐκτάδην δίψει. Metaphora est ἃ palaestra du. 
cta, ut ἔχεσϑαι μέσος aliaeque. Eustathium a codd. suis de— 
ceptum , recte autem vulgo legi $ ἕν γὰρ οὖν κτενεῖ σ᾽ ἔπος; cen- 
set Valckenarius Diatrib. p. 152. cui codicum lectiones igio-; 
tas fuisse monet Porsonus. Magna scripturae diversitas quae 
in illis conspicitur, librariorum inscitiae tribuenda est. Fu- 
turum ἐκτενεῖ X ἐκ et revet compositum est. Ita noster Bacch. 
029. Kóunv μὲν ini δῷ κραεὶ ταναὸν ἐκτενῶ. Hoc cum nesci- 
rent librarii nonnulli, scirent antem futurum indicativi aug- 
mentum non récipere, arevs? pro éxrevet reposuerunt. Alit 
de metro magis solliciti syllabam {πὴ exciderat variis — 
LE conati sunt, 


. 279, 4. , χρῆν σ᾽. nep 200a μὴ κακὸς, πείσαντί μὲ | γαμεῖν 
γάμον zov , αλλὰ ij σιγὴ φέλων.] Rom. C. πείσαντέ με. Rom. 
A. B. E. Τὴ o Mag. Burn. Scaliger, πείσαντα T quod exhi- 


bent. omnes edd. recentiores ante Porsonum,. qui dedit za- 


-« 


.covr ἐμε, 
ον 578. Καλῶς y ev οὖν ML. τῷδ᾽ ὑπηρέτεις Aóyo,] Rom. A. B. 
[D, E. Par. À.. καλῶς γ᾽. ἄν͵ οὖν. Rom. C, Flor. καλῶς γὰρ οὖν. 
Deinde Rom. C. uos τῳὸ υπὴήρξτεις λόγῳ.. Rom. D. σοῦ τῷδ᾽ ὑπη- 
logre loyo. Rom. A. B. Flor. Par. A. σὺ ToO. ὑπηρέτεις. λόγῳ; 
quod admisit Brunckius. Rom. E. Lasc. Par. B. D. τῷδ ἐξυπη- 
θέτεις (Lasc. ἐξυπηρέτης). λόγῳ, quod admisit Porsonus, Mate 
tbiae ut Aldus, 
570, 9. Οὐ τοῦτό σ᾽ εἶχεν, ἀλλὰ βάρβαρον j!jia | ποὺς γῆρας 
οὐκ door ἐξέβαινε Gov] Reiskius πρὸς γῆρυν οὐκ εὔδοξον, in 
amam non gloriosam. Sed novo àmam non significare monet 
Musgravius, Schol. οἷον, ἀδοξίαν ἡγοῦ τὸ μέχρυ γήρως βαρβάρῳ ὺ 
M 


172 μὲ. Οἷδα. enim participium plerumque adsciscit, quod post alios 


178 ^ ANNOTATIO 
συνο! κῆσαι. Idem paullo. ante: Οὐ τοῦτο ὃ εἶχεν.) ἀντὶ τοῦ, ov 
ταύτην ἔχων τὴν διάνοιαν ἔγημας. 

400,1. ED »vv τόδ᾽ ἔσϑιε. μὴ γυναικὸς οὕνεκα | yüuel με λέκ- 
στρα βασιλέως , ἃ νῦν ἔχω z Usitatior constructio esset dinovce: 


monuit Matthiae Gramm. Gr. δ, 547. 2. p. 768. — Exempla 
praebet haec fabula οἶδα γὰρ πολλοὺς βροτῶν σεμνοὺς γεγῶτας 
ν. 210. οἶδα δὲ χϑόνα | φεύγοντας ἡμᾶς καὶ σπανίζοντας φίλων 
v. 005. μῶν tw. ἀγγέλλων τύχην. | οὐκ οἶδα v. . 977- Infinitivum 
habet Aeschylus Pers. A73. Ev τόδ᾽ ἴσϑι, γῆς ἄνασσα τῆσδε, μή 
σὲ δὶς φράσειν | μήτ ἔπος un ἔργον, ὧν ἄν δυναμὲς ηγεῖσϑαὶ 
ϑέλη D Ibid. 537. ΠΠλήϑους μὲν ἀν σάφ᾽ ᾿ἴσϑ᾽ ἕκατι βαρβάρυυς |. 
vavolv κρατῆσαι. lbid. 431i. εὖ γὰρ v00 ἴσϑι, μηδαμ᾽ ἡμέρᾳ 
μιᾷ | πλῆϑος τοσουτάριϑμον ανϑρωώπῶν ϑανεῖν. Did. 455. Ev 
vuv :0Ü ἴσϑιν μηδέπω μεσοῦν κακὸν. Nam μεσοῦν pro infinitivo 
quam pro participio accipere malo. Euripidés Iph. A. 1008. 
ὡς ἕν γ ἀκούσασ᾽ ᾿ ta. μὴ ψευδῶς B ἐρεῖν. Tro. 916. ἐγὼ δ᾽ & σ᾽ 

οἶδα διὰ λόγων ἢ ἰόντ᾽ ἐμοῦ κατηγορήσειν, ἀντιϑεῖσ᾽ αμείψομαυ | τοῖς 
σοῖσι τἀμὰ καὶ τὰ σ᾽ αἰτιάματα. Sic etiam ἐπίσταμαι apud Sopho- 
clem Ant. 1092. ἐπιστάμεσϑα δ: ἐξ ὅτου λευκὴν ἐγὼ | τήνδ᾽ ἐ ἐκ 
μελαίνης ἀμφιβάλλομαι τρίχας] μηπώτιοτ᾽ αὐτὸν ψεῦδος εἰς πόλιν 
λακεῖν. Idem El. 616. Li νυν ἐπίστω τῶνδέ μ᾽ αἰσχύνην ἔχειν, Ι, 


κεὶ μὴ δοκῶ σου ἢ). 


τς 581. Vereor ut dici possit γῆμαν λέχτρα βασιλέως eodem 
sensu quo dicitur παῖδα γῆμαι βασιλέως v. 541. Apud tragicos 
λέκερα βασιλέως aut regem aut regis uxorem significat, nun— 
quam regis filiam, Dicit Menelaus apud Euripidem Hel. 790. 
Ἢ γὰρ γαμεῖν τις vou ἐβουλήϑη λέχη Σ Sed ibi de Helena sermo 
est, non de Hermiona. Majoris- momenti sunt ejus verba 
ibid, 644. ἔχω τὸ τοῦ Ζιὸς λέκτρα “ήδας τε 7). Si Helena re- 


-k) Vulgo μή cs δὶς φράσαι. Si- 
milis sententia apud Euripidem 
Hel.541. Θέλουσαν ov με Oig(vulgo 
ov. μόλες) καλεῖς. 

1) Idem Phil 1529. καὶ παῦλαν 
ἔσϑυ τῆσδε μήποτ᾽ ἐντυχεῖν | νόσου 
βαρείας, ὡς ἂν αὐτὸς ἥλιος | ταύτῃ 
μὲν αἴρη, τῆδε δ᾽ αὖ δύνῃ πάλεν. 
Tta vulgo. Schaeferus NMieletem. 
Crit. p. 86. μήποτ᾽ ἂν τυχεῖν, ne- 
scio an melius quam μήποτ᾽ ἂν τυ- 
χῶὼν, quae mea conjectura est Mus. 
Crit. Cant. T. I. p. 476. 
| m) Hoc exemplum attulit Reisi- 

gius p. 28o. Euripidis versus ab 
eo post alios tentaüiita fere con- 


περὶ δὲ via. χέρας ἔβαλον, 
dh s ὦ πόσις, ὡς λάβω. | ME. "Q φιλ- 


stituendi mihi videntur: E.4. P*- 
γηϑα. wurl δ᾽ ὀρϑίας ἐϑείρας |.. 
ἀνεπτέρωκα , xal δάκρυ σταλάσσω. 
ἀδονὰν 


τάτα πρόσοψις, οὐκ ἐμέμφϑην. [ 
ἔχω τὰ τὰς διός τε λέχτρα ““ηδὰς ὃ΄, 
| ἂν ὑπὸ ) λαμπάδων κόρου λευκόπω Ἢ 
Aos & ξυνομαίμονές T GÀ 10, ofi 
σαν | τὸ πρόοϑεν, ἐκ δόμων δὲ vo— 
σφίσας ἐμοῦ, | πρὸς ἄλλαν ἐλαύνξε 
ϑεὸς ξυμφορὰν τασδε κρεΐσσω. Ι τὸ 
κακὸν δ᾽ ἀγαϑὸν σέ τε καμὲ συνάγα- 
γεν πάλιν  χϑόνεον, ἀλλ᾽ ὅμως ὀναΐ- 
αν τύχας. 
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cte. dicitur rd τοῦ Ζοὺς λέχερα, quidni Creontis filia λέκτρα 
βασιλέως dicatur? Sed vix quemquam esse arbitror, cui non 
imagis placeat Schaeferi emendatio τὰ τῆς zog λέκερα. — Objici 
potest etiam quod dixit Sophocles Trach. 793. τὸ δυσπαρευ- 
vov λέκερον ἐνδατούμενος | σοῦ τῆς ταλαίνης, καὶ τὸν Οἰνέως ya- 
μὸν | οἷον. κατακτήσαιτο λυμαντὴν Giov. Si Hercules τὸν Οἰνέως 
γάμον κατακτήσασϑαν dicitur, erunt fortasse quibus Jason γῆς 
got παῖδα βασιλέως recte dici videatur, Respondeo, γάμον bic 
κῆδος sive affinitatem significare, quo sensu non reperitur λέκ- 
vgov, Ar/óg aut εὐνή. ϑ8ὶ Οἰνέως λέχος dixisset Sophocles, te- 
mere λέκτρα βασιλέως me sollicitasse faterer. Si per metrum 
licuisset, libenter reposuissem λέχερα βασιλίδος aut λέκτρα go- 
σιλείας. Cum neutrum horum versus admittat, reposui λέκτρα 
βασιλέων.  Singulare βασιλευς regem semper significat, plurale 
βασιλῆς interdum reginam. Noster Tro. 99. ovxére Τροία | ca- 
δε, καὶ βασιλῆς ἐσμὲν Τροίας. Hecuba de sua fortuna loquitur. 
Simili ratione dativus pluralis δεσπόταις herae significat v. 005. 
ubi δεσποίνῃ metro , δεσποίναις vero et metro et sententiae ad- 
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versaretur, Vide ad σοφοὶ v. 579. Porro λέκερα βασιλέων. ete - 


jam si Creontis filia recte diceretur λέκερα βασιλέως, nihilo 


. . » ΄ » ᾿ 2 ᾿ : 
deterius esset... Dixit Jason v. 445. «ao μὲν ἀεὶ βασιλέων ϑυ- 


“μουμένων | ὀργὰς ἀφήρουν. Medea v..685. ᾿Αἀνδρῶν τυράννων 

582, 5, 4. ἀλλ᾿ ὥσπερ εἶπον καὶ πάρος, σῶσαι ϑέλων Τ σὲ, xa? 
᾿σέχνοισυ τοῖς ἐμοῖς ὁμοσπόρους | ᾳὔναι τυράννους παῖδας, ἔρυμα 
δώμασι. Kom. Α. (qui ante corr. ὁμοσπόροις haber) B. C. E, 
Flor. Lasc Par. omnes, Mag. φῦσαι, quod admisit Musgravius. 

585, 6. Μη μοι γένοιτο---φρένα.] Hoc distichon legitur 
apud Stobaeum Tit. XCIII. p. 507—577. — Priorem versum 
citat Plutarchus de Liberis Educandis p. 25. D. Scholiastes 
Aphthonii apud Aldum p. ὃ. 1. antepenult. 

585. Mj μοι γένοιτο λυπρὸς εὐδαίμων βίος.} Grotius apud 
Stobaeum πεκρὸς edidit. | Sic etiam cod, Vossianus, monente 


. Gaisfordio. | Codex Par. quo usus est Brunckius, λυπρὸς ex— 


hibet, ut vulgo. Consentiunt Plutarchus et scholiastes Aphtho- 
nii. Schol, Eurip. “υπρὸς εὐδαίμων.) ἀντὶ τοῦ λυπηρὸς κα- 
τὸ ἐλλειψοὸν τοῦ 7], οἷς καὶ zo δοῦλος δύηλος ὧν παρὰ τὴν δύην, ὃ 
σημαίνει τὴν ταλαιπωρέαν. ldem paullo post integrum versum 
citat ut vulgo legitur. 


l 


x] 


2 05; τοῦ κέχρησαι; AéxrQ ἐρᾷ:ε Fragm. Inc. clvii. 4. ὁ «£v γὰρ ἄλ- 
χρηστὰ λαβεῖν; Heathins λέκτρα ^ Anc λέκτρον ἐμδίρει λαβεῖν. Nunc 
χρήστ᾽ ἐρᾷς λαβεῖν, quod admisit ^ malo χρηστῶν propter plurale λέ- 
Matthiae. Oluu emendàvi Aé«ro' ατρα. | 
M 2 


! 
I 


κῆδος ἡἠρασϑὴ λαβεῖν. Plerique libri λέκερα τυράννων: 139. "). 


.') EuripidesIph. Α. 589, τίς ἀδι- ἐρᾷς χρηστῆς λαβεῖν. Tta Noster 
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586. μηδ᾽ ὄλβος, ὅστις τὴν £urv uvttor φρένα.Ἴ Rom. C. E. uvitor.— 
Rom. A. B. D. Mag. κνέζει. Sic etiam Stobaei ed. Trincavel- 
liana et cod. Vossianus, ,Euripides Erechtheo Fr. 1. 50. ἀλλ᾽ 
ἔμοιγ᾽ εἴη τέκνα» | ἃ καὶ. μάχοιτο xol μετ᾽ ἀνδράσιν πρέποι, l uij 
σχήματ' ἄλλως ἑ ἐν πολὲν “πεφυκότα. Aliter Tro. 584, σιγᾶν ἀμει- 
γον ταἰσχρὰ. μηδὲ μοῦσα mn l γένοιτ᾽ ἀοιδὸς, ἥτες ὑμνήσει κακά. 

567. Οἶσϑ᾽ ὡς μετεύξῃ καὶ σοφωτέρα φανῇ} Aldus, οἶσϑ᾽ ὡς 
μὲ τεύξη καὶ σοφωτέρα φανῇ. Paullo melius Lasc. XN. ὠς με 
τεύξῃ. Interpres Latinus apud H. Stephanum, Scis αὶ omodo me 
potiaris ? Canterus oic9* ὡς μετεύξῃ. Voluit οἶσϑ᾽ oc μετεύξῃ» 
sed accentum mediae vocis delere oblitus est. Portus ab in- 
terprete Latino deceptus Aldinam scripturam revocavit, Ver- 
dit, Scisne quomodo mei compos fies, et sapientior videberis. Tan- 
deut Barnesius e schol. οἶσϑ᾽ ὡς uezevig, scisne quomodo preces 
conirarias facias. Scholiastae verba sunt: Oico ὡς μὲέτευξῃ. ) 
τοῦτο κατὰ ἐρωτησιν. οἶσϑα, φησὶν, ὥς σὲ ἔδει μετεύξασϑαι (ed. 
Ven. ue τεύξασϑαι) , tva δόξης τὴν εὐχὴν φρονίμως ie iuóul 
yUv yoQ evi Ào; γον εἴρηκας. Qors τὸ χρηστὰ coL λυπηρὰ gaive-. 
eO, μηδὲ τὴν εὐτυχίαν voutiso Dat “δυστυχίαν. E oic" 
ὡς μετευξη καὶ τοῦτο ποιήσασα σοφωτέρα γένη (610). EULI μοι γέ- 
γοῦτο Amos. εὐδαίμων βίος.) μέμφεται οὖν αὐτῆς τὴν εὐχήν. εὖ 

1γᾳ θέλεις ) φησὶ, σοφωτέραν εἶναι; μετάϑου τὴν προτέραν εὐχὴν, 
καὶ εὖξαι μηδέποτε τὸ χρηστὸν Got "λυπηρὸν φαίνεσϑαι. Atticam 
secundae personae formam μετεύξευ reposuit Porsonus. Sed 
ne haec quidem scriptura ex omni parte sana est. Nemo enim 
ignorat Áttice non dici οἶσϑ'᾽ ὡς ποιήσεις sed oio αἷς ποίησον. 
Sophocles Oed. Ὑ, 545. Oioó* E ποίησον; evi τῶν εἰρημένων 
| io ἀντάκουσον » «Cra κρὶν αὐτὸς μαϑών. Schol. ἀντὶ τοῦ nouj- 
σεις. ἔστι δὲ ᾿Αττικισμός. Hujus Atticismi exempla, quotquot 
apud Atticos poétas repereram, in mea annotatione ad haec 
verba indicavi. Praeter grammaticos a me allegatos, dixerunt 
de ea constructione Hermannus ad Vigerum n. 145. Aud 
Gramm. Gr. δ. 511. 4. "Legendum igitur ojo0" ὡς  uérevEo 
(xal σοφωτέρα φανξ): Διὰ μέσου sunt verba xoi σοφωτες Qu see 
Ita noster Tro. 721, ἀλλ᾽ ὡς γενέσϑω (xoi σοφωτέρα φανεῖ). p^ 
put ἀντέχου τοῦδ (εὐγενῶς δ᾽ cyst κακοῖς)» | μήτε; σϑένουσα 
Mr ἐσχύειν δόκει. | 
» 9. τὸ 495016 μή σοι λυπρὰ φαινέσϑω ποτὲ, | κηδ᾽ εὐτυ- 
hc δυστυχὴς εἶναι δόκει. Reiskius φαίνεσϑαν et δοκεῖν. Pen- 
dent hi infinitivi, ait, a μετεύξῃ, optabis. Scholiastae verba, 
quae modo attuli, huic conjecturae, quae Musgravio placet, 
favere videutür, 'Sed praestat vulgata. Nullum hujus Atticis- 
mi exemplum novi, in quo prior imperativus, qui hic est 
μέτευξαι, aut statim, aut nonnullis verbis interpositis, alterum 
imperativum, vel etiam plures, ut hic φαινέσϑω e et δόκει, sibi 
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subjectum noh libeat, Etiam'si secüs esset, praestarent φαΐς 
ψέσϑω εἴ δόκει. — Vallitur scholiastes, cuin dicit horum verbo- 
rum sensum esse, μετάϑου γὴν προτέραν εὐχὴν, καὶ εὖξαυ μη δὲς 
ποτὲ τὸ χρηστόν σοὺ λύπηφον. φαίνέσϑοι. ἴπιο, μετάϑου ταύτην 
τὴν εὐχὴν, καὶ μήποτε λυπρὰ νόμεζε τὰ gonoxa. . 
f 590. ' "TB , ἐπειδὴ ool L4 ἐστ᾽ ἀποσεροφὴ ),} Lasc. ἐπεὶ δὴ 
σοΐ μέν ἐστ. Rom. A. emen) σοὶ uv. ἐστ. Sic etiam Porsonus, 

.ógi. ἐγὼ δ᾽ ἔρημος τῆνδε φευξοῦμαι χϑόνα.] Notandum φευ-- 
ἀρένιμα praeter necessitatem usurpatum , secus ac φευξούμεϑα 
ν. 955. Similiter φευξεῖσϑε Bacch. 797- 

595. Ti δρώσα; ; μῶν γαμοῦσα, καὶ προδοῦσά σε3} Bebioh ot- 
σημείωται τὸ ,γαμοῦσα.. ϑέλευ δὲ εἰπεῖν; ; aga τοιοῦτον ἔργον ποις 
σασαῇᾷ οὐ yep ἐφ᾽ ἑαυτῆς ἔλεγε ἐπεὶ εἶπεν ἂν γαμουμένη,, ἀλλὰ 
τὸν ᾿Ιάσονος λόγον ἐφ᾽ ἑαυτῆς WISSeR Ope, γαμεῖ par γὰρ 0 ἀνὴρ, 
eroi δὲ ἡ γυνή. 

595. Kal. σοῖς ἀραία γ᾽ οὖσα cvy χώνῶω δόμοις. Vertit Bu- 
ehananus, aquo non dissentiunt ceteri interpretes, Et ex ecra- 
zur vestra. me invicem domus. Mihi vero active sumendum vi- 
detur. ἀραία. Ita noster Iph. T. 774. κόμισαΐ μ᾽ ig" Agyog, ὦ 
ξύναιμε, πρὶν ϑανεῖν» | ἐκ βαρβάρου je, καὶ βμεταστησον ϑεᾶς | 
σφαγίων , ἐφ᾽ οἷσε ξενοφόνους τυμὸς ἔχω; Ϊ 7" σοῖς ἀραία δώμασιν | 
. ζενηδομαι. Sophocles Oed. T. 1290. ὡς ἐκ χϑονὸς δίψων éxv- 
τὸν, οὐδ' ét |. μενῶν δόμοις ἀραῖος;. οἷς ἠθάσατο. Trach. 1205. 
δὲ δὲ ui, μενὼ σ᾽ ἔγω, | καὶ νέρϑεν ὧν, ἀραῖος εἰς «ci βαρυς. 
εὐ δοθ. o. οὐ κρυνοῦμαυ τῶνδέ σου τὼ πλείονα. ] fag fortiter af- 
firmantis est, ut ἴσϑυ «c. Noster Phoen, 727. “Ὡς οὐ καϑέξω 
χειχέων εἴσω σερατόν. | Olim" [ot in principio addebatur, inquit 
Barnesius, ex glossa, ut puto, in 1exium irrepens, — lllud (ov 
'àn Hervagiana secunda primum legitur. Eadem particulae Si- 175 
grisintio. ibid. 1658. "e οὔτις αμφὲ τῷδ ὑγρῶν ϑήσευ κόνιν. 
Hec. 400.. δὸς τῆσδ᾽ ἑκοῦσα. “παιδὸς Ov. μεϑήσομαι. Andr. 254. 
"Ag τοῦτ᾽ “ἄραρε » ποὺ uero πόσεν μολεῖν. Ibid. 580. "fe τήνδ᾽ 
 ἀπάξεις οὔποτ᾽ ἐξ ἐμῆς χερός. [Iph. A. 2567. AX. ᾿Αντέχου ϑυ-- 
^ ga'póe. KA. ; le τῆσδ᾽ (vulgo τοῦδ  οὔνεκ᾽ οὐ σφογησέται. Hel. 
(037... 0g οὐκ qvis γόνατ᾽ ἐμῶν. ἕξει χερῶν. Fa Addeudis.] 
pou Oed. C, 861. 3? τοῦτο νῦν πεπράξεται., | ν μή μ' 

0 κραίνων τῆσδε γῆς ἀπειργάϑη. Aj. ὅ9.. rm ἔστιν ανδρὺς τοῦδε 

τάργα ταῦτά σοι, Ibid. og. 4 (vulgo ὥσϑ᾽ οὔποτ᾽ «ΔΑ ἰανϑ᾽ of 

ἀτιμασουσ᾽ ἔτο. e 

ον διά. Schol. Οὐ: — MÀ ἀντὶ τοῦ, οὐκ ἀποκρινοῦμαι περὲ 

| τῶν τοιούτων οὐδὲν πρὸς σὲ, μεϑίημυ:δὲ τούτων τὸ πολλά. Male. 

| XKgwoUpueu liigabo significat, ut recte.a Porto aliisque expli- 
catum est. Aristophanes Nub. 66. τέως μὲν οὖν ἐκρινόμεϑ', εἶτα 

ai χρόνῳ! κοινῇ ξυνέδημεν, κἀϑέμεϑα Φειδιππίδην. : 

Ι 597, ὃ, ἀλλ᾽ εἴτυ βουλεν παισὶν ἢ σαυτῇ qvy | προσωφέλημα 
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χρημάτων ἐμῶν λαβεῖν. Rom. A. a corr, B. C. ἀλλ᾽ eftt. Ror, 
A. ante corr. D. E. «AX. εἴτε. 

597. Lasc. βούλη. Item v. 858. | 

Ibid. Omnes Rom. Flor. Par. B. D. Cott. σαυτῆς φυγῇ. Sic 
etiam ex conjectura Scaliger et Duportus. Admisit banc scri- 
pturam Barnesius, Vulgatam σαυτῇ φυγῇ recte se habere pu- 
tat Reiskius, qui vertit, Sz vis filiis aut tibi sumere e meis opi- 
ὅτις v design f fugae. Quo sensu defendi fortasse posset φυ- 
yi. sed praestat φυγῆς, quod Reiskio in mentem non venisse 
miror.  Lasc. Par. E. Mag. Put. σαυτῇ φυγῆς, quod admisit 
icm a | 

890. Rom. À. ante corr. προσωφέλιμα.. e 

599. λέγ. ὡς ἕτοιμος ἀφϑόνῳ δοῦναι geo! ,]. Noster vlde. 
975. αὐτὸς δ᾽ (ἐν apaío γὰρ, ἵσταμαι βίῳ) ϑνήσκειν ἕτοιμος» πα- 
τρίδος͵ ἐκλυτήριον. Heracl. 502. ἐγὼ γὰρ αὐτῇ, πρὶν κἐλευσϑῆς 
ψαῦ, γέρον, I ϑνήσκειν ἑτοίμη, καὶ παρέστασϑαι σφαγῆ. ' Priore 
loco Aldus ἕτοιμος εἶμι edendo versum uno pede longiorem red-- 
didit. Neque defuerunt qui ϑνησχειεν magis quam εἰμὶ delen- 
dum censerent, Praeter Valckenarium, consulendus de hac 
ellipsi Matthiae Gramm. Gr. $. 505. cum scriptoribus ab eo 
indicatis, ; Euripides εἰδέναι πρόϑυμος dixit Hel. (35g 

600. ξένους vé πέμπειν" σύμβολ᾽ , Schol: o£ ἐπεξενούμενου 
γισὶν,. ἀστράγαλον πκατατέμνοντες , ϑάτερον μὲν αὐτοὶ κατεῖχον ue 
002 ϑάτερον δὲ κατελίμπεανον τοῖς ὑποδεξαμένοις, jv e δέοι πα: 
λὲν αὐτους 3) τοὺς ἐκείνων ἐπιξενοῦσϑαι προς ἀλλήλους, ἐπαγόμενοι 
τὸ ἥμισυ ἀσέραγαλιον, ἀνανεοῖντο τὴν ξενίαν." EvóovAog Augg: 
Ti nor ἐστὲν ἅπαντα διαπεπρισμένα ἡμέσεως. ἀκριβῶς meg εἰς, τὰ 
σύμβολα. οὕτως ᾿Ελλάδιος. Ed. Ven. ἐπιξενῶσϑαι at ἀνὲἑνεοῦντο. 
Eubuli verba sic corrigit Reisigius P. 278. τί ποτ᾿ ἐστὶν ἅπαντα 
διαπεπρισμένα | ἡμίσε᾽ ἀκριβῶς. ὥσπερ eic τὰ σύμβολα; Malim 
ὡσπερεὶ τὰ σύμβολα. Aristophanes Vesp. 1102. ξυλλεγέντες γὰρ 
καϑ' ἑσμοὺς, σπερεὶ τἀνϑρήνια. De hospitali tessera dixit 
Samuel Petitus Miscell. l. x. a Barnesio allegatus. | 

Ibid. o? δρασουσί o εὖ! Rom. C.a corr. E. of δρασουσὶ σ᾽ 
25. Rom. C. ante corr. o? δράσουσ᾽ εὖ. Kom. A. B. oi δρασου-- 
σὺν εὖ. 3 

602. λήξασα δ᾽ ὀργῆς» κερδανεῖς ἀμείνονα.) Omnes Rom. 
ἀμείνονα. Par. E. οὐ μείονα. 

16 θοῦ, 4. Οὔτ᾽ ἂν ξένοισυ τοῖσι σοῖς χρησαίμεϑ᾽ CT | οὔτ᾽ ἂν Ti 
δεξαίμεσϑα, μηδ᾽ ἡμῖν. δίδου.Ἴ. Reiskius οὐδ᾽ αὖ τὸ δεξαίμεσϑα, 
nescio quo setti Deinde Rom. C. μὴ δ᾽ ἡμῖν δίδου. Rom. 
A. B. D. E. Lasc. Par. A. μηϑ᾽ ἡμῖν δίδου, quod admisit 
Brunckius, 

605. χαχοῦ γὰρ ἀνδρὺς δώρ᾽ ὄνησιν ovx ἔχει Clemens Ale— 
xandrinns Stromat, VÍ. p. 740, 12, ἔτο Ευριπίδον μὲν ἕν τὴ Mz 


t 
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deli εἰπόντος: Kaxov yup ἀνδρὸς dio. ὄνησιν οὐκ ἔχει, Σοφόνλῆς 


ἐν τῷ πνέῃ τῷ μαστιγοφόρῳ ἐκεῖνο φησι τὸ ἰαμβεῖον (v. 666.), 
᾿Εχϑρῶν 'δ᾽ ἄδωρα δῶρὰ κοὺκ θνήσιμα. — Rectius scholiastes, 
ἐγθρῶν ἄδωρα δώρα £oUx ὀνησιμα ,ut vulgo apud Sophoclem. 
Hinc liquet Euripidis Medeam Sophoclis Ájace antiquiorem 
esse, Porphyrii saltem Spei et modo sua a Porphyrio ac- 
ceperit Clemens. | 


608, 9. σοὶ δ᾽ ovx ἀρέσκει P al ἀλλ᾽ αὐϑαδίᾳ | φίλους ἅπω- 
δεῖ] Ron. A. ante corr. B. a corr. αὐθαδείᾳ. Perpetua in his 
formis confusio "i 

“609. τοιγὰρ ἀλγυνῆ πλέον.] Flor. ἄλγυνεῖ , monente Valcke- 
ario ad Phoen. 576. Simile est ἐκπεσεῖν quod habet Rom. 
C. v. 450. Recte "dutdem ; sed non consulto, nisi rog 
ξυνοικεῖ pro ξυνοικῇ quatuor Romani v. 257. 

: $13, ὅ. ψύμφευ". ἴσως γὰρ ( (cov ϑεῷ δ᾽ εἰρήσεται) | γαμεῖς τοι- 
οὕτον, ὥστε G ἀρνεῖσϑαι, HE. Lasc. ilg et τυσοῦτον, duas 
bus literis transpositis. | 

612. Aristophanes Plut. 114. οἶμον γὰρ» οἶμαι (ξὺν ϑεῶ 
δ᾽ εἰρήσεται) | ταύτης ἀπολλάξειν σε τῆς 09:9 oÀuíag , | βλέψαι ποι- 
σας. Comicum ad nostrum lotum respexisse putat Valcke- 


narius ad Phoen. 615. 


! 


διά, 5, 6. "Eporrsg ὑπὲρ μὲν ἄγαν | ἐλϑόντες οὐκ sudoklov, | 
P ἀρετῶν παρέδωκαν ἀνδράσιν.] Revocavi Porsoni emendatio- 
nem παρέδωκαν ἐν ἀνδράσιν à quam celato lectore repudiarat 
Matthiae. Ita noster v. 414. ov γὰρ ἐν opzréog γνώμᾳ λύρας | 
ὥπασε ϑέσπεν αοιδὰν |. Φοῖβος ἀγήτωρ μελέων. Sophocles Oed. 
C. 155. ἀλλ᾽ ov μὰν ἐν y ἐμοὶ] προσϑήσεις τασδ᾽ apag. Plura | 
exempla dedit Porsonus. 


616,.7. εἰ δ᾽ ἅλις ἔλϑου ! Αυπρις, οὐκ ἀλλα ϑεὸς εὔχαρις οὕ-- 
zo»| Noster Hel. 1111. εἰ δ᾽ ἦσϑα μετρία, τἄλλα y ἠδίστη ϑεῶν 
| πέφυκας ἀνθρώποισιν. οὐκ ἄλλως λέγω. [ Hesychius ; : “Αλις. 
ἑκανῶς, πληρέστον (sic cod. mendose), αὐταρκές. éró καὶ ue 


x) ᾿Αναιδείη , et similia ab ad- postera metri cura ἀναιδείην ἐπιει- 
jectivis in ὃς derivata substantiva, μένε et similia apud. Homerum 
quae passim apud Homerum le- invexit, tertiam formam finxerunt, 
guntur, vitiosa esse ante hos an- ἐναρδεία, ut βασιλεία, regnum, quae 
nos quindecim declaravi. Nunquam non magis legitima est quam gi- 
fuerunt nisi duae horum substan- λεία. Scribendum igitur ἀναεδίην 
tivorum formae. Prior est ὠναύδίέα ἐπιειμὲνϑ apud Homerum, ἀνα δὲ 
sive ὠναιδίη, ut φιλία sive φιλίη. κατυπάζῃ apud Hesiodum, ἄναι- 
Hac sola usi sunt Homerus, He- δίη δὲ καὶ ὕβρις apud Theognidem, 
siodus ceterique veteres, Altera idemque de metro statuendum quod 
est ἀναίδεια, ut βαοίλεια, regina, de ἧς ὑπδροπλίησε aliisque sexcen- 
a solis Atticis, ni fallor, usurpata. tis syllabae brevis inter duas lon- 
Grammatici vero, quorum prae-  £as inclusae exemplis. | 


' 
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; τρίως , εἷς Εὐριπίδης ᾿φλαλπαεῖν: Scilicet v. 909- ἀλλ᾽ tjm. 
ἔφερε κακὸν ἅλες. Ex "dddendis.] 

Ibid. Rom. A. B. C. E. οὕτως. Quod admittendum. esset, si 
eadem esset ratio hujus adverbii quae numeri ἐξ aut praepo- 
sitionis ἐξ, Sed v. 439 omnes libri ἔχεν. γὰρ οὕτω ante dis- 
linctionem., " 

ig; — 618,9, 20. μήποτ, ἐδ da, δὲ £uol χρυσέων. | Bode ἐφίης, 
ἱμέρῳ | yotcoo , ἄφυκτον ὑπ ἐν Aliter vulgo distributi sunt 
hi versus, quorum primus iambelegus est prima syllaba muti- 
lus. Similis est v. 405. καὶ δέκα καὶ πάντα παλὺν σερἔφέεται. Con- 
fer etiam hujus fabulae v. 408. 807. Alc. 592. 595. Idem me- 
trum versus 617. nisi quod ille syllaba longior est. Utrum- 
que eodem ordine exhibet Aeschylus Prom. 525. doo, μ᾿ ἃ : 
πάντα νέμων | ϑεῖτ᾽ ἐμῷ γνώμῳ κρατὸς ἀντίπαλον Ζεύς. | μηδ᾽ ἐλε- 
νυσαυμύ ϑεοὺς ὁσίαις | Θοίναις ποτινισσομένο | βουφόνοις ,.- nep 
"2usevato πατρὸς | ἄσβεστον πόρον- Verbis βουφόνοις---πόρον 
respondet i in antistropho versus ejus metri de quo nunc agitur, 
μυρίοις uo; 90 διαπνοιόμενον. -“Χρυσέων anapaestus est hic et 
infia v. 948. δέξεται νύμφα χρυσέων ἀψαδεσμῶν. Cui respondet 
v. 955. νερτέροις δ᾽ ἤδη πάρα νυμφοκομήσέει. Apud tragicos saepe 
legitur γρυσξος prima correpta. Primus hoc PEE Her- 
mannus, quem vide Elem. Doctr. Metr. p. 44. Exempla 
praebent Sophocles Oed. T. 158. 168. Ant. 103. Euripides 
Iph. A. 1051. Iph. T. 1253. "Tro. 520. 556. (ubi χρύσεος in 
κρόχεος metri caussa mutavit Barnesius) Bacch. 375. *) Heracl. 


916. Herc. 551. 596. ΕἸ. 192. 


618. Schol. Μὴ δέπος ὦ δέσποινα.) τὸ ἑξῆς, μηδέποτε, ὦ ὦ 
δέσποινα, en χρυσέων τόξων em uot ἐφίης ἄφυκτον ὀϊστόν, ἱμέρῳ 
χρίσασα. "m ποιήσῃς τοιοῦτον ἔρωτα ἐμπεσεῖν εἰς ἐμὲ, ὦ ᾿4ᾳφρο-- 
δίτη; οἷον xai εἰς τὴν Moser. Lasc. etiam μηδέποτ᾽ , qui mox 
χρίσασϑ'᾽ pro goícac. ^ Observent autem tirones, Eoripidend 
arcum ac sepittas Veneri tribuisse. 

6:9. Rom. A. B. Schol. Eustathius p. 568, 24. ἐφίης. Rom. 

. C. E. Par, A. B. D. Put. Burn. ἐφεώης » quod ex Porti conje- 
ctura reposuit Barnesius, Sic etiam H, Stephanus. 

620. 'Oierov in scansione ut oicrov legendum, inquit Barne- 
sius. Similia monetad Andr. 1154. ὀξστοὶ, μεσάγκυλ, ἔκλυεοί͵ 
v ἀμφώβολοι. Sed ad Herc. F. 196. audacior factus, inquit 


y) Vulgo, ὁσία δ᾽, ἃ κατὰ γᾶν] ^ dedit. Quae scriptura nec: "metro 


χοῦ oe πτέρυγα φέρεις. Barnesius 
χρύσεα JICeDp ex conjectura repo- 
suit. Musgravius ant πρύφιο, πτ8- 
ρὰ aut κρυφίαν πτύχα legendum 
censet. Matthiae χρυσέαν crrípvya 


nec sententiae satisfacit. Quis enim . 


. unquam aureas alas Proserpinae 


iribuit? Si legatur χούσεα σκῆπτρα 
φέρεις, ulrique ἐπ erit. 


-. 


IN EURIPIDIS MEDEAM. 185 


| . Porsonus, . beni edidit μυρίους οἰστουὺς ἀφείς. ^ Moeris p. 275. 
Οἰστὸς», δισυλλάβως. ? ᾿Αττικῶς. βέλος, ᾿Ελληνικῶς. Photius: 
Οἰστὸς δισυλλαβως: ᾿Αττικοὶ λέγουσο βέλος. . Similia sunt οἷς, οἶσ΄ 
ξυρὸς, Οἰλεὺς et alia, de quibus Viereonus ad Moogriitt Por- 
Sonus nostro loco. dedit QiGzÓV. - 

. 623, 2. Zrépy& Ó£ ue σωφροσύνα, | δώρημα καάλλεστον $5dx] - 
rcr verba liabet Stobaeus Tit. V. p. 65——37. Rom. C. E. 
στέργει. Ἄσοι. Α. B. Lasc. Par. A. B. Mag. SLAMREAR OL saei 

Ὁ 8,6 Γ στέργον;» quod. admisit Musgravius. | ! 
435,023,4,.5 5, undénor . ἀμφιλόγους. ὀργὸς y. “ἀκόρεστα τὲ νείκη ᾿ sl 
ϑυμὸν ck Epio: ἕτεροις eni λέκτροις. »1 προσβάλοιμ᾽ » 6 δεινὰ Kv- 
πρις.} Reiskius, προσβαλοις μ᾽ (id est, μοι) » ὦ δὲ eva Κύπρις.. 
Melioz scriptura esset προσβάλοι uo» Pe Κύπρις. Sed utra-i78- 
que metro repugnat, Rom. C. NU NM BRom...A, B. E. 
Par. B. D. Put. Cott. προσβάλοι. Lasc, προσβάλλου. Hi omnes 
ὦ omittunt, &kKecte igitur Porsonus προσβάλοι δεινὰ Αι ὑπρύς. 

625, 6. ἀπολέμους. | εὐνὲς σεβίζουσ᾽ j. Schol. ᾿Απτολέμους. ) ἐν 
τῷ εἶναι; ἀπτόλεμος.. -σεβίζουσα δὲ, προκρένασα; προτιμῶσα. Kom. 
D. ἀπολέμους εὐνάς. Rom. (C. ἀπτολέμους εὐνᾶς. Rom. À. ante 

. eorr. “ἀπολέμους. δ᾽ εὐνάς. Rom. A. ἃ corr, B. Lasc. ἀπτολέμους 

€ εὐνὰς, quod admisit Porsonus. Rom. E. ἀπτολέμους ὁρμᾶς 
(sic). aptius forsan metra, congruerent , inquit Porsonus, s; Je— 
geremus , ἀλλ ἀπολέμους εὐνάς. Scilicet ut cretico g0vozov, re- 
spondeat paeon quartus ἀπολέμους. Sed χρυσέων anapaestum 
esse monui, Non opus igitur ut ἀλλ᾽ metri caussa addam 

-626. Omnes Rom. σεβίζουσα sine elisione. 

(5626, 7. ὀξύφρων | κρίνεν λέχη, γυναικῶν.) Schol. κρῖναι. Edd. 
recentiores ante Darnesium xgoí/vos. — Darnesius et .sequentes 
omnes ante Porsonum «ivo. | Aeiskius: aphvew. Nam in vett. 
edd. est κρίνευ, inquit. Vertit Buchananuüs, pareta prompte 
expendere | Jecti jugalis crimina. Is igitur aut κρῖνον aut κρίνειν 
legendum putabat. Scaliger etiam xgivoc. | Buchanani inter- 

gnetationem probat Heathius, Musgravius in Supplemento, 
δίψαν, rejicere, repudiare, legendum suspicatur. Sed Rom. et 

Par. omnes, Flor. Lasc. Mag. Burn. κρίνοι; quod admisit Por- 
sonus. ' Sententiam verborum κρίνον λέχη γυναικῶν recte de— 
disse videtur Buchananus. Sed o£vggew, quod ille parata 
vertit, ideín valet quod ὀξύϑυμος πε ade oper 

620. 13 πατρίς» ὦ δῶμα τ᾽ ἐμὸν, Omnes Rom. ὦ δώμα 
pro o δῶμα τ᾽ ἐμόν. 

629— 32. qun δῆτ᾽ ἄπολις γενοίμαν ἷ τὸν ἀμηχανίας ἔχουσα | 
δυσπέρατον. iov | οἰκτροτάτων. ἀχέων. Reiskius ἐν (vel σὺν) 

; ἀμηχανίαις, ips constructio sit, ἔχουσα αἰῶνα δυσπέρατον ἐν 


ἀμηχανίαις ἀχέων οἰκεροτάτων. Doricam formam ἀμαχανίας de 
meo reposui, 
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65:1. Lasc. δυσπέραστον.. Vitiosus est authic versus aut 
antistrophicus 640. ᾧκτειρε παϑοῦσαν »- 2c 1853.9] 40:39 
632. Musgravius in Annotatione οἰκτρύτατον ἀχέων, quod 
admisit Brunckius, Vulgatam revocavi. . Vide ad v. 641. 
635, 4, 5. Qavarm, ϑανάτῳ πάρος neon ;1 ἁμέραν τανδ᾽ 
ἐξανυσα σα. Sic Rom. A. ante corr. C. D. Sed Rom. A. 
a corr. B. πρὶν “ἁμέραν τανδ᾽ ἐξανυσαυ. od sériptárás auctor 
sententiae magis quam metro consuluit. Vulgata haud dubie 
.sana est, licet difficilem habeat constructionem, Post verba 
179 ϑαναάτῳ πάρος δαμείην potius 7) ἁμέραν τανδ᾽ ἐξανύσαι quam ἀμἔ-- 
(^ guy τάνδ᾽ ἐξανύσασα exspectares. [τὰ Sophocles Oed. T. 950. 
μὴ δῆτα, μὴ δῆτ᾽, ὦ ϑεῶν ἀγνον σέβας; | ἴδουμε᾽ ταύτην ἡμέραν τ᾽ 
τ ἀλλ᾽ ἐκ ϑεῶν | βαίηνὰ ἄφαντος πρόσϑεν ἢ τοιανδ᾽ ἰδεῖν | x5nMÓ ἐμαυ- 
τῷ ξυμφορᾶς ἀφιγμένην. Nec male se haberet πρίν. ]dem El. 
31251. αἷς ὥφελον πάροιϑεν ἐχλιπεῖν βίον, | πρὶν εἰς ξένην σὲ γαῖαν 
.&xneuwaer, χεροῖν | κλέψασα ταῖνδε, καἀνασώσασϑαι φόνου. Post 
verba morte, morte prius domar , neque koc die confecto; quod 
apud plerosque legitur, neque hunc diem attingens, quod re- 
posuit Musgravius, sed guam hunc diem attigero sequi debet. 
Quomodo autem haec interpretatio cum recepta videris cones 
cilianda sit, mihi non liquet. 

655, 6. μόχϑων δ᾽ ovx ἄλλος ὕπερ] ϑεν τ η γᾶς πατρίας στξρξο: 
σϑαι.] Rom. A. B. C. D. μόχϑων ó οὐκ ἄλλος. Rom. E. Burn, 
μόχϑων οὐκ ἄλλος. Schol. Móyüwr οὐκ ἄλλος.) τῶν μόχϑων τῶν. 
ἐν ἀνϑρωώποις οὐδεὶς ἄλλος μείζων, ἢ) τὸ στέρεσϑαι τῆς πατρίδος: 

anc scripturam admisi, Sed metro convenientius esset uo- 
qOov τίς ἄλλος, cui scripturae. speciem addit similis locus apud 
Euripidem El. 1514. Καὶ ziveg ἀλλαι στοναχαὶ μείζους, | ἢ y&g 
πατρίας ὅρον ἐκλείπευν; 3 Saepe interrogativam expulit negaihsa) in- 


quit Porsonus ad. Hec. 296. *) 


z) Noster Herc. 586. πέραν δ᾽ 
p Ug M ἀρὰ |" E8gov ἐξεπέρασ᾽ o- 
χϑον | Moxzvoio πονῶν τυράννῳ, 

| τάν τε Πηλιάδ᾽ ἀκτὰν, | Zvasoov 
πἀρὰ miles. ita Aldus, in cujus 
scriptura verba "ESgov ἐξεπέραο᾽ 
ὄχϑον male respondent antisiro- 
phico versui 401. μυχοὺς εἰσέβαενε, 
ϑνατοῖς. . Hermannus ἐξεπείρασ᾽ 
ύχϑαν dedit, Matthiae ἐχκπέρασεν 
oy9av. Si ᾿δεξεπείρασε penultima 
"correpta bonae notae esset, no- 
stro loco reponi fortasse posset 
δυσπείρατον. Sed vereor ut hoc 
idonea auctoritate nitatur. Malim, 
πέρα δ᾽ ἀργυροῤῥύτα $' | Ἕβρου 
᾿ξεπέρασεν ὀχϑᾶν, et mox ἐσέβαινε. 


Nihil usitatius quam εἰς ἄλλος 


a) Aristophanes Nub. 1428. σκέ-- 
war δὲ τοὺς ἀλεχτρυόνας, καὶ τἄλλα 
τὰ βοτὰ ταυτὶ, | ὡς τοὺς πατέρας 
ἀμύνεται. καίτοι τί διαφέρουσιν ia 
ἡμῶν ἐκεῖνοι , πλὴν ὅτι ψηφίσματ᾽ 

γράφουσι; Edd. omnes ante 
Βρέ ΘΕ νῆν , qui interrogativam e 
duobus codd. reposuit, καέτοε δια- 
φέρουο᾽ οὐδέν. Euripides Oedipo. 
Fragm. viii. vov χρὴ | ϑεᾶοϑ᾽. οὐδὲν 
τε τῆς εὐμορφίας | ὄφελος, oT ἄν 
τις μὴ φρένας καλὰς ἔχη, Exfurdtius — 
ad Sophoclis Aj. 150. p. 518. τὸν 
νοῦν ϑεᾶσϑ'᾽ (. e. ϑεᾶσϑε) reponit. 
Malim, νοῦν χρὴ ϑεᾶσϑαι, νοῦν. 
τὶ τῆς εὐμορφίας etc, dta noster 


τας, 
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pro ἀὐθεῖς ἄλλος. "Aeschylus Prom. 458. καίτου 940102 τοῖς νέοις 


φούτους γέρα | vig ἄλλος ἢ yo παντελῶς. διωρέσεν; Euripides Hec. 


"ig 1 νος πρὸς ἄλλου; Gens viv ὦλεσεν ξένος. 


636. Rom. C. D. F. Nusclon, Rom. A, Βιπατρῴας. Vide ad 
y. 420. n 
^. 687, 6. δίδομεν, οὐκ ἐ ἑτέρων  μύϑων͵ ἔχομεν φδυσαυδθοίαϊ 
Omne: Rom. Lase. ἔχων. 

659, 40, 1. σὲ ydo οὐ πόλις, οὐ φίλων Tie  ᾧκτεερε déitage 
σὰν | δεινότατὸν moe. Rom. C. Mag. o: 790 QU φίλων τις» 
"i idc: 1,456. σὲ γὰρ ov φίλων τίς οὐ πόλις τίς. : 

640. Rom. C. Mag. ᾧκτειρεν. — Heathius etiam ᾧκτειρὲν 
metri caussa. Musgravii conjecturam ᾧχτεσεν admisit Porso- 
nus, ᾿ Matthiae , o xctupev. 

641, Omnes Bom. Lasc. Par. A. B. D. Acidi odi quod si 
maturius animadversum esset, admissurum se fuisse monet 
Musgravius. Admisit Brugchibs, cujus verba sunt: δεινότατα, 
guod 7neirum requirit, praestant mot : Imo, δεινότατα metrum 
corrumpit, modo servetur omnium librorum lectio οἰκεροτα-- 
τωνν. 0352. RBRevocavi igitur δεινότατον, rit defendit noster 
El. 1226. δεινότατον παϑέων ἔρεξας. 

— 642,5. ἀχάριστος ὄλοιϑ᾽, ὅτῳ παρέσται | μὴ φίλους Ἡμῶν 
Rom, A. B. Par. Α. παρέσευ, quod admisit Brunckius. Rom. 
€. D, E. πάρεστιν. 

645, 4. καϑαρὼν | ἀνοίξαντι κλῆδαὰ φρενών.] Rom. C. ἐνοί-- 
ξαντιύ.. -Rom. A. B. D. E. Par. ἁ. ἀνοίξαντα, quod admisit 
Brunckius. Vide ad v. 567. 727... 

— 0645. καμοὶ qoe. οὔποτ᾽ ἐβδάπον Omnes: Rom. Flor. Lasc. 
Par. A. B. 1). éuoi μὲν φίλός, quod puce Musgravius, Mox 
Mag.ovx ἔσται. ^os oc 

^ 0646, 57. Μήδεια, χαῖρε. τοῦδε qup. φυροαίμιον | κάλλιον AOT 
οἶδε προσφωνεῖν φίλοις.] Flor. κάλλιστον. monente Valckenario 
ad Phoen. 5380. Vide ad v. 67. δ30. 

— 647. Rom. A. B. C. Cott. φίλοις. Rom. D. E. Flor, Lasc. 
Mag. φίλους, quod. in margine exhibet Barnesius, in textum 
admisit Musgravius. 


| 648, g. ^9) χαῖρε καὶ ov , παῖ σοφοῦ Πανδίονος; | “ἰγεῦ 


Euripides. Or. 477... (471. Pors.) E" χαῖρε καὶ συ, “Μενέλεως, 
κἤδευμ᾽ ἐμόν. [Hipp. 1455. 79. χαῖρε καὶ σὺ, χαῖρε πολλὰ μοε, 
στάτερ. ἕα Jddendis.] .De loquendi formula οὐ χαῖρε vide 
Porsonum ad Οτ. 470. 
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L 640. Schol, Συφοῦ Πανδίονος. ) εὐεπιίφορός ἐστιν ὁ Φὐριπέδης. 


εἰς τὸ E" σοφὸς καὶ σοφῆ) πρὸς "v χρήσιμον παραλαμβάνων 


Antiopa Fragm. xix. εἰ νοῖς ἔνε- vaxós , εἰ μὴ τὰς φρένας χρηστὸς 
στιν. εἰ δὲ μὴγ τὲ δεῖ καλῆς  γυ- ἔχει: 


188 A A. ANNOTATIO: 
t0 ὄνομα. κατὰ τέ γὰρ σοφὸς ὃ Πανδίων. γίνεται: οὐ γὰρ δὴ dod 
μασταῦ τοιοῦτον αὐτοῦ τὸ (malim τὰ ἔργον, ἀλλ᾽ ουδὲ πανουργίας, 
ἐχόμενον, ὥστε διὰ τοῦτο λέγεσϑαι αὐτὸν σοφόν. ἀλλ᾽ —-— πο;-- 
θαπλήρωματε χρῆταν τῇ λέξει. ii 

649. πόϑεν γῆς τῆσδ᾽ i émiorgog o δι ρὰ 31 SicRom. C. ante corr. 
D-E. Sed Rom. A. B. C. a corr. Par... A. E, ἐπιστρωφᾷ, quod 
recte admisit Musgravius. A νέμξεν formatur νωμᾶν, ἃ τρέπειν | 
τρωπᾶν, 8 τρέχεον TOO y GP, À στρέφειν. στρωφᾶν. Á solo πέτεσϑαι, 
monente Porsono, formantur ποτασϑαιύ et πωτᾶσϑαν». Primiti- 
vam formam usurpat noster lel. 83. Τίς δ᾽ εἰς πόϑεν. γῆς 
7500 ἐπεοτράφης πέδον; ϑ 

651. 76 δ᾽ ὀμφαλὸν γῆς ϑεσπιῳδὸν ἱκάνεις: Schol. Tid 

j ὀμφαλὸν γῆς.) τὸ μέσον τῆς οἰκουμένης τὸ μαντυπόν. ἐστάλης. δὲν 
ἐπεδήμησας , ἐνδημεῖς. Noster lon. 225. "49 ὄντως μέσον ὁμ- 
φαλὸν | γᾶς Φοίβου κατέχεν δόμος; Qui Barnesii annotata ad 
haec verba legerit, plura haud requiret. 

Jbid. Rom. C. D. a corr. E. ϑεσπιῳδὸν. Rom, Α. Β. Ὁ. 
ante corr. ϑεσπιῳδῶν.".: Scriptura ἃ stolido quodam librario 
profecta , qui ϑεσπιῳδῶν pro μαντευσόμενος seu χρησόμενος, 
usurpari posse credebat. 

lbid. Rom. C. ἱκάνεις. Rom. A. B. D. E. Flor. Par. A. B. 
DD. Cott. Schol, ἐστάλης, quod a Gantero Nov. Lect, IV. i; 
monitus reposuit Barnesius. Lasc. ἐστάλλης , qui et σώττειραν 
ψο δε. καλλῶς v. 759. μάλλισταν. 914. ἀρρηξατ᾽ V.1244. ταλλαεν᾽ 

- v.1246. ὅσσα v. 1259. ὑππόσον Y. 1525. Lasc. À. etiam μολουσσὴ 
v. 597. Sed unde ortum ἑκάνεις 3. Suspicor verba ϑεσπιῳδον ixe- 
veig án Euripidis fabula, quae hodie non exstet, olim. 16-- 
cta esse. Ε 

653. ITg0c ϑεῶν, ἅπαις γὰρ, δεῦρ᾽ ἀεὶ τείνεις βίον; 1: Schol, 

δι “Δεῦρ' ἀεί.) evil TOU, μέχϑυ γὺν ἄπαις ὑπάρχεις; ; τὸ δὲ ἀεὶ ἀντὲ 
τοῦ ἕως τοῦ νῦν." σεσημείωταν δὲ, ἐπεὶ τὸ δεῦρο χρονικὸν εἶπεν. 
ἢ οὕτως. ἀντὶ τοῦ, ἕως τοῦ χρόνου τούτου ἄπαις τυγχάνεις 3 τὸ δὲ 
ἀεὶ δυριπίδης ἐπὶ χρόνου τάσσει, ἀντὲ τοῦ ἕως τοῦ δεῦρο. vv δὲ 
ἐπὶ γρόνου, xol σημείωσαι. Vide an legendum; τὸ δὲ δεῦρ᾽ ἀεὶ 
Ἐϊυνιπίδης ἐπὶ χρόνου τάσσει; ἀντὶ τοῦ ἕως τοῦ νῦν. δεῦρο δὲ mi 
χρόνου. Hesychius : "Ael ἀντὲ τοῦ fug. “Φρύνιχος Κόννῳ. xal 
“Εὐρυπίδης δ7ηδεέᾳ. ἄπαις γορ δεῦρ᾽ usi τείνεις βίον. Cod. δεῦρο | 
eig αεὶ tuv εἰς βίον. Aeschylus Eum.599. Kei δεῦρα y ἀεὶ τὴν τυ- 
γὴν οὐ μέμφομαι. Euripides Or. 1662. (1678. Pors.) φερνὰς ἔχων 
δάμαρτος, ἢ δε μυρίοις | πόνοις διδοῦσα δεῦρ᾽ ἀεὶ διήνυσε. Phoen. 
1215. (1224. Pors.)' Ἔα τὰ λοιπά. δεῦρ᾽ asi ydo εὐτυχεῖς. ;Aristo- 
phanes Lys. 1157. εἷς μὲν λόγος μοι δεῦ οἱ ἀεὶ περαίνεται. Plura da- : 
bunt interpretes ad haec loca, praecipue Porsonus ad Or. 1678. 

654. " Anoudsc ἐ ἐσμὲν. δαίμονδς zuvog τύχῃ] Scripsi" 4παιδές 
ἐσμεν. Aldus ἀπαιδὲς ἐσμὲν ctiam Ion. ὅο4, sed γέροντές ἐσμὲν 
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'Heriek 656. ἀπαιδές iow Suppl. 15. De accentu verborum 
δαϊμονός τίνος vide ad “κατασκῆψαί τινῶν. 993. 

m 650. Ovx ἐσμὲν εὐνῆς ἄξυγες. γαμηλίου.} Schol. Ovx ἐς “μὲν 
εὐνῆς. ) πρώτην ἔσχε Μελίτην τὴν ΟὍπλητος, δευτέραν XoÀ: HOT NV 
τὴν Χαλκωδοντὸς, τρίτην τὴν Moj0stov.  Oblitus est Aethrae Pit- 
thei filiae, quae cum Thesei mater fuerit, certe praetermitti 
non debebat. Notandum autem ἐς μὲν pro ἐσμὲν, quod vitium. 
haud raro apud reis τ ρφαρμμσα exhibet ed, Veneta. Vide 
ad v.402. " 

658. Σοφωτερ᾽ ἢ κατ᾽ ἄνδρα συμβαλεῖν Pn Td est, £m» có. 
φώτερα συμβαλεῖν s) κατ᾽ &vÓoo ,. verba intellectu difficiliora quam 
pro hominum captu. "Plura hic observanda habeo. I. Oracu. 
lum “σοφωτέρα ἕπη appellat poéta. eodem jure quo Sphingem 
σοφὴνπ αρϑένον Phoen. 48.: Quo sensu δυφος est cujus dicta. 
nemo nisi σοφὸς intelligere potest. Hinc. Aristophanes Ran. 
1402. ὁ μὲν σοφῶς γὰρ εἶπεν». ὁ δ᾽ ἕτερος σαφῶς. Ibid. 1493. 
ἀμαϑέστερόν πως εἰτιὲ καὶ σαφέστερον. il. «Σοφώτερα συμβαλεῖν 
τὲ ἀκοῦσαι μαλϑοπὰ V. ὅ10. ῥῴων φυλάσσειν v. 914. de qua con- 
structione suo loco dictum est. II, “Συμβαλεῖν, intelligere, 
ut apud nostrum Iph. T2555: τοῦναρ δ᾽ ὧδε, συμβάλλω: τόδε. Or. 
1505. Σαφῶς λέγ᾽ ἡμῖν ev ἕκαστα τὰν ϑοόμοις. | «€ γὰρ πρὶν οὐκ 
εὔγνωστα συμβαλοῦσ᾽ ἔχω. Td est, οὐκ εὖ μανϑανω. IV. Ver- 
borum 7j κατ΄ ἄνδρα constructionem magno exemplorum nume- 
ro illustravit Matthiae Gramm. Gr. $. 449. Praeter alia Con-, 
tulit Platonem Cratylo p. 592. B. ταῦτα μεέξω ἐστὶν ἢ xov. ἐμὲ 
καὶ σὲ ἐξευρεῖν. Nn “ἄνδρα pro ἄνθρωπον » ut apud Sophoclem 
Oed. C.566. ἐπεὶ 1 ἐξοιδ᾽ ἀνὴρ ὧν, gor ris eig αὔριον | οὐδὲν πλέον 
μου σοῦ μέτεστιν ἡμέραρ. Longe rarius evsg pro ἄνϑρωπος. quam 
plurale ἀνδρὲς pro ἄνϑρωποι usurpari monent grammatici. 

659. Θέμις δ᾽ ἂν ἡμᾶς χρησμὸν εἰδέναι ϑεοῦ;) Omnes Rom.. 
Lasc. Par. A. ϑέμες μὲν (Lasc. μέν) ἡ tige quod admisit Brunce 
kius.. [W yttenbachio Bibl. Crit, . V. p. 66. aut. nihiliinu- 
tandum videtur, aut pro δ᾽ ἂν lire δ᾽ ἀρ. Sed recte le-, 
gitur μὲν, de quo consulendus Matthiae Gramm. Gr. $. 606. 
4. qui praeter : alios allegat Platonem Charmide p. 155. C. IIo- 
θέγένου μὲν, 5. δ᾽ og, τῇ μάχῃ; Παρεγενόμην. Idem Menone 
5 ker Eh ibo s al "Ev μὲν ἔστι, καὶ ᾿δλληνίζει; JMME. Havv ys 
σφόδρα, oixoyevyge . , Hoc exemplum attulit Heindorfius ad 
Theaetetum p. 549. "Plura addit p.468. Vide ad φρονεῖς uv. 
ὀρϑὰ ν. 1098. Ex "dddendis.] 

^. 660. JMeMer, ἐπείτοι καὶ σοφὴς δεῖται φρενὸς. Noster Andr. , 

99. ἀλλ᾽ elu ^ ἐπεέτοι xov περίβλεπτος oc. ] δούλης γυναικὸς, ἦν 
τὸ χαὶ πάϑω κακοῦν. Suppl. 070. τούς e ἐξαμαρτάνοντας » ουχὲ 
τὴν πόλιν | ἤχϑαιρ᾽, ἐπείτου κοὐδὲν αἰτέα πόλις, | κακῶς κλύουσα 
διὰ κυβερνήτην κακὸν. Heracl. 300. Οὐ δῆτ᾽. ἐπείτου καὶ γέλω“. 
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192 NLÀ AN (NOTATIO d Vii 
669. Xogóc γὰρ ἀνὴρ» καὶ τρίβων τὰ τοιάδε. Omnes | Gvno 
ante Porsonum, qui reposuit “ἀνήρ. Scripsi ἀνὴρ hic et v«751. 
bid. Schol. 7) ρίβων εἷς τὰ τοιάδε.) ἐντριβὴς ὧν, παρατετριμ- 
μένος τοῦ τὰ τοιαῦτα λέγειν t τουτέστι τοὺς χϑησμούς. Tragicus 
BRBhes.:625. τρίβων γὰρ εἶ τὰ κομψὰ, καὶ νοεῖν σοφός. 

670. ᾿Ααμοὶ δὲ πάντων φίλτατος δορυξένων.ἢ Rom. C. καμοὶ 
δέ. Bom. A. B. D. E. Lasc. Par. A. B; D. Put, καμοί ye, quod 
admisit Musgravius. Rectius Porsonus auotye. Matthiae. 
καμοί ys revocavit. Credo, quia sic codices, Sed ἔγωγε et 
ἔμοιγε retracto. accentu scribendum statuunt grammatici. 

Ibid. Schol. “Ιορυξένων.) οἱ κατὰ τὸν πόλεμον πρὸς ἀλλήλους 

"λίαν πεποιηκότες». εἷς làovxog καὶ Διομήδης. Sopbocles El. 
45. à γὰρ, | μέγιστος αὐτοῖς vvyyuver δορυξένων. Vera mihi vide- 
tur Drunckii sententia, δορυξένους apud tragioos esse Best 
citer ξένους. o 

671. AA εὐτυχοίης, καὶ τύχοις ὅσων ἑρῷς ς.1 Rom. iol τύχηξι 

672. Ti γὰρ σὸν ὄμμα χρὼς τε: συντέτηχ᾽ ὅδε;) Am dicitur 
ὄμμα συντέτηκεῦ Nom opinor. Supplendum igitur τέ γγεταῦ 
vel aliquid ejusmodi. Frequentissima loquendi. ratio, qua 
utitur Homerus Il. 1. 526. oi uiv ἔπευϑ᾽ ἵζοντο κατὰ σείχας, ἤχο 
ἑκαστῳ | ἵππου ἀἑροίποδες [ἕστασαν], καὶ ποικίλα τεύχε, ἔκειτο. 
Aeschylus Prom. 21. (v οὔτε φωνὴν [ἀκούσει], οὔτε rov μορ-- 
gv βροτῶν | ὄψει. Plura dedit Brunckius ad Sophoclis Oed. 
T. 27:. ΕἸ. 455. | Adde mea ad Heracl. 512... 

ὑγρά Ὅδε, si δξπε, est ex antiqua scripiura, quae ὦ non hah 
óebat, sed n eo Ὁ exarabat. - Ita BReiskius, Similiter noster 
El. 505. Y, ὦ γεραιὲ; ᾿διάβροχον :0Ü ὄμμ᾽ ἔχεις ; Nec dis- 
similiter Med. r5. ὄψιν τέρειναν. τηνδ᾽ ἔπλησα δακρύων. In his. 
ὅδε significat ὧδε Sive οὕτως, ut jam monui ad ws 49. 1 154. Vie» 
dit hoc Reiskius, sed nescio quid de confusione vocalium so-- 
mniavit, quasi antelánventas 5j et o. nullum discrimen fuerit. 
inter breves et longas syllabas. ' 

653. «“ἰγεῦ, πακιστὺς ἐστέ uot TICVTOYV πόσις] ds A. ut 
Aldus κακιστός ἐστί μοι. loasc. κάκιστος ἐστέ doc... lta Brunc- 
kius, quem sequuntur Porsonus et Matthiae. 

674. TI que; σαφῶς Kot σὰς qoucov OvcoOvulog.] lta Mats 
thiae. Edd, superiores φὴς hic et infra v. 1098. . Heathio re- 
clamante. Apud Platonem scriptum φηὶς in membranis'Bodleias | 
nis, quae' ante exaratae sunt quam. subscribi coepit v. | Sed 
codicum auctoritate potior est analogia, quae postulat ut scri- 
batur g5e per simplicem vocalem, 

676. 70 χρῆμα δράσας: goes μον. σαφέστερον. ] Schol. Geni; 
μείωται ὁ στίχος, ὅτι ἕν Ἰ]ελιᾶσυν ἐστίν, ὧν ἀρχὴ» JMdyjósco, πρὸς 
“μὲν δωμασιντυραννικοῖς. Vulgo πολιάσιεν---τ ἄρχει μήδεια--- δώμασι. | 
Emendayit Valckenarius Diatrib, p. 200. Codd, ἐν llsAuouv. 


J 


ticulae erasae subsiitulum, | Maec 


IN EURIPIDIS MEDEAM. 195 
Ex μον τῆι». Tale exordium Aeschylo potius vel Sophocli 


convenire videtur quam Euripidi. Quid inter ejus prologos 


et Eo intersit, uno exemplo ostendit hujus scholiastes 
ad Phil. . oi παρὰ τούτῳ προλογίζεε 0 ᾿Οδυσσεὺς, xo ong 
καὶ παρ᾽ üperlón ἐχεῖνο μέντοι διαφέρει» παρ᾽ ὅσον 0 μὲν Evgs- 
P aldus παντὰ τῷ Οδυσσεῖ περετίϑησεν», οὗτος δὲ τὸν poop 
παρεισάγων, διὰ τοῦτον οἰκονομεϊται- 


678. "Hnov τετολμηκ ἔργον αἴσχιστον r00:;] Libri omnes, | 


ni fallor, zzov, consentiente Pseudogregorio: v. 145. "Vertit 
Buchananus, Nempe ausus istud. facinus est foedissimum? Recte 


quidem NE redditur nempe. Sed tam nempe quam ἤπου ab. 


hujus loci sententia alienum est, Particula vel potius parti- 


€ulae ἥπου significant οἶμαι, ἴσως, ὡς ἔουκεν aut aliquid ejus- | 


modi, ut plenius ad v. 1275. declarabo. Sed Aegeo praeter 
exspectationem accidit Jasonis facinus, quod iteruur confir— 
marisibi vult, [Recte gl. in Fl. 10. ἀπιστῶν ταῦτα λέγει. — Ex 
Addendis.]. Quo sensu dicere potuisset , Πρὸς ϑέῶν, ἔτλη 
γὰρ ἔργον. αἴσχεστον τοδὲ; Medea enim paullo ante v. 655. Πρὸς 
ϑεών, ἄπαις γὰρ δεὺρ᾽ cei τείνεις βίον. Hinc correxi, Ἢ γὰρ 
τετόλμηκ᾽ ἕργον αἴσχιστον t00:; Ita noster Hec. 765. "H γάρ uv. 
ἄλλον ἔτεκες ἢ κείνους») yrs; lbid. 1047. ^ FJ yag καϑεῖλες Θρῆκα»ν 
καὶ κρατεῖς ξένου, | δέσποινα , xoi δέδρακας οἷαπερ λέγεις ; Ibid, 

1124, Οἴμοι, τί λέξεις; ἢ γὰρ ἐγγύς ὁ ἐσεί που; Or. 757. "H γαρ 
ἐστὶν ὡς ἀληϑῶς τήνδ᾽ ἀφιγμένος χϑόνα; 1014. 1595. *£/ γὰρ πα- 


οζρῷον δῶμα πορϑήσεις τοῦε; Ibid. 1600. ME. ^H yop δίκαιον ζὴν 


σὲ; OP. Koi κρατεῖν γε γῆς. Phoen. 1667. Ἦ γὰρ γαμοῦμαν 
ζῶσα παιδὶ σῷ ποτε; Adde Aeschylum Prom. 744.756. Ag.1575. 
Sophoclem Oed: T. 1000. 1039. 1175. Oed. C. 64. 965. xus. 
44. 574. Aj. 1155. Phil, 248. 522. 654. El. 1221. Z4. UH ζῇ 


γὰρ ἀνήρ; OP. Εἴπερ ἔμψυχός y &o. | HA. ^H γὰρ GU κεῖνος 5. 


ΟΡ. τήνδε προσβλέψασα jen σφραγῖδα πατρὸς, ἔκμαϑ᾽ εἰ 
0097; ^f 8 Nostri, What? [s the man alive? Ihai? “τε 


you Ae? 


67 79. PS 100. ἄτιμον δ᾽ ge oí προτοῦ φίλοι. Lasc. 
σάφ᾽ οἶσϑ΄. Deinde edd. pleraeque ex Hervagiaoa secunda 
πρὸ τοῦ divisim. Brunckius προτοῦ cum hac annotatione: 
Sic membr. Lascaris et Zldus. Sic etiam Rom. Α. a corr. B. 
Sed A. ante corr. C. D. E. 7:00 τοῦ, quod revocavit Mat- 


thiae. 


N 


c) Ibid. 285. Ἦ ταῦτα δή μὲ καὶ Brunckius, qui illud γὰρ admittere 
βεβούλευνται ποιεῖν. Pro δὴ in Tri- debebat, Sophocles Phil. 654. "H 
clinu recensione est γὰρ, quod in E. ταῦτα γὰρ τὰ κλεινὰ τόξ ) 9 νῦν 
Ω secunda manu in locum alius par- ἔχς 5; 


N 
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669. Xogóc γὰρ ἀνὴρ, καὶ τρίϑων τὰ eiie] Omnes ἃ GV, 
ante Porsonum, qui reposuit. «ἀνήρ. Scripsi ἀνὴρ hic et v.751. 

bid. Schol. Τρίβων εἰς τὰ τοιάδε.) ἐντριβὴς ὧν, 7 παρατετριμ- 
μένος τοῦ τὰ τοιαῦτα λέγειν, τουτέστι τους χϑησμούς. πυράμαξ 
Rhes. 625. τρίβων γὰρ εἶ τὰ κομψὰ, καὶ νοεῖν συφός. . τ 

670. ᾿Καμοὶ δὲ πάντων φίλτατος δορυξένων. Rom. C. καμοὶ 
δέ. Rom. A. B. D. E. Lasc. Par. A. B; D. Put. καμοί ye, quod 
admisit Musgravius. Rectius Porsonus auos. Matthiae. 
καμοί ys revocavit. Credo, quia sic codices, Sed ἔγωγε et 
ἔμοιγε retracto. accentu scribendum statuunt grammatici. 

Ibid. Schol. “ορυξένων.). οἱ κατὰ τὸν πόλεμον πρὸς ἀλλήλους 
φιλίαν πεποιηκότες x ὡς Ζλαῦκος. καὶ Ζιομηήδης.- Sophocles El. 
45. à yag, | μέγιστος αὐτοῖς τυγχᾶνεν δορυξένων. Vera mihi vide- 
tur Brunckii sententia, δορυξένους apud tragioos esse simpli- 
citer ξένους. " 

671. ᾿4λλ᾽ εὐτυχοίης, καὶ τύχοις ὅσων ἐρῷᾷς.] Rom. KG, τὐχηξ: 

672. Τί γὰρ σὸν ὄμμα, g009 τε συντέτηχ. ὅδε;) An dicitur 
ὄμμα συντέτηκε Non opinor. Supplendum igitur τέγγεταῦ 
vel aliquid ejusmodi. Frequentissima loquendi. ratio, qua 
utitur Homerus Il. I. 526. οἱ μὲν énevo" ἵζοντο κατὰ σείχας, ἢ χο 
ἑκαστῳ | ἵππου αἑροίποδες [ἕστασαν], καὶ ποικίλα τεύχε ἔκειτο. 
Aeschylus Prom. 21. iy οὔτε φωνὴν [ἀκούσει], οὔτε rov μορ-- 
φὴν βροτῶν | ὄψει. Plura dedit Brunckius ad Sophoclis Oed. 
T. 27:;. El. 455. Adde mea ad Heracl. 812. : 

184 - bid. "Oós , si btne, est ex aniiqua scripiura, quae ᾧ non Mas 
6ebat, sed uem co Ὁ exarabat. . Ita Reiskius. Similiter noster 
El. 505. 71 ὃὅ᾽΄.. ὦ γεραιὲ, ᾿διάβροχον τόδ᾽ ὄμμ᾽ ἔχεις; "Nec dis- 
similiter Med. 875. ὄψιν τέρευναν. τηνδ᾽ ἔπλησα δακρύων. In his. 
ὅδε significat ὧδε sive οὕτως ut jam monui ad-v;49. 154. Vi- 
dit hoc Reiskius, sed nescio quid de confusione vocalium so- 
mniavit, quasi aule inventas 4 et o nullum discrimen fuerit 
inter breves et longas syllabas. 

655. Aie, κακεστὺς ἐστέ poU πᾶντων πόσις. nox À. ut 
Aldus zoxéoróg ἐστί μοι. Lasc. κάκιστος ἐστί uot. lta Brunc- 
kius, quem sequuntur Porsonus et Matthiae. i 

6743 Ti φής; σαφῶς μοῦ σὰς φρᾶσον δυσϑυμία!.} lta Mat- 
thiae, Edd, superiores φης hic et infra v. 1098... Heathio re- 
clamante. Ápud Platonem scriptum φηὶς in membzanis!Bodleia- 
nis, quae ante exaratae sunt quam subscribi. coepit 9. Sed 
codicum auctoritate potior est analogia, quae postulat ut Scri- 
batur g5g per simplicem vocalem, 

676. 4 χρῆμα δράσας: φρῦζε μον σαφέστερον. Schol. σέση- 
μείωται 0 σείχος, üru ἐν Πελιᾶσιν ἐστίν, Qv ἀρχὴ» Ζηδεεα, σρῦρ 
μὲν δωμασιν τυραννικοῖς. Vulgo πολεάσεν---τ ρ χει μήδεια--- δώμασι. 
Emendavit Valchenarius Diatrib, p. 200. Codd, ἐν Ἰχελιάσιν. 
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Ex Addesdis.] Tale exordium Aeschylo potius vel Sopliocli 
convenire videtur quam Euripidi. Quid inter ejus prologos 
et Sophoclis intersit, uno exemplo ostendit hujus scholiastes 
ad Phil. |. Koi παρὰ τούτῳ προλογίζεο ὁ ᾽Οδυσσεὺς, καϑάπερ 
sal παρ᾽ υριπίδῃ. ἐχεῖνο μέντοι διαφέρειν παρ᾽ ὅσον 0 μὲν Μύρι- 
πέδης πᾶντα τῷ Οδυσσεῖ 'περιτίϑησεν», οὗτος δὲ τὸν jio 
παρεισάγων, διὰ τοῦτον οἰκονομεῖται. 


673. "Hnov τετολμηκ᾿ ἔργον αἴσχιστον «dide ;] Libri omnes, 


ni fallor, zov, consentiente Pseudogregorio v. 145. Vertit 
Buchananus, Nempe ausus istud facinus est foedissimum ? Recte 
quidem fi οὐ redditur nempe. Sed tam nempe quam ἥπου ab 
hujus loci sententia alienum est, Particula vel potius parti- 


culae 70v significant οἶμαι, ἴσως, cc ἔουκεν aut aliquid ejus- | 


modi, ut plenius ad v. 1275. declarabo. Sed Aegeo praeter 
exspectationem accidit Jasonis facinus, quod iteruur confir- 
marisibi vult, [Recte gl. in Fl. 10. ἀπιστῶν ταῦτα λέγει. — Ex 
"Addendis.] Quo sensu dicere potuisset , Πρὸς O:ov, ἔτλη 
ι γὰρ ἔργον. αἴσχεστον τόδε; Medea enim paullo ante v. 655. Πρὸς 
eov, ἄπαις γὰρ δεῦρ᾽ αεὶ τείνεις βίον. Hinc correxi, Ἢ γὰρ 
τετόλμηκ᾽ ἕργον αἴσχιστον t00:; Ita noster Hec. 765. * Hyd: TU 
ἄλλον ἑτέκες ἢ) κείνους» γυνᾶν; lbid. 1047. *H γὰρ καϑεῖλες Θρῆκα» 
καὶ κρατεῖς ξένου, | δέσποινα, καὶ δέδρακας οἷαπερ λέγεις ; Ibid. 

1124. Οἴμοι, τί λέξεις; j, ἢ γὰρ ἐγγύς 8 ἐσεί που; Or. 757. in γάρ 
ἐστιν ὡς ἀληϑῶς τήνδ᾽ ἀφιγμένος χϑόνα; Τριά. 1995. * H yep πα- 
τρῴον δώμα πορϑήσεις τόδε; lbid. 1600. ME. ^H γὰρ δίκαιον ζὴν 
σε: OP. Koi κρατεῖν γε γῆς. Phoen. 1667. Ἦ γὰρ γαμοῦμαυ 
ξῶσα παιδὶ σῷ ποτε; Adde Aeschylum Prom. 744.756. Ag.1575. 
Sophoclem Oed: T. 1000. 1059. 1175. Oed. C. 64. 865. Ant. 
E 574. Aj. 1155. Phil. 248. 522. 654. El. 1221. Z4. Un 


γερο ἀνήρ; ΟΡ. Εἴπερ ἔμψυχός y ἐγώ.) HA. ^H γὰρ συ κεῖνος ξ΄. 


ΟΡ. τήνδε προσβλέψασα μου Ϊ σφραγῖδα πατρὸς, ἐκπμαϑ᾽ εἰ 
σαφὴ ns p Nostri, Whei? Is the man alive? Whot? re 
you he? | 
679. Pp 109^. ἄτιμον δ᾽ guy oí προτοῦ φίλοι. Lasc. 
σάφ᾽ οἶσϑ΄. Deinde edd. pleraeque. ex Hervagiaoa secunda 
i00 TOU divisim. Brunckius προτοῦ cum hac annotatione: 
Sic membr. Lascaris et JÁldus. Sic etiam Rom. Α. a corr. B. 
Sed A. ante corr. C. D. E. πρὸ vov, quod revocavit Mat- 
thiae. 


MN 


c) Ibid. 585. Ἦ ταῦτα δή μ8 καὶ Brunckius, qui illud γὰρ admittere 
βεβούλευνται ποιεῖν. ProÓy in Tri- — debebat, Sophocles Phil. 654. "H 
clinu recensione est yàg, quod. in E. ταῦτα γὰρ τὰ κπλεινὰ τόξ ) 9 νῦν 
à secunda manu in locum alius par- ἔχεις ; 
diculae erasae substitutum,  K&ec 


N 
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601. Mryoav y y πιστὸς οὐκ ἔφυ φέλοις.} ᾿8ῖ9 Rom. C. 
D. E. Sed Rom. A; B. coutra metrum πιστὸς δ᾽ οὐκ ἔφυ. 

662. "/zo vuv, εἴπερ, ὡς λέγεις» ἐστὶν κακος.] Ita Barne- 
sius pro ἔσω νῦν. Rom. B. /ro| vw». Gl. in Par. À. ἐρῥέτω, 
vereor ut recte, Vertit Buchananus, l'aíeat, malitia si modo 
esi quam praedicas. Sensus est, μὴ ipooisigi αὐτοῦ. Nostri, 
det him go. Euripides Or. 15591. Meecáeov δ' οὐ τάρβος ἡμῖν 
ἀναλαβεῖν εἴσω ξίφους . | «AA ἴτω ξανϑοῖς ἐπ᾿ ὥμων βοστρύχοις 
γαυφουμένος. Eodem sensu nostri, Jet him come. "Vide ad 
v. 790. 801. ' | | 

Ibid. Rom. B. E. Lasc. ἐστὶν, ut Aldus. Rom. Α. C. ἐστί. 

606. “Συγγνωστὼ, μὲν γὰρ ἣν σὲ λυπεῖσϑαε, γύναι 9]. Rom. C. 
αυγγνωστὰ uiv γὰρ ἦν. Rom. A. D. E. συγγνωστὰ γὰρ ἦν. 

650. Προς τοῦ; τόδ᾽ ἄλλο καινὸν αὖ λέγεις κακον.]. Sic om- 
nes Rom. nisi quod D. αὖ κακὸν λέγεις habet. Lasc. πρὸς zoU- 
zo δ᾽ ἄλλο καυνὸν αὖ λέγεις κακόν. Par. À. xewov ἀγγέλλεις aa 
σόν, quod admisit Brunckius. ,Pseudogregorius v. 157. πρὸς 
τοῦτο δ᾽ ἄλλο καινὸν ἀγγέλεῖς κακόν; Porsonus αὖ λέγεις revoca— 
vit, collato Or. 7080. OP. Ksivo μοειμόνον πρόσαντες. IIT. Τὶ 
ἀὐδε καινὸν αὖ vias ; Hic etiam fuerunt qui ἀχγγελεῖς legerent. 

68g. Kg£ov μ᾽ ἐλαύνει φυγάδα τῆσδ᾽ ἔξω q9ovog.] Rom. A. 
D. E. Flor. Lasc. Par. A. B. Put. φυγάδα γῆς Koguv tos, 
quod admisit Brunckius. Rom. C. φυγάδα τῆσδὲ γῆς Κορινϑίας, 
eodem errore quo Rom. A. τῆσδε γῆς ἀποστέλλεις supra v. 276. 
Rom. B. τῆσδε γῆς Αορινϑίας, omisso φυγάδα. Ali, ut vide- 
tur, servato φυγάδα. veiba τῆσδε γῆς Κορενϑίας metri caussa 
in τῆσδ᾽ ἔξω χϑονὸς mutarunt, quod edidit Aldus. 

690, 1. 47. ᾿Εᾷ δ᾽ ξένων» οὐδὲ ταῦτ᾽ ἐπήνεσα. | MH. «ΑΑόγῳ 
μὲν οὐχὶ. καρτερεῖν δὲ βούλεται.) Burn. καρδίᾳ δὲ βούλεται. 
Sic etiam pro var. lect. Rom. Α, Par. D. Probarunt hanc 
scripturam Mwusgravius et Porsonus, adinisit Matthiae. Schol. 
Καρτερεῖν. ) evzi τοῦ κρατεῖν καὶ ἀντέχειν. καὶ τὸν ἐγερατῆ λέγου- 
σι καρτερόν. ᾿“ρχίλοχος" ὁ δ᾽ ᾿Δαίη τὲ καρτερὸς μηλοτρόφος 4j. 
φησὶν ὅτυ τῷ λόγῳ μὲν προσποιεῖται , τῷ δὲ ἔργῳ οὐ ϑέλει κρα- 
τεῖν καὶ ἀντέχειν Grammaticus igiturlegisse videtur: 2407o 

186 μὲν, οὐχὲ καρτερεῖν δὲ βούλεται. Vulgata sanissima mihi vide- 


» 


tur — Koegregeiv tolerare significat, id est injuriam mihi α Üreon- | 


ie illatam aequo animo sustinere. Noster Alc. 1074. χρὴ δ᾽, ὅστερ 
εἶ σὺ, xuQregeiv ϑεοῦ δύσιν. Ibid. 1001. "Paov παραινεῖν 7] na 
ϑόντα καρτερεῖν. 


d) Sic ed. Ven. rectius fortasse legi potest, o δ᾽ 4oíigs ts καρτε- 
quam ἡ δ᾽. quod exhibent edd. ρὸς lemhoxocqov. Vide Gaisfordiuia 
nonnullae. Enustathins n. 1790, 17, T. L p. 317. 

"φαίης καρτερὸς μηλοτρόφου. Hinc 


EC ' 


^ 
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D AL E vu duosal - , ᾿ | 
692, 5. aAA ἀντομαΐ σὲ r5GÓs προς γενέξιαδος, | γονάτων τε 
σῶν σῶν, ἱκεσία δὴ γίγνομαι,] Omnes Rom. Lasc. γονάτων τὰ 
(vel τὲ) σῶν, omisso articulo. Deinde Rom. C. E. Lasc. 

- iutolo γένομαι ( Lasc. γίγνομαι). Rom. A. B. D. Flor. Par. A, 
Mag. ἱκεσέα ve (vel τὲ) γίγνομαε, quod admisit Brunckius, 
Heathius conjecerat /xeoío δὲ γίγνομαι... 

(5:695. «ei μή μ᾽ ἔρημον ἐχπεσοῦσαν εἰσίδῃς,} Rom. A. B. 

εἰσίδης. Rom. C. E. Lase. ἐσίδῃς. 

τς 696. δέξαο δὲ γώρᾳ καὶ δόμοις ἐφέστιον. De verbis δόμοις 

ἐφέστιον vide Brunckium ad Sophoclis Trach. 262. ὃς αὐτὸν 

dO ove sic δόμους ἐφέστιον. | 
697, 8. οὕτως ἔρως cot πρὸς ϑεῶν τελεσφόρος | γένοιτο mai- 

δων, καυτὸς ὄλβιος ϑανοις. Rom. C. ϑάνοις. Rom. A. B. E. 

ϑανης vel ϑάνης. —— | 
.. 700, 1. παύσω δέ σ᾽ ὄντ᾽ ἄπαιδα, καὶ παίδων γονὰς | oncigot 
σε ϑήσω. τοιὰδ᾽ οἶδα φάρμακα.] Herodotus III. 85. a Porsono 
allegatus: Εἰ μὲν δὴ. e δέσποτα, ἐν τούτῳ τοί ἐστε 5 βασιλέα 
εἶναι ἢ μὴ, ϑάρσεε τούτου eivexe , καὶ ϑυμὸν £y: ἀγαϑοὸν, εἷς βα- 
σιλεὺς οὐδεὶς ἄλλος πρὰ σεῦ ἔσται. τοιαῦτα ἔχω φάρμακα.  Ge- 
terum v. 701. cum tribus sequentibus propter γονοὶς omittit 
Flor. monente Valckenario ad Phoen. 560. Vide ad v. 761. 
702, 5. Πολλῶν ἕκατι τήνδε cov δοῦναι χάριν, | yUvov, ng0-. 
ϑυμὸς εἶμι,7 Ita noster Heracl. 567. "Eoros va , ὦ τάλαινᾳ 
παρϑένων. ἐπεὶ | καμοὶ τοδ᾽ αἰσχρὸν, μή σὲ κοσμῆσαι καλῶς, | 
πολλὼν ἕκατε, τῆς τὲ σῆς εὐψυχίας. | xoi τοῦ δικαίου. 
ποῦ, 4. πρῶτα μὲν rov, ἔπειτα παίδων, ὧν ἐπαγγέλλῃ 
γονας.] Omnes Rom. Lasc. Par. A. Mag. ὧν μ᾽ ἐπαγγέλλῃ 
. (vel ἐπαγγέλη), quod admisit Brunckius, qui μ᾽ pro uo: acci- 
pit. Si quis pro μὲ aeciperet, inquit Porsonus , non multum re- 
f*ogarer , cum plura similia verba aliquando, licet rarius, accu- 
sativum pro dativo regant, qualia sunt, εἰπεῖν, ἐπιστέλλειν, λέ- 
χευν, παραινεῖν. Sed. non necessarium puto pronomen... Prono- 
men a librariis invectum est. Cujus erroris exempla nonnulla 
apponam, Euripides Or. 227. KAivov μ᾽ ἐς εὐνὴν αὖϑις. ὅταν 

p ἀνῇ νόσος μανίας, ἀναρϑρὸς εἶμε, κασϑενῶ μέλη. Quam 

scripturam revocavit Matthiae. Ibid. 1607. /ZE. Οὔκουν σύ 

» 5 LU » c hn . . 

y, OP. Ov yap μ᾽ ἀνδανουσον ai κακαί. Sic praeter alios Brunc- 

hius. Pronomen, quod soloecam reddit orationem, primus 

inseruit Kingius. Alc. 1003. "Zywwxe xavr0g, αλλ᾽ ἔρως τις 
μ᾽ ἐξαγει. Optime Galenus de Placitis Hippocratis et Plato- 
nis IV. 7. p. 150. B. ἀλλ᾽ ἔρως τὸς ἐξάγει. Quam scripturam 
numerorum caussa a me propositam memorat Monkius. Eo- 
dem modo corrigendus noster Pph. A. 058. fo9àog, οὐχ &- 
βρύνομαυ τῷδ᾽. » τύχη γὰρ μ᾽ ovx ἐᾷ. vpn od ty 

. 705. εἰς τοῦτο γὰρ δὴ φροῦδός εἰμι πᾶς ἐγὼ.) Schol, Εἰς τοῦ 
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1 ^ Vt ? M - Li ? ax MO T NOTE C4 
γὰρ δὴ φροῦδος εἶμι) vigo e OC ch ΕΝ παιδοποιΐας tuos 
μὸς εἶμι. ἡ TO φροῦδον evrt τοῦ πρύϑυμον καὶ ἀσαφηνίστον, oU— — 
χως. εἰς τὸ παῖδας ποιῆσαν πᾶνυ ἑσπουδακα καὶ πρόϑυμός εἰμὶ. 
ἔστι δὲ κυρίως ὃ προωδευκώς. Vertit Buchananus, muneri nam- 
gue huic ego | inefficax sum totws. | Simili sententia Portus, 
ad hoc enim ego jam prorsus sum ineptus.  Reiskio placet φροῦ- 
δὸς εἶμι γᾶς, Ut sensus sit, Aaec enim caussa est profectionis 
meae, Musgravius, in hoc enim ego. jam 1iotus extra me sum. 

187 Bothius, [ch bin ein Greis, γέρων eig. Recte Scholiastes ,' ἐἐς 
τὸ παῖδας ποιῆσαν πάνυ ἐσπούδακα καὶ πρόϑυμός epe. 

706. οὕτω δ᾽ ἔχοιμι. Sic Rom. A. B. C. Sed Rom. A. 
pro var. lect. D. E. Lasc. Par. B. D. E. Mag. Burn. ἔχεν 
μού; quod admisit Musgravius. Haec scriptura Heathio in. 
notuisse videtur, cujus verba sunt: JMalim conjecturam wiri 
cujusdam docti mili autem ignoti sequutus legere, οὕτω δὲ τὸ yon . 
μα ἔχεν μοι ἑαυτο, ad hunc igitur modum sese habent res meae. 
Similiter Medea οὐχ ὧδ᾽ ἔχει pos v. 501. ubi libri nonnulli 
οὐχ ὧδ᾽ ἔχοιμι. Keiskius legendum putabat οὕτω δ᾽ ἔχου μ᾽ ἄν, 
(id est, ἔχον μοι &v ) , ita haberent mihi omnia bene. ἡ j 

206, 7. σοῦ μὲν ἐλϑούδης χϑόνα, | πειρασομαΐ cov προξενεῖν 

δίκαιος ὧν.] Invenuste adinodum , inquit Porsonus, quater in 
guotuor continuis versibus repelitur pronomen. Quare legendum 
censeo, πειρασομαν 7o , deleta distinctione post χϑονα. 

708. τοσύνγε μέντου σοὶ προσημαίνω, γύναι.) Rom. A. B..C. 
τοσόνγε. Rectius Barnesius τόσον γε. Mag. τὸ σόν γε. Rom. 
D. E. Lasc. Put. Burn. τοσύνδε, quod admisit Musgravius, 
Vix quicquam refert, inquit Porsonus. Deinde Rom. À. B. 
D. μέντου σοί. Rom. C. μέν σοῦ σοί. Rom. E. μέντου σύ. Po- 
stremo Rom. E. Lasc. προσημανῶ, minus recte, 

710. αὐτὴ δ᾽ ἐάνπερ εἰς ἐμοὺς ἔλϑης δόμους,] Rom. C. ἄνπερ--- 
ἔλϑοις. «Αὐτὴ hic αὐτομάτη valet. 

711. μενεῖς ἄσυλος, κοὔ σὲ μὴ μεϑῶ ποτε. Rom, A. B. C. 
E. Flor. Lasc. Par. Α. D. D. Mag. Put. uso zwi (vel voi), 
quod admisit Brunckius, x 

712. ἐκ τῆσδε δ᾽ αὐτὴ γῆς ἀπαλλάσσου πῦδα.] Vide Porso- 
num ad Hec. 012. Οἴμου τάλαινα, ποῖ μ᾽ ὑπεξάγεες πόδα; 

πιά, 5. "δοταν ταῦ. ἀλλὰ πίστις εἰ γένοιτό μοι] τούτων, 
ἔχοιμ᾽ ἀν πάντα πρὸς σέϑεν καλῶς.] Si μοι εἴ ἂν in unam syllabam 
coalescere possent, haud secus ac τοῦ et «v, libenter reponerem 
ἔχου μ᾽ ἄν πᾶντα πρὸς σέϑεν καλῶς. Potius enim dicitur τοῦδε 
καλὼς ἔχεν μου quam. τόδε καλῶς ἔχω. ἴἴὰ Medea mox v. 759. 
Xaígmv πορεύου. πᾶντα γορ καλῶς ἔχει. Similiter v. 506. xoi 
vUv τὸ μὲν σὸν οὐ φϑονώ καλῶς ἔχειν, Noster etiam Iph. T; 467. 
τὸ τῆς ϑεοῦ μὲν πρῶτον ὡς καλῶς &y5,| φοονειστέον μον. Ibid, 


-» 4? 


£04. πέμψει γὰρ Apyog , ὥστε σοι καλῶς ἔχειν. lbid. 754. ᾿Αλλ 
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αὖϑις ἑσταῦ καινὸς. qv. παλώς ἔγῃ. lbid, 1057. καὶ τἄμ᾽ ἐν ὑμῖν 


ἔστιν, 5 καλὼς ἔχειν. 7 μηδὲν εἶναι, καὶ στερηϑῆνοι πάτρας: 
. (Hoc quidem exemplum Rpubiguum est. Sed e ἔχειν ad ταμὰ re- 
ferunt interpretes.) Ibid. 1199. Kai ropa γ᾽ οὕτω μᾶλλον ἂν 


καλῶς ἔχοι. Sed verborum ἔχοιμ᾽ ἂν πάντα πρὸς σέϑεν καλῶς. 


ratio diversa videtur, quippe quorum eadem maneret senten— 
tia, etiam si aheseet καλώς. Idem fere significat πάντ᾽ ἔχω 
quod πᾶντα καλῶς ἕχει pot. Plenius de hac re dixi propter 
yerba καὶ καλῶς ἔχει γάμους τυράννων v. 760. 


γι ι6. Μῶν οὐ πέποιϑας ; ἢ τί σον τὸ δασηεοθαἢ Mag. εἰς τὸ 


σου τὸ δυσχερές: 

717, ὃ, Πέποιϑα. Πελίου δ᾽ ᾿ ἐχϑρὸς ἔστο μοι δ προς; | «Κρέων 

τε. } Sic Aldus. Lasc. ἐχϑούς ἔστυ μοι. Rom. A. ἐχϑρὸς ἐστί 
nm Barnesius ἐχθρός ἐστί μοι. Musgravius ut Aldus. Sic 
etiam Brunckius, . Bechius , Porsonus, Matthiae, 

710, 9- τούτοις δ᾽, δρκίοισι μὲν ζυχεὶς. | ἀγουσιν οὐ μεϑεῖ- 
cov ἐκ γαίης ἐμέ '|] Rom. C. τούτοις δ᾽. Rom. A. B. D. (qui 
Opxtotg ) E. τούτοισν δ΄. Hi omnes, ni fallor, «ζυχείς. Mag. 
ζυγοῖς, quod cum ὁρκίοισι adjectivi sensu sumto conjunctum: 
fortasse explicari posset. Aliter unus e grammaticis quorum 
disjecta membra in scholiis leguntur: τούτοις δὲ τοῖς ζυγοῖς, 
ἀγουσὶ μὲ καὶ βιαζομένοις, οὐκ ἂν ἐκδοίης ὅρκοις προκατειλημέ- 
voc. Sed vix operae pretium est hujusmodi erroribus immo- 
rari, 

719. Magna diversitas in scriptura hujus. versus. Pro Al. 
dina μεϑεῖσαν Rom. A. habet peo 2o ἄν, 056 in litura scripto. 
Rom. B. μὲ εϑῆς. ἄν. Par. A. μεϑῆς ἄν. Rom, C. E. Par. B. 
Mag. usüeto- ἄν. Rom, D. μεϑεὶς ἂν cum gl, ἐχδοίης, quam 
babet etiam Par. B. Par. D. E. μεϑεῖσαν ut Aldus. Lasc. 
Put. Burn. μεϑὲῖ dv. Mactenus de scriptis libris, in quorum 
numerum Lasc. referre soleo. Impressi plerique ante Barne- 
sium μεϑεῖσαν. ll. tamen Stephanus usóTnc ὧν, Muretum 
fortasse secutus. Canterus etiam; fFiectius μεϑῆς ἂν Sch. legit, 
et sequenti versu ἀνώμοτος. In nulla scholiorum ed. ante Bar- 
nesium legitur μεϑῆς ἂν. Veneta primo ov μεϑήσω. deinde 
οὐκ ἂν μεϑεῖο habet, Barnesius tum apud scholiasten tum 
apud poétam οὐ μεϑῆς ἂν dedit. Quam scripturam purum pu- 


tum soloecismum esse ne pueri quidem duodecennes hodie 


ignorant. Sed illis temporibus viri satis eruditi et per totam 
itam in literis Graecis versati, sine minima vitii suspicione 
legebant οὐκ ἂν γράφῃς . οὐκ ἂν ἔχης et similia. Musgravius μὲν 
ϑεῖς ἂν reposuit, quod accipiendum monet quasi sit μὲϑείηξ- 
Confert μεϑεῖμεν, σωϑεῖμεν et similia, Brunckius μεϑεῖς pro 
μεϑείης Graecum non esse contendit, : Synicopen istius formae 
opiotvi non patiuntur, inquit, nisi inpersonis pluralibus, quod 


188 
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pueris notum, qui nondum aere lavantur. Scripsit igitur ue 
95 ἂν e Lasc, et Put. Ka ante viginti quinque annos scri. 
bendum monuerat Reiskius his verbis: In vet. ed. est usgei. 
ἂν, quae proba est lectio, neque debuerat mutari, pro μεϑεῖο “). 
Sed activa forma μεϑεῖναν accusativum regit, media μεϑέσϑαι 
genitivum, auctore Dawesio p. 258.5) Soloecum igitur est 
μεϑεῖ" &v ἐμέ, Respondet Brunckius, tegit a Dawesio pro- 
positam non semper veram esse, nec minus bene dici ᾿μεϑέσϑαι 
τινὰ quam τινός. Citat. Euripidem Phoen. 522. ἐχεῖνο δ᾽ ovy 
ἑκὼν μεϑήσομαν, nec probat Valckenarii conjecturam ἐκείνου, 

uam admiserunt Porsonus et , Matthiae. Citat. etiam Sopho- 

189 clem El. 1276. μη μ᾽ ἀποστερήσης | τῶν σῶν προσώπων ἡδονὲν 

| μεϑέσϑαι. Ὅθι legendum ἀδονὰν auctore Porsono. Quod ad 
nostrum locum attinet, ἐμὲ non a μεϑεῖ" ἂν sed ab & ἀγουσὲν pene 
dere monet Porsonus. Schol. ἐὰν γὰρ ὁμοόσῃς uot , τοῖς περὲ 
τὸν Κρέοντα βουλομένοις μὲ ἄγειν ἀπὸ τῆς ᾿Δ4ττικῆς οὐκ ἂν μεϑεῖο. 
οἷον, ἐξαιτουμένοις μὲ ἄγειν οὐκ ἂν δοίης. Similiter alius gram- 
maticus: τούτους οὖν βουλομένοις ἐξαιτεῖσϑαΐ μὲν, οὐκ ἂν ἐκδοίηφ 
ὁμύσας. 

Ibid. Aldus γαιής. Lasc. γαίας. 
et sequentes. 

,710, 1, 2, λόγοις δὲ συμβὰς, καὶ ϑεῶν ἐνώμοτος, φίλος γέ- 
voi ov, καπὶ κηρυκεύμασιν J οὐκ ἂν πίϑοιο.] Sic Rom. omnes, 
nisi quod D, E. conjunctim καπικηρυκεύμασιν, consentientie 
bus edd, omnibus jam inde ab Hervagiana secunda. Haec 
verba ita explicat unus e scholiastis : : “όγοις δὲ συμβᾶς.) εἰ δὲ 
ἔλϑοις εἰς τὴν σύμβασιν τῶν ἐμῶν λόγων, καὶ συνθήκας ἐνωμό- 
τοὺς ποιήσαιο πρὸς LIN εὖ οἶδα ὅτι “μου φίλος γένοιο καὶ ἐπίκου- 
ρος ἀσφαλὴς, καὶ οὐκ ἂν τὴν πρὸς ἐκείνους φιλίαν προπρίναις. 
ἐπικηρυκεύματα γάρ siu vd διὰ τῶν κηρυγμάτων γιγνόμενα πρὸς 
φιλίαν. Gertum est hunc grammaticum in exemplo. suo ha- 
buisse ἐνώμοτος et οὐκ ἂν ni9ow. Vertit igitur Buchananüs: 
Verbis Dizatus. testibusque diis, meus | fies amicus, nec fidem prae- 
conibus | qui me reposcent facile habebis. Neque aliam inter- 
pretationem admittit vü]gata scriptura. Sed ea admissa, nulla ᾿ 
oppositio est inter haec verba et superiora ὁρκίοισι μὲν ξυγεὶς, 
etc. Tpsae particulae ostendunt contraria esse ὁρκίοισι μὲν bv- 
γεὶς et λόγοις δὲ συμβᾶς. Recte alius Schol. μὴ ὁμόσὰς δὲ, qé- 


Sic Barnesius, Brunckius 


e) Vetus Reiskii editio est Bru- 
bachiana, cujus inspiciendae co- 
piam in praesentiaà cum non habe- 
am, monendus est lector, verba 
emnes editiones et similia, quibus 
toties utor, éam editionem non 
eomprehendere. 


Ὁ Euripides Heracl. 108. "ϑεον, 
ἐβέσίαν μεϑεῖναι πόλει | ξένων προῦσ- 
τροπάν. Multa de his verbis dixi, 
quae hodie indicta velim, Serius 
animadverti veram scripturam es- 
se 4ϑεον---πέλει, | 
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30e γένοιο αὐτοῖς διὰ τοῦ" ἐπικηρυκεύματος. Idem: καὶ (i εἰ δὲ) 
δια λύγων μόνων σύνϑοιο j ἴσως ἂν ἐκείνων γένοιο φίλσς , καὶ Oui 
τὰ ἐπικηρυκεύματα, ὕ ἐστι τὸς πρεσβείας, ἐξαντουμένοις μὲ ἐκ- 
δοίης ἂν αὐτοῖς. Kecte etiam Muretus Var, Lect. VIL 5. καὶ 
ϑεῶν ἀνώμοτος legendum statuit, ut sensus sit: a? s nudis tan— 
tum sermonibus mecum conveneris, neque deos testes adhibueris, 
tum te fortassis amice cum illis gere. De hac conjectura, quam 
probarant Canterus aliique, οὐδὲ γρῦ dixit Barnesius, Eam 
ignorasse videtur Reiskius, qui verba λόψρις δὲ Gvuflac recte 
vertit solis verbis mecum pactis , deinde male conjicit xov Os0v 
ἐνώμοτος. Non aov sed xoi μὴ scripsisset Euripides. Heathius 
vulgatam retinendam, ita autem explicandam censet: cum 
Wero et verbis disertis promiseris , et deorum jurejurando sis obstri- 
t'us, amicitiam non viólabis illorum (Creontis scilicet et Peliae 
domus), et simul legationibus me repetentibus non obtemper abis. 
"Qvod vero ad oppositionem attinet per particulas μὲν et δὲ 
indicatam, eam inter Qyovotv oU μεϑῆς ἂν εἴ φίλος γένουν ἂν 
institui existimat. Ut alia omittam, oblitus est vir eruditus, 
aliud esse φίλος ἂν ἑἴης, aliud φίλος ΤῊΝ ἀν. Hoc non signi- 
ficat amicitiam non violares, sed amicitiam coleres. Heathit 
igitur ratio absurda est. Musgravius ἀνώμοτος, quod in Par. 
JB. D. supra scriptum repererat, in textum admisit. Vox est. 
Euripidea satis nota ex Hipp. 612. '77 γλῶσσ᾽ opopoy, ἡ δὲ 
φρὴν ἀνώμοτος. WMwsgravium secuti sunt omnes post eum e i- 
tores, neque ego dissentio. Legi tamen posset, λόγοις δὲ συμ- 195 
βὰς, LUE eov ἐνώμοτος. Sed praestare videtur ἀνώμοτος pro- 
pter genitivum eg», de quo videndus Matthiae Gramm. Gr. 
S. 31». Wyttenbachius Bibl. Crit. P. V. p. 67. sibi ali- 
quando in mentem venisse ait, λόγοισι δὲ ξυμβὰς ϑεῶν ἀνώμο-- 
200. Sed numerosior est vulgata , cujus eadem est sententia, | 
Hactenus haet; ἡ Major difficultas in sequentibus verbis κοπὺ- 
! κηρυκεύμασιν οὐκ ἂν nior, de quibus nunc dicendum. 

721. Barnesius in margine καπικηρυκεύματα. Hoc ab aliis 
omnibus praetermissum. e scholiis hausit. Grammatici verba 
sunt: ἐπικηρυχεύματα γαρ εἶσι τὰ ὶ διὰ τῶν “κηρυγμάτων γιγνόμενα 
πρὸς φιλίαν. κεῖται οὖν ἡ λέξις αντὲ τοῦ τῆς φιλίας. τῇ δὲ εὐϑείᾳ 
ἀντὶ δοτικῆς κέχρηται. ἔδευ γὰρ εἰπεῖν E καὶ τοῖς ἐπικηρυκεύμοασεν 
οὐκ ἂν πίϑοιο. Δίδυμος δὲ φησι ἐλλε εἰπεὺν τὴν Qux. διὰ τὰ ἐπυκη- 
ϑυκχεύματα. Paullo ante legitur: μὴ ὁμόσας δὲ, φίλος γένουδ 

"a αὐτοῖς διὸ τοῦ ἐπιχηρυκεύματος. ϑέλευ εἰπεῖν, αὐτὶ τοῦ ἐπίκηρευ" 
πευμᾶσιν. λείπει δὲ ἡ διὰ. Latet hic aliquid, quod extri- 
care nequeo. 

722. Particula negativa ovx cum ea interpretatione, quam 
solam veram putant recentiorum plerique, nullo modo conci- 
liari potest. ἘΑΡΟΉΒΙΗΝ dna φίλος γένοι᾽ ἂν πἀπικηρυκεύμασιν ᾿ 


͵ 
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ἂν mi dor. Huic incommodo ut subveniret Muretus, verba 
καἀπικηρυκεύμασιν ovx ἂν πεέϑοιο Latine reddidit neque stabis iis 
guae inier nos conventa sunt. Respondet. Musgravius, ἐπικηρυ- 
κεύματα mon esse conventa, sed petitiones per praeconem, quas ' 
rum exempla praebent Euripidis Supplices et Heraclidae, 
Neque πείϑεσϑαι significat stare, quod hoc sensu Graece dici- 
tur ἐμμένειν. Scriptura igitur corrupta videtur, Non male 
Reiskius, licet paullo longius a recepta, καπικηρυκεύμασιν l 

» αὐτῶν Cure τούτων) πέϑοιο. Ex priori membro φίλος γένοι᾽ ἂν 
suppleri potest ἂν. ΟΜυθρτανῖο placet ὠκ᾽ ἂν πέϑοιο. Simul 
monet ὦκα pro ὠκέως saepius apud Homerum inveniri, Ex. 
empla e tragicis desiderat Brunckius, quae cum non exstent, 
edidit καπικηρυπεῦμασι | cv γ᾽ ἂν πίϑοιο. | Quae scriptura, ju- 
dice Porsono, et nimis emphatica est, et Aegeum ceteris ho- 
minibus pejorem facit. Qui enim σύ ye τοῦτο ποιήσεις dicit, 
rem, de qua agitur, tibi potius quam ceteris hominibus con- 
venire putat. . Porsonus igitur τάχ ἂν πέϑοιο scripsit ex cone - 
jectura Wyttenbachii, Ne Zfegeum offendat, inquit Porsonus, 
dimorem suum isto fortasse moderatur lMedea. Nisi vera est 
haec scriptura, saltem veri similis est. Sed olim legebatur, 
ut modo vidimus, κἀπικηρυκεύματος vel κἀπικηρυκεύματα, quo- 
rum neutrum ned πίϑοιο conciliari potest. Vide igitur an 
potius πέϑοιυ corruptum sit quam οὐκ ἄν. 

723, ὅ. ταμὰ μὲν γὰρ ασϑενῆ, I τοῖς δ᾽ ὄλβος ἐστὶ καὶ αἱ δόμος. 
τυραννικός} Aldus et Lasc. τοῖσδ᾽ ὄλβύς ἔστε. Rom. Α. τοῖσδ᾽ 
ὕλβος ἐστί. 

724. Πυλλὴν ἕλεξας ἐ ἐν λόγοις προμηϑίαν] Valckenarihs ad 
Phoen. 5351. ἔδειξας ἐν λόγοις. Quam scripturam Sigonio, ni 
fallor, tribuit Canterus in margine exempli Hervagianae se- 

:9:cundae, quod in bibliotheca Bodleiana exstat. Nihil faci- 
lius leniusve hac emendatione, quam ab Heathio Musgravio- 
que probatam admisit Brunckius. Exempla ejusdem erroris 
praebet Porsonus ad Phoen. 540. Sed in solo fere Kom. C. 
legitur ἐν λόγοις. Rom. A. B. D. E. Flor. Lasc. Cott. Par. 
omues, ὦ γύναι; quo admisso, non amplius offendit ἔλεξας. 
Porsonus igitur ἐλεξας revocavit, ὦ γύναι admisit, Idem est. 
ἔλεξας, inquit, ac si dixisset , ἜΜΕΝ d ἐν λόγοις. 

726. ἐμοί τὲ γὰρ ταδ᾽ ἐστὶν ἀσφαλέστερα,] Kom, A. ud 
ἔστιν. Deinde Rom. C. Pseudogregorius v. 781. ἀσφαλέ- 
στέρα. Rom. A. B. D. E. Flor. Lasc. Par. A. B. D. Put. 
ἀσᾳαλέστατα,, quod admisit Porsonus. In Bom. A. supra: 
scriptum στέρα. Revocavi comparativum, cui melius respon- 
dent verba τὸ σόν τ᾿ ἄραρε μᾶλλον v. 720, quam superlativo, 
Pro superxlativo faciunt verba καμοὶ ταδ᾽ ἐστὶ λῷστα Y. 902. et 
eimilia, quae passim leguntur, | 
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uma. ow τιν ἐχϑροῖς σοῖς ἔχοντα “δεικνύναι, Reiskius 
ἔχειν προδεικνύναι. "Alias deberet ἔχοντυ legi, inquit. Constru- 
ctio est, ni fallor, δεικνύναι (id est, gpuiveoDas): σοῖς ἐχϑροῖς σκῆ- 
lv zo. ἔχοντα. [y ies δεικνύναι ἔχοντα ut δείξω σοφὸς γέγως MC 
555. Quod ad dativum £yovre attinet, nemo nescit accusati-.. 
vum recte se habere. Aeschylus Prom. 216. κράτιστα δὴ μοῦ 
τῶν παρεστώτων τότε ἱ ἐφαίνεε. εἶναι.» προσλοβόντα μητέρα, | 
ἑκόνϑ᾽ ἑκόντι Ζηνὶ συμπαραστατεῖν. Cujus constructionis ex- . 
empla e nostra fabula attulit Brunckius ἀνοίξαντα v. 644. Zyov- 
τὰ v. 727. πάσχουσαν Y. 797. κηδεύουσαν v. 050. Plura ex 
aliis fabulis ipse dedi ad Heraczl. 695. p. 140. | 
728. τὸ ues δ᾽ ἄρηρε μᾶλλον.) Rom. C. vo σὸν δ᾽ ἄραρε. 
Rom. A. B. E. Lasc. Par. A. τὸ σόν (Rom. E. zooov) T 
ἄραρε, quod admisit Brunckius. Pseudogregorius v. 761. τὸν 
σὸν δ᾽ &goys μᾶλλον ἐξηγοῦ ϑεόν. Omnia mirifice pervertit " in- 
quit Porsonus, sed. ita. pervertit, ut facile videas, eum τὸ σὺν 
δ᾽ ἀραρε in exemplari suo reperisse. 
Ibid. ἐξηγοῦ ϑεούς.] Schol. τὸ δὲ ἐξηγοῦ ϑεοὺς, «vri τοῦ, 
ὀνόμαζε τοὺς ϑεοὺς; οὖς βούλει μὲ ὁμόσαι. , 
729. ομνυ πεδον γῆς, Rom. E. Lasc. ὄμνυξ. Porsonus: 
Sed. in tironum gratiam | observandum est , hac for ma, ex nempe, 
ubi vo pro vut in fine verbi ponitur , .nunquam uti Tragicos; ; raü- 
rissime veteres Comicos ; » saepzus mediae , saepissume novae oxi 
diae poctas. [M MA et parce adhiberi coepta, est sub mediam 
fere Zlristophanis aetatem; tantum. enim occurrit ομνύῃ “Ὁ. 1610. 
συμπαραμιγνύων in ultima, ejus fabula Pluto 710. Cetera loca 
— abi usurpari videtur , aut emendata sunt, aut emendanda. | Haec 
ile. Quod ad óp»vy attinet, non PB casu accidisse puto, ut 
nihil tale apud Aeschylum, Sophoclem aut Euripidem lega- 
tur. "Opnw»vpi enim et similia verba nullum subjunctivum 1 im. 
perfectum apud Atticos habent, praeter eum qui a forma 
communi ὀμνύω derivatur&). Nec dubitandum est, quin qui- 
vis tragicorum aut veterum comicorum aeque libeater d ὀμνύη 102 
dixisset ac γράφῃ aut λέγῃ » si subjunctivum ejus verbi postu- 
Jasset sententia, Recte autem statuere videtur Porsonus, par- 
ticipium συμπαραμιγνύων recentioris Átticism1 esse. Qui 
ost Euclidem vixerunt, frequenter hac forma usi sunt. Am- 
phis apud Stobaeum Tit. XXVII. p. 19á—i21. Ὅστις γὰρ 
ὀμνύοντε μηδὲν. πείϑεται; Jj αὐτὸς ἐπιορκεῖν ὁᾳδίως ἐ ἐπίσταται. An. 
tiphanes ibid. £omow , ὅτ᾽ ἄν τις ὀμνύοντος xorogoor,, | o 


; g) Subjunctivum imperfectum cos valeret, Graecorum ἀόδρίστον 

appello ὀμνύῃ, perfectum ὀμόσῃ, praeteritum. perfectum, eorum πα: 
plusquam perfectum ὀμωμοκὼς ἤ. ραπείμϑνον praesens plusquam perfe 
Si mea auctoritas apud grammati- — cum appellaremus. 
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με ) σύνοιδε πρότερον ἐπιωρκηκότυ, | οὗτος καταφρονεῖν τῶν Üsov 
ἐμοὶ δοκεῖ, | καὶ πρότε ἔρον ὁμόσας αὐτὸς ᾿ἐπιωρκηκέναι. Alexis 
P. 995—121. Ov τοῖς γὰρ ὀμνύουσι τὸν φρονοῦντα δεῖ, | τοῖς 
πράγμασιν δ᾽ αὐτοῖσε πιστεύειν ἀεί, Diphilus Tit. XXVIII. p. 
196—123. Ὅρκος, δ᾽ ἑταέρας ταυτὸ καὶ δημηγόρου. | ἑκάτερος 
᾿ αὐτῶν ὀμνύει πρὸς ὃν λαλεῖ. Ὄμνυε autem, quod Euripidi tri. 
buunt nonnulli libri, ne infimae quidem aetatis comicos usure 
paturos fuisse existimo, Hoc enim inter ὄμνυε et ὀμνύει in- 
terest, quod ὄμνυε brevem syllabam post v habet, ὀμνύει lon 
gam. Hanc autem formam non usurpasse videntur comici, 
nisi quando v longam syllabam sibi subjectam. habebat. Di: 
xerunt ὀμνύω; ὀμνύεις, ὀμνύει, ὀμνύων. ὀμνύοντες, minime 
vero ὀμνύομεν. ὀμνύετε, ὦμνυον, ὄμνυε, ὀμνυέτω, Saltem ni- 
hil tale in eorum reliquiis offendi. Vulgo quidem. tribuitur 
Menandro apud Athenaeum p. 502. E. τοῦτο δὴ τὸ νῦν ἔϑος. ib 
ἄκρατον ἐβόων,- τὴν μεγάλην. ψυκεῆρα τις | προύπινεν αὐτοῖς, 
ἀϑλίους ἀπωλλυον. Sed ἀπολλύων sensu postulante reposuit 
Bentleius n, 155. Quae hactenus dicta sunt, de activa tan- 
tum forma accipienda sunt. Media enim et passiva forma 
nunquam variasse videntur apud Atticos, a quorum sermone. 
aeque alienum fuisse credo ἀπολλύονται atque ἀπολλύομαι. : 

729, 3o. πατέρα 9 “Ἥλιον πατρὸς | τοὐμοῦ, ϑεῶν τὲ ovvio" 
ϑεὶς ἅπαν gévoc-] Par. B. D. Put. omnes pro var. lect. ἡλίου 
9 ἁγνὸν σέβας, quod ad v. 755. pertinere censet Musgravius. 
Hic enim locum habere non putetis ait, propter vocem τουμοῦ- 
Putat etiam σέβας esse pro σέλας. Sed «yvov σέβας dixerunt 
Aeschylus Eum. 888. Myrmidonibus apud Athenaeum p. 
602. E. Sophocles Oed. T. 850. Phil 1289. Euripides 
Cycl. 576. Haec exempla attulit Porsonus, 

751. τί χρῆμα δράσειν, ἢ vl μὴ δράσειν, λέγει] Rom, A. 
p. D. E. μιὶ δράσειν. Rom. C. μὴ) δρᾶσαι. Yn Bom, A. et- 
iam suprascriptum σαν. [ldem versus Iph. "T. 758. Ex Atd- 
dendis. | 

752. Mtr αὐτὸς ἐκ γῆς σῆς ἔμ᾽ ἐκβαλεῖν mote ,] Hervagiana 
prima cum plerisque sequentium ante Darnesium σῆς Oomnit- 
tunt. Recte H, Stephanus ἐ ἐκ γῆς σῆς. Oicetiam in uno libro 
Scaliger, in altero 2 ἐκ τῆς γῆς. 

739, 4. μήτ᾽ ἄλλος ἤν τις τῶν ἐμών ἐγϑρῶν ἄγειν  χοιζη, 
μεϑήσειν ζῶν ἑκουσίῳ τρόπῳ. Rom. C. D. E. μεϑήσειν ζῶν. 
Rom. A. B. Par. A. Mag. Put. (in quo supra scriptum ζῶν) 
μεϑήσειν γῆς. Par. E. utrumque habet. 

755, 6. "Ouvvus γαῖαν, λαμπρὸν Mov τὲ φῶς, | ϑεούς τε 
πᾶντας Ἴ Rom. C. (in quo v. 755. a correctore additus est) 

195 D. λαμπρὸν ἡλίου ze φώς. Rom. A. B. λαμπρὸν $^ ἡλίου quoc. 
Rom. E. Lasc. neue i ἡλίου φάος. "Tres sunt scripturae di- 
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versitates, quarum nulla omni exceptióne major est. Qui 
λαμπρόν o ἡλίου φάος legunt, spondeum in quarta sede exhi- 
bent. Qui vero joMapov ὅλωι φάος, metro quidem satisfa- 
ciunt, sed copulam omittendo aliquid de sententiae concinni- 
tate detrahunt. "Tertiae scripturae λαμπρὸν ἡλίου τε φῶς ob- 
jicit Porsonus, quod copulam ineleganter post duo vocabula 
insertam habet. Cujus quidem inelegantiae exempla satis fre- 
quenter apud tragicos occurrunt, Dixit noster verbi caussa 
infra v. 1076. καὶ δηὴ γὰρ ἅλις Bloróv 9^ εὗρον, | σώμα v^ ἐς 
ἥβην ἤλυϑε τέχνων. Plura exempla dedi ad Iph. T. 199. Mus. 
vie Cant. T. Il. p. 202. Sed nemo non praeferret λαμπρόν 

| ᾿ ἡλίου φώς, si metri nihil interesset, "Variam lectionem 
Sos 9' ἀγνὸν. σέβας a Musgravio ad v. 720. memoratam ad. 
misit Porsonus, Malim ἄγνον φάος, quod exstat apud Euri- 
pidem Hippolyto Καλυπτομένῳ Fragm. xiv. "£ λαμπρὸς αἷ- 
$70, ἡμέρας 9 ἀγνὸν φάος. Dixit etiam Soph. El. 66. Ἶ 
«og dyvov, καὶ γῆς | ἰσόμοιρος ἀήρ. Ponamus igitur Euripi- 
dem scripsisse ἡλίου 9' ἁγνὸν φάος, librariorum autem oscita- 
tione invectum esse ἡλίου τὲ λαμπρὸν φάος. Vides ab hac scri. 
ptura, quasi a communi origine, facile derivari potuisse λαμ- 
πρὸν 9^ ἡλίου φᾶος, λαμπρὸν ἡλίου φάος, λαμπρὸν ἡλίου ct 
φῶς... Sed hae merae sunt conjecturae. Matthiae, quem se- 
quor, Aldinam revocavit. 


756. ἐμμένειν, & σου κλύω. Scripsi ἐμμενεῖν» ex emenda. 
tione meane dicam an Schaeferi? Ambo enim in eam incidi« 
mus, sed ille prior occupavit. Latet in indice Graeco alte- 
rius ed. Lipsiensis ab eo curatae p. 519. Simili vitio legitur 
apud Euripidem Phoen. 1246. imi τοῖσδε δ᾽ ἐσπείσαντο, xav 
pevouyutou | 6 ὅρκους ξυνῆψαν ἐμμένειν στρατηλάται ἢ. Mavult 
etiam Schaeferus ἐμμενεῖν οἷς σου κλύω. — Tta legi posse nemo 
ignorat. Sed et recepta recte se habet. Supplendum τούτοις 
vel ἐκείνοις. — Aeque bene dicitur ἐμμενεῖν ἐκείνοις, & σου κλύω, 
atque ἐμμενεῖν ἐκείνοις, οἷς σου κλύω. — Utriusque constructio. 
nis exempla praebent scriptores de ellipsi, necnon Matthiae. 


Gramm. Gr, S. 475. 475. 


737. "oxi. τί δ᾽ ὅρκῳ τῷδε μὴ ᾿μμένων πάϑοις ;}] Id est, τὶ 
παϑεῖν εὔχεο ἐὰν μὴ ὕρκῳ τῷδε ἑμμένης. Optativum cum inter- 
rogatione hoc modo usurpatum alibi non reperi. Sed etiam 
imperativus hanc formam nonnunquam induit. Bene Grae- 
cum esset, τέ δράτω Σωκράτης: ld est, Quid faciat vi vis So* 
erates ? 


h) Isocrates περὶ τῆς ᾿ΑΙντιδόσϑ». ἀκροᾶσϑαι τῶν κατηγορούντων καὶ 
ὡς p. 514. C. ἀλλ᾽ ὀμνύναι, μὲν καϑ' τῶν ἀπολογουμένων. Scribendum 
ἕκαστον τὸν ἐνιαυτὸν, ἦ μὴν ὁμοίως ἀκροάσεσϑαι. ol 
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Ibi. Lasc. μὴ μένων solenni vitio, de quo vide ad verba 
ἣν οὐ μὴ ᾽γγελᾷς Y. 1929. — 

730. "4 τοῖσι δυσσεβοῦσι γίγνεται βοοτῶν.} Rom. B. ur 
βοῦσι. Rom. A. B. C. D. Lase: δυσεβοῦσι. In Bom. C. al- 
terum g subscriptum. Lasc. etiam δυσεβεῖ v. 1254. δυσεβέστα-- 
vov V. 1295. δυσεβοῦς V. 1950. Fluctuant Romani, inna se- 
mel monuisse sufficit. i 3 

194 ἤῤιά. Omnes Rom. Mag. γίνεται. Sed Lasc. γίγνεται. Vide 
ad v. τά. 

Ibid. Rom. A. B. E. βροτῶν. Rom. C. s dapi 
gorius v. 798. βροτοῖς. 

741. πράξασ᾽ ἃ μέλλω, καὶ τυχοῦο᾽ ὧν ΓΟ Rom. C.. 
Par. A. ὧν βουλομαι. Rom. A. B. E. Flor. Lasc. Par. D. 
D. E. Mag. Put. Cott, ἃ βούλομαι, .quod admisit Barnesius, 
Hoc exemplo usus est grammaticus antiquus, Suns verba le- 
guntur apud Suidam v. dau βραχέως δὲ καὶ δασέως τὸ ἅτι- 
ψα.-- ---λαὶ ἀντὶ τοῦ ὧν τέτακται. καὶ παρ ᾿ Εὐριπίδῃ ἐ ἕν “7Ζηδείᾳ " 
Πραξασ᾽ ἃ μέλλω, καὶ τυχοῦσ᾽ ἃ βούλομαι. καὶ παρὰ “Σοφυκλεῖ 

Oed. C. 1106.): “2 ἐτεῖς ἃ τεύξῃ. Utraque constructio proba, 
inquit Porsonus. Noster Hec. 42. χαὶ τεύξεται, τοῦδ᾽ ; οὐδ΄ 
ἀδώρητος. φέλων [ἔσται πρὸς ανδρῶών, Ybid. 51, τοὐμὸν μὲν οὖν, 
ὅσονπερ ἤϑελον τυχεῖν, ἔσται. Phoen. 515. πρὸς δὲ τοῖσδ᾽ , αὖ- 
σχύνομαι, | ἐλθόντα σὺν ὅπλοις τόνδε, καὶ πορϑοῦντα γῆν, | 
τυχεῖν ἃ χρήζει. lbid. οοϑ, Τυναῖκες, ες εὖ πατρὸς ἐξεῖλον 
φόβον, κλέψας λόγοισιν, woO ἃ βούλομαι τυχεῖν. Praeter 
Brunckium δά h. v. videndus Matthiae Gramm, Gr. δ. 365. 
Numerorum nihil referre videtur. Dixit noster Hipp. 1063. 

- Μάτην δ᾽ ἂν Opxovg ξυγχέαιμ᾽ , ovg ὦμοσα. Ubi nihil obstabat, 
quo minus diceret i ὅρκον --ἂν ὦὥμοσα. 

742, 3. E 6 ὁ Ϊαίας πομποῖος ἄναξ [ πελάσειξ δόμοις, 
Lasc. ἀλλάσσ᾽ ὃ μαίας. Tragieus Rhes. 216. 41A τὴ δ᾽ ὅ 
“αίας παῖς ἐκεῖσε καὶ πάλιν | πέμψειεν. "Ege. Quae sequun- 
tur verba, og Jt φηλητῶν ἀναξ, Aegeo minus conveniunt. 
JIounwiov * Fojeiiss sed χϑόνιον, invocat etiam Ajax apud So- 
phoclem v. 032. Neque hujus oíücii oblitus est Mercurius 
apud Aristophanem Pluto. "7/yeuowov enim ipse se appellat 
v. 1160. | S RUN 

744, 5. ὧν τ᾿ ἐπίνοιαν σπεύδεις χατέχων, | πράξειας,} Id 
est, interprete Porto, et ea, quaecunque in animo habens Jesti- 
nas, perficias, Malim, πραξειας τὲ ἃ σπεύδεις, ἐπίνοιαν αὐτῶν 
κατέχων. Σπεύδειν hic operam dare significat. ldem est ἐπί- 
voiev κατέχων quod ἐπιϑυμίαον ἔχων. Noster Phoen. 411. Πῶς 
δ᾽ ἤλϑες᾽ "Aoyos 5 εἰν ἐπίνοιαν ἔσχεϑες; Aristophanes Av. 403. 
χαναπυϑωώμεϑα τούσδε, wiveg ποτὲ, | καὶ ποϑὲν ἔμολον » || ἐπὲ 


* 
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Hec ἐπίφθιαν.": Tregicus. Rhes. 195. ἸΖέγας ἀγὼν j μεγάλα 
δ᾽ ἐπινοεῖς ἑλεῖν. | μακάριός 78 μὴν κυρήσας ἔσει. 

" 745, 6. ἐπεὶ γενναῖος evo , | Aliyeb, παρ᾽ ἐμοὶ δεδόκησαι.] 
"Lasc. ἐπὲ γενναῖος ἀνήρ. ldem ἐπί σφας v. 1545... Notanda 
autem ellipsis infinitivi εἶναι; de quo nihil dixerunt inter- 
pretes. Noster Astipise v. 295. δύξεις ἀχρεῖος που σοφὸς πεφυκχέ- 
ver. ltem v. 589. μηδ᾽ εὐτυχοῦσα δυστυχὴς εἶναν δόκει. Infra 
V. 907. δοκῶ γὰρ δυσμενὴς εἶναι δόμοις. ta plerumque loquun- 
tur tragici. Sed dixit Euripides Tro. 394. τὰ δ᾽ “Εκτορὸς 606 
λύπρ᾽ ἄκουσον, Og ἔχει. | δόξας ἀνὴρ ἄριστος, οἴχεταν, ϑανων. 
Sic etiam Hipp. 400. τρίτον δ᾽ , ἐπειδὴ τοισίδ᾽ οὐκ ἐξήνυτον |. 
Κύπριν κρατῆσαν, κατϑανεῖν ἔδοξέ μοι] κράτιστον, οὐδεὶς ἀντερεῖ 
βουλεύμασιν. Ζεδόκησαι usurpat etiam Aristophanes Vesp. 725. 
vo άπ, 9, Ζεῦ, δίκη τὲ Ζηνὸς, ἡλίου τὲ qoc,] Hunc versum 
€um tribus sequentibus hoc ordine exhibet Lasc. νῦν xoAMw- 
κου---γενησόμεσϑα---ὦ Ζεῦ---νῦν δ᾽ ἐλπίς. 
| 79748, 9. νῦν καλλίνικαυ τῶν ἐμῶν ἐχϑρών, RS | γενησόμε-- 195 
σϑα,] Rom. C. “καλλένεσαι. Rom. A. B. D. E. Lasc, Par. 
A. Mag. Put. καλλίνικον, quod admisit Musgravius. Scri 
pturam mutavit, ipso fatente, propter siio terminationem 
vocis φέλαι. Haec quidem pluribus exemplis ex eadem: ᾿'δήσευ 
sumtis defendi posset. V. 755. ἤδη δὲ πᾶντα roux σοι E 
pecu. V .. 765. παῖδας δὲ μεῖναι τοὺς ἐμοὺς αἰτήσομαι. V i 7935. 
Quote δ᾽ οἷον ἔργον ἔστε ἐργαστέον. V. 779. οὐ 7e γελᾶσϑαυ 
ἕλητον ἐξ ἐχϑοῶν, φίλαι. Sed Graece dicitur 9 xoAAvixoc. De 
quo vide ad αἀπορϑήτου v. 0080. Etiamsi forma altera legitima 
esset, inquit Porsonus, feminino plurali non uteretur Medea, 
sed masculino. Sic μολόντες v. 754. De bac constructione 
jam dictum ad v, 579. T etiam καλλίνικοι. — Mox Bom. 
C. γενησόμεϑα. 

248. Desinit in hunc versum Rom. E. 

749. κεὶς ὁδὸν βεβήκαμεν.) Schol. Eig ὑδὸν γάρ.) ἀντὶ τοῦ, 
εἰς τὴν τῆς νίκης ἀρχὴν ἐληλύϑαμεν. 

750. vov δ᾽ ἐλπὶς ἐχϑροὺς τοὺς ἐμοὺς τίσειν δίκην.} Reiskius: , 
vov δ᾽ ἐλπὶς integre scribitur vov δὴ ἐλπίς. Scribendum igitur — 
y0v δὴ Ànig. Quam elisionem cum exemplis confirmatam yi- 
dero, legitimam esse credam. — Recte νῦν δὲ propter νῦν xaAM- 
»uxot v. 740. Vide ad v. 1059. ! 

Jbid. Pseudogregorius v. 755. εἰσαν, quod non contem- 
Mésdhm est, modo .scribatur τῖσαν. — Aeschylus Theb. 575. 
ἑλπές ἐστι vvarepov τέλος μολεῖν. | Euripides Or. 777. Molóvro 
δ᾽ ἐλπὶς ἐστε σωϑῆναι κακῶν: Alc. 144. ᾿Ελπὶς μὲν οὐκέτ᾽ ἐστὶ. 
σώσασϑαι βίον. Hel. 459. ἐλπὶς δ' 8 78 πλουσίων δόμων | λαβεῖν 
TL ναύταις. Thucydides III. 5. καὶ ἐλπίδα εἶναι ὀπειχϑέντας 
ἐπιπεσεῖν «qve. Xenophon iist. Gr. VI. 5, 55. νῦν ἐλπὲς, 


206 / ANNOTATIO pc 


τὸ πᾶλαυ λεγόμενον, δεκατευϑῆναι Θηβαίους. Demosthenes 
Olynth. I. p. 5. C. σκοπεῖσϑε εἰς τί ποτε ἐλπὶς ταῦτα τελευτῆς 
σαν. Futurum praeter alios habet noster infra v. 1000. Sic 
etiam Alc. 295. μόνος yog αὐτοῖς ἦσϑα, κοὔτις ἐλπὶς ἦν, | σοῦ 
κατϑανόντος , ἄλλα φυτυσέον τέκνα. Aeschylus Agam. 680. ἐλ- 
πίς τις αὐτὸν εἐς δόμους ἥξειν πάλιν. Jta maluit quam. ἐλϑεῖν 
aut μολεῖν).  Diversam ab harum utraque. constructionem hae 

. bet ibid. iiie. οὗ μου φόβου μέλαϑρον ἐλπὶς ἐμπατεῖν, | ἕως ἄν ab. 
$5 nv9 ἐφ᾽ ἑστίας ἐμῆς. | Δέγισϑος, ὡς τὸ πρόσϑεν εὖ φρονῶν ἐμοί. 

751. οὗτος γὰρ e) ""(o,] Rom. A. B. C. D. Lasc. Par. A. 
Mag. οὗτος γαρ ἀνὴρ. quod admisit Brunckius. Vulgatum à 
"vie ait , forte. est "Aldi emendatio, Qui tamen vix ignorare po- 
tuii primam in ἀνὴρ ancipitem esse. Cujus sententiae auctorem 
citat Valckenarium ad Phoen. 1650. ubi vulgo legitur, "4ra— 
qoc 00. «vio, ὡς μάϑης, γενήσεται. — Postea vero errorem suum 
vidit et agnovit. Perduxerat me olim F'alckenarii viri longe do- : 
ciissimi auctoritas , in eam opinionem, poeias "liticos pro ubitu. 
primam in ἀνὴρ corripuisse vel produxisse, quod postmodo βῆναι 
esse comperi, Maec sunt ejus verba ad Sophoclis Oed. C. 650. 

196 yn τῇδ᾽ ὅδ᾽ ἀνὴρ αἷς τελῶν ἐφαίνετο, ubi contra omnes libros 
7n ) τῇδ᾽ ἃ ἀνὴρ ὅδ᾽ dedit. Ad v. 1486. ejus fabulae haec monet ξ 
Optime i in Eurip. IMedea 769. [751.] 4idus edidit οὗτος γὰρ & 
"7(no, quod retinere debebam, ut et ejusdem dramatis v. 687. [669.] 
edere, «Συφὸς γὰρ αἱ we» xoi τρίβων τὰ τοιαδε. Porsonus utro- 
bique * «vip, quod i in dvo mutavi. 

Ibid. ἢ μάλιστ᾽ ἐκάμνομεν,] Nostri, where I was most at ὦ 
loss , where I was weakest. Éuripides Ion. 53635. Οὖσϑ᾽ οὖν, 
ὃ κάμνει τοῦ λόγου μάλιστα σοι: 

752. λεμὴν πέφανται τῶν ἐμὼν βουλευμάτων.] Rom. C, πέ- 
φανται. Rom. A. B. πέφασται. Rom. D. πέφαται. 

755. ἐκ τοῦδ᾽ ἀναψόμεσϑα πρυμνήτην καλων,] Reiskius: πρυ- 
μνίτην. Male. A πρώρα fit πρωράτης, ἃ πρυμνή πρυμνήτης, 
quod proprie κυβερνήτης significat, Hinc Aeschylus Eum. 16. 
“ελφός τὲ χώρας τῆσδε πρυμνήτης ἄναξ. , lbid. 768. PUT τίν᾽ 
ἄνδρα δεῦρο πρυμνήτη 
δόρυ. Nostro loco πρυμνήτην adjectivi loco sumitur pro nóv- 
μνήσιον, quo utitur poéta Herc. 470. ὡς ἀνημμένου κάλῳς Ι 
πρυμνησίοισυ βίον ἔχουε εὐδαίμονα. Schol. p τοῦ δ᾽ ἀνάψο- 
μεν.) παυσόμεϑα τῶν ταρασσόντων κακῶν. ὅταν ' γὰρ ἀπόγεια óc, 
παύονταῦ τῶν tlpdkom (vulgo κυμάτων ) οἱ ναῦται. Haec verba 


* 


i) Dixit tamen paullo ante v. μρολεῖσϑαι, quod EE Aeschy- 
685. γένοιτο δ᾽ ὡς ἄριστα. Δενέ- lus Prom. 689. Sophocles Oed. G, 
λεων ydg ovv | πρῶτόν τε καὶ μάλι--. 1742. : 
στα προσδόκα μολεῖν. Futurum est 
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explicat Hesychius: Πρυμνήσια. ἀπόγεια σχοινία. Hinc no- 
ster Hec. 559. λῦσαί τὲ πρύμνας καὶ χαλινωτήρια | νεῶν δὸς 
ἡμῖν. Ceterum Hervagiana secunda aliaeque nonnullae pro 
καάλων habent κύκλων, quod i in exemplo suo correxit Scaliger. 

753, 6.. ἤδη δὲ πάντα roue cor βουλεύματα | λέξω. δέχου δὲ 
μὴ πρὸς ἡδονὴν λόγους.} Schol “έξω. δὲ μὴ πρὸς ἡδονήν.) μὴ 
vopiong , φησὶν,» ἡδέα καὶ προσηνῆ ὃ εἶναι τὰ μέλλοντά σου ῥηϑήναι. 
ἔστι γὰρ αηδέα (ed. Ven. ἡδέα); μὲν εἰς ἀκοὴν ἐλϑεῖν ? ἀναγκαῖα 
δὲ ὅμως. Sensus est, δέχου δὲ λόγους μὴ πρὸς ἡδονὴν λεγομέ- 
vOUG, accipe sermones , qui delectandi caussa. non dicuntur. 

759, 60. ᾿μολόντε δ᾽ αὐτῷ μαλϑακοὺς λέξω λόγους | ὡς καὶ 
δοκεῖ μου ταῦτα ͵ Conjécturae sunt, Barnesii ὡς καὶ δοκεῖ uot 
ταυτὰ, Reiskii ὡς συνδοκεῖ μοι πάντα. Sed idem efficit vul- 
gata. Verba ταῦτα δοκεῖ μοὺ significant Ais assentior, ἡραὰ ii 
sensu exstant apud nostrum Heracl. 1055. 

à 760, 1. καὶ καλῶς ἔγχει, | γάμους τυράννων, ovc, προδοὺς 
ἡμὰς, ἔγει.] Rom. A. B. C. Flor. Par. omnes, καὶ καλῶς 
ἔχειυ. Edd. pleraeque ex Hervagiana secunda xai καλῶς ἔγξεν. 
Quae scriptura, licet e sola conjectura nata videatur, hoc ar- 
gumento se commendat, quod post doxe; facile i irrepere potuit 
ἔχει. Legi quidem posset, expulso v. 761. ὡς xoi δοκεῖ μοῦ 
ταῦτα καὶ καλῶς ἔχει, | καὶ | ξύμφορ᾽ εἶναι, καὶ καλὼς ἐγνωσμένα. 
De qua constructionis mutatione mo& dicam. Servato etiam 
v. 761. erunt quibus placeat ἔχει hoc sensu, οἷς καὶ δοκεῖ uoo 
ταῦτα, xoi αὐτὸς καλώς ἔχει γάμους τυράννων. Sed rectius di- 
citur καλώς ἔχεν μου ὁ γάμος quam καλώς ἔχω τὸν γάμον, ut jam 
monui ad v. 7:5. Retinendum igitur ἔχειν. Si perspicuitati 
studuisset poéta, post var ba ὡς xoi δοκεῖ uot ταῦτα potius καὶ 
καλῶς ἔχουσι γάμον τυράννων quam καὶ καλῶς ἔχειν γάμους τυ- 
θάννων dixisset, Sed Atticae vel elegantiae vel negligentiae 192 
est ἔχειν. Hoc enim pendet a verbo λέξω, quod praecedit , inquit 
Portus, e£ ἀπὸ τοῦ κοινοῦ repetitum subaudzur. Yta Thucydides 
HI. & ἐσηγγέλϑη γὰρ αὐτοῖς, εἷς εἴη ᾿Απόλλωνος αλόεντος ἔξω 
χῆς πολέως ἑορτὴ, ἕν 5 πανδημὶ Ἱηιαυληναῖου ἑορτάζουσι, καὶ ἐλ- 
πέδα εἶναι ἐπευχϑέντος ἐπιπεσεῖν ἄφνω. Ibid. 25. καὶ ἔλεγε τοῖς 

φεροέδροις, ὅτι ἐσβολή τὲ ἅμα ἐς τὴν ᾿Δετικὴν ἔσταν, καὶ ai τεσ- 
σαρακοντα νῆες παρέσονται; ἃς EET) βοηϑῆσαι: αὐτοῖς" προαπο- 
πεμφϑῆναέξ τε αὐτὸς τούτων ἕνεκα, καὶ ἅμα τῶν ἄλλων ἐπεμελὴ- 
σόμενος. Quae exempla suppeditavit mihi E. F. Poppo Ob- 
servat, Crit. in Thucyd. p. 105. Nihil igitur difficultatis ha- 
berent haec verba, nisequerentur, xai £vggop' εἶναι, καὶ xa- 
λὼς ἐγνωσμένα, in quibus non dicitur quid ἕυμφορον sit et κα- 
λῶς ἐγνωσμένον. Reiskius ita legendum et interpungendum 
censuit: εἷς συνδοκεῖ poo πάντα καὶ καλῶς ἔχει, | γάμους τυραν-- 


ων ϑ᾽, ovg προδοὺς ἡμᾶς ἔχει, | καὶ ξύμφορ᾽ εἴναυ καὶ καλῶς eg 


ϑ 


^ Beishius. Tantum huic argumento tribuit Brunckius, ut ver- 


198 90v. Mendosa quidem est haec scriptura, sed recte se habe- 


ἐμοὶ σφαγεῖον “αναΐδαες, quod mi- 
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γασμένα.. Σύμφορα et εἰργασμένα, inquit, est pro αν ὐὴ τὰ τὸ 


et εἰργασμένον. ldem Reiskius Miscell; Nov. Lips. T. V. pP. 
719. a Valckenario ad Phoen. 1286. laudatus, medium ver- 
sum delendum censet, utpote spurium et e v. i7. 565. 603. 
conflatum. Sed si v. 76:. ex his conflatus est, nullus apud 
Euripidem versus est, quim simili argumento Eee convin- 
€i possit, Paullo majoris momenti est, quod cod. Flor. ver- 
sum 761. omittit, praesertim cum hoc ignorasse videatur 


sum, quem manifesto spurium et insititium appellat, auda- 
cter expulerit, Sed ab eodem codice absunt. versus 700—703. 
idque propter γονάς, ut recte monet Valckenarius ad Phoen. 
565. Ab eodem codice. absunt Phoen. 562, 3. propter ἔγχει» 
Phoen. 1606—435. propter βίον, Andr. 742, 9. propter ἄντι-- 
λήψεται, Andr. 935, 4. propter δόμοις, Alc. , 1066—73. pro- 
pter duas tantum syllabas similes vocum ὀμμάτων et δωμάτων: 
$i toties propter homoeoteleuton in eo libro erratum est, fa- 
cile mihi concessum iri arbitror, non aliam caussam quaeren- 
dam esse, cur in eo desit nostrae fabulae v. 761. quem agnos- 
cunt Rom. A, B. C. D. hRevocavit eum Matthiae, sed unu- 
cinis inclusit... Revocavit etiam Aldinam καὶ καλώς ἔγει. 

762. xal ξυμφορ᾽ εἶναι, καὶ καλῶς eipyeoutve.] Rom. C. 
εἰργασμένα. Rom. A. B. D. Flor. Lasc. Par. A. B. Cott. 
ἐγνωσμένα, quod admisit Musgravius. Sensus est δεδογμένα. 
Exempla pete ab H. Stephano v, T'wooxo. Hic autem ver- 
sus ut cum superioribus conuectatur, καῦτα supplent inter- 
- pretes. Vertit Portus, et utilia haec esse, et recte facta. 

764, 5. οὐχ ὡς lee πολεμίους ἐπὶ χϑονὸς | ἐχϑροῖσε παῖ-. 
δας τοὺς ἐμοὺς καϑυβρίσαε,] Rectius πολὲμίας, de quo mox, 
Non intelligo quo jure. dicatur ovy ὡς λιποῦσα post verba παῖδαρ 
δὲ μεῖναν vovg ἔμους αἰτήσομαι. Potius ,exspectassem οὐχ ὡς 
λεέψουσα. Noster Tro. 740. ὦ λέκτρα repo δυστυχῆ τὲ καὶ. ,γά- 
pot | οἷς ἦλϑον εἰς μέλαϑρον ἡ Europog ποτὲ, | ovy ag σφάγιον 
“ΖΙαναΐδαις τέξουσ᾽ ἐμὸν,  αλλ᾽ ὡς τύραννον : guis πολυσπὸ- 


re videtur τέξουσα 2. Cum metro repugnet λεέψουσα, vide an. 
legendum λυποῦσ᾽ «v, quod idem fere significat. . Nam, vix 
quidquam refert, utrum οὐ λείψω παῖδας àn οὐκ ἂν λίποιμο 


παῖδας dicat Modes: Ita Agamemnon apud Euripidem Iph. 


k) Seidlerus et Matthiae, οὐχ ὡς nime defendit exemplum a Seidé 
σφαγεῖον ΖΔαναΐδαις τέξουσ᾽ ἐμοί. lero allatum, ' “Ἄκουσον, ὥς σοι τέρ» 
Sed σφαγεῖον alienum esse a sen- — vuv ἐμβάλω φρενὶ, in quo dativus 
tentia jandudum monuit Mus gra- uterque ad eandem personam sge- 
vius. Nec belle dicitur τέξουο᾽ ctat, 
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A. gk κλύων δ᾽ ἐγαὶ ταῦτ᾽ ^, ὀρϑίῳ κηρύγματι l Ταλϑύβιον εἶπον 
| πᾶντ ἀφιέναυ στρατὸν; | ὡς οὔποτ᾽ ἂν τλὰς ϑυγατέρα κτανεῖν 
| ἐμήν. 1d est, ὡς οὔποτε τλησόμενος. Ceterum non male Bur- 

gesius οὐχ ὡς λίπω oq. Quae scriptura ut admitti possit, de- 
lendus est v. 765. quem pro spurio habuit Brunckius , utpote 
confiatum e M 1020, 9. οὔτου πόε ἔσται τοῦϑ᾽, ὅπως ἐχϑροῖς 
yo | παῖδας παρήσω τοὺς ἐμοὺς καϑυβρίσαι, Τία igitur proce- 
det oratio: παῖδας δὲ μεῖναι τοὺς ἐμοὺς αἰτήσομαι; | οὐχ ὡς λίπω 
σφὲ πολεμίας ἐπὶ χϑονὸς, | ἀλλ᾽ οἷς δόλοισι παῖδα βασιλέως 
κτάνω. 

Ibid. Rom. OC. πολεμίους, ut Mas, Edd. recentiores 
ante Musgravium πολεμίων. Rom, A. B. D. Lasc. Mag. Put. 
πολεμίας , quod admisit Musgravius. Sic etiam H. Stepha- 

mus. Frequens est confusio vocalis α et diphthongi ov!). 
.. Vide ad v. 540. / 

765. Rom. C. Lasc. καϑ᾽ ὑβρέσαι.. Sic etiam Rom. C. v. 
1029. ubi Lasc. recte καϑυβρίσαι. [ Wyttenbachius Bibl. Crit. 
P. V. p. 68. quia brevi praecessit παῖδας τοὺς ἐμοὺς, hic legen- 
| dum suspicatur, égógoiowv αὐτοὺς τοῖς “γαῖ; καϑυβρίσαι. -Éx 
A ddendis. l 

767. πέμψω γὰρ αὐτοὺς δῶρ᾽ ἔχοντας ἐν χεροῖν,] Rom. A. a. 
corr. B. C. D. evzove. Rom. Δ, ante corr. αὐτοῖς. Valcke- 
narius ad Phoen. 1206. αὐτῇ. lta enim legi monet v. 917. 
| πέμψω γὰρ αὐτῇ δῶρ᾽, ἃ καλλιστεύεται | τῶν νῦν ἐν ἀνϑρωποισίν 
Bo &yo) πολύ. Haec conjectura ut admittatur, delendus est v. 
768. de quo mox dicturus sum. Admisit eam Brunckius, Por- 

sonus vero licet versum 760. omiserit , αὐτοὺς revocavit. - 

760. νύμφῃ φέροντας, τήνδε μὴ φεύγειν χϑόνα: 1 Rom. C. 
. Mag. Schol. φυγεῖν. Aldus τήνδε μὴ φεύγειν χϑόνα etiam. v. 
οἷο. 913. μὴ φυγεῖν χϑόνα v. 9&1. ubi plura de hac diversi- 
/ tate. Nunc de γνησιύτητυ hujus versus dicendum est. $i Valc- 
| kenario credis, inauditam ellipsin exhibent verba T5vÓs μὴ. 
φεύγειν χϑόνα. "Suspicor etiam superiora vvugn φέροντας post 
δώρ᾽ ἔχοντας ἐν χεροῖν abundare ei visa esse, licet hanc senten- 
tiam diserte non expresserit, Quod ad ellipsin attinet, utinam 
' nulla difficilior neque durior apud tragicos exstaret. . Passim 
| ante infinitivum ὥστε paullo durius deest, inquit Schaeferus ad 

Bosium p. 492—490, Sed hic potius supplendum videtur 
ixsrevovrag, quod in superioribus verbis quodammodo com- 
prehenditur. Verba autem ψύμφη φέροντας multum abest quin 


1) Noster Heracl. 145. δίκαιον à ^ dem vitio laborat quo rn ove $' 
ἐσμὲν, «οἰκοῦντες, πόλιν, | αὐτοὶ ὁμοῦ γυναῖκας Suppl. 94. ἁπλοῦν--- 
xaO αὐτῶν κυρίους πραΐνειν δίκας. βιοτὰν Herc. 665. IIvüiov ioi vi 
Recte Scaliger κυρίας. Vulgata eo- πέτρα ibid. 790. 


O 


᾿ 


210 COKENNOTATIO X I E 


abundent. Significant enim nuptiarum praetextu ferentes. Dona 
sua φερνοὶς appellat Medea v. 926. Eadem apud Senecam di- - 
. 199cit v. 575. Haec nostra nati dona nubenti ferant. Valckena- 
rio obsecutus versum omisit Brunckius. Revocavit eum Mat- 
thiae, sed uncinis inclusit. Dedi quod vulgo legitur. Sed 
paene persuasum habeo, aliam eamque meliorem scripturam 
olim exstitisse, cujus vestigia his verbis exhibet Schol, Tyv- 
δὲ μὴ φυγεῖν χϑόνα:) γράφεται δῆϑεν δὴ, ἵν᾽ ἢ ἀντὶ τοῦ ἧς δή. 
Scribendum; ani fallor, γραφεταυ, δῆϑεν [ ἑκεσίῳ λόγῳ 1. δῆϑεν δὲν 
ἕν᾿ 7j ἀντὶ τοῦ ὡς δή. "Utinam variam lectionem indicare con- 
tentus, particulam explicare supersedisset grammaticus. Haec 
enim explicatio in caussa fuit, ut scriba alterum δῇῆϑεν cum 
verbis interjacentibus omitteret. De eo scribarum errore sa- 
tis, opinor, modo dictum est ad v. 761. Lacunam expleat 
quisque ut velit et possit. Quod dedi, i«eo/o λόγῳ, non so- 
lum metro ac sententiae convenit, verum etiam eum severe 
praebet, cujus interpretatio haberi possint verba τήνδὲ μὴ 
φευγὲιν χϑόνα. Utut de hac conjectura statuatur, nemo non 
videt quam bene legatur νύμφῃ φέροντας δῆηϑεν. Suidas: Ζ1ἢ- 
dev. ὡς δὴ φησι. τοῦτο δὲ προσποίησεν ἀληϑείας ἔχει, Ovvoqutv δὲ 
| wjevdoUe— — ngo£retvo τὰς χεῖρας. ἱκετεύων δῆϑεν. [ GConjectu- 
ram meam non confirmant codices, quorum Scriptura est: 
Tijvós μὴ φυγεῖν χϑόνα.) γράφεται δῆϑεν δὴ, ἵν ἢ «vii τοῦ εἰς 
δὴ παραιτησομένους τὴν φυγήν. τεϑέασυ γὰρ τὸ δῆϑεν ἀντὶ τοῦ ὡς 
δή. Hinc nihil aliud extricari potest, quam pro τήνδε 16-- 
gendum δῆθεν. 4 ῆϑεν quidem metro repugnat. Sed vulgo 
legitur δῆϑε apud Euripidem El. 268. In mentem mihi ve- 
nerat, νύμφη φέροντας δῆϑε, qu φεύγειν χϑόνα. Sed minus 
placebat δῆϑε, ut ad v. 707. declaravi, Ex 44ddendis.] 

760*. λεπτὸν τὲ πέπλον , “καὶ πλόκον χρυσήλατον. ἢ Hic ver- 
sus totidem verbis legitur iterum v. 919. nisi quod edd, ple- 
raeque ibi pro πλόκον habent στέφος. quod hic etiam ex Par. 
À. admisit Brunckius, Porsonus πλύκον revocavit, Matthiae 
στέφος. Flor. πλόκαμον. Ex oodem Par. A. ordinem ver- 
suum mutavit Musgravius, apud quem hoc ordine leguntur: 
ztéupo—Aentov-—vvuqu.— Matthiae ut vulgo, Eo excepto, nu- 
peros editores haec quaestio non tangit. Brunckius enim, 
Beckius et Porsonus versum quem ultimo loco collocarat 
Musgravius, omnino omiserunt. Ego medium omisi, Non 
opus ut bis iisdem verbis declaret Medea, quaenam dona 
Creusae missura sit, Hic satis est κόσμον dicere. Altero loco, 
cum omnia jam parata sunt, et ipse κόσμος pannis iayelutus, 
vel potius pyxide sive arcula inclusus, spectatorum Oculis 
proponitur, non male additur hic versus, quo audito, faci-- 
lius ad rei eventum properat animus, Abs 
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| 569. κἄνπερ λαβοῦσα κόσμον ἀμφιϑῇ χροὶ, Reiskius xdv πα- 
θαλαβοῦσα. Observent tirones ἀμφιϑῇ pro ἀμφιϑῆτα Ita 
V. 020. ξανϑῷ δ᾽ ἀμφὲ κόμᾳ | ϑήσεν τὸν Aida κόσμον. αὐ | τὰ 
ταῖν χεροῖν. λαβοῦσα. [Item v, 1129. χρυσοῦν τὲ ϑεῖσα στέ-- 
φανὸν ἀμφὶ βοστρύχοις. Ex "ddendis. ] Euripides Erechtheo 
F ragm. vi. eeidotgut δὲ στεφάνοις "ἄρα 'ποόλιον στεφανώσας. Idem 
Bacch. 176. ϑύρσους ἀνάπτειν, καὶ νεβρῶν δορὰς ἔχειν, | στε-- 
φανοῦν τὰ κρᾶτα κισσίνοις βλαστήμασιν. Satis usitata constru- 
ctio est, ut de euo vel corpore vel parte corporis quis loqua- 
; tur tanquam de alieno. | Quod stare posset ἀμφόϑῆται, modo 
per metrum liceret, uno exemplo ostendit Euripides Herc, 
554. ür ἀν δὲ κόσμον περιβαλησϑε σώμασιν, | ἥξω πρὸς. ὑμᾶς, 
. ψερτέρᾳ δώσων χϑονί. Qui tamen dixit ibid. 1159. φέρ᾽ ἐν πέ- 
“πλοῖον κρατὶ πέριβάλω σκότος. 

770. κακῶς ολεῖται, πᾶς 9 ὃς ἂν ϑίγῃ κόρης,1 Euripidea 
quidem esse videntur verba o ὃς ἂν ϑίγῃ κόρης, sed librariorum . 
oscitatione ex alia fabula in hanc invecta. Hic longe praestae 

ret ὃς ἂν ϑέγῃ νεκροῦ, Iufra v. 1171. πᾶσι δ᾽ ἦν φόβος ϑιγεῖν | 
VEXQOU. 

271. τοιοῖσδε χρίσω φαρμάκοις δωρήματα. Rom. Δ. B. C.200 
a corr. χρίσω. Rom. C. ante corr. D. Lasc. χρήσω. 

772. ἐνταῦϑα μέντοι τόνδ᾽ ἀπαλλάσσω. .λόγον.] Excidit hic 
versus ez: Paulli Stephani editione, unde et in. Barnesiana quoque ^ 
omissus est.  iloc Musgravii monitum male retulit Porsonus 
ad. v. 705. ,ϑόμους πατρῴους, ἀνδρὸς “ξλληνος λόγοις. Schol. 
᾿Ενταῦϑα μέντοι.) μέχρυ μὲν τούτου ἀποτερματίζω 000, καὶ ἵστη- 

| a τὸν λόγον σιωπῶώντα.- 

779, 4. ᾧμωξα δ᾽ οἷον ἔργον ἕστ ᾿ ἐργαστέουϊτοὐντεῦϑεν. ἡμῖν. 

Dau. C. D. τουντεῦϑεν ἡμῖν. Rom. A. τοὐνϑένδ᾽ ἐν ἡμῖν 88- 

| praecripto 7o. e Rom. B, τοὐνϑένδεν ημῖν. ΔῊ olim lectum 
'τουνϑένδε γ᾽ ἡμῖν Sophocles Phil. 695. Πάπαυ; ví δῆτ᾽ ἄν. 
᾿δρῷμ᾽ ἐγὼ τοὐνϑένδε Ji 

774. 5. τέκνα γὰρ κατακτανῶ |; τἄμ᾽ ] Rom. A. B. D. χα-- .- 
 ταχτανώῶ, Rom. C. Par. À. καταχτενῶ, quod Novembri mense 
. admisit Brunckius. lidem mense Julio ejusdem anni xezezra- 
ψεῖτε prO καταχτενεῖτε dederat apud Euripidem Or. 950. Fu. 
turum χτανώ Átticis omnino abjudicavit Porsonus. lecte for- 
jinsse, licet ei responderi posset, non magis absurdum esse 
;.verbo azeiyo duo futura xrevo et xr«vo tribuere, quam duos 
&oristos exreuva et ἔχτανον "). 


r 


Bm) Hoc argumento uon defen- scriptor v. 978. οὐ δύσετα νιν 'Παῖ- 
detur futurum ὠποκπτανῶ, si ea λὲς, 5 ἢ € ἀπέκτανε. Qui δὶ comi- 
forma uspiamexstaret, Aoristnme- ^ cus fuisset, ;udacter reponerem 
| nim ἀπέκτανον solus usurpat Rhesi ὠπόκχκτονϑ. Sed ἀπέκτονα non vide- 
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| 955. (οὔτις ἐστὶν, ὅστις ἐξαιρήσεται), ] Hujus constructio- 
nis alterum exemplum non reperi. Usitatius esset οὐχ ἔστιν» 
. οὐδεὶς ἔστιν, τίς ἔστιν, sequente, scilicet ὅστις. Ita noster in- 
fra v. 1506. ova ἔστιν ἥτις τοῦτ᾽ ἂν ᾿Ελληνὶς γυνὴ | ἔτλη. ποϑ΄. 
Hec. 290. ic ἔστιν (alii οὐκ ἔστιν) οὕτω στερῥος ἀνθρώπου 
φύσις, | ἥτις γόων σὼν καὶ μακρῶν ὀδυρμάτων | κλύουσα ϑρήνους, 
οὐκ ἀν ἐκβάλοι δάκρυ; Ibid. δδά, Ovx ἔστι ϑνητῶν ὅστις. ἐστ᾽ 
ἐλεύϑερος. Phoen. 597. Πρὸς τίνος; τίς ὧδ᾽ ,ἄτρωτος , ὅστις 
εἰς ἡμᾶς ξίφος | φύνιον ἐμβαλαν, τὸν αὐτὸν οὐκ ἀποίσεται μόρον 5 $c 
Alc. 706. κοὐκ for, ϑνητῶν ὅστις ἐξεπίσταται ἢ τὴν αὔριον μέλ- 
γαμεῖ εἰ ᾿βιωσεται. Ibid. 951. οὐκ ἔστιν ὅστις αὐτὸν ἐξαιρήσε- 
ταῦ | μογοῦντα πλευρὸ, πρὶν γυναῖκ᾽ ἐμοὶ μεϑῇ. Iph. A. 525. 
Οὐκ ἔστ᾽ ᾿Οδυσσεὺς tL σὲ καμὲ πημανεῖ. Heracl. 414. ἑκὼν δὲ 
zig κακῶς οὕτω φρονεΐ ^. | ὅστις τὰ φίλτατ᾽ ἐκ χερῶν. δώσευ τέχνα; E 
Ibid. 976. τοῦτον Ó , ἐπείπερ χεῖρας ἦλϑεν εἰς ἐμὰς, | οὐκ ἔστε 
ϑνητῶν ὅστις ἐξαιρήσεται. lon. 569. Οὐκ ἔστιν ὅστις σου προ- 
φητεύσει τάδε. Herc. 1216. οὐδεὶς σκότος γὰρ ὧδ᾽ ἔχει μέλαν 
νέφος s | ὁ ὅστις καχῶν σῶν ξυμφορὰν κρύψειεν ἄν. El οοὅ. Οὐκ 
ἔστιν οὐδεὶς, ὅστις ἄν μέμψαιτο σοι. Sthenoboea v. 1, Οὐκ 
ἔστιν ὅστις πάντ᾽ ἀνὴρ ἑυδαιμονεῖ. Org vero plerumque sub- 
jectum sibi habete. Aeschylus Eum. 759. ἤ]ήτηρ γὰρ οὔτις 
ἐσεὶν ἡ μ᾽ ἐγείνατο. Euripides Alc. 101. 5j δὲ δεξιὰν | προύτειν᾽ 
ἑκάστῳ. κοὔτες ἦν οὕτω κακὸς» | ὃν ου προσεῖπε καὶ προσεῤῥηθη 
πάλιν. Ibid. 505. ἀλλ᾽ οὔτις ἐστὶν; ὃς τὸν ᾿Αλκμήνης γόνον 
201 τρέσαντα͵ χεῖρα πολεμίαν nor ὄψεται. Heracl. 57. οὐ γάρ τες 
ἐστὶν, ὃς πιάρουϑ᾽ αἱρήσεται | τὴν σὴν ἀχρείαν δύναμιν ἀντ᾿ Ev- 
ρυσθϑέως. Facile reponi posset ὅς vuv ἐξαιρησεῖαι, 51 opus es- 
set. Sed vulgata sana videtur. Non ejusdem quidem con- 
structionis, sed non valde diversae exempla exstant satis mul-. 
ta. Sophocles Oed. C. 1167. Ὅρα κατ᾽ "yog εἴτις ὑμῖν 
ἐγγενὴς | ἔσϑ᾽ . ὅστις ἂν σου τοῦτο προσχρήζοι μαϑεῖν. Euripi- 
des Andr. 915. Σοὶ δ᾽ ἣν τίς; ὅστις 'τοῦδ᾽ ἐκουνωνὲν φόνου; El. 
650. "Hnov. τις, ὅστις γνωριεῖ μ᾽ ἰδων, γέρον. Aristophanes 
Eccl. 477. ἀρ᾽ ἔστι τῶν ἀνδρῶν τίς. ἡμῖν ὅ ὅστις ἑπακολουϑεῖ. 
776. δόμον τε πᾶντα συγχέασ᾽ ᾿]άσονος ,] Flor. apud Valc- 
kenarium ad Hipp. 1062. συγχέσυσ᾽, id est, ovyycovo . 
777, 9. ἔξειμι γαίας» φιλτάτων παίδων φόνον | φεύγουσα. 
id est, ἐπὶ φόνῳ, propter caedem, | Noster Hipp. 94. ἐπεὶ δὲ 
Θησεὺς Κεκροπέαν λείπεν χϑόνα, | μίασμα φεύγων αἵματος Παλ- 


? 


tur tragicis in usu fuisse. Corri- 
 gendus Aeschylus Eum. 590. τὴν 
"rio" εἰπὲ πρῶτον δἰ κατέκτονας. 
᾿Απέκτονα a comicis et prosae ora- 
tionis scriptoribus usurpatum est, 
κατέκεονα vero, quantum memi- 


ni, a nemine, Scribendum igitur 
κατέχτανες. Ita mox v. 594- Ei- 
πεῖν γε μέντοι δεῖ σ᾽ ὕπως κατέκτα- 
yse. Sic etiam κατέκτανε v. 605. 
κατέκτανεν v. 603. κατε κτανον V« 


615. 


n n ! 
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λαντυδῶν. Suppl. 148. Τυδεὺς μὲν αἷμα συγγενὲς φεύγων χϑο- 
vóc. Oeneo v. 1. ὄἾΩ γῆς πατρῴας χαῖρε φίλτατον πέδον | Ka- 
λυδῶνος, ἔνϑεν αἷμα συγγενὲς φυγων | Τυδεὺς, τόκος μὲν Οἰνέως; 
πατὴρ δ᾽ ἐμὸς, [ ᾧκησεν" 4ργος. bs 
770. καὶ τλᾶσ᾽ ἔργον ἀνοσιωτατον. Noster infra v. 1295. 
ἔργον τλᾶσα δυσσεβέστατον. Alc. 627. ἔργον τλᾶσα γενναῖον τόδε. 
| 780. ἔτω. zi μοι ζῆν κέρδος] lta mox v. O01. ἴτω. περισ- 
σοὶ πάντες οὖν μέσῳ λόγοι. Meracl. 454. ἔμ᾽ ἔχδος "gyeloww 
evtl τῶνδ᾽, ἄναξ, | καὶ μήτε κινδύνευε, σωθϑήτω τέ μου | τέκν᾽. 
"οὐ φιλεῖν δεῖ τὴν ἐμὴν ψυχήν. tto. Hac loquendi formula utun- 
tur, qui constanti animo mali aliquid tolerare, aut pericu- 
lum subire decreverunt. Plenius noster Or. 7g1. ΟΡ, Ev- 
λαβοῦ λύσσης μετασχεῖν τῆς ἐμῆς. JIT. ToO οὖν ἴτω. | OP. 
Οὐκ ἄρ᾽ ὀκνήσεις;: IIT. "Oxvog γὰρ τοῖς φίλοις κακὸν μέγα... 
Ibid. Rom. C. τί uos ζὴν κέρδος. Rom. A. B. D. Lasc. 
zi uo. ζῆν ἔτι ( Rom. D. ἔστε) κέρδος. Natus error e v. 145. 
7980, 1. οὔτ᾽ ἐμοὶ πατρὶς, [ οὔτ᾽ oíix0g ἐστιν, οὔτ᾽ ἀπαλλαγὴ 
κοκῶν.] Rom. A. B. C. Lasc. οὔτε μοι. Rom. D. οὔτε μοι. 
781. Aldus oUz' οἶκος ἐστίν. Sic etiam Par. A. Lasc. 5 
dbid. Rom. A. B. C. D. οὔτ᾽ ἀποστροφὴ κακῶν, ut vulgo, 
Τὰ A. supra scriptum ἀπαλλαγὴ, quam varietatem agnoscunt 
etiam Par. B. D. | 
704. ὃς ἡμῖν σὺν ϑεῷ τίσει δίκην.) Rom. A. B. D. zoe. 
Rom. C. Mag. Put. δώσει. Vulgo egitur vícesv δίκην supra 
v. 750. δωσὲν δίκην infra v. 1265. Ubi fluctuant codices, de- 
terius videtur ówoe,, utpote ex interpretatione natum. So. 
phocles Aj. 115. κεῖνος δὲ τίσει τήνδὲ κούκ ἄλλην δίκην. Gl. 
δωσει. unos. 
: 785, 6. ovr" ἐξ Zuob γὰρ παῖδας ὄψεταί more | ζῶντας τολοι-: 
πὸν,] Cicero Oratore c. 46. iague idem po?ia, gui inusita— 
iius contraxerat patris mei meum factum pudet, pro meorum 
factorum ,—non dicit liberum,—sed, ut isti volunt, neque tuum 
unquam im gremium extollas liberorum ex te genus, Male 
haec verba ad Ennii Medeam retulisse mihi videntur viri do— 
cti. Si Ennii sunt, nihil obstat quo minus ad ejus Phoeni- 
' cem referantur, de quo videndus Valckenarius Diatrib. c. 
xxiv, Verba Amyntoris esse possunt, μήποτε γούνασιν οἷσυν 202 
᾿ἐφέσσεσϑαν φίλον υἱὸν [ἐξ ἐμέϑεν γεγαῶτα, ex Homero Il ἢ. 
455. translata. | : 
706. Aldus τολοιπὸν etiam v. 1097. 1550. V. 786. Rom. A, 
C. τολουπὸν, Rom, B. D. τὸ λοιπόν. 
. 906, 7. οὔτε τῆς νεοζύγου | νύμφης τεχνώσεν παῖδ᾽. Mag. 
ψεωζύγου. Aeque bene legeretur wsofv7ovg aut νεύζυγος. Hoc 
exstat apud Euripidem Fragm. Inc, clxvii. 5. εἰκὸς σφαδάξοιν 
ἦν ἂν; ὡς νεύζυγα | πῶλον, χαλινὸν ἀρτίως δεδεγμένον.  Yllud 


^ 
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apud Aeschylum Prom. 1008. δακὼν δὲ στόμιον » ὁ γεοζυγὴς pL 
πῶλος, βιάζει καὶ πρὸς ἡνίας μάχει. Vide ad νεοδμῆτες V. 1555. 

. 787. Rom. A. B. C. D. παῖδ᾽. Τὰ A. supra scriptum yp. 
δας. Reiskius ad v, 1516. diphthongum in παῖδας ancipitem 
esse statuit. Hoc si minus placet, non desunt exempla quae 
singulare παῖδα defendant. , Euripides Phoen. 19. εἶ y&9 τεκνώ- 
otc παῖδ, ἀποκτενεῖ σ᾽ ο ᾳύς. El. 22. ex emendatione Porsoni |. 
ad Med. à. «δείσας δὲ μὴ vo παῖδ᾽ ἀριστέων τέκοι | ᾿““γαμέμνονος | 
ποινάτορ᾽, εἶχεν ἐν δόμοις "e Aristophanes Vesp. 1120. "Eze 
παῖδα χρὴ φυτεύειν καὶ τρέφειν, | 08 οὑτοσί L3 νῦν ἀποπνῖξαε 
βούλεται. 

707, 0. ἐπεὶ κακῶς κακὴν | ϑανεῖν σφ᾽ ἀναγκὴ τοῖς ἐμοϊσὶ φαρ- 
μάκοις.] Rom. A. C. κακῶς κακήν. Lasc. Par. A. κακὴν κακῶς; 
quod admisit Brunckius. Hoc supra scriptum habet Rom. A. | 
Adverbium priore loco posuit Sophocles Phil. 13569. ἔα κακῶς | 
αὐτοὺς ἀπόλλυσϑαι κακούς. Euripides Tro. 1055. ἐλϑοῦσα δ᾽ Ap- 
γος; ὥσπερ ἀξία, “κακῶς l κακὴ ϑανεῖται. Cycl. 267. ἢ καχῶς 
οὗτου κακοὶ | οἱ παῖδες ἀπολοινϑ᾽, οὺς μάλιστ᾽ ἐγὼ φιλώ. Aristo- 
phanes Eq. 2. κακῶς Παφλαγόνα τὸν νεώνητον κακὸν] αὐταῖσν 
βουλαῖς αἀπολέσειαν οἱ ϑεοί. Simili modo Aeschylus Prom. 954. 
vov νέον κρατεῖτε, ol δοκεῖτε δὴ | volew antvOs néoyou. Sed 
ubi nihil interpositum est, lon ge usitatior est alter ordo, quem 
exhibet. noster infra v. 1555. οὺ δ᾽ ; ὥσπερ εἰκὸς; κατϑανεξῖ κα- " 
«Oc καχῶς. Tro. 446. 5 κακὸς κακῶς ταφήσει νυκτὸς. οὐκ ἕν ἡμέ- 
Qo. Sic etiam Sophocles Oed. T. 240. Aj. 859. (ubi legitur 
κακοὺς κάκιστα) 1177. 1391. Aristophanes Eq. 189. 190. Nub. 
554. Lys. 162. Plut. 65. 418. 600. Plura congessit Wetstenius 
ad Matthaei verba κακοὺς κακῶρ, ἀπολέσει αὐτοὺς €. XXl. 4i. 
Sophocles etiam στυγερὸν στυγερῶς dixit Phil. 166. δευνεν Ózi- 
νῶς El. 198. Euripides πάντες πάντως Med. 026. περισσὰν πε-- 
ρισσῶς Bacch. 1195. Aristophanes χαλὴ καλῶς Ach. 252. 
Eccl. 725. 

799. μηδείς μὲ φαύλην καἀσϑενῆ νομιξέτω,] Deadjectivo φαῦ- 
λος vide Ruhnkenium ad Timaeum p. 266. 

σοῦ. ᾿Επείπερ ἡμῖν τόνδ᾽ ἐκοίνωσας λόγον ,| Flor. Cott. Zxoi- 
vos0, quod tacite admisit: Brunckius. Vulgatam revocavit | 
Porsonus. Ita v. 668. Tovro ϑεοῦ μάντευμα κοινῶσαι ϑέλω. Schol. 
᾿Βπείπερ ἡμῖν, ) τὸ ἑξῆς, ἐπεέπερ ἡμῖν τογνὸ ἐκοινωνησας λόγον, δρᾶν 
σ᾽ ἀπεννέπῳ toe. ἀπεννέπω δὲ καὶ σὲ ὠφελοῦσα καὶ τοῖς νόμοις Bon- 
ϑϑοῦσα. Diversa sunt χουνῶσαιν Εἴ κοινώσασϑαυ. lllud rem aliguam 

205 Cum aliis communicare,hoc rei alicujus particeps fieri signiBicat. Bene 


n) Vulro legitur ibid. 268. "Qe — quod si reponere quis vellet, Taud | 
δῆϑε παῖδας μὴ τέκοι ποινάτορας. male legere posset, ὡς παῖδα δῆ- 
Suspiciosum est 00s pro δῆϑεν, ϑὲν μὴ τέχσις ποινάτορα. 


li 


sémel] legitur v. 1256. sed ibi de CMS liberis agitur, 
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igitur se habet v. 486, ὡς otio yop OvtL GOL κοινώσομαι. Sen- 
^ 8us enim est, tecum sermones habebo, 

796, 7. Οὐκ ἔστον. «ἄλλως. σοὶ δὲ συγγνωμη Acycw | za ἐστὶν 
μὴ πασχουσαν , ὡς ἐγω, κακῶς.] Rom. A. a corr. B. D. σοὶ δὲ 
“συγγνώμη. Rom. A. ante corr. cv δὲ συγγνώμη. Kom. C. σοὶ δὲ 
συγνώμη.  Lasc. σὲ δὲ, συγνωμη. Deinde Rom. omnes πάσχου- 
σαν; sed in Α. supra scriptum oj. 06 constructione yide ad . 
ἔχοντα X747 

799. ᾿Αλλὰ κτανεῖν Go» σπέρμα AL red , γύναυν; ig Rom. D. 
solenni errore Qaveiv pro χτανγεῖν. Deinde Rom. C. σὸν σπέρμα. 
Ront. A. B. Lasc, Par. A. B. D. σὼ παῖδε. kom, D, σὸν παῖδα. 
Ylor. Put. σοὺς παῖδας. Hae diversitates grammaticorum con- 
jecturae sunt, quos offendit σὸν σπέρμα. Metro autem nocet 
σους παῖδας, sententiae σὸν παῖδα. Mlelior est σὼ παῖδε, quam 
| probavit Musgravius, admisit Brunckius, | Sed ne haec qui- 
dem vitio caret, Nam Medeae liberi, quorum toties fit men- 
tio in hac fabula, semper sroióec aut réxva appellantur, i 
. quam παῖδὲ aut z&xvo. — Vide o &i tanti est, v, 56. 45. 69. 7 
. 97. 112. 115. 556. 547. 477. 502. 557. 549. 552. 597.763. "65. 
/.277. 705, 854. 050. 004, 909. 915. 920. 926. 916. 961. 965. 970. 
. 9890. 1013. 1021. 1029. 1057, 1111. 1110. 1127. 1206. 1215. 
3270. 1276. 1516. 1551. 1567. Toties duo Medeae filii παῖδες 
^a pellantur.. Etiam saepius, nijfallor, τέχνα. — Duale παιδοῖν 

nec 


bene diceretur, δυοῖν τὲ παισὶ συνϑανοῦσ ἀπόλλυται ΩΣ Ἀδνο- 


. cavi igitur σὸν σπέρμα, quod satis defendunt Dejanirae verba 
apud Sophoclem Trach. 503. ὦ Ζεῦ τροπαῖε, punor εἰσίδοιμζ 


σὲ | πρὸς τοὐμὸν οὕτω σπέρμα χωρήσαντά ποι. Similiter Ae- 
schylus Suppl. 14. 157, σπέρμα σεμνὰς μέγα ματρός. Ibid. 992. 


| οἰπραχὺς τορος 8 ὁ μὖϑος. ᾿Δργεῖαυ γένος  ἐξευχόμεσϑα, σπέρματ᾽ 


εὐτέκνου Badg. 

799. Οὕτω γὰρ ἄν μάλιστα, δηχϑείη πόσις. lta Medea v. 
15897. "Oi οὐπέν ᾿ εἰσί. τοῦτο γάρ σε δήξεται. 

000. Σὺ δ᾽ ἂν γένοιό y αϑλιωτάτη γυνή. Rom. C. σὺ δ᾽ cv 


pes y «€. y. Rom. Δ, σὺ δ᾽ ἂν yévos à, y. Kom. D. B. σὺ δ᾽ ἂν 


0) Aeschylus ΑΒ. 1595. meo δ tis libris innümera sunt quorum 


| tw δὶς, x&v δυοῖν οἰμώγμασι | μ8- 


οϑῆκεν αὐτοῦ κῶλα. Eum.605. Ζυοῖν 


| γὰρ εἶχε προσβολὰς" μιασμάτων. Pers, 


722. '"Auqovsoa., διπλοῦν μέτωπον zv 
δυοῖν στρατηλάτων (sic ed. Glasg.). 
. Haec omnia soloeca mihi videntur. 
Δυοῖν, ni fallor, apud Atticos dua- 


- li semper jungitur, δύο vero inter- 


dum plurali. 
/ 


Exempla in vulga- 


maximanr partem corrupta esse 
credo. Nam sitoties pluralem pro 
duali metro violato invexerunt li- 
brarii, quis dubitet id saepius ac- 
cidisse ubi metrum utramque for- 
mam admittebat? Nonnullatamen 
suntloca quae dualem non admit- . 
tant. Sophocles Aj. 257. δύο à 
ἀργίποδας κριοὺς. ἀνελών, 


So C ANNOTATIO 
γένοιο d, y. . Bronckius, σὺ δ᾽ αὖ yévov ava. y. dbsque ulla 
auctoritate mutavi, inquit, nec me tamen faàcti poenitet, "fy et. 
αὖ scio α librariis saepissime f'uisse'commutata, ct inertem parti—. 
culam ys impendio odi, Vuleatam revocavit Beckius. Parti- 
cula ye minime iners est. Significat chorum iisquae a Medea 
dicta sunt aliquatenus assentiri. Sensus est, δηγϑείη μὲν ὧν 
204 Ἰάσων , σὺ δὲ γένουν ἄν ἀϑλιωτάτη γυνή. Contulit Porsonus tra- 
gici verba apud FIutarchum T. IL. p. 35..DX. p. 98. F. 44. '4v- 
δροκτόνου γυναικὸς ὁμογενὴς ἔφυς. | 441... Σὺ δ᾽ αὐτόχειρ 7ὲ μη-- 
τρὸς ἡ σ᾽ ἐγείνατο. Ita noster Andr. 257. LN. Νέα πέφυκας, 
καὶ λέγεις αἰσχρῶν nig. | EP. Σὺ δ᾽ οὐ λέγεις γὲν 'δρᾷς δέ μ᾽ », εἰς 
ὅσυν δύναι. Herc. 1246. OH. ἙἘἴρηκας ἐπιτυχόντος e ἀνθρώπου 
λόγους. | ZIP. «Σὺ 0 ἐκτὸς ὧν γε συμφορᾶς μὲ vovOzreig. Plutar- 
chus de Fortuna Alexandri 1T. p. 554. B. doycideo δὲ δοκοῦντι 
γλισχροτέρῳ περὲ τὰς δωρεὰς εἶναι» Τιμόϑεος dom, ἐσήμαινε, z0À- 
λάκες τουτὲ τὸ σκωμμάτιον, Zv δὴ) τὸν γηγενέταν ἄργυρον eiveic. 
o δὲ ᾿“ρχέλαος, οὐκ ἀμούσως ἀντεσυνεφώνησε , Xv δέ γε αἰτεῖς. 
Íd est, ᾿Εγὼ μὲν αἰνῶ, συ δὲ αἰτεῖς, Nostri, Yes, but you ask. 


Ibid. Mag. ἀϑλιωτάτη, γύναι. Etiam in Rom. ἃ, supra 
scriptum 70. γύναι. Sed praestat αϑλιωτατή γυνή. lta v. 1216. 
καὶ 190 εἰ κτενεῖς Gp ὅμως, | φίλου γ᾽ ἔφυσαν, δυστυχὴς δ᾽ ἐγὼ 
γυνη. 

801. πω. περισσοὶ πάντες OL v μέσῳ λόγου.} Scaliger. iru 
περισσοὶ, quam conjecturam merito improbat Barnesius. "Io, 


inquit, desperantis animi sermo est, eat, currat. De hoc mo- ᾿ 
do dictum ad v. 790. 


Ibid. Rom. A. D. οὐμμέσω. Pro £v μέσῳ olim scriptum ἐμ - 
μέσω monet Valckenarius ad Phoen. 592. Rom. C. οὐμέσω ante - 
corr. QUV μέσῳ a corr. Sic etiam Rom. D. Par. A. Membranae 
ovr μέσῳ, inquit Brunckius, quod si ; forte primis Édioribus se 
obtulisset, non dubito quin DUM ut in Soph. Oed. T. 959. 
1046. δυπιχώριοι, ubi recte edidimus οἱ 'πυχώριοι. | Secus vide- 
batur veteribus grammaticis. Aristophanes Vesp. 54. χάπειτα 
τούτοις τοῖς προβατοισέ μούδόκει | δημηγορεῖν φαλαίνα πανδοκεύ- 
τρία. Schol. Τοῖσι προβάτοις μουδόχει. τὸ πλῆρες, τοῖς προβά- 
τοισί Hor ἐδόκει. καὶ ἕκϑλυψις καὶ κϑασις. Similia sunt parre 
μένῳ μοὔχρησεν ibid. 159. ἄστέον μουγκώμιον Nub. 1209. ἐμοῦστο 
κιβωτὸς πλέα Ἐᾳ. .996.. αὐτὸς γε μέν τοὔφασκεν Eccl. 410. μεγά- 
λων γάρ μοὐστὲν ἀγαϑῶν αἴτιος Plut. 029. ?) Aldus etiam apud 


p) H. Stephanus end digas, im deris rara est talis PR , eui 
Tib. de Dialectis p. 64. Quintum — iamen similem apud Aristoph. vidisse 
[genus] per ϑλίψεν et συναΐβεσιν fie- mühi videor. Si Attica crasis est, 
ri ait LZrypho: uf im ἐμουποδύνεν potius iustodivs, .quam iuosmro- 
pro ἐμοὶ ὑποδύνειυ. sed. in hisce li- δύνει scribendum videtur. Nam 
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Euripidem et Aristophanem sexies ov 'uo? vel ὀυμοὶ dedit, ut 
in Praefatione ad Sophoclis Oed, T. p. 9. monui, His simi- 
libusque exemplis tandem adducti sumus plerique, ut eam sen- 

tentiam amplectaremur, quam duobus verbis, o, cum s fit οὐ. 
expressit Matthiae Gramm. Gr. ᾧ. 56. p. 55.  Dubitare se ait 
doctissimus Wolfius Analect. Lit. T. I. p. 452. propterea quod 
nullum futurum sit discrimen inter ὁ ἐν et oí ἐν, si scribatur 
οὖν μέσῳ. Sed hoc in aliis crasibus saepe accidit, NUM dis- 

ες crimen est, verbi caussa , inter indicativunt et subjunctivum 
verborum contractorum in à». Notandum autem μέσω sine ὁ 
subscripto, quod consulto omissum est, ut monui ad He- 
rac], 174. j 

804. λέξεις δὲ μηδὲν τῶν ἐμοὶ OsÜoyuévov,] Soloecum mihi 
videtur λέξεις δὲ μηδὲν, sive nihil autem. dices reddantur haec 205 
verba, sive nihi]autem dicas. llo sensu λέξεις δ᾽ οὐδὲν dicen- 
dum, ' hoc λέξης δὲ μηδέν. Sophocles Ant. οὔ. πείσομιαν yag οὐ 

jap τοσοῦτον οὐδὲν, ὥστε μὴ οὐ καλῶς ϑανεῖν Ἢ). Tbid. 84. "AA 
οὖν προμηνύσης ys τοῦτο μηδενὶ | τοὔργον, κρυφὴ δὲ κεῦϑε. 510 
recte edd. omnes, praeter eas quae" 'Triclinianam recensionem 
exhibent ,. in quibus legitur προμηνύσεις. Male igitur hoc ex- 
emplo futuri pro imperativo positi utitur Matthiae Gramm. 
Gr. $. 511. 5. Magis ad rem est Aristophanis testimonium. 
Plut. 407. "AA món χρῆν τυ λέγειν ὑμᾶς σοφὸν, ᾧ νικχήσετε 
τηνδὲ | ἐν τοῖσν λόγοις ἀντιλέγοντες" μαλακὸν δ᾽ ἐνδώσετε μηδέν. 
Subjunctivus ἐνδῶτε cum metro repugnet, constructio ver- 
borum μαλακὸν Ó ἐνδωσετε μηδὲν ita fortasse explicanda est. 
Dixit comicus Áv. 130. πρὸς TOU Zug τουλυμπίου, ὃ ὅπως στα-- 
θέσει μου καὶ σὺ καὶ τὰ παιδία | λουσάμε "vo πρῴ" μέλλω γὰρ ἑστιᾶν 
γάμους" Ι καὶ μηδαμῶς ἄλλως ποιήσεις " εἰ δὲ μὴ. | μή μον TOT. 
ἔλϑης y. ὅτ᾽ ἂν ἐγὼ πράττω κακῶς. Olim legebatur 7:00696, sed 
Brunckius emembranis ποιήσεις rec:e reposuit. Nemo ignorat hoc 
futurum pendere ab ὅπως haud secus ac παρέσει. Yn verbis e Plu-. 
to allatis non legitur quidem ὃ ὅπως, sed idem significant χρῆν TU 
λέγειν ὑμᾶς quod ὅπως zi λέξετε ὑμεῖς. Verba i igitur μαλακὸν δ᾽ ἐν- 
δωσετὲ μηδὲν pendent ab ὅπως, quod in priori membro implicite 
continetur. Nostro loco legendum λέξῃς δὲ μηδὲν, quod reposui. 
Similia sunt ϑαυμάσης μηδὲν Iph. T. 1220. δαπκρύσης μηδὲν Tro. 
450. δράσῃς μηδὲν Herc.215. πάϑητε μηδὲν ibid. 2780. Hunc 


΄ 


τοῦ πδάτος non fit Boi ducóe sed εἶπας. αἴσϑησις γὰρ οὖν 1 κἀκ τῶν 

ϑύδατος. Videad μ᾽ ὑπῆλθεν. 56. ϑυραίων πημάτων δάκνει βροτούς. 

4) Malim πείσομαι γὰρ ojv.Idem ^ Eadem medicina egere mihi vide- 

phil. 766. σῶζ᾽ αὐτὰ καὶ φύλασσε. iur Sophocles Oed. C. 495. ᾿Εμοὶ 

λαμβάνει yde οὖν | ὕπνος μ᾽, óc μὲν ἰουχ ὁδωτα. Aeimouat γὰρ ἔν | 

* Qv περ τὸ κακὸν ἐξήκῃ τέδε. Eu- τῷ ua) δύνασϑαι, μηδ᾽ ὄρᾶν, δυοῖν 
ripides El. 290. Οἶμοι, τόδ᾽ οἷον κακοῖν. 
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errorem silentio praeterísse Brunckium non miror. llle enim 
hujusmodi erroribus inducendis potius quam corrigendis ope- 
ram dedit. Vulgo legitur apud Euripidem Phoen, 952. Σίγα. 
πολίταις τούσδε μὴ λέξης λόγους. Brunckius e codd. recte πόλεῦ 
δὲ dedit, secus autem τούσδε μὴ λέξεις λόγους. Simili mendo 
Aldus Or. 1596... μηδαμῶς δράσεις τάδε, lon. 522. Παῦε, μὴ 
ψαύσας ro τοῦ “ϑεοῦ στέμματα DIIS χερί. [Herc. 988. ὦ φίλ.-- 
TOT , avg, μή μ᾽ ἀποκτείνεις, πάτερ. Ex AAddendis.] | 

605. εἴπερ φρονεῖς εὖ δεσπόταις, γυνή v ἔφυς.] Schol. Εἴπερ 
φρονεῖς γ εὖ δεσπόταις.) δέσποιναν ἑαυτὴν λέγευν οὐχ εἷς ϑερα-- 
παινῶν ὄντων τῶν ἀπὸ τοῦ χοροῦ, ἐπεὶ (vulgo ὅπου) κατ᾽ ἀρχὴν 
τοῦ λόγου φέλας αὐτὰς ὀνομάζει, ἀλλὰ τὸ δεσπόταις ἀντὶ τοῦ τοῖς 
ἄρχουσι καὶ τοῖς κρατοῦσι. τὸ δὲ πληϑυντικὸν ἀντὶ τοῦ ἑνικοῦ. ϑέ- 
Àeu γὰρ εἰπεῖν j ἐμοὶ τῇ πρατούσῃ. καὶ γὰρ βασιλέως ϑυγάτηρ 5v, 

καὶ γυνὴ βασιλέως τοῦ ᾿άσονος, καὶ σῶζεν τὸ εὐγενὲς φρόνημα. 
Ο incredibilem interpretis stuporem, qui non viderit Medeae 
ancilam Jasonem arcessitum mitti, Ceterum hinc sumsit 
Porsonus εἴπερ φρονεῖς y εὖ. Saepe enim in dialogis, inquit; 
particula ye sequitur εἴπερ vel continuo , vel interposito alio voca— 
óulo. Exempla duo dedit Porsonus, quibus tria adjiciam. 
Aeschylus Cho. 499. ἤτοι δίκην ἴαλλε σύμμαχον φίλοις, | ἡ τὰς 
ὑμοίας ἀντίδος βλάβας λαβεῖν, Ϊ eimep κρατηϑεὶς y ἀντυνικῆσαν 
ϑέλεις. Aristophanes Ach. 506. Πῶς δ᾽ ἔτ᾽ ὧν καλῶς λέγοις ἄν, 
eine ione (00) y ἅπαξ γ | οἷσιν οὔτε βωμὸς, οὔτε πίστις. OUO δὃρ- 
κος μένευ: Nub. 559. “έξον δή μοι, zi παϑοῦσαε, | εἴπερ ve- 
φέλαι γ᾽ εἰσὶν ἀληϑῶς, ϑνηταῖς εἴξασι γυναιξίν: Recte igitur hic 
addita videtur particula. Codd. Romani, ni fallor, eam non 
agnoscunt, neque in sua ed. manere passus est Wiatthian Et- 
"20651 parum interest, vix casu factum arbitror, ut apud scholia- 
sten exstet. Nec desunt loca, in quibus haec particula post 
εἴπερ librariorum errore omissa scripturam. corre M. Vulgo 
legitur apud Aristophanem Ran, 76. Ei ovy? Σοφοκλέα, πρό- 
τέρον ὄντ ᾿Εὐριπίδου | μέλλεις ἀναγαγεῖν; εἴπερ ἐκεῖθεν δεῖ σ᾽ ἄγειν. 
Multi codd, μέλλεις ἀνάγειν, εἴπερ γ᾽ ἐκεῖϑεν δεῖ σ᾽ ἄγειν. Quam 
scripturam recte probat Brunckius. ics RS versu delen—- - 
dum videtur ὄντ᾽, 

006—912. Hanc strophen, quae in edd. plerisque in un- 
decim versus divisa est, quamque Matthiae iu octo divisit, 
ego in septem divisi, Guines fuus satis usitatae, omnesque 
praeter primum et ultimum diversos ab iis, quos exhibet Mat- 
thiae. Primo similes sunt hujus fabulae versus 946, 955. De 
secundo jam dixi ad v. 618. Tertius iambelegus est, cujus 
generis plures in primo Sophoclei Ajacis μέλει exstare monet 
Porsonus Praefat. ad Hec. p. xii. Quartus dactylicus hexa- 
meter catalecticus est, Quintus iambelegus est una syllaba . 
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addita. Sophocles Aj. 175. ὥρμασε πανδάμους ἐπὶ βοῦς ἀγε- 
λαίας. Sextus asynartetus est, qui ex lisdem partibus constat 
| quibus lambelegus, sed inverso ordine. Euripides Tro. 799. 
πρῶτον ἔδειξε κλάδον, 7λαυκᾶς ᾿ἄϑανας. lon. 10480. Εἰνοδία Qv- 
oreo Ζάματρος, ἃ rov. Haec exempla attulit Gaisfordius ad 
Hephaestionem p. 545. Septimus una syllaba longior est quam 
 Glyconeus, Σαπφικὸν ἐννεασυλλαβον, ἢ ππωνάκτειον, appel- 
lat Hephaestio p. 56. Exempla dedit Gaisfordius p. 506. 
His adde nostrae fabulae v. 136. ἐπεί uou φιλία κέκρανται. 

000. ᾿Ξρεχϑεῖδαν τοπαλαιὸν ὄβιοι.1 Scripsi ᾿Ερεχϑεΐδαν so- 
Juta otii tid a quod 1 in chori carmine licet. Noster Iph. 
A. 2295. πυῤῥότριχας. ᾿μονόχαλα δ' ὑπὸ σφυρὰ | ποικιλοδέρμόνας,' 
οἷς παρεπάλλετο | Πηλεΐδας ξὺν ὅπλοισι παρ᾽ ἄντυγα. Vulgo 
quidem legitur 775às(0og, sed altera forma metro dactylico- 
longe convenientior est, praesertim cum haec verba senten- 
tiae caussa rhythmo dactylico conc]usisse videatur poéta. 
Apud tragicum Rhes. 906. recte omnes edd. "Oiorro μὲν Οἰνεΐς-- 
δας. Τυδεΐδην quadrisyllabum i in Scolio legitur, cujus initium. 
est, Ἔν μύρτου κλαδὲ τὸ ξίφος φορήσω. Hanc diphthongum in 
dativo solutam baud raro exhibent Atticorum poétarüm μέλη. 
Sophocles χύματ᾽ ἐν εὐρέϊ πόντῳ dixit Trach. 114. Οταϊῖπυβ 
apud Hephaestionem p. 47. σιγάν vvv ἅπας ἔχε σιγᾶν. | καὶ nev- 
T λόγον. τάχα πεύσεε, ἡμῖν δ᾽ ᾿Ιϑάκη πατρίς ἐστι, | πλέομεν δ᾽ 
ἅμ᾽ ᾿Οδυσσει ϑεέῳ. 

Ibid. Rom. C. τοπαλαιόν. Rom; A, B. JO doas, rg Salis. 
Sic etiam edd. omnes praeter Aldinam et Hervagianam primam. 
"Schol. ze παλαιὸν, quod merus error videtur. : 

607. xoi ϑεῶν παῖδες μακάρων, ] Vide Brunckium ad So- 
yphoclis Ant. 986. Eodem jure (14 est, nullo) Athenienses 
ϑεῶν παῖδες appellantur, quo Athenae ϑεόδμητοι. 

807, Ὁ, 9. ἱερᾶς | yopac ἀπορϑήτου v ἀποφερβομενου | κλει-- 
ψοτόταν eogíav , ] Quod habet MS. Flor. ἀπορϑήτας sincerum ar- 
bitror, inquit Valckenarius ad Phoen. 242. ubi vulgo legitur 
AME femininum ἀϑανάτας Ot0v. Aeschylus TI 51 ΠῚ 207 
gatis libris fides habenda est, ἀϑανᾶτας τριχὸς dixit Cho. 617. 
Apud Aristophanem vulgo legitur αϑανάταις ἰδέαις INub. “288. 
ἀϑαναάταν φλόγα Thesm. 1061. Dixit etiam | Sophocles Ant. ,936- 
ϑεών τὸ τὸν ὑπέρτάταν, “γᾶν | ἄφϑιτον, ἀκαματαν ἀποτρύετοι. 
Hujusmodi feminina rarissime apud Atticos poétas reperiun— 
tur. In Phoenissarum versu ἀϑανάτου non sine idonea aucto- 
ritate reposuit Porsonus, qui tamen nostro loco non improbat 
ἀπορϑήτας. Quod magis miror, πολυκλαύτην et φιλοξένη ex 
mera conjectura Aeschylo restituenda censet ἢ. Mea quidem 
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sententia, neque ὠπορϑήτας neque ἀπορϑήτου sctipsit Euripi- ^ 
des, sed ἀπορϑήτοι omissa copula, Simili modo λεγυρὰ δ᾽. Il 
μογερὰ dixit v. 202. et paullo post v. 207. ἐφ᾽ ἀλμυρὰν πόντου 
κληδ ἀπέραντον. Similia sunt apud Sophoclem χειροδάϊκτα ; 
σφα)ὲ αἱμοβαφὴ Aj. 219. apud Euripidem κεραύνιόν τὲ πῦρ αἷ-- 
ϑαλοὲν Phoen. 191. πέτρινα κατὰ δρία πολυνιφέα Hel. 1542. 
χρυσέαν ἄρνα καλλιπλόκαμον El. 705. ϑερμᾷ φλογὶ ϑεοπύρῳ ibid. 
752. apud Aristophanem δροσερὰν φύσιν εὐάγητον Nub. 276. εὔ- 
ἀνόρον γᾶν Κέκροπος ὀψόμεναυ πολυήρατον ibid. 299. ἀμφυϑαλὴς 
ἕρως χρυσόπτερος Av. 1755. Διὸς ἄμβροτον ἔγχος πυρφόρον ibid. 
1747. «goevu βοᾷ δοκίμῳ Thesm. 151. Exemplorum quae apud. 
hos quatuor poétas éxstant, ne decimam quidem partem attuli. 
Exempla his contraria apud Atticos reperiri posse non diffi- 
teor. Sed valde pauca sunt pro horum numero, neque omnia 
᾿ sana. Pleraeque edd. apud Aristophanem Nub. 1020. 792 καλ- 
λίπυργον σοφίαν | πλεινοτάτην τ ἐπασκῶν. Brunckius ex codd, 
dedit κλευνοτάτην ἐπασκῶν. Quod ad genitivum ἀπορϑήτοιο at- 
tinet, frequentior apud tragicos est ea forma quam ut exem- 
plis opus sit. Apud Euripidem Hec. 467. ubi vulgo legebatur 
τᾶς καλλιδέφρου ᾿ΑΙϑαναίας, Porsonus καλλυδίφροι hiatus vitandi 
caussa reposuit. ϑεά exemplum observatu dignius praebet 
Aeschylus Suppl. 61. δοξάσει τις ἀκούων [ ὔὕπα τᾶς Τηρεέας | μὴ- 
τιδος οἰκτρᾶς ἀλόχου, | κυρκηλάτου ς ἀηδόνος. Nemo non videt 
copulam sententiae nocere, quippe quae significet, diversam 
a T'erei uxore esse χιρκήλατον ἀηδόνα. Scribendum igitur xig- 
κηλαάτοι ἀηδόνος. 
008. Scholiastes ἄπο φερβόμενοι divisim legisse videtur, 
Verba ejus sunt: «Χώρας ἀπορϑήτου. ) ἡ συνταξις , ἀπὸ ἀπορϑή-- 
του χώρας. ἀπόρϑητον δὲ αὐτὴν εἶπεν, διὰ τὰς ϑρυλλουμένας πολ-:- 
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ys στενάξεις, καὶ φοβοῦ πλέα τις 


v 1 ᾿Ιφιγένειαν ἀνάξια δράσας, etc. 
Dele inutilem copulam et lege πολυ- 
κλαύτην ; ait Porsonus. Imo, po- 
iius dele etiam nomen proprium et 
lege τὴν πολύκλαυτον ἀνάξια δρά-- 
σας. Nominum propriorum a li- 
brariis additorum exempla dedi ad 
EuripidisIph. T. 824. Mus. Crit. 
Cant. T. II. p. 296. Quod πολύ- 
xlavrov v vulgo legitur, argumen- 
. io est, anapaestorum συνάφειαν 
librariis haud. ignotam fuisse. Non 
enim copulam addidissent, nisi me- 
tro necessariam existimassent. AI. 
Cho. 654. εἴπερ φιλοξένη ᾽στιν Ai- 
γίσϑου βία. lta Porsonus pro ge- 
λόξεν᾽ £oviv. Legendum φιλόξενός 
vig. Aeschylus Prom. 695. Πρό 


si. 'lheb. 497- E σηματουργὸς οὔ 
τις͵ εὐτελὴς ἄρ᾽ ἦν. Sophocles Aj. 
1266. Φεῦ, τοῦ ϑανόντος ὡς τα-- 
χεῖα τες βροτοῖς | χάρις διαῤῥεῖ, κά- 
πὶ μηδὲν ἔρχεται. Euripides Iph. 
A. 1012. Kaxós τις ἐστὶ, καὶ λίαν 
ταρβεῖ στρατόν. Bacch. 829. Εὖ y» 
εἶπας αὐτὸ, καὶ τις s πάλαισοφός. 
Hel. 911. ἑατέος δ᾽ ὁ πλοῦτος, éx- 
δικός τις ὦν. Aristophanes Áv. 
1528. πάνυ γὰρ βραδύς ἑ ἐστί τις, ὥσ- 
σίϑρ ὄνος. lhesm. 646. ὡς καὶ στι- 
βαρά τες φαίνεται καὶ καρτερά. Plut. 
720. Ὡς φιλόπολὶς τις dad" ὁ δαΐ- 
pov καὶ σοφός. Plura attulit Mat- 
thiae Gramm, Gr. $. 487. 5. 
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λὲς γίκας αὐτῶν. αὐτοὶ γὰρ ἀπόρϑητοι καὶ ἀήττητοι διεθιραν, 
(40 δὲ φερβόμενου σοφίαν, ἀντὶ τοῦ προσλαμβάνοντες, καὶ παιδευό- 

μένον πᾶσαν σοφίαν. οὕτω δὲ εἶπεν; ὡς ἀναγκαίας αὐτῆς ([. αὐ-- 
zoig) οὔσης τῆς παιδεύσεως, καϑάπερ ἄλλης τροφῆς. Hanc scri- 
pturam solus adoptavit Barnesius. Praestat ἀποφερβόμενοι. 


009, 10. αἰεὶ διὰ Ὅν βαίνοντες apos αἰϑέρος.} 
Rom. C. αἰεί. Rom. A. B. Lasc. Par. A. ac, n ee qe 


Brunckius. 


| Mbid. Idem observat. aristides 1 in Panathenaico , inquit Mus- 
gravius. N Nempe. p. 100, 12. οὐ yag ἐστον. ὅστις τῶν neg? γὴν 
ἀέρων τοσοῦτον ἀφέστηκξἑ γῆς τῇ φυσεὲυ»; οὐδ᾽ αἔϑερι μᾶλλον εἴ-- 
παστοῦ. 


. 810, 1, 2. &v9o noQ ἀγνὲς | ἐννέα Πιερίδας λέγουσι IMovceg 
1 WT " Aguoviav φυτεῦσαι.. Rom. C. λέγουσι μούσας. Rom. 
A. B. Par. A. μούσας λέγουσε, quod admisit Brunckius. Mat- 
thiae vulgatam revocavit. Lasc. λέγουσι omnino omittit, 


^ 


812. Magna interpretüm controversia est, utrum VIR 
viov nomen proprium sit, necne. Schol. ξγιου δὲ λέγουσι Ev- 
ριπίδην τὸς Πουσας λέγειν ““ρμονίας ϑυγατέρας, ἀγνοήσαντες. οὐ 
γὰρ τοῦτο λέγει; αλλὰ ὅτι αἱ JMov3Got πρῶτον ἐς τὴν etum ἐλϑοῦ- 
σαν ἁρμονίαν ἦδον καὶ τὴν μελῳδέαν., διὰ γὰρ τοῦ φυτεῦσαι" τοῦτο 
παρίστησιν γῦν. περὶ δὲ τοῦ τὸς ἥουσας ἐν τῇ ᾿ΑἸττικῆ ἱδρῦσϑαι»; 
ἀρκεῖ τὰ Ilolouperov.. Sed huic explicationi repugnat adjecti- 
vum £avü«v , quod personam designare monet Musgravius. 
Melior est altera interpretatio, quam improbat grammaticus. 
Euripides igitur Musas in Attica ex Harmonia natas statuit, 
τὸς ἐν llw sgén Κρονίδη τέκε πατρὶ μιγεῖσα  Ἱπνημοσύνη. yovvot- 
σιν ᾿Δδλευϑῆρος μεδέουσα, auctore Hesiodo Theog. 55. Non. 
ideo rejicienda est haec sententia, quia nemo praeter XEuripi- 
dem Musarum matrem Harmoniam appellavit, aut ipsas in 
Attica natas dixit. "lam multa enim receptae mythologiae 
contraria apud nostrum reperiuntur, ut facile videas eum in 
illa sententia fuisse, nihil esse in his rebus quod sibi permit- 
tere poétae non liceret. Ceterum longe aliter haec verba ac- 
cipit Musgravius, tali scilicet sensu, uóz Musae flavam Har— 
monium educarunt, aec explicatio ut constet, pro φυτεῦσα 
legendum censet χορεῦσαι; choris initiare, quod hic valere pu- 
tat educare. 


915—819. Τοῦ καλλιναάου---ξυνεργούς. Hunc locum ob OCU- 
los habuisse videtur Sophocles Oed. C. 665. οὐδ᾽ ἀὐπνοι  κρῆ-- 
voL μενύϑουσι, | Κηφισοῦ νομᾶδες ῥεέϑρων, | ἀλλ᾽ αἰὲν ἐπ᾽ pact | 
ὠκυτόκος πεδίων ἐπινίσσεται. | ἀκηράτῳ ξὺν ὄμβρῳ, | στερνούχου 
χϑονός. οὐδὲ Πουσᾶν | χοροί vw. ἀπεστύγησαν, | οὐδὲ χρυσάνιος 
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"Αφροδίτα *). Apud μέκαναήσον po&tam Veneris, Musarum et 
Cephisi mentio. Ἢ 

015. καλ λινάου v ἐπὶ Κηφισοῦ Qocic ] Schol) ToU καλλινάου. 
γῦν τοῦ ἐν enia] μνημονεύει. ἔστι γὰρ καὶ ἕτερος ὁμώνυμος ἐν 
Βοιωτίᾳ. εἰσὶ δὲ καὶ ἕτεροι, καϑα quoi Πολ ἔμων ἐν τῷ περὶ Πο- 
ταμῶν, γράφων οὕτως" ἐν ᾿4ϑηνησί ve Κηρισσὸς (sic 'ed. Ven, ) 

209 καὶ ἐν Σικυώνι xol ἐν " doytt. Praeter hunc grammaticum, τοῦ 
καλλινάου v exhibent Rom. A. B. C. Par, A. Hanc scripturam 
a Musgravio probatam admisit Brunckius, Musgravii verba 
sunt: Lege οὗ metrum τοῦ καλλέναου ut habet Scholiastes. — Pen - 
ultimam enim corripit καλλίναος ut ζωῆς Hecub. 1108. δηωσας 
Heracl. 998. [995.] Καλλίναος, quod iterum legitur apud Eu- 
ripidem Alc. 592. adjectivum est ejusdem familiae cujus e£vaoc, 
quod penultimam semper corripit. Si uspiam exstaret χκαλλί-- 
voog tertia producta, nihil aliud sigmlicase posset quam pul- 
chra templa, habens. 

Ibid. Kom. C. ἐπὶ Κηφισσοῦ. Rom. A. B. D. Par. K^ dp 
Κηφισοῦ, quod admisit Brunckius. In Rom. A. supra scri- 
ptum ἐπί. 

Ibid. Par. A. ante corr. δοαῖς ut vulgo. Idem correctus ab. 
eadem manu ῥοὰς, quod admisit Brunckius. : 

014. τὰν Κύπριν κλήξουσιν ἀφυσαμέναν] Rom. A. B. C. .&guo- 
σαμέναν, ut ex conjectura edidit Porsonus. Duplicavi a, in- 
quit, guod in choricis licet. In Rom. A. medium a supra Scri- 
ptum habet «. Rom. D. ἀφυσσομένην. Hesychius: ᾿Ζφυσσά-- 
μένοι, ἀντλήσαντες. Vide Homerum Il. 7. 205. Ττάριοὶ non 
solum in choricis σ duplicant, verum etiam nonnunquam in 
anapaestis. Aeschylus κατανασσαμἕνη dixit Eum, 952. Idem 
Theb. 1064. γένος ὠλέσσατε πρέμνοϑεν οὕτως. . Matthiae tamen 
ἀφυσαμέναν revocavit. 

815, 6. χώραν καταπνεῦσαι μετρίας ἀνέμων. | ἡδυπνόους αὖ-᾿ 
goce.) Rom, A. B. C. yogav. Rom. D. τὴν χώραν. Hi omnes | 
μέτρίας---αὔρας ut , vulgo. Brunckius ex ingenio, χώραν xora- 
πνεύῦσαῦ μεέτρέαις ἀνέμων ἢ δυπνόοις αὔραις. Atqui non dicitur 
ὕδατί μὲ κατέχεεν, aqui me perfudit , sed ὕδωρ μου κατέχεεν. 
Aristophanes Eq. 1088. AAA ἐγὼ εἶδον ὄναρ, καὶ μοὐδόκει ἡ 
ϑεὸς αὐτὴ | τοῦ δήμου καταχεῖν ἀρυταίνῃ πλουϑυγέειαν. Lys. 551. 
AAA ἤνπερ ὅ τὲ γλυκύϑυμος᾽ “Ἔρως » χη Ἀυπρογένει' ᾿ΑἸφροδίτη | 
ἵμερον ἡμῶν xoro τῶν κόλπων xol τῶν μηρῶν καταπνέύσῃ. Plura . 
dabit Matthiae Gramm, Gr. $. 576. p. 504, Recte igitur. Reis- 
kius χώρας teer pau. id est, ipso interprete, exspirasse, | 


A 


s) Recte Aldus οὐδὲ χρυσάνιος. nbi legendum ϑιεαῖς μονοσυλλά-- 
Vitium estin strophico versu 680, fus. 
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exhalasse, in, adversus, super regionem,  Admisit hanc con- 
jecturam Porsonus. Beckius et Matthiae omnia ut vulgo. .— 

— 816. Rom. A. B. D. Par. A. zóvnvoovg omittunt, Legitur 
in Rom. C. et in Δ, quidem, sed a recentiore manu, Salvo 
metro abesse nequit. Nescio an operae pretium sit monere, 

. Euripidem ἡδυπνόους dicere maluisse quam ἡδυπνόων, licet αὖὔ- 
ρας alterum habeat adjectivum, ἀνέμων vero nullum, De hac - 
J ye non eadem veterum sententia fuit quae recentiorum,  Di- 
xit Sophocles Aj. 154. Τελαμώνιε παῖ, τῆς ἀμφιρύτου | Σαλα- 
pivog ἔχων: aO gov ἀγχιάλου. idem Oenomao apud Aristopha- - 
nem Av. 1557. Ζενοίμαν αἑτὸς ὑψυπέτας | c ἂν ποταϑείην 
ἀτρυγέτου | γλαυκᾶς ἐπ᾿ οἶδμα λίμνας. Recentiores dixissent 
ἀγχίαλον et ἀτρύγετον. Euripides Hipp. 128. ϑερμᾶς δ᾽ ἐπὶ 
vore πέτρας | εὐαλίου κατέβαλεν, Alia sexcenta sciens prae- 
. termiíto, , 
816, 7. αἰεὶ δ᾽ ἐπὶ βαλλομέναν | χαίταισιν εὐωδὴ δοδέων πλό-- 
κὸν ἀνϑέων.} 1.850. ἀεὶ δ᾽ ἐπὶ βαλλομένα.  Hervagiana secunda 210 
- etsequentes ante Brunckium αἰεὶ δ᾽ ἐπυβαλλομέναν. Bom, A. C. «e 
| à ἐπιβαλλομέναν, quod admisit Brunckius. Par. A. etiam TTA 
817. Matthiae χαέταιξ. Vulgata metro convenientior est, 
| 810. τῷ σοφίᾳ παρέδρους πέμπειν ἔρωτας, Schol. Παρέ- 
δρους.) συνοίκους. παρόσον οὐκ ἐκτός εἶσιν ἔρωτος οἱ περὶ σοφίαν 
| «al πᾶσαν ἀρετὴν διακείμενοι. : 
|. 819. παντοίας ἀρετᾶς Evvegyove.] JMembranae et Lasc. &gs— 
τᾶς praestant, inquit Brunckius, Musgraviana enim typogra- 
phi errore ἀρετῆς. Rom. C. ἀρετᾶς. ; 
15 020, 1. Joc οὖν ἱερῶν ποταμῶν | ἢ πόλις, ἢ φίλων πύμπι- 
i μόν σὲ χωρα] Rom. C. 7) πόλις 7 φίλων. Rom. A. B. D. ἢ φίλων 
ἢ πόλις. Flor. Par. À. B. D. ἢ) φίλων ἡ noAw. — Suspicor aut 
meam collationem aut Musgravianam hic mendosam esse. Haec 
"yerba interpretes miris modis exercuerunt, Patet aliquid de— 
lesse, inquit Reiskius,  Putem zsitur δοαὶ ex vs, 059. [015.] Auc 
transferendum ,. et ibi quidem καλλινάου δ᾽ ἀπὸ Κηφισοῦ τὸν KU- 
πριν, hic autem scribendum esse πῶς οὖν ἱερῶν ποταμῶν Qool c 
ἢ) πόλις, ἢ φίλων ἀποπόμπιμόν σὲ χώρα. Brunckius ex conje- 
᾿οἴωτα Musgravii πόρος dedit pro πόλις, quod revocavit Bec- 
|kius. Sensus esset integer, inquit Porsonus, s egeremus mo- 
ETTTA vig, de qua omissione vide quae mox dicturus sum ad Hec, 
3169. [1161. ed. 1808.] Haec conjectura cum metro repugnet, 
"versum quoque antistrophicum 820. corrigendum statuit, ut 
mox videbimus. Optime se habet ἱερών ποταμῶν ἢ πόλις. 
Ordo est, Πῶς οὖν ἢ πόλις ἱερῶν ποταμῶν, etc. Aristophanes 
"Av. 417. "Ogg τὸ κέρδος ἐνθαδ᾽ ἀξιον μονῆς, | ὅτῳ πέπουϑε, μου 
ξυνων, | κρατεῖν ἂν ἢ τὸν ἐχϑρὸν, ἢ φίλοισιν ὠφελεῖν ἔχειν; Id 
(est, 7 κρατεῖν ἄν͵ τὸν ἐχϑρον, ἢ φίλοισιν οἴο.. “μερῶν ποταμῶν 
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züAwc appellantur Athenae propter DTE Acids Cephisum et 
llissuni, quorum alterum modo memoravit poéta, His verbis , 
diss dis multum valet Phoenissarum locus a nemine, quod 
sciam, huc allatus. V. 031. τὰς ᾿Ἀμφιονίας τὲ λύρας ὕπο πύρ- 
γος ἀνέστα | διδύμων ποταμῶν, πόρον ἀμφὲ μέσον | Δίρκας, χλοε- 
θοτρόφον ἃ πεδίον | πρόπαρ ᾿ομηνοῦ καταδεύει. Thebae igitur 
πύργος διδύμων ποταμών, Athenae ἱερῶν ποταμῶν πόλις.  Ke- 
cte Buchananus; Quínam sacrorum fluviorum | urbs, et cunctis 
hospita tellus | te venientem accipiet sobolis | execranda caede cruen- 
ium? Schol. Πῶς οὖν ἱερῶν. ) ῇ μεταξὺ τῶν ἱερῶν κειμένοις (f. ἡ 
Moos ἄς κευμένη); ποταμῶν.---ὁ δὲ ψοὺς ᾽, πῶς ἂν οὖν σε δέξαιτο ἢ 
ποῖλις αὕτη, ἡ ἱεροὺς ἔχουσα ποταμούς. Ceterum pleraeque 
edd. distinctionem habent post ποταμῶν, quam recte delevit 
Matthiae. ] 


021. Rom, Α. ante corr. πόμπιμός σε χώραν, quam scriptus 
ram tacite adoptavit Matthiae, Rom. A. a corr, B. πομπιμόν σε 
χώρα. Rom. C. D. Flor. Par. A. B. Mag. Gott. nonno σὲ 
χώρα, quod admisit Brunckius. Schol. Πόμπιμος.) ἤγουν τὴν 
ἐκπεμφϑεῖσαν ἐπιδεχομένη » οὐκ αὐτὴ πόμπιμος οὖσα. Musgra- 
vius legendum putat ποίνεμος, ultrix, vindex amicorum. Non 
diffileor, inquit, me no£viuog hoc sensu nuspiam adhuc invenisse. 


2i; 822. rev παιδολέτειραν ἕξει. Porsonus: Huc respexit He— 
sychius,, cujus ver ba, partim ope codicis, ita legenda; Παιδολέ-- 
χείρα, παιδοφόνος. “ΤΙαιδολέτειραν, sadiutdioe Nempe Mu- 
surus; Παιδυλέτρια, παυδοφόνος. ΠΙαιδολέτερα, παιδοφόνον. 
Cod. ΤΙαιδολέτερον.. παιδοφόνον. Infra v. 1560. (Φεῦ φεῦ μυ-' 
σαρὰ καὶ παιδολέτορ. ν 
025, 4. τὰν οὐχ ὁσίαν, μετ᾽ ἄλλων | σκέψου τεκέων πλαγαν.] 
510 Aldus. Lasc. plenam distinctionem, H. Stephanus aliique 
multi notam interrogationis post s exhibent, Hi omnes 
igitur pit ἄλλων. sequentibus jungunt. Schol. Πλαγάν.) τὴν 
πληγὴν», φησὲ, τῶν τέχνων; καὶ τὸν φόνον ; μὴ προπετῶς δράσῃς» 
ἀλλὰ πρότερον μεϑ' ἡμῶν ἢ ἄλλων τινῶν σκέψαι εἶ τοῦτο δρᾶσαί 
σ᾽ ἐχρῆν. Acquiescendum 1 in hac interpretatione censet Barne- 
sius, nec cum Samuele Petito Miscell. III. 20. legendum ge- 
ταλλῶν, accurate perpendens, masculinum pro feminino.  Pe- 
tito se omnino accedere monet Heathius, nec quemquam ter- 
rere debere participium masculino genere, licet de muliere 
sermo sit, id enim exemplis apud poétas Átticos defendi e 9. 


t) En ipsa exempla ab Heathio 296. II. Tro. 551. Πᾶσα δὲ γέννα 
allata. I. Euripides Iph. T. 857. ὦ , Φρυγῶν. | πρὸς πύλας dor , | 
πρεῖσσον ἢ λόγοισιν εὐτυχῶν ἐμοῦ] πεύκᾳ ἐν οὐρείᾳ | ξεοστὸν λόχον ᾿439- 
ψυχὼ, τὲ φῶ; De hoc satis, opinor, γεξίων Ι καὶ d idit ἄταν | ϑεᾷ 
dictum Νίτι5, Crit, Gant, T, IL. p. δώσων. Hic δώσων dicitur πρὸς τὰ 
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Reiskius Brubachianam sequitur, quae non post ὁσίαν sed post 


ἄλλων distinguit. Vertit: 


Quomodo igitur urbs—tenebit una 


cum aliis civibus te non puram ? Musgravius Petiti conjecturam 
non improbat, suam tamen praefert, τὰν οὐχ ὁσίαν κατ᾽ ἄλλων, 
minime puram erga alios, Aeetam scilicet et Peliam, ZTacobsius 
» Animadvers. in Euripidem p. 25. sibi in mentem venisse ait 
μετ᾽ ἀστῶν» quod cum ἕξει conjungendum putat, ut sensus sit, 


civibus suis adscribere poterit, Hanc conjecturam, 


quae Beckio 


Porsonoque mentione digna visa est, admisit Zimmermannus, 
Equidem dedi e Brubachiana τὰν οὐχ ὁσίαν ez. ἄλλων, id est, 
ni fallor, τὰν οὐχ ὁσίαν cg o£ ἄλλου πολῖται. 


025. ox£yiot φόνον οἷον αἱρῇ. .] Non dicitur φόνον αἱρεῖσθαι, 


sed φόνον αἴρεσϑαυ. 


δυνον; πόγους ἃ φυγὴν αἴρεσϑαν apud tragicos leguntur. 


Saltem πόλεμον , νεῖκος, δυσμένειαν, xiv— 
Ροι-- 212 


sonus Agitur eet (rectius ἀρεῖ) reposuit, quod futurum est 
. verbi αεέρεσϑαν ex aspe? contractum. — Dedi igitur αἱρεῖ, inquit, - 


 quanguam tolerari potesi praesens αἴρει. 
eips; ut vulgo, mutata tamen terminatione. 


Hoc admisi. Matthiae 
Simile vitium 


est κένδυνον αἱρεῖσθϑαυ μέγαν apud Euripidem Heracl. 505, quod 


pluribus exemplis illustravi. 


- 626, 7. μῆὴ πρὸς γονάτων σὲ πάντες | πάντως inezevouev,] Rom. 
« παᾶντὲς πάντως. Rom. A. B, Par. A. .B.. D. πάντως πάντες. 


Rom. Ὠ. πάντες omisso παντῶως. 


Masculinum πάντες defendit 


 Barnesius ex Alc. 584. ᾿ἀρκοῦμεν ἡμεῖς οἱ προϑνησκοντὲς σέϑεν. 
Sed ibisensus est ἐγὼ ἡ προϑνήσκουσα», dé quo vide ad ard 


 e»uorvousvov. Idem enim valet 
πᾶσα γέννα Φρυγῶν quod πᾶς Φρυξ. 
EIE xo. 1114. ὕσγαμον αἶσχος 
ἑλὼν | ᾿Ελλάδε τᾷ μεγάλᾳφ. Haec 
verba de Helena dicta putat Hea- 
thius. Sermonem de Menelao esse 
recte statuit Seidlerus. Ζύσγαμον 
αἶσχος, ait, intellize ipsam IHele- 
nam. IV. "Ion. 275: Καὶ πῶς τὰ 
κρείσσω, ϑνητὸξ' ὧν, ὑπερδράμω; 
Creusa loquitur, Hujus scriptu- 
rae auctor, ni fallor, Aemilius 
Portus ad Tro. 950. Qui eam am- 
plexus est Barnesius, fatetur om- 
nes edd. superiores ϑνητὸς οὔσ᾽ ex- 
hibere. V. El. 1015. ὡς uiv παρ᾽ 
ἡμῖν ov καλῶς. τὸ πρᾶγμα δὲ [:μα- 
ϑόνξα o ἢν μὲν ἀξίως μεσδῖν ἔχεις, 

1 στυγεῖν δίκαιον" εἰ δὲ μὴ, «i δεῖ 
στυγεῖν ; Recte Seidlerus et Mat- 
thiae, τὸ πρᾶγμα δὲ μαϑόντας, 
ἢν μὲν ἀξίως μυσϑῖν ἔχῃ} στυγεῖν 


δίκαιον. VI. Aristophanes Eccl. 
584- Μὴ voy πρότερον μηδεὶς v ὑμῶν 
ἀντείπῃ μηδ᾽ ὑποκρούσῃ, | πρὶν ἐπί- 
στασϑαν τὴν διάνοιαν, nal τοῦ φρά- 
ζοντος ἀκοῦσαι. — Hoc exemplum 


"Heathio suppeditavit Clarkius ad 


ll. E. 778. Respondet Brunckius 
ad Sophoclis El. 977. Mulieres vi- 
ros se esse assimulanies e virorurmm 
persona loqui debent. Si secus es- 
set, defendi posset φράζοντος. Ma- 
ΜΉΝ singularis numeri Qdhibe— 
zur ,—uói universe aliquis intellici- 
fur, seu vir, sew femina sit, licet 
femina nunc innuatur. Τία recte 
Hermannus ad Vigerum n. 50. qui 
tamen meliora exempla proferre 
poterat quam illud ϑνητὸς ὧν apud 
Euripidem Ione. Etiam si hoc 
sanum esset, non defenderet usraA- 
Aev.de Medea dictum. 


P 


296 ANNOTATIO δ 
v. 379. Porsonus πάντως πάντως. Edidi bis πάντως , inquit, 

ut duplicatur ϑανάτῳ supra 640. [635.] Vulgatam revocavit 
Matthiae, quem sequor. Non suo tantum nomine, sed omnium 
Medeae amicorum loquitur chorus. 

027. μὴ τέκνα φονεύσῃς.ἢ Rom. A. B. C. Flor. Lasé. Par. 
A. E. τέχνα μὴ φονεύσῃς. Brunckius uj omnino delevit. Mat- 
thiae vulgatam revocavit. Vide ad antistrophicum versum 035. 

028, 9; 50. Πῶς δὲ ϑράσος ἢ φρενὸς, 7| χειρὶ τέκνων σέϑεν, καρ- 
δίῳ τὲ λήψη | δεινὰν προσάγουσα τόλμαν ;] Rom. A. B. C. D. Flor. 
Par. A. B. Burn, Schol. πόϑεν pro πῶς δὲ, quod Porsono non 
invito admisit Matthiae. Reiskius ita legendum , censebat: πῶς 
δὲ ϑράσος eig φρένας, ἑἰς καρδίαν vs λήψη., χειρὶ τέκνοις σέϑεν 
δεινὰν προσάγουσα τόλμαν; Non opus ut moneam, ingeniosum 
hunc virum vix unquam metri rationem habuisse." Brunckius 
ex conjectura Musgravii: πῶς δὴ (hoc δὴ ipsius Brunckii est). 
ϑράσος ἐνθεμένα | χειρὶ. τέκνων , σέϑεν, καρδίᾳ τὲ λήψῃ , [|| δεινὰν 
προσάγουσα τόλμαν; ld est, πῶς δὴ ἐνθεμένα ϑράσος χειρὶ xop- 
δίᾳ τε, τέχνων σέϑεν λήψη », δεινὰν τόλμαν προσάγουσα; Paullo 
aliter Beckius : πῶς δὴ ϑράσος ἢ φρεσὶν, ἢ | χειρὶ, τέκνων σέ-- 
dev, καρδίᾳ re λήψῃ, | δεινὰν προσάγουσα τόλμαν: In re despe— 
raía, inquit Porsonus, paulto plus audaciae condonandum est. 
Conjecit igitur πόϑεν δὲ ϑραᾶσος ϑανατηρον. Cujus scripturae 
vestigia apud grammaticum exstare putat, cujus verba attuli 
ad v. 570. | Huic conjecturae tantum fere tribuo quod i ipsum 
ΜΕ ΎΓΨΑ credo, id est, parum aut nihil, E mala scriptura 
meliusculam Ae legendo, JJ69ev ϑράσος ἢ φρενὸς 2 | gec- 
Ql, τέκνοις σέϑεν, drea τὲ λήψει, | δεινὰν προσάγουσα τόλμανς 
Ordo est, τέκνοις σέϑεν δεινὸν προσάγουσα τόλμαν. Sic παισὲν 
ὁλέϑρον προσαγεις v. 962. Heathius genitivum τέκνων eo sensu. 
accipit, consentiente, nifallor, Beckhio. Sed ubi dicitur τέκ- 
vov σέϑεν προσάγουσα, beris tuis admovens, aut aliquid ejus- 
modi? Scholiastae interpretatio ita se habet: ᾿ύϑεν ϑρᾶσος. ) 
Tivi λογισμῷ ,χρησαμένη. τουτέστι» τίς σὲ δ τῶν παντῶν πείσας 
τοσοῦτον ϑράσος ἐνθεῖναι τῇ σαυτῆς ψυχῇ. »" τῇ. δεξιᾷ ὁπλιζομενη 
κατὰ τῶν φιλτάτων παίδων παρασκευάσαι. ΚΧαρδίᾳ ze λήψη.) ἀντὲ 
τοὺ κατὰ τὴν σαυτῆς καρδίαν καὶ τὸν λογισμὸν προσλήψῃ, σχήσεις. ^ 
Haec ipsis poétae verbis obscuriora sunt. Ὁ | 

951, 2. πῶς δ᾽ ὄμματα προσβαλοῦσα | τέκνοις ,] Rom. Α. a 
corr, C. ὄμματα. Rom. Δ. ante corr. B. D. Par. B. ὄμμα. De- 

215 inde Rom. B. D. προσβαλοῦσα. Rom. C. προβαλοῦσα. Rom. A. 

προσλαβοῦσα supra scripto yg. βαλοῦσα. 

032. ἄδακρυν μοῖραν] Reiskius ἄδακρυν μοι κόραν, pupillàm. 

055. σχήσεις; φόνον οὐ δυνήσῃ! Rom A. B. C. D. σχήσεις- 
Flor. σχήσαις. Lasc. σχήσειν. Deinde Rom. Α. a corr. B. C. D. 
φόνον. Kom. A. ante corr. Par. Δ. Mag. φόνου. Rom. Α. supra 


| 
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scriptum habet o, À. e. φόνῳ. Ita etiam legisse scholiasten | 
suspicatur Musgravius. Contra Canterus; Bectus φόνου Scho- 
liastes legit, En ejus verba: Tek χεῖρα φόνῳ.) τὸ ἑξῆς, q0- 
γου χεῖρα φονίαν. εὖ οἶδα, φησὶ, τύ οὐ καρτερησεες vij ἐργασευ 
τοῦ φόνου, τέγξαυ μολύναῦ τὴν χεῖρα αἵματι τῶν παίδων γονυπε-- 
τούντων os. Quidquid legerit scholiastes, scripsit Euripides 
ἄδακρυν μοῖραν σχήσεις φόνου ; Barnesius: x3 legunt σγήσξις 
φόνου; Similia monet Heathius. | Admisit hanc scripturam 
JBrunckius. Dicitur μοῖραν φόνου ut μοῖραν ϑανάτου v. 957. 
Ibid. Rom. C. D. οὐ δυνήσῃ. Rom. A. B. Flor. 1,880. Par. 
A. B. D. ov δυνάση. In Rom. À. «& supra scriptum habet s. 
Reiskius φόνῳ οὖν δυνήσῃ cum interrogatione.  Musgravius 
legendum suspicatur φόνῳ ἢ δυνάσῃς. Hinc admisi 5, licet 


»scholiastes ov agnoscat, Sed hae particulae facillime permu- 


X 


antur. Quinque igitur versus 091—9. una sententia inclusi 
sunt. ; x doi nad j 
054. παίδων ixezav πιτνόντων] Rom. À. C. πετνόντων. Eom, 
B. Lasc. πιτνώντων. In Hom. Á.supra scriptum ὦ. — Vide ad 
v. 54. 

. 55. τέγξαυ χέρα φοίνιον ἐν τλάμονυ ϑυμῷ.] Lasc. τεῦξαι. [Si- 
militer ὀφϑθαλμοτεύκτῳ Alc, 102. — Ex .4ddendis] Idem cum 


. Rom. A. B. C. D. Schol. χεῖρα. Deinde Rom. C, φονιον. Rom. 


A. B. Ὁ. φονίαν. In A.supra. scriptum yg. xoi φόνεον. Lasc. 
φοινίαν. ' 'Tum Rom. A. B. C. Flor. Lasc. Par. A. B. D. Put. 


 év omittunt, Postremo Rom. C. Par. À. τλάμονι. Rom. A. B. 


asc. τλήμον.. | Hactenus de scriptis libris. —Impressi ante 


 Musgravium, et ipse Musgravius in textu, τέγξαν χέρα φοίνιον 


ἕν τλάμονυ ϑυμῷ. | In. annotatione vero duas conjecturas pro— 

3 Ζ ? , 

fert; unam τέγξαν χέρα molvuuov, κἂν rÀeuov, ϑυμῷ, alteram 
2 , , Fm 9 . Φ . 

τέγξαν χέρα φοινίῳ παντλάμονυ ϑυμῷ.  Reishius jam conjecerat 


παντλάμονν ϑυμῷ. Edidit Brunckius, τέγξαυ φονίαν γέρα τλά- 


μον ϑυμῷ. Hunc sequitur Beckius. Porsonus vero, τέγξαδ. 


χέρα φοινίαν zÀouov, ϑυμῷ. Sic etiam Matthiae, nisi quod 


ἐν revocavit. Idem significat τέγξαι χέρα φοινίαν quod τέγξαι 
χέοα αἵματι. Fallitur igitur IMusgravius, cum scholiasten, cu- 
jus verba modo attuli, φόνῳ superiori versu legisse putat. 7λα- 
pov autem recte explicat Musgravius crudel/. 

036, 7. "xo κελευσϑείς. καὶ yap οὖσα δυσμενὴς. | ovx ἄν γ᾽ 


' ἀμάρτοις τοῦδε y,] Rom. A. D. C. D. Flor. Lasc. Par. A. 


Pseudogregorius v. τοῦδ. ovx ἂν ἁμάρτοις. Mag. ἑμάρτης. De- 
;ánde Rom. C, Pseudogregorius, τοῦδε γ᾽. Τια50. τοῦδε τ. Bom. 
A. B. D. Flor. Par. A. τοῦδ᾽ £r.  Musgravius ovx ἂν y ἁμαρ-- 
τοις τοῦδ ir. Recte Porsonus οὔτ᾽ ἂν (i. 6. οὕτου ἀν) ἁμάρτους 
τοῦδέ y. Matthiae Aldinam revocavit, quae non solum pro- 
pter ye tantulo intervallo sine caussa repetitum suspiciosa est, 
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verum etiam propter particulas ἄν ys, quarum prioralteram. 
214raro $ubjectam sibi habet apud tragicos. Caussa vulgatae scri- 
pturae fuit Attica crasis a librariis male intellecta. Particulas - 
τοῦ ἂν in unam longam syllabam coalescere nemo hodie nescit. 
Scribae vero z ἂν pro ze ἀν acceperunt, Hoc cum a sententia 
alienum videretur, primum οὐκ ἂν ἁμάρτοις reposuerunt, dein- 
de metro consulentes ovx ἄν γ᾽ ἀμάρτοις. Si copula sententiae 
non nocuisset, scripsissent potius οὔτ ἂν y ἁμάρτοις "). - 
959, 40. ᾿Λᾶσον, αἰτοῦμαί σε τῶν εἰρημένων | συγγνωμον᾽ εἴ-- 
να. Rom. B. C. ᾿χᾶσον. Rom. A. (in quo supra scriptum ον) 
D. Ἰάσων. Non mirum igitur si reperitur vocativus Kg£ov, - 
de quo vide ad v. 297. | 
940, 1. τὰς δ᾽ ἐμὰς ὀργὰς φέρειν | εἰκός y , ἐπεὶ νῷν πόλλ᾽ 
ὑπείργασταυ φίλα.] Rom. C. εἰκός y. Rom. A. B. D. Par. Α. &- 
xoc 6 , quod admisit Brunckius. 
842, 5. ἐγὼ δ᾽ ἐμαυτῇ διὰ λόγων ἀφικόμην, | καλοιδόρησα Ἵ 
" Pseudogregorius v. 756. ἐγωγ ἐμαυτῇ πρὸς λόγους ἀφικόμην. 
Vertit Portus, Εδσο enim mecum ipsa rationem inii, et conviciata 


Ὁ) Bis apud Sophoclem- parti- 
culae οὔτ᾽ ἂν a librariis non 1intel- 
lectae scripturam corrupisse mihi 

. » 2 LJ] 
videntur, I. Ant. 747. Qv» av y 
ἕλοις 5000 ys τῶν αἰσχρῶν ἐμέ. Νε- 
minem non offendat, inquit Brunc- 
kius, bis posita in hoe versu par— 
zicula ye. — Reposuit igitur, Ovx 
ἄν y ἕλοις ἥσσω με τῶν αἰσχρῶν πο- 
τε. Qua scriptura nihil unquam 
pejus excogiiavit etolidus ille Grae- 
culus, cujus inscitiam atque teme- 
ritatem toties perstringit Brunc- 
kius.  Erfurdtius in ed. majori 
versum. recte scriptum exhibuit. 
In minori vero vulgatam revoca- 
vit, idque probante Hermanno, 

Ξ 94423 9 4 » 3» 2 
IL. ΑἹ. 1558. ἀλλ αὐτὸν ἕμπάς OvT 
ἐγὼ τοιόνδ᾽ ἐμοὶ, | οὔκουν ἀτεμάσαιμ 
ἂν, ὥστε μὴ λέγειν, etc. Sic ple- 
rique libri tam scripti quam im- 
pressi. Nonnulli codices οὐκ ἂν 
ἀτεμάσαιμ ἂν » unde. Triclinius 
οὐκ ἄν y ἀτεμάσαιμ᾽ ἄν, quod nu- 
per revocavit Hermannus. Dixi 
de hoc loco Mus. Crit. Cant. T. 
1. p. 486. Placet etiam Hermanno 
οὐκ ἂν y ἁμάρτοις apud Euripi- 
dem, quem particulas ovx ἄν ys 
bis praeterea adhibuisse monet. 
Primumexemplum est Phoen. 1220. 


, * " 
lo. Κακὸν vw κευϑεις, xal στέγεις 
; LI 
ὑπὸ σκότῳ. | 4I. Οὐκ ἄν ys λέξαεμ' 


3 2 » - - , B 
ἐπ αγαϑοῖσνι σοῖς κακά. Rectius 

2 L4 ἣν 
Aldus Kovx ἂν ys λέξαιμ. | Paxti- 


cula ye hic propria vi fruitur, prae- 
cedente scilicet xoi, nec sine sen- 
sus detrimento abesse potest haec 
aut illa.  Easdem particulas in- 
terposito etiam ἄν adhibet Euripi- 
des Or. 781. OP. Ev λέγεις, φεύ- 
yo τὸ δειλὸν τῆδε. IIT. μᾶλλον ἢ 
μένων. | OP. Καὶ τις ἄν ys μ᾽ oix- 
víoste, ΠΥ. Πέγα γὰρ ηὐγένειά σου. 
| OP. Θάνατον ἀσχάλλων πατρῷον. 
ΠΥ͂. Πάντα ταῦτ᾽ ἐν ὄμμασιν. Al- 
terum Hermanni exemplum est . 
Herc. 1:95. OH. Φεῦ φεῦ, εἰς dv- 
δρῶν ὧδε δυσδαΐίμων ἔφυ. | 4M. Οὐκ 
ἄν γ᾽ εἰδείης ἕτερον πολυμοχϑύτε-- 
ρον πολυπλαγκτοτερόὸν cs ϑνατῶν. 
Quis non mallet/0o:? Legendum, 
Οὐκ ἂν ἴδοις ἕτερον πολυμοχϑότε-. 
ρον πολυπλαγκτότερόν τὲ βροτῶν. 
Sequitur: OH. Τὶ γὰρ πέπλοισιν 
ἄϑλιον κρύπτει κάρα; | 414. «4ἰδό-- 
μενος τὸ σὸν ὄωμα ve καὶ φιλίαν. 
ὁμοφυλέον, αἷμά τε παιδοφόνον. 
Vulgo ὄμμα καὶ φιλίαν ὁμόφυλον. 
Seidlerus de Versibus Dochm. p. 
460. ὄμμα καὶ φιλέαν ὁμοφύλεον. 


Í b 
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quem mihi. Meprehendit eum Abreschius ad Aeschyli Prom. 
121. cujus verba sunt: nunquam λόγου est ratio; debebat con- 
vitiis in memet grassata sum, aut simili modo. Confert no- 
"strum Tro. 916. yo δ᾽, ἃ σ᾽ οἶδα διὰ λόγων ἰόντ᾽ ἐμοῦ | κατηγο- 
᾿ρήσειν, ἀντυϑεῖσ ἀμεέψομαν | τοῖς σοῖσι τἀμὰ καὶ τὰ σ᾽ αἰτιάματα. 
Sed legitur infra v. 1049. JIoAAexug ἤδη διὰ λεπτοτέρων 1 μύϑων 
ἔμολον, καὶ πρὸς ἁμίλλας | ἦλϑον μείζους, ἡ χρῆν γενεὰν | ϑῆλυν 
ἐρευνᾶν. . Ubi μῦϑοι non sunt convicia sed ratones. Διὰ A0- 
yov icvot τονὲ non est λοιδορίαις, ut putat Abreschius, sed ver- 
bis, rationibus vel argumentis cum aliquo contendere , vel potius 
. Simpliciter διαλέγεσϑαί rut. — Libellus de Vita Homeri (qui215 
Herodoto vulgo tribuitur) c. 24. διὸ λόγων δὲ ἐὼν 'Oungo ὃ 
Χῖος, εὑρίσκει ἐόντα δεξιὸν καὶ πολλῶν ἔμπειρον, ἔπειϑέ vs αὐ- 
τὸν μένειν, καὶ τῶν παίδων ἐπιμέλειαν ποιεῖσϑαι. Ἠσο exem- 
plum attulit Marklandus ad Euripidis Suppl. 114. Parum igi. 
tur aut nihil interest inter διοὶ λόγων iévos et eig λόγους ένα» 
mnec minus bene diceret Medea, si per metrum liceret, ἐγὼ δ᾽ 
ἐμαυτῆ εἰς λόγους ἀφικόμην. Íta enim loquitur Eteocles Phoen. 
78. col μὲν ydg ἡδὺς sic λόγους ἀφίξεται. Simili ratione quae 
ibid, 896. leguntur Tiresiae verba, εἰς ἔγϑος ἦλθον. παισὶ τοῖ- 
σιν Οἰδίπου, eandem vim haberent si legeretur δι ἔχϑους, quo- 
modo legitur v. 402. καὶ μὴ δι ἔχϑρας τῷδε καὶ φόνου μολών.. 
Jtem Hipp. 1164. Πρὸς rov; δι᾿ ἔχϑρας μῶν τις ἣν ἀφιγμένος, 
[ὅτου κατήσχυν᾽ ἄλοχον, ὡς πατρὸς. βίᾳ. De hac praeposi- 
tionis διὰ potestate videantur Valckenarius ad Phoen. 482. 
1554. Brunckius ad Sophoclis Oed, T. 775. Matthiae Gramm, 
Gr, (j. 580. p. 948. | 


045, 4. Σχετλία, τί μαίνομαυ, | καὶ δυσμεναίνω τοῖσι βουλεὺ- 
. cogi» c0,] Rom. C. βουλεύσασιν εὖ. Rom. A. B. D. Lasc. Par. 
A. Mag. Etymologus M. p. 292, 15. fovAsvovow εὖ, quod ad- 
misit Brunckius. | 

645. ἐχϑρὸὼ δὲ γαίας κοιράνοις καϑίσταμαν.] Rom. À. D. 
ποιράνοις. Rom, B. C. τυράννοις. — Vide ad κοίρανος v. 70. 


648, 9. ovx ἀπαλλαχϑήσομαι | 9vgov;] Notandus imperati- 
vus primae personae, si ita loquilicet. Verba enim οὐκ ἀπαλ- 
λαχϑήσεν (vel ἀπαλλαξει) ϑυμοῦ valent ἀπαλλάχϑητι ϑυμοῦ. Si- 
militer noster Ándr. 1210, Οὐ σπαράξομαν κόμαν; | οὐκ ἐπιϑή- 
. cogo | ἐμῷ κάρᾳ κεύπημα χερὸς ὀλοὸν: Kel. 550. οὐχ αἷς Ópo-. 

quoto πῶλος, ἡ Βάκχη ϑεοῦ, | τάφω ξυνάψω κώλον; Herc. 1148. 
οὐκ εἶμν πέερας λισσαδος πρὸς ἄλματα: | ἢ φάσγανον πρὸς ἧπαρ᾽ 
ἐξακοντίσας » | τέκνοις δικαστὴς αἵματος γενήσομαι; ; | ἢ σάρκα τὴν 
“ἐμὴν * ἐμπρήσας πυρὶ,  δύσκλειαν, 7) μένει u , ἀπώσομαι βίου: 
[Aristophanes Vesp. 52. δῖν οὐκ ἐγω, δοὺς δύ᾽ ὀβολὼ, μισϑω- 


er 


σομαν; | οὕτως ὑποκρινόμενον σαφῶς ὀνείρατα: Ex zdddendis.].- 


! 
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850, 1. ovx εἰσὶ μέν uo» παῖδες, οἶδα δὲ χϑόνα φεύγοντας 
ἡμὰς, καὶ σπανίζοντας φίλων] Omnes quas vidi editiones no- 
tam interrogationis, quam post φίλων posui, aut omnino 
omittunt, ut Áldina, aut post παῖδας collocatam exhibent, ut 
recentiorum pleraeque.- Ovx utrique sententiae membro. com- 
mune est. Vide ad v. 1120. 

952, 9. ταῦτ᾽ ἐννοηϑεῖσ, ἠσϑόμην efovi(av | πολλὴν ἔχουσα 
καὶ μάτην ϑυμουμένη.] Rom. C. Pseudogregorius V. 906. vvorjw 
ϑεῖσ. Hujus verbi activa et passiva forma promiscue fere 

usurpantur, ut ἀπορῶ et ἀποροῦμαι» ταλαιπωρῶ et ταλαι- 
πωροῦμαι. Rom. A. B. Flor. Par. A. Put. Cott. ἐννοήσασ᾽, 
quod admisit Brunckius. Neutrum habet Bom. D. cui desunt 
v. 650—93. Sophocles Trach. 570. a Brunckio allegatus : TOUT 
ἐννοήσασ᾽ ; ὦ φίλαι (δόμοις γὰρ *jv , | κείνου ϑανόντος, ἐγκεκλη-- 
μένον καλῶς), etc. X Passivam formam revocavit Porsonus, 
quippe qua per totam hanc fabulam utatur poéta. Dixit ἐν- 
γοούμενου v. άθ. ivvooUpor v. 070. évvoovpévm v. 895. — 

216: ^7 053. Pseudogregorius v. 906. xoi μάτην λυπουμένη. 

054, 5. νῦν οὖν ἐπαινῶ, σωφρονεῖν T ἐμοὶ δοκεῖς. | κῆδος 
τὸδ ἡμῖν προσλαβών. Barnesius clam edidit νῦν οὖν σ᾽ ἐπαινῶ. 
Silentium ejus Beckio fraudi fuit, qui pronomen a Musgra- 
vio Drunckioque omissum revocavit! superioribus editioni- 
bus, ut conjicere par est, in ΡΟΣ non . vocatis. Iterum, 
a Porsono expulsum est. Lasc. et Matthiae σωφρονεῖν" τέ pos 
δοκεῖο. 

955, 6. ἐγὼ δ᾽ ἄφρων, | ἢ χρῆν μετεῖναν τῶνδε τῶν βϑολθυμεέ: 
των 4] Cott. ἡ ἣν. quod probabunt fortasse nonnulli propter se- 
quentia verba xoi ξυμπὲραΐνξειυν , xài 7L QEOT Oy CL λέχει. Sed vul- 
gatam constructionem defendunt exempla quae attulit Mat- 
thiae Gramm. Gr. $. 429. p. 590. 

857. καὶ ξυμπεραίνειν, καὶ παρεστάναι λέχεν,] Put. Evyya- | 
μεῖν coL pro ξυμπεραίνευν. , 

8, νύμφην τε κηδεύουσαν ἤδεσϑαν σέϑεν.] Put. εὐφραίνειν 
σέϑεν. Male vertit Portus, et gaudere quod sponsa tua te curet, 
Nec melius Heathius, et voluptate affici quod. sponsa tibi matri— 
monio juncta sit. Portum secutus, male haec verba cum So— 
phocleis σὲ uiv εὖ πράσσοντ᾽ CMS ἿΝ similibusque contulit 
Matthiae Gramm. Gr. $. 551. Cujus quo major est auctori- 
tas, eo diligentius ejus errores corrigendos arbitror, Potius 
audianius Reiskium; Knósvovoav non ad νύμφην refero, sed & ἐμὲ 

'— eubintelligendum: me laetari κηδεύουσαν (id est τῷ κηδεύειν) νυμ- 


x Semel tantum legitur passiva τὸ γαῖαν, εὐσεβεῖν vd πρὸς ϑεούς. 
forma apud Sophoclem Phil, 1440. Ubi recius fortasse legeretur iv- | 
τοῦτο δ᾽ ἐννοεῖσϑ᾽, Ov ἂν ΕΣ νοεῖϑ'. 
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qv σέϑεν, dum curo sponsam tuam eique servio. Hinc Mus— 
gravius, et gaudere, sponsae tuae curam habentem. 'ecte etiam 

. Buchananus, astare lecto conjugis novae, atque ei | gratum quod. 
esset facere. | 

059, 60. ἀλλ᾽ ἐσμὲν, οἷον ἐσμὲν ovx ἐρῶ κακὸν | γυναῖκες. 

Ita distinguit Aldus, "Vertit igitur Buchananus, verum nos 
sumus | non dico pestis quanta, certe foeminae. Aliter distinguit 
Hervagiana secunda: αλλ᾽ ἐσμὲν, οἷον ἐσμὲν, οὐκ ἐρῶ κακὸν, | 
γυναῖκες. Yd est, interprete Porto, Sed sumus id, quod sumus, 
non dicam malum, mulieres, Hanc rationem amplexi sunt 

omnes recentiores. Similia suut ἤγγευλας οἷ᾽ ἤγγειλας V. 979. 

ἔκυρσεν ὧν ἔκυρσεν apud Euripidem El. 269. aliaque quae col- . 


legit Abreschius ad. Aeschyli Ag. 67. T. Y. p. 255. 
|. 60. οὔκουν χρὴν c ὁμοιοῦσϑαν xoxoic,]. Dedi ovx ov», de 
.qua scriptura alibi plus semel disputavi. Deinde Rom. B. 
yonv o. Kom. A. ἐχρὴν o. Rom, C. χρῆ σ᾽ (sic). ..— | 
τς 861. οὐδ᾽ ἀντιτείνειν νήπι' ἀντὶ νηπίων. Lasc. Mag. ἀντιτέ- 
ον w&v , quod penultimam corripit. Sic etiam tacite Barnesius, 
. propterea a Musgravio reprehensus, DBarnesium fefellit Porti 
anterpretatio, neque reddere stulia pro. stultis. | .Éadem locutio 
in fragmentis Hippolyti prioris, inquit Musgravius. Imo Pro- 
tesila Fragm. ii. δυοῖν Asyóvrow, - Qorégov ϑυμουμένου | ὁ μὴ 
ἀντιτείνων τοῖς λόγοις, σοφώτερος. Quae verba ad Hippolytum 
Koàvzropevov a Barnesio relata sunt. Ordo est, δυοῖν Asyov- 
τοὺν σοφωτέρος. ὦ quj ἀντιτείνων τοῖς λόγοις ϑατέρου ϑυμουμένου. 
᾿Φντιτείνειν igitur valet ἀντιλέγειν. — Vide ad ἐξέτεινα v. 1510. 
Hesychius: ᾿ψντυτείνει. ἐρίξει. | 
062, 5. παριέμεσϑα, καὶ φαμὲν κακῶς φρονεῖν | τότ΄. ] Non-217 
nulli edd. περιέμεσϑα, quod e Basiliensi codice corrigendum 
monet Portus. Is codex, cujus mentio nonnullis viris doctis 
imposuit, nibil aliud est quam editio quae Stiblini dicitur. 
,Schol. “Παριέμεϑα.) παυόμεθα, παραπεμπόμεϑα. οἷον mogou- 
τοῦμαι. συγχωρῶ. "Llimaeus p. 207. Παρέεμαι. παραντοῦμαιυ. 
Plato Apol. Socr. p. 17. C. «oeil μέντου καὶ πάνυ») ὦ cvópsg - 
᾿Αϑηναῖοι, τοῦτο ὑμῶν, δέομαν καὶ παρέεμαι. Hoc exemplum | 
cum aliis attuht Ruhnkenius. Sophocles Oed. C. 1665. εἰ 
δὲ μὴ δοκῶ φρονῶν λέγειν , | ovx ἂν magelunv., oto, μὴ δοκῶ φρο-- 
γεῖν. ld est, οὐκ uv παρείμην ἐκείνων (οὐκ ἂν παραιτησαέμην 
ἐχείνους ) oio μὴ δοκῶ φρονεῖν. Hoc vult dicere, non tanti eos 
Jacio, ut eorum veniam impetrare cupiam, — — 
(71865. ἀλλ᾽ ἄμεινον νῦν βεβούλευμαν τάδε. Rom. C. τάδε, 
Bom. A. B. D. Lasc. τόδε, quod admisit Matthiae. In Bom. 
ΠΑ, supra scriptum e. Vide ad v. 72. pU 
Q4. ὦ τέκνα. τέκνα, δεῦτε λείπετε στέγας] Dedi δεῦρο pro 
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δεῦτε, quod non est Atticum. Euripides Heracl, 4g. €) τέχνα, 
τέκνα, δεῦρο λαμβανεσϑ᾽ ἐμὼν | πέπλων. Herc. 520. δεῦρ᾽, οὖ 
τέκν᾽, ἐχκρήμνασϑε πατρῴων πέπλων. Aristophanes Pac. 1115. 
aye δῆ, ϑεαταὶ, δεῦρο συσπλαγχνεύετε | μετὰ νῷν. Ζεῦτε agno- 


scit Pseudogregorius v. 466. 607. ὦ δεῦτε φίλαι, δεῦτε, λίπω- 


μὲν φόβον (vel δέος). 

- 065, 6. ἐξέλϑατ᾽, ἀσπάσασϑε καὶ προσείπατε | πατέρα "x 
ἡμῶν. Pseudogregorius v. 467. προσεέλϑατ᾽. Rom. C. ante 
corr. ἐξέλϑατ᾽. Rom. A. B. C. a corr. Lasc. Mag. Burn. 
ἐξέλϑετ᾽, Sic etiam H. Stephanus et omnes recentiores. 
dem fere varietas apud Lucam Evang. xi. 52. οὐαὶ ὑμῖν τοῖς 
νομικοῖς, ὅτι ἤρατε τὴν κλεῖδα τῆς γνώσεως. αὐτοὶ οὐκ εἰσήλθατε; 
καὶ τοὺς εἰσερχομένους ἐχωλύσατε. Sic optimi vetustissimique 
codices, quos secutus est Griesbachius, "Vulgo enim legitur 
εἰσήλϑετε, quod a correctore profectum videtur. lta tamen 
scripsisse evangelistam. vix dubito. Εἰσήλϑετε enim inter ἤρατε 
et ἐκωλύσατε positum facili errore in εἰσήλϑατε mutatum est. 
Simili. quid accidit apud Euripidem Ion. 750. σημηνατ΄. E 
γὰρ ἀγαϑά μου μηνύσετε, | οὐκ εἰς ἀπίστους δεσπότας βαλεῖς χά-- 
pu. Aldus μηνύσατε, quod e σημήνατε natum est. Contra- 
rium errorem exhibent edd. pleraeque Iph. A. 1149. ἐγήμες 
ἄκουσαν pe, κάλαβες βίᾳ. Ad haec Marklandus: Nescio quid 
sit ἔγημες , quod tamen habent omnes quas vidi editiones. 
£ynuac. Hoc haberent omnes editiones, 
Bsc, cujus terminatio prece aoristum corrupit), 

066, 7. καὶ διαλλάχϑηϑ᾽ ἅμα] τῆς 1 πρόσϑεν ἔχϑρας, εἰς φί- 
λους μητρὸς μέτα.] Lasc. διαλλέχϑηϑ᾽. 

069. λάβεσϑε χειρὸς δεξιᾶς,] Pseudogregorius v. 468. àa- 
(69e. Non male, módo scribatur λάζυσϑε, quod vulgo legi- 
tur v. 926. Vide ad v. 1195. Schol. λάβεσϑε ut vulgo. 


971, 2. ἄρ΄. ὦ τέκν᾽ 1 οὕτω καὶ πολὺν ζῶντες χρόνον, | φίλην 
ὀρέξετ᾽ ὠλένην: ] Hoc καὶ, quod agnoscit schpHastes, multis 


conjecturis locum dedit. Reiskius primum aut οὕτω καὶ βραχὺν 


aut οὕτω πάμπολυν legendum censet, subaudito ἀπολεῖσϑε. Id est, 
O liberi, pereundum vobis est brevi, tam ὅν 'evi exacta vita, aut vita 
non admodum longa exacta. Deinde οὕτω καὶ πολυν ζῷτε. χρό- 
vov in parenthesi, Hinc constat eum oggé£ere pro imperativo 
accepisse. Por Ye οὕτω δαὶ, inquit Musgravius. Brunckius 
celato lectore, ἄρ᾽, ὦ τέκν᾽, ἄρ᾽ οὕτω πολὺν ζῶντε e χρόνο! 


ϑούμενον, | οὐκ ἔσχον. οὐδ ἤμυνον. 
Ibid. 751. ὃν μήτ᾽ ὀκνεῖτε, μήτ᾽ 
ἀφεῖτ᾽ ἔπος κακόν. Sic Aldus. Ho- 


B Sophocles Oed. Q. 480. οἷς 
αὐτίκ᾽ Aoyos ἢ τὸ Καδμείων πέδον 
| τιμῇ καϑέξων, ἢ πρὸς οὐρανὸν 


Ea- 


Scribo | 
ni sequeretur nia 


βιβῶν. Ibid. 457. οἵ y8 τὸν φύσαντ᾽ 
ἐμὲ, | οὕτως ἀτίμως πατρίδος ἐξω- 


die recte legitur καϑέξον, k ἵμυναν, 
agat. 
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Beckius. γι ῥαθωνι revocavit, posita tamen distinctione post 
οὕτω, quam recte delevit Porsonus. Non magis emendatione 
eget hic versus quam Hec. 1206. ἐπείπερ οὕτω καὶ λίαν ϑρασυ- 
στομεῖ, quo exemplo usus sum ad v, 515. ἐπε δὴ καὶ λίαν πυρ-. 
γοῖς χάριν. Aeque bene enim dicitur καὶ moAvg ac καὶ λέαν. 


Aristophanes Ach. 694. πολλὰ δὴ ξυμπονήσαντα, καὶ | ϑερμὸν 
; 
| “ἀπομορξαμένον. | ἀνδρικὸν ἱδρῶτα δὴ καὶ πολύν. Ibid, 906. λά- 


ouis μὲντ ἄν κέρδος ἀγαγὼν καὶ πολὺ. | ἅπερ πίϑακον αλιτρίας 
πολλᾶς πλέων. Archytas apud Stobaeum Ecl. Phys. potio. 
καὶ δοκεῖ & λογιστικὰ ποτὶ τὸν ἄλλαν σοφίαν τᾶν μὲν ἀλλᾶν requi 
καὶ πολὺ διαφέρειν. 

872, 5. τάλαιν᾽ ἐγὼ, | εἰς ἀρτίδακρυς εἶμι καὶ φόβου πλέα. D 
Pseudogregorius v. 468. ὦ ταλαιν᾽ ἐγὼ, ὡς ἄρτι δακρύσαιμι 
«al. gofov πλέα. Schol, . Ως ἀρτίδακρυς.) ἀντὶ τοῦ προσφάτως 
δακρύουσα. Rectius Hesychius; -"Aortoaxove. εὐχερῆς πρὸς 
δάκρυον. Idem: ᾿Δριδάπρυς. ταχέως [δακρύων]. Mihi diversa 
videntur αρίδακρυς et ἀρτίδακρυς. ᾿Φρίδακρυς est qui multum, 
ἀρτίδακρυς qui facile lachrymatur.- 

074. χρόνῳ δὲ νεῖκος πατρὸς ἐξαιρουμένη,] Notandum νεῖκος 


ἐξαιρουμένη. 


075. ὄψον τερείνην. τήνδ᾽ ἔπλησα δακρύων.] Rom. A. B. C, 
Lasc. τερευνήν. Neutra scriptura recte se habet. Non. enim 
dicitur τέρευνος. regsivog aut τερευνὸς, sed ὁ τέρην. ἢ τέρεινα. 
Hipponax apud Hephaestionem p. 50. εἴ uot γένοιτο παρϑένος 
καλή τὸ καὶ τέρευνα. Aeschylus Suppl. 1005. τέρειν noo δ᾽ 


᾿εὐφύλακτος οὐδαμῶς. Euripides Cycl. 212. λύχνα δ᾽ ἀμμένα 


óaio (vox corrupta) σὸν | χρόα, qoe τέρεινα γύμφρ» | στεφά-- 
γων οὐ μέα χθοιῷ | περὶ cov κρᾶτα τάχ᾽ ἐξομιλήσει. Recte igitur 
τέρειναν scripsit Barnesius in margine ejus exempli editionis 
suae, quod lectiones Cottonianas Musgravio mihique suppe-. 
ditavit, De τήνδε vide ad v. 672. 

. 076. Χαμοὶ κατ᾽ ὄσσων χλωρὸν αἱρμήϑη δάκρυ.) Pseudogre- 
gorius v. 470. ϑερμὸν ρμήϑη δάκρυ. Frustra. Ita mox v. ὅ02. 


| αὕτη: τὶ χλωροῖς δακρύοις τέγγεις κόρας ; Hel. 1205. χλωροῖς τε 


τέγγεις δάκρυσυ σὴν παρηΐδα. Non solum virides lachrymas, sed 
viridem aquam, viride vinum, viridem sanguinem dixit noster. 


" Vertit Portus recentes lachrymae, quod nomn.satis intelligo. 
Potius crediderim sensum esse Lhumidae, Non minus obscu- 


rum est πολιὸν δάκρυον , canae lachrymae, quod legitur 
Herc. 1209. 


877. καὶ μὴ προβαίη μεῖζον ἢ τὸ νῦν κακόν. Rom. C. τονῦν. 


| Vide an legendum τὰ γῦν. Sophocles Trach. 857. πῶς ὅδ᾽ 


ἂν ἄέλεον ἕτερον 5 τὰ γὺν ἴδοι. ii 
878. Aivo, γύναι, rad, οὐδ᾽ ἐκεῖνα αὐ μφύμιαι.} Mag. Pseu- 219 
dogregorius v. i οὐκ ἐκεῖνα μέμφομαι. ' τς 


U 
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079. εἰκὸς γὰρ ὀνγὰς θῆλυ ποιεῖσϑαν γένος.] Euripides. Or. 
1629. a | Musgravio allegatus : “δλένην μὲν, ἣν σὺ διολέσαι πρό- 
ϑυμος ὧν | ἥμαρτες. ὀῤγὴν JMevéAeo ποιούμενος, | ἥδ᾽ ἐστὲν, ἣν 
Og&r ἐν αἰϑέρος πτυγαῖς. 

. 600. γάμους παρεμπολώντί γ᾽ ἀλλοίους πόσει. Rom. A, abte 
corr. γάμου παρεμπολῶντος ἀλλοέου πόσειυ- Rom, Α. a corr. DB. 
C. D. Flor. Lasc. Par. omnes, Mag. γάμους παρεμπολώντος 
ἀλλοέους πόσει. Omnes igitur codices παρεμπολῶντος. Quod 
si verum, inquit Musgravius, Jegendum. in fine versus πόσεως. 
Sed hunc genitivum. apud Atticos non exstare monet Porso- 
nus, licet dativus πόσεν in eorum libris frequenter occurrat, 
nominativus pluralis πόσεις àpud Euripidem Iph. A. 176. 
Brunckius vulgatam quidem probat, sed alteram fuisse suspi- 
catur scripturam, γάμους παρεμπολῶντά y ἀλλοίους πόσιν. ἴ.α- 
tinorum ablativus absolutus, ait, Graece per quartum casum ex— 
primitur. Exempla dedi ad Euripidis Iph. T. 950. Mus. Crit. 
Cant. T. II. p. 299. Utitur hac constructione Lucas Áct. 
Apost. Xxvh'2 . Περὶ πάντων ὧν ἐγκαλοῦμαι ὑπὸ Jovóatov , Bu. 
σιλεῦ ᾿γρίππαν ἤγημὰν ἐμαυτὸν μακάριον; eni σοῦ μέλλων σή- 
μέρον ἀπολογεῖσϑαυ" “μάλιστα γνωστὴν ὄντα σὲ πάντων τῶν Moto 
᾿Ιουδαίους ἐθῶν τε καὶ ἑητημάτων. Supplendum ὁρῶν vel εἶδος 
monent interpretes. Schol. Τὰ πρῶτ ᾿ ἔσεσϑαι.) πιϑανῶς κέχρη-. 
ταῦ τῇ τροπικῇ λέξευ, ἐμφαίνων αὐτὸν κέρδους ἕ ἕνεκα καὶ τοῦ τοὺς 

x Μηδείας παῖδας ὠφελῆσαι τοῦτον ες πραγματευσάμενον ἑαυτῷ 
τὸν γᾶμυν. τὸ yOQ παρὲμπολᾶν ἀντὲ τοῦ κερδαένειν τέϑεται, οἷον 
ἄλλοις (ed. Ven. αλλὰ) γάμοις χρωμένου παρὰ τοὺς ὑπάρχοντας. 
ἢ τὸ πόσει ἀντὶ τοῦ πόσεος, δοτικῇ ἀντὶ γενικῆς. παρεμπολώντος 
(ed. Ven. παρεμπολοῦντος) δὲ ἀντὶ τοῦ ὠνουμένου. ἐδίως 
οὖν ἑΐη πύσευ ἀντὶ τοῦ πόσιος. οἱ δὲ ὑποκριταὶ ἀγνοήσαντες γρά- 
φουσιν ἀντὶ τοῦ πῦσεν ἐμοῦ. ὅπερ οὐ δεῖ. Fuerunt igitur qui 
legerent, γάμους παρεμπολώντας αλλοίους ἐμοῦ. [Scripturam 
omnium fere librorum retineri posse suspicatur Gaisfordius, 
modo ita interpungatur: e&/xog γὰρ ὀργάς ϑῆλυ ποιεῖσϑαν γέ--, 
voe | ( γάμους παρεμπολῶντος ἀλλοίους) πόσει. Ex "Addendis.] ὃ 

602, 5. ἔγνως δὲ τὴν νυκῶσαν αλλὰ τῷ χρόνῳ | βουλήν.] Rom. 
C. Schol. ἀλλὰ τῷ χρόνῳ. Rom, A. B. Par. Á. ἀλλὰ νῦν χρόνω, 
quod admisit Brunckius, In Rom. A. gl. a prima manu τὸ 
νῦν πεέρισσον, ἃ secunda yg. τῷ oc revocavit Porsonus, 
Sophocles Phil. 1040. ab eo allegatus: ἀλλ᾽ ὦ πατρῴα 7, 9sot 
P. ἐπόψιου. | τίσασϑε, τίσασϑ᾽ ἀλλὰ τῷ χρόνῳ ποτὲ Jj ξύμπαντας 
αὐτούς, εἴτι κἄμ᾽ οἰκτείρετε. Idem El. 1015. αὐτὴ δὲ νοῦν 
σχὲς ἀλλὰ τῷ χρόνῳ ποτὲ,  σϑενοῦσα μηδὲν, τοῖς κρατοῦσυν εἶχα- - 
ϑεῖν. Verba αλλὰ τῷ χρόνῳ significant tandem aliquando. Idem 
valet ἀλλὰ vvv. Sophocles. Ant, 552. Τί δῆτ᾽ ἂν αλλὰ νῦν σ᾽ 
ἐπωφέλοϊμ᾽ ἐγώ; El. 4ιι. "£2 ϑεοὶ mend ξυγγένεσϑέ γ᾽ ἀλλὼ 
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| VUV. Euripides Ton. 495. "Foro, ταδ᾽, ἔσται. dolus δ᾽ ἐὰν 


ϑέλῃ Ι νὺν ἀλλὰ τὰς πρὶν ἀναλαβεῖν uo rto , | o ἅπας μὲν οὐ γέ- ^ 
voir ἂν εἰς ἡμᾶς φίλος, | c ὅσον δὲ χρήξευ ( ϑεὸς γάρ ἐστι) [s &opon. 
Aristophanes Ἄν. 1595. AM ovre πρότερον πωποϑ' ἡμεῖς "je 
ξαμὲν | πολέμου “πρὸς ὑμᾶς, νῦν T. ἐθέλομεν, εἰ δοκεῖ, | ἐαν τὸ 
δίκαιον ἀλλὰ νῦν ἐθέλητε δρᾶν, | σπονδὰς ποιεῖσϑαι. Eodem 
sensu dicitur fortasse did νῦν χρόνῳ. ' Sed exemplum non- 


. dum reperi. | 


004, 5. ὑμῖν δὲ, PE οὐκ ἀφροντίστως: πατὴρ | πολλὴν 


ἔϑηκε ovv «θεοῖς σωτηρίαν.} Rom. G. σωτηρίαν. Rom. A. ΒΒ. 220 


Flor. Par. A. B. D. Put. Cott. προμηϑίαν, quod admisit 
Brunckius. Lasc. προμύϑίαν. Dedit etiam Brunckius υὑμῶν' 
ex conjectura Valckenarii ad Phoen. 1475. Mediam formam 
ἔϑετο postulare videtur sensus, quem his verbis tribuit Valc- 
kenarius. , Sophocles Oed. T. 194. πρὸ τοῦ ϑανόντος τήνδ᾽ 
ἔϑεσϑ' ἐπιστροφὴν. bid. 1459. παίδων δὲ, τῶν μὲν ἀρσένων 


μή μου, Κρέον, | προϑῇ μέριμναν. Aj. 12. ἐννέπειν δ᾽ ὅτου χώ- 


Quy j σπουδὴν ἔϑου τήνδ΄: oc παρ εἰδυίας μάϑης. 1014, 556. 
᾿Ξπήνεσ᾽ ἔργον καὶ πρόνοιαν, ἣν ἔϑου. El. 1554. νῦν δ᾽ εὐλα-- 
βειαν τῶνδε προυϑέμην ἐγώ. [Diversa igitur videntur ὑμῶν 


᾿ἔϑετο προμηϑίαν et ὑμῖν ἔϑηκε προμηϑίαν. Hanc ioquamda ra- 


tionem illustrat noster Hec. 795. zvyav. δ᾽ ὅσων δεῖ, καὶ λαβὼν 
προμηϑίαν, | ἔκτεινε. Ubi verba λαβὼν προμηϑίαν. explicat. 
Scholiastes λαβὼν πρέπουσαν κηδεμονίαν. | Hoc sensu si recte 
dicitur προμηϑίαν ἀπὸ τινος λαβεῖν, haud dubie dici potest 
προμηϑίαν τινὶ ϑεῖναυ vel δοῦναι. Eligat igitur lector inter προ-- 
μηϑίαν et σωτηρέαν. Ex Addendis. ] Rdidi quod in plerisque - 
codicibus legitur, utpote de scriptura incertus. 

886. οἶμαι γὰρ ὑμᾶς τῆσδε γῆς Κορινθίας] Cott. οἶμαι γὰρ 
ἡ μᾶς. Male. Quia Aristophanes Plut, 114. οἶμαι γὰρ οἶμαι 


dixit, Euripidem etiam οἶμαν γὰρ uM Scripsisse suspicatur 


| Valckenarius ad Phoen, 615. 


087. rà πρῶτ᾽ ἔσεσϑαν σὺν κασιγνήτους ἐτι.} Euripides Or. 


1246. “Μῦυκηνίδες ὦ φίλαι, | τὰ πρῶτα κατα «Πελασγον ἕδος .29- 


γεέων. Aristophanes Ran. 422. νυνὶ δὲ δημαγωγεῖ | ev τοῖς ἄνω 


ψεέχροῖσες | κάστιν τὰ πρῶτα τῆς ἐκεῖ μοχϑηρίας. Herodotus VI. 


100. Αἰσχίνης ὁ Νύϑωνος:; ἐὼν τῶν ᾿Ερετριέων τὸ πρῶτα. Idem 
IX. 77. “ἄμπων ὃ Πύϑεω, αϊγενητέων τὰ πρῶτα. Manc lo- 
quendi rationem Bas cbarhut Wesselingius ad Herodotum, 
Matthiae. Gramm. Gr. S. 458. Blomfildius ad Aeschyli 
Pers. 1. 7άδε μὲν Περσῶν τῶν οἰχομένων Ι “Ἑλλαδ᾽ ἐς αἴαν iov 
καλεῖται. 

090, .9. ἀλλ᾽ αὐξάνεσϑε. τἄλλα δ᾽ ἐξεργάζεται | πατήρ τὲ καὶ 
ϑεῶν ὅστις ἐστὶν εὐμενὴης.}] Alii τἄλλα, ut Rom. A. et Aldus, 
ali τἄλλα, ut Kom. C. et Lasc. Consulantur Wolhi Quae- 
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5 : We 
stiones epistolicae de orthographicis quibusdam Graecis, in 
^  Analectis ejus Literariis insertae, quarum secunda titulum 
habet Τἄλλα, ποη τἄλλα. Qui τοὔργον et τοὔπος Scribunt, eo- 
dem jure τἄργα et τἄλλα Scribere possunt. Utriusque enim 
numeri scriptura iisdem argumentis nititur, Qui vero τοῦρ - 
yov scribunt, quod faciunt plerique, τἄργα scribere debent, 
modo sibi constare velint. Non assentior igitur Wolfio di- 
. centi p. 454. contra τοὔργον pluralem habet τἄργα» non vágya, 
ut Soph. El. 625. - E 
680. Burn. ἐξεργαξεται. — Quod temporibus aptius fortasse 
conveniret, ait Porsonus, si constaret, hoc futuro usos esse Tra- 
gicos. Satis frequens apud tragicos est praesens pro futuro. 
Aeschylus Prom. 510. Οὐ ταῦτα ταύτη μοῖρα πω τελεσφόρος | 
κρᾶναι πέπρωται, μυρέαις δὲ πημοναῖς . | δύαις τε καμφϑεὶς, ὧδε, 
δεσμὰ qvyyavo. Àg. 129. χρόνῳ μὲν αἷρεῖ ( vulgo ἀγρεῖ) Πριά- 
μου πόλιν ἅδε κέλευϑος, πάντα δὲ πύργων | κτήνη πρόσϑε τὸ 
δημιοπληϑῆ | μοῖρα λαπαξει πρὸς τὸ βίαιον. Sed ἐξεργαάζεταῦ 
fortasse propriam praesentis habet significationem, nunc ope— 
ratur. i 
..— 890, 1. ἔδουμυ δ᾽ ὑμᾶς εὐτραφεῖς ἥβης τέλος | μολόντας., ἐχ- 
ϑρῶν τῶν dud» ὑπερτέρους.] Rom. B. C. D. μολόντας. Rom. 
Α. μολῶντας. - Vide ad v. 459. 664. — : 
092. Avr, τί χλωροῖς δακρύοις τέγγεις κόρας 9] Schol. Αὐτή 
221τὲ χλωροῖς.) mo εἰς τὴν αὐτὴν ἔννοιαν. etc. Reiskius “φύτη, 
o ἐμ, quod admisit Brunckius?). Noster Alc. 776. Οὗτος, 
τί σεμνὸν καὶ πεφροντικὸς βλέπεις; - 
093. στρέψασα λευκὴν ἔμπαλιν παρηΐδα,} Similis est v.' 
1117. λευκήν τ᾽ ἀπέστρεψ᾽ ἔμπαλιν mogyióc. Vide etiam ad 
V.. 974. | ἢ 
994. κούκ ἀσμένη τόνδ᾽ ἐξ ἐμοῦ δέχη λόγον; Rom. C. xovx- 
ἀσμένη. Sic etiam post v. 974. Rom. A. ante corr. Vide 
ad v. 494. ! 
895. Οὐδέν. τέκνων vovO' ἐννοουμένη πέρι.}] Signum im- 
perfectae orationis post πέρυ addunt Brunckius aliique, quasi 
prae lachrymis loqui non possit Medea. Rectius fortasse sub- 
auditur δακρύω. ᾿ r 
096.. Θάρσεν vvv. εὖ ydg τῶνδ᾽ £yo ϑήσω négs.] Rom. A. D. 
ϑάρσει νῦν. Rom. B. ϑάρσει vvv. Rom. C. ϑαρσὲν νυν. Pseu- 
- dogregorius v. 760, ϑάρσησον. Mic et Rom. Α. DB. εὖ γὰρ 


2) Noster Εδο. 492. οὐχ ἥδ᾽ ἄνασ- ἄπαις, ἐπὶ χϑονὶ | κεῖται, κόνει qv- 
em τῶν πολυχρύσων Φρυγῶν ; [ οὖχ ρουσα δύστηνον κάρα. Quis semel 
ὥδο Πριάμου τοῦ μέγ᾽ ὀλβίου δά- ^ monitus non videt Euripidem scri- 
μαρ;] καὶ νῦν πόλις μὲν πᾶσ᾽ ἀνέ--  psisse αὐτὴ δὲ δούλη, etc. 
οσήκεν δορὶ, | avr; δὲ ϑουλη, γραῦς», 
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τῶνδ᾽ ἐγὼ ϑήσω πέρι. In Rom. A. corrector dedit ϑήσομοαυ 
pro ϑήσω. ΑΡ eadem manu supra scriptum yp. Qoo. Rom, 
€. εὖ γὰρ νῦν τῶνδ᾽ ἐγὼ 0550 πέρι. Rom. D. εὖ γὰρ ἐγὼ τῶνδὲ 
οϑήσω πέρι. Flor. Par. B. D. εὖ γὰρ τῶνδε νῦν ϑήσομοιν πέρι. 
asc. εὖ γὰρ τὠνδὲ ϑήσομαν πέρι, quod admisit Brunckius, 
- Similis est v: 65. σιγὴν γὰρ. εἰ χρὴ» τῶνδε ϑήσομαι πέρι. [Non 
placet περὶ, inquit Heishius, mon quidem ideo, quod versum 
proxime superiorem pariter claudat, sed magis quod incongrua 


. BH «. Ὁ c— , m ἊΝ "T 1 
dicto sit 9:500 περὶ τῶνδε εὖ pro 9560 τὰ τῶνδε εὖ. — Conjicit 


igitur πράγη;, quod priorem producit. Mihi quoque suspi- 
ciosa videtur tam vulgata scriptura, quam ea, quam in ejus 
locum admisit Brunckius. Haec tamen fortasse melior est. 
Noster Iph. A. 672. Znév0 ἐκ Φρυγῶν μοι. ϑέμενος εὖ τἀκεῖ, 
πάτερ. Iph. 'T. 1005. Σὺ δ᾽ ἄν, τὸ σαυτοῦ ϑέμενος εὖ, νόστου 
τύχοις. “Βαοοὶ. 40. εἰς δ᾽ ἄλλην χϑόνα, | τἀνϑένδε ϑέμενος εὖ, 
μεταστήσω πῦδα. Herc. 604. πόλεν τὲ σὴν | μὴ πρὶν ταράξης, 


φρὶν τόδ᾽ εὖ ϑέσϑαι, τέκνον. bid. 938. ἐξὸν μιᾶς μον χειρὸς. 


εὖ ϑέσϑαυ τάδε. Ibid, 617. pro τανϑαδ᾽ εἰδείην fortasse legen— 


dum τανϑαδ᾽ εὖ ϑείμην. Haec exempla attuli, ut ostende- 
rem εὖ ϑήσομαν tutiorem esse scripturam quam εὖ $700. . Secus 
fortasse esset, 81 ϑήσω καλῶς hic legeretur. Hoc enim usur- 
pavit noster Hec. 875. Or. 1664. Hipp. 521. ϑήσεν καλῶς El. 
640. Magnam exemplorum copiam partim collegit, partim 
ab aliis collectam indicavit Wyttenbacchius ad Plutarchum 
de Sanitate Tuenda p. 129. D. : 


097. Ζίράσω τάδ᾽. οὔτι σοῖς ἀπιστήσω λόγοις. Rom. C. ovre 
σοῖς. Rom. A. D. Lasc. οὕτου σοῖς, quod admisit Porsonus. 
Rom. B. ov γὰρ τοῖς σοῖς.  Pseudogregorius v. 766. Πέπονϑα, 
XQUIL σοῖς ἀπιστῶ τοῖς λόγοις. 
Ibid. Foriasse ἀπειστήσω, ἀντὶ τοῦ ἀπειϑήσων legendum, ait 
Portus, quem nugari affirmat Barnesius.  Tacenut hic Reis- 
kius et Musgravius, qui ἀπειστῆσαν Heracl. 960. ἀπειστήσω 
ibid. 1024. maluerunt. Meam de hac quaestione sententiam 
ad Heracl. 968. declaravi. 
| 690. γυνὴ δὲ ϑῆλυ, κἀπὶ δακρύοις iqv.] Par. A. ϑῆλυς, quod 
admisit Brunckius. JMembranarum lectionem vulgatae, inquit, 
ut suaviorem , praetuli, "Vulgatae tamen favere fatetur Sopho- 


222 


elis verba Aj. 580. χάρτα τοῦ φιλοίκτιστον γυνή. Aristoteles de. 


. Hist. Anim. IX, 1. p. 922. E. a Porto allegatus; διόπερ γυνὴ 
ἀνδρὸς ἐλεημονέστερον, καὶ ἀρίδακρυ μᾶλλον. Noster Danae 
| Fragm. v. 1. ἔρως yop egyov, xai τοιούτοις ἔφυ. Schol. et 
Pseudogregorius v. 747. 95v, quod revocavit Porsonus. 
899. 74 δῆτα λίαν τοῖσδ᾽ ἐπιστένεις véxvoig;] Rom. C. τέ 
δῆτα λίαν. Rom. A. B. D. Flor. Lasc. Par. À. B. D. Peut. 


Cott. τί δὴ) τάλαινα, quod admisit Beckius, repudiavit Por- 


222ad v. 025. 
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sonus, revocavit Matthiae. Longe melior vulgata, de qua. 
vide ad verba μὴ Mov τάκου V. 156. lav cur mutetur, inquit 
Musgravius, nulla ratio est: primam enim non raro apud Ho— 
merum producit. Non solum ápud Homerum, verum etiam. 
passim apud Atticos poétas, ut recte monet Brunckius?), 
. Jbid. Rom. A. B. C. τοῖσδ᾽ ἐπιστένεις (B. ἐπιστένοις ) τέκ- 
γοις. Éom. D. Flor. Put. σοῖς pro roio0.. Vide ad Heracl. 258. 
900. "Erurov αὐτούς. ζῆν δ᾽ ὅτ᾽ ἐξηύχουν τέχνα ,] Rom. A. 
DB. C. ἐξηύχουν. Buchananus precarer, Portus optabam. Βατ- 
nesius recte é£vyov, optabas, ex conjectura Scaligeri. Sic 
etiam Burn, Matthiae ἐξεύχου. -. | A ai 
| 901. εἰσῆλϑὲ μ᾽ οἶκτος, εἰ γενήσεταν τάδε.] Lasc. εἰσῆλϑ᾽, 
iu οἶκτος. De constructione verborum οἶκτος εἰ γενήσεταυ 
vide ad φύβος εἰ πείσω v. 101. ' 
903. τὰ μὲν λέλεκτανγ), τῶν δ᾽ iyo μνησϑήσομαι.] Rom. A. 
B. C. D. Par. A. aliique haud dubie plerique μνησϑήσομαε. 
Sed in Par. A. supra scriptum yg. μέεμνήσομαν, quod a Brunc- | 
kio probatum admisit Bechius. Alteram formam, quam re- 
vocavit Matthiae, tragicis omnino abjudicat Porsonus, ut et 
κληϑήσεται; quod olim legebatur apud Aeschylum Prom. 639. 
Sed βεβλήσομαν et βληϑήσομαι aeque proba. censet P), 
90ά. ἐπεὶ τυράννοις γῆς M. ἀποστέλλειν Óoxti,] Rom. C. 
ἀποστέλλειν. Rom. A. B. D. Flor. (apud Valckenarium ad 
Phoen. 79o.) Lasc. Par. Α. Mag. ἀποστεῖλαν, quod admi- 
sit Brunchius. Noster Iph. A. 745. ἐξ ὀμμάτων δάμαρε᾽ ἀπο- 
στεῖλαν ϑέλων. 5nd | ᾿ 
908. ἡμεῖς μὲν ἐκ γῆς τῆσδ᾽ ἀπαίρομεν qvyr.] 1.880. τσῆδ᾽΄. 
Rectius fortasse legeretur ἀπαροῦμεν, de qua futuri forma dixi 
Sed praesens ἀπαέρομεν defendunt exempla ad 
ἐξεργάζεται v. 900. allata. | ' 
| 00, 10. παῖδες δ᾽ ὅπως ἄν ἐκτραφώσεν o5 χερὶ, αἰτοῦ 
Κρέοντα τήνδε μὴ φεύγειν γϑόνα.)] | IMallem, inquit Brunckius, 
παῖδας δ᾽, ὅπως etc. Parum refert, sed vulgata paullo melior 
videtur. 


N 


, Li ! 


a) Zíav priore producta scriptu- 
ram haud raro corrupit. Apud Eu- 
ripidem Andr. 867. edidit Aldus, 
ἾΩ παῖ τότε λίαν οὔτ᾽ ἐκεῖν ᾿ ἐπήνε- 
σα. ltem v. 1255. μηδέν τὸ λέαν γε 
δυσφρονεῖν παρήνεσα͵ Alia exempla 
collegerunt Brunckiusalique. His 
adde Aristophanem Vesp. 872. παῦ- 


σόν T αὐτοῦ τουτὶ τὸ λίαν otQvg- | 


Li x , δὰ 
vov καὶ πρίψονον ηϑος. Versuasus 


sum hoc crovri metri caussa inve-. 
ctum esse. Longe praestat τοῦτο 
τὸ λίαν. . 

b) Noster Hec. 865. βραδυν δ᾽, 
᾿“χαιοῖς εἰ διαβληϑήσομαν. Heracl. 
4:5. κἀγὼ πολίταις μὴ. διαβληϑήσο-- 
μαν. In his διαβεβλήσεται metrum 
corrumperet, nisi scriberetur et- 
iam δἰτυ et μήτε, quae reponere 
nimiae esset audaciae. . i 


ι / 1 i 


IN EURIPIDIS MEDEAM. 239 


09. Rom, A. B. C. D. ἐκεραφῶσε, quod admisit Brunc- 
kius. BDeckius ἐκτραφῶσιν revocavit, Porsonus ἐ ἐκτραφῶσι. 
i 911. Ovx οἶδ᾽ ἂν εἰ πείσαιμε. Apc ma δὲ χρή.) HReiskius 
οὐκ οἶδα μὲν εἰ πείσαιμι. Nam alias soloecissat oratio, inquit, 
quum ἂν non ad οἶδα sed. ad. πείσαυμι pertineat ; neque est in vet. 
ed. quae οὐκ οἶδα εἰ πείσαιμι dat. Hervagiana prima cum ple- 
risque sequentium ante Barnesium, οὐκ οἶδ᾽ εἰ πείσαιμι. Pi— 
detur legendum. οἶδά γ᾽ εἰ πείσαιμι, inquit Canterus. Hac 
conjectura posthabita, Aldinam revocavit Barnesius.  Porso- 
nus óvux οἶδ᾽ ἄρ᾽ εἰ πείσαιμι. lMutavi Jiteram, ait, saepe cum 
altera confusam. Male eum fecisse ostendunt alia ejus con- 
structionis exempla, quae attulit Matthiae Gramm, Gr. Y 
598. c. Euripides Alc. 49. “αβὼν (9^. ov ydo οἶδ᾽ ἂν εἰ πεί-- 
σαεμέ σε. Plato Timaeo p. 26. B. , ἐγώ, ἃ μὲν χϑὲς ἤκουσαγ οὐκ 
ἂν οἶδα εἰ δυναίμην ἅπαντα ἐν μνήμῃ παάλὲν λαβεῖν. Οτάο est, 
οὐκ οἶδα εἰ δυναίμην ἂν. Aristophanes. Áv. 1010. ILE. "Tad- 
youit τ᾿ ἂρ ἄν. IIEJ. Ivy AU, ὡς οὐκ οἶδα γ᾽ εἰ | φϑαίης ἄν. 
ἐπίκεινται γὰρ ἐγγὺς αὐταυί. Tantum abest ut soloecum sit 
οὐκ οἶδ᾽ ἂν εἰ πείσαιμι, ut particula ἂν Omissa non oux οἶδα εἶ 

πείθαιμυ Sed. οὐκ οἶδα εἰ πείσω dici debeat. - Matthiae vulga- 
tam revocavit. Ceterum liquet e proximis Medeae verbis, 
verba ovx οἷδ᾽ ἂν εἰ πείσαιμο idem significare quod φόβος εἰ 
πείσω V. 101. id est, vereor ut persuadeom , non puto me per— 
suasurum. In ceteris etiam exemplis verba ovx οἶδα εἰ signifi- 
cant vereor ut. Moc moneo, ut ostendam quantum intersit 
inter Graeca οὐκ οἶδα εἰ et Latina nescio an. Haec enim verba 
apud probatos scriptores affirmandi sensum habent. Graeca 
contra aut. Beennt , aut rem in medio relinquunt, ut hujus 
fabulae V. τ "j μέντοι μῦϑος͵ εἰ σαφὴς ὅδε, | οὐκ οἶδα. 

12, 5. Σὺ δ᾽ ἀλλὰ σὴν κέλευσον αἰτεῖσϑαι πατρὸς | γυναῖχα,7 

Id est, ' Si εν hoc a Creonte petere dubuas , uxcorem a patre pe— 
tere jube. Hoe ἀλλὰ nostra lingua valet zhen. Exempla indi- 
cavi ad Heracl. 565. quorum unum et alterum hic plenius 
apponam. Aristophanes Ach. 105. 41. Οἱ δ᾽ οὖν βοώντων. 
| αλλὰ τὸς σπονδὰς φέρεις: | 4114. ἜἜγωγε, φημὶ, τρία γὲ ταυτὲ 
γεύματα. αὗται μὲν δἰσὺ πεντέτεις. γεῦσαι λαβων. Ι. 41 Αἰβοῖ. 
AM. 1 ὲ ἕστεν ; Zt. Qux ἀρεσκουσέν Ho ὅτι | ὀῥουσι πίττης 
“καὶ παρασκευῆς νεῶν. | AM.- δὺ δ᾽ ἀλλὰ τασδὶ τὰς δεκετξις γεῦ-- 
got λαβών. Ibid. 1026. DE. ᾿ΖΔπόλωλα 100 cuo, δακρύων 
| τῷ βόε. | ἀλλ᾽ εἴτι κήδευ Δερκέτου Φυλασίου, | ὑπάλευψον εἰρήνῃ 
μὲ τωφϑαλμὼ ταχύ. NT WE AM o novio , 0U δημοσιεύων τυγ- 
ovo | DE." 195, ἀντιβολῶ σ᾽ " ἦν πὼς κομίσωμαε τῶ βόε. | 4λ 
Οὐκ ἔστιν, ἀλλὰ κλᾶξ πρὸς τοὺς Πατάλου. | L'E. Zv δ᾽ αλλά 
μοῦ σταλαγμὸν εἰρήνης ἕνα | εἰς τὸν καλαμέσκον ἐνσταλαξον του-- 
τονί. loc enim diversum est ἃ i petitione, 
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224 — 915. παῖδας ενδε μὴ φεύγειν χϑόνα.] Brunckius ex inge- 
nio παῖδας σοὺς ἀφιέναι φυγῆς. Nauseam "ope, inquit, toties . 
repetita haec clausula τήνδε μὴ φεύγειν χϑόνα, hic praesertim, 
quur post duos intei jectos versus iterum recurrat. | Sed in. hoc loco 

"nullus dubito, quin oscitantiae librarii debeatur. Vera fortasse. 
est Drunckii suspicio, cujus tamen conjecturam recte repudia- 
vit Béthius, Hujusmodi repetitionibus nihi] usitatius in vul- - 
gatis tragicorum. exemplis. Dicit Polynices apud Euripidem 

. Phoen. 481i. ὥστ᾽ αὐτὸς ἄρχειν, αὖϑις ανὰ μέρος λαβων, deinde. 
Septem versibus interpositis » οἰκεῖν δὲ τὸν ἐμὸν οἶκον ἀνὰ μέρος 
λαβων. Neque praeterea legitur ἀνὰ μέρος in tota Atticorum 
poési. 

915. εἴπερ γυναικῶν ἔστι τῶν ἄλλων μία. Sic Aldus. Lasc. 
ἐστί. Rom. Α. ἔστι. 


917; ὃ. πέμψω γὰρ αὐτῇ δώρ᾽ jo» καλλιστεύεται | τῶν νῦν ἐν 
ἀνθρώποισιν (οἶδ᾽ ἐγὼ) πολὺ :] Rom. C. αὐτῇ, male quidem, 
sed fortasse consulto. 


919. λέπτον τὲ πέπλον xol στέφος yovoyAerov] Rom. 6. στέ- 
φος. Rom. A. B. D. Flor. Par. B. D. Cott. πλόκον, quod 
àdmisi. Legebantur haec gc etiam post v. 768. ubi ple- 
rique libri πλόκον. 

922. εὐδαιμονήσειν δ᾽ οὐχ ἕν, ἀλλὰ μυρία, Lus ἀλλ᾽ 
μυρία. 
923. ανδρός y ἀρίστου σοῦ τυχοῦσ᾽ ὁμευνέτου,] Rom. C. ἀν- 

δρός K ἀρίστου. Rom, A. B. Par. À. (qui hunc v. in margi- 

ne scriptum AME ἀνδρός τ ἀρέστου, quod admisit Brunc- 
kius, Rom. A. C. D. ὀμευνέτου. 

934, 5. κεκτημένη τὲ κόσμον, ὃν noo" ἽΜλιος | πατὴρ πατρὸς 
δίδωσιν ἐχγόνουσεν οἷς. ἢ Rom. C. πατὴρ πατρὸς. Rom, A. D. 
D. Lasc. πατρὸς πατὴρ; quod admisit Matthiae. Schol. Ila- 
7006 πατρὶ δίδωσι ἕ ἐκγόνοισιν οἷς. .) ἤτοι ἀντὶ γονεῦσιν, ἢ τοῖς ἕαυ-- 
τοῦ μὲν ἐγγόνοις, τουτέστι παισὶν, ἵνα τοῦτο λεέπῃ. Nihil hinc 
colligi pou, nisi grammaticum legisse πατρὸς priore loco, 

925. "Og, suus, non valde frequentatur a tragicis. Ae- 
schylus tamen Peers. ὧν dixit "Theb. 646. Sophocles. ὧν 
παίδων͵ Oed. C. 1659. τῶν ὧν τέκνων Trach. 266. τὸν ὃν προσ- 
μένουσ᾽ ἄκοιταν ibid. 525. τῶν ὅπλων τῶν ὧν Aj. 442. Apud 
Euripidem Hel. 1154. ὧν ἀλόχων pro τῶν ἀλόχων metrl caus- 
sa reposuit Matthiae, Plato etiam τὸ ἃ δάκρυα Rep. Ill. p. 

- GE Ap : 

926. λάζυσϑε φερνας τάσδε», παῖδες. εἰς χέρας.} Schol. 
Φερνήτης. ) ἢ προίξ. λάβετε, ἱφησὶ, τὴν ἐμὴν. φερνὴν, ἣν εἰση-- 
νεγκάμην τῷ πατρὶ ὑμῶν, καὶ ἀποκομίζετε τῇ νύμφῃ- Male. Quo 
sensu dicatur gegvos, declaravi ad v. 768. 
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ως 927, 9. καὶ τῇ τυράννῳ μακαρίᾳ νύμφη δότε] NOMEN, Lasc. 
τυράννων. Vide ad v. 1027. 

'adét020. οὔτοι δῶρα μεμπτὰ δέξεται. Schol. Ouro, δῶρα.) τοῦ- 
το διπλῆν ἔχευ τὴν “ἔννοιαν, μίαν 'μὲν ἣν ὃ ᾿Ιάσων ἐκδε' egerat, ὅτι 
οὐκ ἀπόβλητα αὐτῇ τὰ δῶρα, ἀλλὰ ϑαυμαστά , ἑτέραν δὲ ἣν αὐτὴ 
κρύπτει, ἀντὲ τοῦ, οὐ γελάσει τὸ δῶρον ὡς ἀσϑενὲς. ἀναιρήσειν 
yep αὐτήν. 

950, 1. δοκεῖς σπανίζειν δῶμα βασίλειον πέπλων: | E δὲ 
 qgvco);] Lasc. δοκῆς---δοκεῖς. Rom. C. βασιλείων. 

932, ὅ. εἴπερ γὰρ ἡμᾶς ἀξιοῖ λόγου τινὸς] γυνὴ, προϑήσειν 
χρημάτων, σάφ᾽ οἶδ᾽ ἐγω.] 1.880. Mag. (qui προϑήση) σάφ E 225 
ὅτι. Eadem varietas v. 10924. 

ἑοῖς 454. Μη uot cv. πείϑειν δῶρα καὶ ϑεουὺς λόγος. Alludit 
Euripides, judice Barnesio, ad versum qui legitur apud Pla- 
"conem Hep. III. p. 590. E. “ὥρα ϑεοὺς πείϑεν, δῶρ᾽ ai- 

“δοίους βασιλῆας. | Ovidius de Arte c III. 655. a Porto alle-- 
gatus: JMunera, crede mihi, capiunt. hominesque deosque. | Ῥία-- 
catur donis Jupitez i ipse datis. 

οὔθ. κείνης, 9 δαίμων. κεῖνα νῦν αὔξει ϑεός. Lasc. * nelng. ὃ 

'δαίμων. ᾿χείναν ῦὺν αὔξευ ϑέὸς. Mag. etiam κείναν. : 
(s. 997, 8. τῶν δ᾽ ἐμῶν παίδων φυγὰς, | ψυχῆς ἂν ἀλλαξαίμεϑ'᾽, 
᾿οὐ χρυσοῦ. μόνον.] Rom. C. D. ψυχῆς. Kom. A. B. “ψυχαῖς. 
In À. supra scriptum 79. ψυχῆς: Schol. Pvyne ἂν αλλαξαιμ᾽ » 
ἀντὶ τοῦ, ἑλοίμην ἂν καὶ αἀποϑανεῖν γ ὑπὲρ τοῦ μὴ. τοὺς παῖδας 
ἀποκτεῖναί | μου. καὶ τοῦτο κατ᾽ εἰρωνξίαν. 

939. ἀλλ᾽ ὦ τέκν᾽, εἰσελϑόντε πλησίους δόμους,]. Rom. C. 
᾿εἰσελθύντε. Rom. A. B. D. solenni errore εἰσελθόντες... 

Abid. Rom. C. πλησίους. Rom. A. B. Flor. Mag. Put. 
"T supra scripto z ) Cott. πλουσίους, quod admisit Musgravius. 
Reiskius: Πλουσίους quarundam editionum praestat vulgatae πλη- 
σίους, quidquid Darnesius et ejus echo, talus, contradicant. 
Jtali verba sunt: z4Las legebatur πλουσίους. Rectius quidem est 
mÀnctovyg, ut cuique patet. Lectio πλουσέρυς ei non nisi e mar- 
gine Barnesianae innotuit, nec guidgum de scriptura dixit 
Barnesius. 

NIS πατρὸς vov “γυναῖκα Ὰ poe T ἐμὴν] Supra x v. 17. 
non mutavi vulgatam scripturam , προδοὺς. γὰρ αὐτοῦ τέκνα» 
δεσπότιν r ἐμὴν, nisi quod post alios αὐτοῦ scripsi. Diversi 
sunt Jasonis liberi ab uxore, quae verbis δεσπότιν τ΄ ἐμὴν si- 

"gnificatur, Quod si λέχτρα (i. e. γυναῖκα ) pro τέχνα Sscripsis- 
Set poéta, jam non δεσπότιν v ἐμὴν sed δεσπότιν δ᾽ ἐμὴν scri- 
bendum esset, quod recte, nifallor, loco de quo nunc agitur 

reposui, ubi "ando GER et ΒΕ Jasonis uxorem et 

| suam dominam appellat . Medea. Ita Aeschylus Cho. 187. 

ἄλλ᾽ οὐδὲ μήν vw ἡ κτανοῦσ᾽ ἐκείρατο, | £u» δὲ μήτηρ,. οὐδαμῶς 


( 
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ἐπώνυμων | φρόνημα παισὶ δύσϑεον πεπαμένηδ ( ᾿Εμή ys Porso—- 
nus , inquit Butlerus , sed retinendum videtur δὲ, ut referatur -ad 
“μὲν in ἢ πτανοῦσα γεν subaudito.) Pers. 150. vx ἧδε ϑεῶν ἴσον 
ὀφϑαλμοῖς | φάος ἁρμᾶταν μήτηρ βασιλέως, | δέσποινα δ᾽ ἐμὴ 
προσπίενωμεν. Sophocles Oed. C. 59«. ὍΔ Πῶς εἶπας, ὦ 
παῖ; AN. Παῖδα σὴν, ἐμὴν δ' ὁρᾶν ὃ ὅμαιμον. αὐδῇ δ᾽ αὐτέκ 
EA pes». lbid. 1275. ὦ σπέρματ᾽ ἀνδρὸς τοῦδ᾽, , gol à: 
ὅμαίμονες. 'Trach. γάϊι. Τὸν ἄνδρα, τὸν σὸν ἴσϑε, τὸν “δ᾽ ἐμὸν 
λέγω | “πατέρα, καταχτείνασα τῇδ᾽ ἐν ἡμέρᾳ. Euripides Hec. 
552. ὁ δ᾽  einev* "3 mo? Πηλέως, πατὴρ δ᾽ ἐμὸς, | δέξαυ χοάς 
μὸν τάσδε κηλητηρίους. - Herc. 97. ἔλϑου t dr ev παῖς οὐμὸς, ἑ 
εὐνήτωρ δὲ σύς. E]. 1241. δευνὸν δὲ ναῦς αρτίαις πόντου σάλον | 
᾿παύσαντ᾽, ἀφίγμεϑ'᾽ "Aoyog, ὡς εἰσειδόμεν | σφαγὰς ἀδελφῆς 
(ἡμετέρας scilicet) τῆσδε, “μητέρος δὲ σῆς. Herodotus AE: 10. 
ἐγὼ δὲ καὶ πατρὶ : τῷ 00, ἀδελφεῷ δὲ ἐμῷ y, “Δαρείῳ δ ἠγόρευον μὴ 
226 ᾿στρατεύεσϑαι ἐπὶ Σκύϑας, ἄνδρας οὐδαμόϑι γῆς ἄστυ νέμοντας. 
ῬΙαῖο Protagora p. 210. A. Τῆς παρελϑούσης νυκτὸς ταυτησὶ, 
E βαϑέος. ὄρϑρου, “ἡΪπποχράτης 0 ᾿Απολλοδώρου υἱὸς, Φάσωνος 
δὲ ἀδελφὸς, τὴν ϑύραν τῇ d id: πάνυ σφοδρα ἕκρουε. Ae- 
schines in Timarchnm p. 204. C. πρῶτον μὲν τὸν. ἀδελφιδοῦν. 
τοῦ ᾿Ιφικράτους, υἱὸν δὲ Τισίου τοῦ ἹΡαμνουσίου, ὁμώνυμον δὲ 
τοῦ vvvl κρινομένου Τιμάρχου. In his omnibus reticetur μὲν in 
priore membro, quod tamen interdum exprimitur. Noster Oe- 
neo Fragm. i 5. τυδεὺς, τύκος μὲν Οἶνέως, πατὴρ δ᾽ ἐμὸς, ja 
ᾧχησεν "“ργος. Interdum etiam in utroque membro est τέ. 
-Assentior Marklando Jegenti i in Iph. A. 11553. xoi τῶ Ζιός TÉ 
(vulgo γε) παῖδ᾽, ἐμώ τε συγγόνω, | ὥτποὶσν μαρμαίροντ᾽ ἐπε-- 
στρατευσάτην. Sophocles Trach. 4095. ΤΙρὸς τὴν κρατοῦσαν 
Ζηανειραν, Οἶνέως | κόρην, δαμαρτά ϑ᾽ ᾿Εἴρακλέους (εἰ μὴ κυ- 
Qo | λεύσσων μάταια.) δεσπότιν τὲ τὴν ἐμὴν. Verte, Dejaniram 
᾿Οεπεὶ filiam , quae et uxor Herculis est, et mea domina. - Quod 
si τὲ non est in priore membro, non potest esse in posteriore, 
nisi hujus. subjectum, ut vocant, diversum sit a subjecto 
prioris. "Optime vulgo legitur apud Euripidem El. 612. OP. 
11 δῆτα δρῶντες τοῦδ᾽ ἀν ἐξικοίμεϑα: | ILP. Ατανὼν Θυξστου 
'παῖδα, σήν τὲ μητέρα. — Aegisthum scilicet et Clytaemnestram. 
"Sequentia vero loca emendatione egere mihi videntur. Ae- 
schylus Ag. 1592. "reUg. γὰρ ἄρχων τῆσδε γῆς. τουτοῦ πα- 
'τὴρ; 1 πατέρα Θυέστην τὸν ἐμὸν (ὡς τορῶς φρασαι) | αὐτοῦ τ΄ 
ἀδελφὸν, aui liexzog ὧν κράτει, l ἡνδρηλατησὲν ἐκ πόλεώς τὲ xol 
δόμων: Euripides Andr. 24, «oo δόμοις τοῖσδ᾽ ᾿ἄρσεν᾽ ἐντέκτω 
κόρον. [πλαϑεῖσ᾽ “΄χιλλέως παιδὶ, δεσπότη v ἐμῷ. Cum priore 
loco de solo Thyesta. sermo sit, altero de solo Neoptolemo, 
lic repone, αὐτοῦ δ᾽ ἀδελφὸν. z δεσπότῃ δ᾽ ἐμῷ. Minns 
recte Brunckius δεσπότη γ᾽ ἐμῷ. Haec tamen scriptura -— 
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, nenda videtur in Iph. A. 1455. πατέρα, τὸν diti μὴ στύγει, 
πόσιν τὲ σύν. Lego πόσιν γε σὸν, maritum scilicet tuum , quem 
odisse non debes?) Confer Andr. 247. '"EAéwm νιν oso, 
οὐκ ἐγὼ, “μήτηρ γὲ σή. Bacch. 925. qu φαίνομαι δῆτ᾽; 3 οὐχὶ τὴν 
" [vovg στάσιν, | ἢ τὴν. Mironis ἑστάναι, μητρός 7. ἐμῆς; Τὰ his 
ys valet. scilicet. 
9&1. ἱκετεύετ᾽ " ἐξαιτεῖσϑε μὴ. φυγεῖν γϑόνα Ἢ Verba viis μὴ 
φεύγειν χϑόνα ter jam habuimus in fine senarii, v. . 768. 910. 
919. Primo loco nonnulli. libri φυγεῖν, Secundo tertioque 
omnes φεύγειν. Saltem nemo. enotavit φυγεῖν. Quarto loco 
Rom. C. φυγεῖν, Rom. A. B. 1850. Par. À. φεύγειν, quod 
admisit Brunckius, In hac diversitate perexigua est librorum 
'auctoritas. Edidit Aldus apud Euripidem Hipp. 1066. Ποῖ 
δῆτα τλήμων τρέψομαι; τένος ξένων. l δόμους ἔσειμυ, τῇδ᾽ ἐπὶ 
αἰτίᾳ φεύγων: In, quinta senarii séde usitatiora sunt ϑανεῖν, 
κτανεῖν y λιπεῖν, παϑεῖν, τεκεῖν et similia, quam ϑνησκειν, 
κτείνειν, λείπειν. TIG 80V , τίχτειν. Θανεῖν, verbi caussa, in 
ea sede habet Euripides Hec. 596. Or. 1206. Med. 258. AJ. 
699. Iph. A. 1252. Iph. T. 1004. 1066. Rhes. 759. Heracl. 
444. 903. 1016. Ion. 1401. Herc. 289. El. 1265. Sed idem227 
| Saepius ϑνήσχειν etsimilia usurpavit, quam ut sollicitari de-. 
beat φεύγειν Med. 768. 910. 915. Ita Απάτ. 1235. καγαὶ γὰρ, 
qv ἀκλαυστ᾽ ἐχρῆν τίκτειν τέκνα. Iph, A. ὅ12. αλλ᾽ εὐκλεὲς τοῦ 
δεσποτῶν ϑνήσκειν ὕπερ. Ibid. 490. σκοπῶν ἐσεῖδον, οἷον ἦν 
πεξδίνειν τέκνα. Herc. 70. ἐγὼ δὲ καὶ συ μέλλομεν ϑγνήσπειν, γέ- 
ov. 1014. 156. τοὺς Ηρακλεέους παῖδας, οὐ ϑνήσκευν χρεών. 
lbid. 204. ἡμὰς δ᾽ ἐπειδὴ δεῖ ϑανεῖν, ϑνήσκειν χρεών. Haec 
| exenipla ostendunt, nihil referre utrum quintus pes eenarii 
tragicis spondeus an iambus sit, modo utraque syllaba eadem 
voce contineatur, lioc semel iterumque jam monüi. Vide 
ad v. 08. 277. Dedi igitur μη) φεύγειν χϑόνα cum Brunckio 
aliisque, ut in primis tribus locis. 
(952. κόσμον διδόντες.] Mag. κόσμον φέροντες. Vulgatam 
agnoscit scholiastes. 
952, 9. “τοῦδε γὰρ μάλιστα δεῖ, 1 εἰς χεῖρ᾽ ἐκείνης δῶρα δέξα-- 
οσϑαι ταδε.]. Rom. A, a corr. C. ἐκείνης. Rom. A. ante. corr. 
B. D. Flor. Lasc. Par, B. D. Put. ἐκείνην» quod ex. Porti 
. conjectura admisit Barnesius. Scaliger ἐκεένη. ! 
946. NuUv ἐλπίδες οὐκέτε μου παίδων ζωᾶς ,] Porsonus ζύας.- 
| Jdem bone, Hec. 1108. [1090.] δὲ quis cum Brunckio , inquit, 
Rame i ζωῆς corripi posse. contendat, judicio suo fruatur. 


» " : 


i c) Mavult Reisigius p. 190. z0- στύγει. Noster Phoen. 052. κἂν 
σιν δὲ oov, Sed hoc esset, μὴ πα- τι σοῦ; πόλις, m: μὴ uà τόν- 
φέρα τὸν ἐμὸν; ἀλλὰ σὸν πόσιν δὲ δ᾽ αἰτιῶ. 
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Matthiae (ozg in Hecuba, ζωῶς in Medea dedit, licet syllaba 
prior utrobique corripiatur. Formam vulgarem Atticis omni-- 
no abjudicandam suspicor. Legitur praeterea apud Aeschy- 
lum Theb. 945. (ubi Blomfieldius £o) apud Euripidem 
Phoen. 155:. Hipp. 816. (ubi Monkius ζύαν) Iph. T. 150. 
(de quo vide Mus. Crit. Cant. T. II. p. 280.) 846. Tro. 254. 
Herc. 664. El. 121. denique apud incertum tragicum, quem 

allegat Porsonus ad Hec. 1090. Ex tot exemplis nullum est, 
in quo prior syllaba necessario producatur. evocavi igitur 
ξόας» cujus loco ζοᾶς legere per me licet. Apud Herodotum, 
ni fallor, vulgo ξόη. Zw0g, vivus, apud Atticos non exstare 
videtur. Zoov, animal, frequenter ab ilis usurpatur, sed 
rectius scribitur fgov, ut jam monui ad Euripidis Suppl. 969. 
Diarii Class. T. XVI. p. 54. Hanc scripturam passim exhi- 
bet Platonis editio Aldina, Ζωεὺν pro ζῆν dixit Sophocles Oed. 
C, 1215. EL 158, 

947. οὐκέτι. στείχουσι yap εἷς φόνον ἤδη. Rom. C. οὐκ ἔστι. 
Vide δὰ «ovx ἔστ ἐκεῖνος v. 76. Idem εἰς φόνον. Rom. A. B. 
D. Lesc. Par. Α. ἐς φόνον. 

9490. δέξεται νύμφα χρυσέων ἀναδέσμων,] Rom. Ἀ. B. C. 
ἀναδέσμων. Lasc. ἀναδεσμέων. Porsonus ἀναδεσμῶν. Matthiae 
iterum ἀναδέσμων. Hesychius: ᾿Αναδεσμη. μίτρα, ἀνάδημα. 
οἱ δὲ εἶδος κόσμου ἐπὶ κεφαλῆς. Scribendum igitur ἀναδεσμῶν, 
vel potius ἀναδεσμᾶν. 

949. δέξεται δύστανος ἄταν ,] Rom, A. B. D. δέξεται δύστη- 
γος. Rom. C. Mag. δέξεται & “δύστανος. Lasc. δέξετ᾽ & δύστα- 
γος, unde Brunckius δέξεϑ᾽ à δύστανος. Porsonus: vulgatam 
revocavit. Matthiae ut Brunckius, 

228 990, !, 2. ξανϑᾷ δ᾽ ἀμφὶ κόμᾳ 1 ϑήσει τὸν ᾿4ἴδα κόσμον αὐΪτὰ 
ταῖν χεροῖν λαβοῦσα. ] Brunckius τὸν 4o κόσμον. Deinde Rom. 
C. Lasc. αὐτὰ "χεροῖν. Rom. A. B. Par. Α. ovrj χεροῖν. 1n 
Rom. A. supra scriptum yg. αὐτά. Hi omnes ταῖν omittunt. 
Rom. D. etiam αὐτὰ. Hervagiana prima typographi errore 
ταὐτὰ ταῖν χεροῖν. Eodem vitio laborant pleraeque sequentium 
ante Commelinianam, quae ex emendatione Porti ταῦτα ταῖν 
χεροῖν exhibet. | Ab kac scriptura deceptus Reiskius, xpo vd, 
velociter, avide, legendum conjecit. Musgravius würd ταῖν 
χεροῖν edidit, sed ex corrupta superiorum edd, scriptura τ re- - 
tinuit, et χόσμον τ΄ pro κόσμον dedit, Copulam recte expulit 
Broudkied Porsonus αὐτὰ y. ἐν χεροῖν. Matthiae iterum 
αὐτὰ ταῖν χεροῖν. Suspiciosum est hoc ταῖν, quod non agno- 
scunt codices. Sive servetur, sive omittatur, versus cum an- 
tistrophico 959. non congruit. 

953, 4. “Πηεέσει χάρις, ἀμβρόσιός τ᾿ αὐγαὶ πέπλου, | χρυσεό-- 
ἱτεύυχτον στέφανον περυϑέσϑαι.) Rom. C. ἀμβρόσιος v' αὐγὰ né 


΄ 
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niov. Rom. Α. ante corr. D. ἀμβρόσιος αὐγὸ πέπλων. hom. 
A. a corr. B. ἀμβρύσιός v' evye πέπλων. In A. supra scri- 
ptum πέπλου. Flor. Lasc. Par. A. Mag. Cott. etiam πέπλων, 
quod admísit Brunckius. Schol. | 4v/ró πέπλων.) τὸ ἑξῆς, αὐτὰ 
χάρις ἀμβρόσιος πέπλων πείσευ παραϑέσϑαι (sic) χροὶ χθυσότευ- 
ατὸν “στέφανον Is igitur in exemplo SUO πείσεν χαρὺς ἀμβρόσιος 
αὐτὰ πέπλων udi. Sive πέπλου legatur , Sive πέπλων, ine- 
ptam sententiam praebet vulgata scriptura, novae nuptae sci- 
licet. persuasuram e$se venustatem divinumqne splendorem 
pepli , ut coronam. capiti mittat Reiskii conjecturam, mz- 
πλους χρυσεότευκτόν τὲ στέφανον, ἃ Musgravio aliisque omni- 
bus omnino neglectam esse miror. hReiskium secutus, πέπλον, 
χρυσότευκτον τὲ στέφανον admittere haud dubitavi, De | 49uco- 
zeuxrov mox, Πέπλον vero potius quam πέπλους scripsi, quia 
" fluctuant libri inter πέπλου et πέπλων, quorum utrique simi- 
dius est πέπλον quam πέπλους. Ceterum ἰδού τὴν χαρὲν τοῦ 
πέπλοι». καὶ τὴν αὐγὴν τοῦ στεφάνου. 
-994. Porsonus: Hic versus non omnino cum. str ophico con- 
^ gruit, Scio, guam periculosum sit nova verba confingere, sed 
enalogiae converiret χρυσεύπλεκτον. Quod ad metrum attinet, 
idem efficit χρυσότευκτόν τε quod χρυσεόπλεκτον. Hinc est, 
quod χρυσύτευκτον potius quam χρυσεότευκτον edidi, Illam 
formam exhibet scholiastes, Aeschylus Theb. 666. sz wv xa- 
- τάξευ χρυσότευπτα γράμματα. Idem IIsgQouftow apud Athenae- 
um p. άρ9. A. ΤΙοῦ μοι τὰ πολλὰ δῶρα κακροϑίνια; | ποῦ χρυ- 
σότευκτα καργυρῶ σκυφώματα; ; Apud Euripidem Phoen. 298. 
| venu codices 4QvosoreUxro»g, sed metro convenientius esl 
 40voozevxzot; , quod exhibet Aldina. Apud Euripidem etiam. 
vulgo leguntur χρυσεοβόστρυχος. χϑυσεόκυπλος, χρυσεόμαλλος, 
χρυσεόνωτος, χρυσεοπήνητος» χθυσεοσάνδαλος, χρυσεοστέφανος; 
χρυσεόστολος, χρυσεότυπος» χρυσεοφάλαρος quorum nonnulla 
metro adversantur. Matthiae τὰν χρυσοστέφανον κόραν reposuit 
Ion. 1085. ini δὲ χρυσοτύπῳ κράνεν praeeunte Seidlero El, 470. 
᾿ Χρφυσόμαλλον κατὰ δῶμα ποίμναν ibid. 7235. 

955. νερτέροις δ᾽ ἤδη πάρα νυμφοκομήσει. Rom. €. D.29 
ψερτέροις δ᾽ ἤδη. Kom. A. B. vegrépow 705. Barnesiana ty- 
^ pographi errore vegrégoug δ᾽ ἤϑη. Deinde Rom, ἃ. ante corr. 

y ids Lasc. παρανυμφοκομήσει- Rom. A. ἃ corr, B. παρα- 
νυμφοκοσμήσει. Schol. - [Negr £goug.) ἀντὶ τοῦ παρὰ τοῖς végré-- 
ροις καὶ τοῖς κατοιχομένθες αὐτὴν κοσμήσει ταῦτα τὰ δώρα. ψυμ-- 
φοκοσμῆσαν δέ doro τὸ τὴν νύμφην κοσμῆσαι. νυμφοκομήσευ (vulgo 
γυμφοκοσμήδει) δὲ, ἀντὲ τοῦ νγυμφευϑήσεται. Dacitur ψερτέροις 
πάρα νυμφοκομήσεν "ut νυμφευϑεῖσα. παρ᾽ ἀνδρὶ τῷδεν. 1905. Νο- 
standum. autem νυμφοκομεῖν» nubere, cujus sensus alterum ex- 
emplum in promtu non habeo. 


) 
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-.956. τοῖον εἰς ἕρκος πεσεῖται.) Lasc. ἐς foxoc. "ouoc: pro 
δίκτυον acciplendum monet Musgravius. Hesychius: ' “Ἔρκεσι. 
δικτύοις. Σοφοκλῆς ᾿ϑάμαντι δευτέρῳ. Idem: ' -Egwog. ἤγουν 
φραγμὸς, oS τὸ; Αἱϊμασιὰς λέξοντες, αλωῆς ἔμμεναι ἕρκος (04: 
42. 225.). καὶ λίνον" [ἷῶς δ᾽ ὅτ᾽ ἂν ἡ κέχλαν τανυσίπτεροι, ἠὲ 
πέλειαι.] ἕρκες ἐνυπλήξωσι (eub X. 469.). Plura. INN Cc 
interpretes. it aae 

957, ὃ. καὶ μοῖραν ϑανάτου 'προσλήψεταν δύσι ανου ῆε Rom, 
D. C. D. Lasc. Par. ἃ. προσλήψεταν omittunt. In. Rom..A. 
additum legituz ab alia manu. Brunckius ruis ἃ dein 
vog. Beckius προσλήψεταν δύστανος ut vulgo. TM 

.998, 9. ἄϊταν δ᾽ οὐχ ὑπεκφεύξεται. Kom. A. B. Ὁ. παρὰ 
φεύξεται; cujus compositi exempla mihi non succurrunt. Rom, 
C. ὑπεφεύξεται (sic). Porsonus propter metrum ὑπεχδραμεῖταν 
edidit e sola conjectura, | Zd]terum , ait, , facile pro interpreta 
tone irrepere potuit. Vulgatam revocávit Matthiae, quem se- 
quor. Non mala est Porsoni conjectura, sed incerta. . Trium 
Rom. scriptura Memo aliam bcn eg viam fortasse 
aperiet. - ΒΕ Ἢ 

960. Σὺ δ᾽, ὦ βάλω, ὦ κακόνυμφε κηϑεμωὸν τυράννων e) Kn- 
δεμὼν pro κηδεστά. Hesychius : Knósuóvsg. φροντισταὶν svsQ- ᾿ 
γέται; καὲ oL κατ᾽ ἐπιγαμίαν οἰκεῖοι. ΟἹ. apud Brunckium yog 
βοέ. Plura de hac re Valckenarius ad Phoen. 451. De 'me- 
tro hujus versus vide Gaisfordium ad Hephaestionem P. 541. 

961, 2. παισὶν οὐ κατειδὼς  ὁλέϑριον βιοτὼν προσαάγεις. ;l 
Non miror ὀλέϑριον βιοτὰν pro certa morte dictum viris "doctis 
displicuisse, Quod Reiskius conjecit, ὄλεθρον». οὐ βιοτὰν, 
etsi non valde bonum, melius est Musgravii interpretatione, 
exiliales opes sive facultates. Is enim βιοτὰν eodem sensu su— 
mendum contendit, quo βίοτον v. 1070. 1076. . Melioris scri- 
pturae vestigia exhibent nonnulli libri. Rom. À B2 Go, 
ὀλέϑριον βιοτάν. Sed in A. supra scriptum ᾧ, ut sit βιοτᾷ: 
Mag. ὄλεϑρον. Hinc oritur vera scriptura ὄλεϑρον βιοτᾷ, qu 
agnoscit scholiastes , cujus. verba ita legenda sunt: Σὺ ὃ ὦ 
τάλαν.) τοῦτο πρὸς ᾿ἰάσονα ἀποτείνει. κηδεμὼν δὲ παρὰ τὸ κῆδος, 
ἀντὶ τοῦ γαμβρέ. σὺ δὲ, φησὶν» ὦ ἐπ᾿ ὀλέϑοῳ γινόμενε, νυμφίε 
τὴς Τλαύκης , καὶ ἐπιγαμβρίαν οὐκ εὐτυχῆ ταύτην πρὸς τοὺς Bac 
λεῖς ἐσχηκὼς, ὄλεθρον τοῖς αὐτοῦ παισὶ καὶ τὴ νύμφῃ κατασχευά-. 
bete y οὐ συνεὶς τὸ ἐπ᾿ ὀλέϑρῳ μηχάνημα. βιοτᾷ δὲ παισὶν. ἀντὲ 
τοῦ τῇ βιοτῇ τῶν παίδων. Vulgo quidem legitur βιοτὰν δὲ παι-- ΄ 
civ, sed sequentia verba satis ostendunt grammaticum βιοτῷ 

250 in exemplo suo habuisse, Eadem est ratio duorum dativorum : 
παισὶν et βιοτᾷ, quae duorum accusativorum in Homerico illo 
τὶ δὲ σε φρένας ἕκετο πένϑος similibusque. INoster Iph. ἝΣ, 
ὅ92. ᾿Εγὼ δ᾽ ἃ μέλεος οἱδ᾽ ὅτε φάσγανον | δέρᾳ ϑῆκέ (f. ᾿φῆκέ) 
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μουμελέόφρων πατήρ. "Tro. 650.4 "ἄκουσον, Ug σου τέρψιν ἐμ-- 
βάλω φρενί. MHeracl. 63. discjts πόνον pot τῇδε προσϑεῖναῦ 
χερί; Incertus. bai, 366. ἮΙ πόλλ᾽ ἀγῥώσταυις σκαιὰ πρόσκει- 
ταν φρεένί.. | 

962, 3. ἀλόχῳ, ! im oó στυγερὸν μυυπρούβνας Par. Α, ολόχῳ τὲ 
σὰ στυγερᾷ στυγερόν;,". 

964. Ovczovt; μοίρας ὅσον παροέχη!] P vérsum omnino 
praetermisit Buchananus. Vertit Portus, O infelix, quantam 
calamitatem ignoras; Mihi sensus esse videtur, quantum. ἃ pri- 


ῇ 


stino fortuna. ékccidisi: 


965... 6. οχεταστένομαν δὲ σὸν ἄλγος, οὐ τάλαινα. inito] 
πο. ] Meroozévouos , simul gemo, . in partem doloris sumo. 
Noster. Hec. 211..02 μὲν; ὦ μᾶτερ δύστανε βίου, | κλάω πανο-- 
δύρτοις. ϑρήνοις * | τὸν ἐμὸν δὲ βίον, λώβαν, λύμαν τ᾽, ] οὐ μὲ- 
τακλαομαὺ, ἀλλὰ ϑανεῖν μοι] ξυντυχία Κρείσσων ἐκύρησεν," 

966, 7. & ᾳονεύσεις | τὸ τέκνα νυμφιδίων ἕνεκεν λεχέων,} 
Rom. C. φονεύσεις. 1 Kom. A. B. D. φονευεις. E uturum habet 
doster v. 1240. — . 

967. Rom. idisi Bao QD. doast cde sine ze. cen ae 
quem sequuntur Beckius et Porsonus, σὰ τέκνα. Matthiae 
τ τέκνα. Recte jio ctt ies τέκνα. Additum est τὰ propter 
ὀλέθριον v. 562... 


t Hóid. Bom. C. D. ἕνεκεν. octo A. D. PR Rom. «4 


ES 


ἕνεκε etiam v. 1054. 1085. 
ΤΠ 968, 9. &. σου προλιπὼν ἀνόμως, | ἄλλῃ ξυνοικεῖ πόσιρ συνεύ-- 
din. ] Matthiae: ἄλλᾳ.. 

974. Tl συγχυϑεῖο᾽ ἕστηκας» ἡνέκ᾽ εὐτυχεῖς; | τί σὴν ἔτρεψας 
Benin παρηΐδα, | «ovx ἀσμένη τονδ᾽ ἐξ ἐμοῦ δέχη; λόγον :] $e- 
cundum pau rm versum Valckenario apud Piersonum Ve— 
risim. p. 59. Musgravioque obsecutus delevit Brunckius, 
revocavit et .uncinis inclusit Matthiae. Musgravii. quidem 


sententia retineri posset tertius versus, quamquam. non valde 


repugnat quo minus cum secundo deleatur. Totidem verbis 
supra leguntur v. 993, 4. nisi quod ibi pro τὲ σὴν érgewoc le- 
gitur στρέψασα λευκὴν. lllud autem ἔερεψας manifestum  v0- 
ϑείας indicium est, Si per metrum licuisset, ἔσερεψας scri- 


 psisset falsarius, idque metro repugnante exhibent Rom. A. 


C. Mag. Prot ἔτρεψας correxeram ἔστρεψας, inquit Piersonus. 
Recte quidem, 81 solius sententiae ratio habenda esset. Di- 


^ xit enim ,Euripides σερέψασα πάλλευκον δέρην v. 50. λευκήν z 


ἀπέστρεψ᾽ ἔμπαλιν παρηΐδα 1117. καὶ πάλιν στρέψεις κάρα v. 
1121. πρόσωπον ἕμπαλεν στρέφοντα Hec, 545. σύ τ᾽ αὖ πρόσω-- 
στον πρὸς κασίγνητον στρέφε Phoen. 460. Quo. sensu non dici- 
tr τρέπε. 

“978. i ai.]. AAom.,Ci-D.-e£ di Rom. A. B. eiat. of. 
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oi. Brunckius o7, αἷ, αἴ. Porsonus bis arr De aces. 
centu vide ad v. 272. 

977, 8. Mov vw ἀγγέλλων τύχην | ovx οἶδ; δύξης δ᾽ ἐσφά- 
λην εὐαγγέλου ;] Rom. B. C. uterque ἃ corr. ἀγγέλλων. Rom. 

2531 A. C. ante corr, Lasc. ἀγγέλων. Sic.etiam Hervagiana se- 
cunda aliaeque. Rom. B. ante corr. ἀγγέλω: Gl. in Rom. A. 
P. μηνύων. Mag. ἀγγέλλω. Schol. May τιν᾽ ᾿ἀγγέλω τύχην) 
ἡ μὲν Μήδεια etc. 

977. Τύχην jpro συμφορὰν, ut Heracl. γιά, "Hy δ᾽ οὖν (ὃ ὃ 
pr γένοιτο) χρήσωνται τύχη. Non opus igitur Reishii conje-- 
cturis ozvyve et λύπην. Aliam rationem vide ad v. Shire, 
Rom. C. ante corr, τύχης. 

978. Rom. A. ante corr. δόξης ἐσφάλην.. Nindelón: fuisse 
videntur, qui haec verba ita ordinarent: Jàwv ἀγγέλλων οὐκ 
οἶδα τίνα τύχην, δόξης ἐσφάλην εὐαγγέλου. Hinc fortasse est, 
quod Lasc. τέν᾽ cum accentu exhibet. 

980. τί δὴ κατηφεῖς. ὄμμα, καὶ δακρυῤδοεῖς 3] Rom. Adr 
D. τί δὲ κατηφεῖς. Rom. B. Lasc. Par. A. Mag. zi (Liase. τι 
δαὶ κατηφεῖς. In Rom. C. etiam supra scriptum αὐ. 1,450. in 
margine ; habet. Pseudogregorius v. 750. τέ δ᾽ αὖ κατηφεῖς» 
probante Valckenario ad Phoen. 1668. improbante vero Brunc- 
kio. Cujus scripturae exemplum praebet v. 553. Ti δ᾽ αὖ 
βιάξει,, xovx ἀπαλλάσσει χϑονὸς; Sed praestare videtur 7Y à 
κατηφεῖς, ei tragicis abjudicarunt Brunckius. et Porsonus, ἢ 

Ibid. Noster Heracl. 655. 77 χρῆμα κεῖσαν, xol κατηφὲς 
ὄμμ᾽ ἔχεις. Plutarchus de Vitioso Pudore p. 528. E. Se 
γὰρ τὴν κατήφειαν “δρίξονται λύπην κάτω βλέπειν ποιοῦσαν, οὕτω 
τὴν αἰσχυντηλίαν μέχρι τοῦ μηδὲ ἀντιβλέπειν τοῖς δεομένοις ὑπεί- 
κουσαν, δυσωπίαν ὠνόμασαν. De hac voce dixit Schleusne- 
rus Lexico N. T. occasione sumta a Jacobi verbis €. iv. 9. 
0 γέλως ὑμῶν eig πένϑος μεταστραφήτω, καὶ ἢ χαρὰ εἰς ᾿ κατήφειαν: 
Apud Homerum exstant κατηφῆς , κατηφίη, κατηφεῖν, necnon 

κατήφονες 1l. 2. 255. de quo consulendi interpretes. ζατη- 
φῆς nostra lingua significat dejected. 

981. Πολλή μ᾽ ἀναγκῆ y πρέσβυ.] Noster Phoen. 1667. AN. 
Ἢ γὰρ γαμοῦμαν ζῶσα παιδὶ δῷ more; | KP. lloÀik σ᾽ evayxm. 
ποὶ γὰρ ἐκφεύξεν λέχος : Hic ἸΠολλή γ᾽ ἀνάγκη Barnesius, quod 
utrobique reponendum censet Valckenarius, propterea quod 
ita legitur apud Sophoclem Oed. C. 295. El. 509. Exuripi- 
dem Hec. 395. Alc. 578. Apud Sophoclem quoque Trach. 
ἐν πολλὴ y ἀνάγκη pro πολλὴ δ᾽ ἀνάγκη legendum arbitratur. 
Sed exemplorum numerum minuerunt nuperi editores. Apud 
Sophoclem Oed. C. 293. Trach. 295. πολλὴ 'er ἀνάγκη edi- 
dit Drunckius. Apud Euripidem Alc. 578. neminem esse cre- 
do, quin cum Monkio legere malit, Ini p. ἀναγκην, σοῦ 
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y ἀπεστερημένους. Nulla igitur caussa est, quare sollicitetur 
vulgata nostri loci Scriptura, quam agnoscit scholiastes. Ple- 
na oratio est, πολλὴ. ἀνάγκη ἐστί με δακρύειν, et in altero, quod. 

. mutavit Barnesius , "πολλὴ ἀνάγκη ἐστί σὲ γαμεῖσϑαι. Noster 
v. 707. ἐπεὶ κακὴν κακῶς | ϑανεῖν σφ᾽ ἀνάγκη τοῖς ἐμοῖσι φαρμά- 
κοῖς. Cum dativo v. 242. à 

9801, 2. ταῦτα ydg ϑεοὶ, | καγω κακῶς φρονοῦο᾽ ἐμηχανησά- 
nv.) iNotanda 'constructio. 

983. Θάρσει. κρατεῖς. τοῦ καὶ GU πρὸς τέκνων ἔξει. Schol. 
Θάρσει.) ἔτι ϑαρσεῖν ὀφείλεις. καὶ γὰρ. e£ καὶ φεύγειν μέλλεις, τῇ 
τῶν παίδων ὑποστάσει καὶ ζωῇ ὅμὼς ἐσχὺν ἔχει τὰ “κατὰ σὲ; xoi 252 
εὐέλπις εἶ τούτοις πρὸς, τὸ μέλλον συμβιώναι- τὸ δὲ ἔτι καὶ ἐπὶ τοῦ 
μέλλοντος κεῖται." τὸ οὖν κρατεῖς ἀνεὶ τοῦ νενέκηκας., καὶ εὐτύχη- 
κας τὸ ὅσον ἐπὶ τοῖς τέχνοις, ὡς εὔελπις εἶ πρὸς τὸ μέλλον. lta 
vulgatam explicare conatur grammaticus. Buchananus, pro- 
bante Heathio; 24nimo bono es, per liberos potentiae | Mifiac 
prioris magna superest portio, Portus: QConfide tu: oótines n. 
adhuc, etin tua potestate habes liberos. Ut constet haec in- 
terpretatio, verba πρατεῖς πρὸς τέχνων ἔξ DrO τέἕέχνων χρατὲϊς 
προσέτυ per tmesin. poni monet, Secundum Portum Latine 
vertit et explicat Barnesius. Reiskius vero κρατεῖς πρὸς τέκ-- 
Lr vincis per liberos. .Sed respondet Medea, Move καταξω 

πρόσϑεν ἡ τάλαιν᾽ ἐγώ. Ubi fieri nequit, quin κατάξω, de 
cujus interpretatione mox dicetur, e paedogogi verbis deriva-- 
tum sit. Confert Musgravius Euripidem Iph. A. 6508. 7d. 
"Qàowro Ao, καὶ τὰ. MevéMeo κακα. | .4-. “Αμους ὀλεῖ 
πρόσϑ᾽ » ἀμὲ διολέσαντ᾽ ἔχει. Sic etiam El. 221. ΗΛ. ἾΩ, Φοῖβ' 
"Ἄπολλον, προσπίτνω σὲ μὴ ϑανεῖν. | ΟΡ. “Ἄλλους κτάνοιμ ἂν 
μᾶλλον ἐχϑίους σέϑεν.  Musgravius igitur pro χραϊτεῖς roi Scri- 
bendum censet xoza£m,. redux fies, redibis, Activum futurum 
usurpat Aeschylus Theb. 652. δίκη δ᾽ ἀρ᾽ εἶναι φησὶν, ὡς τὰ 
γράμματα | λέγει" “Καταξω' τ ᾿ ἄνδρα τόνδε, καὶ πόλιν | E πα- 
τρῴαν à δωμάτων Ἢ ἐπιστροφάς. Ibid. 966. εἴ vu καταξει χου- 
σύτευχτα γράμματα; ἐπ᾿ ἀσπίδος φλύοντα σὺν ᾿φοίτῳ φρενῶν." 
Euripides Phoen. 430. Zhuacoig ""4üpaoroc ὦμοσεν γαμβροῖς 
τόδε, ἄμφω κατάξειν εἰς πάτραν, πρόσϑεν δ᾽ ἐμέ. Musgravii 
conjecturam admisit Brunckius.  FeZces hujusmodi. i in Éuripi- 

- dem prolatae conjecturae non paucae, inquit , Poétam magis Ea. 
ornant , ejusque. studiosos non minus juvant , guam multa com- 

-  mentariorum ampla, voluming , Oxconiensibusque operis duodecim 
circiter millium mendorum veniam impetrant. Porsonus vero, 
"repudiato κατάξη, literarum vestigiis paullo propius insistens 
'κατεῖ to, edidit ,- “ quod non solum hoc nomine praestat, verum 
etiam quia κατέρχομαν, cujus futurum est κατείμυ, saepius le- 
. gitur eo sensu, quem verbis tribuit Mbsigsavins , quam κατά-- 
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. γομαι: - Aeschylus , Ág. 1292; φυγὰς δ᾽ ἀλήτης. τῆσδε, "γῆς ἀπδξέ-. 
νος | κάτεισιν, ἀτας τάσδε ϑριγκώσων φίλοις. Idem κατέρχομαν 
eodem :sensu Cho. 5. κατῆλϑες Theb. 1000. κατελϑὼν Ag. 
1656. Eum. 465. Vide etiam Herodotum a Porsono allega- 
tum Ill. 45. IX. 26. . Suspicatur. Porsonus, vulgatam  aga- 
τεῖς TOL ortam ex Papeodis Aj. 1352. Παῦσαι. πραεέῖς ὁ τοῦ τῶν. 
φίλων νικωμένοξ. | 

904. ᾿Ἄλλους κατάξω. πρόσϑεν ἡ τάλαιν᾽ ' tji] Schol. "Ἄλλου! 
κατάξω.) τὸν ἐσόμενον ray “παίδων φόνον zur προοδύρεται, à ἀσή- 
toc δὲ, ὑπὲρ τοῦ uj. συνιέναι TOV froudoymyov. τὸ uiv οὖν ἄλλους 
ἀντὶ τοῦ τούτους, τὸ δὲ κατάξω «vrl τοῦ πέμψω εἰς τὸν Jdiünv. 
Recte κατάξω explicat grammaticus, " Plenius: noster Ale. 24; 
ἤδη δὲ τόνδε ϑάνατον εἰσορῶ πέλας , | ἱερέα ϑανόντων, ὅς νυν εἰς, 
iüov δόμους | μέλλεν κατάξειν.  Admisso κάτεν τοῦ. nascitur 
διπλὴ ἔννοια y cum alio sensu Medeae verba accipiat paedago- 
gus, atque ipsa proferat. Initio versus legebat Duportus, 
teste Barnesio, 444" ove χαταξω, Sed quos ego liberos perdam. 

255Sic etiam Scaliger. Idem sibi quoque in zientem venisse te- 
statur Reiskius, qui addit: Forte quoque καταλείψω leg. est 
pro κατάξω; guod; quamvis videatur Medeae sententiae congruere; 
non tamen convenit paedagogi responso. Et ne ipsi quidem Me- 
deae sententiae respondet κατάξω ; nisi velis per κατάξω εἰς Αἵϊδου 
interpretari , quod. durum et insolens est. . Nam κατάγευν alias et 
proprie est in patriam reducere. Vides eum non — a vera 
scriptura abfuisse. : L 
989. ὦ τέκνα, τέχνα. σφῶν μέν ἐστι δὴ πόλις.] Si c Lasc. 
et Aldus, nisi quod Aldus σφῶν habet. Idem tamen recte 
σφῷν v. 999. 1004. Porsonus σφῷν μὲν &oz, consentiente, 

quod ad accentus attinet, Bom. A. 


.990. καὶ δῶμ᾽, ἐν ᾧ, λιπόντες ἀϑλίαν ἐμὲ,1 Schol. λέγει δὲ 
ἀσήμως τὸν inv. καὶ πάντα τὸ ἑξῆς αἰνιγματωδῶς ὁμιλεῖ, ὑπὲρ 
τοῦ μὴ αἰσϑέσϑαν τὸν παιδαγωγόν. Paedagogus quidem jam e 
scena discessit, nec puto Medeam amplius διπλᾶς ἐννοίας 56-- 
ctari, quae eo frigidiores sunt, quo propius ad eventum 
pervenit res. Celat a liberis animi propositum, dolorisque, 
quem excitat venturi facinoris meditatio , caussam reddit sa- 
tis probabilem. Postea clarius loquitur, sed pueri nibil 
audiunt, saltem nihil M duaE 

991. οἰκήσετ᾽ αἰεὶ, μητρὸς ἐστερημένοι. Rom. C. D. "ah 
Rom. A. b. ἀεί. 

992. ἐγὼ δ᾽ ἐς ἄλλην γαῖαν siut δὴ φυγὰς, Rom.- i εἰς 
ἄλλην. Idem εἰς ἄλλο V. 1007. 

995. πρὶν σφῷν ὄνασϑαι, καπιδεῖν εὐδαίμονας ;] Wüipati mae 
ternum ὀνασϑαὺ τῶν τέκνων, quod explicat ipsa Medea v. 1000, 
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ΕΝ Thesm. 476. καὐτὴ yag ἔγωγ " (οὕτως ὀναίμην τι τῶν 
τέκνων) | μισῶ τὸν ἀνδρο᾽ ἐκεῖνον, εἰ quj μαίνομαι: 

994. πρὶν λέκτρα, καἱ γυναῖκα, καὶ γαμηλίους | εὐναῖς dpa 
Ties Reiskius γυναῖκας. Neque obest , inquit, tot tautologo— | 
rum coücervatio, γυναῖκες et λέκερα et yp Ao tuval, : Saepe ad 
vitium. duszcuriat. Euripides, alias ad. obscuritatem usque etsoloes - 
.eismum. breviloquus. Tn. versu 1558. [1505.] conjungit λέχος et 
εὐνήν. Moc verum est, sed nihil ad rem. Legendo " enim 
γυναῖκας neque augetur neque minuitur tautología. τόσος,  - 
mani γυναῖκα habent. Quartus D. mutilus est. : Beckius yv- 
ναῖκας tacite edidit. Ob. silentium ejus ,- inquit Porsonus, ope-- 
rarum. hunc esse errorem fere crederem, nisi id 1 ipsum conjecisset | 
; Feiskius. Nihil deterior plurali singularis. "ὦ Aristoph, Plut. 592. 
οὔτε; jivooLow μυρίσαν στακτοῖς, ὁπόταν xot ἀγάγησθον... ἜΑ ; 
, dead ode v.. 1080. | | 
5:995. Schol. Evvoc ἀγῆλαι.) Φρύνιχος.. ἀγῆλαι ἀντὶ" tie 
σϑαι. oi : mega "Mgusrog veu" διὰ παντὸς, ὦ δέσποιν᾽, ἀγηλοῦ-- 
μὲν. ἡμεῖς ο᾽ ἀεί. "ot “Ἕρμιππος ᾿Φρτοπωλοισιν" Φέρε vor ἀγή» 
λὼ τοὺς ϑεοὺς ἰοῦσ᾽ ἔσω. Aristophanis verba ita in: metrum 
redegit. Husterus ad. Suidam T. III. p. 717. διὰ mavzoc,- 
Oconow', eynlovucv' σ᾽ ἀεὶ | ἡμεῖς. Quam recte, mox: nidos 
mus, Plura comicorum testimonia attulerat Phrynichus, quae 
ut.recte constituantur, cum grammatico nóstro. conferendi 
.$unt Suidas, Etymologici Magni scriptor atque alius gram- 
maticus apud Bekkerum Anecd, Gr. p. 5320. I Eupolis 254 ἡ 
“ήμοις: 4. ᾿Δναϑῶμέν γυν quse τούτοις τασδὲ τὸς ᾿εἰρεσιώ-- 
νας, | καὶ προσαγήλωμεν ἐπελϑόντες. χαίρετε παντες. 8. Ayo 
“μεσϑα. ta pro τὰς διττὰς εἰρεσιώνας Porsonus. apud Gaisfor- 
dium ad Hephaestionem p. 278.. LI. Aristophanes Pac. 595. 
«o σὲ ϑυσίαισιν ἱε]ραῖσι προσόδοις τὲ μεγα]λαισν διὸ παντὸς, e| 
δέσποτ᾽, ᾿ἀγαλοῦμεν ἡμεῖς ἀεί. lta fere vulgo, rectius quam 
apud grammaticos. II. , Hermippus ᾿ἀρτοπώλισε: (φέρε vvv 
ἀγήλω τοὺς ϑεοὺς lobo" ἐγὼ, l καὶ ϑυμιάσω, τοῦ τέκνου σεσωσμές-. 
vov. Alii οἵους ἐγώ, alii ἰοῦσ᾽ ἔσω. "Legendum ἐοῦσ ἐγὼ jam 
monui ad v. 00. IV. Whbopompps, Penelopa: καὶ σὲ τῇ vov" 

μηνίᾳ] ἀγαλματίοις ἀγαλοῦμεν ἀεὶ καὶ δάφνη. Mactenus haec. 
ΟἸΝοβίτο loco ἀγῆλαι significat κοσμῆσαι; de quo sensu consu- 
lendus Ruhnkenius ad Timaeum p. 4. Gl. in Par. B. ϑεά- 
σασϑαι a grammatico valde indocto profecta est. Hesy- —— 
chius: ᾿4γήλαιυ. σεμνῦναυ, ἀναϑεῖναι, κοσμῆσαι, καὶ εἰς — Y 
ἀγαγεῖν, 
c διά, λαμπάδας τ᾽ ἀνασχὲ Jun] Dedi ἀνασχεϑεῖμ. ^ "Eogs- 
"ϑὸν enim aoristus est, nec nisi forma diversum ab £0 yov, 
quod ejus locum invasit apud Euripidem Phoen. 411. Hipp. 
1209. Idem Alcmaeone Fr. xii. xiii.  J'wvoixeQ, ὁρμήϑητε, 
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μήδ᾽ ἀϑυμία | σχέϑῃ τις ὑμᾶς. ταῦτα, γὰρ oqeDidig d ὁρᾶν | ἡμᾶς 
ἀνάγκη τοὺς νομίζοντας τέχνην. Ubi soloecum esset spé29. i29) 
praesens esset σχέϑω. — Vide ad Heracl. 272. , 

Ibid. Similem querelam edit Jocasta Phoen, 546. ijs ΓΝ 
οὔτε σού πυρὸς ἀνῆψα gos] νόμιμον ἐν γάμοις» ὡς πρέπει μα- 
τέρι μακαρίᾳ; | ἀνυμέναιά τ 4Gunvóg. ἐκηδεύϑη | λουτροφύρου 
χλιδᾶς. Nam τοπαλαιὸν τὰς μητέρας τῶν γαμούντων ἐν τοῖς γά-- 
μοις δᾳδουχεῖν ἔϑος ἣν, monente scholiasta ad Apollonii iV 
1145. Meminit hujus moris noster etiam Iph. A. 752. fu 

 soovae παῖδα; τίς δ᾽ ἀνασχήσειυ φλόγα; Clytaemnestrae verba 
sunt domum redire jussae relicta filia. 

Ibid. Inter hunc v. et sequentem Par. A. unius. versiculi 
vacuum spatium exhibet, 

996. ὦ δυστάλαενα, τῆς ἐμῆς idola] Sic pleraeque 
editiones. Nonnullae auctore Beckio, ni fallor, ὦ óvozeAowa 
“τῆς ἐμῆς αὐθαδίας.. Quae ratio longe lint est. Noster He- 
acl. 440. ὦ δυστάλαινα τοῦ μακροῦ βίου σέϑεν. , Hipp. 570. 
e) j δυστάλαινα TOV ἐμῶν παϑημάτων. Ibid. 1407.. "V δυστάλας 
σὺ τῆσδε συμφορᾶς; πάτερ. El. 1109. οἴμον ταλαινα τῶν ἐμῶν 
βουλευμάτων. Plato Phaedone P- δῶ. E. εὐδαίμων μου ὁ ἀνὴρ 
ἐφαίνετο, ὦ ᾿Εχέκρατες, καὶ τοῦ τρόπου xoi τῶν λόγων, ὡς ἀδεὼς 
καὶ γενναίως ἐτελεύτα. Ἐΐοο exemplum attulit Matthiae Cice 
Gr. δ. 549. 

997. ἄλλως ἄρ᾽ ὑμᾶς, ὦ τέκν᾽, dreamed Hunc v. 
et séquentem propter ἄλλως allegant scholiastes Venetus ad 
Tl. :. 144, et Etymologus p. 68, 59. monente Valckenario 
ad Phoen. 1152. De ἄλλως ego vide ad v.. 1229. 

᾿ 998. ἄλλως δ᾽ ἐμόχϑουν, καὶ κατεξάνϑην πόνοις ,] Noster 
Tro. 752. ὦ νέον ὑπαγκάλισμα μητρὶ φέλτατον, | ὦ χρωτὸς ἡδὺ 
πνεῦμα. διὼ κενῆς ἄρα Ι ἐν σπαργάνοις ce μαστὸς ἐξεϑρεψ᾽ ὅδε, | 

255 μάτην δ᾽ ἐμόχϑουν, καὶ κατεξάνϑὴν πόνους. Quandoquidem interpo- 
latum est Medeae drama, ait Valckenarius, versus illic videri pos- 
set e "Troasin intersertus: sed contra ἀρ ῥὲ suspicor in Jroasin 
histrionibus, qui loci meminerant e IMedea. Haec ad verba πρὶν 
κατεξάνϑαι βολαῖς Phoen. 1152. Καταξαίνειν proprie est car— 
zunare, vel potius carminando consumere, Euripides Ion. 
3266. “αξζυσϑ᾽, ἵν αὐτῆς τοὺς ἀκηράτους πλόκους | κόμης x0. 
ταξηνωσι ΤΙἊαρνασοῦ πλάκες. | ὅϑεν πέτραῖον ἅλμα δισκευϑήσεται. 
Aristophanes Ach. 2910. Εἰπέ μου, τί φευδόμεσϑα τῶν λίϑωνν 
ὦ δημόται, | μὴ οὐ καταξαίνευν τὸν ἄνδρα τοῦτον εἷς φοινικίδα: 
Tragici vero, ut alia multa, ita hoc verbum longissime a 
vera significatione deflectunt;, Dixit Euripides Herc. 204. 
ἡμᾶς δ᾽ ἐπειδὴ δεῖ Quvsv, ϑνήσκευν χθεῶν | un 7tuQi καταξαν- 
ϑέντας, ἐχϑροῖσιν γέλων | διδόντας , οὐμοὶ τοῦ ϑανεῖν μεῖζον 
XOX0V. | 
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- 999. 6tegooc ἐνεγκοῦσ᾽ ἐν τόκοις ἀλγηδόνας.) Rom. Α. στε- 
ve Femininum στεῤβὰ legitur etiam apud Aeschylum Prom. 
1021. Euripidem Hec. 1295. Iph. T. 206. Sed hic στεῤῥὸς 


 evégotov φύσις dixit Hec. 296. 


1000, 1. ἢ μήν 709^ ἡ δύστηνος. εἶχον ἐλπίϑας | πολλὲς ἐν 
ὑμῖν ;] Herodotus V. 56. εἰ δὲ τὰ χρήματα καταιρεϑείη τὰ ἐκ τοῦ 


ἱροῦ τοῦ ἐν Βραγχίδῃσι: τὰ Αροϊσος ὃ «υδὸς ἀνέϑηκε, πολλὰς 


εἶχε ἐλπίδα δας ἐπικρατήσειν τῆς ϑαλασσης. 


[100t, 2, ὅ. γηροβοσκήσειν τ᾿ ἐμὲ, | καὶ χατϑανοῦσαν χερσὶν 
εὖ περιστελεῖν 41 ζηλωτὸν ἀνϑρώποισι.] Noster Alc. 665. τοίγαρ 


φυτεύων παῖδας οὐκέτ᾽ ἂν φϑάνοις ? | οἵ ! γηροβοσκήσουσι, καὶ ϑα- 
ψόντα o£ | περιστελοῦσι, καὶ προϑήσονται vexgov. Ex Jdddendis.] 


1003, 4. νῦν δ᾽ ὄλωλε δὴ | γλυκεῖα φροντές.] Kom. C. D. 


- ὄλωλε δὴ. Rom. A. B. ὄλωλε δήν. 


-. 3006, 7. ὑμεῖς δὲ μητέρ᾽ οὐκέτ᾽ ὄμμασιν φίλοις | ὄψεσϑ' LA 
ἄλλο᾽ σχῆμ᾽ ἀποστάντες βίου.] Schol. " 4ποσταντες βίου.) ἄλλου 
βίου λέγει τοῦ κατὰ τὸν Αἵδην, ὡς καν τοῖς κατοιχομένοις οὔσης 
τινὸς ἑτέρας πολιτείας. 

1000, φεῦ φεῦ, τὶ προσδέρκεσϑέ μ᾽ ὄμμασιν, τέκνα 5] Rom. B. 


Ὁ. D. ὄμμασιν τέκνα. In B. supra scriptum 7g. φίλοις. Rom. - 


- 


À. ὄμμάσι φίλοις supra scripto jg. τέκνα. Huc retractum φίλοις 
e v. 1006. | 

1010, 1, 2. αὖ oi, ví dodi: καρδία γὰρ ozyszot. | γυναῖκες» 
ὄμμα φαιδρὸν ac εἶδον τέκνων» | οὐκ ἂν δυναίμην. Tta pleraeque 
edd. ante Musgravium, qui minimam distinctionem post oz- 
dero, plenam post τέχνων ponendam recte monuit. Hanc ra- 
tionem secutus est Buchananus: Hei misera, quid agam ? mu- 


dieres, mihi deficit |. cor intuendo. blanda lumina liberum. | Ne- 


queo. Schol. T'vvoixeg ὄμμασιν.) πρὸς τὰς τοῦ χοροῦ λέγει. ϑέλευ 
δὲ εἰπεῖν, ὅτυ τὸν φόνον οὐκέτ μου ἢ ψυχὴ τολμᾷ; ἀλλὰ λύομαο 


' ταῖς τῶν ὀφϑαλμῶν χάρισιν ἀτενιζόντων εἰς ἐμὲ τῶν φιλτάτων. 


31011. Lasc. Cott. ὄμμα τερπνόν. Praestat vulgata ὄμμα qot- 


᾿δρὸν, licet hoc adjectivum. alibi apud Euripidem non exstet, 


Sed dixit Or. 8gi. τὸ δ᾽ ὄμμ᾽ aei |. φαιδρωπον ἐδίδου τοῖσιν 411-- 


γίσϑου. φίλοις. Aeschylus Ag. 529. e£ που πάλαι, φαιδροῖσο 
'τοισίδ᾽ ὄμμασι | δέξασϑε κόσμῳ βασιλέα πολλῷ χρόνῳ. Sophocles 
. Oed. C. 319. οὐκ ἔστιν ἄλλη. φαιδρὰ γ᾽ οὖν «x ὀμμάτων | σαΐνευ 


μὲ προστεέχουσα. 
1012, ὅ. χαιρέτω βουλεύματα | τὰ πρόσϑεν. Flor. Cott. ἐῤ- 


3 ócro βουλεύματα. Schol. “Χαιρέτω βουλεύματα.) διὰ τὸ σφάξαι τὰ 
τέκνα. καὶ ἐλθέτω, φησὶν, ὁ ἐπὶ τῷ φραξαί μου τὼ τέκνα κρατή-- 256 


σας λογισμός. Scripsisse videtur, καὶ ἀπέλϑέτω, φησὶν, ὁ ànl. 
τῷ σφάξαι etc. 


|, 3016. οὐ δῆτ᾽ ἔγωγε. χαιρέτω. βουλεύματα. ] Schol. Οὐ dou" 


. ἐγώ.) ὅτο μετάνον᾽ ἐστίν. ovx ἂν ἐγω φονεύσαιμι, αλλὰ μεϑείσϑω 
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. poo. ou (leg. o) κρατήσας. τοῦ φόνου. “λογισμός, γράφξεας. δὲ καὶ 
παύηται βουλευμάτων. Sic ed. Veneta,  Barnesius,. ,“γράφεταν͵ 
δὲ καὶ παύσομαι βουλευμάτων. | Praestat fortasse παύομαι fav" 
λευμάτων, quod exhibet Par. D. pro var. lect, ihi 


1017. καίτου τὶ πάσχω; βούλομαι γέλωτ᾽ 0gÀew ,] Post. "deed 


versum quitilapésbRom.D.: usque ad finem tragoediae. RUP 
sequuntur igitur in tribus tantum Romanis exstant, .. 


1019, 20. τολμητέον ταδ΄. αλλὰ τῆς ἐμῆς. κάκης. | τὸ καὶ τρῶν 


ἔσϑαι μαλϑακοὺς λόγους φρενί.] Rom. C. φρενί. Rom. A. B. 
Lasc. φρενός. Qui genitivum invexerunt, legisse. videntur 
χακῆς, ita vero distinxisse : ἀλλὰ τῆς ἐμῆς κακῆς j | τὸ καὶ προ- 
ἔσϑαι μαλ ϑακοὺς λόγους, φρενός. "Td est, «Aic τῆς ἐμῆς κακῆς 
φοενός ἔστι, τὸ καὶ προξσϑαι μαλϑακοὺς λόγους." Ita fere noster 


Hipp. 936. Φεῦ τῆς βροτεέας, ποῖ προβήσεται, φρενός 5 Sed re- 


cte se habet substantivum χάκης. Hesychius : : Kaxp. πελία. ἡ 
anta, ἀλλὰ τῆς ἐμῆς κακῆς. καχουχίας. Vide an legendum: 
Κάκη. κακία. Πελιάσιν ^ ἀλλὰ τῆς ἐμῆς κακῆς. κακουχίας. Huic 
conjecturae non valde repugnat, quod- verba τῆς ἐμῆς καχης 
in Medea leguntur. Fieri potest ut in utraque tragoedia fue- 
rint, quod v. 676. monet scholiastes.. Sed veri similius est, 
rammaticum in fabulae nomine errasse, De quo errore non- 


nihil dixi v. 79. Plerique tamen interpretes aliter corrigunt, 


nempe ita: Ken. δειλία 7 κακία. etc. . Allegant Euripidem 
TDB-e- 676. καὶ δειλίαν γὰρ καὶ κάχην κεχκτησομαι: | Aye ze, 
«Φωκέων v. ἐν πολυπτύχῳ χϑονί. Plura de χάχη si quis requirit, 
praeter Hesychii interpretes adeat Ruhnkenium ad Timaeum 
p.152. Vertit Buchananus: Sed meae est ignaviae | hoc crimen 


animo mollora suggero | verba. Portus: Nin ignaviae meae est. 


"TER. quod et istos molles sermones animo cogitatos protulerim. 


Sed προέσϑαν neque suggerere neque pr oferre significat, sed pro- 


jicere, per dere, quo sensu ἀναλώσαυ usurpat noster v. 219. ῥέ- 
apas V. 1371. 7) Addit autem φρὲνὲ eodem fere sensu quo Hec. 


299. "Exo, διδασκου» μηδὲ τῷ ϑυμουμένῳ | τὸν εὖ ἐπίγειον 


δυσμενῆ ποιοῦ φθενέ. 


1021, 2. χωρεῖτε, παῖδες, εἷς δόμους. ὅτῳ δὲ un | ϑέμις πα- 


οεἶναι τοῖς ἐμοῖσι ϑύμασιν.] Rom. C. ϑύμασιν. Rom, À. B. 
Flor. Lasc. Par. omnes, Mag. δώμασιν, | Malo nihilominus vul- 


gatam, inquit Musgrayius. Eam quoque longe praestare mo- 


net Porsonus. 


d) Noster Iph. A. 1191. ἥκων δ᾽ vius προσπεσῇ. Porsonus ad Phoen. 
£c" Aoyos προσπέσοις τέκνοισι σοῖς; 1578. ὅτων ἂν προϑέμενος. Utram- 
| ἀλλ᾽ οὐ ϑέμις σοι. τίς δὲ καὶ προσ- que conjecturam. admisit Matthiae. 
θλέψεταν | παἰϊδών o, ἐὰν αὐτῶν 
προϑέμενος «τάνῃς vwd; Musgra- ἀδοὶεχ voéusros. 


Dubitanter .corrigo ἵν᾽ αὐτῶν; au- ' 


| 
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73095. αὐτῷ μελήσει. Hervagiana prima aliaeque nonnul- 
e solenni vitio μελλήσει. Haec verba cum superioribus ita 
explicat scholiastes: "Oro δὲ μή.) ὅτῳ δὲ, φησὶν, οὐκ εὐσεβὲς 
φαΐίνεταυ παρεῖναυ τῷ φόνῳ τούτῳ. "καὶ dd; χέσϑαυ τοιαύτας ϑυσίας 257 
(vulgo τοιαυταιρ ϑυσίαις); ; οὗτος ἀπίτω. τοῦτο δὲ εἶπεν ὡς ὄντων 
$e» τενῶν χαιρόντων ἀνδροφονέᾳ, οἷον, ᾿Εριννύων. Ξ oto xai 
τινῶν. ἑτέρων. Ὅμηρος" ᾿4ρες, "dose βροτολοιγέ. τῷ δὲ αὐτῷ μὲ- 
λήσει συναπτέον τὸ μὴ παρεῖναι. | Longe diversa est Reiskii in- 
terpretatio : : Éntroite quantocyus, ὁ liberi, forte enim fiat, ut ma- 
zitus superveniat, quem adesse sacrificio , » quod nunc paro , fas 
70n est. Hunc sensum cum vulgata scriptura non admittat, 
ἀντῶν μὲ λήσει, latebit me superveniens, vel ἥκων aut μολων, le- 
fendom censet, 
οἰ διά. χεῖρα δ᾽ οὐ ᾿διαφϑερῶ.] Haec verba non aeque TA ac 
'Superiora explicat scholiastes, cujus verba sunt: Χεῖρα δ᾽ ov 
διαφϑερώ. p παλιν ἐνταῦϑα λύε STO πρὸς οἶκτον. ἔστι γὰρ μίμησις 
μητρὸς, οὐ “προαιρέσει j ἀνάγκῃ δὲ τῷ τοὺς ἐχϑροὺς ἀμυνασϑαῦ 
τολμώσης φόνον. κατὰ τῶν φιλτάτων. οὐκ ἂν; φησὶν, ἐγὼ μολὺ-- 
voiut τῷ ἐξ ἐμοῦ παίδων αἵματυ τὴν ἐμαυτῆς χεῖρα. Hunc sequi 
videtur Buchananus: JMeam profecto dexteram non polluam., 
Portus etiam clarius: manum vero meam caede non corrumpam, 
neque polluam, Reiskius iterum conjecturis indulget.. Scri- 
"bendum putat aut καιρὸν. οὐ διαφϑερῶ, tempus oportunum nom 
sinam elabi ; aut πεῖραν οὐ διαφϑερῶ, institutum hoc non sinam 
disperire, Recte Heathius: Jerte, Manum meam non corrum- 
qam, misericordia, scilicet. Adhuc enim in proposito perstat IMe- 
dea, nec nisiversu sequente remollescit. Heathium, vel potius | 
glossographos veteres, sequitur Musgravius. Verbum διαφϑε- 
go supra scriptum habet μαλακίσω in Par. A. ἀμβλυνὼ vero in 
Par. B. D. in quibus χεῖρα explicatur ὁρμὴν. Non video quid 
"huic sententiae illustrandae conferant Creontis verba v. 545. 
᾿αἰδούμενος δὲ, πολλὰ δὴ διέφϑορα, quae significant, interprete 
"Buchanano, quin saepe damno mihi meus pudor fuit. Magis ad 
rem sunt Platonis verba Phaedone p: 117. Βι οὐδὲν τρέσας, 
οὐδὲ διαφϑείρας οὔτε TOU γρώωματος οὔτε τοῦ προὐώπου. His 
omissis, rectius fecisset Musgravins si Aeschylum allegas— 
set Ag. 9i. Τνώμην uiv i09. μὴ διαφϑεροῦντ᾽ ἐμέ. Id est, 
οὐ μαλακὸς γενήσομαι. 
τς 1024. ὦ ὦ. μὴ δῆτα» ob; μὴ ov γ᾽ ἐργάσῃ τάδε.] Hic ἊΝ 
gantur quindecim senarii e Neophronis Medea a Stobaeo Tit. 
"XX. p. 172—107. allati: Εἶεν. τί δράσεις , ϑυμέ; βούλευσαι 
καλώς.] πρὶν ἢ ᾿ξαμαρτεῖν, καὶ τὰ προσφιλέστατα͵ | ἔχϑεστα ϑε- 
σθαι. ποῖ πότ᾽ ἐξῆξας, τάλας; ; | κάτυσχε λῆμα καὶ σϑένος (an μέ- 
weg) ϑεοστυγές. | καὶ πρὸς τί ταῦτα δυρομαι, ψυχὴν ἐμὴν | ὁρῶ σ᾽ 
ἔρημον » καὶ παρημελημένην | ngog ὧν ἐχρῆν core, μαλϑακοὶὲ 


πὸ δος . ANNOTATIO 
δὲ δὴ] τοιαῦτα γιγνόμεσϑα πάσχοντες κακά; | οὐ μὴ προδώσεις, 
ϑυμὲ, σαυτὸν ἐν κακοῖς: | οἴμοι» δέδοκται. παῖδες, ἐκτὸς ὁ Ope 
τῶν | ἀπεέλϑετ᾽. ἤδη γὰρ μὲ φοινία μέγαν | δέδυκε λύσσα. ϑυμόν. $ 
() χέρες» “χέρες ; | πρὸς οἷον ἔργον ἐξοπλιξζόμεσϑα: φεῦ | τάλαινα, 
τόλμης» ἢ πολὺν πόνον βραχεῖ | διαφϑεροῦσα τὸν ἐμὸν ἔρχομαι 
χρόνῳ. lta fere Brunckius e cod. ad v. 1062. suae ed, Porso- 
nus ad Hec. 720. ταῦτα δύρομαυ pro ταῦτ᾽ ὀδύρομαι v. 8. Νο- 
tandum διαφϑεροῦσα ἔρχομαι V. 19. ut ἔρχομαν λέξων et similia 
àpud Herodotum. Attici, si bene memini, hac constructione 
non utuntur, [Usus ea est Plato Theage p. 129. T. quem al- 
legat Matthiae Gramm, Gr. 6j. 566. 7. p. 810. "9 Κλειτόμαχε, 
ἔφη , ἐγὼ μέντοι ἕρχομαν ἀποϑανούμενος νυνὶ, διότι ειδἰρυνρβῖξε, οὐκ 
ἤϑελον πείϑεσϑαι. Βα "Addendis.] | 
258 — oid. Extra versum est ὦ à, ut Or. 275. ἃ ἃ. τὶ δῆτα μέλ- 
Aer ; ἐξακρίζετ᾽ αἰϑέρα | πτεροῖς, τὰ Φοίβου δ᾽ αἰτιᾶσϑε ϑέσφατα.. 
Nescio quo casu,factum sit, ut in Musgravii editione haec 
interjectio in sequentem versum rejecta sit, vel pogus media 
inter duos posita. | 

Ibid. Rom. C. un συ y ἐργάσῃ τάδε. Rom. A. B. μήποτ᾽ ἐρ- 
γάση τόδε. In A. τόδε supra scriptum habet τά. Vide ad v. 73. 

1025. ἔασον αὐτοὺς, ὦ τάλαν. φεῖσαν τέκνων. Malim ὦ 
τάλας. 

1026. ἐκεῖ usd ἡμῶν ζῶντες, εὐφρανοῦσί σε. Gl. in Par. A. 
ἐν ϑήναις. Deinde Rom. C. . εὐφρανοῦσί σε. Rom. A. B. εὐ-- 
φρανοῦσί pe. 

1027. με τοὺς παρ "ἄδην, νερτέρους ἀλάστορας.] Rom, C. 

. Schol. παρ᾽ ἄδην. Rom. A. B. παρ᾽ ἅδῃ. Τὰ A. supra scriptum 
v. Praestat dativus in hac sententia, quem vel ex conjectura 
admittendum monui Mus. Crit. Cant. T. I. p. 3505. Sophocles 
Oed. ἡ Ν᾽ 971. τὰ δ᾽ οὖν παρόντα συλλαβὼν ϑεσπίσματα, | κεῖται 
παρ᾿ ion Πόλυβος, ἄξε' οὐδενός, Aj. 654. Κρείσσων παρ᾽ (vul-- 
go γάρ) Αἴδῃ κεύϑων 7 (alii 0) νοσῶν porey. Euripides Herc. 
146. 7) τὸν παρ᾽ ion πατέρα τῶνδε κείμενον Ϊ πιστεύεϑ' ἥξειν. 
Idem Heracl 949. ὃς καὶ παρ᾽ Δϊἵδην ζῶντα ww κατήγαγες. Hic 
recte se habet accusativus.  Dativum. tamen exhibent tres 
scripti codices, quos inspexi. Errores nati videntur e confu- 
sione literarum v et 4 adscriptae.- Quod de τυράννων v. 927. 
monuit Porsonus, 

1028, 9. οὔτοι zót ἔσται τοῦϑ᾽, ὅπως. ἐχϑροῖς ἐγὼ | παῖδας 
παρήσω τοὺς ἐμοὺς καϑυβρίσαι.]  Lasc. oro: ποτ᾽, ut jam dixi 
ad v. 105. Rom. A. OUrOL πόϑ᾽ (sic) supra scripto. 70. πῶς- 
Idem ἔσταν τόδ᾽ ,Supra scripto yg. τοῦϑ'. 

1030, 1. πανσως σφ᾽ ἀνάγκη κατϑανεῖν. ἐπεὶ δὲ χρὴ, | ἡμεῖς 
κτενοῦμεν, οἵπερ ἐξεφύσαμεν.) lidem versus vulgo leguntur 
etiam post v. 1200. Priore loco a scholiasta agnoscuntur, Hic 


/ 
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tamen idelendos censet Piersonus Yéxiofis. p.99. cui assenti- 
tur Musgravius. Secus videtur Valckenario ad Phoen. 1296. 
priore scilicet loco versus ab Euripide positos esse, in alterum 
ab histrionibus invectos, Hunc sequuntur Brunckius, Bec- . 
kius et Porsonus. ^ Matthiae utrobique quidem eos exhibet, 
sed posteriore loco uncinis inclusit. 

1051. Utrobique fluctuant libri inter κτεροῦμεν et κτανοῦμεν: 
Rom, C. utrobique κεενοῦμεν ut Aldus. Rom. A. B. utrobique 
κτανοῦμεν. Lasc. hic zzevoUuev 4 á inse. Sigon. Vide ad 
"MOTOXIOVO v. 774. : 

1052. πάντως πέπρακται ταῦτα, κούκ ἐκφεύξεται.) Rom. A. 
C. πέπρακται. Rom. B. Lasc. Pub. Mag. Put. Cott. πέπρωται, 
quod admisit Brunckius. In Rom. A. etiam supra scriptum o. ' 
Aeschylus Prom. 49. "4mawr ἐπράχϑη πλὴν ϑεοῖσι xoigavetv. 
Abreschius ἐπρώϑη legendum contendit, quae forma nescio an 
nusquam exstet. 

1055, 4. καὶ δ᾽) mi κρατὶ στέφανος, ἐν ménAou τε] νύμφη 
τύραννος ὄλλυται,] Ἑλραις: C. ἐν πέπλοισί τε. Rom. Α. B. ἐν πέ- 
πλοισε δέ. : 

1034. σάφ᾽ οἵδ᾽ d Sic Aldus v. 955. ubi Lasc, σάφ᾽ οἵδ᾽ 
ὅτι. Hic uterque σάφ᾽ ojo ἐγώ.  Schaeferus Meletem, Crit. p. 
92. utrobique mavult σάφ oió ὦ ὅτι», quia scilicet legitur Phoen. 259 

1611. ἥδ᾽ ἡ ϑανοῦσα; ζῶσα y ἂν» cag oid Ort Equidem 
utramque formam bonam puto. 

1035, 6, 7. αλλ᾽ eins γὰρ δὴ τλημονεστάτην ὁδὸν, | καὶ τοὐσδε 
πέμψω τλημονεστέραν ἔτι | παῖδας. προσειπεῖν βουλομαι.] Ita di- 
stinguit Aldus, secundum quem reddit Buchananus : ingrediar 
iter | miserrimum jam , miserius eliam meos | missura nios per 
uer. alloqui lubet, Rectius edd. recentiores post £z, plenam 
aut mediam distinctionem, post παῖδας vero nullam habent, 
Sed ne sic quidem. omnino recte, Distinguendum: ἀλλ᾽ eiua 
γὰρ δὴ τλημονεστάτην ὁδὸν, | καὶ τούσδε πέμψω τλημονεστέραν 
ἕτι; Jj παῖδας προσειπεῖν βούλομαι. — Similiter v. 1311. ἀλλ᾽ οὐ 
γὰρ ἄν σὲ μυρίοις ὀνείδεσι, | δάκοιμῖ, τοιόνδ᾽ ἐκπεφυκέ σον ϑράσος, 

| 599^, αἰσχροποεὲ καὶ τέκνων μιεαιφόνε. Magnam exemplorum 
copiam congessit Schaeferus Meletem. Crit. p. 76, 7. cujus 
liber ad manus meas nondum pervenerat, cum annotationem ad 
Heracl. 461. scripsi. E meis duo hic apponam. Euripides Phoen. 
1318. ἀλλὰ yep ἄρέοντα λεύσσω τόνδε δεῦρο συννέφῆ | πρὸς δό- 
μους στείχοντα; παύσω τοὺς παρεστῶτας γόους. Herodotus V. 
9. ἀλλὰ γὰρ τοῦτο “ἄπορόν Gy. καὶ ἀμήχανον μὴ κοτὲ ἐγγένηται; εἰ- 
0i δὴ κατὰ τοῦτο ἀσϑενέες. 

1056. Non video quibus rationibus adductus hunc versum 
Euripidi abjudicet Piersonus Verisim, p. 60. — Unde pedem in- 
tulerit, inquit, dici non potest, - 


R 
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Gti» 8. δότ'᾽, ὦ τέχνα,  δότ᾽, ἀσπάσασϑε, m δεξιὰν χέ- 
θα. Reiskius δότ᾽ ἀσπάσασϑαι, date ad osculandum, Sic Rom. - 
B. C. Par. A. B. D. E. Pseudogregorius V. 1316. Admisit 
hanc scripturam Musgravius. Rom. A. δότ᾽ ἀσπασασϑὲέ, eta 
cotr. μητρί vé. Id est, ἀσπάσασϑε, δότε ve μητρὶ δεξιὰν χέρα- 
Nonius Marcellus c. i p. 591, 52. Cette significat dicite, 
vel date, ab eo quod. cedo. Ennius Medea: Salvete optuma 
corpora, cetie manus vegtr as, measque ἜΝ Mercerus ex 
Euripide citat dor ἀσπάσασϑαι. 

1039. ὦ φιλτάτη χεὶρ, φίλτατον δὲ uot 'στόμα,] Beckius ps 
τατῦν rt. Alteram particulam, quam revocavit Porsonus, re- 
cte se habere ostendunt exempla ex hac fabula petita, quorum 
pleraque licet ad Heracl. 974. dederim, non abs re erit hic 
iterum afferre, V. gr. TOO ἐκεῖνο, φίλου παῖδες. μήτηρ | swet 
κραδίαν, κινεῖ δὲ χόλον. V. 1521. "ExÀvov φωνὰν, ἔκλυον δὲ βοὰν 

| τᾶς δυστάνου Κολχίδος. v. 393. Πικροὺς δ᾽ ἐγώ σφιν καὶ λυ- 
γροὺς ϑήσω γαάμοὺς,] πικρὸν δὲ κῆδος, καὶ φυγὰς ἐμὰς χϑονός. 

40. νῦν καλλίνυκου τῶν ἐμῶν ἐχϑρῶν, φίλαι, l γενησόμεσϑα, 
κεὶς ὁδὸν βεβήκαμεν. | νῦν δ᾽ ἐλπὶς ἐχϑροὺς τοὺς ἐμοὺς τίσειν δί-- 
«qv. V. 950. δοκεῖς σπανίζειν δώμα βασίλειον πέπλων: | δοκεῖς 
δὲ χρυσοῦ; V. 997. ἄλλως ἄρ᾽ ὑμᾶς, ὦ τέκν᾽, ἐξεϑρεψάμην,] 
ἄλλως δ᾽ ἐμόχϑουν, καὶ κατεξάνϑην πόνοις. Plura indicavi a 
Sophoclis Aj. 1050. “οκοῦντ᾽ ἐμοὶ, δοκοῦντα δ᾽ ὃς wpoivsu orQu- 
τοῦ. Vide Mus, Crit. Cant. T. I. p. 474. Recte Vigerus p. 554. 
JMiv, δὲ, serviunt etiam enumerationibus rerum, aut hominum, diver- 
sorum quidem, sed tamen eodem spectantium : ut apud Xenophontem ; 

240 ' Enoivov ἕνεκα πάντα μὲν πόνον; πᾶντα δὲ κίνδυνον ὑ ὑπομένειν. Sic 
apud Gregorium, EOcgoneve μὲν va σώματα, ἐθεράπευε δὲ τὰς ψυχας. ' 
ΝΝΙΒ1 refert, quod ad particulas attinet, utrum eadem vox in 
secundo membro repetatur, necne, modo eadem sit significa- 
tio. Sophocles Phil. 550. E φίλτατον μὲν jug ἥδιστος δ 
ἀνὴρ » φίλου δὲ ναῦται, nag ἂν ὑμὶν ἐμφανὴς | ἔργῳ γενοίμην, ὥς 
p ἔϑεσϑε προσφιλῆ. Saepe etiam deest μὲν in priori membro, 
manente tamen δὲ in altero. Ea est nostri loci ratio, aliorum- 
que quos congessi, 

Ibid. Rom. C. στόμα. Rom. A. B. Lasc. Cott. “κάρα; quod 
tacite admisit Porsonus. Matthiae revocavit στόμα. Labre- 
riorum oscitationi tribuendum videtur φίλτατον κάρα, eidem 
scilicet caussae cui παλλεύκον κάρα v. 50. Dum haec dicit, 
liberos osculatur Medea, Στόμα igitur fortasse melius quam 
κάρα, licet legatur v. 1110. κυνεῖ δ᾽ ὁ μέν τις χεῖρ, ὁ δὲ ξανϑον 
κᾶρα | παίδων. Noster v. 1566. 41 ai, φιλίου χοήζω στόματος 

| παίδων à ὃ τάλας προσπτύξασϑαι. Phoen. 1665. Ἶ, φίλτατ᾽, αλ- 
λὰ σξῦμα γε σὸν προσπεύξομαι- 

1040. xal σχῆμα, καὶ πρύσωπον εὐγενὲς τέκνων] Hoc ex- 


/ , IN EURIPIDIS MEDEAM. "E. ON 


 emplo utitur H. Stephanus Thes. L. 6. ν. Σχῆμα, qui ulem 


valere putat Gallicum znazntzen. 


1041. εὐδαιμονοῖτον. ,] Lasc. εὐδαιμονεῖτον πράξω errore quo 
προσείσομεν V. 77. οἰκεῖμεν.ν. 946. Iniperativus εὐδαιμονεῖτον. 
^ huic sententiae non convenit. Non enim dicitur εὐδαιμύνξι 
sed εὐδαιμονοίης. "Vide Euripidem Phoen. 1095. Hipp. 105. 
Alc. 1140. El. 2531. Reposui autem εὐδαιμονοίτην.. Secundam 
personam dualem a tertia diversam non fuisse primus, ni fal— 
lor, monui ad Aristophanis Ach. 755. Recte vulgo legitur 
apud Sophoclem Oed. T. 1511. σφῷν δ᾽, ὦ τέκν᾽, εἰ μὲν εἶχες 
τὴν ἤδη φρένας, | πόλλ᾽ ἄν παρήνουν. Brunckius, qui εἴχετόν 

. 7. ἤδη celato lectore reposuit , sanam scripturam corrupit. 
. Recte etiam Euripides Alc. 665, iaioz1 τών μου χάριν | τοιάνδε 
καὶ συ qn τεκοῦσ ἠλλαξάτην. Frustra Valckenarius ad Phoen, 
1510. yAÀa£eror. Vitiosa sunt apud. Aeschylum ἤλϑετον Ág. 
3216. apud Sophoclem ἔφυτον Oed. C. 1579. ἔβητον ibid. 1646 
ἀπεφύγετον ibid. 1739. ἐλαχετον ibid. 1746. apud Euripidem 
ὁρῷτον Alc. 275. ἡρκέσατον E. 1500. apud Aristophanem ξυνώμ-- 
vutoy Eq. 256. ξυνέβητον Vesp. .862. ἤλϑετον Av. 112. Thesm, 
1169. ἐμέλλετον Plut. 105. φϑάνοιτον ibid. 405. In his omni- 
bus nihil metri refert, utrum ultima syllaba zov sit an τῆν. 
Apud Aristophanem LA Nub. 1508. Aldus vBolteróv y edi- 
dit, eodem errore quo Brunckius εἴχεσον y apud FOphostom. 
Plura vide ad s 795. 


1041, 2. ἀλλ᾽ ἐκεῖ. vd δ᾽ ἐνθάδε] πατὴρ ἀφείλεε᾽ .1 "Exe 
. quod v. 1026. ἐν ᾿“ϑήναις explicatur, hic £v “ἴδον significat, 
INoster Hec. 410. ᾿Εκεῖ δ᾽ ἐν Ἄϊδου κείσομαι χωρὶς σέϑεν. lph. 
T. 481. μακρῶν Jie elis χρόνον ἔσεσϑ᾽ ἐκεῖ κάτω *). 


1042. ὦ γλυκεῖα προσβολη),} Schol. προσβολὴ δὲ περίπευξις, 
ἢ ἀντὶ τοῦ πρώτη ca. iv τῷ περιπτύσσεσϑαυ δὲ καὶ καταφιλεῖν 24i | 
ταῦτα λέγει. Noster Suppl. 1156. τροφαί τὲ ματρὸς, &Umvo T 
ὀμμάτων zen, | καὶ φίλιαι προσβολαὶ προσώπων. Idem Hec. 40g. 
ἀν ὦ φέλη μου μῆτερ, ἡδίστην χέρα | δὸς, καὶ παρειὰν προσβα- 
λεῖν παρηΐδι. Recte dixit ᾳἰλεαν προσβολαί. Fuerunt enim et. 
iam diversi generis amplexus, Hesychius: JIooofloo. τῶν 
ἀϑλητῶν ἢ συναφὴ καὶ κατοχή. καὶ ἡ ὁρμή. Anglice, a hug. 


1044. χωρεῖτε. χωρεῖτ'. οὐκέτ᾽ eiui προσβλέπειν | οἵα T eg 
ὑμᾶς.}] Rom. B. C. οἵα r ἐς ὑμᾶς. Rom, A. pe τὲ πρὸς ὑμας 
ante COII. Οἵα τὲ πρὸς υμᾶς ἃ COII. ; 


.6) Ita pro ἀεὶ κάτω legendum ἐκεῖ | νόμος τὶς ἔστιν, ὄφεσιν ἔν χρυ 
monui Mus. Crit, Cant. T. II. p. σηλάτοες l τρέφειν τέκν᾽. Lego, ü- 
288. Gontrarium errorem exhibet . jer ᾿Ερεχϑείδαις ἀεὶ ] * μος τίς ἐστι. 
noster lon, 24. ὅϑεν ᾿Ερεχϑείδαυς 


Ἧ ὁ 


΄ 
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1045. ἀλλὰ ψικῶμοαν κακοῖς. Pseudogregorius- v. 594. 074. 


-. Y046, 7. καὶ μανϑάνω μὲν οἷα τολμήσω κακὰ,  ϑυμὸς Odxgslo- 
cov τῶν ἐμῶν βουλευμάτων,] Vertit Chalcidius in Platonis Ti- 
maeum p. 274. apud Valckenarium Diatrib. p. 21. Nec me 

' latet. nunc. quam cruenta. cogitem; | sed vincit ira sanitatem pecto— 
ris. lpsa poétae verba citant Arrianus in Épictetum I. 928. 
Simplicius in Epicteti Enchiridion c. iv. p. 40. c. x. p. 68. 
c. xi. p. 74. Galenus de Placitis Hippocratis et Platonis III. 
3. p. 117. D. IV. 6. p. 148. E. Clemens Alex. Stromat. II. p. 
462, 25. Synesius de Regno p. 11. A. Lucianus apologia pro 
Mercede Conductis T. T, p. 717. (qui παρῳδὼν pro ϑυμὸς posuit - 
πενία), omnes a Gatakero Adv. Misc, Posthum. c. x, p. 528. - 
indicati. Hieroclem in Aurea Carmina p. 60. addit Barne- 
sius, Alcinoum de Doctrina Platonis c. xxiv. Valckenarius, 
"Porsonus vero Simplicium in Categorias p. 61. a. 18.  Prio- 
rem tantum versum allegat Plutarchus de Vitioso Pudore p. 
555. D. monente Gatakero. Hi omnes οἷα δρᾶν μέλλω κακὰ 
legunt, quam scripturam agnoscere. videtur Aristides T. II. 
p. 415. ἃ Porsono allegatus: dione οἱ ἐν ταῖς τραγῳδίαις εἰδέναι 
μὲν φάσκοντες ἃ δράσουσι κακὰ, αὐτῶν δὲ κρατεῖν οὐ δύνασϑαι. 
Clarius Eustratius ad Aristotelis Ethica VI. p. 985. 6. οἷον δὴ 
καὶ ἡ Mose, εἰδυῖα μὲν ἐκ τοῦ λόγουγ ὅτι φαῦλα ἣν ἅπερ ἔμελλε 
δρᾶν, ὑπὸ δὲ τῆς κατὰ ϑυμὸν νικωμένη ὀρέξεως, ἔδρασεν ἐκεῖνα, 
ἃ à λόγος εἶναι φαῦλα ἀπέδειξε. Hujus testimonium Gaisfordio 
debeo.  Pseudogregorius v. 1805. ὡς συνιεὶς μὲν οἷα τολμᾷς 
ἀφρόνως. Unde liquet, inquit Porsonus, eum in suo lMedeae 
codice habuisse τολμήσω. δου habent tres Romani, Sed Lasc. 
Par. E. Burn. δρᾶν μέλλω, quod admisit Porsonus. Hoc di- 
stichon multi contulerunt cum duobus Euripidis fragmentis, 

uae in ejus Chrysippo exstitisse contendit Valckenarius, Il. 

«Δέληϑεν οὐδὲν τῶνδέ μ᾽, ὧν συ νουϑετεῖς" | γνώμην δ᾽ ἔχοντα μ' ἡ 
Ns ' Hm κ5 ἢ RAMS , Y m" 
φύσις βιαζεταυ. II. 4j 41, voÓ0 ἡδη ϑεῖον ανϑρώποις κακὸν, | ὅτ 
ἄν τις εἰδῆ τἀγαϑὸν, χρῆται δὲ μή. Ovidius Metamorph, VII. 
20. ideo meliora, proboque: | deteriora sequor. 


1048. ὅσπερ μεγίστων αἴτιος κακῶν Booroiz.] Hic versus cum 
superiore legitur apud Stobaeum Tuto XX. p. 175—107; AlI- 
ter cod. Par. ὅστις. monente Gaisfordio. . Praestat ὅσπερ, ut 
v. χά. ἥπερ μεγίστη γίγνεται σωτηρία. | 


242 — 1049, 50. Πολλάκις ἤδη διὰ λεπτοτέρων | μύϑων ἕμολον,} 
Quid sit διὰ μύϑων ἔμολον jam dixi ad v. 042. ἐγὼ δ᾽ ἐμαυ-- 
τῇ διο λόγων ἀφικόμην. «Δεπτῶν μύϑων meminit etiam Fra- 
gment. Incert. xcvii μή μου λεπτῶν ϑίγγανε μύϑων, | μή μοι» 


i] 
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ψυχή. τί περισσὰ φρονεῖς; | εἰ μὴ μέλλεις | σεμνύνέσϑαν παρ᾽ 


. ὁμοίοις. ᾿). 


7 Ξ 


. . 1050, 1, καὶ πρὸς ἀμίλλας | ἦλθον μείζους ;] Sie tres Rom. 
nisi quod C. ἀμίλλας habet. Brunckius clam edidit μείζους 


.3ÀvOov. Vulgatam revocavit Porsonus. JDeterior est Brunc- 


kii scriptura, tum quia idonea auctoritate carece videtur, tum 
quia versum minus numerosum reddit. Raro enim apud 5o- 
phoclem et Euripidem posteriorem dipodiae anapaesticae se- 
dem occupat dactylus, nisi post dactylum in priorisede, ut hujus 
fabulae v. 504.5 δόμον, ἢ y90vo σωτῆρα κακῶν. IMallemigitur ue- 


. €ovog ἤλυϑὸν quam μείζους ἤλυϑον. Sed utrique praestat vulgata 
3 ) E 1 fM sis ' , £ ] wma , 

| zjÀ80ov μείζους. Olim legebatur παῦρον δὴ γένος v. 1055. IHInuai- 

. yovoce c2 v. 1565. Sed haec exempla, quae solainhac fabula ex- 

 Sstabarit, non amplius comparent, Nullumlocum ob banc solam 


. caussam sollicitandum censeo, quae tàmen inlocis alioqui suspi- 
. ciosis suspicionem haud parum auget. Hoc argumento Musgra- 


vii conjecturam ἐκ σοῦ v. 1501. impugnaturus sum £). 


- ^N 


. que plerique. 


1051, 2. εἰ χρὴ γενεὰν | ϑῆλυν ἐρευνᾶν. Sic tres Rom. alii. 
Sic etiam Schol. JlolÀexig ἤδη.) πολλακις, qn- 
0l, κατ᾽ ἐμαυτὴν ἐλογισάμην, καὶ δι’ ἀκριβεστέρων λογισμῶν. προ- 


ἌΡ 8.5. 3 
ἤλϑον, ovr) πρὸς ἐμαυτὴν λογιζομένη xal fgroUop , εἰ δυνατὸν 
" γ᾽ - P A ο E 2e 
al τῇ γυναικείᾳ qvosu ἐρευνᾶν τὰ τοῦ βίου πράγματα, καὶ εἰδέναι, 


: 8 ἶ Us τί ᾿ 
τί μὲν ἀνθρώποις καλὸν, τί δ᾽ oU. Verba igitur εἰ χρὴ γένεαν 
ϑήλυν ἐρευνᾶν significant utrum mulieres philosophari debeant. 
Acquieveruntin hac interpretatione Buchananus aliique. Lon- 


ΡῈ melius Par. À. 7) χρὴ, quod admisit Musgravius. 


. exempla reperi. 


1) Alterum μή pos, quod vulgo 
deest, ex conjectura supplere ma- 


lo, quam cum Valckenario Dia- 


irib. p. 248. legere, ψυχή ye φίλη. 
. 8) Apud SopHoclem sequentia 
| I. Oed. G. 146. 
“ἽὯηλῶ δ᾽. ov γὰρ ἂν ὧδ᾽ ἀλλοτρίοις | 


ὄμμασιν δἷρπον. ll. Ibid. 17606. 


ταῦτ᾽ οὖν ἔκλυε δαίμων ἡμῶν. Hic 
, 


| malim ἔκλυεν. 11I, lbid. 17753. Zg&- 
. 09 καὶ τάδὲ, καὶ πάνϑ᾽ ὁπόσ᾽ ἂν ] 


μέλλω πράσσεεν πρόσφορά d ὑμῖν. 
IV. Ant. 129. πολλῷ ῥεύματι προο-- 
γνισσομένους. V. 'Tracch. 1272.4&- 
που μηδὲ σὺ, παρϑέν᾽, ἐπὶ οἴκων. 
VI. Phil. 1465. δόξης οὔποτε τῆσδ᾽ 


ἐπιβάντες. VIL. El. ο6. φοΐνιος 
(ne οὐκ ἐξείνισε, Recte Brunc- 


kius e schol. οὐκ ἐξένεσεν.. Apud 
Euripidem nou inulto plura legun- 
tur qnam apud Sophoclen I, Andr. 


1228. δαίμων ὅδε τις, λευκὴν aud é- 
eo | πορϑμευόμενος. Τί, Iph. A. 
i61. ϑνητῶν δ᾽ ὄλβιος si$ τέλος 0v— 
Oris. 111. Ion. 84. ἄστρα δὲ φευγεν' 
"rvQl τῷδ᾽ αἰϑέρος | εἰς νύγϑ' ἵεραν. 
IV. V. Ibid. 102. ἡμεῖς δὲ πάνους, 
οὺς ἔνι παιδὸς | μοχϑοῦμεν ἀεὶ, πτὸρ- 
dot δάφνης, ] στίφεσίν ὃ spots 
ἐσόδους Φοίβου | καϑαρὰς ϑήσομεν, 


Ld , d . 
ὑγραῖς vs πέδον | δανίσεν νοτερὸν 
E y 5 L1 
oTQVOV Y ἀγελὰς, | αἵ BAamrovoww 


σέμν᾽ ἀναϑήματα, | φυγάδας ϑήσο- 
psv. Vl. lbid. 866. φροῦδαν δ᾽ ἐλ- 


᾿ πίδες, ἃς διαϑέσθϑαν | χρήζουσω κα- 


λῶς, oux ἐδυνήϑην. Vll. ΕἸ. 1519- 
Θάρσει. Παλλάδος ὁσίαν ἥξεις | πὸ- 
Aw. ἀλλ᾽ ἀνέχου. VIII. Ibid. 1251. 
οἷσιν δ᾽ ὅοεον καὶ τὸ δίκαιον | φίλον 
ἐν βιότῳ, τούτους χαλεπῶν | ἐκλύον- 


«£e μόχϑων σώξομιεν, 
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1052, 5. ἀλλὰ γάρ ἐστι Ϊ μοῦσα καὶ ἡμῖν,1 Sic Rom. A. Lasc.. 
ut Aldus. Brunckius αλλὰ γάρ ἐστιν. Porsonus ἀλλὰ γὰρ ἔστιν, 
Vide ad δεσπότης γὰρ ἔστ᾽ ἐμός ν. 82. ᾿ 

3059—7. 3j προσομιλεῖ | σοφίας ἕνεκεν * πάσαισι μὲν οὔ" | 
παῦρόν δὴ γένος ἐν πολλαῖσιν | εὕροις ἂν ἴσως, | κοὐκ ἀπόμουσον 


245 τὸ γυναικῶν. Rom. A. B. Lasc. Par. A. B. D. παῦρον δὲ δὴ γε: 


voc. ln Rom. A.supra scriptum yg. δέ τε. Rom. C, παῦρον δέ. 
τὸ γένος. Deinde ommes, ut videtur, aut ἐν πολλαῖς aut ἐμ-- 
πολλαῖς. lllud habent Rom. A. B. pts hoc Rom. C. Bent- 


leius ad Phalarin p. 141. παῦρον δὴ γένος ἐν πολλαῖσίν y. Quam. 
conjecturam Heathio digniorem quam Bentleio censet Porso- | 


nus, Reiskius, .Tregov « δὲ γένος ἐν πολλαῖσυν | εὕροις «v ἴσως | 

οὐκ ἀπομοῦσον τὸ γυναυκῶν. Brunckius ex conjectura Musgra-. 
vii, παῦρον τόδε δὴ γένος ἐν πολλαῖς | εὕροις ἂν ἔσως,} κού. 
ἀπόμουσον τὸ γυναικῶν. ,Porsonus, παῦρον γερ δὴ γένος ἐν πολ-- 
"λαῖς | εὕροις ἂν ἴσως | οὐκ ἀπόμουσον τὸ γυναικῶν. Matthiae ut. 


Brunckius, Equidem Reiskio assentior, reponendum esse δὲν, 


propter superiora. verba πάσαισι μὲν οὔ. Ita Sophocles Ant. 
“565. ὁ μὲν γὰρ ἠφάνιστο, τυμβήρης μὲν. ov | Aenvij Ó , ἄγος φεύ- 


7γοντος ὡς, ἐπῆν κῦνες. Phil. 545. ἐπείπερ ἀντέκυρσα, δοξα-- 


ἔων μὲν ov* | τύχῃ δέ πως εἰς ταυτὸν ὁρμισϑεὶς πέδον. El, 902. 
καὶ χερσὶ βαστάσασα, δυσφημώ μὲν οὔ" | χαρᾷ, δὲ πίμπλημ᾽ εὐϑὺς 
ὄμμα. δακρύων. lbid. 1056. ᾿Ατιμίας μὲν οὐ, προμηϑείας δέ σου. 
ta si semper locuti sunt tragici, quis non videt, neque παῦ-- 
gov τόδε δ᾽) γένος cum Musgravio, neque παῦρον γὰρ δὴ γένος 
cum Porsono scribendum esse? 81 codex ἀρχέτυπος hujus fa- 
bulae superesset, non is quidem quem histrionibus ediscen- 
dum dedit poéta, sed is qui annis octingentis aut nongentis 
post Christum natum in alicujus monasterii angulo repertus 
est, parum dubito quin in eo legeretur, παῦρον δὲ γένος ἐν 
Eher Quam scripturam alii aliter majore studio quam suc- 
cessu emendare conati sunt. Quid. multa? Scripsit Euripides, 

παῦρον δὲ γένος (μῶν ἑ ἐν πολλαῖς | εὕροις ἂν ἴσως) [οὐκ ἀπόμου- 

σον. τὸ γυναικῶν. Miav inserendum patet ex Heracl. 528. ἕνα 
γὰρ ἐν πολλοῖς ἴσως | εὕροις ἂν, ὅστις ἐστὶ μὴ χείρων πατρός. Ex 


scholiastae verbis, οὐ πάσαις , ἀλλ᾽ ὀλίγαις; ὧν οὖσα μέα καὶ 


αὐτὴ τυγχάνω, eum μίαν in exemplari suo habuisse erit for- 
tasse qu. suspicetur. 

1050—61. καὶ φημὲ βροτῶν οἵτυνές͵ εἶσι | πάμπαν. ἄπειροι, 
μηδ᾽ ἐφύτευσαν | παῖδας, προφέρειν εἰς εὐτυχίαν | τῶν γειναμές-- 
vor. ] Reiskius, "eem nulla unquam metri cura sollicitum 
habet, καὶ δὴ φημὶ. dico ergo. lias pendet nexus ratiocini, 
ait, et transitus ab uno argumento ad alterum, Pendet xai a $u-. 
perioribus verbis Πολλάκις 2j0j—£gevv&v , quorum corrupta 
scriptura heiskium fefellit, 
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1060. Rom. A. προσφέρειν, eraso tamen c. Schol. καὶ Aoyi- 
| ὦμαι τῶν ἀνϑρώπων τοὺς ἀπείρους παιδοποιΐας, πολλῷ προφέρειν. 
καὶ ὑπερβάλλειν εὐτυχίᾳ τοὺς γεννήσαντας. | Hoc sensu frequen- . 
| tius dicitur ὑπερφέρειν, de quo dip ad Sophoclis Oed. T. mor, 
Euripidis Heracl. 554. 

1062—5. οἱ μέν τ᾽ ἄτεκνον δι᾽ ἀπειροσύναν, | eo "adu Büovois, 
εἶς ἀνιαρὸν | παῖδες τελέϑουσ᾽ ; οὐχὶ τυχόντες. | πολλῶν. μόχϑων 
ἀπέχονται. Reiskius οἱ μέν y ἄτεκνον. Ἦοο loci, inquit, va— 
let ys idem aique γὰρ, ut saepe alias. Admisit hanc conjecturam 
Porsonus, Addit tamen: Sed cum illae particulae μέν ys raris 
sime ω Tragicis copulentur , SL quis T expunsat, non vehementer 
repugnem.. Apud Aristophanem singulis fere paginis occurrit 244 
μέν y. De tragicis autem recte statuisse videtur Porsonus, 
qui solum allegat Agathonem apud Aristotelem Rhet, II. 19. 
OE. 968. E. Koi μὴν τὰ μέν ys qo») τέχνῃ πράσσειν» τὰ δὲ i^ 
ἀνάγκη xol τύχῃ προσγίγνεται. Vulgo τοὶ μὲν. yt τῇ τύχῃ. | Vid 
Reisig. ad Sophocl. Oed. Col, p. 177. ED. LiPS.| Neque 
hoc csemplum "m putat, quippe ubi ys non nisi propter 
particulas xo μὴν additum sit. uon saepe fieri ipse monuit 
ad Phoen. 1650. , 

.. 31062. Rom, B. C. ἀπειροσύνην mma scripto av. ἀμ ad 
(Y. 99. p. 97. 

1064. Rom. A. B. ovy τυχοντὲς. Rom. C. οὐχ oi τυχόντες. 
Reiskius repetendum ἀπο κοινοῦ monet τέκνων. — Cogitavi tamen 
ovyi τεχόντες, inquit. 

1066, 7. οἷσε δὲ τἕκνων ἐσεὶν ἐν οἴκοις | γλυκερὸν βλάστημ᾽ " 
Rom. A. B. οἷσι δὲ τέκνων. Rom. C. Lasc. οἷσιν δὲ τέκνων, quod 
admisit Brunckius. Sed mox legitur ἤλυϑε τέκνων V. 1077. 
σώματα τέκνων v. 1000.  Revocavi igitur οἷσν δὲ τέκνων. De- 

. inde Rom. A, ἔστιν ἐν οἴκοις. Lasc, ut Aldus. 

1067. Rom. A. C. Par. A. γλυκερὸν BAacrnu. Rom, B. γλυ- 
κερὸν βλαστυμ'. Huc spectat gl. in Α. τὸ βλάστιμα δὲ ἰῶτα. xot 
ἕστον ἡ εὐϑεῖα τὸ βλάστιμον. 

3067, 8. ἐσορῶ μελέτῃ | κατατρυχομένους τὸν ἅπαντα χρόνον, 
Rom. B. C. ἐσορῶ. Rom. A. Par. A. ὁρῶ. Schol. 'Ogá μελέτῃ.) 
τούτους, φησὶν. ὁρῶ τῇ περὶ τοὺς παῖδας συνεχεῖ καταπονουμέ-- 
vovg μελέτῃ P). [Simili errore ἐδεῖν pro εἐσυδεῖν edidit Aldus 
Phoen. 618. Ex -Addendis.] 


M 
m 


- h) Brunckius ad Theb. 784. hoc — Euripidis Iph. T. 64. 555. Mus. 
exemplo utitur in corrigendo So- Cut. Cant. T. Il. p. 275. 285. Re- 

phocle Phil. 158r. "44 σοΐ τε καμοὶ ctius alii κάλ᾽ ἂν ὁρῶ τελούμενα, id 

κάλ ὁρῶ τελούμενα. Sed ἐσορῶ, est, καλὰ ἂν γενόμενω ὁρῶ, εἰ τε- 

ἐσιδὼν et similia in senario iragi- λοῖτο, 

.co locum mon habent. "Vide ad 
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1069. πρῶτον μὲν ὅπως ϑρέψωσι xoa ,] Βοω A. B. ὅπως. 
ϑρέψωσι. Rom. C.à ὅπως ἂν “ϑρέψωσι. Subjunctivum agnoscit 
Schol, πρῶτον μὲν ὅπως ἀγάγωσι τοὺς παῖδας κοσμίως σπουδα- 
Greg. Vulgatam etiam sine vitii suspicione citat Valckena- 
rius Diatr. p. 247. Recte ὅπως So&yovar Brunckius, ,quem vi- 
de ad v, SEM ed. 925. nostrae 517. Ὅπως hic non significat 
iva, Sed ὅτῳ τρόπῳ. 

1070. βίοτόν 9' ὁπόϑεν “λεέψουσι τέκνοις. Bop. A. a corr, 
βίοτόν 9'. Rom. C. βίοτον 9. Rom. B. βίοτον δ᾽. Rom. À. ante. 
corr. βίον 9. - : 

3071, 2, 5. ἕξι Ü ἐκ τούτων, εἴτ᾽ ἐπὲ φλαύροις, | εἴτ᾽ ἐπὶ χρη-- 
στοῖς | μοχϑοῦσι; τοῦ ἐστὶν ἄδηλον. Par. A. Mag. φαύλοις. Schol, 
τρίτον ἐπὶ τούτοις, οὐκ εἰδότες πότερον χρηστοῖς οὖσι τοῖς παισὶν 
ἢ πονηροῖς. Ἦσοο sensu φλαῦρος potius quam φαῦλος dicendum 
statuunt grammatici, licet Aristophanes ea confuderit, auctore 
Moeride p. 585. Timaeus p. 268, (φαῦλον. ἁπλοῦν, ὅφδιον, sv- 
τελές. ldem p. 271. Φλαῦρον. πονηρόν. Vide hujus fab. v. 789. 

1075. Lasc. ut Aldus τόδ᾽ ἔστιν ἄδηλον. Rom. À. τόδ᾽ ἐστὶν 
ἄδηλον. 

1074, ὁ. ἕν δὲ τὸ πάντων λοίσϑιον ἤδη [ πᾶσιν κατερῶῦ ϑνη- 
τοῖσε καξόν.] Schol. ἕν δὲ τὸ πάντων τῶν κακῶν τελευταῖον βού-- 
λομαν πᾶσιν ἀνθρώποις ἐξειπεῖν. Tres Kom. Lasc. πᾶσι. 1)ε- 
inde Rom. C. κακόν. Rom. A. D. κακῶν. 

245 1076. xai δὴ γὰρ ἅλις βίοτον εὗρον 4] Rom. A. ante corr, C. 

βίοτον εὗρον. Rom. Α. a corr, B. Lasc. Par. E. βώτόν (Rom. B. 
βίοτον) 9' εὗρον, quod admisit Musgravius. Heathius βιότου 
εὗρον. 

1077. σώματά τὶ εἰς ἥβην ἦλϑε τέχλνων,}] Hon C. σώματ᾽ εἰς 
ἥβην ἦλθε τέκνων. Rom. B. Lasc. μῶν ἐς δ ἣν ἤλυϑε τέκνων. 
Rom. A. Par. Α. Mag. σῶμα (Rom. Α Mee T ἐς ἥβην uAvOs 
τέκνων, quod recte admisit Bruuckigs. Cott. etiam ἤλυϑε. 
Σώμα an σώματα dicatur, Ἠ181 sententiae refert. . Noster 
Phoen. 1368. ἐπεὶ δὲ χαλκέοις σῶμ᾽ ἐκοσμήσανϑ᾽ ὅπλοις | οἱ τοῦ 
γέροντος Οἰδίπου νεανίαι. Suppl. 61. iua» v εἰς χέρα ϑεῖναν | γὲ- 
κύων ϑαλερῶν σώμα ταλαΐνας ἄταφον. Vulgo σώματα λάϊνον τά- 
gov. Ordo est, ἐμάν. τ᾿ εἰς χέρα ταλαίνας etc. Herc, 702. χρο- 
voc γὰρ ἤδη δαρὸς, ἐξ ὅτου πέπλοις | κοσμεῖσϑε σώμα, καὶ νεκρῶν 
ἀγάλμασιν. Similiter τέχνων δέμας Suppl. 275.  Aoristum zàv- 
ϑὸον etiam in senariis usurpant tragici. Euripides Tro. 374. 
ἐπεὶ δ᾽ im ἀκτὰς ἤλυϑον Σκαμανδρίους.. El. 999. συ δ᾽, ὦ γεραιὲ 
(καίριος γὰρ ἤλυϑες), I λέξον, τί δρῶν ἂν φονέα τισαίμην πατρός. 
Incertus Rhes, 660. ὧν οὕνεκ᾽ εὐναῖς ἦἾλυϑον πρὸς “Ἕκτορος. Ne- 
8010 igitur quare Porsonus σώματά ϑ' ἥβην ᾿εἰσῆλϑε τέκνων ex 
ingenio edere maluerit, quam σῶμα τ᾽ ἐς fuv qAvO9s τέκνων, 
quod Brunckio suppeditarant membranae Parisienses, consen- 


A 
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tiente nisi in. accentibus Lasc, Hanc initam. revocavit 
J. "Matthiae. f 

1078, 9, 80. χρηστοὶ T ἐγένοντ᾽. εἰ δὲ κυρήσει | δαίμων, οὖ- 

σὸς φροῦδος ἐ ἐς Alünv | ϑανατος προφέρων σώματα τέκνων. Rom. 

. B. κυρήσας. Gl. in À. a pr. m. κατὰ συγκύρειαν ἔλϑη. In 
odou supra scriptum αὖ ab altera manu cum gl. τύχου συμβῇ. 
Rom. C. κυρῆσαι τυχη συμβαίη. Lasc. Mag. κυρῆσαι. Deinde. 
tres Rom. οὗτος ut vulgo. Sed in Δ, supra scriptum γρ. οὕτως. 
Legi posset κυρήσαι᾽ ey sed praestat κυρήσεύ ἃ quod agnoscit 
Schol. εἰ δὲ δὴ τούτων ovrog ἐχόντων, ιφϑάσας ὁ δαίμων πρὶν 
ὄνασϑαι τῶν ἀγαϑῶν τούτους ἀρπάσει; πῶς ἕτε λυσιτελεῖ etc. Hic 
tamen minus recte χυρησεν et προφέρων͵ conjungit. Rectius 
alii κυρήσει absolute sumunt, pleneque post zéxvov distinguunt, 
Recte etiam Reiskius οὗτος cum δαίμων. conjungendum monet, 
Verborum igitur εἰ δὲ κυρήσεν δαίμων οὗτος sensus est si tumen 
ea. fortuna eveniat, Vide ad v. 1514. 

-. 3079. Rom. C. Lasc. ἐς αἴδαν. Rom. A. B. εἰς ἀΐδην. Brunckius 
ἐς ! Alónv. Porsonus ἐς Αἱ uv. Matthiae 2c. Afóov. Dedizg «Αἴδην. 

1080. Cott, προφέρει. Male. Dixit noster v. 157... Qux 
εἰσὲ δόμοι. φροῦϑα τάδ᾽ ἤδη. Item v. 479. ὅρκων δὲ φρούδη πέστις. 

/1001—4. πῶς οὖν λύει πρὸς τοῖς ἄλλοις | τήνδ᾽ ἔτι λύπην ἀνία- 

εροτάτην | παίδων ἕνεκεν | ϑνητοῖσε ϑεους ἐπιβάλλειν ;] fres Rom. 

| tv ἐπὶ λυπην. In A, supra scriptum 7ρ. τηνδ᾽ re λύπην. Schol. 
πὼς etu λυσιτελεῖ πρὸς τοῖς ἄλλους τῶν ἀνθρώπων κοαποῖς παῖδας 

, εὐξασϑαι τοὺς ϑεοὺς παρασχεῖν" ᾿λύπην ἄντικρυς ὄντας; De & et 
ini vide ad v. 549. de λύει δὰ v. 555. 

1085. φίλαι, πάλαν τοῦ προσμένουσα τὴν τύχην »li ΚΣ tres 
Rom. ceteriquc fortasse omnes. Legendum tamén πάλαι δὴ, 
si quid in his rebus video. Aeschylus Prom. 977- 5Omrob c 
πάλαι δὴ καὶ βεβούλευται: τάδε. Sophocles Oed. C. 1627. "£246 
οὗτος. οὗτος Οἰδίπους, τί μὲλ λομὲν | χωρεῖν: 1 πᾶλαυ δὴ OUO σοῦ 
βοαδύνεται. Phil O06. yo πᾶλαν δὴ zonl σοὶ στένων κακα. 
Euripides Palamede Fragm. vii. “ἴας, πάλαυ δὴ G6 ἐξερωτῆσαυ 
ϑέλων, | σχολή LI ἀπεῖργε. Aristophanes ἂν, 9522. Πάλαι, πᾶ- 
Aat o τήνδ᾽ ἐγὼ κλήζω πόλεν. Xenophon Paed. VIII. 7, 1. καὶ 
ὃ μὲν πατὴρ καὶ ἡ μήτηρ πάλαι 0, ὥσπερ εἰχὸς, ἐτετελευτήκεσαν 
αὐτῷ. terum confusa δὴ et zo, v. 1000. 

1086. καραδοχῶ τακεῖϑεν $ 0E προβήσεται.] Noster Heracl. 
278. ᾿λκαϑου δ᾽ ἐπ᾿ ἐσχάτοις; | καραδοκῶν τανϑένδε, τέρμασιν 
μένει. Herodotus VII. 165. πέμπει- -Καδμον τὸν Σκύϑεω---ἐς 
-“ελφοὺς καρηδοκήσοντα τὴν μάχην, τῇ πὲσέξεται. VII. 169. eve- 
κώχευον τὰς νέας, καρηδοκέοντες καὶ οὗτου τὸν πόλεμον; τῇ. πεὲ-- 
σέεται. VIT. 67. Πάριοι δὲ ὑπολειφϑέντες ἐν Κύϑνῳ, ἐκαρη-- 
δόκεον τὸν πόλεμον, τῇ ἀποβήσεται. 

lbid. Noster Or. 509. κἀπευϑ᾽ ὁ xelvov γενόμενος φόνῳ φόνον 

I 
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| λύσει, πέρας δὴ ποῖ κακῶν προβήσεται: Hipp. 942. "Ex τοῦ 
πέπληγμαι. ποῖ προβήσεται λόγος; Ibid. 996. Φεῦ τῆς βροτείας, 
ποῖ προβήσεται, φρενός: Alc. 798. τὸ τῆς τύχης γὰρ ἀφανὲς o£ 
προβήσεται. Prosae orationis scriptor, ni fallor, dixisset ὅπου 
προβήσεται tam in Medea quam in Alcestide. Cujus suspicio- 
nis caussam breviter exponam. Nemo nescit idem inter oj et 
ὅπου interesse, quod inter ὃς et ὅστις. His igitur utamur, ut- 
pote magis familiaribus, potius quam ilis. "Optime Graece 
dicitur, οἶδα 06, ὃς εἶ, novi te, quis sis, minus beue Vero οὐκ 
οἶδά σὲ, ὃς εἶ. MHRectius ὅστις εἶ. vel etiam zig ei. ' Idem obti- 
net, quocunque modo vel quibuscunque verbis se aliquid 
ignorare declarat quis. Non violavit hanc legem Sophocles, 
cum dixit Aj. 1259. οὐ σωφρονήσεις: οὐ μαϑῶν. ὃς εἶ φύσιν, | 
ἄλλον ziv ἄξεις ἄνδρα δεῦρ᾽ ἐλεύϑερον, | ὅστις πρὸς ἡμᾶς ἀντὶ σοῦ 
m τὰ σά; Neque Euripides Ale, 645. ἔδειξας εἰς ἔλεγχον ἐξιῶν, 
ὃς εἶ, | καί j οὐ νομίζω παῖδα σὸν πεφυκέναι. Probe enim scit 
Agamemnon apud Sophoclem, quo genere ortus sit Teucer; 
Admetus apud Euripidem, quali i ingenio sit Pheres. Aliter 
se res habet apud hunc Iph. T. 767. σήμαινε δ᾽ ᾧ χρὴ τασδ᾽ ἐπι- 
στολὰς φέρειν | πρὸς "Ζργος ^. ὅτι τὲ χρὴ κλύονταά σου λε ἕγέεν. Bes 
cte quidem ὅτε, secus vero à, quod in ὅτῳ mutandum esset, si 
per metrum liceret. Jam, opinor, satis intelligit lector, 
quare mihi displiceat o? in hoc versu, καραδοκῷ τακεῖϑεν, OL 
προβήσεται. lta tamen scripsisse Euripidem. haud diffiteor, 
Seripsit etiam v. 554. Miov μὲ μεῖναν τήνδ᾽ ἔασον ἡμέραν, |. 
καὶ ξυμπερᾶναν φροντίδ᾽, ἢ (vel οἷ) φευξούμεϑα. Sophocles et- 
iam El. 1101. Audor, ἔνϑ᾽ ὠκηκεν, ἱστορῶ πάλαι. "Ev6« 
enim non ὅπου sed οὗ valet. [τὰ scilicet subinde loquuntur 
tragici. Valde autem falleretur, qui hujusmodi exemplis, τὸ 
τῆς τύχης yep φανερὸν, οἷ. προβήσεταυ, in ejus constructionis 
defensione uteretur. 
| 1007, 8. καίτοι δέδορκα τόνδε τῶν ᾿Ιάσονος | στείχοντ᾽ ὁπαδῶν,] 
Rom. C. Pseudogregorius v. 123. καίτοι. Rom. A, B. Flor. 
Lasc. Par. A. καὶ δὴ, quod a Musgravio probatum. admisit 
Brunckius. Euripides Hipp. 1151. Kai μὴν ὀπαδῶν “Ἱππολύ- 
του TOvÓ εἰσορῶ | σπουδὴ σκυϑρωπὸν πρὸς δόμους ὁρμώμενον. 
247 Hinc «a? μὴν in Medea quoque legendum censet Valckenarius. 
Sed non eadem est utriusque sententiae ratio. Haec enim, de 
qua nunc agitur, pendet a superioribus verbis à DíÀos— poli 
σεται. Altera nullum cum praecedentibus nexum habet, 
Ibid. Rom. B. a corr. zàv—o7zoóov. Idem ante corr. τὸν 
-- ὀπαδῶν. Lasc. τῶν---οπαδόν. Rom. A. C. Mag. τὸον---ὀπαδὸν. 
In Rom. A. bis supra scriptum av. 
1099, 99. πνεῦμα v ἠρεϑισμένον. | δείκνυσι δ᾽ ὡς τὸ καινὸν ἀγ- 
γελεῖ κακόν.) Lasc. ἠρεσϑιμένον. Verba πνεῦμα v Late... 


E 
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vulgo a — I minima, a sequentibus vero » plena di— 
 stinctione separantur. Hinc Musgravius : IMalim, quia copu— 
a hoc. in loco invenusta est, πνεῦμα γ. Deinde Pseudogrego— 

rius v. 126. δείκνυσι δ᾽, Lasc. Par. À. D. D. δείκνυσιν. Drunc- 

kius: καὶ δὴ δέδορκα---ὁπαδῶν, πνεῦμα T. ἠρεϑισμένον" l| δείκνυ- 

σιν ὡς τὸ καινὸν ἀἰγγελεῖ xaxov. Porsonus: καὶ δὴ δέδορκα---ὁπα-- 

δῶν. πνεῦμα T ἠφεϑεσμένον Ϊ δείκνυσιν, ὡς τὸ καινὸν ἀγγελέῖ., 

κακόν. Matthiae : xol "m δέδορκα---οπαδῶν, πνεῦμά τ ἡρεϑισ-- 
μένον, | δείκνυσι δ᾽, ὡς τὸ καινὸν  eradlei κακόν. Ego Porso- 
num sequor. 

1000, 1. "42 δεινὸν ἔργον παρανόμως εἰργασμένη | Madsur, 
φεῦγε, φεῦγε ,] Rom. C. παρανόμως ἐἐργασμένη. Rom. Δ. πα- 
ρανύμως z εἰργασμένον. kom. B. magavouüv Ἢ εἰργασμένη, ne- 
Scio an recte. Aristophanes Áv. 1173. ^ δεινὸν ἔργον xai 
σχέτλιον εἰργασμένος. | 

| 1091. Rom. - φεῦγε semel tantum. / 

1091, 2. μῆτε volav | λιποῦσ ἀπήνην, ust ὄχον iie eie 
Jortinus apud Musgravium: Quid sibi velit λιποῦσα, non vidco. 
Forsan etzovoo , petens, Nemo enim tibi vel navim , el currum, 
commodabit, Recte, nifallor, haec interpretatur 'scholiastes: 
“Διποῦσ᾽ ἀπήνην.) καταχρηστικῶς viv τὴν γαὺν ἀπήνην ὠνόμασεν. 
ἀπήνη γὰρ LL 2) ἅμαξα. ὄχον δὲ λέγει τὸ ὄχημα. ὁ δὲ νοῦς, 
ἑΐτε διὰ νξοὺς 5. εἴτε δι ὀχήματος; eros ὁπωσοῦν φεῦγε.  Navem 
ψαΐαν ἀπήνην appellavit noster, πολύκωπον ὄχημα γαὸς Sopho- 
cles Trach. 658. lta Aeschylus Prom. 466. ϑαλασσόπλαγκεα δ᾽ 

οὔτες ad err ἐμοῦ | λενόπτερ᾽ ege ναυτίλων ὀχήματα. 

1095, 7 Ἰ δ᾽ ἄξιόν μου τῆσὸξ τυγχάνει φυγῆς} Euripides Or. 
1526. TL δ᾽: ἀξε ἡμῖν τυγχάνει, στέναγμάτων. 

1094. "OAoAtv 2j τύραννος ἀρτίως κόρη,] Rom. A. C. τύραν-- 
voc. hom. B. δύστηνος. 

.3095. Κρέων ϑ᾽ ὁ φύσας, φαρμάκων τῶν σῶν ὕπο. Rom. 
B.C. Δρέων 9. Rom. A. Ko£ov δ᾽. 

1096, v. Καάλλιστον εἶπας μῦϑον, ἐν δ᾽ εὐεργέταις | τολοιπὸν 
ἤδη καὶ φέλοις ἐμοῖς £05.] Rom, C. τολοιπόν. Rom, A. B. τὸ 
λοιπὸν, quod admisit Matthiae. Vide ad v. 786. 1550. Saepe 
ἤδη addunt tragici. Sophocles Oed. C. 161g. τὸ λοιπὸν ἤδη 

τὸν as διαξετον . "Trach. 8i. zo (sic pro zov Kom. C.) λους 248 


i) Brunckius: .Zidus edidit τὸν 


λοιπὸν ἤδη βίοτον διάξετον, metro 


ruente ob syllabae defectum : nec 


: aliter scriptus est hic versus in iri— 


bus codd. Turnebus e conjectura, ut 
videtur, αὖ inseruit, quod nihili est. 
ftecte Wesselingius. Observat. p. 97. 
reponit £v — JFesselingio obloqui- 


zur nuperus Parisinus editor, qui 
quum qv tuetur nulla auctoritate in- 
vecium , mon animadvertit se nebu- 
lam pro Junone amplecti. Ne tu 
quidem, Bruncki, ipsam Saturni 
filiam amplexus es. Apud Suidam 
v. Τητᾶσθϑαι legitur voAouz0v ἤδη 


^ 
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πὸν ἤδη βίοτον εὐαίων ἔχειν. Ibid. 168. τὸ λουπῶν ἤδη. ἐν div- 
πήτῳ βίῳ. Phil. 454.. τὸ λοιπὸν ἤδη τηλῦϑεν τό τ᾿ Iiww | καὶ τοὺς 
᾿Ττρεέδας εἰσορῶν φυλάξομαι. τιν μα Απάκ. 1259. τὸ Àoi- 
πὸν ἤδη sog ξυνουκηδειρ to. 32 d 
1098. τί φής; φρονεῖς μὲν ὀρθὰ, κοῦ μαένῃ; γύναι J Schol. 
T φής; ; φρονεῖς μέν.) πῶς, φησὶν, εἶπας τοῦτο; Ore μὲν γὰρ κα- 
τὰ φύσιν φρονεῖς καὶ οὐκ ἐξέστησας (leg. ἐξέστηκας δῆλον. ϑαυ--: 
poto δὲ πῶς οὐκ ἀγωνιᾷς, ἀκούσασα τὸν βασιλικὸν οἶκον διερϑαρ-- 
αι ὑπὸ τῶν σῶν φαρμάκων. ἢ κατ᾽ ἐρώτησιν. διενεχκτέον τὸν λόγον. 
πῶς εἶπας τοῦτο; πῶς οὐχὲ μαίνεσϑαί σὲ xoi παραφρονεῖν. ἂν τις 
γομίσεις, οὐκ ἀγωνὶῶσαν ἐπὶ τούτῳ; ἵνα ὃ μὲν "eoa. Recte 
vulgo xor ἐρώτησιν haec verba proferuntur. Ita noster Ton. 
520. EU φρονεῖς μὲν, ἢ σ᾽ ἔμηνε ϑεδῦ τις. ὦ ξένε, βλάβη. Sic 
etim ὑγεαΐνεις piv, sanusne es, Aristophanes Av. 1214. Mv 
interrogativum legitur etiam supra v. 659. Θέμις uiv ἡμᾶς 
χρησμὸν εἰδέναν ϑέοῦ: 
1099, 1100. ἥτις τυράνγων. ἑστέαν ἠκισμένη » [ χαΐέρεις κλύου- 
᾿σαγ που φοβὴ τὰ τοιάδε: Rom. A. C. “τυράννων. Rom. B. τύ-- 
Qovvov , quod supra scriptum habet etiam A. Deinde Rom. C. 
ἑστίαν. Rom. A. B. Flor. Par. A. οἰκίαν. Hinc oriuntur qua- 
tuor scripturae diversitates , τύραννον οἰκέαν, τύραννον ἑστίαν, 
'συράννων οἰκίαν» τυράννων FLY , quarum nulla prorsus mala 
est, Sed oixíav interpretationem sapit, , ideoque vulgato ἑστίαν 
certissime posthabendum est. Inter τύραννον vero δὲ τυράννων 
difficilius est eligere. Dixit noster Andr. 5. Πριάμου τύραν-- 
vov ἑστίαν ἀφικόμην. Sed hunc locum ab eo, de quo nunc 
ago, diversum facit genitivus Πριάμου. Retinui igitur τυραν- 
vow, pro quo facit v. 1265. εἰ μὴ τυράννων δώμασιν δώσει δίκην. 


1099. Rom. C. ηκισμένῃ. Rom. A. B. Flor. Lasc. Par. A. B. 
φ)κισμένην. Gl. in Rom. Α, αἀφανισϑεῖσαν xoi τιμωρηϑεῖσαν. 
Praestat vulgata, inquit Porsonus, Zcet ila non sii inelegans, 
Eadem fuerat Musgravii sententia, qui suouévy passivum pro 
activo male appellat. Simili errore ad Heracl. 42. ὑπηγκαλια- 
μένη praeteritum passivum pro activo dicit. Exstant quidem 
eixitew et ὑπαγκαλίζειν, sed haec praeterita mediam formam 
exhibent, quae nonnisi in paucissimis verbis diversa est a pas- 
siva, Aliud exemplum ἐσπεῖσϑαν mox sequitur v. 1109. -De 
bac re videndus Matthiae Gramm. στ. δ. 495. Ideo autem , 
melius mihi videtur medium j:x:cuévz quam passivum ηκισμέ--" 
Vv, quod post ἑστίαν facilius mutatur nominativus in accu- 
sativum, quam accusativus in nominaüvum. Vide ad λεχρία 
v. 1137. Scholiastae verba, ἀχούσασα vov βασιλικὸν οἶκον διε-- 


-ς, 


τοῦ βίου διάξετε, unde feci τὸ Àos- πὸν ἤδη τὸν βίον. διάξετον. 


/ 
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ΠῚ ὑπὸ τῶν σῶν φαρμάκων, eum γηκεσμένην legisse osten- 
dere videntur. | 
1101, 2. ἔχω τὸ κἀγὼ τοῖς γε σοῖς ἐναντίον | λόγοισιν εἰπεῖν. 
- "Tres Rom. τοῖς y6 σοῖς. Liasc. τοῖσδε σοῖς, Quod admisit Por- 
sonus. 
1102. ἀλλὰ μὴ σπέρχου;, siclos] Schol. did eat μὴ σπεῦδε 
^oi ἐπιχειρεῖν. Ultima vox corrupta est. ὡΣπέρχου autem bic 
potius ὀργίζου quam σπεῦδε significare videtur. Herodotus I. 249 
“32. Σόλων μὲν δὴ εὐδαιμονίης δευτερεῖα ἔνεμε τούτοις. Κι (ροῖσος 
δὲ ,»σπερχϑεὶς b εἶπε, etc. Gl. ταραχϑεὶς ϑυμωϑ είς. V. 58.- πυ- 
ϑόμενος δὲ, κάρτα δεινὸν ἐποιήσατο ὁ ἹΜεγάβάτης , καὶ ἐσπέρχετο 
τῷ ᾿«“ρισταγόρῃ. Succensuit vertit  Wesselingius. Plura da- 
- bunt lexica. - 
Ibid. Φίλος ironice, ut apud Homerum Tl. o. 106. ἀλλὰ 
φίλος, ϑᾶνε καὶ σύ. τιυὴ ὀλοφύρεαν αὔτως: 
1105. λέξον δὲ πῶς ὥλοντο.] Sic Rom, C. Sed ram A. 
P. Flor. (monente Valckenario ad Hipp. 725.) Par. A. Lasc. 
Cott. λέξον δ᾽ ὅπως ὦλοντο (Rom, B. Lasc. ὄλοντο), quod ad- 
misit Jirunckius. Parum refert Aristophanes Eq. 611. &y- 
γειλον ἡμῖν πῶς τὸ πρᾶγμ᾽ ἡγωνίσω. Menander apud scholia- 
sten ad Sophoclis Oed. C. 1575. Ü τε Πολυνείκης πῶς ἀπώλετ᾽ 
οὐχ ὁρᾷς: Simili modo τίς pro ὅστις Aristophanes Plut. 25. 
vri goc. οὐ γὰρ παύσομαι, | πρὶν ἂν φράσῃς μοῦ, τίς. ποτ᾿ ἐστὶν 
οὑτοσί. Ibid. 22: aiv δ᾽ ἡμῖν gen, [ὃ ὅστες “πότ᾽ ἐστὶν οὑτοσὶ, 
καὶ τοῦ χάριν » | καὶ τοῦ δεόμενος joe μετὰ vOv ἐνθαδὶ, | πυϑοί- 
pio ἂν τὸν χθησμὸν ἡμῶν, τυ voti. ldem ποῦ pro ὅπου ibid. 


1172. Tic ἂν goaoete 700076 Χρεμύλος μού σαφώς; Hanc con- 
structionem si comici sibi permittunt, exempla e tragicis af- 


ferre supervacaneum est, Dixit Euripides, δὶ vulgatis libris 
fides habenda est, Iph. A. 695. τοὔνομα μὲν οὖν παῖδ᾽ οἵδ᾽ 
ὅτῳ κατήνεσας. | γένους δὲ ποίου χὠπόϑεν, μαϑεῖν ϑέλω. Ῥοτ- 
sonus Advers. p. 252. γένους δ᾽ ὁποίου! Opinor, quia statim 
sequitur 0100s». Quod attinet ad verba λέξον δὲ πῶς ὥλοντο, 
cum nihll sententiae intersit, utrum πῶς an ὅπως legatur, 


eam scripturam amplexus sum, quae plures et meliores habet 
auctores. - Yide ad v. 296.7) ! 
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.3) Euripides Ion. 958. ΠΡ. Καὶ 
πῶς ἐν ἄντρῳ παῖδα σὸν λιπεῖν ἔ- 
τλης;} ΚΡ. Πῶς δ᾽; οἰκτρὰ πολλὰ 
στόματος ἐκβαλοῦσ᾽ ἔπη. Hoc Τ|ῶς 
087. soloecum. est. Debebat enim 
esse Ὅπως. Aristophanes Eq. 127. 
4H. "Evva v0? ἔνεστιν, αὐτὸς ὡς 
ἀπόλλυται. | NI. Καὶ πώς; AH. 


Ὅπως; ὁ χρησμὸς ἄντικρυς Afyet, 


etc. Ibid. 1070. ZH. Πῶς δὴ τριή- 


ρης ἐστὶ κυναλώπηξ ; 4A. “Ὅπως; 

ὅτι ἡ τριήρης “ἐστὶ, X0 κύων, τα.-- 
χύ. Nub. 77. ἀτὰρ τὸ λοιπὸν πῶς 
με χρὴ καλεῖν ; 20. Ὅπως; | τὴν 
καρδόπην, ὥσπερ καλεῖς τὴν Σω- 
στράτην. Ibid. 638. 27. οὐδαμῶς 
γ᾽; ἐπεὶ Ι πῶς ἂν καλέσειας ἐντυχὼν 


ipie ; | 22. "Onus ἄν; di, δεῦ- 
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1105, 4. δὶς τόσον γὰρ ἂν | τέρψείας ἡμᾶς ᾽ eL τεὀνὼσὶ παγ- 
κάκως.] Rom. B. C. τέρψειας. Rom. A. τέρψειαν om Scri- 
pto ας. 

1105, 6. ' Exe τέχνων᾽ σῶν ἢλϑε δίπτυχος γονὴ" | σὺν ποτρὶ, 
καὶ παρῆλϑε νυμφικοὺς δόμους ,] Rom. C. παρῆλϑεν. Lasc. dia 
vovg. ἹΠαρῆλϑε pro εἰσῆλϑε. Ita v. 1242. παρέλϑω δόμους: 
Hipp. 108. «Χωρεῖε᾽, ὁπαδοὶ, καὶ παρελϑόντες δόμους, | σίτων 
μέλεσϑε:- ; : | 

1107, O8. ἤσϑημεν, οἵπερ σοῖς ἐκάμνομεν κακοῖς diussg-] 
Rom. Α. a corr. D. C. ἤσϑημεν.. Rom. A. ante corr. Lasc, 
ἤσϑημεν. Simili errore Aldus apud Aristophanem Nub. 174. 
ἩΠἴοϑην γαλεωτὴ καταχέσαντι Σωκράτους. Paullo melius apud 
Euripidem Bacch. 178. 5$ gira , ὡς σὴν γῆρυν ησϑόμην 
κλύων. Ϊ σοφὴν σοφοῦ παρ᾽ ανδρος, ἐν δόμοισιν ὦν. Graécum 

250 enim est σϑόμην, secus atque ἤσϑην et ἤσϑημεν. | Sed ἡδόμην 
sensu flagitante reposuerunt Musgravius aliique * γα δ. 
605. contrario vitio 76050 , ubi nunc legitur: 20060 ^ vel 
5095049 . Hoc praetulit Matthiae. 

1110, 1. χύνευ Ó ὁ ) μὲν τις χεῖρ᾽, ὁ δὲ ξανϑὸν κάρα] παίδων. 
Hic δὲ v. 1176. κυνεῖ reposuit Brunckius. Quocirca, inquit 
Porsonus, magis eum miror in locis similibus iantas inrbas in— 
terdum ciere. Apud Sophoclem. scilicet Phil. 571. πλησίον | 
γὰρ ὧν κύρεν in πλησίον γὰρ ἣν κυρῶν mutare maluit, quam 
praesens xvger praeteriti Amperfecti sensu admittere. Noster 
Alc. i81. χκυνεῖ δὲ mpoonírvovoo, πᾶν δὲ δέμνεον | ὀφϑαλμοτέγ-- 
ATO δεύεταν πλημμυρίδι. Omnes ante Porsonum sine suspicione 
κύυνευ εἴ δεύετο. 

Jbid. Abest τὸς a simili sententia v. 1146. εὐϑυὶς. δ᾽ ἡ μὲν 
εἰς πατρὸς δόμους ὥρμησεν, ἡ δὲ πρὸς vov ἀρτέως πόσιν. Sed 
hunc plaonagaie frequenter exhibent Attici, monente Weis- 
kio p. 51. Euripides Hec. 623. εἶτα δῆτ᾽ ὀγκούμεϑα, | 9 μέν 
zug ἡμῶν πλουσώοις ἐν δώμασιν, | ὁ δ᾽ ἐν πολίταις τίμιος κεκλὴ- 


μένος. 
1111, 2. ἐγὼ δὲ καὐτὸς, ἡδονῆς ὕπο, ] στέγας γυναικῶν σὺν 


Qo, δεῦρ᾽ "Auwíia. Legendum k) Heathius : Malim ἡσϑημηὴν, ut 
paullo ante v. 664. 27. Πῶς δή; laetatus sum, prout et lezissc vide— 
᾿ φέρε, πῶς; ἀλεκτρυὼν κἀλεκτρυών. zur Interpres vulgaris. "Ego nul- 
Eadem est ratio pronominum τίς lum ἤσϑήμην sive ἡσϑήμην ew 
et ὅστις. Hanc regulam ab aliis ac-— neque ἠσϑήμην, eo excepto, quod, 
ceptam exemplis illustravit Mat- . ab αἰσθάνοροαν derivatur. Suspicor 
thiae Gramm, Gr. $. 488. Apud Euripidem seripsisse ἤσϑημεν κλύ-- 
Euripidem vero metrum ὅπως non ων. De qua constructione consu- : 
admittit, Itaque legendum, 2e  lendus Porsonus Praefat. ad Hec. 
οἰκτρὰ πολλὰ στόματος ἐκβαλοῦσ᾽ . xli. 
ἔπη. De qna scriptura vide ad v. 


590. | 
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τέκνοις ἅμ᾽ ἑσπόμην.] Schol. Σεέγας γυναικῶν.) τοὺς οἴκους 
ἔνϑα αἱ γυναῖκες διέτριβον ot ταλασιουργοῦσαι, neo" ev ἣν καὶ 
 JAavxn ἐπισκοποῦσα τὴν ἐργασίαν. κἀγὼ οὖν, φησὶ, ὑπὸ πολλῆς 

) χαρᾶς συνῆλϑον (Ε συνεισῆλθον) τοῖς σοῖς τέχνοιρ. λείπεν δὲ ἡ C 
eig , ἵν 3| τέκνα. Barnesius, ἕν 2.) ug στέγας. Hoc exemplo . 

utitur Bosius p. 400—424. MN. 

1115. δέσποινα δ᾽, ἣν v)v ἀντὲ coU ϑαυμάζομεν ;] Nostri, 
to whom we now look up. Noster Iph. T. 1214. ὡς εἰκότως δὲ 
πᾶσα ϑαυμάζευ πόλις. El. δά. μόνος δ᾽ 'Opzorzv τόνδ᾽ ἐϑαύμα- 
ζὲς φίλων. 

; 1114. πρὶν μὲν τέκνων Gov εἰσιδεῖν ξυνωρίδα,] Noster Phoen, 
1092. Ζῇ cow ξυνωρὶς εἰς τόδ᾽ ἡμέρας τέκνων... Dd cae a 
curru ducta, ut. ζεῦγος ab aratro. 

[n6 Pubire μέντου προυκαλύψατ᾽ óuuoro,] Notandum 
Ensure μέντου praecedente μέν. Similiter Sophocles Phi, 550, 
μάλιστα, μὲν δὴ τοῦ ϑανόντος ἱμέρῳ | ὅπως ἔδουμ᾽ ἄϑαπτον. οὐ 
ye εἰδόμην. | ἔπειτα μέντονυ χω λόγος καλὸς eos ete, Ex 
"Addendis.| 
^^ 131106. παέδων bibyduro" | εἰσόδους.1 Bon; Α. ante corr, 
μυσαχϑείς. Hesychius: Π]υσάσσει. μιαίνει. υσαττέται. δυσ-- 
χεραίνει. ἥυσαττόμενος. συκχαινόμενος, βδελυττόμενος , ἀπο- 
στρεφύμενος. 

1116, 9. πόσες δὲ ode ὀργάς τ᾽ ἀφήρεν, καὶ χόλον γεάνιδος, 
Sic Rom. C. Sed Rom. A. B. Par. A. ὀργὲς ἀφήρεν καὶ vea- 
᾿ψιδὸς χόλον, quod admisit Brunckius, Vulgatam revocavit 
Porsonus. De copulae omissione vide ad v. 102. Quod au- 
tem ad verba καὶ χόλον ψεάνιδος attinet, non temere improban- 
| da est altera scriptura. Dixit noster v. 1335. AM ὕβρις, 

. of ve σοὶ 'γεοδμῆτες γάμοι. Hoc est, ' 44A ἡ σὴ ὕβοις, οἵ τε σοὲ 
ψεοδμῆτες γάμοι. Scribere quidem potuisset, monente Brunc- 
kio, AAA ὕβρις ἡ σὴ, yoí νεοδμῆτες γάμοι. Sed magis ei pla- 

| cuit quod vulgo legitur. Simili modo Aeschylus Prom. 1014. 
οἷος σὲ χειμὼν καὶ κακῶν τρικυμία | ἔπεισ᾽ ἄφυκτος. | Ubi κακῶν 
non minus ad χειμὼν quam ad τρικυμία pertinere videtur, nec 
quidquam obstabat, quo minus xo? τρικυμία κακῶν diecrat. 
Similia passim bbcurrsnt, Nibil igitur sententiae refert, 

.utrum xoi χόλον νεάνιδος an xa) νεάνιδος χόλον legatur. Sed “ἢ 
hoc paullo exquisitius videtur. Quod si numerorum caussa 
γεάνιδος χόλον invexit Brunckius, sententiam brevi mutavit. 
Vulgo enim legitur apud Euripidem Phoen. 930. ἾΩ πρὸς ce 
γονάτων, καὶ γεφασμίου τριχός. Brunckius vero e cod. Flor. 
καὶ τριχὸς γερασμίου reposuit. Haud rarae sunt hujusmodi 
varietates, Edidit Aldus Or. 591. ναέων βροτοῖσι στόμα 00- 
φέστατον νέμει. Sed plerique codices, ut videtur, vfutu σα- 
φέστατον.. In hac re non sibi constant tragici, nec certis re- 
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Pd 


gulis statui potest, uter ordo melior. Dixit Euripides i in fine' 


senarii ἐκ τυραννικῶν δόμων Hec, 55. Saltem e nullo libro 


ἐκ δόμων τυραννικῶν enotatum video. Idem tamen πρὸς δόμους ; 


τυραννιχοὺς "Or. 1556. Phoen. 205. καὶ δόμος τυραννικὸς Med. 


725. εἰς δόμους τυραννικοὺς Hel. ἀλ 08. εἰς ϑρόνους τυραννυκουὶς 


lon. 15532. 

icri λέγων ταδ᾽" οὗ "μὴ δυσμενὴς ἔσῃ φίλοις, | παύσῃ 
δὲ ϑυμοῦ, καὶ παλιν. 'σστρέψεις κάραν φίλους γομέξουσ᾽ 5 οὕσπερ 
ἂν πόσις σέϑεν, | δέξῃ δὲ δώρα » καὶ παραιτήσῃ πατρὸς, | φυγὰς 
ἀφεῖναι παισὶ τοῖσδ᾽ ἐμὴν χάριν s ] Schol. Zf£yew τάδε.] oi δύο 
ἀρνήσξις. ἀντὶ μιᾶς κεῖνται. τουτέστι: μὴ δυσμενὴς τοῖς φίλοις ἔσον 
ἀλλὰ παῦσαι ϑυμοῦ, καὶ ἐπίστρεψον πρὸς αὐτοὺς τὰς ὄψεις.  Ae- 
schylus Theb. 256. Ov σῖγα μηδὲν τῶνδ᾽ ἐρεῖς κατὰ πτολιν; 
Sophocles Trach. 990. Qv μὴ ᾿ξεγερεῖς τὸν ὕπνῳ καάτοχονν | 
 κακκινήσεις, κἀναστήσεις | φοιτάδα δεινὴν νόσον €) τέκνον. Eu- 
ripides Hipp. 215. ov μὴ παρ ὄχλῳ τάδε γηρύσει, | μανίας ἔπο-- 
χον δέπττουσα λόγον; Ibid. 606. Οὐ μὴ προσοίσεις χεῖρα, μηδ᾽ 
ἅψει πέπλων; Andr. 756. Ov μὴ γυναικῶν δειλὸν εἰσοίσεις λό-- 
γον; Suppl. 1066. ^42 ϑύγατερ, ου μὴ μῦϑον εἰς πολλοὺς ἐρεῖς; 
Bacch. 545. Οὐ μὴ προσοίσεις y ρα, βακχεύσεις δ᾽ iov, | μηδ᾽ 


ἐξομόρξευ μωρίαν τὴν σὴν ἐμοί; Ibid. 791. .Qv uj φρενώσξις Ha 


TRES δέσμιος φυγῶν, σώσει τόδ᾽, 5 σον noA ἀναστρέψω δίκην; 
El. 5985. οὐ μὴ φρονήσεϑ᾽, Or κενῶν δοξ ξασμάτων | πλήρεις nÀa- 


νᾶσϑε, τῇ 0 ὁμιλίᾳ βροτοὺς | Ἀρινεῖτε, καὶ τοῖς ἤϑεσιεν. τοὺς εὐγε- 


νεῖς; Ibid. 982. Οὐ μὴ κακισϑεὶς εἰς ἀνανδρίαν πεσεῖ; Aristo— 
phnes, Ach. 165. QU μὴ πρόσεε τουτοισιν ἐσκοροδεσμένθες ; Nub. 
295. οὐ μη σκωώψεις , μηδὲ ποιήσεις. ἅπερ οἱ τρυγοδαίμονὲς οὗ- 
τοι; | ἀλλ᾽ εὐφήμει. Ibid. 566. “Ποῖος Ζεὺς; ου μὴ ληρήσεις s 
Ibid. 505. Οὐ μὴ λαλήσεις, ἀλλ᾽ ἀκολουϑήσεις ἐμοὶ, | ἀνύσας 
τὰ, δευρὶ ϑᾶττον; Vesp. 596. ^9 μεάρ᾽ ἀνδρῶν, τί ποιεῖς; οὐ 
μὴ καταβήσει: Thesm, 1119. Ovai "m, λάλησε σύ; Ran. 300. 
Ov μὴ καλεῖς , | ἀνϑρωφ᾽, ἱκετέυω, μηδὲ κατέρεῖς τοὔνομα; Ibid, 
465. Ov μη | διατρέψεις., αλλὰ ἜΜΕΝ: τῆς ϑύρας, | «o9 “᾿ἰρακλέα 
| τὸ σχῆμα καὶ τὸ λῆμ᾽ ἔχων; Ibid. 227. Ov ut φλυαρήσεις ἕχων» 
ὦ Ξανϑία, | αλλ᾽ ἀράμενος οἴσεις παλὺν τὰ σερώματα Τα: Ratio 
hujus constructionis talis esse dis Nemo nescit οὐ μενεῖς 


cum interrogatione idem significare quod μένε vel μεῖνον. INo- 


stra etiam lingua eo sensu dicitur, Wil you not stay i ? Graece 
. vero nón solum ov μενεῖς, dicitur, sed etiam οὐ uj μενεῖς con- 
trario sensu, Hoc enim jy μένε vel μὴ μείνης significat, Hunc 


1) Ibid. 620. zA Οὐκ ἐς κόρα-- μὴ πρόσει τούτοισιν ἕἑσκοροδιεσμέ-- 
κας; μὴ πρίσιτον. AL. Εἶεν. καὶ νοις; Haec conjectura si vera est, 
μάχει. Malim, Ovx ἐς κόρακας; fortasse delendum καί. ! 
ov μῇ πρύσιτον; lta Ach. 165. ov 


L 
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quidem futuri usum nostra lingua nescit. Non enim dicere 252 
. hcet, Jlill you not not stay? Hoc exemplo tamen facile in- 
'telligitur, qua ratione Graeci, qui particulas ov et μ᾽) saepe 
ita conjungunt, ut altera alterius vim non tollat, οὐ μὴ ue- 
véig eodem sensu dixerint, quo oux &zes, non abibis? My μέ- 
ψείν enim valet ἀπιέναι. Simili ratione Jasonis verba gy un 
δυσμενὴς ἔσει φίλοις accipienda sunt quasi dixerit οὐκ εὐμενὴς. 
iot, φίλοις.  À particula negativa 59 non pendent nisi tria 
verba δυσμενὴς ἔσεν φίλοις : ab ov vero tota sententia, quam 
interrogationis nota primus terminavi, Hinc est quod quae 
sequuntur futura, παύσει, στρέψεις, δέξει, παραιτήσεν, omnia 4 
.jubendi sensum habent. In verbis παῦύσεν δὲ θυμοῦ. idem va- 
let δὲ quod ἀλλὰ in superiorum exemplorum nonnullis, Quod 
᾿δἱ χαὶ παύσειν ϑυμοῦ dixisset Jason, sensus omnino contrarius 
esset. Particula enim xa? non prioris tantum sed utriusque 
negativae vim sequentibus verbis continuat. Vide exemplum. 
quod ex Sophoclis Trachiniis áttuli. Praeter hoc exemplum, 
dignum observatu est quod legitur apud Euripidem Bacch. 
σοι. Cujus sententiae primum membrum vetat, secundum 
jubet, tertium iterum vetat. Haec habui, quae de particulis 
oU μὴ cum futuro conjunctis dicerem. Caveant autem tiro- 
nes, ne Dawesium, Brunckium aliosque secuti, οὐ μὴ μενεῖς 
cum οὐ μὴ) μείνης confundant, Illud μ᾽) μένε vel μὴ μείνης 581- 
gnificat, ut modo dixi, hoc οὐ μενεῖς. Vix dici potest, quot 
iragicorum et Aristophanis loca corruperit Brunckius, cum 
omnia ad unam normam redigere vellet, E 
1122. Plena oratio est, φίλους vouitovG , οὕσπερ ἂν φίλους 
ψομίζη πόσις σέϑεν. Supplendum esse subjunctivum ostendit 
particula ἀν. Similem ellipsin habet noster Hipp. 659. νῦν 
δ᾽ ἐκ δόμων μὲν, ἔς v^ ἂν ἔκδημος χϑονὸς | Θησεὺς, ἄπειμι, σῖγα 
δ᾽ ἕξομεν στόμα. ld est, ἔστ᾽ ἂν ἢ ἔκδημος. Non assentior 
Dawesio dicenti p. 540.  Desideratur ad orationis integritatem 
verbum substantivum ,' quo referatur eg v αν: quod. tamen verbum 
subaudiri sermonis Zttici ratio non patitur, Beponit igitur ἔστ᾽ 
ἂν ἢ 'κδημος. | ; | 
1125. ἥδ᾽ ὡς ἐσεῖδε κόσμον, ovx wvéoysro,] Sic Rom. C. 
ut Aldus. Lasc. ἥδ᾽ ὥστ᾽ ἐσεῖδε. Rom. A. B. ἡ, δ᾽ ὡς v. ἐσεῖδε, 
Brunckius 7) δ᾽ ὡς ἐσεῖδε. Beckius 5 δ᾽, ὡς ἐσεῖδε. 
1126. ἀλλ᾽ ἤνεσ᾽ ἀανδοὶ πάντα.) Noster Alc. 12. ἤνεσαν δέ 
pot ϑεαὶ, [᾿«“Ζδμητον ἀϊδην τὸν παραυτίκ᾽ ἐκφυγεῖν» ἄλλον διαλ-- 


λάξαντα τοῖς κάτω vexQOv. | 
s 74126, 7. καὶ πρὶν ἐκ δόμων μακρὰν ἀπεῖναι πατέρα καὶ παῖ- 
δὰς σέϑεν,7 Rom. G. παῖδας. Rom. A. B. τέκνα. Similis con- 
fusionis exempla praebet noster ad Phoen. 16. 1445. Pors. 
Mirari subit, Euripidem non potius πατέρα ovv τέκνοις σέϑεν, 
1 : S | 


974 204 GOANNOTATIO 


zéxvo καὶ πόσιν σέϑεν, vel tale quid dedisse; quam PE*Ro παὶ 
παῖδας σεϑεν. 
1128. λαβοῦσα πέπλους ποικίλους ἡμπέσχετο.} Portus ; i "Hus 
πέχετο [510]. ᾿Ημπίσχετο potus videtur legendum, ab ἃ eu nioyo- 
por, ἐκ τοῦ ἀμφὲ, καὶ ἔσχομαι. Ego quoque ἡμπίσχετο legen- 
gum puto, non quidem ἡμπ--ἰσχετο, quae Porti sententia fuis- 


255se videtur, sed ἡμπί--σχέτο. Illud praeteritum imperfectum 
est ab ἀμπίσχω, hoc aoristus ab ἀμπέχω, Suspicor enim hoc 


verbum augmentum in medio non recipere. Vulgo quidem 
legitur apud Aristophanem Thesm. 164. «oi Φρύνεχος (τοῦτον 
γὰρ οὖν ἀκήκοας) | αὐτός ve καλὸς ἣν: καὶ καλῶς ἠμπέσχετο. Sed 
etiam 8i nostro loco recte legeretur ἡμπέσχετο, apud Aristo— 
phanem reponendum esset praeteritum imperfectum, Sensus 
enim est καλοῖς εἱματίοις ἐχρῆτο; non ἐχρήσατο... Nostro. loco 
excepto, apud Atticos poétas pro aoristo semper legitur ἤμ- 
πισχον. Euripides Ion. 1177. τοίχοισιν δ᾽ ἐπὶ | ἡ ἤμπισχεν ἀλλα 
βαρβάρων ὑφάσματα. Ἦοο ἤμπισχεν respondet aoristo ἤνεγκεν 
ν. 1164. Tragicus apud Plutarchum Sympos, IL. 1. p. 652. 

E. ὅς μὲ ῥάκη τ ἤμπισχε, καξηνάγκασε | πτωχὸν 7ενέσϑαν καὶ 
δόμων ἀνάστατον. Aristophanes Eq. 989. Καὶ τοῦτό γ᾽ ἐπέτη- 
os σὲ περεήμπισχέν, ἕν ἀποπνίξῃ. Lys. 1139. ,κηλευϑέρωσαν, 
xavii τῆς κατωνάκηρ , | τὸν δῆμον ὑμῶν “χλαῖναν ἤμπεσχον πάλιν. 
Eccl. 556. ἔπενϑ᾽ ἵν᾿ ἀλεαίνοιμι, τοῦτ᾽ ἠμπισχόμην. - Ubi ἡμ-- 
 széoyouxv Lexicon Seguerianum apud Bekkerum p. 581. gg 
his omnibus, et si qua alia cjusdem generis occurrunt, sen- 
tentiae inuito convenientior est aoristus quam ,Praeteritum 
imperfectum. Euripides Iph. A. 1450. Myr. οὖν oU τὸν σὸν 
πλόκαμον ἐκτέμῃς τριχὸς. | μήτ᾽ ἀμφὶ σώμα μέλανας ἀμπίσχη πέ-- 
πλους. Lunc aoristi subjunctivyum esse liquet ex constructio- 
ne, quam tetigi ad ἀνασχεϑεῖν v, 995. Contra ἡμπίσχετο prae- 
teritum impérfectum est apud Platonem Phaedone, P. 07. B. 

ἐμοὶ γὰρ δοκεῖ ὁμοίως λέγεσϑοι ταῦτα, ὥσπερ, ἂν zug περὶ ἀνϑρώ- 
που ὑφάντου πρεσβύτου ἀποϑανόντος λέγοι τοῦτον τὸν λόγον, ὅτι 
οὐκ ἀπόλωλεν ὁ ἄνϑρωπος, ἀλλ᾽ ἔστι που (aug σἑκμήριον δὲ πα- 
θέχοιτο ϑοιμάτιον ὃ uu ui αὐτὸς ὑφηνάμενος, ὅτε, ἔστι σῶν, 
καὶ οὐκ ἀπόλωλε. Sed ἠμπεέχετο praebent non solum scripti 
codices apud Wyttenbachium, verum etiam membranae Bod- 
leianae, in quibus supra scriptum ἰσ a recentiore manu, Su- 
spicor Platonem aut ἡμπίσχετο aut ημπέχετο scripsisse, . Ver- 
bum ejusdem fere significationis ἀμφιέννυμε, non nisi in initio 
augmentum accipit. Xenophon Paed. l. Ὁ, 17. παῖς u£yog, 
μικρὸν ἔχων grove, ἕτερον παῖδα μικρὸν» μέγαν ἔχοντα χιτῶνα, 
ἐκδύσας αὐτὸν, τὸν μὲν ἑαυτοῦ ἐκεῖνον ἠμφίεσε, τὸν δὲ ἐκείνου 
αὐτὸς ἐνέδυ« 


1129. χρυσοῦν τιϑεῖσα στέφανον ἀμφὲ βοστρύχοις 9] Rom. Δ. 
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Lasc. χρυσοῦν τεϑεῖσα. Rom. D. C. Flor. Par. omnes, Mag. 
“χρυσοῦν τε (Rom. B. C. Mag. zi) ϑεῖσα, quod e Scaligeri 
conjectura tacite admisit Barnesius, Rectius fortasse χρυπεὸν 
σὲ ϑεῖσα. Scribimus enim χρυσέῳ «va σχήπερῳ apud Homerum, 
neque alia ratione χρύσεος disyllabum a tragicis usurpatur, 
quam ϑεὸς monosyllabum. Eüripides Hipp. 82. '4AX ὦ φίλη 
δέσποινα, χρυσέας κόμης | ἀνάδημα δέξαν χειρὸς εὐσεβοῦς ἄπο. 
Andr, 147. Αδομον μὲν ἀμφὶ πρατὶ χρυσέας χλιδῆς, | ---δεῦρ᾽ 
ἔχουσ᾽ ἀφικόμην. Ογοϊ. 101. τὴν προδοτιν, ἢ τοὺς ϑυλάκους τοὺς 
ποικίλους | περὶ τοῖν σκελοῖν ἰδοῦσα, καὶ τὸν χρύσεον | κλοιὸν φο- 
ροὗντα περὶ μέσον τον αὐχένα. Comicorum esse vidétur χρυ- 
607g, Qui neque χρύσεος trisyllabum nisi in melicis usurpant, 
neque hujusmodi crases in scansione admittunt, praeter eas, 
uas exhibet etiam scriptura. Infra v. 1169. legitur ὀστέων 254 
disyllabum. Eodem jure scriberetur ὀστῶν quo χρυσοῦν. — 

Jbid. Put. Mag. ἀμφὶ βοστρύχους. Dativum go? v. 769. 
κόμᾳ v. 950. in simili sententia usurpat noster. ὁ | 

1150. λαμπρῷ κατόπτρῳ σχηματίξεταο κόμην.} Ires Rom. 
"μήν. Sed A. ante corr. δόμοις. ἐν ΤΣ 

1181. ἄψυχον εἰκὼ προσγὲλῶσα σώματος.} Rom. C. a corr. 
Schol. εἰκώ. Kom. A. C. ante corr. Lasc. εἰκῶ, quod admit- 
tendum esset, si eadem esset raiio hujus accusativi, quae ac- 
cusativorum ἀμείνω» μείξω et similium. Sed praeter nomina- 
tivum εἰκων", altera erat forma e/xa, ut ἀηδω yopyo, χελιδω. 
Genitivum εἰκοῦς usurpat noster Hel. 74. εἰ δὲ yz] ᾽ν ξένη | γαίᾳ 
πόδ᾽ εἶχον, | τῷδ᾽ dv svorogo πτερῷ | ἀπόλαυσιν εἰκοῦς ἔϑανες ἂν 
Zhuogwoope. | ^ | i MTS : 

Ibid. Schol. "Afwvyov sua.) γράφεται προσβλέπουσα͵ owpa- 
τος.  Languidam hanc varietatem censet Porsonus. 

1159. efgov ('aivovca παλλεύκῳ m00),] Rom. C. πανλεύκῳ. 
JNoster Tro. 820. ἥζαταν ἄρ᾽, αὖ χρυσέαις | ἐν οἰνοχύαις ἁβρὰ 
βαίνων | «Μ“αομεδύντιε not, | Ζηνὸς ἔχεις κυλίκων | πλήρωμα, καλ- 
λίσταν λατρείαν. Senex Philocleon ooa βαίνειν docetur a lio 
apud Aristophanem Vesp. 1165. "4vvcov πόδ᾽ ὑποδυσαμξνος» 
εἶτα πλουσίως | ὡδὲ προβὰς, τρυφερόν τι διασαλακώνισον. De 
quo loco copiose dixit Reisigius p. 55, 6, 7. | 
| 1154,.5. πολλὰ πολλάκις | τένοντ᾽ ἐς ὀρϑὸν ὄμμασι σκοπου-- 
pivg.] DBuchananus, οἱ col/a fixo saepe spectans lumine. Portus, 
multum, et saepe cervicem ad. erectam. oculis respiciens. Probat 
hanc interpretationem Musgravius, qui praeter alia affert He- 
;sychii verba: Tévow. τὸ ἐν τῷ τραχήλῳ vevgov. | Atqui res ipsa 
mihi declarare videtur, non cervicis sed pedum τένοντας hio 
intelligendos esse. Noster Bacch. 955. 7. Ζῶναί τε σοι χα- 
λῶσι, xovy ἑξῆς πέπλων | στολίδες ὑπὸ σφυροῖου τείνουσιν σέϑεν. 
Ὑ1ΠῈ. Kepol δοκοῦσι παρά ye δεξιὸν πόδα. | τοὐνθένδε δ᾽ ὁρ- 

pea ds B3 
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uc mage τένοντ᾽ ἔχεν πέπλος. Hoc est, παρὰ τὸν ἀμισν ραν 
πόδα. Vide etiam Phoen. 42. Cycl. 509. 'Op90v interpre- 
. tor ἄκρον. 
^ 3156. τοὐνϑένδε μέντου δεινὸν. ἣν ϑέαμ᾽ ἐδεῖν. ]- Noster. 
Bacch. 759. οὗπερ τὸ δευνὸν- ἣν ϑέαμ᾽ ἰδεῖν, ἄναξ. 

1157, 8. χροιὰν γὰρ ἀλλάξασα  Aeyola πάλιν | χωρεῖ, τρέμου- 
σὰ κώλα,] Rom. C. λεχρία. Rom. Α. (qui σείουσαν pro σεέου- 
cu v. 1160.) B. λεχρίαν. Hesychius: “Ἱέχρια. πλάγια. Sic 
edd. Sed cod. "Aeynoi, fortasse pro “εχήρη. ldem: "dLeyoln. 
nleyle. éyguov. πλάγιον y. λοξόν. Noster Hec. 1024. ἀλίμε- 
vóv τὸς ὡς ἐς ἄντλον πεσῶν | λέχριος» ἐχκπεσεῖ. φίλας καρδίας. 
Saepius non legitur apud tragicos, neqne his locis convenire 
mihi videtur grammatici interpretatio. 21:797» habet Euripi- 
des Phoen. 1556. 


1138. Rom. A. B. τρέμουσα, Rom. C. Mag. τρέχουσα. 


11350, 9. καὶ μόλις φϑάνεις | ϑρόνοισιν ἐμπεσοῦσα, μὴ χαμαὶ 
πεσεῖν.) .Aliter ac vulgo haec verba accipit Hermannus ad 
Vigerum n. 205. Graece dicitur ovx ἔφϑασε δειπνήσας. καὶ 
ἀπῆλϑε, hoc est, coenatus statim abiit. Cujus constructionis 

255 exempla dedit Márklandus-ad Euripidis Suppl. 1210. «44 οὐ 
φϑαάνειν χοὴ ξυσκιάζοντας γένυν. | καὶ χαλκοπληϑῆ Δαναϊδῶν 0g- 
: μᾶν στῤατόν. Quae verba significant, ἀλλὰ ὐϑυς ξυσκιάξζοντας 
γένυν χρη χαλποπληϑὴ Δαναϊδῶν ὁρμᾶν στρατόν. Hinc Herman- 
nus: καὶ μόλις φϑανει ϑρόνοισιν ἐμπεσοῦσα μὴ χαμαὶ πεσεῖν, 
καΐ τις γεραιὰ προσπόλων etc. Mihi vero recte vulgo post πε- 
σεῖν plene distingui videtur. Ordo est, xoi ϑρόνοισιν ἐμπε- 
σοῦσα;, μόλες yoga [v6] μὴ χαμαὶ πεσεῖν. 


1140, l. καὶ τι γεραιὰ προσπόλων, δόξασά που | Ἃ Πανὸς 
ὀργὰς. 3j τινος ϑεῶν μολεῖν ;] Schol. Πανὸς ὀργάς.) τοὶ πανικοὶ 
δείματα, τουτέστι, τὴν τῶν αἰφνιδίων φύβων καὶ ταραχῶν αἰτίαν 
τῷ ,Hevi ἀνατύϑέασεν. Noster Hipp. 142. Xv γὰρ ἔνθεος, ὦ 
κοῦρα, | er ἐπ Iavóc, et  Exocac, ᾿ ἢ σεμνῶν KogvBavva, | 
?] “ματρὸς οὐρεΐας φοιταλέου. Incertus Rhes. 56. eAA' ἢ Kgo- 
véov llwvog ius | μάστιγι φοβεῖ. 

1141. Lasc. 5$ τυωνὸς sov, quod vulgatae 5 τινος ϑεῶών 
praetulit Porsonus, Supplendum ἄλλου monet "Schaeferus 
ad Bosium p. 17—:17. quem vide etiam in Indice v. "Mog. 
Lucas Áct. Apost. v. 29. ἀποχρυϑεὶς δὲ 0 Tlécoog καὶ οἱ ἀπό- 
στολοῦ, éimov' Πειϑαρχεῖν δεῖ ϑεῷ μᾶλλον ἢ ἀνθρώποις. An— 
glice redditur, Then Peter and the other verd answered 
and said, etc. 

1142. evoAolvis,] Gl. &vzi τοῦ ηὔξατο, Dr εὐχῆς ἐβόησε. 
Similiter scholiastes ad Aristophanis Pac. 97. ὀλολύξειν inter- 
pretatur τὸ μετὰ κραυγῆς εὔχεσϑαι. Hesychius: Bois φωνὴ 


- 


» 


CEN 
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γυναικῶν, ἣν ποιοῦνται ἐν τοῖς ἑεροῖς EU Op evt. Plura vide ad. 
Heracl. 702. p. , 109. 142. 
$3142, 5. mplv. y ὁρᾷ κατὰ στόμα | χωροῦντα Ard» ego» ,] 
Barnesius in marg. on ὁρᾷν; Ilgiv cum indicativo donec tan— 
dem significat, Aeschylus Prom. 470. οὐκ ἦν. ἀλέξημ᾽ οὐδὲν, 
οὔτε βρώσιμον, Ι οὐ χριστὸν. οὐδὲ πιστὸν, ello φαρμάκων ] 
χρείᾳ κατεσκέλλοντο » πρίν y ἐγὼ σφίσιν | £siEo κράσεις ἠπίων 
ἀκεσμάτων.. Sophocles Oed. "n. 775. ἡγόμην δ᾽ .ἀνὴο | ἀστῶν 
μέγιστος τῶν ἐκεῖ, πρίν μου zvyn | τοιάδ᾽ ἐπέστη. Euripides Hec. 
132. σπουδαὶ δὲ λόγων “ατατεινομένων | ἦσαν ἴσαι πως, πρὶν ὃ 


“πουκελόφρων » | «0265 ἡδυλόγος, δημοχαριστὴς | “αερτιάδης πεί- 
dei στρατιὰν etc. 


1142. Bom. C. κατὰ στόμα. Rom. A. B. Flor. Cott. διὰ 
στόμα, quod admisit Musgravius. Lasc. διαστόμά. Schol. καί 
τις τῶν. ϑεραπαινέδων γεραιὰ πρότερον ἑωρακύϊα πατὰ στόμα 


- προϊόντα τὸν ἀφρὸν, etc, Utrumque bonum, sed. ex sie at 


tatione natum videtur xao. ' 

1145, 4. ὀμμάτων. τ᾽ irc | κόρας τρέφουσαν. αἷμά a t ovx 
ἐνὸν EE Rom. C. ὀμμάτων v ἅπο. hom. Α, D. ὀμμάτων δ᾽ 
ἄπο. Schol. ἐκστρέφουσαν τὲ τους ὀφθαλμοὺς: καὶ νεκρούμενον ἡ 
λοιπὸν τὸ σῶμα. Male Reiskius ἄνω | κόρας στρέφουσαν,. sur— 
sum evertentem oculos. Heathius cmo κόρας στρέφουσαν per tme- 
sin pro κόρας ἀποστρὲ ἔφουσαν dici censet. Noster Bacch. 1120. 
ἢ δ᾽ ἀφρὸν ἐξιεῖσα. aol ᾿διαστρόφους | κόρας ἑλίσσουσ᾽ , οὐ φρο- 
ψοῦσ᾽ ἃ χρὴ «φρονεῖν, | en Βακχίου κατείχετ᾽ . οὐδ᾽ ἔπειϑέ νιν 
Herc. 951. ὃ δ᾽ OUxEO αὐτὰς nv» | ἀλλ᾽ ἐν στροφαῖσιν ὀμμάτων. 
ἐφϑαρμένος; ῥίζας τ΄ ἐν ὅσσους αἱματῶπας ἐχβαλῶν, ἀφρὸν κα- 
τέσταζ᾽ εὐτρίχου; γενειάδος. 

1145, 6. εἴτ ἀντίμολπον ἧκεν ὁλολυγῆς μέγαν | κωκυτον.] 


| Schol. "Aviipokov. avrig9oyyov, ἐναντίον τῇ εὐχῆ. οὐ γὰρ 256 


ταυτὸν μολπὴ καὶ ᾿ϑρῆνος. Vetula enim eam jam mortuam cre» 
dit, neque εὐχαῖς amplius locum esse. 

1148. φράσουσα νύμφης συμφοράν. ] Rom. C. συμφορᾶν. 
Rom. A. B. συμφορᾶς. De qua varietate copiose dixi ad. 
y. 34. 

1150, 1. ἤδη δ᾽ ἀνέλκων κῶλον ἔχπλεϑρον δρόμου, | ταχὺς 


i βαδιστὴς τερμόνων ἀνθϑήπτετο.) Quomodo haec verba accepe— 


rint plerique interpretes , dicere supersedeo. Schol. "H δ᾽ 
ἀνέλκων.) ἤδη δὲ xoi ταχὺς βαδιστὴς τὸ ὑπέρμετρον ἑαυτοῦ κώλον 
ἀνέλκων; τῶν τερμόνων τοῦ δρόμου ἀνϑήπτετο. ᾿ Deinde multis 
interjectis : : πλέϑρον δὲ ἐστιν μέτρον γῆς. ἐκπλέϑρον. δὲ μέγα πή-- 


'δημα καὶ ὑπερβαῖνον πλέϑρου μέτρον. Idem: Ταχὺς βαδιοτής.) 


τὸ διάστημα λέγει τὸ γενόμενον αὐτῇ. ἐξ οὗ ἄναυδος ἢ ἣν μέχρις οὐ 
ἐφϑέγχετο. ὅσην γὰρ δύναται ῥοπὴν (vulgo egonv 2. augu &yeuv 
ταχὺς δρομεὺς ἀπὸ βαλβῖδος ἀφεϑεὶς μέχρυ παμπεοῦ ( paullo ante 
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καμπτῆρος), τοσοῦτον καὶ αὐτὴ ἄναυδος ἦν. MBecte. In eandem 


interpretationem incidit Musgravius. 


Et mihi quidem, inquit, 


conferenti Electr. v. 024. verisimile fit , tempus, quod cursores in 
stadio. emetiendo. consumere. solent ,' tanquam. mensuram temporis 


hic adhibitum esse. 


Locus quem :confert, ita se habet: ϑᾶσσον 


δὲ βύρσαν ἐξέδειρεν... ἡ δρομεὺς | δισσοὺς διαύλους ἱππίους διήνυ- 


Gé. 


Δισσοὶ δίαυλου quatuor suntstadia, pedes bis mille et. 


quadringenti. Nostro loco nullum certum spatium designant 
vulgati libri, neque facile explicantur verba ἀνέλκων κῶλον ἔκ- 


πλεϑρον. 
ϑάτερον κῶλον πάλιν. 


Dixit quidem Aeschylus Ag. 552. Αάμψαυν διαύλου 
Sed huic sensut neque ἀνέλκων conves 


nit, neque ἐκπλέϑρον, quod enormem significare putat scho- 


liastes. 
πλέϑρου δρόμου. 


Utrique. difficultati subvenit. Reiskii conjectura éx- 
iNam stadium. sex jugera implet, inquit. 


Si- 


mili errorre vulgo legebatur apud Euripidem EL 0095. ἥκεις 
yep ovx ἀχρεῖον ἔκπλεϑρον δραμὼν | ἀγῶν᾽. ἐς οἴκους. | Ubi ἔχκπλε-- 
ϑρον τοροβϑυϊξὲ Musgravius, auctore Tyrwhitto,. qui altero 


loco éxnAgQgov legendum vidit. 
ut ἕκπους. ἕκπηχυς, ἕμμηνος et alia"). 
257 perum , sed sextam stadii partem, id est, centum pedum spa- 
1 Designatur igitur spatium temporis, 
quantum unius stadii cursui faciendo sufhcit. 


tium, nemo ignorat"). 


m) Sophocles Oed. T. 1156. ἐπλη- 
σίαζον τῷδε τἀνδρὶ τρεῖς ὅλους] 
ἐξ ἠρὸς εἰς ᾿Φρκτοῦρον ἕχμηνους 
χρόνους. Vulgo ἑμμήνους. Unus cod. 
ἐκμήνους, unde ἑμμήνους Schaefe- 
rus ad Bosium p. 512—558. Adje- 
clivium ἕκποὺς Atticis literis scri- 
ptum exstat in inscriptione veteri 
apud Chandlerum p. 58. MEKOX 
HEKIIOAEX IL44TOX 4AlllO- 
AES IIAXOX IIOAIAIOI. litem 
p. 58. MEKOS HEKIIOAE ILA4- 
TOX TPITO HEMIIIOAIO IIA4- 
XOZ IIENTEIIAA4AZ2TO. Paullo 
post: | JMMEKOZ HEK lIIOAON 
JILA4ATOX TPION IIOJON KAI 
IIAMAZTE£Z IIAXOZ IIENTE 
IIAAAZTON. Unde constat, At- 
ticos non solum ἕμητοδὲς dixisse, 
verum étiam divisim  $« πόδες, 
quamvis reperiatur etiam ££ πόδες. 
Vulgo legitur ἐξμέδεμνον apud Ari- 
stophanem Pac. 650. 
nendum videtur ἐκμέδεμνον. Quod 
alii quoque monuerunt. Porsonus 
ad Hec, 1166. p. 79. poteram de- 
nique quaedam. de vocibus ἑμμέδιμ- 


Sed repo- 


Attica forma est ἔκπλεϑρος; 
llié9gov non esse Ju— 


Κῶλον autem 


vov, ἐξμέδιμνον,. εἰ ἐξαμέδιμνον 
edisserere. Sed tibi, lector, et tem- 
pori tuo parcam. | 
qui Graece scribunt, ne hoc Atti- 
cisimo abutantur. Attici quidem 
στεντέπους, ἕκπους, οπτώπους dixe 
runt, non vero πεντεπλοῦς, ἕἐκχ- 
πλοῦς, ὀκχτωπλοῦς, πεντοπλάσέος; 
ἑκπλάσιος, ὀκτωπλάσιος, sed πεν- 


ταπλοῦς, ἐξαπλοῦς, ὀκταπλοὺς, πὲν-- 


OP ΕΟ ΤΟ fs 
ταπλάσιος, ξξαπλαοσιοςὶ,» OXromAU- 
σιος. Aristophanes Eq. 69. ἡμεῖς δὲ 
δίδομεν. εἰ δὲ μὴ, πατούμενον | 
ὑπὸ τοῦ γέροντος, ὀκταπλάσιον χέ- 
ζομεν. . ldem tamen ὀκτωδάκτυλον 
dixit Lys. 109. QCaussa hujus di- 
versitatis est, quod ὀκτωδάκτυλον 
compositum est, secus atque óx- 
ταπλάσιον. Nulla enim pars ora- 
tionis est, quae cum ὄχτω con- 
juncta ὀκτωπλάσισν facere possit. - 
n) Euripides Ion. 1137. πλέϑρου 
σταϑμήσας μῆκος ei εὐγωνέαν, | wé- 
τρημ᾽ ἔχουσαν vo)v μέσῳ ys uvot- 
ων | ποδῶν ἀριϑμον, ὡς λέγουσιν 
οὗ σοφοί. Male vulgo εἰς svycemiov. 


Area quadrata, cujus latera sunt. | 


Li 


Gaveant autem | 
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crus sive pedem significat , quo sensu ΧΩ λΟν δεξιὸν dixit noster 
Phoen. 1421. His positis, locum ita constituit Musgravius 
iu annotatione: ἤδη δ᾽ ἀνευκαὶς κῶλον, ἐκπλέϑρου δρόμου. | τα- 
χὺς βαδιστῆς τερμόνων ἂν ἥπτετο. - veio κώλον , üt ἀνεὶς σέι- 
“ραῖον ἵππον apud Sophoclem El. 721. πῶλον ἀνέντες apud Eu- 
! ripidem Herc. 122. Tta Brunckius: 50 δ᾽ ἀνέλκων πώλόν, £x 
πλέϑρου δούμου | ταχὺς βαδιστιὶς τερμόνων ἀνθήπτετ᾽ ἂν. Sic 
etiam.Beckius, Porsonus τεῤμύνων ἂν ἡπτέτο ut. Musgravius, 
cetera ut Brunckius. Matthiae omnia ut Drunckius.. Recte, 
mi fallor, reposui ἂν ἕλχων. ^ Compositum enim ἀνέλκων 
Eo oma significat, quae notio ab hac sententia aliena est, 
Admisso ὧν ἕλκων, non opus ut sollicitetur ἀνθήπτετο. Non 
invitus.quidem legerém «vw ἥπτετο , si codices consentirent. 
Sed vulgatam improbare nolo. 

1152, 9. ἡ δ᾽ ἐξ ἀναύδου καὶ μύσαντος ὑμματος | δευνὰν στε- 
ναξασ᾽ ἡ τάλαιν᾽ ἠγείρετο. Mallem € ὄμματα legi, ait Barnesius, * 
uti sit ἐξ ἀναύδου προσωπὺν καὶ τὸ ὕμματα μύσαντος. Weiskio 
φϑέγματος supplendum videtur. Male. Qui τυφλὺν πόδα et 
τυφλὴν χεῖρα dixit, eodem jure ἄναυδον ὄμμα dicere potuit. 
ἹΜύσαντος ex Homeri.ll. jo. 657. oU γάρ πω μύσοαν ὄσσε ὑπὸ 
βλεφάροισιν. Hoc exemplum attulit Heathius. | Prava: Barne— 
siL conjectura, inquit Porsonus, videtur iamen quodammodo 
La i i e AX. UM. 900; 1529. : 

1195. Rom, A. B. ηχείρετο. Hom. C. Mag. ἀπώλλυτο. 
Onjus scripturae auctor in animo habuisse videtur v.: 378: Ai 
Qi, movoAge?) τάλαιν᾽ ἀπόλλυμαι. 

1154. διπιλοῦν γὰρ αὐτῇ πῆμ ἐπιέστρατέύετο.ἢ ΟἹ. ἐπέκειτο. 
De constructione verbi ἐπισερατεύειν vide Valckenarium | ad 
Phoen. 292. ἐν τῷδ᾽ ἐπεσερατευσαν ᾿Ἵργεῖου πόλιν. 

1165. χρυσοὺς μὲν ἀμφὶ κρατὶ κείμενος πλόκος.]. Rom. C. 
κεέμενος πλόκος. Rom. A. B. aee vog κόσμος. Τὴ ἊΣ supra 
scriptum B «, ut sit κύσμος κείμενος. Hunc librarium c criti- 
cum egisse plus semel monul. ' sp 

1156. ϑαυμαστὸν i ἕευ νᾶμα παμφάγου πυρός  Μὸοκχ nou $al2 
de tragica παμφαγοὺ." Φαγεῖν € enim apud eos$ non éxstat nsi 
in 7 iHe fabula. ᾿ 

03157.-2énÀor δὲ Xemrol, σῶν τέκνων TT Roni. C. 
πέπλον δὲ λεπτοί, Rom. A, B. uu i£ ÀO6 τὲ λεητοί. Flor. πέ- 
ὌΝ δὲ (vel τὲ) λευχοῖς 


P dos δ] pedum "xà pedes 4099600 contiaere; — TIAM 
quadratorum habet, Portus tamen gov igitur pedes DCXL, | Unde 
vertit sexeentorum , quem. secutus — hanc doctrinam hauserit Barnesi- 
Barnesius, μυρίων de numero iu- | us, equideui ignoro, Meliora prae- 
definito dici moneli; aream vero, bet Musgravius. 

de qua loquitur Euripides ; re ve- 
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f ROSA: λευκὴν ἰδὼν σάρκα ,τῆς δυσδαίμονος.] Tres Ben. | 
7 - Flor. Par. A. Mag. Put. λεπτήν. 


A 258 . 1161, 2. ἀλλ᾽ donoórag | συνδεσμα χρυσὸς εἶχε, ig 
ἀραρρότως. Rom. B. C. Lasc. Par, A. ἀραρότωρ; quod ad- 
misit Brunckius. Gl. ἀσφαλώς. Hesychius: ᾿“ραρῶσαι ( 49a- 
θότως reponunt. interpretes). ἀρμοδίως , προσηρμοσμένως, ἀρ-- 
μοξόντως , ἀσφαλῶς. ὅϑεν καὶ τὸ ἀραρῶς παγίως δέδεικται. Le- 
 Bnut nonnulli, nescio quam recte, ὅϑεν καὶ τὸ ἀραρότως, πα- 
γίως, ως decore: Aeschylus Suppl. 951. τῶνδ᾽ ἐφήλωταυ 
τορῶς | γόμφος διαμπὰξ, ὡς μένειν ἀραρότως. Tta vulgo per a. 
Vulgo etiam Prom. 60. Vdgagev ἧδε y ὠλένη δυσεκλύτωρ. 

1162, 5. πῦρ δ᾽, ἐπεὶ κύμην | 2 ἔσεισε. μᾶλλον δὶς τόσον δ᾽ 
᾿ ἐλάμπετο. Reiskius ἕσεισι » ut semet in comam penetraverat 
ignis. lta enim haec explicat. J'erum etiam vulgata. non ine 
degens; ait. lNesciebat e/ju futurum esse. 1 


1165. Rom. B. Par. B. Lasc. δὲς τόσον τ΄ ἐλάμπετο. Rom, 
C. δὶς τῦσον ἐλάμπετο. Rom. A. Par. Α. δὶς τόσως. (Rom. A. 
τοσῶς Supra scripto τόσον) t ᾿ἐλάμπετο, quod admisit Brunc- 
kius. Flor. Par. E. Mag. Put, δὶς τόσως ἐλάμπετο. nter δὶς 
τόσον et δὲς τόσως parum interesse videtur. Noster supra v. 
1103. δὲς τόσον γὰρ ἂν | τέρψειας ἡμᾶς, e τεϑνᾶσυ παγκάκως. 
EI. .1091. XOUT. ἀντιφξύγει, παιδὸς ἀντὲ σοῦ, πόσις» | οὔτ᾽ ἀντὶ 
ἐμοῦ τέϑνηκε; δὶς τόσως ἐμὲ | κτείνας ἀδελφῆς ζῶσαν. Incertüs 
Rhes. 159. πατρὸς δὲ καὶ πρὶν εὐκλεᾶ δόμον, Ενῦν δὶς τόσως 
ἔθηκας εὐκλεέστερον. Sic pro δὶς τοσοῦτ Musgravius e codd. 
Sed fortasse praestat δὶς τόσως. Quo admisso , altera quaestio 
est, utrum retinenda an delenda copula, cer omittunt non- 
nulli libri ?). : 


1164. πιενεῖ δ᾽ ἐπ ᾿οὖδας, συμφορᾷ νικωμένη ἢ Rom. A. B. 
πιτνέϊ. Rom. C. Mag. πίπτει. — Vide ad mízvovro v. 54. | 

lbid. Rom. C. Pseudogregorius v. 1006. ἐπ᾽ οὔδας. Rom. 
» B. Lasc. Par. A. B. E. ἐς οὖδας, quod admisit Brunc- 
iius. 

lbid. Rom. C. συμφορὰ νυκωμένη. Lasc. συμφορᾷ NAH 
Noster Hipp. 458. στέργουσι δ᾽, οἶμαν, ξυμφορᾷ νικωμένοι. “. 


1165. πλὴν τῷ τεκόντι , κάρτα δυσμαϑηςς ἐδεῖν.] Schol. ᾿Πλὴν 
τῷ τεκόντι.) λείπει τὸ πᾶσι. “τουτέστι; πᾶσιν ἄλλοις δυσεπίγνω- 
στος ἦν nv τῷ TEXOVTL- μόνος γὰρ οὗτος ἐπεγίνωσκε τὴν I4av- 
xn, ἐπείπερ ὀξύτερον κατενόει τὴν κόρην. τὸ y&Q οἰκεῖον πεέζεῦ 
πάνϑ᾽ ὅμως. εὐθὺς δ᾽ ἀπήμων καδος ἐπ ἀλλότριον. 1 εῤηϑρέ: 


r 


9) Hesychius: ΖΔιστόση. τῇ ἥλι- dixit nostex Hec. 292. Med. 1015. 
«ie. "Aeyihogoc. Imo, 4Zie τόση,  Cycl. i47. incertus Hhes. 281. 
zwice as old. “ὶς τόσος pro διπλοῦς 767. | 
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Apud. Pindarum Nem, I...02. vulgo legitur εὐϑυὺς δ᾽ ἀπήμων 
κραδία κᾶδος ἀμῳ ᾿ ἀλλότριον. | 

1169. σαρκὲς δ᾽ gu ὀστέων: ὥστε πεύκινον δώνμ.] Hesy- 
chius: llevxwov δάκρυ. πίσσα. 

1170. γναϑμῶν ἀδήλοις niu ἀν ἡ περ ύξον, ] Rom. C. jva- 
ϑμῶν ἀδήλοις φαρμάκοις. Lasc. Par. E. Οοῖτ.. γναϑμοῖς ἀδήλων 
φαρμάκων. Rom. Δ. (δὲ Flor. Dar. u*5. D. «D. Put. γναϑμοῖς 
ἀδήλοις φαρμάκων. Mag.  gveuncou ἀδήλων φαρμάκων. Schol. 
Τναϑμοῖς ἀδήλοις.) αἱ δὲ σάρκες» qoi, τῶν γναϑμῶν κατέρῥεον 
ὑπὸ τῶν ἀδηλοποιῶν φαρμάκων. δοτιχῇ δὲ ἀντὶ γενικῆς κξχρηταῖι- 
. Hic igitur jveduoig ἀδήλων φαομάχων legisse videtur, licet. 
ἀδήλοις in lemmate exhibeat. Τάθηι γναϑμοῖς pro ye ἀν ac- 


cepit, haud secus ac ceteri plerique interpretes. Buchana- 259 


nus: avulsa. ossibus | caro venenis per.genas tacitis fiuit, | ceu 
 iaeda, lentis laesa sudat lachrymis. Hesychius: VA γάϑμοι. γνα- 
dor, σιαγόνες. Apud Euripidem. Hipp. 1225. γναϑμοῖς pro 
γνάϑοις e Par. Δ. admiserunt Valckenarius. et. Brunckius. 
Nostro loco significat morsibus.. Reiskius: fecta est lectio 
Scholiorum [quam improbaverat Barnesius ] γναϑμοῖς ἀδηζοις 
᾿φαρμάχων αἀπέρῥεον᾽ mandibulis,:Aoc est dentibus ,, Ànvisibili-: 
bus, seu corrosione oculis non observanda , venenorum delique— 
bant. Admisit hanc Scripturam Musgravius, 

1171, 2. δεινὸν ϑέαμα.. πᾶσφ δ᾽ nv φῦύβος ϑέγειν | γεκροῦ.] 
Rom. A. B. ϑίγειν. Rom, C...Mag. ϑιγεῖν, quod tacite admi- | 
sit Barnesius, Aldus etiam ϑιγεῖν Hipp. 995. 1044. Suppl. 
1107. Iph. A. 1551. Iph.. T..1045.. et fortasse saepius. 

1174. ἄφνω προσελθὼν δῶμα, προσπιτνεῖ vexgQ.] Rom. C. 
. Pseudogregorius v. 1005. 1221. προσπετνεῖ. Kom; A. (n quo. 
Supra scriptum. yg. καὶ mgoonwvei). D. Par. A. προσπίπτει, 
quod admisit Brunckius. | Iz Jac senariz, sede niil interest, in- 
quit, scribatur zgogsuzvéi, απ. προσπίπτει... Vulgatam zu 
vit Porsonus. Etsi numerorum nihil refert, praestat προσπί-- 
τνξι, vel potius προσπίτνεν, propterea quod hanc formam in 
communem etiam metro repugnante frequenter mutarunt li- 
brariü Vide ad v. 54. ubi Stobaeus, χακῶς πίπτοντα, καὶ 
, φρενῶν ἀνϑαπτέται.. 

AN VA Quos δ᾽ εὐϑὺς, καὶ περιπτύξας, χέρας ,] Rom, C. 'χέ- 
ρας. Kom. A. B. 1.480, Par.. A. Cott. δέμας, quod . admisit 
Porsonus. QConfert Hec. 754. οὐ γὰρ ᾿Αργείων, πέπλοι | δέ- 
μας 'περιπτύσσοντὲς ; ᾿ἀγγελλουσί pot. Item Iph. .A. 995. βού- 
Aet νιν ἱκέτιν σὸν. περιπτύξαι γόνυ; Pseudogregorium quoque, 
qui v. 1007. περιπετύσσει πέδον, V. 1222. vero περιπτύσσεν πο-- 
δας dixit, potius δέμας quam χέρας apud Euripidem legisse 
suspicatur, Contra dixit Euripides. Alc. 549. .Goqnij δὲ. quet 
τεκτόνων δέμας τὸ σὸν | εἰκασϑὲν ἐν λέκεροισιν ἐκταϑησέται mu 
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προσπεσούμαι, καὶ περιπτύσσων γέρας, etc. Andr. 417. xol 
πατρὶ τῷ σῷ διὰ φιλημάτων iov, | δάκρυά τε λείβων, καὶ περὶ-- 
πιτύσσων χέρας» λέγ᾽ οἵ᾽ ἔπραξα. In his dativum ἀπὸ xowvoU 
repetendum censet Porsonus, quem miror non animadvertisse, 
aeque bene dici MUN χέρας νεκρῷ ac περιπτύσσων χέρας 
πατρί. 

1176. κύνεν,) προσαυδῶν τοιάδ᾽ *| Rom. C. χύνει. Rom. A. 
B. χυνεῖ, quod admisit Brunckius, ut supra v. 1110. Gl. «e^ 
τεφίλευ δὲ προσφωνῶν. 

Ibid. "a δύστηνε mo:,] Sic Rom. B. C. Sed Rom. A. o. 
δύστηνε σὺ, Supra scripto 70. παῖ. Noster. Andr. 68. Τὸν 
παῖδα σου μέλλουσιν, ὦ ϑύστηνε 02, | κιείνειν, Ov ἕξω δωμάτων' 

. ὑπεξέϑου. bid. 150. εἰς τοῦτο δ᾽ ἥκεις eux loe , δύστηνε συ, 
etc, Sed Creonti magis convenire videtur ὦ δύστηνε παῖ. 

1177. τίς ὧδ᾽ ἀτίμως δαιμόνων σ᾽ ἀπώλεσε Big Rom. A. 
ante corr, Idem a corr. τίς σ΄ ὧδ᾽ ἀτίμως δαιμόνων o^ ἀπῶ- 
λεσε; Pronomen priore tantum loco habent Rom. B. Lasé.: 
Par. À. quos sequitur Brunckius, Rom, C. neutróbique. 

260 1170, 9. τίς τὸν γέροντὰ τύμβον ὀρφανὸν σέϑεν | τίϑησιν 
Schol. Τίς τὸν γέροντα.) ὠμογέροντα, τὸν πλησίον ϑανίτου 
ὄντα. τύμβους δὲ καλοῦσι τοὺς γέῤοντας, παρόσον “πλησίον εἰσὲ 
τοῦ Soverov. καὶ τοῦ τάφου. Noster Heracl. 166. ἢ κακὸν λόγον d 
κτήσευ πρὸς ἀστῶν, €i γέροντος οὕνεχα | τύβμβοὺ » τὸ μηδὲν ὄντος, 
εἷς εἰπεῖν ἔπος. 1] παίδων ze τῶνδ᾽, εἰς ἄνελον ἐμβῆσει τίοδα.. 
“ας unico verbo vocant top Boyépovra inquit Barnesius, Hoc 
scholiastae restituendum videtur pro ὠμογέροντα, quod pri- 
mus addidit Matthiae. Hesychius: Ζυμβογέρων. ἐσχατόγηρως, 
καὶ παρηγμένος τῇ διανοίᾳ. Quam diversum ab hoc sit Quoi 
ρῶν, idem ostendit grammatiéus. 

1181. χθήζων “7εραιὸν ἐξαναστῆσαι. δέμας} Bom. b. i5 p 
ραιόν. Rom. A. 7ηραιὸν, "ut jam monii ad v, 62. 

Tyr, 5 προδείχεϑ᾽ » ὥστε κίσσὸς ἔρνεσιν δάφνης , | Tod 
s:emAorc.] Schol: Τροσείχεϑ'᾽ ὥσπερ κισσός.) προσεκεκόλλητο, 
περυξτολέκετο τοῖς πέπλοις αὐτῆς, ὥσπερ ὁ κισσὸς περιίπλέκεταῦ. 
τοῖς περὶ αὐτὸν τυγχάνουσιν ἕρνεσιν. Rom. ^B: ἕρνέσιν ut Aldus. 
Rom. C. Lasc, ἕρνεσι. Bom. A. ἔρνεσι addita ἐν ab alia manu, 
ut sit ἐν δηεᾷε. Barnesius recté ἔρψεσιν. — Aldus δασέως etiam 
Tro. 761. Hel. 195. quce Phoen. 199. 656. Iph. A. 116. 
Tro. 761. Bacch. 974. 1505. Cycl 611. Hel. 105. Ion. 920. 
Idem à φίλτατ᾽ ἔρνη apud Sophoclem Oed. C. 1108. 

1102. Tres Born. Pseudógregorius v. 1250. 'Üugqvne ut 
vulgo. Idem v. 1510. δρυὸς, quod usitátius esse monet Por- 
sonus. QConfert Euripidem Hec. 590. 'Onoie κέσσος δρυὸς, 
ὅπως τῆσδ᾽ ἕξομαι. 

1104. ὁ μὲν γὰρ ἤϑελ᾽ ἐξαναστῆσαι γόνυ,] Tres Rom. γόνυ." 
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Sed in A. supra scriptum 79: δέμας. Quae scriptura e v. 
1101. manavit. ! 

1185. ἥδ᾽ evrsiater.] Rom. A. C. go αντελάξετ᾽. Lasc, 
5 ἀντελάξζετ. Schol ἫἋ δ᾽ ἀντελάζυτ᾽ :) ἡ δ᾽ ἀντελοαμβάνε το, 
ὡς δὴ προσδοκῶσα ἀπαλλαγῆναι τοῦ κακοῦ. Mag. etiam «vre- 
λάξυτ᾽, quod admisit Porsonus. Altera forma non nisi in im- 
perativo apud Atticos exstare videtur. Euripides Or. 452. 
ἀλλ᾽ ἀντιλαζου xoi πόνων ἕν᾿ τῷ μέρει. Incertus apud Plutar- 
chum de Ira Cohibenda p. 456. B. οὔτοι πρέπει τὸ σχῆμα. τοὺς 
αὐλοὺς μεϑὲς,] καὶ ϑώπλα λαξζέευ, xal γνάϑους εὐσχημόνευ: 
Nusquam, quod sciam, apud eos legitur λαξζυσὸ.  Observatu 
dignum est, λαζυσϑαυ nunc activam significationem habere, 
nunc eam quam vocant mediam. Noster supra v. 926. A«tv- 
σϑὲ φερνὰς τάσδε, παῖδες, εἰς χέρας. .Arnstophanes Lys. 209. 
λάζυσϑεὲ πᾶσουν τῆς κύλικος, ὦ “Παμπιτοῖ. Apud Euripidem . 
. Sensus est λάβετε, apud Aristophanem λαβεσϑε. 

14105, 6. εἰ δὲ πρὸς βίαν ἄγοι, | σάρκας γεραιὲς ἐσπάρασ᾽ ἀπ᾽ 
ὀστέων. , Tres Rom. Lasc. Par. A. B. D. Mag. Put. Burn. 
ἐσπάρασσ᾽ , θά admisit IMuspgravius, Edd. recentiores ante 
eum ἐσπάραξ᾽ Ν quod deterius est. ^ Euripides Hec. 1164. 
παισὶ δ᾽ ἀρκέσαι χρήζων ἐμοῖς, Ι εἰ μὲν πρόσωπον ἐξανισταίην 
ἐμὸν, | κόμης πατεῖχον * εἰ δὲ κυνοίην χέρας, l πλήϑει γυναικῶν 
οὐδὲν 5j ἤνυτον τάλας. Hipp. 1226. «8 μὲν εἰς τὰ | μαλϑακὸ Ι γαίας 
ἔχων οἴακας ἐϑύνοι δρόμον, | προυφαίνετ᾽ eig z0Up E0060 EV , ὥστ᾽ 
ἀναστρέφειν» | ταῦρος φόβῳ τέτρωρον ἐκμαίνων δοόύμον. ἶ εἰ δ᾽ 
εἰς πέτρας φέροιντο μαργῶώσαν φθένας; 1 σιγὴ πελαάζων ἄντυγί Ebv- 261 
ξἰπέτο | εἰς r009', ἕως ξσφηλε κανεχαίτισεν, | eid: πεέξρῳ προσ- 
βαλὼν ὀχήματος. Tph. T 325: 2^ $» φύγοι τίς. ἅτεροι προῦ-- 
XE EVOL [ ἔϑαλλον αὐτούς᾽ εἰ δὲ τούσδ᾽ ὡσαίατο, | οὔτις τὸ γῦν 
died ἤρωσσεν πέτροις. Thucydides VII. 79: &£ μὲν ἑπίοιεν 

᾿41ϑηναῖου, ὑπεγώρουν., εἰ δ᾽ ἀναχωροῖεν,. ἐπέκειντο. oc 
᾿ WEE utitur Matthiae Gramm. Gr. G. 521. p. 740. qui 
recte monet, praeteritum. imperfectum in hac Sin iip ϑδονιὰ 
usitatius esse aoristo. [In his locis εἰ significat o οπότὲ;, quod 
in simili sententia posuit Euripides Suppl. 896. E δ᾽ ἔνε: 
᾿στὼς,᾿ ὥσπερ "A gystog γεγὼς, | ἤμυνε, χώρᾳ, χωποτ᾽ εὖ πρασσοὺ 
πόλις, | ἔχαιρε" , λυπρῶς δ᾽ ἔφερεν, εἴτι δυστυχοῖ "). 

1187, 8. γρόνῳ δ᾽ ἀπέστη, καὶ μεϑῆχ᾽ ὁ 'δυσμοῤος | ψυχήν. 
| Portus , dündem vero defecit 3 οἱ infelix: dimisit animam. . Hea- 


* 


p) Euripides El. 1076. μόνην δὲ εἰ μὲν τὰ Τρῷ᾽ ἦν εὐτυχῆ. Rectius 
πασῶν οἶδ᾽ ἐγώ o" ᾿Ελληνέδων, | εἰ μὲν Musgravius y'&b μὲν τὰ Τρώων £U- 
fred. T εὐτυχῆ, κεχαρμένην,. εἰ L0 τυχοΐῖ. Constructio est: μόνη δὲ 
ἤσσον᾽ εἴη, συννεφοῦσαν ὄμματα. πασῶν “Ελληνίδων ἔχαιρες μὲν ; 9 
onse, ex conjectura QCanteri, τὰ Τρώων svrvyoi, eic. 
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thius, Tanilem" véro se extricavit. Pertinet ad hanc interprez 
tationem pl. ἡμίφλεκτος. Musgravius ἀπέστη reddit. desi, 
Valckenarius Diatrib. p. 57. ἀπέσβη, extinctus est,, quod recte 
admisit Brunckius, In eandem conjecturam. idcidind Scali- 
ger. Grammaticus apud Bekkerum Anecd. Gr. p. 422. ' Z/z£- 
of. ἐσβέσϑη ἢ ἐπαύσατο, τέϑνηκεν. Similia vide apud Hesy- 
chium, Photium aliosque v. ᾿Ζπέσβη, Εσβη, Karcof, etc. 
Copiose de hoc verbo dixit Ruhnkenius ad Timaei glossam. p- 
40. ᾿“πέσβη. τέϑνηπεν. Aut ᾿Δπέσβηκε aut ἀπέϑανεν 5οτῖ- 
bere debuit grammaticus. Tantum enim interest inter ἀπέσβη 
et ἀπέσβηκε, quantum inter ἀπέστη et ἀφέστηκε. Apud. Plato- 
nem legitur ἀπέσβηκε Polit. p. 269. B. δεὰ δὲ χρόνου πλῆϑος τὰ 
μὲν αὐτῶν ἀπέσβηκε, τὰ δὲ διεσπαρμένα εἴρηται χωρὶς ἕκαστα cm. 
ἀλλήλων. Aoristum ἀπέσβη usurpat Euripides. Fragm. Inc. 
Cxxvii, ὁ δ᾽ ἄρτι ϑαλλων σάρκα, διοπετὴῆς ὅπως | ἀστὴρ, ἀπέσβη» 
πινεῦμ᾽ ἀφεὶς εἰς αἰϑέρα. Quo exemplo conjecturam suam con- 
firmavit Valckenarius. Saepius hodie non legitur apud pro- 
batos scriptores hoc verbum, quod sophistis magnopere pla4 
cuisse docent exempla ex eorum libris a Ruhnkenio allata. .. 
1180» 90. κεῖνται δὲ νεχροὶ. παῖς τὲ καὶ γέρων πατὴρ; | πέ- 
λας, ποϑεινὴ δακρύοισι συμφορά.] Rom. C. δακρύοισι. Rom. A. 
B. Lasc. Pseudogregorius V. 1109. (cui vulgatam tribuit 
Porsonus) δακρύουσι. Schol. ΠΠέλας ποϑεινή.) οἷον συμφορεὰὶ 
ὄντες ποϑεινὴ πρὸς δάκρυα καὶ ϑρῆνον κεῖνται, ἀντὶ τοῦ ἀξιοδα-- 
κρυτος συμφορὰ » 0Ug ἂν τις ἐδὼν ποϑήσειε δακρῦσαι, ἐλεεινοὺς 
ὄντας τῷ ϑεάματι. 151 igitur δακρύοισι legisse videtur. Α116- 
ram scripturam nec sententiam juvare, et metro nocere mo- 
net Porsonus?). Musgravius primum ποϑέινὴ δυσνοοῦσι," ορία- 
bilis inimicis, deinde ποϑεινὴ βασκανοισν conjicit. Vulgata 
recte se habere videtur, licet parum constet, qua ratione πο- 
ϑεινὴ δακρύοισι pro ποϑοῦσα δάκρυα dixerit poéta, 

262 1191. καί μοὺ τὸ μὲν σὸν ἐχποδὼν ἔστω Aoyov.] i 
De te quid opus oratione? Portus, Quare mihi tua quidem per- 
sona e medio recedat audito hoc ἐμὰ hang Heathius, De saíu— 
ie autem mea interponam minime est necesse.  Iusgravius, Quare 
zuhi iua quidem persona e tumultu recedat. Quae interpreta- | 
tio ut constet, pro λόγου conjicit xÀovov. Bothius, Drum, 
ist das Leben Tm noch lieb, fleuch die Gefahr | der Strafe. . Hoc 
est, Quocirca, si vita iibi "veis cara est, poenae periculum fuge. 
Miror locum minime diílcilem interpretes tantopere exer— 


» 


͵ 


- q) 4ακρύω secundam corripit φαΐοις πένϑεσιν παχνουμένη. Sed 

apud Aeschylum Cho. , 79 στύγος scripturam corruptam censet Tur 

πρατούσῃ. δακρύω δ᾽ ὑφ᾽ εἱμάτων sonus. 
| ματαίοισι δεοποτᾶν | τύχαις κρυ- 
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cuisse. Sensus est, ^ni fallor, de tuis quidem rebus parco. di— 
cere, consilium tibi dare supersedeo,. Euripides Hec. 1195. καί. 
μου τὸ μὲν σὸν die φροιμίοις ἔχει. Ἰ πρὸς τόνδὲ δ᾽ εἶμι, καὶ λό--: 
γὸις ἀμείψομαι." 
. 1192. γνωσῃ γὰρ αὐτὴ ζημίας ἀποστροφήν. Pseudogrego- 
Tlus V. 799. γνοίης. Schol. Ζνωση γὰρ αὐτή.) γράφεται καὶ 
γλώσσῃ. (v 15, τῇ ἑαυτῆς ideon καὶ ᾿φλυαρίᾳ ὄψει; ὅσον οὐδέπω 
τὴν κἀτὰληψομένην σὲ τιμωρίαν, εἰ μὴ συντόμως φύγηξ.᾿ Quo- 
modo haec interpretatio cum recepta scriptura, etiam admis- 
SO γλωσση, concilianda sit, ignorare me fateor. "radit Scho- 
diastes, inquit Musgravius, olim scriptum fuisse γλωσσῃ- unde 
non absurde conjicias : λῴστη γορ αὕτη ζημέας ἀποστροφή. Ver- 
tit igitur, Optimum enim hoc poenae effugium; Ego malim 
cum vulgata scriptura, , Feperies. enim ipsa poenae effugium. 

1193. τὰ ϑνητοὸ δ᾽ οὐ νῦν πρῶτον ἡγοῦμαι σχιαν.] Τὰ Jason 
V. 454. Ov νῦν κατεῖδον no ἀλλὰ πολλάκις, τραχεῖαν 9g- 
γῆν, ὡς ἀμήχανον κακόν. 

1195, 6. οὐδ᾽ ἀν᾽ τρέσας εἴποιμι ; τοὺς σοφοὺς βροτῶν | do- 
κοῦντας εἶναι» xoi μεριμνητὰς. λόγων ; Schol Τὰ ϑνητὰ δ᾽ οὐ 
νῦν.) τοῦτο εἶπεν, ἐπεὶ τενὲς τῶν “σοφῶν. μέγαλα δύνασϑαι τοὺς 
ἀνθρώπους παρε! Qevro, καὶ λογισμῷ δευτέρους εἶναν ϑεῶν. Ὅμη- 
ρος μὲν “γὰρ ᾿Οδυσσέα καλεῖ Ζιυὶ μῆτιν ἀτάλαντον. Πίνδαρος δέ 
φησιν οὕτως (Nem. VI. 7 N αλλὰ τί προσφέρομεν ἕμπαν φυὲν 
μέγαν νόον ϑνατοῖς ; ἐγὼ οὖν, qnoi, καὶ εἴτεσεν ἔδοξε τῶν σο- 
gov ἐπᾶραν τὸ ανϑρώπινον γένος, οὐ ) παραυτήσομαυ σκιὰν ἀποφαί- 
ψέιν τὰ κατὰ τοὺς ἀνθρώπους πράγματα. 

1196. τούτους μεγίστην μωρέαν ὁφλισκάγειν.] Lasc. τούτοις. 
Deinde tres Hom. Lasc. Pseudogregorius V. 1012. ζημίαν 
ὀφλισκάνειν. . Dixit Medea v. 567. ἐμοὶ γὰρ, ὅστις ἄδικος ὧν, 
σοφὸς λέγειν | πέφυκε, πλείστην ζημίαν ὁφλέσκανει. | Sed ei sen- ᾿ 
tentiae, quam nunc prae manibus habemus, convenientius 
est μωρίαν. Noster Alc. 1090. iva μὲν. αἰνῶ. μωρίαν Ó 
ὀφλισκάνξις. Tph. T. 407. ὡς δύ" ἐξ ἑνὸς | «exo ξυνάπτει. pia 
oiov τ΄ ὀφλισκάνειν, | ϑνήσκευ O^ ὁμοίως. Similiter ἀμαϑίαν 
Hec. 527. Phoen. 770. : 
8 1397. ϑνητῶν γὰρ οὐδεὶς ἐστιν ὐϑαδιων ἀνήρ. Rom. A. 
" Lasc. οὐδείς ἔστιν ut Aldus, Porsonus οὐδεὶς ἐστίν. i] 

Ibid. Pseudogregorius v. 1013. ὄλβιος φύσει, unde Valc-- 

- kenarius ad Hipp. 750. εὐδαίμων φύσει, quod admisit Brunc- 
kius. Quod ad φύσει attinet, inquit Porsonus, si quis codex 
praeberet , non illibenter Lh 'em ; sed plura mutat Pseudo—Gre- 
gorius, quam ut ei soli tuto ἢ Imprudens tamen e 
Brünckiana retinuit φύσει. In Addendis errorem suum ita 265 
agnoscit ad v. 1196. In versu sequente notam meam cum Cd 
pugnare video. Lecior igitur pro arbitrio suo aut reponet ἀνὴρ, 
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aui φύσει retinebit. Matthiae φύσει retinuit, ἢ Ego Vero ewno 
revocavi, quod eodem modo παρέλκει ἴῃ initio Euripideae. 
Antigones: "Hv Οἰδίπους τὸ πρώτον εὐτυχὴς ἀνὴρ, | εἶτ᾽ ἐγένετ᾽ 
αὖϑες ἀϑλιώτατος βροτῶν. Εὐδαίμων autem αὖ omni parte ὅεα-- 
zum significat. Schol. Εὐδαίμων ἀνήρ.) ἀδαίμονα (sic. ed. 
Ven.) δὲ καλεῖ τὸν ἄχρι τέλους ἀπείρατον κακόν. Quo sensu 
noster Iph. A. 161. ϑνητῶν δ᾽, ὄλβιος εἰς τέλος οὐδεὶς, |. ai, 
εὐδαίμων. | οὔπω γὰρ ἔφυ τις ἄλυπος. . 1dem Herc. 105. οἵ 

“ευτυχοῦντες, διὰ τέλους οὐκ εὐτυχεῖς. 

1198, 9. ὄλβου δ᾽ ἐπιρῥυέντος , . εὐτυχέστερος Ϊ ἄλλου γένομε᾽ 
ἂν ἄλλος, εὐδαίμων δ᾽ ἂν ov.] Kom. B, C. εὐτυχέστερος. Rom. 
A. εὐτυχεστέρως altero ab eadem manu supra scripto, Pseu- 
dogregorius v. 1014, εὐκλεξστατος. : | 

1199. Pseudogregorius v. 1015. ὄλβιος δ᾽ ἂν οὔ. ls igi- 
"tur bis ὄλβιος habet, ubi vulgati libri εὐδαίμων. | Secundum 
ὄλβιος Valckenario. obsecutus admisit Brunckius, JBeckius 
εὐδαίμων revocavit. Matthiae vero iterum ὄλβιος. | 

Ἐ 3200, 1. Eo 0 δαίμων πολλὰ τῇδ᾽ ἐν. dug | Hoi ξυνα- 
ajeuv Eras ᾿Τάσονι..] Rom. C. ξυνάψειν. Rom. Á. B. ξυνά- 
πτειν. Pseudogregorius v. 1093. ovrenzem. Melior est. vul- 
gata, Noster Or. 766. ἾΩ τάλας, ἔρυκε καὶ σὲ ταμὰ λυπήσειν 
κακά. [Phoen. 1455. τὰς σὰς δ᾽ ἄρας ἔοικεν ἐκπλήσειν ϑεός. 
Sic Aldus. Alii ἐκπλῆσαι. Nullam scripturae diversitatem 
enotatam video ad ejusdem fab. v. 1210. Kram δ᾽ &üuxe τῶν 
ἐμῶν νυμφευμάτων ; | τῶν τ᾿ Οἰδίπου δύστηνος ἀπολαῦσαν κακῶν. 
Fx "Addendis.] 

1202, 5, d τλῆμον, ὡς cov συμφορὰν οἰκτείρομεν, |] κὐρή 
Ἄρξοντος.,] Rom. Δ. B. C. Flor. Par. A. E. Put. συμᾳορὰς, 
quod prima litera mutata admisit Porsonus, Lasc. συμφορᾶς. 
INon male scriberetur , ànquit Bruuckius, ὡς σὲ συμφορὰς οἶκτεί- 
ορομεν. . Imo hoc elegantius esset. qued constructionis exem- | 
pla passim occurrunt, Aeschylus Prom. $97. Στένω σὲ τᾶς 
οὐλομένας | τύχας, Προομηϑεῦ. Ag. 1550. ἾΩ τλῆμον; ,οἐκτείρω 
σὲ ϑεσφάτου μόρου. Sophocles El, 920. (φεῦ, τῆς ἀνοίας ὡς 
σ᾽ ἐποικτείρω πάλαι. Euripides Phoen. 1454. Φεῦ de χα-- 
κῶν σῶν, Οἰδίπους, σ᾽ ὅσον στένω. ( Vulgo deest οἷ. M Hipp. 
1409. “ΖΣτένω σὲ μᾶλλον ἡ μὲ τῆς ἁμαρτίας. Heracl. 255.  £2f- 
κτειρ᾽ ἀκούσας vovoOÓs συμφορᾶς, ἄναξ. lta tres codices, quo- 
rum 15 quem Musgravius G. appellat, a correctore habet | 
τάσδε συμφοράς. Llaec varietas, ut vides, magnam speciem 
Brunckii conjécturae addit. Sed vulgatam. confirmare ,vide- 
tur Sophocles E. 700. Οἴμοι τάλαινα. νῦν γὰρ οἰμώξαυ πάρα, | 
᾿Ορέστα, τὴν 07v ξυμφοράν. Euripides Hipp. 1405. .f2/wote . 
«070 καὶ πατρὸς δυσπραξίας. Idem apud Aristophanem Thesm. 
Ml Σὺ δ᾽ εἶ τίς, ἥτις τοὐμὸν ῴκτειρας πᾶϑος: Neque aliter 
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rd v^ 1514, ἐμοὶ δὲ τὸν ἐμὸν δαίμον᾽ (i. e. τὴν ἐμὴν ξυμφο-- 
av ) EL παρα. Plura colligere supersedeo. Dedi igi- 
Δαν ὡς oov ξυμφορὲν οἱκτείρομεν, licet plerique libri συμφορὰς 
habeant. 

τος 1208, 4. ἥτις εἰς ἴδον δόμους | οἴχῃ. γάμων ἕχατυ τῶν Aa- 
σονος.] Ram. C. Pseudogregorius v. 077. δόμους. Rom. A. 
JB. Lasc. Par, Δ, πυλος, quod admisit Brunckius, Bevocavi 
δόμους», nec legere memini apud tragicos Z/dov πύλας οἴχεσϑαι.: — — 
aut aliquid ejusmodi, Qui apud eos ad inferos descendunt, 264 
non ad limen consistunt , 'sed ipsam domum ingrediuntur. 
Sophocles Ant. 1240. χεῖται δὲ νεκρὸς περὶ νεκρῷ, τὰ vupquxo | 
τέλη. λαχων. δείλαιος εἰς “δου δόμους. Euripidés Hipp. 095. 

| LÀ yop Τιοσειδών αὐτὸν εἰς «ἴδου δόμους | ϑανόντα πέμψει , τὰς 
ἐμὰς αρὰς σέβων. Alc, 25. ἱερέα ϑανόντων, ὃς vuv εἰς "diüov 
δόμους | μέλλεν xoro&ew. 1014, 74. ἢ δ᾽ οὖν γυνη ware εἰς | 
"Atüov δόμους. lon. 1275. εἴσω γὰρ &v ue περιβαλοῦσα δωμά-' 
των; Ι ἄρδην o av ἐξέπεμψας εἰς “4ἴδου δόμους. Herc. 610. λϑες 
γὰρ ὄντως δώματ᾽ εἰς Αἵδου, τέκνον. Αἴδου πύλας memorant, 
quidem tragici, sed non eo sensu, qui cum superioribus ex- 
emplis. comparari possit. Euripides Hec. 1. "Ho νεκρῶν 
asvÜuovo καὶ σκότου πῦλας | λιπὼν ἵν᾿ 410g χωρὶς ᾧκεσται sov. 
Hipp. 56. ov γὰρ οἶδ᾽ ἀνεῳγμένας, πύλας | Αἵδου. φάος δὲ λοί- 
σϑιον βλέπων τόδε, lbid. 1447. "Oloàe. "αὶ δὴ νερτέρων ὁρὼ 
πύλας. Alc. 120. ζονος δ᾽ ἂν εἰ φῶς τοδ᾽ ἣν | 6 ὄμμασιν δεδορ- 
κῶς | Φοίβου παῖς, προλεποῦσ᾽  ἦλϑεν ἕδρας σκοτίους, Aie τὸ 
σιύλας. Ubi πύλας suspiciosum est propter metrum. ,Secus ac 
tragici loquitur scriptor IHbei, qui “Σοφία Σολομῶντος dicitur 
1e. XY. 13. GU γὰρ ζωῆς, καὶ ϑανάτου ἐξουσίαν ἔχεις . καὶ κατά- 
jte εἷς πύλας “ἴϊδου καὶ ἀνάγξιρ. 

1205, 6. Φίλαυ; δεδόκται τοὔργον ὡς τάχιστα μοι παῖδας 
σκτανούσηῃ. τῆσδ᾽ ἀφορμᾶσϑαι χϑονὸς.}] Rom. C. τοὔργον ut AI- 
dus. Rom. A. B. Lasc. τοὔργον. Vide ad τἄλλα v. 900. Ordo 
est, δεδοκτοί μοῦ τοῦργον . αἷς τάχιστα παῖδας κτανούσῃ. De 
xrovovor vide ad V. sequentem. 

1207, 0. καὶ μὴ σχολὴν ἀγουσαν, ἐκδοῦναι τέκνα | ἄλλῃ qo- 
ψεῦσοι δυσμενεστέρᾳ χερέ.} Schol. “Σχολὴν ἄγουσαν. ) διατριβὴν, 
βραϑυτῆτα. πάλιν δὲ τῷ συνήϑει σχήματι ἐχρήσατο. καὶ ἔστιν ἀντὲ 
φοῦ ἀγούση. Exempla τοῦ συνήϑους σχήματος vide ad v. 727. 
9i per metrum licuisset, ἀγούση fortasse reposuissent librarii. 
Eorum enim culpa legi iilii Videgus κτανούσῃ superiore versu. 
Conferendus omnino Sophocles El. οὐδ. "0t γὰρ μενεῖς ῥάϑυμος, 
εἰς τέν᾽ ἐλπίδων | βλέψασ᾽ eT ὀρϑὴν; 2] “πάρεστε μὲν στέγειν, | 
πλούτου πατρῴου κτῆσον ἐστερημένῃ, | πάρεστι δ᾽ ἀλγεῖν» εἰς το- 
σύνδε τοῦ χρόνου | ἄλεκτρα γηράσκουσαν ανυμέναιά τε. Tta qui- 
dem vulgo legitur. Sed quis vulgatae scripturae ita addictus | 
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est, ut non fateatur, po&tam- ante accusativum γηράσκουσαν 
potius ἐστερημένην quam ἐστερημένῃ fuisse scripturum ? Utro- 
bique utrumque accusativum in dativum mutassent librarii, si | 


ἀγούσῃ εἴ γηρασκούυση ante vocalem stare possent. 


Koded. 


caussae haud dubie tribuendum est, quod ic gos E 797- 


exhibent omnes libri. 


Ibid. Sequebantur duo versus 1051, 2. e nunc semel 


tantum legunt tur. 


1209. ἀλλ᾽ e£ ὁπλίζου, kopate:] de accentu τοῦ εἶα vide ad 
v. 595. Hic tres Rom. cum Aldo consentiunt, A. m ἐν eco 


sine elisione. 


1209, 10. zi μέλλομεν l τὸ δεινὰ καναγκαῖα μὴ πράσσειν. 


axi ;] Sic res Rom. aliique fortasse omnes. 
Aeschylus Prom. 620. Ζέδηῆτα 


men videtur pun οὐ πράσσειν. 


a2 μέλλεις μὴ οὐ γεγωνίσκειν. τὸ πᾶν; Sophocles ΑἹ. 540. 
μέλλει un οὐ παρουσίαν E Euripides Tro. 


Legendum ta- 


Ti δῆτα 
792. τίνος ἐνδέρ- 


μὲν un ov πανσυδίᾳ] χωρεῖν ὀλέϑοου διαὶ παντός; Aristophanes 


Ach 319. 


Finé uot, τί φειδόμεσϑα τῶν λίϑων, ὦ δημόται, |. 


à μὴ οὐ καταξαίνειν τον ἀνδρα τοῦτον εἰς φοινικίδα ; In his exem- 
plis particula interrogativa MepntUviBa sensum exprimit, Idem 


valent verba τί μέλλεις μὴ οὐ γεγωνίσκευν quod μὴ μέλλε γεγωνέ- 


σκέιν, lidem τίνος ἐνδέομεν quod οὐδενὸς ἐνδέομεν. 
non diceretur ur ov, ut obiter post alios monui ad v. 
In hujusmodi locis hbrariorum negli- 


hid 
215. p. 120. not. d. 


Si secus es- 


gentia saepius excidisse ov monet Hermannus de Ellpsi et 


Pleonasmo p. 221. 


atis οὐ omittunt nonnulli codices. 


In Aeschyli Sophoclisque locis supra al- 


Apud Sophoclem μη) πα- 


ρουσίαν habet ed. utraque Juntina'). 


DAY) Corrigendus Euripides Phoen. 
505. τί μέλλεις ὑπώροφα ἐιέλαϑρα Ι 
περᾶν, ϑίγειν c" ὠλέναις τέκνου; 
dncertus Khes. 675. τί μέλλετε, | 
σκηπτοῦ 'zmi0vrOG πολεμίων, σῶσαυ 
βίον; Legendum ϑιγγάνειν ᾿δὲ σώ-- 
ζειν. JMélAsw cunctandi significa- 
tione ne futuri quidem infiniti- 
yum, nedum aoristi, adsciscit. 
Aeschylus Ag. 917. δμιωαὶ, τί μέλ- 
λεϑ᾽. αἷς ἐπέσταλται τέλος, | πέ- 
δὸν κελεύϑου στρωννύναν (an στορ-- 
yvvaL) πετάσμασιν; Sophocles Oed. 
T. 678. T'van , ví μέλλεις κομίζειν 
δόμων τόνδ᾽ ἔσω; Oed. C. 1627. 
"42 οὗτος, οὗτος Οἰδίπους, ví μέλ- 
λομεν | χωρεῖν ; πάλαι δὴ τἀπὸ σοῦ 
fad UrstaL, Euripides Hec. 726. 
"ac, ví μέλλεις παῖδα σὴν MQU- 


TTE τάφῳ; Or. 1285. τί μέλλεϑ᾽, 
οἱ κατ᾽ οἶκον, £V ἡσυχίᾳ | σφάγια. 
φοινίσσειν ; Phoen. 1152. Tí μέλ-- 
Àev' ἄρδην πάντες ἐμπίπτειν πύ-- 
λαις, | γυμνῆτες , US, ἁρμάτων 
c ἐπιοτάται; Heracl. 1045. Ti δη- 
vo. μέλλετ᾽ (εἰ πόλει σωτηρίαν | κα-- 
τεργάσασϑαι τοῖσί τ΄ ἐξ ὑμῶν qpa- 
Qv ) | κτείνειν τὸν ἄνδρα τόνδ᾽, a- 
κούοντες τάδε; Hel. 1609. 7Y μέλ-- 
λετ᾽, ὦ γῆς “Ελλάδος λωτίσματα, | 

σφάζειν, φονεύειν βαρ ἄρους, νεώς 
τ΄ ἄπο | ῥίπτειν ὃς οἶδμα; Aristo- 
phanes Vesp. 402. Εἰπέ μον, τέ 
μέλλομεν κινεῖν ἐκείνην. τὴν χολὴν, 
| ἥνπερ ἡνίκ᾽ &v τις ἡμῶν οργίσῃ 
τὴν ogrxwiv; Longe diversum es- 
set κενῆσαι. Idem Av. 865. Εἰπέ 


pou; ví Ais] , ὦ πάντων κάκιστα 


I 
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(Ha, 3. δὼ ὦ τάλαινα χεὶρ ἐμὴ), λάβε ξίφος; | Aug, ἕρπε 
πρὸς βαλβῖδα λυπηρῶν. βίου.) Schol. “Πρὸς βαλβῖδα.) βαλβὶς κυ- 
glos. 3] τῶν δρομέων ἀφέσις. ἄγε ó, c) JMiidew, 7QOQ ἄφεσιν puo, 
καὶ ἀρχὴν δυστυχοῦς βίου καὶ πραξεως. ἐκτόπου. Rectius, opinor, 
πρὸς αγῶνα. 

. o 1215. xol μὴ κακισϑῆς, μηδ᾽ ἀναμνησϑῆς τέκνων, Gl. μα- 
λακισϑῆς. Supra v. 1023. dixit Medea, χεῖρα δ᾽ οὐ διαφϑερῶ. 

d Ibid. Mallet Beckius μήτ᾽ ἀναμνησϑῇς, eodem errore quo 
Brunckius unt ἐρετμῶσαι v. 4. 

1214. d φίλταϑ᾽, c frixreg,] Tres Rom. Flor. Lasc. Par. 
omnes, Mag. Burn. Reiskius. e conjectura, ὡς giro, 
quod, admisit Musgrayius, Haec scriptura inutilem reddit 
Scaligeri conjecturam ὧν ETUXT EG, ut ὧν ἔτεκες V. 1247. Brunc- 
hius ὡς og. ézureg. | Quod inserui, inquit, pronomen. facile 
excidere potuit. Beckius pronomen expulit, probante Por- 
sono, 

315 1914 (9. 6. ἀλλὰ τήνδε γε] λαϑοῦ βραχεῖαν ἡμέραν παίδωμ 
σέθεν. ᾿ ΠΣ ϑρήνει. Mag. σὲῬτο γε. 

1215. Rom. C. λαϑοῦ. Τια80, λαάϑου. Rom. À. B. λαβοῦ... 
In A. supra μὰ ab eadem manu ἀττικῶς, a diversa yg. 
λαϑοῦ. 

- -1216. xo? γοὶρ δὲ urelveuc σφ᾽ ὅμως, Sic Rom C. Sed296 
Rom. Α. D. Lasc. εἰ xreveig ( Lasc. κτενεῖσα) σφ᾽ ὅμως», quod 
admisit Porsonus, distinctione tamen ante Quoc, ut vulgo, 
TC .De hac re vide ad Sophoclis Aj. 15. Mus. Crit. T. 

e 921. Exemplis addatur Euripides Iph, T. 1252. τἄλλα 

e οὐ E GUN ὅμως; | τοῖς τὸ πλείον᾽ e00Guv ϑεοῖς, σοί τὲ ,91- 
μαένω, ϑὲα Bacch. 1315. ὦ φίλτατ᾽ ἀνδρῶν, καὶ γὰρ οὐκέε᾽, 
ὧν ὅμως, τῶν φιλτάτων ἔμοιγ᾽ ἀρυϑμήσει τέκνων. — Ita distin- 
guendum hoc argumento docemur, quod ὅμως interdum sen- 
tentiam claudit. , Aeschylus Theb. 719. Πιυϑοῦ γυναιξὶν, xol- 
περ, οὐ στέργων. ὅμως. Cho. 1153. “έμνησ᾽ ᾿Ορέστου, ae Qu- 
θαϊός ἐσθ᾽ ὅμως. Euripides Alc. 970. Φίλοι, γυναικὸς Óai- 
μον ᾿εὐτυχέστερον. : τοὐμοῦ 'ψομίζω , καίπερ, οὐ δοκοῦνϑ᾽ ὅμως. 

τ 1217. φίλου γ᾽ ἔφυσαν, δυστυχὴς δ᾽ ἐχὼ γυνή.] Rom. C. φί- 
λοι γ᾽ ἔφυσαν. Rom. A, D. Lasc. φίλου τ᾽ ἔφυσαν. Omnes, ni 
fallor, δυστυχὴς δ᾽ ἐγὼ γυνή. Nescio an legendum, o T 


&79otov , | FU ποϑόντες οὐ-- 


“Ἔπειτα μέλλεις προσπίτνειν τοῖς 


δὲν, ἄνδρε καὶ διασπάσαι, | τῆς ἐμῆς. 


γυναικὸς ὄντ συγγενεῖ καὶ φυλέτα; 5 
Aitero sensu nihil refert, τί μέλ- 
Ane, an μὴ μέλλε, an "μέλλεις cum 
interrogatione dicatur, Sophocles 
Phil. 1449. 1M vvv 490viov μέλλε-- 
τὲ πράσοφιν. Luripides El. 576. 


φιλτάτοις; Aristophanes Av. 551. 
ἀλλὰ μὴ μέλλωμεν ἤδη τώδε τίλλειν 
καὶ δάκνειν. In his soloeca essent 
πράξειν, προσπεσεῖσϑαε, τελεῖν, δή-- 
ξεσϑαι, nec meliora πρᾶξαι, προσ- 
πεσεῖν, τἴλαν, δακεῖν. 


T 
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ἔφυσαν, δυστυχής, τ΄ ἐγὼ γυνή. Aeschylus Pers. 210. ταῦτ᾽ 
ἔμοιγε δείματ᾽ ἔστ᾽ ἰδεῖν, | ὑμῖν δ᾽ ἀκούειν.  Malebat Stanleius 
δεῖμα τ᾽ ἔστ᾽ ἰδεῖν, ut sensus esset, et mihi terribile visu, et vo- 
δὶς auditu. Recte Blomfieldius. in annotatione, ταῦτ ἐμοί τὲ 
δείμαετ᾽ ἐστ᾽ ἰδεῖν, | ὑμῖν τ΄ ἀκούειν. II. Euripides Phoen. 
i619. Σοὶ y εὖ λέλεχται. γόνατα μὴ χρῴζειν ἐμὰ, | ἐγὼὶ δὲ “ναίξιν 
σ᾽ οὐκ ἐάσαιμ᾽ ἂν χϑόνα. Ita Valckenarius pro σοί τ΄ εὖ λέλε- 
κταυ, quod servari non posse monet, nisi scribatur , &yo τέ. 


. Valckenarium sequitur Porsonus. Ego. scripsissem ἐγώ τε γαΐ- 


e, quod. admisit Matthiae. IIT. Hel. 1545. χιονοϑρέμμονάς 
γ᾽ ἐπέρασ᾽ 1 ,δαιᾶν νυμφᾶν σκοπιος, | δίπτει δ᾽ ἐν πένϑει / né- 
τρινὰ κατὰ δρία πολυνίφξα. Scribendum χιονοϑρέμμονάας T Én&- 
Qo ᾿--ῤίπτευτ ἐν σένϑει --α ) 
1218—59. Hujus carminis ἔχδοσιν fecit Seidlerus de Vill: 

bus Dochm. p. 290—3. in qua nonnulla rectius quam in su- 

erioribus constituta sunt. Primos quatuor versus ita Latine 
reddit Ennius Medea Exsule apud Probum in sextam Virgilii 
Eclogam : : Jupiter, tuque adeo, summe Sol, res omnes qui inspi— 
cis, | quique lumine tuo mària, coelum ac terram contines , | in— 


spice hoc facinus, priusquam fiat prohibeas scelus. lta Porsonus. 


Vulgo gui res omnes inspicis—mare— prohibe. 

1210, Ὁ. "70 γᾶ τε καὶ παμφαῆςς | ἀκεὶς ἀελίου,] Wackefiel- 
dius Sylvae Crit. T. p. 150. pro ya scribendum censet Ζᾶ, quod 
“Ζεῦ significare putat. — Cui scripturae Ennium favere monet. 
Vulgatam paullo subtilius explicat scholiastes his verbis : COND 
yo τὲ καὶ παμφαής. )-— καὶ ἥλιον μὲν ἐπικαλεῖται ὡς πρόγονον “η- 


[4 
δείας, καὶ Ort πάντ᾽ ἐφορᾷ καὶ πάντ᾽ ἐπακούει" τὴν δὲ γῆν αἷς μελ- 


λουσαν εἰσδέχεσϑαι ταῖς μεαιφονίαις (an τῆς μεαιφονίας) τὸ αἷμα. 
Exclamationem ὦ γῆ xol AE usurpant Demosthenes aliique. 
Tragici formam variant, sententiam conservant, Noster Hipp. 
601.. γαῖα μῆτερ, ES v ἀναπτυχαὶ, | o ow λόγων AE 
, Quae cum nostris contulit Valckenarius. Quod 

voluit VV akefieldius ; Tellurem et Jovem conjung eit noster El. 
1177. 4o y& καὶ Ζεῦ πανδέρκξτα | βροτῶν, ἔδετε τάδ᾽ ἔργα gov: e, 


267 μυσαρὰ, δίγονα σώματ᾽ ἐν | χϑονὶ κείμενα πλαγᾷ | Xseoc. ὑπ᾽ ἐμᾶς 


Ita quidem: vulgo legitur, nisi quod 
versus aliter distributi sunt. Sed metri caussa reponendum 
videtur, '/g γᾶ re καὶ πανδερκέτα 5). Solem potius quam. dum 
vem πανδερκέταν βροτῶν appellari existimo, 


“ 
ἅποιν ἐμῶν 7  ἸΩΨΡ.- 


s) His quinque versibus réspon- aii; vic ξένος. Legendum quo- 


dent v. 1190—4. sic distribuendi: 
do Φοῖβ᾽, ἀνύμνησας δίκαν, | ἄφα- 
τὰ φανερὰ δ᾽ ἐξέπρα | ξας ἄχεα, φοί- 
vix δ᾽ ὥπασας | λέχϑ᾽ ἀπὸ γᾶς τᾶς 
᾿Ἐλλανίδος. | τίνα δ᾽ ἑτέραν μόλω 


ey 


gue ἄφαντα φανερὰ δ᾽ ξξέπρα ἰξας 


Apr. qovim δ᾽ ὥπασας | λέχε ἀπὸ 


᾿Ελλανέδος. "φαντα de meo 
ἱρὴν cetera ex aliorum conjectura. 
Tres sunt 3ambici dimetri, quibus . 
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1219, Primam corripit. αδλίου ,, ut apud Sophoclem Trach, 
85. πῶς ὅδ᾽ ἂν «cÀtov ἕτερον ἢ τὰ νῦν ἴδοι: ; Plura exempla attu. 
Jit Seidlerus p. 105. 

1219, 20. κατείδετε, Sere τὰν | ὁλομέναν γυναῖκα,] ΤΊο8 
Rom. Par. A; κατίδετε. Lasc, Par. B. D. χατεέδετε. Hi omnes 
εἴδετε omittunt. Rom. E. etiam κατέδετε habet, Utrum vero 

εἴδετε omittat, necne, non dixit Musgravius, Schol. Δατεί- 
δετε.) κατοιυμτείρατε͵ καὶ ἐλεήσατε ἐπιβλέψαντες (vulgo ἀποβλέ- 
ψαντες), καὶ προνοήσασϑε Ó οὗ τρόπου δυνατὸν αὐτὴν ἐπισχεϑῆ- 
vob τοῦ φόνου τῶν παίδων. Grammatici interpretatio ad xorí- 
δετε spectat, licet in lemmate indicativum exhibeat, Reiskius 
κατείργετ᾽, εἴργετὲ, cohibete , cohibete, ut xerstgys mox v. 1225, 
Heathius χατείδετ᾽, εἴδετε. Tandem recte Musgravius κατίδετ᾽, 
ἔδετε. Notandum autem verbum simplex composito ejusdem 
significationis subjectum. . Cujusmodi repetitiones apud tra- 
gicos satis frequentes sunt, Euripides Hec. 166. ὦ κάκ᾽ ἔνεγ- 
κοῦσαι Ἴρῳαδες, | ὦ D κακ' ἐνεγκοῦσαι πήματ᾽, en] ὠλέσατ᾽, cicer. 
οὐκέτι μου | βίος ἀγαστὸς ἐν φάει. Or. 180. ὑπὸ γὰρ ἀλγέων, ὑπό 
τὸ συμφορᾶς | διουχομεϑ᾽, οἰχύμεϑα. lta pro διοιχόμεϑα διοιχό-- 
usó primus edidit Kingius. Ibid. 1465, «à ανίαχεν, ἔαχεν, 
οἴμοι μοι. Aldus bis ἔαχεν. Alc. 400. ὑπάκουσον ἄκουσον, ὦ || 
μᾶτερ, ἀντιάζω ὃ). Cum his conferre nolim quod dixit noster | 
Bacch. 1062. λαβὼν γὰρ ἐλάτης οὐράνιον ἄκρον κλάδον, | πατῆ- 
y. ἤγεν, ἦγεν εἰς μέλαν πέδον. 

1220. Rom. C. ὁλομέναν: Rom, A. B. Lasc. Mag, οὐλομέναν 
metro repugnante, d 
|. 1220, 1. πρὶν φοινίαν | τέκνοις προσβαλεῖν χέρ᾽ evroxróvov.] 
Rom, A. a corr. B. C. Lasc. Mag. πρὶν φονίαν. Rom. Α, ante 
corr. πρὸς φονίαν supra scripto yg. πρίν. Quod ad φονίαν at- 
tinet, eadem varietas mox v. 1226. Vide etiam ad v, 955. / 

120r, Rom. A. 8. τέκνοις. Rom. C. τέκνοισι. - TUM 

1222, 5. σᾶς γὰρ ἀπὸ χρυσέας γονᾶς | ἔβλαστεν.} Tres Rom. 
ἐβλαστε, cetera ut vulgo, Verbis σᾶς γὲρ ἀπὸ χρυσέας γονὰς 
non bene respondent δειλαία, τί σου φρενῶν βαρὺς v. 1252. ΝΙῸ9- 
gravius igitur σᾶς yap χρυσέας ἀπὸ conjicit , quod admisit 
Brunckius. Porsonus vulgatam revocavit. Seidlerus et Mat- 
thiae τὰς occ γὰρ ἀπο. χρυσέας γονᾶς; 

1225, 4. ϑεῶν δ᾽ αἶμα πιτνεῖν φόβος ὑπ dita d Dies E onn. 268 
Mag. ϑεοῦ ; quod cum tacite ediderit Brunckius, non dubito 
etiam in Par. X legi. Beckhius ϑεῶν revocavit. Schol. Θεῶν 


NC 


respondent, Baordiv, ἴδετε vdÓ' ἔρ- παῖ, βᾶϑι, βᾶϑ᾽, eiv ἄκραν | imi 

γα φὔνε]α, μυσαρὼ, δίγονα σώματ᾽ γύαλον ἐναλίῳ etc. Legendum vi- 

ἐν | χϑονὶ κείμενα πλαγᾷ. Tertius — detur, dà παῖ, πρόβαϑε, 629". 

"versus corruptus est. lta v. 840. πρόβαϑ'᾽ ὧδε, fàve, Bou. 
t) Prud Oed, C, 1491. "Id ἔνεοπον. 
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δ᾽ αἷμα.) γένος. ἐπεὶ οὖν φόβος ἐστὲ τὸ ϑεῖον αἷμα ὑπὸ ia. d 
πεσεῖν, καὶ σὺ αὐτὴν, ME, τεμώρησαι. 

1224, Rom. A. a corr. B. C. αἷμα. Rom. A, antecorr. Flor. 
Lasc. Par. A. B. D. αἵματι, quod admiserunt Seidlerus et 
Matthiae ". | Deinde tres Rom. zzveiv. Sed À. ante corr. 
recte z/vvew., Vide ad v. 54, δῖνε αἷμα πίτνειν sive αἵματι mézvety 
legatur, versus  avrioroLyounon bene congruunt. Musgravius αἷμα 
φϑίνειν conjicit, Porsonus in antistrophico versu καὶ ζαμένης. 

1225, 6. ἀλλά νιν, ὦ φάος διογενὲς t xozeu|ye ,] Delendum | 
fortasse ὦ, inquit Porsonus, cujus sonjesteudu metrum cor- 
rumpere monet Seidlerus. 

lbid. Tres Rom. καάτειργε, quod χωλυε significat. Sed A. 
ante corr. κάϑειργεν cui diversum sensum tribuunt grammatici, 
nempe συγκλεύε. * 

1226, 7. κατάπαυσον, ἔξελ᾽ οἴκων φοινίαν, | τάλαιναν τ᾽ &guv- 
γυν Um ἀλαστόρων.] Tres Rom. Lasc. Mag. φονίαν, ut paullo 
ante v. 1220.  Seidlerus τάλαιναν φονίαν v. — Transposui verba 
goviov τάλαιναν, inquit, quamquam metrum quidem vulgarem 
ordinem ita ferret, si φονίαν ut disyllabon acciperetur, Brunc- 
kius, Beckius et Matthiae φονίαν τάλαινάν v. Melior mihi vi- 
detur Seidleri ratio. Cum vero scriptura nimis incerta sit, 
vulgatam revocavi. 

1227. Rom. C. ἐριννύν. Rom. A. ἐρυνῦν. Rom. B. ἐρεννῦν. 
Hi omnes ut vulgo ὑπ᾽ ἀλαστόρων. Mag. ὑπ᾿ αλλαστόρων. Haec 
verba alii aliter explicant. Scholiastaeuzó cum ἔξελε conjungen- 
dum videtur, ut sit ὑπέξελε. Meliorem interpretationem praebet 


mu) Si αἵματι scripsit Euripides, 


facile absorberi potuit ultima syl- 
laba a prima sequentis vocis litera. 
JVullum | erroris: genus frequentius, 
quar ubi eaedem. vel valde similes 
lineae diversas literas constituunt. 
Hinc perpetuo confunduntur, auta 
se inUicem perduntur, IT', II, T1. 
Ita Porsonus ad Phoen. i277, 8. 
Syllabae τὸ ante πὶ amissae exem- 
pla nonnulla apponam. I. Aeschy- 
lus Theb. 1074. ἀράτω πόλιες καὶ 
μὴ δράτω | τοὺς κλαίοντας Πολυνεί- 
κην. Arridet mihi conjectura viri 
docti, cnjus nomen ignoro, δρά- 
τῷ τὸ T0244. ll. Euripides Alc. 
545- -ioypov παρὰ κλαέουσε 8οε-- 
νᾶσϑαι φίλοις. Videan legendum 
«Αἰσχρόν τό. Alias conjecturas vi- 
de apud Monkium. ΠῚ. Hel. 562. 
ϑῦμα τριζύγοις ϑεοῖσι, τῷ τὲ σύ-- 


«cetera minus bene. 


onyy (aliae edd. sio) co] dole σέ- 
βιζον Πριαμέδας ποτ᾽ ἀμφὶ βουστάϑ'- 
μους. Recte σεβίζοντι Musgravius, 
Ita fere le- 
gendum: ϑῦμα τριζύγοις ϑεαῖσιν, 
| τῷ τε συρίγγων ἀοιδαῖς | ἔντρα- 
φέντε Πριαμεδᾶν 1) δὰς πότ᾽ ἀμφὶ 
βουστάϑμους. | Dedi ἐ 
non quo Euripidem ita scripsisse 
arbitrer, sed nihil melius succur- 
rit. To Πριαμεδᾶν,, illi Priami- 
darum, ut τῷ ᾿«Ατρειδᾶν Iph. T. 
159. IV. Aristophanes Pac. 594. 
E: Πεισάνδρου βδελύττει τοὺς λό-- 
φους καὶ τὰς ὀφρῦς. lta Aldus in 
textu, sed in Scholns recte Eje. 
V. Cratinus ᾿Οδυσσεῦσιν apud Sui 
dam aliosque v. ἄϑυρμα: νεοχμὸ 
παρῆχϑαι ἄϑυρμα. Legendum νεὸ 
χμὸν τι. Paxs est anapaestici te 
trametri. y 
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Rom. A. inquo supra scripto gl. πεμφϑεῖσαν. Musgravius i in an- 
notatione ᾿Εριννύσ᾽ vm (voluit ὕπ᾽) ἀλάστορον. Quod neque ipse 
interpretatur , inquit Porsonus, negue ego intelligo. Ipse prae- 
positionem delendam ΘΕΈ, recte improbante Seidlero. 


1220. Merov μόχϑος ἔῤῥει τῶν vréxvov.] Articulum omit- 
. tunt tres Rom. Flor, Lasc. Par, A. B. D. Put. quibus obsecu- 
tus est Musgravius.. Heathius ἔῤῥει δὲ τῶν τέχνων, quae ver- 260 
ba verbis καὶ παμφαῆς ἀκεὶς respondere credidit. Versus nunc 
melius distributi leguntur. Schol. μόχϑος δὲ τέκνων, 0 μοχϑη- 
ρος βίος τῶν τέκνων. Rectius explicat Medea v. 997,9, 9- Noster 
Suppl. 1154. "Ja ie. ποῦ δὲ πόνος. ἐμῶν τέκνων 5 | ποῦ νυχευμά-- 
τῶν χάρις, | τροφαί τε ματρὸς. ἀὐπνά v ὀμμάτων τέλη, | καὲ 
φίλιαι πα ροδὸν προσώπων; ; 
1229. καὶ μάταν γένος φίλιον τέχες,] Rom. A. B, Flor. Par. 
A, B. D. ἄρα μάταν, quod admisit Seidlerus. Rom. C. Lasc. 
Put. μάταν S sine καὶ et ἄρα. Musgravius μάταν ἄρα. . Brunc- 
kius μάταν ἄρα. Hunc sequuntur Beckius st Porsonus, Mus- 
Pee Matthiae. Recte additum videtur ἄρα. Sophocles 
El. 772 Μάτην: ἄρ᾽ ἡμεῖς, εἷς ἔοικέν, ἥκομεν. Euripides Alc. 
672. μάτην ἄρ᾽ οἱ γέροντες. εὔχονται ϑανεῖν. Tro. 820. AMazov ἀρ, 
ὦ ᾿χουσέαις ξἐν οἰνοχόκις ἁβρὰ. Butvov  “αομεδόντιε παῖ, | Ζη-- 
vog ἔχεις κυλίχων | πλήρωμα, χαλλίσταν λατρείαν. Herc. 559. 
ν) Ζεῦ, μάτην à ἄρ᾽ ὁμόγαμόν σ᾽ ἐκτησάμην, μάτην δὲ παιδὸς τοῦ 
ψεῶν ἐκλήξομεν *). Incertus Rhes. 950. ἥατην ἄρ᾽ ἡμᾶς Θρή-- 
κίος διφρηλάτης | ἐδένναο᾽, “Ἕκτορ. τῷδε βουλεῦσαι φόνον. Εο- 
dem sensu ἄλλως ἄρα noster Med. 997. Idem Tro. 752. ὦ νέον 
ὑπαγχάλισμα μητρὶ φίλτατον, | ὦ χρωτὸς ἡδυ πνεῦμα, διὰ κενῆς 
ἄρα Ι ἐ ἐν σπαργάνοις σὲ μαστὸς ἐξέϑρεψ᾽ 09s. Rectius igitur μά- 
ταν coe quam ἄρα μάταν. licet hoc praebeant plerique co- 
dices, 
Jbid. Tres hom. Flor. Lasc. Par. A. E: Mag. ἔγεκες. , quod 
admisit Musgravius. 

1229, 50, x. ὦ | κυανεᾶν λιποῦσα Συμπληγάδων  πετρᾶν ἀξε- 
νωτάταν εἰσβολάν.] Rom. C. Lasc. d omittunt. Vide ad ὦ 
γύναι X. 155. 

1250. Rom. C. Lasc. xvove&v, ut Aldus, Rom. A. κυανέαν 
supra scripto ὧν cum gl. δωρικῶς.  Genitivus pluralis κυανεών 
nihili vox est, JDorice autem rectius scribitur xvevec» quam 


L4 


x) Codà. Paraeóv vtur. GConji-  Seidlerus: Pro ἑῶν im mentem ve- 
cit Hermannus, μάτην δὲ παίδιν πεταὶ legendum ἔξω, aut saltem € &óv 
γονέα νῷν ἐκλήζομεν.. Mihi magis | nam languere certe videtur &gv. Heis- 
arridet γονέ ἐμῶν. NosterEl.1206. Aus ἐκ τῶν. lmo legendum ἐμῶν 
κατεῖδες, οἷον ἃ τάλαιν᾽ ἑῶν πέπλων πέπλων | ἐλάβετ᾽, 

τῇ ἔβαλεν, ἔδειξε μαστὸν ἐν φοναῖσι; 
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κυανέαν. Attice quidem genitivus pluralis adjectivorum femi- 
ninus eodem accentu effertur quo masculinus, quoties iisdem 
literis scribitur, Dicitur e. g. τῶν ἄλλων γυναικῶν , licet sub- 
stantivorum, quorum nominativus pluralis i in o desinit, ge- 
nitivus accentum circumflexum in ultima habeat. Kentlaiium 
enim ἄλλων a masculino suo non magis diversum est, quam 
femininum τοῦ a masculino zw. In dialecto vero Dorica ali- 
ter se res habet. Genitivus pluralis femininus a masculino 
Scriptura differt, neque magis scribendum Dorice τᾶν ἄλλαν 
γυναικῶν, quia acdibitur τῶν ἄλλων ἀνδρῶν, quam scribitur Át- 
tice πάσων γυναικῶν, quia scribitur πάντων ἀνδρῶν. | Scriben- 
dum igitur apud Sophoclem Oed. C. 1240. νυχιῶν ἀπὸ ῥιπᾶν, 
non, ut vulgo, νυχίαν ἀπὸ ῥιπᾶν. Quo exemplo corrigendi 
omnes loci, in quibus legitur genitivus in «v προπέρισπωμένως." 


1251. Rom. C. nergav “ἀξενωτάταν. Rom. A. B. πέτρῶν ats 
“ψωτάτων. Schol. Πετρᾶν ἀξενωτάτων.) περιφραστικῶς τὴν Προ- 
270 ποντίδα, παρόσον οὗ προσβαλλοντὲς τῷ τόπῳ κακῶς διατίϑενται. ΐ 
Recte ἀξενωτάτανῳ εἰσβολαὰν scilicet. ; 


1252, ὅ. δειλαία, τί σοῦ φρενῶν βαρὺς | χόλος προσπειτνεῖ,] 
Rom. B. C. δειλαία. Rom. A40s£e supra scripto αὐ. Versus 
strophico 1222, melius responderet, si δειλαέα dactylus esset; 
vel etiam spondeus, Δειλαίαν spondeus esse videtur apud Eu- 
ripidem Suppl. 277. πρὸς σὲ γενειάδος, c) φίλος» ὦ ϑοκεμωτατὸς 
«Ελλαδι, lo ἄντομαι ; ἀμφιπέενουσα G0 σὸν γόνυ καὶ χέρα, δειλαίαν 
| οἴκεισαυ ἀμφὲ τέκνων μ᾽ ἱκέτεν [τάφου]. Aut neuter locus cor- 
ruptus est, aut uterque eadem medicina indiget. Musgravius 
legendum suspicatur, δείλατϊτον tL GOL 9- £- y- "gooTurvét, mi- 
Serum quiddam dbi ΜῈ. Ὁ: gravis haec ira, De qua conjectura 
ipse ait: Juvat autem métrum non minus, quam. sensum ,. haec 
emendatio. Ego quidem non video, quid metri referat, utrum 
δειλαία, τὶ an δείλανον τὸ scribatur. Hermannus Eden Doctr. 

. Metr. d 257. τί σὲ φρενῶν legendum censet. 


1239. Diies libri, ni fallor, προσπίτνεΙ. Vide ad mízvos- 
za v. δά. 


1254. καὶ δυσμενης φόνος ἀμείβεται} Porsonus ad strophi- 
cum versum 1224. pro δυσμενὴς legi posse monet ξαμενης, quod 
' exstat apud Popborten Aj. 147. 

Ibid. Rom. A. B. φόνος ἀμείβεται. Rom. C. Lasc. ἀμεέβετιι 
(Rom. C. ἀμεέρεται) φόνος. Verbi ἀμείβεται sensus non nimis 
perspicuus est. Vertit Buchananus cumulatur, «Portus respon— 
det, Barnesius et Musgravius succedit. Tta explicat Reiskius: 
᾿“μείβεται est metaphorice dictum pro περαίνεται, ab iis qui limen 
domus «pelflovat, transeunt, Conferendus Noster El. 1093. 
εἰ δ᾽ ἀμεέψεται | φόνον δικάζων φόνος, ἀποκτενῶ o. ἐγὼ | καὶ παῖς 
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"Qoéarnc, πατρὲ τιμωρούμενοι. Nescio an Anglice significet 
10 ensue. 

1255, 6, 7. χαλεπὰ γὰρ βροτοῖς ὁμογενὴ μια (jouer ini γαῖαν 
αὐτοφόνταισι ξύνοι δὰ ϑεῦύϑεν πιτνόντ᾽ ἐπὶ δόμοις ἄχη. Schol. 
«Αὐτοφόνταις.) τοῖς αὐτοχειρίοις. τούτοις (Matthiae. mavult TQv- 
τέστι,) σύμφωνα καὶ ἄξια τοῦ τολμήματος κακὰ παρὰ τῶν ϑεῶν 
ἔστι προσπίπτοντα... θέλε δὲ εἰπεῖν, ὅτι ἀξίως οἱ ϑεοὶ τούτους χο- 
λαζουσιν. ὁ δὲ νοῦς», χαλεποὶ ὋΣ φόνου τοῖς αὐτοχειρίοις , τουτέστι; 
χαλεπὸν μίασμα καὶ ὶ δυσέκνιπτον 0 φόνος ὃ κατὰ τῶν ὁμογενῶν τοῖς 
τολμῶσιν αὐτὸν. γράφεται δὲ καὶ συνῳδὰ » ὃ ἐστ τὸ 
ἑξῆς, ξυνῳδὰ ϑεόϑὲν ἐπὶ δόμοις nurvoUvr. (ed. Ven, πιτνούτ,, Flor. 
6. nénzovr.) ἀχη- χαλεπὸ γὰρ βροτοῖς ὁμογενῆ μιάσματα ἐπὶ γαῖαν 
αὐξοφόνταις. Ultima turbata sunt, ut jam sciri non possit, 
quo. ordine poétae verba collacanda monuerit grammaticus. 
Recte ξυνῳδὰ, ut mox videbimus. Reliqua scripturae diver- 
sitas, quam praebent codices, nihil interpretation confert, 
Musgravius pro ἐπὲ γαῖαν legendum suspicatur, ἐπιτεῖναι» pro 
ξύνοιδα vero. ξύυνοικα. Vertit : Piacula enim domestica potenter 
intendunt hominibus (χαλεπὰ énurtivod εἶσι) luctus , qui divinitus 
in homicidarum. domos incidere solent, et cum τὶς habitare. Sed 
praestat Évvo du , consona, congrua. Ξυνῳδὰ reddendum videtur 
ξέκοτα-. δίκαια, ait Porsonus. Neque metrum ἐπιτεῖναι admit- 
tit. Optima ratio mihi videtur: χαλεπὰ yog βροτοῖς ἐστιν ὁμο- 
γενῆ “μιάσματα, τουτέστυ» ἄχη ξυνῳδὰ ϑεόϑεν ἐπὶ γαῖαν πίτνοντα 271 
αὐτοφόνταις ἐπὶ δόμοις. Verba ἄχη πίτνοντα αὐτοφόνταίις ἐπὶ δόὸ- 
μοις eandem constructionem habere mibi videntur quam λίϑος 
ἕπεσέ Hob ἐπὶ κεφαλῇ. Quanquam nibil obstat, quo minus ov- 
τοφόνταις pro adjectivo accipiatur, 

1235, 6. Rom, A. B. ὁμογενῆ ἐμαρμβεεα. Rom. C. eipoyevm | 
μιασμωατ᾽. 

1256. Rom. A. C. δι Mag. αὐτοφόνταις , Quod admise- 
runt Seidlerus et [ Matthiae. Rom. B. αὐτοφόντες. 

1256, 7 7. Tres Rom. 1,850, Par, omnes, Mag. Cott, συνῳδὰ 
vel ξυνῳδα. Illud admisit Brunckius, DA Porsonus. Rom. A. 
B. Par. A. ovr-, Rom. C. Lasc. £vy-. Tres Rom. Lasc. ὦ pro 
9. In Rom. A. supra scriptum yg. ovvoido. ; 

1237. Rom. À, ante corr. πίτνοντ. ldem a corr. B. mur- 
vóvr. In Á.supra scriptum ὧν. Rom, C. Lasc. Mag. πιτνοῦντ᾽, 

uod admisit Porsonus, Scholiorum ed, Ven. πιτνοῦτ᾽. Brunc- 
kius et Beckius survovo , media distinctione post μιάσματ᾽ po- 
sita. Attice non dici ἄχη πίπτουσι, sed ἄχη πίπτει, monet 
Porsonus. 

Íbid. Tres Rom. ut vulgo ἐπὶ δόμοις ἄχη. Sed in A. ea- 
dem manus ovg UPS δόμους scripsit , recentior super ἄχη. 

| 1238. Οἴμοι, τί δράσω; ποῖ φύγω μητρὸς χέρας;}] Dawe- 
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sius p. 207. mavult πῇ &afüls πὴ) 9j: Tta Aeschylus Prom. : 
507. ἄδην μὲ πολύπλανου πλάναι | γεγυμνάκασ' : ovd. ἔχω ue 
Sev ὅπη | πημονὰς ἀλύξω. lbid. 905. τὸν Ze γὰρ οὐχ ὁρῶ l 
μῆτιν ὅπὰ quyous. ἄν. Euripides Or. 1975. ei ol, πᾶ φυγὼ, δέ: 
9t. Hipp. 077. πᾶ φύγω βᾶρος κακῶν; lta Valckenarius pro 
ποῦ φύγω. Rectius mo: φυγῶ. Ita Aeschylus Suppl. 784. 80- 
phocles Oed; €, 520. 1738. Aj. 405. . Euripides Or. 597. Phoen; 
904. 1668; (110115 σ᾽ ἀνάγκη. ποῖ γὰρ ἐκφεύξει λέχος 5) - Tph. "m 
291. 1204. (Τῷ. Δεσμὰ τοῖς ξένοισι προσϑές. GO. Ilo: δέ σ᾽ ἐχΞ 
φύυγοιὲν «v;) lon. 1255. . Aristophanes Av. 555. Thesm. 696- 
1103. Plut, 458. Plut. 450. Nec quidquam refert, utrum eed 
sus sit zor an πῶς. 

Tbid. Liasc, φύγῳ. Aldus nolo v. 664. «rave v. 766. 200 v. 
1282. EZ scilicet scribendi ratio frequens est in codicibus. ) 

1259. Ovx οἶδ᾽, ἀδελφὲ φίλτατ. ὀλλύμεῦϑα yel Lasc va- 
λυμεϑα. 

1240. ᾿“κούεις βοὰν, ἀκούεις τέκνων ;J Schol. ᾿Ακοῦύεις βοάν. ) 
τοῦτο πρὸς ἀλλήλας αἱ ἀπὸ τοῦ χοροῦ φασὶν πρὸς ἐρώτησιν. "Hu- 
jusmodi repetitiones apud tragicos. frequentes sunt. lta no- 
ster mox v. 1249. u£av δὴ xÀvo, μίαν τῶν Ππᾶρος etc, Sicetiam 
V. 110. ἔπαϑον τλάμων, ἔπαϑον μεγάλων | &£v ὀδυρμῶν.  Ple- 
rumque, non tamen semper, utrumque. membrum idem metrum 
habet. Aeschylus Theb. 158. ἐπίλυσιν φόβων, ἐπίλυσιν δίδου. Ibid. 
177. xÀvere παρϑένων, κλύετε πανδίκους | χευροτόνους λιτάς. 1614: 
910. à ὧν αἐνομόροις, δε ὧν νεῖκος ἔβα. Euripides Hec. ταλαυνὰϊ 
κόραι, τάλαιναι Φρυγῶν. Hipp. 050. Τὸ κατὰ γᾶς ϑέλω, τὸ κατὰ 
γᾶς κνέφας Ἵ μετοικεῖν σκότῳ ϑανὼν, ὦ τλάμων. Alc. 255. "Og 
δίκωπον. ὁρῶ σκάφος. Suppl. 622. εἰδείης ἂν φίλων ; εἰδείης 
ἂν τύχας, . Bacch. 576. "fm , κλύετ᾽ ἐμᾶς, κλύετ' αὐδᾶς. Ári- 
stophanes Ach. 1212. “αβεσϑέ μου; λάβεσϑε: τοῦ σκέλους. πα-: 

272 πα. Sensus est, ni fallor, λάβεσϑέ μοὺ τοῦ σκέλους. Plura 
collegit Seidlerus de Versibus Dochm. p. 278, 9. sed noii 
omnia ejusdem generis cujus nostra. In verbis τενύμενοαυ δίκαν, 
τενύμεναι, φόνον, quae leguntur apud Euripidem Or. 5 325. neu- 
irum τιγυμεναίὶ abesse posset. 

1241. £o τλᾶμον, i9 κακοτυχὲς γύναι.}. Rom. A. B. ἰὼ zia- 
pov. Eom. C. £o zÀguov, Deinde Rom. A. ὦ καχότυχὲς yu- 
γαν 7). Rom. B. C. Lasc. Mag. ὦ κακοτυχὲς γύναι; quod d 


, $34 - 4. 3 5 ἂν 

y) Incertus erat ae uirum Aeschylus Theb, 120, Nw Ζεῦ 
πακοτυχὲς scribendüm esset, an re- LET) παντελὲς, | πάντως ἄρηξον 
tracto accentu κακότυχδς. Propter δαΐων ἅλωσιν, Ibid. 261. "$2 παγ- 
similem caussam edidit Aldus apud κρατὲς Ζεῦ, τρέψον εἰς ἐχϑροὺς βέ- 
Aristophanem Av. 1646. ΤΙοίων νό- Aoc. Pers. 7006. τῶν ἐμῶν λέκτρων 
μῶν. πολλοὶ γὰρ ὀρνίϑων νόμοί. γεραιὰ ξύννομ᾽, εὐγενὲς γύναι. Eu- 
Rectius xa«xorvyig scribi videtur.  ripides Phaéthonte Fragm. x, 1. 
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misit Porsonás," "Schol. τὸ δὲ ὦ κακοτυγὲς yvvos ἐδίως πρὸς τὴν 
Mysia ἀναπεφώγηται. Aristophanes Ach. 566. "/o “άμαγ᾽ν, 
ὦ βλέπων ἀστραπὰς» | βοήϑησον, ὦ γοργολόφα, φανείς. Hicet- 
iam bis legebatur ἰὼ.  Correxit Hermannus, 

1242, 5. παρέλϑω δόμους. ἀρῆξαι φόνον [δοκεῖ pot tevote.] 
Schol. τὸ δὲ παρέλϑω δόμους, πάλιν πρὸς ἀλλήλας. τὸ δὲ ἀρήξειν 
φονὸν δοκεῖ μου τέκνοις, κατὰ ἀπόφασιν. Omnes interpretes ane 
te Musgravium, ni fallor, eum sensum verbis παρέλϑω δόμους 
tribuunt, quem baberent πάρειμι δόμους» id 651," dáseedini do- . 
mum, Anglice I will enter, Sed subjunctivum pro fütüro:-büe 


3nodo non usurpant Attici, Si παρέλϑωμεν scripsisset. Euri— 


pides, sensus esset ingrediamur, Anglice, [etus enter. Ys op- 
time conveniret, si constaret, aeque bene dici παρέλθω, Let 


 zne enter , ac mepdtouev, let us enter. Sed singulari plerum- 
λ 
que praeponitar φέρε. Sophocles Phil, 1452. (Φέρε vvv στεί-- 


gov χώραν χαλέσω. Euripides | Or. 1202. “Φέρε νυν ἐν πύλαισον 
ακοὰν βάλω. Phoen. 203. φέρ᾽ εἰς σχοτευνεὶς περιβολὰς pedo ξί- 
qoe , | καὶ τασδ᾽ “ἔρονμαι, τένες ἐφεστᾶσιν δόμοις. Interdum qui. , 
dem deest φέρε, sed ita ut locum ejus obtineat alius impera- 
tivus, Cujus constructionis exempla nonnulla praebet Euri- 
pides. I. Hipp. 567. JEnioyer , αὐδὴν τῶν éco cv ἐκμάϑω. Non 


' magis hic subaudiendum ἕνα quam apud Sophoclem | Phil. 539. 
| ᾿δπίσχετον ; μαϑωμεν. II. Ibid. 1554.. σχὲς, ἀπειρηκὸς 6 


ἀναπαύσω. Nostn, oid, let me resi my weary body. Xy. 


Andr. 942. TI pos Eipos ἐν χερὸς ἠγρεύσω; ] ἀπόδος, ὦ φίλη, 
᾿ἀπύδος, ἵν᾽ ἀνταίαν | ἐρείσω πλαγάν. τί μὲ βρόχων εἴργεις; Vide 


Seidlerum de Versibus Dochm. p. 302. Ἵνα ἃ librariis addi- 
tum ostendit metri ratio. Versus dochmiacus est, IV. Bacch. 
S41. ὃ μὴ nod σὺ (δεῦρό cov στέψω κάρα | κισσῷ), ue" ἡμῶν 
τῷ ϑεῷ τιμὴν δίδου. Anglice , come hither ,' let me crown your 
head with ivy. ZÍsUgo enim imperativi vim habet. Grammati- 
cus apud Bekkerum Anecd, Gr. p. 98. Ζεῦρο ἀντὶ τοῦ ἔρχου. 
Πλάτων ΤΠολτείας τρίτῳ. IV. Herc. 1059. "Ziyo; πνοὰς μαϑω. 


φέρε, πρὸς οὖς βάλω. Σῖγα etiam imperativus est. His aCCE- 275 


dat Homerus Il. Χ 450. Ζεῦτε, δύω pou ἕπεσϑον, ido, ὅτεν᾽ 
ἔργα τέτυκταί. Z. 540. AX «ye vov ἐπίμεινον , "Agite τεύχεα 
δύω. VL. 71. ϑάπτε μὲ (malim ϑάπτετέ μὴ) ὅτο τάχιστα, πῦλας 
*Aióno περήσω. Hic etiam frustra sunt, qui ἕνα subaudiri ar— 
bitrantur." Revertor ad verba παρέλθω Pii. quibus signum 


interrogationis recte addidit IMusgravius. Tandem igitur eva. 
" 


*Q9 χρυσοφεγγὲς " HÀy , ὥς μ᾽ ἀπώλε- ὮΩ πόλι φίλη Κέκροπος, αὐτοφυὲς 


..us. Aristophanes Thesm. 224. καὶ ᾿Ζττυκὴ, | χαῖρε. λιπαρὸν δάπεδον, 


οὐ παγκρατὲς κόρα, γλαυκώπε, χρυ- οὔϑαρ ἀγαϑὴς χϑονός. 
6040ygs. ldem l'eugyois Fragm, viii. 
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dit vera sententia, Sha/ll enter ? Incertus enim est chorus, | 


quid faciat, Ita noster Herc. 1109. Ζέροντες, ἔλθω τῶν ἐμῶν 


κακῶν πέλας: Quo exemplo utitur Matthiae Gramm. Gr. $. 015. - 


Ibid. Scholiastes ἀρήξειν» forte pro ἀρή 7γειν, inquit Musgra- 
vius, Facilius αὐ in ew mutatur, quam γ iné. QConstructio- 
nem verborum ἀρῆξαυ φόνον τέχνοις uno exemplo explicat tra- 
gicus Rhes. 787. ἐ ἐγὼ δ᾽ ἀμύνων ϑῆρας ἐξεγείρομαι | ri 

1244. Noi πρὸς ϑεῶν., ἀρήξατ᾽, ἐν δέοντι γαρ. Rom. A.B. 


ἀρήξατ᾽. Lasc. ἀρρήξατ. Baa... ἀρήξετ᾽ , quod sublata distin- 


ctione ferri posset. Sed altera ratio praestat. s 
Ibid. IN oster On πιὰ. φίλον ὕπνου ϑέλγητρον, ἐπέκου-- 
ρον νόσου οἱ ὡς ἡδύ μον προσῆλϑὲς ἐν δέοντί γε. Hipp. 925. αλλ 


οὐ γὰρ ἐν δέοντι Aenzovoyete , πάτερ. Álc. 020. Qux ἦλθες ἐν, 


δέοντι δέξασϑαι δόμους. Aristophanes Pac. 270. Εὖ; y, ὦ πότ- 
για δέσποιν ᾿4ϑηναία, ποιῶν | ἀπόλωλ᾽ ἐκεῖνος ν΄ καν δέοντι τῇ 


πόλει. Καιρῷ supplendum monet Dosius p. 128— 120. impro- 


bante Schaefero. 

1245. ὡς ἐγγὺς ἤδη γ᾽ ἐσμὲν ἀρκύων ξίφους.) Noster Herc, 
728. ὦ γέροντες, εἷς καλὸν | oveiget, βρόχοισι δ᾽ ἀρκύων yevijas- 
zo, (an xexAnoezou) | ξιφηφόροισι, τοὺς πέλας δοκῶν κτενεῖν, |. ὁ 
παγκάκιστος. 

1246, 7. Ταλαυν᾽, ὡς ἄρ᾽ ἦσϑα πέτρος ῆ αἰδαῖρος ;] "Noster 
Hipp. 1169. τὰ ϑεοὶ, ΤΙὐσειδόν 9', de ἀρ᾽ 769. ἐμὸς πατὴρ [| 
ὀρϑώῶς - ἀκούσας τῶν ἐμῶν κατευγμάτων. Phoen. 421.  Tíg ov- 
τος: ὡς ap ἄϑλιος καπεῖνος ἦν. la 

1247, 0. ἅτις τέκνων, ὧν ἔτεκες] ἄροτον αὐτόχειρι μοίρᾳ 
κτενεῖς. Rom. B. C. ὧν ἕτεκες. Rom. A. ὧν ἔτεκε. Schol. “ἅτις 
τέκνων.) ἥτις τὸν ἄροτον τῶν τέχνων ὧν ἕτεκες αὐτὔχειρι ϑανάτῳ 
κτενεῖς. Sic Matthiae, Ed. Ven. bis τέκνον. Non mih displi- 
ceret , inquit Porsonus, si quis codex ὧν érexeg omitteret, De- 
di ὃν érewsg, auctore Seidlero. Carmen, quod post v. 1257. 


monostrophicum esse credidit Porsonus, quodammodo *nti— 


strophicum esse sagaciter vidit Seidlerus; Versus in utroque 
membro sunt undecim, quorum quatuor senarii, septem doch- 
miaci, Dochmiaci quidem ita recte procedunt, ut vix quid- 


quam sola metri caussa mutandum sit. In mea editione ne 


una quidem est syllaba, quin syllabam ejusdem mensurae re- 
spondentem sibi habeat.  Senarii vero obstant, quo minus 
carmen vere antistrophicum sit, Prioris enim pieeocs primi 
duo versus iambici sunt, quos excipiunt duo dochmiaci. Con- 
tra in altera évósxoó, primo veni par dochmiacorum , deinde 


duo senarii. Porro quatuor prioris £yósxaóoc senarii a Medeae | 


pueris post scenam stantibus proferuntur, Secus ac guamuar 
posteriores, qui choro τὸ απο d neque ἃ relig ejus ora- 
tione separari possunt. 


AS 
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«324g, 5o. μίαν 0 κλύω. μέαν τῶν. πάρος | γυναῖκα, φίλοις 


χέρα προσβαλεῖν τέκνοις ,] Tres Rom. μίαν bis... Priore tantum 274 


loco Par. A. quem secutus est Brunckius. Porsonus utrobi— 


que, ut vulgo. Deinde Rom. A. B. Flor. Par. A. γυναικῶν ἐν 


φίλοις χεῖρα βαλεῖν τέκνοις » quam scripturam admisit Brunc- 
kius, Rom. C. Lasc. γυναῖκ᾽ ἐν φίλοις χεῖρα προσβαλεῖν τέκνοις. 
Par, E. Mag. Püt. etiam γυναῖκ᾽ ἐν φίλοις. Par. B. Ὁ γυναικῶν 
φίλοις. Ηἰ οπιμθ8, ti fallor, προσβαλεῖν habent. Barnesius 


in annotatione senarium exhibet, γυναῖκα φίλοις χεῖρα προσβα- 


x 


λεῖν τέχνοις, metri caussa conferens Homericum Qe κασίγνητε. 
Heathio φιλέοις scribendum videtur, cum φίλος apud. Átticos 
priorem semper corripiat, Huic conjecturae favent sexcenta 
tragicorum loca, quae mendose φέλος pro φίλιος exhibent. 
Euripides Hec. 050. τὸν ἄνδρα τοῦτον φέλον ἡγεῖται, στρατός. 
lbid. 952. J4éyn δὲ φίλα μονόπεπλος | μιποῦσα, ΦΙωρὶς ὡς κόρα. 


Sic edd. pleraeque. Non male igitur Heathius, γυναῖκα qu- 
Mose χεῖρα προσβαλεῖν τέκνοις, Sic etiam legendum monet IMus- 
| gravius, modo versus iambicus sit. Sed longe: melius Porso- 


nus, qui versum dochmiacum esse vidit, γυναῖκ᾽ ἐν φίλοις χέρα 


βαλεῖν τέκνοις. Ordo est, μίαν δὴ γυναῖκα τῶν πάρος. κλύω ἐμ- 


βαλεῖν χέρα φίλοι τέκνοις. Vide ad. ἐμβαλεῖν ξίφος V; 1292. 

j 1251. dvo μανεῖσαν ἐκ ϑεῶν,} Schol. vai μανεῖσαν.) vo 
κατὰ χόλον τῆς (ρας. μανεῖσα: ἔῤῥεψεν αὐτὴν εἰς τὴν ϑαλασσὰν 
ἅμα τῷ υἱῷ αὑτῆς ἡΖελικέρτῃ. ἐμίσει ye. πάντας τοὺς Θηβαίας 


 $»^H&, διότι mg αὐτοῖς ἐτέχϑη a | Διόνυσος. καὶ αὐτὸς δὲ ὁ “Ζω6- 


ψυσος ἐξέμηνε τὰς τούτων γυναΐκας, μὴ προσιεμένων αὐτὸν. ὕστε-- 
θον τῶν Θηβαίων, ἴσως δὲ καὶ τουτου τῆς Hug ἐργασαμένης. οὗ 
μὲν οὖν ἱστοροῦσε τῷ 040i συγκατένεχϑῆναι τὴν" lvo εἰς τὴν 8α- 


| λασσαν. Ἑμρυπίδης. δέ φησιν αὐτόχειρα, τῶν δύο παΐδων gtvouz- 


vv, "deiioyov καὶ ΜἩελικέρτου, αὐτὴν ὕστερον εἰς. τὴν ϑάλασσαν 


ῥίψαι. φασὶ δὲ αὐτοὺς εἰς Κόρινϑον ἐκβρασϑέντας , dvo. καὶ Me- 


λικέρτην, ἀναληφϑῆναι. προστάξευ. Σισύφου, ὡς καὶ ἀγῶνα σοϑμιον 
ἐπὶ Πελυκέρτη κατὰ χρησμὸν ϑεῖναι; τοῦτο. ἑωρακότος. Idem: 
Πανεῖσαν.) κατὰ χόλον τῆς “Ἥρας do uae. κατετόξευσε «“έαρχον 
τὸν ἐξ voc γενόμενον αὐτῷ παῖδα. καὶ αὐτὴ δὲ ἡ “νὼ. μανεῖσα 


ὑπὸ τῆς, "Hug (ὥργιστο γὰρ αὐτῇ δεν ἐτεϑηλάκει τὸν “Ζμόνυσον) 


τὸν ἕτερον ἑαυτῆς παῖδα ἐπισφάξασα | Mehuegenv, ἥλατο σὺν αὐτῷ 


e τὴν ϑαλασσαν.. Ευριπίδης. δὲ φησιν. αὐτὴν αὐτόχειρα γεένομέ-- 


amv “Δεάρχου καὶ Μελικέρτου ὕστερον εἰς τὴν θάλασσαν ἀλέσϑαι. 


Eadem fere verba leguütur apud scholiasten Áristophanis Vesp. 
3405. Existimat Valckenarius Diatrib. p. 100. Euripidem 
'alios auctores in Inone, alios in Medea secutum esse... Inonis 
x appo his verbis j Naesse. Butate : “νὼ κατὰ χόλον τῆς" "Hoec 


μανεῖσα, &oguyea αὐτὴν εἰς τὴν ϑάλασσαν ἅ ἅμα τῷ υἱῷ αὐτῆς JHe—- 
λικέρτη. Mihi autem vero similius videtur, Inonem in cog- 


900 ΠΑ ΑἸΝΝΟΨΆΑΤΙΘ /* 6i. —— A 
nomine fabula utrumque puerum. interfecisse, postea vero 
facinoris consciam factam, in mare se projecisse. - Resipuisse 
eam ostendit F ragm. li. Φίλαι γυναῖκες, πῶς ἂν ἐξ ἀρχῆς δόμους 

| ᾿ϑαμαντος οἱκήσαιμε , τῶν πεπραγμένων  δράσασα μηδέν. 
Quod Valckenarium non fugit. Ab hoc argumento non dis- 
crepant quae in Medea de ea dicuntur. Ad utramque fabu- 
lam speetare videtur Euripidis mentio, quae bis apud scholia« 
sten occurrit. 

275  1251,2. ὅϑ' ἢ Διὸς | δάμαρ viv ἐξέπεμψε δωμάτων &Aj.] Tres 
Rom. Lid: ἄλη. H. Stephanus ἄλη. Sic etiam Barnesius, qui- 
que post eum hanc fabulam ediderunt omnes. Vertit Bucha— 
nanus, insanientem Juno quum miseram domo | exegit. Qui cum 
μανεῖσαν non praetermiserit, videtur insanientem ad ἀἄλῃ retu- 
Lsse. Similiter Musgravius , quando Jovis illa conjux ipsam 
emisit extra ' domum insania, Ceteri plerique non mentis sed 
pedum errorem significari putant. Hesychius : AM. πλάνη, 
ἀϑροισμα. Idem: "Anc. πλάνης. ldem: 4669. πλανᾶσϑαιυ.. 
ἄλη γὰρ ἢ πλάνη. Vox haud dubie utriusque significationis ca- 
pax est, quemadmodum nostri utroque sensu dicunt 7o wander. 
Sed hic convenientius ad corpus refertur, 

| 1255, 4. πίπτευ δ᾽ ἃ τάλαιν᾽ ἐς ἅλμαν, φόνῳ | τέκνων δυσσεβεῖ!] 
Rom. C. "Lase: πιτψεῖ δ᾽ ἢ ταλαιν᾽. Rom. A. ante corr, mízve, δ᾽ 
ὦ ταλαιν΄. Room. A. a corr, B. πιτνεῖ δ᾽ ὦ τάλαιν᾽. Mag. etiam 
"vei, quod tacite admisit Brunckius. 

1254. Rom. A. B. ϑυσσεβεῖ. Rom. C. Lasc. δυσυβωὶ Tato 
dum videtur δυσσεβῆ. inquit MMusgravius, guod cum 00e con— 
struendum est. Vide versum seq. Praestat φόνῳ τέκνων δυσσε- 
βεῖ. Tta v. 1550. ἀντὶ τοῦδε δυσσεβοῦς φόνουι Vertit Portus, 
propter caedem impiam liberorum, Hinc constat, participium 
ξυνϑανοῦσα eo sensu accipiendum esse, quasi liberis jam in- 
terfectis mortem sibi consciverit Ino. Vide ad v. 1251. 

1255. ἀκτῆς ὑπερτείνασα ποντίας πόδα,} Inepte Buchana- 

^ mus, progressa littus ultra, . Dicere vult Euripides, Inonem ab 
imminente rupe in mare se dejecisse. Praecipitavitse a petra 
Moluride, monente Heynio ad Apollodorum p. 228. H 

1256. δυοῖν δὲ παίδοιν ξυνϑανοῦσ᾽ ἀπόλλυται. Rom. C. δυοῖν 
δὲ παίδοιν. Lasc. δυοῖν δι) παΐδοιν. Rom. A. B. (qui δυεῖν) Par. 
A. δυοῖν τὲ παΐδοεν, quod admisit Brunckius. | Quod δά δυεῖν 
attinet, eam formam probat Seidlerus ad Euripidis El. 95. 
Aid δυεῖν hauddubie praestat, inquit, freguentissimum illud 
in Graeca "Tragoedia , et fortasse ubique reponendum. | Apud cS 
ripidem tantum non semper yulgo legitur δυοῖν. 

1257. τί δήποτ᾽ οὖν γένοιτ᾽ ἂν ἔτι δεινὸν ἢ Sic tres Rom. εἴ 
vulgo. Seidlerus τί δὲ nov οὖν, quod non admisit Matthiae. 
Scripsi tí δῆτ᾽ οὖν, quod metro paullo convenientius est, Ea- 


* 
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᾿ς dem varietas apud Sophoclem Oed. T. 1337. . Zi órnór ἐμοὲ 
βλεπτὸν, ἢ orsQxzOv , ἢ προσήγορον;] ἔν ἔστ᾽ ἀκούειν ἡδονᾷ, φί- 
λοι; Übi multi codices, imo fortasse plerique, τί δῆτ᾽, quod 
'gecte admisit Erfurdtius, | Frequentes etiam librorum errores 
sunt οὔποτε pro οὔτε, μήποτε pro μήτε. Vide Áeschylum Prom. 
155. Theb. 1067. Sophoclem Oed. T. 652. . Euripidem Phoen. 
1255. "Thucydidem Í. go. Xenophontem Paed. VIII. 1, 45. 
Si quis autem οὖν in ἂν mutatum velit, non desunt exempla, 
quae hanc conjecturam confirmare videantur. Sophocles Phae- 
"dra Fragm. iii. 1. οὐ y&Q mor ἂν γένοιτ᾽ ἂν ἀσφαλὴς πόλις, etc. 
Euripides Hipp. 960. ποῖον γὰρ ὅρκου κρείσσονες, τίνες λόγοι, | 
τῆοδ᾽ ἂν γένοιντ᾽ «v, ὥστε 0 αὐξίαν φυγεῖν: Suppl. 447. πὼς 276 
ΕΝ , S I n X Cow z - ^» ἢ 
οὖν £r ἂν γένοιτ᾽ ἀν ἰσχυρὰ πόλις , etc. I1. 554, Πῶς δ ἂν γέ- 
out ἂν ἕν πραταιλέῳ πέδῳ | γαίας ποδῶν ἔκμακτρον : Aristopha—- 
mnes Áv. 030. Kol πῶς «v ἔτι γένοιτ᾽ ἂν εὔτακτος πόλιες, ἰ ὅπου 
ϑεὸς 2. γυνὴ γεγονυῖα, πανοπλίαν | ἕστηκ ἔχουσα,» Κλεισϑένης δὲ 
κερκίδα; Sed dixit Euripides Iph. T. 1017. “Πῶς οὖν γένουτ᾽ 
Qv, ὥστε μηϑ' ἡμᾶς Qovev, | λαβεῖν 9' ἃ βουλόμεσϑα; Aristo— 
phanes Thesm. 779. πόϑεν οὖν γένοιντ᾽ ἂν αϑλίῳ πλάται; πόϑεν: 
. In his praestat οὖν. 31297 | 
1257, ὃ. à | γυναικῶν λέχος πολύπονον,] Sic Rom. C. Sed 
Rom. A.B. d λέχος πολύπονον γυναυκῶν. | Aldina interrogatio- 
nis signum post zoAvzovov habet, quod nunc rectius legitur 
| post δεινόν. " ! 

1259. ὅσα δὴ βροτοῖς ξδεξας ἤδη κακά. Tres Rom. ut vulgo. 
Lasc. ὅσσα δ) βροτοῖς. Seidlerus ὅσα βροτοῖς deleto δή. Ἐπ-- 
.cile Seidlero assentior, etsi non video, cujusnam rei gratia 
δὴ a librariis additum sit. Non enim senarium efficit, quae 
dochmiacorum corrumpendorum praecipua fuit caussa, Sed 
quoties bona emendatione privaremur, si caussam corruptae  - 
scripturae indicare necesse esset? Matthiae vulgatam non 
mutavit. 

1261, 3. dp ἕν δόμοισιν τ τὸ δείν᾽ εἰργασμένη | Misi τοῖ-- 
σιν, ἢ μεϑέστηκεν quyr;] Rom. C. voto. Rom. A. B. Flor. 
Par. A. B. D, Put. τοῖσδέ γ᾽, quod admisit Musgravius. Por- 
sonus zoioi0. ex emendatione Canteri, quam probavit Hea-- 
thius. Matthiae iterum τοῖσδὲ ;. Dediszow0. 810 scriben- 

" dum. . Non enim zoiovós scribimus, sed τοιόνδε. 

1263. δεῖ γάρ viv ἤτον γῆς σφε κρυφϑῆναν κατω,} Sic tres 
Hom. ceterique, opinor, omnes. Schol. Z5 γάρ νιν.) δεῖ 
yao αὐτὴν 5 παταταρταρωϑῆήναυ» ἢ ἀναπτῆναι. εἰ &ga (vulgo εὖ 
μὴ ἄρα) πέποιϑε μὴ δώσειν δίκην τῶν τολμηϑέντων.  Barnesius 
6 conjectura δεῖ γάρ vvv edidit, quod adoptarunt omnes post 
eum editores,  Particulas μέν vvv saepe conjungunt tragici. 


dta Sophocles Oed. T. 51. Oed. C. 96. Trach. 44i. El. 75. 
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- Euripides Or, 1216. Hipp. 50. 1559. Andr. 956. Heracl. 851. 
ΕἸ. 664, 075. 1244. Qui autem γάρ vvv dixerit, neminem eo- 
rum reperio 7). Legendum videtur, δεῖ γάρ vu ἦτοϊξ γῆς 7ὲ 
κρυφϑῆναν κάτω. Quae scriptura ne cui ex Heathii officina 
petita videatur, hunc usum particulae γε exemplis haud pavu- 
cis illustrabo. Euripides Ion. 4351. ἤτοι φιλοῦσα y ἧς ὑπέρμαν»- 
τεύεται, | ἢ καί τι σιγῶσ᾽ ὧν σιωπᾶσϑαι χρεών. Incertus Rhes. 
816. εὖ νυν τόδ᾽ ἴσϑι (Ζεὺς ὀμώμοταυ namo), | ἤτοι μᾶραγνά γ᾽, 
7" καρανιστὴς μόρος | μένει σὲ δρώντα τοιαδ. Herodotus I. 1i. 
ἀλλ᾽ ἤτοι κεῖνόν γε τὸν ταῦτα βουλεύσαντα δέει ἀπόλλυσϑαι, ἢ σὲ 
τὸν ἐμὲ γυμνὴν ϑηησάμενον, καὶ ποιήσαντα οὐ γομιζόμενα. Idem 

ν Il. 09. δῆλα γὰρ δὴ ὅτι δέει ἕ ἕνα γέ τινὰ ἡμέων βασιλέα γενέσϑαι, 
ἤτου κλήρῳ γὲ λαχόντα ἢ ἐπιτρεψάντων τῷ Περσέων πλήϑεῖ τον 
ἂν ἐκεῖνοι ἕλωνται, 5 ἄλλῃ τινὲ μηχανῇ. Idem VII. τοῦ. émi- 

277 χειρέοντι δὲ αὐτῷ καὶ ἔργου ἐ ἐχομένῳ, πάντα τὰ κατὰ τὴν Evgamnv 
οἷα τὲ ἕἔσταυ προσχωρῆσαΐ κατὰ πόλις ré καὶ κατὰ ἔϑνεα, ἤτοι 
ἁλισκομένων 75, ἢ πρὸ τούτου “ὁμολογεόντων. Plato Apol. Socr. 
p. 27. C. τοὺς δὲ δαίμονας οὐχὶ ἤτου ϑεούς γε ἠγούμεϑα εἶναι, ἢ 
ϑεῶν παῖδας. Idem Phaedone P. 76. Α. ὥστε, ὥσπερ λέγω, δυοῖν 
ϑάτερον; ἤτουύ ἐπιστάμενοί y& αὐτὰ γεγόναμεν καὶ ἐπιστάμεϑα διὰ 
βέου πάντες, ἢ ὕστερον οὕς ἐν μανϑάνειν, οὐδὲν aA ἢ ἀνα-- 
μιμνήσκονται οὗτοι, καὶ ἢ τῶι, meds ἀνάμνησις ἂν εἴη. Idem Gor- 
gia p. 460. A. ἀναγκῆ αὐτὸν εἰδέναι τὰ δίκαια καὶ τὰ —— του 
πρότερόν 7, ἢ ὕστερον, μαϑόντα παρὰ cov, Ibid. P. 467. E do 
οὖν ἐστι τὸ τῶν ὄντων ὃ οὐχὶ ἦτου ἀγαϑόν y ἐστὲν ἡ κακὸν, ἢ με- 
voEU τούτων, οὔτε ἀγαϑὸν οὔτε κακόν. lragici γε plerumque 
omittere videntur. Vide Aeschylum Ag. 671. 858, Cho. 495. 
Sophoclem Ant. 1182. Trach. 150. Euripidem Or, 1497. Hipp. 
1193. Hel. 1191. A 


1264. c πτηνὸν ἄραι σῶμ᾽ ἐς αἰϑέρος ᾿βάϑος,] Tres Rom, 
βάϑος. Sed A.supra scriptum habet πτύχας ab eadem manu, 
. Ita noster Or. 1631. ἠδ᾽ ἐστὲν, ἣν ὁρᾶτ᾽ ἐν αἰϑέρος πτυχαῖς. Ibid. 
3656. Χάστορί ze Πολυδεύκει v. ἐν αἰθέρος ntvyotg |. ξύνϑακος 
ἔσται, ναυτίλοις σωτήριος. Hel, 44. λαβὼν δὲ ΑΗ Ἑρμῆς ἕν πτυ-- 
χαῖσιν αἰϑέρος. lbid. 611. βέβηκεν ἄλοχος 07j 31906 4 αἰϑέρος πτυ- 
xác Similiter Phoen. 84. αλλ᾽ ὦ φαεννὰς οὐρανοῦ ναίων πτυ- 
χάς. "Obiter moneo, pro Tg apud Euripidem Phoen. 84. 
Andr, 1270. Suppl. 202. Iph. T. 1032. Bacch. 62. 945. Hel. 


* 
B 


2) Euripides Bacch. 52. τοιγάρ. ἦσαν; ἐξέμηνα δωμάτων. Recte 
vv» αὐτὰς ἐκ δόμων οἰστρησ᾽ ἐγὼ} Aldus et codd. Parisienses va» αὐ-- 
μανίαις (ὕρος δ᾽ οἰκοῦσι παράχοποε τὰς, eas ipsas. Opponuntur αὐ- 
φρενῶν), | σκευήν τ᾿ ἔχειν ηἡνάγκαο᾽ τὰς et πᾶν τὸ ϑήλυ σπέρμα Καὸὃ- 
ὀργίων ἐμῶν. | καὶ πᾶν τὸ ϑηλυ μείων. Pleraeque edd. yov vel vvv. - 
σπέρμα — Y ca: | γυναῖκες ᾿ 
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611. Herc. 240. scribendum. esse πτυχᾶς. Nominativus enim 
non est πευχὲς sed πτευχαὶ, licet voregav πτύχα Semel dixerit 
noster Suppl. ,979- Nostro quoque loco non male legeretur ὁ ἐς 
αἰϑέρος πτυχᾶς. Sed dixit Euripides Fragm, Ine. cxxxii. 5. 
ψῦν δ᾽, ἐκ ἀϑείας γὰρ παρεστιν LU | λαβεῖν ἀμισϑὶ, πᾶς τις 
᾿ἥδεταυ λέγων | τά τ᾽ óvfo καὶ μή. Quo exemplo satis defendi 
videtuf ἐς αἰϑέρος βάϑος. ' 
EBD 86 ui τυράννων Oo aoLv δώσεν δλνὴν: Rom. Á. ante 
corr. C. εἰ μή. Rom. A. a corr. B. ἢ μὴν, quqd optimum es- 
set, si haec verba a superioribus commode separari possent. 
Aristophanes Vesp. 1325. "Hi μὴν σὺ δώσεις αὔριον τούτων δί-- 
κὴν | ἡμῖν ἅπασι, xii σφόδρ᾽ εἶ νεανίας. Sed altera ratio me- 
lior est, | | 

Ibid. Rom. B. C. τυράννων δώμασιν. Rom. Α. τυράννω δώ- 
μασι. —Wakefieldio fortasse placuisset τυράννῳ δώματι. — Vide 
ad v. 76. 

1266. πέποιϑ', ᾿ἀποκχτείνασα ποιράνους χϑονὸς.] Rom. C. ἃ 
COTT, κοιράνους, ante corr. κοιράννους. Rom. A. B. τυράννους. 
Vide ad κοίρανος V. 70. 

1267. ἀϑῶος αὐτὴ τῶνδε φεύξεσϑαι δόμων ;] Schol. αϑώος, j 
evil τοῦ φεύξεται ἀτιμώρητος. Scridendum αϑῴος. Olim enim 
eO cog. Hesychius: Θώη. ζημία, βλάβη. ὅϑεν ὁ ἀξήμιος ἀϑῶος. 
Ita quidem recentiores, sed Archilochus ϑωΐ), monente Ety- 
mologo p. 26, 24. 

. . 1268. ἀλλ᾽ ov γὰρ αὐτῆς φροντίδ᾽, ὡς τέκνων, ἔχω, Vide 
ad v. 1055. 

1269. κείνην μὲν, οὺς &Opacev, ἔρξουσιν κακῶς.] Sophocles 
Phil 958. κἄμ᾽, οὖς ἐθήρων πρόσϑε, ϑηράσουσι γῦν. Euripi- 

| des Ion. 648. Καλῶς ἔλεξας, εἴπερ, ovg ἐγὼ φιλῶ, | ἐν τοῖσι 
qe: εὐτυχήσουσιν δόμοις. Verba ovg ἔδρασεν, οὖς ἔϑηρων πρό- 
σϑε, οὺς ἐγὼ φιλῶ, nominativi loco accipienda sunt. Expli- 57g 
cant grammatici, quasi subaudiatur Zxeivo:. Exempla ab his 
paullo diversa vide v. 257. 502. 1066. 

Ibid. Rom. B. C. £o£ovow κακῶς. Rom. Α. ante corr. ἔρξου- 
σὺ κακῶς, à COrT. ἔρξουσι, λακῶς. 1,430. ἑρξουσιν κακώς. Schol. 
ad Aristophanis Ach. 550. τὸ δὲ oae δασέως ἀναγενώσκομεν, 
ὅταν τὸ πράξας δηλοῖ. Ἢ μὲν ἀρ᾽ ὡς ἕρξασ᾽ ἀπεβήσατο δῖα ϑεάων 
(Hom. Od, 3. 196.). Sic etiam ἕρδειν, quod diserte improbat 
Brunckius ad Sophoclis El. 05. Flor. pro κακῶς habet χϑονὸς, 
voii scripto tamen κακῶς. Hinc oritur varia lectio ἑίρξουσεν 
xOovog, meo quidem judicio vulgatae posthabenda. . 

1270. ἐμῶν δὲ παίδων 7/400v ἐκσῶσαι βίον, Rom. €. ἐκσώ-- 
σαι. Rom. A. B. Lasc. Mag. necnon plerique apud Musgravium, 
ἐκσώσων; quod admisit Porsonus. Matthiae infinitivum re- . 
vocavit. Dixit Euripides Iph. T. 976. ἐντεῦϑεν αὐδὴν τρίπο-- 

l 


δ 


804 ANNOTATIO 


Jibi ἐκ χρυσοῦ λαχὼν | Φοῖβός. p ἔπεμψε δεῦρο διοπετὲς λαβεῖν. 1 
ἄγαλμ , "Aüqvov τ ᾿ἐγκαϑιδρῦσαι q9oví. bi neque melius ne- 
que pejus esset ληψόμενον ---ἐγκαϑιδρύσοντα. Utriusque enim 
constructionis exempla passim occurrunt, Sed ἐέναν, ἐλϑεῖν, 
UD, et similia lon ge frequentius cum participio construuntur 
quam cum infinitivo, * 

1271, 2. un MOL TL δρασωσ᾽ οἱ προσήκοντες γένει. |] μ μητρῷον 
ἐχπρασσοντὲς ἀνόσιον qovov.] Vertit Portus, ne aliquid mihi fa— 
ciant Creoniis cognati, vindicantes injustam Peek mairis. Paul- 

' lo melius Barnesius ét Musgravius, vindicantes injustam caedem 
a maire eorum perpetratam. Sed quam ineptum estillud, me 
aliquid. mihi faciant Creontis cognati, Nec solum ineptum, "Ye 
rum etiam poétae soloecismum tribuit, qui, si eam sententiam. 
reddere voluisset, μή μὲ τι δρασωσι scripsisset. Vide v. 92- 
.278. 205. Haud. dubie scripsit Euripides, μη vuv τὸ δράσωσ᾽ 
οἱ προσήκοντες γένει. ^Recte Buchananus, ne scelera matris vin- 
dicantes impiae | genere pr opinqui adversus AE saeviant, Kan-—- 
dem sententiam in Italica versione expressit Carmelius, in 
Anglica Wodhullus, in ,Teutonica Bothius. Cum supra v. 
270. dixerit noster, un μον τὸ δράσης παῖδ᾽ ανηήκεστον κακὸν, 
erunt fortasse qui hic etiam pot servari posse putent, modo 
subaudiatur αὐτούς. Sed hoc nimis durum videtur, et altera 
ratio lenissima est. Facile permutantur VU, μὲν, Σὰ μου J. 

1275. 71 δ᾽ ἔστιν: jov xcu ἀποκτεῖναι ϑέλει:} 1.880. τὶ δ᾽ 
ἔστιν ut Aldus. Rom. Α. τί δ᾽ ἔστιν. Sic etiam 1.850, et Aldus 
y. 62. 

Ibid, Interrogationis signum in fine versus exhibent edd. 
omnes. Lascaris, qui saepissime solus eam omittit, hic cum 
Aldo consentit. Sed particulae 50v non aliter interrogationi 
inserviunt, quam ἴσως. oiuet, ὡς ξοικξ, aliaeque similes lo- 

279 quendi formulae, quibus ejus, quiloquitur, de re aliqua. de- 

claratur conjectura. Ita Euripides Or. 740. OP. Qvrog 249 
ὃ τὰς ἀρίστας ϑυγατέρας σπείρας πατήρ. | ΠΥ. Τυνδάρεων λέγεες; 
ἔσως σου ϑυγατέρος ϑυμούμενος. Idem να]δὲ ἥπου quod hoc occ, 
in ejusque locum substitui posset, si per metrum liceret. An- 
glice significat I suppose, ut monul ad Heracl, 55. Simili ra- 
tione, in Jasonis verbis, ἤπου κἄμ᾽ ἀποκτεῖναι ϑέλευ, aeque 


et ἂν apud Euripidem. Herc. 252. 


a) Niv et ἢ confusa sunt, ni fal. 
εἰ δ᾽ ἦν νέος τε, κατε σώματος κρα- 


lor, apud Sophoclem Phil, 591. 


dye. "ri τοῦτον 02 ὃρε τὠδ᾽, ὥπερ 
αλύεις, [ὁ Τυδέως παῖς, ἢ) τ΄ -O9ve- 
“σέως βία, | διώμοτου πλέουσιν, 7 
μὴν ?7j dj | πείσαντες ἄξειν, ἢ 
πρὸς ἰσχύος κράτος. Longe nume- 
rosius essei 7 μήν viv λόγῳ. Jw 


vOv , | λαβὼν ἂν ἔγχος, τοῦδε τοὺς 
ξανϑ'. ὃς πλόκους | καϑηῃμάτωσ' ἂν, 
ὥστ᾽ ᾿Ατλαντικῶν πέρα | φεύγειν 
ὅρων ἂν δειλέᾳ τοὐμὸν δόρυ. Pro 
iertio ἂν legendum arbitror γεν. 


i 


| γίξζων τοῦ καϑ' ἡμέραν βίου. 


yov σώφρονας Βάκχας ἴδης, 
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bene sententiae conveniret ζσως vel αἷς ξουκε atque "nov. - ga 
et που conjungit Sophocles Aj. 1000. ποῦ μὲ Τελάμων; σὸς 
πατὴρ, ἐμός 9' ἅμα, | δέξαυτ᾽ ἂν εὐπρόσωπος ἴλεως v ἴσως, | χω- 
Bie. ἄνευ σοῦ. Alia particularum ἥπου exempla vide ibid. 176. 


586, 622. 050. 1229. Eorum quae apud Euripidem Occurrunt, 


nonnulla in tironum gratiam plenius apponam, Quibus tamen 
auctor sum, ut singulorufn cum superioribus verbis nexum 
suis locis expendant. is: 779. Ω τλῆμον, ἥπου χρυσὸν ηρά- 
σϑη λαβεῖν. Or.455. Τίς δ᾽ ἄλλος; ἡποῦυ τῶν om “ἰγίσϑου φέ- 
λων. Ibid. 042. Τυναῖκες, "mov τῶνδ᾽ ἀφωρμῆτον δόμων ds zÀn- 
μῶν ᾿Ορέστης, ϑεομᾶνεϊ λυσση δαμείς. Phoen. 79. τί γὰρ πα-- 
TQ μου πρέσβυς ἐν δόμοισι δρᾷ, | σκότον δεδορκώς; τί δὲ κασιγνή- 
τὰ δύο; | ἥπου στένουσι τλήμονας φυγὸς ἐμας. Ibid. 1079. EU 
φίλτατ᾽ , που ξυμφορὰν ἥκεις φέρων | ᾿Ετεοκλέους ϑανόντος, οὗ 
παρ᾿ ἀσπίδα | βέβηκας ἀεὶ; πολεμίων ἑΐργων βέλη. Suppl. 153. 
ΞΔ πού o9 ἀδελφὸς, χρημάτων γοσφίζεται. lbid. 762. "Hmov πι-- 
τρῶς vuv ϑέραπὲς ἦγον &x φόνου. Iph. T. 950. ^ Hzo0v νοσοῦντας 
ϑεῖος ὕβρισεν δόμους. Tro. 59. "Zmov ww, ἔχϑραν τὴν πρὶν 
ἐκβαλοῦσα vU», | eG OLXTOV ἦλϑες πυρὲ κατηϑαλωμένην εὐ Bacch. 

997. "Hmnov μὲ τῶν σῶν πρῶτον γήσει φέλων 9] ὅτ᾽ ἂν παρὰ λ0- 
Heracl. 55. που xo 07690 τῆνδ' 
ἕδραν καλὴν. δοκεῖς, πόλιν τ᾽ AI ξύμμαχον, κακῶς φρονῶν. 
Hel. 134. ^"Zinov: (Aldus οὔπω) γεν Ελένης αἰσχοῦν ὠλεσὲν κλέος. 
Tbid. 901. "Zinov φθονῶ μὲν εὖ, τὸ Ó ὄμμα μου νοσεῖ. Ibid. 797. 

? Hnov. προσήτξες βίοτον. ὦ ταλαιν᾿ ἐγω. El. 230. "Hnov σπα-- 
Ibid. 650. "ZImov τις, ὅστις γνω-- 
Eadem sententia, 80 si dixerit, ὥσως τέο, 

Hinc facile cernitur, quam male 
vulgo legatur supra v. 678. "Hmov τετόλμηκ᾽ ἔργον αἴσχιστον. 
z00:; Etiam pejus cum Pseudogregorio legeretur Ve 14. ἥπου 
κιεγίστη γίγνεταυ σωτηρία, | ὅτ᾽ ἂν γυνὴ πρὸς ἄνδρα μὴ διχοστατῇ. 

*Hmov enim non significat ὁ ὄντως.) Quam gl. e cod. protulit 
Matthiae. Male quoque, ni fallor, legitur apud Aristopha- 
nem Vesp. 724. * Hnov. σοφὸς ἣν. ὅστις ἔφασπεν, πρὶν ἂν equ 
φοῖν μὖϑον ἀκούσης; | Qux ἂν δικάσαις. Vide an legendum, *H 
σοφὸς, ἢ σοφὸς; onus ἔφασκεν. | Aeschylus Prom, 096. 'H G0- 


Quir μ iov, γέρον. 
ὅστις γνωριεῖ μ᾽ ἰδων, γέρον. 


Proxima ve- 


b) Vulgo, "Hrrov δὴ) ἐχϑρὼν mov 
πρὶν ἐκβαλοῦσα v)», | εἰς. οἴκπτον 
ἦλϑες πυρὶ κατηῃϑαλωμένης. Mark- 
laudus ad Suppl. 109. , conjecit zzrou 
γάρ. Scd ydg post zzov positum 
nusquam legitur. Musgravius, 
quem sequitur Matthiae , Ἧπου 
vvv ἔχϑραν τὴν “τρὶν ἐκβαλοῦσα δη. 
Burgesius, "A πύλεος ἔχϑραν env 


eol» ἐκβαλοῦσα vov. 
ro mihi videtur codicis Harleiani 
scriptura, JHmov ψυν ἔχϑραν τὴν 
πρὶν ἐκβαλοῦσα νῖν. Lego, *Hmov 
vw , ἔχϑραν τὴν πρὶν ἐκβαλοῦσα 
γνὺν..] εἰς οἶκτον ἦλθες πυρὶ κατη-- 
ϑαλωμένην. Supplendum scilicet 
ὁρῶσα. De qua constructione vi- 


de ad. Med. 880. 
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280 q 6g , ἦ σοφὸς, ὃς | γνώμᾳ τόδ᾽ ἐβάστασε, καὶ | γλώσσᾳ διεμυϑο-- 
λόγησὲν, etc. 

1276. Παῖδες τεϑνᾶσι χειρὶ μητρῴᾳ σέϑεν. Barnesius: Scho- 
liastes videtur. hunc versum ita legisse : IIui0ee σέϑεν τεϑνᾶσι μη- 
τρῴᾳ χερί. Idem monet Musgravius,. Scholiastae verba sunt: 
τὸ ἑξῆς, παῖδες σέϑεν τεϑνᾶσι μητρῴᾳ χειρί. Non igitur varia 
lectio, sed explicatio, ut recte observat Porsonus, Noster 
Suppl. 133. Τῷ δ᾽ ἐξέδωκας παῖδας ᾿Αργείων σέϑεν. Hoc est, 

To δ᾽ '"Apyslow ἐξέδωκας παῖδας σέϑεν. 

1277. Οἴμοι, τί λέξεις; deu ἀπώλεσας»; γύναι] Noster Hel. 
702. Ios ques vl λέξεις s ὥς μ᾽ ἀπώλεσας, γύναι. — Hipp. 555. 
Otuot, τί λέξεις, τέκνον; ὡς μ᾽ ἀπώλεσας. Saepius legitur 
Οἴμοι; τί λέξεις; Hec. 511. Οἴμοι, τὶ λέξεις 5 οὐκ ἄρ᾽ ὡς Débep? 
μένους | μετῆλϑες ἡμᾶς, ἀλλὰ σημανῶν xox«. lbid.7153. Οἴμοι, 
zi λέξεις; χρυσὸν ὡς ἔχου χτανῶν. | Ibid, 1124. Οἴμου, τί λέξεις: 
Ἢ γὰρ ἐγγὺς ἐστί ποῦ 3 Ion. 1113. Οἴμοι; τί λέξεις; οὔτι που 
RE. | κρυφαῖον εἰς παῖδ᾽ ἐκπορίζουσαι φόνον. Aldus οἴμοι 
. Hec. διι, Med, 1277. Hipp. 355. Ion. τι 5. guo, Hec. 718. | 

1121. anc formam RP Aie esse monui ad Sophoclis A 

90o. Mus. Crit. Cant. T. I. p. 471. 

| 1270. “δὸς οὐκέτ᾽ ὄντων σῶν τέχνων, φρόντιζε δή.] Sophocles 
Aj. 904. Qo ὧδε τοῦδ᾽ ἔχοντος, αἰάξειν mapa. 
...1279., ITov γάρ γεν ἔχτειν᾽ ; ἐντὸς.,᾿ 5 ξωϑεν δόμων ;] Noster 
 Hel.475. “Ποὺ δῆτ᾽ ἂν εἴη: πότερον ἐχτὸς ἡ v δόμοις 5 
1201, 2. Χαλᾶτε κλῆδας ὡς τάχιστα, προσπολοι. | Dn 
ἀρμοὺς, ὡς ἔδω διπλοῦν xaxov ] Euripides Hipp. 908. χαλᾶτε 

zAnógu πρόσπολοι, πυλωμάτων, | ἐκλυεϑ᾽ ἀρμοὺς, ὡς ἴδω mi— 

κραν ϑέαν | γυναικὸς; 1 μὲ κατϑανοὺσ᾽ ἀπώλεσεν n 

1295. τοὺς μὲν ϑανόντας, τὴν δὲ τἰσωμαε δίκην. Exspectas- 
ses τὴν δὲ τὴν εἰργασμένην». vel tale quid. Schol. διπλοῦν δὲ κα- 

«Ov, ἢ τὸν ϑάνατον φησὶ τῶν δύο τέκνων, ἢ τὴν “ήδειαν. Prio- 

UR sententiam falsam, esse ostendunt particulae μὲν et δὲ, quae 
διπλοῦν κακὸν in duas partes dividunt. Verba τὴν δὲ τέσωμαν 
δίκην accipienda sunt quasi dixerit Jason, τὴν δὲ τὴν ἀποκτεί-- 
νασαν; ἣν TIGOUOL δίκην. 

Ibid. Rom. C. τέσωμαι δίκην cum gl. ἀνταπόδασω, quae ad 
τίσομαν Spectat. Rom. À. B. Flor. A. B. D. τίσομαι φόνῳ. 1n 

Rom. ἃ. supra scriptum 7o. δίκην. Brunckius τίσομαν φόνῳ. 


ς * * N τ 1 

c) Aldus, £xÀvoaO ἀρμους, ὡς" pnm, αὖϑες 0 σπείρας πατὴρ | κτεί- 
ἴδω δυσδαΐμονα | γυναικὸς, nullo εὖ με, νομίσας πολέμιον δυσδαί- 
sensu. Sed verba ἐκλύεϑ'᾽ ἀρμοῦὺς, Moin: Pro δυσδαίμονα nunc recte 
ὡς ido πικρὰν ϑέαν, quae vulgo v. legitur πεφυκέναι. Non mirumigi- 
825. leguntur, in hanc sedem trans- htür, si altero etiam loco eadem 
tulerunt viri docti. Idem Aldus vox scripturae longe diversae lo- 
edidit Phoen. 1594. ἐπεὶ δ᾽ ἐγενό- — cum occupavit. 
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admisit , εἰσομαν φόνου ín ánnotatione proposuit. Burn. φόνῳ 
| €t govov, quarum lectionum neque. hanc contemnendam esse 
monet Porsonus. Ipse τίσωμαι φόνῳ edidit, Ego δίκην quo- 
que revocavi, quod i in δίκῃ mutatum voluit Reiskius, cui 
haec constructio minus nota fuit. Vide ad v. 255. ubi nunc 
recte legitur, πόσιν δίκην τῶνδ᾽ ἀγτιτίσασϑαι κακῶν. 

1204. Τὶ τασδὲ κινεῖς καναμοχλεύεις nvieg,] Schol. ἄνω ἐπὶ 28i 
TOU πύργου ἑστῶσα ταῦτα λέγει. Rectius ad v. 1207. Huc re- 
spicit, monente Porsono, Aristophanes Nub. 1599. 60v ἔργον, 
ὦ καινῶν ἐπῶν (alii libri. λόγων) xwaco καὶ μοχλευτὰ, [πευιϑώ 
τινα ζητεῖν, ὅπως δόξεις λέγειν δίκαια. Αγρπά Heliodorum quo- 
que Aethiopicorum I. p. 15. dicit quis: 77 ταῦτα κινεῖς κανα-- 
uites: τοῦτο δὴ τὸ τῶν τραγῳδῶν. Pseudogregorius etiam 

V. 120. 456. τούσδε---λόγους pro τασδε---πύλας habet. Vix fieri 
potuisset, judice Porsono, ut tres scriptores tam dissimili in-* 
genio verba κινεῖς κἀναμοχλεύεις ad sermones detorsissent, nisi 
etin scriptum esset, 71} rovoÓs χενεῖς καναμοχλεύεις λόγους 
Idem de hoc versu quod de y. 295. sentit Porsonus, scriptu- 
ram scilicet ab ipso poéta mntatam esse, qui primo λόγους scri- 
"erae deinde ab Aristophane propter duriorem metaphoram 
derisus, in altera editione πύλας exhibuerit, Speciosam hanc 
&onjecturam vocarem, si certum esset, eam scripturam, quam 
nunc habemus, ab ultima antiquitate profectam esse. Sed | 
non video, quid obstet, quo minus iidem librarii, qui v. 1205. 
) πύλας pro dina: reposuerunt, hic πύλας pro λόγον. invexe- 
. riat. Quamquam potius credam, Aristophanem, Heliodo- 

rum et Pseudogregorium fortuito in eandem metaphoram in- 

.cidisse, quam Pseüdogregorium recensionem valo fabulae . 

'Ssecutum esse a. vulgatis valde diversam. .. 

1286,77. εἰ δ᾽ ἐμοῦ χρείαν EIU v λέγ᾽ εἴτι βούλει. Euripides 
Suppl. 566. KH. Βούλει ξυνάψω μῦϑον ἐν βραχεῖ σέϑεν; | OH. 
ey εἴτι βούλει. καὶ γὰρ οὐ σιγηλὸς εἰ. Sophocles Trach, 421. 
ty. εἴτι χρηζεες. καὶ yop ev σιγηλὸς ei. ln his εἴτι valet ὅτι. 

1207. χειρὶ δ᾽ οὐ ψαύσεις ποτε.] Tres Rom. ov ψαύσεις.. Sed: 
in Á. supra scriptum.yg. οὐχ ἅψῃ. Qnae varietas ex interpre- 
tatione nata videtur, Schol. avri τοῦ, οὐ δυνήσῃ κατασχεῖν 
ἡμᾶς » οὐδὲ καταλαβεῖν. ἔχομεν γὰρ ὄχημα πρὸς ἀποφυγὴν τῶν 
πολεμίων. ἐπὶ ὕψους γὰρ περιφαίνεται ἢ 27ηήδεια, ὀχουμένη δρα- 
κοντίνοις ἁρμασι. καὶ | βαστάζουσα τοὺς παῖδας. ioa e 

1288. ME ὄχημα πατρὺς “Ἥλιος πατὴρ | δίδωσιν ἡμῖν» ἔρυ- 
μα πολεμίας χερός.] Mag. ἡλίου. —— 

-,1290. "8$ μῖσος , ὦ μέγιστον eO tory liner] Rom. A. ante corr, 

C. μῖσος. Rom. A. a corr. B. Pseudogregorius v. 282. μῦσος, 
-Qquod ex ingenio, ut videtur, edidit H. Stephanus. Infelix 
;Sane conjectura. Nam pocos priorem corripit, μῖσος hoc sen- 
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su passim apud tragicos legitur. Noster Heracl. 52, ὦ μῖσος, 
e) 0050 , χω πέμιμας ἀνήρ. bid. 94:1. ^£». μῖσος. ἥκεις: εἷλέ 
0 ἡ δίκη 4govg- 

1292, 5. tig T£XVOUO5 σοῖσιν ἐμβαλεῖν Hos ἔτλης τεκοῦσα,] 
Noster Phoen. 596. ΤΙρὸς τίνος ; τίς ὧδ᾽ ,ἄτρωτος ; ὅστις εἴ 
ἡμᾶς ξίφος φόνον ἐμβαλωῶν, τὸν αὐτὸν ovx ἀποίσεταν μόρον; ;. 
Κατὰ τμῆδυν supra v. 1249. “Μίαν δὴ κλύω, μίαν τῶν πάρος. | yv-. 
yix ἐν φίλοις χέρα βαλεῖν τέκνοις. Paullo ante v. 1221. τέκνοις 
προσβαλεῖν. 450. αὐτοκτόνον. 

1295. κἄμ᾽ ἀπαιδ᾽ ἀπώλεσας. 1 Supplendum πὶ ποιήσασα vel ϑεῖρῶ. 
Noster Hec. 946. ἐπεί μὲ γᾶς ἐχ πατρῴας ἀπώλεσεν. 

1295, 5. καὶ ταῦτα δοάσασ᾽, ἥλιόν τὲ προσβλέπεις | καὶ γαῖ- 
αν, ἕργον τλᾶσα δυσσεβέστατον. Rom. A. B. τλᾶσα. Rom. C. 
Lasc. Mag..Cott. δρῶσα, quod temporibus non satis conve- 
nire monet Porsonus. Noster supra νοῦ 775. ἔξειμι γαίας, φιλ-- 
TOIOV παίδων φόνον l φεύγουσα, καὶ τλᾶσ᾽ ἔργον ἀνοσιώτατον. : 
Alc. 626. πάσαις δ᾽ ἔϑηκεν εὐκλεέστατον βίον | γυναιξὶν, bg 
τλᾶσα γενναῖον τόδε. 

1205. Rom. B. δυσσεβέστατον. Rom. A. C. Lasc. duoef- 
orarov. ln Rom. A. alterum g subscriptum. Vide ad v. 27. 

1297, ὃ. ὅτ᾽ ἐκ ϑόμων σὲ, βαρβάρου τ᾽ ἀπὸ χϑονὸς |' ᾿Ελλην c 
ἐς οἶκον ἡγόμην, κακὸν μέγα} Rom. A. B. ἐκ δόμων. Rom. C. 
Τ 8580. ἔκ δόμου. Deinde Rom. B. C. Lasc. σὲ ut Aldus. Rom. 
Á. σὲ Supra scripto 70. σου. 

1299. πατρός τὸ καὶ γῆς προδότιν, ἢ σ᾽ ἐθρέψατο. Mag. 
προδότην. Sunili errore libri nonnulli “Πηλιώτην v. 471. 

1500. τὸν σὸν δ᾽ ἀλαστορ᾽ εἰς ἔμ᾽ ἔσκηψαν ϑεοί.} Rom. €. 
τὸν σὸν δ᾽ ἀλαστορ΄. Rom. A. D. ante corr. τὸν σὸν ἀλάστορ᾽. 
Rom. B. a corr. τὸν σόν γ᾽ ἀλαάστορ΄. Deinde Lasc. ἐς iu^ 
ἔσκηψαν. 

1501. χτανοῦσα γὰρ δὴ σον κάσιν παρέστιον ;] Schol. JTa- 
φέστιον-.) παρὰ τὴν ἑστίαν xol τὸν βωμὸν ἀνεῖλεν» ὡς ᾿ἅψυρτον, 
ἢ ἐπὶ τῷ βωμῷ US ᾿Αρτέμιδος . ὡς doAAantog φησὶ, ἢ) ἕποικον 
ἐν τῇ πατρίδι, ὡς Καλλίμαχος. Corruptam scripturam ὡς 
"Awvgrov alii aliter corrigunt. 

1508, 7. οὐκ ἔστιν. ἥτις TOUT. ἂν “Βλληνὶς γυνὴ | ἕτλη nod *] 
510 Hom. C. . Sed Rom. A, B. ovx ἔστι τοῦϑ᾽ ἥτις ἀν ᾿Ελλη- 
vig γυνή. 

1507, ὃ, 9. ὧν ys πρόσϑεν ἠξίουν ἐγὼ | γῆμαί σε (κῆδος ἃ ἄμε 
ϑρὸν, ὀλέθριον τ΄ ἐμοὶ), [λέαιναν, οὐ γυναῖκα. Verba κῆδος 
ἐχϑοῦν, ὀλέϑριόν τ΄ ἐμοὶ non pendent a pronomine σὲ; sed a 
veibo γῆμαν. Non ipsam Medeam sed ejus conjugium κῆδος 
£g 0 00v appellat lason. Parenthescos igitür notas áddidi. | 

1509, 10. τῆς ΖΤυρσηνίδος | Σκύλλης ἔχουσαν ἀγριωτέραν φύ-- 
ew:| Schol  7«*/)e ΖΤυρσηνίδος.) τῆς Σιυκελικῆς. υρσηνὸν γὰρ 
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πέλαγοο, “Σιυιελέας. ἔμ τούτων φανερός ἐστιν δυριπίδης τὴν Ὀδυοσ- 


σέως πλάνην "egi ᾿Ιταλέαν xol Σικελίαν ὑπειληφος γέγανξναν.- 
- 1315. ego αἰσχροποιὲ, xol, τέκνων μιαίφόνε.} Schol, 


Ἔρῥ᾽ 


αἰσχροποιξ.) ὅτε δοκεῖ τὸν σείχον τοῦτον tino, Πυρατίδης ἐκβε- 


βλῆσϑαι. διὸ καὶ κεχίασται. 


Macho apud Athenaeum p. 502. 


i: C. «“Ἃαΐδα λέγουσι τὴν ΚΧορινϑίαν ποτὲ l Evguióny. ἰδοῦσαν ἐν 
κήπῳ τυνὶ | πενακίδα καὶ γραφεῖον ἐξηρτημένον. | ἔχοντ᾽, Jdmoxpu- 


40, φησὶν. G ποιητὰ “μοῦ, 


τέ βουλόμενος ἔγραψας ἐν τραγῳ-- 


δίᾳ» | "Egé αἰσχροπουξξ ᾿ καταπλαγεὶς δ΄ Τυριπίδης | τὴν τόλμαν 


αὐτῆς; Σὺυ. γὰρ 9 £92 y τίς εἶ, γύναι; 


| οὐκ αἰσχροποούς “); ἢ “δὲ 


γελασασ᾽ ἀπεκρίϑη" | Τί δ᾽ αἰσχρὸν, εἰ pj τοῖσι χρωμένοις δοκεῖ 3 
"Acerbissimus jocus, inquit Porsonus, δὖ quis modo, recordatur, 


quale fuerit: deoli Miwripier, unde i$ versus desumtus est; Q1 ngu— 285 


nentur. 


514. ἐμοὶ. m τῶν. ἐμὸν δαίμον᾽ PHENSA as Mel E cdd est, τὴν 


ἐμὴν τύχην. τὴν ἐμὴν. Supp. 


Valekenarius ad Hipp. 009. 


Multa: de, hac. significatione 


15185. ὃς ovre λέκτρων γξογάμων ὀνήσομαι:} Noster Alc. 395. 
ἅλις δὲ παίδων. zawvó. ἄγεν εὔχομαν | ϑεοῖς γενέσϑαι. σοῦ yoQ 


οὐχ ὠνήμεϑα. 


ἀ 516, 170v παῖδας; οὖς ΡΝ καξεϑρεψάμην, Ϊ ἕξω "oaG- 


δυτεξῖν ζῶντας, ἀλλ᾽ 
cedens οὔτε. 
gum ancipitem . esse negant, 
scribere possunt. 


ADiphthongus αὖ, ait, est anceps. 


ι᾿ἀπώλεσο.] Reiskius οὔτε παῖδας ob prae- 


Qui diph thon- 


OUTL pro οὔτε superiore KerBn 


Aeschylus Prom. 449. ἔφυρον εἰκῇ πάντα, 


MOULE πλινϑυφεῖς | δύμους προσείλους σαν. οὐ ξυλουργίαν.. Por- 


sonus κοῦτυ πλενϑυφείς. 
᾿στας στο). γενεϑλέους πατρὸς, 


τὸς ἢ. Βτυποῖίκῖπιβ 0g ovrt βλαστας. 


Sophocles Oed, C. 972. ὃς οὔτε βλα- 
| οὐ μητρὸς εἶχον, ἀλλ᾽ ἀγέννητος 


Sed has emendationes 


aon esse necessarias multis exemplis ostendit Schaeferus ad 
Bosium P. 155—142. alienissimo quidem. loco. Euripides 
Or. 80. ἕκτον δὲ δὴ) τοδ᾽ ἤμαρ: ἐξ ὅτου σφαγαῖς | ϑανοῦσα μήτηρ 


πυρὶ καϑηγνισταῦ δέμας. | 
AovrQ' ἔδωκε χρωτί. 


d) Vulgo; σὺ γὰρ εἶναὶ vis , ἔφη; 
δοκεῖς, | αἰσχροποιύς. P. Leopar- 
dus ;Ermend. 1. 7. σὺ γὰρ εἶναι, ἔφη; 
δοκεῖς | εὶς αἰσχροποιός. Brunckius 
ad Aristophanis Ran. 1475. καὶ γὰρ; 
ἔφη τὲς μοι δοκεῖς [ σύ y αἰσχρο- 
ποιός. Porsonus, oy γὰρ, ἔφη, τίς 
μον δοκεῖς | εἶν ᾿ αἰσχροποιός. 
sigius p. 22. oU σὺ γάρ τις, ἔφη, 
δοκεῖς | siv' αἰσχροποιός; E. mera 
conjectura additum videtur δοκοῖς. 
Cod. Venetus apud Schweighaeuse- 


. 00i δὲ τἰς ποτ᾿ 
Rei- 


ὧν οὔτὲ σἵτα διὰ δέρην. ἐδέξατο , le 0U 
Ibid. 46. ἐδοξε δ᾽ " 4oyeu τῷδε ume, ἡμᾶς 


- rum, σὺ yàg ἔφῃ τις εἶναι αἰσχρο-- 


ποιύς. Epitome apud eundem, σὺ 
γὰρ; ἔφη», τὶς ei αἰσχροποιύς.. In 
εἶναι Ἰαϊοὶ si yvves. Lego, σὺ γὰρ, 
ἔφη . τίς εἶ, γυναι; | osx. αἰσχρο-- 
ποιός; lta Aristaphanes Ach. 122. 
ἐστίν; οὐ δήπου 
“Στράτων. Vesp. 854. “δὶ δὲ δὴ 
cic ἔστιν; οὐχὶ πλεψύδρα; Eccl. 
827. Τίς ἐστιν; ov δήπον puedas 
ó γειτνιῶν. 
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στέγαις, | μὴ πυρὶ δέχεσθαι, μήτε (nescio an hic praestaret 
μηδὲ) προσφωνεῖν τινα | μητροχτονοῦντας. "Ibid. 1086. μήϑ'᾽ 
αἷμα μου δέξαιτο κάρπιμον πέδον , l. μη. λαμπρὸς αἰϑὴρ,, εἰ σ᾽ ἐγὼ 
προδούς ποτε, ἱ ἐλευϑερώσας τοὐμὸν ἀπολίποιμί σε. Hoc exem- 
jlum attulit Schaeferus. | 
UNE TOYS. 9. UR queo ἂν ἐξέτεινα τοῖσδ᾽ pui | nos 
Rom. C. 5 uexo ἂν ἐξέτεινα. Lasc. ἢ ἢ μακρὰν ἐξέτεινα. Rom. 
E Flor. Par. B. D. μακρὸν ἄν ἐξέτεινα. Rom, B. pongo y 
- ἄν ἐξέτεινα. Par. Α: , μακρὰν δ᾽ ἂν ἐξέτεινα. Schol. *H μακράν.) 
μακρὰ ἂν ἐξέτεινα ῥήματα ἐναντία τούτοις τοῖς Adpstg. lta Mat- 
thiae ut vulgo. Sed Rom, A. ακρὰν ἂν ἐξέτεινα.) μακρὰ 
ἂν ἐξέτεινα δηματα ἐναντία τοῖς σοῖς λόγοις. Gl. in eodem cod. 
λείπει ῥήματα haud dubie ad μαχρὰ pertinet. Quicquid lege- 
rit grammaticus, μακρὸν melius videtur quam μακρά. Ae- 
Sschylus Ag. 924. ἀπουσίᾳ μὲν εἶπας εἰκότως ἐμῆ. | μακρὰν γὰρ 
ἐξέτεινας. Ibid. 1505. ἾΩ πολλὰ μὲν ταλαινὰ, πολλὰ Ó αὖ σοφή, [ 
γύναι, μακροὶν ἑτεινας. Sophocles ΑἹ. 1040. Μὴ tele μακρὰν, 
ἄλλ᾽ ὅπως κρύψεις τάφῳ | qostov τὸν ἄνδρα, "Ot μυϑήσει τάχα. 
ἼΡΒ. A. 420. ἀλλ᾽ cc μακρὰν ἔτεινον. sUQvrOv παρὰ | πρήνην͵ 
αναψύχουσι ϑηλύπουν βάσιν. Recte igitur, aut non multo se- 
cus, Musgravius μακρὰν ἂν éfreiva a dinísue: - Brunckius vero 
: poa y ἂν ἐξέτεινα edidit. "Sic euphoniae , ' inquit, non metri, 
gratia scribendum,—-——pwxouv , ut cetera adverbia in αν desinen— 
HÀ. ultimam producit, De particula ys post syllabam longam 
in y desinentem euphoniae caussae addita dixit Brunckius et- 
iam ad Sophoclis Oed, T. 1415. et alibi. ; Sed id non nisi 
Argentorati factum arbitror. Non ita eruditae fuerunt Athe- 
niensium aures, ut duarum literarum ev repetitionem impro- 
barent, praesertim cum prior ἃ longa esset, altera brevis, Re- 
cte igitur μακρὰν ἂν ἐξέτεινα tevocasse mihi videtur Matthiae. 
τ τὰ τὸν solenni Blcsidohuh errore natum μακρὲν ἐξέτεινα, unde 
ἢ μακρὼν ἐξέτεινα, quod i in y μακρ᾽ ἂν ἐξέτεινα mutatum est, 
Jóid. Rom. C. ἐναντία. Rom. A. B. ἐναντίον. In A. su- 
pra scriptum ἃ. Utraque BOtptura. bona. Noster supra v. 
1101. “ἔχω τὸ καγὼ τοῖσδε σοῖς ἐναντίον | λόγοισεν εἰπεῖν. | Or. 
916. ἄλλος δ᾽ ἀναστὰς ἔλεγε τῷδ᾽ ἐναντία. Nostro loco omnes. 
libri Fortasse ἐναντίον exhiberent, nisi in nonnullis an 
in μάκρ᾽ ἂν πο ῳ esset. 
1519, 20. &£ μη Ζεὺς πατὴρ, ἠπίστατο, | o^ ἐξ ἐμοῦ πέπον-- 
Soc, οἷά v ᾿εἰργασω.] Malim οἷα δ᾽ εἰργάσω, vel potius oto. δ᾽ 
εἴργασαι. De particula vide ad. v. 1059. Quod ad εἰργάσω 
et εἴργασαι attinet, haec fere promiscue a tragicis usurpari 
nemo ignorat, Sophocles Oed, C. 824. “Χώρει, ξέν᾽ » ἕξω 
ϑᾶσσον. οὔτε γὰρ τὰ νῦν |: δίκαια -πράσσεις, οὐϑ᾽ ἃ πρόσϑεν εἴρ- 
γασαν. lbid. 055. ὅϑ᾽ οὔνεκ᾽ αὐτὸς αὐτὸν οὔτε νῦν καλὰ | δρᾷς; 
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ji οὔτε 'πρόσϑεν εἰργάσω Bie φίλων. Phil. 927. * 9, πῦρ σὺ, xot 
^ πᾶν δεῖμα. καὶ πανουργίας | δεινῆς τέχνημ ἔχϑιστον, οἷα μ΄ εἶρ- 
γάσω, | οἷ᾽ ἡπάτηκας. Ibid. 1172. τί μ᾽ ὦλεσας ; τί μ᾽ εἴργασαί. 

Apud Sophoclem Phil 928. Euripidem Med. 1320. praesta- 
ret fortasse εἴργασαι propter ἡπάτηκας et πέπονθας. Apud So- 
, phoclem Phil. 1172. malim εἰργάσω propter ὥλεσας. Sed ni- 
bil iuvitis libris mutandum censeo. Tres Rom. ni fallor οἷα 
v εἰργάσω ut vulgo. 

. 1521. σὺ δ᾽ οὐκ éeueleg y. τἄμ ᾿ ἀτιμάσας λέχη jj Noster He- 
racl. 206. ἐνθένδε δ᾽ οὐκ ἔμελλες; αἰσχύνας ἐμὲ, | ἄξειν βίᾳ 
πουσὃ΄. Nostri, You were mistaken , when you ea'pected , etc. 
Similiter Sophocles Phil. 1081. 'Q κοίλας πέτρας γχύαλον | 
ϑερμόν τὲ καὶ παγετώδες, ὥς σ᾽ | οὐκ ἔμελλον ἄρ᾽, ᾧ τάλας; 
“λείψευν οὐδέποτ᾽ ἀλλά μοι | καὶ ϑνασκοντι συνείσει. Contrarium 
habet. Kusipidos: Cycl. 689. δωσεεν δ᾽ ἔμελλες ἀνοσίου δαιτὸς 
δίκην. 

1522. τερπνὸν διάγειν βίοτον; ἐγγελῶν éuol,] "Tres Rom, 

Flor. Lasc. Par. omnes, Mag. διάξειν, quod tacite reposuit 
Barnesius, Sic etiam Scaliger *). 
«e 1325, 4. ovO ἡ τύραννος, HG - 0 σοὶ Ἀν θεῖ τ γάμους | 
Ag£ov αἀνατεὶ τῆσδέ μ᾽ ἐκβαλεῖν χϑονός.] Tres Rom. 009 ' bis 
utvulgo. Scribendvm οὐδ᾽ jàm monui ad μηδ᾽ ἐρετμῶσαι v. 
4. Pendent enim haec verba a superioribus ovx ἐμέλλες, 

1525. Rom. A. B. Par, A. προϑείς. Rom. C. Flor. Lasc. 
Mag. προσϑεὶς, quod admisit Brunckius. Codicis Flor, te- 
stimonium attulit Valckenarius ad Phoen. 503. ^ κακὰ μνη- 
'στεύματα, | ᾿“δραστε, προσϑεὶς, διὰ μιᾶς νύμφης γόώμον | ἀπω- 
λόμεσϑα. 

1524, Rom. C. ἀνατεί. Rom. Α. ἀτίμως supra scripto 79. 
ἄτιμον. Roi. B. ἄτιμον. Schol. “ἄτιμον. ἀντὶ τοῦ ἀνεὺ αἰτίας. 
“ἢ γράφεται καὶ ἀνατὶ, ἤτου ἀτιμωρητὶ καὶ ἄνευ. ἄτης. . Hoc scho- 
lium primus edidit Matthiae. Hesychius: ' dvoizi. ἄνευ ἄτης 
“καὶ βλάβης. Vide Aeschylum Eum, 59. 76. Sophoclem Ant. 285 
402. Aristophanem Eccl. 1012. Apud Aristophanem recte 
vulgo legitur ἀνατί. lLxempla e Platone indicavit Ruhnke- 
nius ad 'Timaeum p. 5:1. De hac adverbiorum familia consu- 
lendus in primis Blomfieldius ad Aeschyli Prom. 216. (208.) 

- Qovr' ἀμοχϑὲ πρὸς βίαν τε δεσπόσειν. 

Ibid. Rom. i τῆσδέ μ᾽ Mibi ac .Aom,. A. D. τῆσδ᾽ ἔμ᾽ ἐκ- 

ταν f 


e) Aristophanes om 177. ἀλλ͵ σειν. Ran. 1467. πότερος ἂν οὖν 
᾿ εἰσιών. μον τὸν ὄνον ἐξάγειν δοκῶ. τῇ πόλει παραινέσειν | μέλλει τι 
' Imo, ἐξάξειν. Ibid. 250. Ovx. ἀλλὰ χρηστὸν, τοῦτον ἄξϑιν pot δυκῶ. — - 
τῳδὶ uou δοκῶ τὸν λύχνον προβύ- 


512 i. — τον 4bo ov ORE 


15857 “πρὸς ταῦτα, καὶ λέλιναν, εἰ βούλει» NIME Hune 
versum' citat Macho apud Athenaeum p. 577. D. ubi vulgo 
legitur κρᾶτὲν pro sat. Similis sententia apud nostrum He- 
racl. 978. πρὸς ταῦτα, τὴν ϑρασε iav , ὅστις ἂν ϑέλη, | xol τὴν 
φρονοῦσαν μεῖζον ἢ ywveix& χρὴ] AdER.s τὸ - ἔργον τοῦτ᾽ “ἐμοὶ ἱ 
πεπράξεταν. 3 

1526. καὶ Σαύλλαν, 7) ) Τυρσηνὸν ᾧπησεν πέδον. Bog B. 
oxvAlav. Rom. A. C. σκύλαν. Sed uterque alterum À additum 

| a correctore habet. . 

Ibid. 'Tres Rom. Par. A. aliique fortasse omnes , - πέδον. 
Ὁ]. in Par. Α(. σπήλαιον; cujus auctorem non πέδον sed. σπέος 
legisse suspicatur Musgravius. Hesychius; Znéoc. σπήλαιον, 
ἄντρον. Ipse Musgravius neque πέδον neque σπέος legendum - 
censet, sed πόρον, quod in πέδον corruptum putat etiam apud 
Euripidem Herc. $0. Lycophronem quoque fretum Siculum 
πορϑμὸν Τυρσηνικὸν v. 659. πόρον Τυρσηνὸν v. 1085. appellas- 

se monet. Brunckius oos σπέος tacite edidit, nec IMusgra- 
wii argumentis respondere dignatus est. Matthiae vulgatam 
revocavit, Ego vero scripsi ᾧχκησεν πέτραν. Tta Aeschylus 
Ag. 1241. εἶεν. τέ vv καλοῦσα δυσφιλὲς δακος i τυχοιμ᾽ ἄν: ἀμ- 
φίσβαιναν, ἢ Σχύλλοαν τινὰ  οἰκοῦσαν ἐν πέτραισε,ν ναυτίλων 
βλάβην; Similiter de Charybdi noster Tro. 455. οὗ δὴ στενὸν 
δίαυλον ᾧκισται πέτρας | δεινὴ Χαρυβδις. Ad hanc scripturam 
spectat gl. σπήλαιον, quam ad σπέος respicere putavit Mus- 
gravius. Πέτρα enim apud tragicos frequentissime ἄντρον si- 
gnificat. Utysses apud Sophoclem Phi. 15. αλλ᾽ ἔργον ἤδη 
σὸν τὰ λοίφ᾽ ὑπηρετεῖν, | σκοπεῖν 9^, ὅπου Gr. ἐνταῦϑα δέστο-" 
μος πέτρα | τοιαδ᾽., ete. Cui e Neoptolemus v. 26. 
"Avo ,“Οδυσσεῦ, τοὔργον οὐ μακρὰν λέγεις. | δοκῶ γὰρ, οἷον" εἴ-- 
πὰς» ἄντρον εἰσορᾶν. Plura exempla in eadem fabula praebet | 
Sophocles , in Cyclope Euripides, apud quem legitur v. 10.- 
ἤδη δὲ “αλέας πλησίον πεπλευκότας ; | ἀπηλιώτης ἄνεμος ἐμπνεύ-- 
σας δορὶ. | ἐξέβαλεν ἡμᾶς τήνδ᾽ ἐς Aitvotov πέτραν, | à ἵν οἱ μο- 
γῶπες ποντίου παῖδες ϑεοῦ l Κύκλωπες οἰκοῦσ ἄντρ ἕρημ᾽ ἀν- 
δροκεόνου. Item v. 662. ἀλλ᾽ οὔτο μὴ φύγητε τῆσδ᾽ ἔξω πέτρας | 
χαίροντες. | 

1527. τῆς σὴς yoQ , οἷς χρὴ; ἀρ δέον ἀνθηψάμην.] Reiskius 
χρῆν, oportebat, quod admisi, 

fbid, Noster Hel, 966. καὶ σῆς uoAtoro καρδίας ἀνϑαψεταιυ. 
Simile est xoi φρενῶν ἀνθαπτέται supra v. 4. 

1529. Sep ἴσϑι. λύει δ᾽ ἄλγος; ἣν σὺ μη yyehae-] Schol. 
"vsu, δ᾽ ἄλγος.) λυσιτελεῖ δέ μου τὸ ἄλγος, ἕως oU μὴ "tame 
Hanc interpretationem amplexus est Valckenarius ad Hipp. 
441.: De ea vide ad v. 555. 10801. Melior tamen mihi vide- 

286 tur Porsoni sententia, qui Auc, hio minuit vel levat. significare 
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putat, Conjicit Valckenarius Zeg 1601 λύειν ed lici on 
tam praefert Brunckius, cui assentior. ^- 

᾿ Ibid. Rom. C. ἣν ov μὴ ᾿γγελᾷς. Rom. A. B. Par. B. ἣν 
σὺ μὴ γελᾷς: quod a Musgravio probatum admisit Brunckius. 
Vulgatam revocavit Porsonus. | Ad eam respicit gl. in Rom, 
1A. ἐὰν σὺ (ἢ ἐγγελᾷς. Ejusdem generis error est μὴ γελῶν, cu 
(jus un μένων v. 757. Edidit Aldus apud Euripidem Bacch. 
: 40. Il&v κρεῖσσον, ὥστε μὴ γελᾶν Boxyoc, ἐμοί. Matthiae 
μὴ ᾽γγελῶν ex emendatione Fiersoni et Reiskii. Aristophanes 
Pac. 99. κατάϑου τὸ κόρημα. pu κόρει τὴν “δλλάδα. Plut. “899. 
διὰ τον ϑεον τοῦτον τὸν ἐσόμενον τυφλὸν | πάλιν αὖϑες, ἤνπερ 
μὴ λίπωσιν αἱ δίκα. — Rectius μὴ ᾿κκόρεν et μὴ ᾿λλίπωσιν. 11-- 
lud habet Ravennas, hoc ex Dawesii conjectura admisit 
Brunckius. 

35851. ^£. παῖδες, οἷς ὠλεσϑε πατρῴᾳ vooo.] Rom. C. PIS 
σϑε. Rom. A. B. ὄλεσϑε. 
τὰν 15332. Ov τοίνυν " qu δεξιά 0g ᾿ ἀπώλεσεν. Nescio an scri— 
bendum, Οὔτοι vuv ἡμὴ δεξιὰ σφ ᾿ἀπωλεσεν. Noster Alc. 721. 
Οὔτοι πρὸς ἡμῶν γ᾽ Qe. οὐκ ἐρεῖς τόδε. 

3535. 322. ὥβρις, οἵ ve σοὶ νεοδμῆτες γάμου Rom. A. B. 
οἱ τὲ ool νεοδμῆτες. In utroque snpra scriptum. 94. Rom. C. 
LLasc. οἵ vs cob νεθδμητοῦ. Par. A. of ze νεοδμῆτες. Scribi et- 
iam potuisse monet Brunckius, ἀλλ᾽ ὕβρις ἡ 0i) , got νεοδμῆτες 
γάμοι. Quam conjecturam elegantem sed minus necessariam 
appellat Porsonus. Vulgatam defendit Sophocles Oed. C. 

1599. Οἴμου κελεύϑου.. τῆς T ἐμῆς δυσπραξίας. Idem Oed. 

X, 417. καί σ᾽ ἀμφιυπληξ μητρός τὲ καὶ τοῦ σοῦ πατρὸς | ἐλᾷ mov 
ἐκ γῆς τῆσδε δευνόπους epa. Plura congessi ad Heracl. 151. 
Quod ad νεοδμῆτες et νεόδμητου attinet, utrumque rectum cen- 
set Porsonus, sed illud facilius in Hur (quam hoc in illud 
mutari, Confert ἀμβλὼψ, ἀδμης. ἄξυξ, εὔκρας οἵ similia, 
pro quibus dicuntur etiam ἀμβλωπὸς, ἄδμητος» ἄξυγος» εὔ- 
φρατος. 

1554, ““έχους σφε κηξίωσας οὕνεκα χτανεῖν:] Sic Rom. C. 
Sed Rom. A, B. Lasc. Par. A. D. σφέ γ᾽ ηξίωσας » quod in- 
considerate, ut mihi videtur, admisit Brunckius. Particulae 
ys in ΚΕΝ interrogativam admissae nullum novi exem- 
plum, quod bene cum hoc conferri possit. Dixit quidem 
Sophocles El. 612. Iloiag δὲ μου δεῖ πρός γε τήνδε φροντίδος, Ϊ 
ἥτις τοιαῦτα τὴν τεκοῦσαν ὕβρισε; | καὶ ταῦτα τηλικοῦτος; 9e 
nemo non videt, πρὸς ye τήνδε cum emphasi dici, fere ut no- 
strae fabulae v. gc dicitur σερός ys σοῦ, quod nostra lingua 
. Significat from iue α ur etch. as you. Recte etiam dixit Euri- 
pides Suppl. 949. εἰ γάρ μ᾽ ἐροῦσιν otye δυσμενεῖς βροτῶν, | 
09^ 15 τεκοῦσα qumtpogo0oUG  éiuoU | πρώτη κελεύεις τόνδ᾽ ὑπο-- 
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στῆναν πόϊον; Iph. A. 515. Πῶς; τίς δ᾽ ἀναγκάσει δὲ τὴν γε 

σὴν. κτανεῖν: Talia si exstarent Bascentds non defenderent 
2 

Jdéyovg σφέ y ἠξίωσας οὕνεκα κτανεῖν ἢ; Potius legerem σφ᾽ 


Sophocles ἐπαξεώ dixit El. 668, ἐπαξιοῖ 'Oed. C. 
1497. ἐπηξέωσα Phil 608. ἐπαξιωσας El. 


1274. ' Adjectivum 


ἐπάξιος legitur apud Euripidem Tro, 505. Bacch. 715. legen- 
dum quoque Or. 614. Bacch. 246. ut. jam monui p. 159. 


not. s. 


Sed fortasse recte se habet χηξέωσας, in sententia 


scilicet interrogativa, Ita Sophocles Ant. 726. Οἱ τηλικοίδε 
καὶ διδαξόμεσϑα δὴ | φρονεῖν πρὸς ἀνδρὸς. τηλικοῦδε τὴν φύσιν: 


f) Quae sequuntur, omnia fere 


corrupta sunt. I]. Aeschylus Pers. 
229. Πότερα γὰρ τοξουλκὸς αἰχμὴ 
διρὶ χερός γ᾽ αὐτοῖς 5 πρέπει; Multi 
libri διὰ χερὸς αὐτοῖς πρέπει. Alii 
διὰ χερῶν. Scribendum δεὼ χεροῖν. 
Noster Suppl. 590. αὐτὸς σίδηρον 
ὑξὺν ἐν χεροῖν ἔχων. ΤΙ Sophocles 
Oed. T. 815. τίς τοῦδέ y^ ἀνδρός 
ἔστιν ἀϑλιώτερος; Recte, ni fallor, 
edidi τοῦδε τάνδρός. ΠῚ. Oed. C. 
977- πῶς γ᾽ ἂν τὸ γ᾽ &xov πρᾶγμ᾽ 
ἂν εἰκότως ψέγοις ; Prius ys libra- 
7115 debetur, alterum a poéta est, 
IV. Ant. 502. καέΐτον πόϑεν κλέος 
γ᾽ ἂν εὐκλεέστερον | κατέσχον, 7 τὸν 
αὐτάδελφον ἐν τάφῳ | τιϑεῖσα ; V. 
ibid. 746. "Aie γὰρ 7 "μοὶ χρή 
γε τῆσδ᾽ ἄρχειν χϑονός; ; Je, si sa- 
num, ad sequentia pertinet, ut sit 
τῆσδε ys χϑονός. Χρὴ dativum re- 
git etiam apud Euripidem Ion. 
1514. τοὺς uiv γὰρ ἀδίχους βωμὸν 
οὐχ ἵζειν ἐχρῆν 7.861. ἐξελαύνειν. 
οὐδὲ γὰρ ψαύειν καλὸν | ϑεῶν πο- 
yrgav χεῖρα. τοῖσι δ᾽ ἐν δίκοις | eo 


καϑίζειν, ὅστις ἠδικεῖτ᾽, ἐχρῆν. Se-- 


cundum ἐχρῆν in ἔδει mutat Mat- 
thiae Gramm. Gr. $. 485. 9. Sed 
aeque rarum est Óst σοῦ τύπτεσϑαι 
ac χρή σοῦ τύπτεσθαι, Vl. Euripi- 
des Hec. 775. “41. Θνήσκει δὲ πρὸς 
τοῦ, καὶ τίνος πότμου τυχών; ΕΚ. 
Τίνος y ὑπ᾽ ἄλλου; Θρῇξ νιν ὧλε- 
σεν “ξένος. Nonnulli codd. Τίνος 
ὑπ᾿ ἄλλου; Porsonus ex ingenio 
Τίνος πρὸς ἄλλου. Legi posset et. 
iam Οὕὔτινος om ἄλλου sine interro- 
gatione. VII. Phoen. 62o. ΠΟ. 
" κασίγνηται. 
ἀνακοαλεῖς, ἔχϑιστος ὧν; Porsonus: 


: ἔχει. 
ἃ βαλοῦσα πρῶτα ys; ΑΓ. 'Euov 


ET. Τί ταύτας y 


γ΄, quod addit .Aldus post ἀναπκα-- 
Asie, nesciunt A[SS. VIII. Andr. 
884. "Eyvos. ἀτὰρ τὶς ὦν ys mvv— 
ϑάνῃ τάδε; lta Musgravius et. 
Matthiae, nisi quod Matthiae πυν-- 
ϑάνεν scripsit. Musgravii anno- 
tatio ita se habet: τίς ov ys. Πα 
JS. E. Lib. P. et Ed. Lase. Ed, 
"zd, ,δὴ τίς ὧν, unde Barnesius τὲς 
ὧν cv, Fallitur. Barnesius enim 
ἀτὰρ E» τίς οὐ admisit ex conje- 
ctura Canteri. Quod. ei iribuit 


Musgravius, ἀτὰρ τίς ὧν σὺ, ipse 


admittere debebat. IX, Ibid. 1215. 
*Q κακὰ παϑὼν ἐδών cs, δυστυχὴς 
γέρον, | τίν᾽ αἰῶνα γ᾽ εἰς τολοιπὸν 
ἕξεις; Lascaris ings, εἰν᾿ αἰών 
εἰς τὸ λοιπὸν ἕξεις ; X.Suppl. 1048. 

Τέκνον, τίς αὔρας τὶς στόλος: τί- 
ψος χάριν | δόμον γ᾽ ὑπερβᾶσ᾽ ἦλ- 


deg εἰς τήνδε χϑόνα; Marklandus . 


aliique δόμων ὑπερβᾶο᾽ . XL Iph. 
A. 867. Οἶσϑα δῆτά Y ὅστες ὧν, 
σοὶ αὶ τέκνοις δὔνους ἔφυν; Porso- 
nus Οἶσθα δῆτά μ΄. XII. Ibid. 891. 
Kàra πῶς φέρων ys δέλτον, ovx ἐμοὶ 
δίδως λαβεῖν; Porsonus φίρων oU 
δὲ τον. ΧΙ, Ὑτο. 1050. Τί δ᾽ 
ἔστι; μεῖζον βρῖϑος ἢ πάρος Y ἔχει; 
Recte cod. Flor. aliique 7 πάρουϑ᾽ 
XIV. Bacch. 1176. XO. Tic 


ἐμὸν τὸ γέρας" ' Matthiae, Τίς à βα- 
λοῦσα πρῶτα) y; EuóV τὸ γέρας. 


Malim πρῶτον. "Xv. Cycl. 576. Ti 


δ᾽ ἐστ᾽. ᾿Οδυσσεῦ; μῶν ys ϑοινᾶ- 
ται σέϑεν | φίλους ἑταίρους ἀνοσιώ-. 
τατος Κύκλωψ; Reiski conjectu- 
ram μῶν τεϑοίναταν admisit Mat- 
thiae. XVI. Aristophanes Ach. 455. 
Ti δ᾽, ὦ τάλας ys, τοῦδ᾽ ἔχει πλέ- 


ἐν (2-0 j1N 


. 


Τρϊά. 770. "Ἀμφὼ γὰρ αὐτὰ καὶ κατακτεῖναι γοεῖς; Euripides 288 
^H τοῦδ᾽ ἕκατι xol βοὴ κατὰ στέγας; 


Or. 1551. 
δε. 
39 , 

éGrt. Saepius fortasse, 
mentionem feci. 
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' 1556. " Hic γε σώφρων. σοὶ δὲ mavr' ἐστὶν κακα.] Lasc. σὺ 
Deinde Rom. B. ovi». Rom. C. Lasc. ἔσευν. Rom. X. 
quam oportebat, 
Sed- memiuerit lector, grammaticorum de 


hujus várietatis 


accentu hujus verbi controversias partim eudieum auctoritate 


dirimendas esse. 


1358. O10 εἰσὶν οὐδ vd σῷ κάρᾳ μιάστορες. Rom. C. otuor. 


Rom. A. B. μου. 
su, ni fallor, 


*- ^3540. 
Lase. "Mag. σὴν y. 
ániquior in eam v.- 1562. 


— Joaot δῆτα σὴν ἀπόπτυστον φρένα. ] 


Vide ad v. 1277. 


lbid. “ηιάστορες hic sunt ἀλάστορες, hoc est, τιμωροὶ δαΐ-: 
oves , quorum mentio est T. 1027. 1227 


15900. Eodem sen- 


Helenam τὴν ᾿Φλλάδος αιάστορα appellat Euri- 
pides Or. 1584. Nostri, the evil genius of. 
605. homicidas μιάστορας appellat. 

Versum ex ejus Melanippa, 
μησὲ χτανεῖν, attulit Erotianus m 62. 


Greece, Idem Rl. 
Quo sensu dixit et ἀλά- 
ἴσως ἀλάστορ᾽ οὐκ ἐτολ- 


Ττος Rom. 


Particulam tacite admisit Brunckius, 
Deinde En ἀποόπτυσον. 


1542. Καὶ μὴν ἐγὼ σήν. oA 2 ἀπαλλαγαί.] Rom. A, 


ποὺς χρέος. Admisi . Bentleii con- 
jecturam, Τὶ δ᾽, ὦ τάλας, σὲ τ. 
Eom... XVIL Ibid, 102:. ΔΊ. Tl 


δ᾽ ἔπαϑες; DE. ᾿Ἐπετρίβην ἀπο--᾿ 


λίσας τὼ βόε. | AT. Πόϑεν γ᾽; ΓΕ. 
᾿Απὸ Φυλῆς ἔλαβον οἱ Βοιώτειοι. 
Particulam omittunt scripti codi- 
:ees, delevit Brunckius. XVIII. 
Eq. 16». ZH. ^Q μῶρε, ποίας κοι- 
λίας ; δευρὶ βλέπε. | τὰς στίχας ὁρᾷς 
ys τῶνδε τῶν λαῶν; 4.4. ορῶ. Fa- 
. cile reponi pósset ov vel δή. XIX, 
Nub. 688. Οὐδαμῶς γ᾽ ; ἐπεὶ πῶς 
γ᾽ ἂν καλέσειας ἐντυχὼν Auvvio; 
Sic Invernizius. Recte edd. supe- 
. riores πῶς ἂν καλέσειας. XX. Tbid. 
957: Φέρε, vie λέξει πρότερός. γ᾽ 
ὑμῶν ; ta Brunckius pro πρότε- 
ρος ὑμῶν. Rav. Φέρε δὴ, πότερος 
“λέξει πρότερος; XXI. lbid. 1508. 
T “γὰρ μαϑόνϑ'᾽ 
τοὺς ϑεούς; Libri nonnulli ὑβρίζε- 
τον εἰς τοὺς ϑεούς. 
φβριζέτην jam monui ad v. !'041. 
| AXII. Av. 57. παῖ, παῖ. 
λέγεις, οὗτος; τὸν "Econo παῖ κα- 
Ads; | οὐκ ἀντὶ τοῦ παιδύς γ᾽ ἐχρῆν 


ὑβρίζετὸν γ᾽ “εἰς 
Scribendum : 


IIEI. TY 


ἐποποῖ καλεῖν. Scripsit Aristopha- 
nes, ni fallor, οὐκ αντὶ τοῦ παῖ, 


"σαῖ,ο᾽ ἐχρὴν ἑποποῖ καλεῖν. XXIII. 


Ran. 157. ευϑὺς γὰρ ἐπὶ λίμνην 
μεγάλην. ἥξεις πάνυ | ἄβυσσον. AI. 
Εἴτα πῶς γε περαιωϑήσομαι: Hoc 
ys uno cod. consentiente expulit 
Brunckius, XXIV. lbid. 527. ov 
μὴ φλυαρήσεις ἔχων, ὦ Ξανϑία, l. 
ἀλλ᾽ ἀράμενός y^. οἴσεις πάλιν τὰ 
σέρώματα; Particulam meiri caus- 
sa additam omittunt nonnulli co- 
dices , probante Brunckio. XXV. 
Plut, 1102. ἀτὰρ διὰ τί ys ταῦτ᾽ 
ἐπιβουλεύει ποιεῖν | ἡμᾶς; Hanc 
scripturam non defendunt exem- 
pla ad v. 85. allata, Tacet Brunc- 
kius.. E septem codd. Oxonien- 
sibus unus tantum eam cxhibet. 
Duo δὴ pro τὸ, quatuor neutram 
pa: ticulam exhibent, Euripides 
Hec. 258. ἀτὰρ τί δὴ σόφισιια ToU" 
ἡγούμενοι, | εἰς τήνδε παῖδα ψῆφον 
ὡρίσαν qorov; Cycl. 84. “Χωρεῖτ᾽. 
ἀτὰρ δὴ τίνα, πάτερ, σπουδὴν 


' ἔχεις ; 


΄ 


316 ANNOT AT IO 
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B. D. E. ὁφδιου δ᾽, quod admisit Moeicar uM : ) 

31545. Ov δῆτ᾽ » ἐπεὶ σφᾶς τὴδ᾽ ἐγὼ ϑάψω χερὶ .] Rom. A. 
ante corr. ἐπεί σφας. Kom. C. Lasc, ἐπί σφᾶς. Rom. A. a 
corr. B. ἐπεὶ σφᾶς. quodadmisi, Sic etiam Zimmermannus. 
᾿Ορϑοτογεῖσϑαν pronomina σφών; σφίσιν, σφᾶς, Secus aC gge, 
σφιν; monent veteres grammatici, Aldus in hac re parum sibi 

constat. Nam σφὰς dedit apud Sophoclem Oed, T. 1470. 
apud Euripidem Or. 1127. Bacch. 251. 955. 958. σφᾷς apud. 
Sophoclem Oed. 'T. 1508. σφὰς apud Aeschylum Prom. 442. 
σφας apud Sophoclem Oed, C. 486. Ant. 128. Aj. 859. Idem 
σφίσιν apud Aeschylum Prom. 480. apud Sophoclem Oed. C. 
5g. El. 1070. (ubi recte Schaeferus cgo). Comici ab horum 
pronominum usu consulto se abstinuisse videntur, licet in 
prosa oratione fendbageon occurrant. 


1546. φέρουσ᾽ ἐς Ἥρας τέμενος «“1κραΐαῤ ϑεοῦ.] Rom. A. 3. 
ἀκραέας. Rom. C. ᾿ἀραίας. Schol. Φέρουσ᾽ ἐς " Hoa.) Hoo 
πένϑιμος ἑορτὴ παρὰ Κορινϑίοις. ““κραία: δὲ εἴρηταυ παρὸ τὸ ἐν 
ἀκροπόλει ἱδρῦσϑαι. τέλη δὲ λέγει τὰ μυστήρια καὶ τὰς τελετάς. 
Idem ad v. 10. ὅτι δὲ καὶ αϑάνατος ἢν 7) Μήδεια, ἸΠουσαῖος ἐν 
τῷ περὶ ᾿Ισϑμίων ἱστορεῖ, ἅμα καὶ περὶ τῶν τῆς ᾿Ακραίας Ἥρας 
ἑορτὴν ἐκειϑείς. Falsum est, quod dicit grammaticus, ""Axgato 
δὲ εἴρηται παρὰ τὸ £V ἀκροπόλει ἱδοῦσϑαι. Locum sepulturae 
extra Corinthiorum fines situm fuisse ostendunt proxima MMe- 
deae verba. Livius XXXII. 25. Promontorium est adversus 
Sicyonem » Junonis quam vocant zicraeam, in altum. excurrensz 
irajectus inde Corinthum , septem millia ferme possuum, Non 
tantum se che Creontis d ! 


1947, 8. αἷς μήτις αὐτοὺς πολεμίων καϑυβρέσῃ, | τυμβους. 

289 ἀνασπῶν.] Sic Rom. Α. a corr. B. C. Sed Rom, A. ante. 

corr, αὐτῶν πολεμίων καϑυβρίσαι, supra scripto ab eadem manu 
9- καὶ καϑυβρίσει. 

1540, g. γῇ δὲ τῆδε Σισύφου | σεμνὴν ἑορτὴν καὶ ie "T9000 — 
wous»,] Schol Venet. et Leid. ad 1l. K. 56. Etymologus 
M. p. 750, 43. τέλος, monente Valchenario ad Hipp. 23. 
Deinde Rom. A. a corr. B. C. Schol. Hom. “προσαψομεν. 
Flor. μυστηρίων ex Hipp. 25. σεμνὴν ἐς Ow. xol τέλη μυστη-. 
oiov. Etymologus προσάξομεν. Rom. A. ante corr. Par. A. 
B. D. προσάψομεν, quod admisit Musgravius. Media forma. 
προσάψομαι ab hac significatione aliena est, Simili errore. 
Aldus ppt dedit apud Euripidem Or. 111. προσηκομαῦ 
ibid, 769. λήσομαν Iph. A. 516. ὑμνήσομαυ Tro. 561. ὠϑησο- 
uot sjod Aristophanem Eccl 500. 


1549. τολουπῦν, evtl τοῦδε δυσσεβοῦς ΩΣ Rom. A. C. 
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- χολοιπόν. Rom. B. τὸ λοιπόν. Deinde Rom. C. Lasc. δυσεβοῦς. 
Sed Rom. C. alterum σ ' subscriptum habet. 

3551, 2. αὐτῇ δὲ γαῖαν εἶμε τὴν ᾿Ερεγϑέως, | .«4ἰγεῖ συνοικη-. 
σουσα τῷ Πανδίονος.]- Athenaeus p. 595. D. "Θαὶϊς. πρὸς god 
σωνα πορευομένη ἐραστὴν , ἐπεί τὸς αὐτὴν ἡρῶτα μ πῇ πορξύεται, 
ἶπεν, ipsi. συνουκήσουσα τῷ «Πανδίονος. 


1554. A oyoüc καρα σὸν λευψάψῳ πεπληγμένος .] Schol 


P 


γοῦς καρα σὸν λευψάνῳ.) ἱστορεῖταν ᾿Ιάσων τέλεν τοιούτῳ χρσα-- 
cO. κουμώμενον. γὰρ αὐτὸν ὑπὸ τὴν. "dopo κατασαπεῖσαν ὑπὸ 
“πολλοῦ χθόνου.- μέρος τὸ ταύτης ἐκπεσὸν κατὰ τῆς κεφαλῆς ἐκροὺ-- 


(0€. 


"Aoyobe. οὖν λευψάνῳ λέγευ , ἀντὶ τοῦ. μέρει τινὶ τῆς ᾿Δργοῦς. 


"Ἄλλως. oi μὲν λέγουσι κατὰ ΠΠηδείας χόλον ἢ κέλευσιν ὑπὸ τῇ 
“πρύμνῃ τῆς ᾿“ργοὺς καταδραϑέντα τον Ἰάσονα τελευτῆσαι, ἐμπε-- 


σόντος αὐτῷ ξύλου. 


᾿χῆσαιν. τὴν γὰρ Mijosiow παράγει 'πρὸς αὐτὸν εἰποῦσαν" 
Verba INsóggav—sinovoav ex cod. emendate edidit Mat- 
Ἱγεόφρων ξενικώτως τὴν παράγραφος πρὸς αὐ- 
Unde Barnesius, INsógptov. ξενυκῶρ μετὰ τὴν na. 


,etc. 
thiae. Ed. Ven, 


τὸν. εἰποῦσαν. 


Νεόφρων δὲ ξενικώτατον. ἀγχόνῃ γὰρ τελευ- 


Ζ7ελος 


᾿ράγραφον εἰσφέρει τὴν Π7ήδειαν πρὸς αὐτὸν εἰποῦσαν. Ν eophro- 


nis versus ita exhibet ed. Ven. 


7ξλος γὰρ αὐτεχϑίστω μόρω 


'φέρειο. | βροτὸν ἀγχόνης ἐπισπάσας ἕρη. [: 7010. τὲ μοῖρα σῶν χα-- 
κῶν ἔργων μένει. | διδάξεις τοὺς ἄλλους μυρίους ἐφημέρους | ϑεῶν 


 vnegüe pano * αἱρεῖσϑαν βροτούς. 


Eos ita emendare conatus 


est Barnesius: Τέλος yeo αὐτὸς ἐχϑίω μόρον φέρεις | βρόχειον 
ἀγχόνης ἐπισπάσας δέρῃ. | volo σὲ μοῖρα σῶν κακῶν ἔργων μένεις 


.} διδάξεις δὲ τ ᾿ἄλλους μυρίους ἐφημέρους » 
Quartum versum, qui apud Barnesium 
ita scribendum censet Heathius z 


αἴρεσϑαν βροτούς. 
"on valde numerosus est, 


“ἄλλους ( praestaret udtabdo διδάξεις μυρίους ἐφημέρους. 
, quam protulit. Matthiae, talis esse vide- 


cis Flor. scriptura, 


ϑεῶν. 'ὕπερϑε μήποτ, 


Codi- 


tur: TéÀog γὰρ αὐτὸς ; ἐχϑίστῳ μόρῳ. φέρεις. | βρόχῳ τον ἀγχόνης 
ἐπισπάσας δέρην. | τοῖα σὲ μοῖρα σὼν κακῶν ἔργων μένει. | διδά-- 
Este τοὺς ἄλλους μυρίους ἐφημέρους  ϑεῶν ὕπερϑε μήποϑ᾽ αἱρεῖ- 


σϑαυ βροτοῖς. 


Legendum arbitror: 7 ξλος γὰρ αὐτὸς αὐτὸν αἶ- 


σχίστῳ μόρῳ | φϑερεῖς ἀμ ἀμ ah | βρόχον τὸν ἀγχόνης ent- 


σπάσας δέρῃ. | τοία σὲ μοῖρα σῶν κακῶν ἔργων μένει, | δίδαξιυς 290 


ἄλλοις μυρίοις ἐφημέροις, | ϑεῶν ὕπερϑε μήποτ᾽. αἴρεσϑαι βρο--: 


τοὺς *). 


e) V. i. addidi αὐτόν. Vide 
"Brunckium ad Sophoclis Oed. C. 
..858. Deinde melius sententiae con- 
venit αἰσχίστῳ quam ἐχϑίστῳ. De 
hoc etiam consulendus Brunckius 
ceterique interpretes ad Sophoclis 
Δ]. 1059. V. 2. pro φέρεις scripsi 


/ 


φϑερεῖς. In altero Neophronis frag- 
mento, quod ad v. 1024. attuli, 


διαφέρουσα pro διαφϑεροῦσα simili 
-errore habet 'l'rincavellus.. 


Hunc 
versum non integrum attulit gram- 
maticus. Ad v. seq. commode 


allegat Matthiae Euripidem Hipp. 
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1555. πικρὰς τελευτὰς τῶν ἐμῶν ἰδὼν γάμων. "Tres Rom. 
Lasc. τῶν ἐμῶν γάμων ἰδὼν. Alter ordo melior mihi videtur, 
Similia habet Aeschylus Ag. .755. ἐπέκρανεν | δὲ γάμου πικρὰς 
τελευτὰς | δύσεδρος. καὶ δυσόμιλος συμένα Παρ ϑοδνη | πομπῷ 
Ζιος Eeviov | γυμφόκλαυτος ᾿Βριννύς. 

1556. Aa o ᾿Εριννὺς ὀλέσειε τέχνων,] Rom. C. dos. 
Rom. A. ἐρινύς. 

1558. γ7ἵς δὲ κλύει σου ϑεὸς ἡ δαίμων 7 Rom. C. xàve oov. 
Rom. A, B. xàve, σοῦ. Mallem κλύοι. ut sit optativus , inquit | 
Portus, cujus conjecturam pxobat Barnesius. Noster Or. 
1605, "ME. Τίς δ᾽ «v προσείπου σ᾽; ΟΡ. Ὅστις ἐστὶ φιλοπά- 
τωρ. Salva constructione abesse nequit ἂν. 

Ibid. Noster Hec. 165. ποίαν; 7 ταῦταν, 5 κείναν; | σεείχω; 
ποὶ δ᾽ ἥσω: ποῦ τις ϑεῶν, | ἢ | δαίμων ἐστ᾽ ἐπαρωγός; 

1599. τοῦ ψευδύρκου καὶ ξειναπάτα;}] Rom. B. £uvenora. 
Rom. A. C. ξειναπάτου. In A. supra scriptum α ab eadem 
manu, Ádmisso ξειναπάτου; in his anapaestis nullus restat 
Dorismus. De ea quaestione vide ad v. -90. venere le- 
gitur etiam apud Euripidem Tro. $64. ἦλθον. δὲ Τροίαν οὐχ 
ὅσον δοχοῦσί με, γυναικὸς οὕνεκ᾽, αλλ᾽ ἐπ᾿ ἄνδρ᾽, ὃς Γ᾿ ἐμῶν | 
δόμων δάμαρτα. ξεναπάτης ἐλήσατο. Photius: Atvonarte ἘΝ ἐδίως 
ἐπὶ τῶν ὅταν μὴ τοιοῦτον τενέωσεν ἄνεμον ἐν’ τοῖς πελάγεσιν ὑποῖου 
ἐν τοῖς λιμέσιν. Ευριπίδης Σϑενοβθοίᾳ᾽ rig ἄνδρα τιμᾷ ξεναπάτην; 

1560. QU φεῦ μυσαρὰ καὶ παιδολέτορ.] Rom. A. ante corr. 
μυσσαρᾶ. Deinde tres Rom. παιδολέτορ, 5684 in A. supra 
scriptum yg. παιδολέτωρ. Nescio an rectius. à 

1562. Στείχω, δισσῶν y ἄμορος τέκνων.] Particulam, quam 
exhibent tres Romani, auctoritate Par. À. expulit Brunc- 
kius. Revocavit eam Porsonus, Sic positum 7t prorsus otio- 
sum esse affirmat Brunckius. Particulam retinuissem , ait, sz 
positam hoc modo reperissem: στείχω δισσῶν &uopoc με rand 
At neque otiosa est, neque male posita, Dixit Medea, Zre- 
χὲ πρὸς οἴκοις, καὶ ϑαπτ᾽ ἄλοχον. OCuisatis erat respondere, 
Στείχω. Sed addit aliquid Jason, nempe δισσῶν ἄμορος τέκ- 
vOv. Hujusmodi additamenta fere ye 8101 sumunt, idque po- 
tius post prinam vocem quam post secundam. Similiter no- 

291 ster Alc. 376. 44. "Emi τοῖσδε παῖδας χειρὸς ἐξ ἐμῆς δέχου. |. 
AA. Ζέχομαιυ, φίλον γε δῶρον ἐκ φίλης χερός. , 
lbid. Rom. C. ἄμορος altero αὶ natos ut sit ἄμμορος. 


782. λῦσαί τ᾽ ἄνασσαν iE ἐπισπα-- μυρίους ἐφημμέρους, pro quibus re- 
στῶν Booyov. Neque negligendus posui δίδαξις ἄλλοις μυρίοις ἐφημέ- 
ejusdem tragoediae v. 802. Bgó- ow. 4ἰδαξες apud. Euripidem Hec. 
40v πρεμαστὸν ἀγχόνης ἀνήψατο. 601. legitur, licet non eodem sen- 
Cetera recte correxit Barnesius, su quo apud Neophronem, apud 
praeter verba διδάξεις τοὺς ἄλλους quem παράδειγμα significat. 


A 
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Rom, Α. Β. Par, A; ἄμοιρος. Si quis codex ἄμμοιρος praeberet, - 


plures scripturae diversitates non desiderarem. Hinc legitur 
auctore Porsono apud Sophoclem Oed. T. 248. xaxov κακῶς 
viv ἄμορον ἐκτρῖψαν βίον. "Auuogog tum ab aliis usurpatur, 
tum ab Euripide Hec. 421. “μεῖς δὲ πεντήκοντά γ ἄμμορου 
τέκνων. Unde Hesychius: Τάμμοροι. ἀμέτοχοι, ἐστερημένοι. 
Apud Sophoclem vulgo legebatur ἄμοιρον; apud Euripidem 
ἀμοιροῦ addito δὴ propter metrum. Aupoipog fortasse. Ae- 
schylo restituendum Eum, 555. παλλεύκων δὲ πέπλων ἀἄμμου- 
θος ἄκληρος ἐτύχϑην. Hic etiam vulgo ἄμοιρος. 


1565, Οὕπω ϑρηνεῖς. μένε καὶ γῆρας.] Huic scripturae 11- 
tem primus movit lHeathius, qui γῆρας ante vocalem positum 
metro repugnare monet. ἮΝ πη igitur censet xol, υὖ 
versus sit catalecticus, qui ultimam syllabam ἀδιάφορον habet. 
Brunckius audacter edidit, οὔπω ϑρήνει. γῆρας σὲ μὲν εὐ- Ful- 
gatum ϑρηνεῖς minus LPRLSU CU sensum praebet , inquit, et clau- 
sula μένε καὶ γῆρας metro. adversatur. Porsonus οὔπω ϑρηνεῖς 
revocavit, simul monens, οὔπω θρήνει soloecismum esse, [)6- 
inde Heathio respondet, male adhiberi catalecticum, ubi 
personae singulos versus alternis loquantur, Biadchir vero 
scripturam, γηράς σὲ μένει, aeque vitiosam esse propter hia- 
tum, ac vulgatam μένε, καὶ γῆρας propter brevem syllabam. 
Edidit igitur μένε xol yugoox . Subauditur talis sententia , in— 
quit, καὶ τότε ϑρηνήσεις. Matthiae ut vulgo. Plura ad v. se- 
quentem, " 


. 1564. 14. 9 τέκνα φίλτατα. — MET. IMijrol γε, σοὶ δ᾽ οὐ. 
Miror viros doctos, qui v. superiorem metri caussa sollicita- 
runt, facillimam hujus v. emendationem praetermisisse, Geo 
τέκνα φίλτατα.. lta noster paullo ante v. 1560. Φεὺ φεῦ μυ-- 
σαρὰ καὶ παιδολέτορ. , Sophocles etiam Ant. 1299. φεῦ φεῦ μᾶ- 
τὲρ ἀϑλία. φεῦ τέκνον. Apud Aeschylum Prom. 98. αἢ o7 pro 
φεῦ φεῦ omnes edd. ante Porsonum, $Sed vulgatam defende- 
re videtur simile violatae συναφξίας exemplum apud Euripi- 
dem El. 1555. OP. Ἴδε λοίσϑεα μοῦ προσφϑεγματά cov. | 

HA. ^£ χαῖρε, πόλις ν χαίρετε δ᾽ ὑμεῖς | πολλὰ, πολιτίδες. De 
formula ὦ χαῖρε dixit Porsonus ad Or. 470.  Quinquies etiam 
in una fabula συνάφειαν [aed aar mutatam personam violavit 
Sophocles. Vide Oed. C. 139. 145. 170. 173. 1757. Idem 
Ant, 951. “Τοιγὰρ τούτων τοῖσιν ἄγουσιν | κλαύμαϑ'᾽ ὑπάρξει 
βραδυτῆτος. ὕπερ. Quod reposuit Brunckius, βοαδυτῆτος. ὕπερ 


κλαύυμαϑ᾽ ὑπάρξει, vulgatam, si sana est, corrumpit, 51 cor- 


rupta est, vitium non tollit. Multa hujus licentiae exempla 
collegit Seidlerus de. Versibus Dochm. p. 80, 1, 2..sed fere 


omnia falsa. Nostrum locum praetermisit, 
a 
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1565. Αἄπειτ᾽ ἕκτας :] Tres Rom. ἔχτανξρ, unde non male 
legeretur 2 &x0veg , nisi aeque bene impressi ἔκτας. : 

Ibid, Πημαίνουσα o£] Tres Rom. Flor. Lasc. Par. omnes, 

293 Mag. σέ ye rij (Rom. πημαίνουσα), quod admisit Mus- 
gravius. 

1566, 7. 4i Gi, QuiOU. torio στόματος | πο δα 0 τάλας 

M προσπτύξασϑαι. Rom. C. oí. «i. φιλίου. Rom. A, B. Par. A, 
ὦμοι qutov; quod admisit Brunckius. Edidit quidem ᾧ gor, 
sed suspicor codicem cum Homanis consentire. Vulgatam 
revocavit Porsonus. Rom. Α. supra scriptum habet. γρ. αἱ Lo 
φίλου. 

lbid. Dixit noster Phát 1665. 79, φίλτατ᾽ , ἀλλὰ στόμα 
ys σὸν προσπτύξομαι. | Quo exemplo usus, genitivo στύματος 
bellum indixit Brunckius, cujus verba ἄρ εν Nimis verecun— 

*— dum fuisse 7716 poenitet : Ξ corruptela. islam in textu , relinquere non 
debebam, Scripsit Pocta: ᾧ μου" φίλια χρήζω σώματα | παίδων 
ὃ τάλας προσπτύξασϑαι. Addit alteram conjecturam, φίλια 
στόματα χρήζω, priorem tamen praefert. "Respondet Porso- 
nus, genitivum στόματος a χθήξω pendere, constructiOnem ὅτι" 
tem esse, χρήζω φιλίου στόματος. doré. προσπτύξασϑαο. Cu- 

- jus duo exempla attulit. Euripides Hipp. 1575. ἀμφιτόμου 
λόγχας ἔθαμαι | διαμοιρᾶσαι. Herodotus: V. 58. ἔδεε ἮΝ δὴ). 
συμμαχίης τινὸς οἱ μεγάλης ἐξευρεϑῆναι. 

1571. Ovx ἔστι. μάτην λόγος ἔῤῥιπται. Rom. C. μάτην ào- 
gos. Rom. A. B. Par. A. μάτην δ᾽ ἔπος. | In. Rom. A. supra. 

scriptum λόγος. Par. B. D. EZ ἕπος; quod admisit Musgra- 
vius. Euripides Hipp. 215. ov. μὴ παρ᾽ ὄχλῳ τόδε γηρύσει; | 
μανίας ἕποχον δίπτουσα λόγον; Ibid. 252.. 76 τόδ᾽. αὖ παρά- 
φθων ἐρῥιψας ἔπος; Hec. 534. 9, ϑύγατερ, οὐμοὶ μὲν λόγου 
πρὸς αἰϑέρα | φροῦδον. μάτην διφέντες eugi σοῦ φόνου. Hinc 
fortasse legendum apud Aeschylum Prom, 951. Πῶς δ᾽ οὐχὲ 
ταρβεῖς, züdd δίπτων. emn Vulgo zOLGO ἐκρίπτων. 

1572. Ζεῦ, ταδ᾿ ἀκούεις, ὡς ἀπελαυνόμεσϑ᾽Ἴ. Tres Hom. 
ut vulgo ἀκούεις. Sed in A. supra scriptum γρ. ὁρᾷς. INoster 
Hipp. 1565. Ζεῦ, Ζεῦ. τάδ᾽ ὁρᾷς; | ὅδ᾽ ὁ σεμνὸς ἐγὼ καὶ ϑεο- 
σέπτωρ« etc. Hinc in Medeam manavit ὁρᾷς. 

- jbid. Rom. C. ἀπελαυνόμεσϑ᾽. Rom. A. B. ἀπελαυνόμεσϑα. 
Bentleius ad Phalarin p. 142. ἀπελαυνόμεσϑ᾽, quod admisit 
Musgravius. 

(| 19723. &ÀÀ' ὅποσον γοῦν πάρα καὶ δύναμαὶ.,1 Lasc. ἀλλ᾽ “ὁπ- 
πῦσον γοῦν. Dedi αλλ᾽ ὁπόσον γ᾽ οὖν, quod valet ἀλλ᾽ οὖν ὁπό- 
cov jt. Sophocles, Ant, δά. AA οὖν “προμηνύσῃς γὲ τοῦτο 
μηδενὶ} τοὔργον, κρυφῇ δὲ κεῦϑε. σὺν δ᾽ αὕτως ἐγω. 

1576. τὰἀδε ϑρηνῶ, καπεϑοαζῶ,] Tres Rom. Flor. Lon 
Par. omnes, Mag. e«ós καὶ ϑρῆνω, quod admisit Musgra- 
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vius. Sophocles Ant. 940. καίτου παὶ γενεᾷ τίμιος, ὦ παῖ, 
ποῖ, | καὶ Ζηνὸς ταμιξύεσχε γονας χθυσορύτους. Trach. 279. 
πολλὰ δὲ πήματα καὶ καϊνοπαϑῆ. | κουδὲν τούτων ὅτε μὴ Zeug. 
Euripides Suppl. 1077. μετέλαχες. τυχας Οἰδιποδα, γέρον. | με-- 
Qoc χαὶ σὺ καὶ πόλις ἐμὰ τλάμων. Tro. 4279. πεμπρᾶσί 0, ἡμᾶς 
δ᾽ ἐξαγουσ᾽ ἡ δὴ χϑονὸς | δούλας (malim δούλους). £o) 9 eoi. aot 
τί τοὺς tovc xoÀo. | καὶ πρὶν 790 οὐκ ἤκουσαν ἀνακαλούμενοι. 
In his omnibus alterum καὶ omisit Aldus. 

1577. μαρτυρόμενος δαίμονας] Rom. A. ante corr. C. μαρ- 
zvgouevog. Rom. A. ἃ corr. B. μαρευράμενος. 

1377, .6, 9. ὡς μου τέκνα κπτείνασ᾽, ἀποκολύεις | ψαῦσαί 295. 
τὲ χεροῖν, ϑάψαυ τὲ νεκροὺς, Rom, C. τέχνα κεείνασ᾽. Bom. 
A. B. Pav. A. B. D. zéxv' ἀποχτείνασ᾽, quod admisit Drunc- 
kius. 

1500, 1. οὖς μήποτ᾽ ἐγὼ φύσας ario πρὸς σοῦ φϑιμένους 
ἐπιδέσϑαι.) Tres Rom. ὥφελον. Sed. A. ante. corr, ὄφέλον.- 
Cujusmodi varietates sunt ὄλοντο V. 11092. ὀλέσϑε v. 1551. 
Deinde tres Rom, πρὸς σοῦ φϑιμένους ut vulgo. Lasc; πρὸς 
σοῦ φϑινομένους, quod eodem redit, Metro laboranti alii 
aliter succurrunt, Bentleius ad Phalarin p. 142. ὄφελον, quod 
probat Heathius, Musgravius ex conjectura edidit ἐκ σοῦ, 
quod retinuerunt Brunckius, Beckius et Porsonus. Matthiae 
vulgatam revocavit, True conjecturarum melior est ὄφελον. 
Quis enim sibi persuaderi sinat πρὸς σοῦ pro £x cov librario- 
rum errorem esse, quibus πρὸς hoc sensu usurpatum fraudi 
fuisse ostendit Porsonus ad Hec. 762. Alterum argumentum 
contra Musgravii conjecturam a metro duci potest. BRarissi- 
ma apud Euripidem dipodiae anapaesticae forma dactylus 
spondeo vel anapaesto subjectus, ut ad μείζους ἤλυϑον v. 1051. 
monui, Miror Brunchium, qui tragicos etiam in senariis aug- 
mentum metri caussa nonnunquam abjicere statuit, Musgravii 
scripturae lenissimam Bentleii conjecturam non praetulisse. 
Nemo enim ignorat, majorem in anapaesticis quam in senariis 
licentiam concessam esse. [In Brunckii editione legitur apud 
Aeschylum Pers. 911. (919.) e eges, ZU, καμιὲ Hir ay— 
δρῶν | τών οἰχομένων | ϑανάτου κατὰ μοῖρα χαλύψαι. Quae 
scriptura si ceteroqui recte se habet, haud dubie reponendum 
ὄφελε e Turnebiana. Quod reposuit Blomhfeldius, ὥφελες, ω 
Ζεῦ, sola ejus conjectura nititur. Alterum augmenti in hoc 
metro omissi exemplum praebet Aeschylus Ag. 1560. Οὐ σε 
προσήκει το μέλημα λέγειν | τοῦτο. προς ἡμῶν xomneot , κατϑα- 
ψε. | καὶ καταϑάψομεν etc. Sed neque hunc locum sanum agno- 
scunt omnes, Apud Euripidem legitur Iph. A. 46. σὴ yag u 
ἀλόχῳ τότε Τυνδάρεως | πέμπεν φερνὴν. | συννυμφοκόμον τὲ δί-- 
καιον. Ubi πέμπεε reponendum monucrunt viri docti, jVe- 
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lius exemplum praebent ejus Cretenses Fragm. ii. 10. ἀγνὸν 
δὲ βίον τείνομεν; ἐξ οὗ | Ζιὸς ᾿Ιδαίου μύστης γενόμαν. Quae ver- 
ba in legitimo $ystemate anapaestico leguntur. $1 neque ὥφε- 
Àov neque πρὸς corruptum est, fieri nequit, quin Aliquid ex- 
ciderit. Non indignum. esset Euripide; οὔο μήποτ᾽ ἐγὼ φύσας 
ó τάλας | ὥφελον ὄσσοις | πρὸς σοῦ φϑιμένους ἐπιδέσϑαι. | Sed 
quo facilius. est, quid scribere potuerit poéta, eo difficilius 
est, quid re vera scripserit conjicere. 

1582. “Πολλῶν ταμίας Ζεὺς ἐν ' Odvuno.] Rom. A. ante corr. 
Ζεῦ. Noster Alc. 1162. Andr. 1286. Bacch. 1585. Hel. i704. 
Πολλαὶ μορφαὶ τῶν δαιμονίων. Cui versui subjecti sunt qua- 
"tuor versus, qui nostram etiam fabulam claudunt. . In quin- 
que igitur fabulis uno tantum versu mutato eadem termina- 
tione usus est Euripides. 

41585. πολλὰ δ᾽ αἕλπτως «poívovci ϑεοί] Hic versus cum 

294 duobus sequentibus leguntur apud Stobaeum Tit. CXII. p. 
501—465. Trincavellus et Gesnerus m0ÀÀ' &eàmva κραίνουσυ 
9 tot. 

1585. τῶν δ᾽ ἀδοκήτων πόρον εὗρεν ϑεός.]. ΑἸδαν εὗρεν et- 
iam Alc. 4165. Andr. 1288. Bacch, UA Sed εὗρε Hel. 
1707. Nostro loco tres Rom. Lasc. Par, A. Stobaeus, "s 
quod admisit Brunckius, bx 

1506. τοιόνδ᾽ ἀπέβη r00s πρᾶγμα. Rom. C τῦδε πρᾶγμα, 
Rom. A. B. τόδε τὸ πρᾶγμα. | 

Jlb;d. Par. B. D. in fine addunt: πρὸς διάφορα ἀντίγραφα, 
Ζιονυσίου ὁλοσχερὲς» καί vuvo τῶν “1 δύμου. 
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10 | a30| 130| 10| 10/418 | 425 | 418 | 420 | 410 
20| 230] 20| 20] 20|[452 | 457 | 4931 ] 430 1 420 . 
350|.50| 5o] 30o| 50| 445 | 449 | 445 | 440 | 450 , 
4o | 4o| 4o| 40o| 40o]||452 | 457 | 455 | 4*9 | 440 
51| 51]. 50| 511 50||462 | 467 | 465 | 459 | 450 
.61|.61| 60] 61]. 60] 475 | 478 | 475 | 470 | 460 
71| 71| το! 71] 70/|.495 | 408 | 405 | 400 | 470 
δι O1| 80] δι 980/| 495 | 499 | 495 | 490 | 480 
91 91|.»ᾷᾳ»ᾳοο͵. 91 90/503 | 508 | 505 | 500 | 490 
101 | ἴοι | 160 | 101 | 300/[|515 | 518 | 515 | 510 | 5oo 
111 | 1312 | 111 | 112 110} 525 | 528 | 525 | 520.1 510 
121] 122 | 121 | 122 | 1201/|533. 1 538 | 655| 5501 520. - 
131 | 152 | 181 | 152 | 3301545 | 548 | 545 | 540 | 550 
142 | 145 | 142 | 145 | 140/||555.1 558 | 555 | 550. | 540 
i251 1:353 |.152 |:155 ] 350/565 |,569. 1.565 | 560. |. 550 
363 | 165 | 164 [1165 160} δγὅ |. 578 | 575 | 570 | 560. 
175 | 175 | 174 | 175 | 170} 595 | 588 | 595 | 580 | 570 
105 | 197 | 196 | 187 | 190||595 | 598 | 595 | 599 | 580 
195 | 197 | 196 1.397 | 1991|605 | 608 | 605.| 600 | 590 
205 | 207 2064 207 | 2004615 | 618 1 613 | 610 | 600. 
215 | 219 | 2171 218 | 210||625 | 628 | 625. | 620 , 610 
225 | 229 | 227 | 229 | 220/1655 | 650 | 654 | 652 | 620 
255 | 259 | 257 | 238 | 23011647 | 652 | 645 | 644 | 650 
245 | 249 | 247 | 248 | 240] 657 | 662 | 655 | 652 | 640 
.955 | 259 | 257 1 258 | 2501667 | 672 | 665 | 662 | 650 
265 | 269 | 267 | 268 , 260|[677 1 602 | 675 | 672 | 660 
275 | 279 | 277 | 278 | 279/687 | 692 | 685 | 682 | 670 
285 | 289 | 287 | 288 | 280 || 697 |.702 | 695 | 692 | 68o 
295 | 3oo ! 297 | 299 | 299||707 | 712 | 705 | 702 | 690 
506 | 510 | 307 | 810 | ὅ00]} 717 | 722 | 715 | 712 | 700 
316 | 3520 | 317 | 520. | 3510727 1 752 | 725 722 1 710 
526 | 530 | 527 | 550 ! 520} 757 | 742 | 755 | 732 | 720 
$56 | 840 | 587 | 54o | 330|1747 | 752 | 745 | 742 | 750 
546 | 550 | 547 | 550 | 540757 | 762 | 755 | 752 | 740 
556 | 560 a 360 | 5501767 | 772 | 765 | 762 | 750 
566 | 570 | 567 | 570 | 560 || 777 1 782.| 775 | 772 | 760 
576 | ὅδο | 377 | 380 | ὅτγο || γϑὸ | 793 | γϑά | 795 | 770 
586 | 591 | 587 | 3go | 580799 | 805 | 794 | 799 | 790 
| 401 | 397 | 4oo | 390 |908 | 815 | 904 | 903 ] 790 
406 | 411 | 407 | 410 | 4000 818 1 825 1 διά 1 815. | 800 
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831| 556| 827| 825, 810|| 1141 | 1150 | 1138 | 1331 | 1 
946| 851] 8424] 855| 820]||1151/|1160/| 1148 | 1141 
659| 064| 955| 848| 930]||1161| 1170 | 1358| 1151 | 113 
870, 875| 866| 859, 840]|| 1171] 11801 1168| 1161 
880] 885| 876| 869| 850} 1181 | 1199 | 1178| 1171 
890; 895,| 9886| 879| 860]|| 1191 | 1200 | 1188 | 11801 
Ὁ00] 905 896| 889 870] 1201|1210|1198| 1191 
910] 915] 906, 299] $90 || 1211 | 1220| 1208 | 1201 
920; 925] 916| 9go9! 890|| 1221/1250! 1218 | 1211| 
950] 935| 926| 919] 900 || 1231 | 1240 | 1228 | 1221 
940] 945| 936| 929| 910 || 1245 1252] 1258 | 1255 
950| 955| 946| 959| 920|| 125511265 |1249| 1245 
960] 965| 956| 949| 930 Me pee 1260 | 1255 
9790, 975] 966| 959, 940} 122511294| 127011265 
8o | 995| 976] 969| 950} 1283|1295| 1280 1275 
99: | 996| 9 98e | 960} 1295] 1504 | 1290 | 1285 

abs 999 |- 989| 979 || 1505 | 1514 | 1500| 1295 

1012|1019/1008|1001| 990 || 1515] 1324 | 1510] 1505 

10224,1029 | 1018 | 10t1(. 990 || 132511534 | 15201 1515 

1032 | 1059 | 1028 | 1021 | 1000 || 1355 1544 | 1330] 1555 

1042 Eerchper 16051 | 1010 || 1545 | 1554 | 1540 | 1555 

1052 | 1059 | 1048 | 1041 | 1020 || 1555 | 1364 | 1350 | 1545 | 152 

1062 | 1070 | 1058 | 1051 | 1030 || 1565 | 1374 | 1560 | 1555 

1072 | 1080 | 1068 | 1061 | 1040 || 1575 1 158411370 1565 

1082 [1090 | 1078 | 1071 | 1050 || 1385 | 1394 | 1580 | 15753 

1092 | 1100 | 1088 | 1081 | 1060 || 1595 | 1404 | 1390 1583 

1102 | 1110| 1098! 1091 | 1070 || 1405 | 1414 | 1400 | 1593 

1111 | 1120| 1108 | 1101 | 1090 || 1415 | 1424 | 1410 | 1403 
1121 | 1130] 1118 | 1111 | 1090 || 1&19 | 14301 1416| 1409 

1151 | 1140] 1128 | 1121 | 1100 [ 
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ἜΝ. marier AD MEDEAM AB ELMSLEIO EDITAM. 


Ϊ 


PARS ἢ 
(Diar. classic. fasc. XXXVIII.) 


p. Ernwsrrius, vir ingenii doctrinaeque laude florentissimus, 
quum iam a. 1815 adnotationes in Medeam edidisset, nunc etiam 
textum exhibuit, adiuncto commentario, qui praeter illas adno- 
lationes hic ies auctas mutatasque eliam alias novas contineret. 
Propositum erat ei, ut, quum duplex editoris officium sit, alte- 
rum emendandi scriptoris, alterum interpretandi, interpretatio- 
nem potissimum, quam Porsonus fere totam neglexisset, adno- 
lationibus suis consectaretur: in qua re quam Valckenarii Mark- 
landique exemplum sibi imitandum sumpsisset, concessum sibi ex- 
istimavit, quod et illi et alii fecissent, ut occasione data vel lo- 
cos alios, quam de quibus ageretur, Mee atque explanaret, 
vel quidquid non nimis ab instituto aliénum videretur, adiiceret. 
Praesidia ad emendationem poétae habuit nonnulla, quibus aut 
caruit, aut non usus est Porsonus, codices quinque Vaticanos, 
τοί θην Parismos, aliosque libros, quorum accurata descriptio 268 
subiecta est praefationi. Adnotatione fere omni 3am typis descri- 
pta. scholia ad eum perlata sunt, quse ἀ. Matthiae edidit: ex 
quibus quum intellexisset , dene telae sibi retexendam esse, 
alus negotiis praepeditus, ἯΙ se alio fortassis tempore facturum 
ait. Ὡς hac igitur editione sententiam nostram dicere sic decre- 
vimus, ut quum universe, quid nobis de P. Elmsleii opera vide- 
retur, exponeremus, tum iudicium nostrum exemplis, quantum 
quidem in hac, quae nobis concessa esset, spat brevitate fieri 
posset, detegit 

τς Àc laudamus dihgentiam, qua Editor diversitatem scripturae 
eliam in minutissimis rebus 4ndicavit; qui ut molestissunus E 
τι €i, qui eum in se recepit, δὲ utilissumus saepe est utentibu 

80. Laudamus etiam curam in explicatione verborum et rerum | 
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grammaticarum adhibitam, gratique accipimus emendationes alio-. 
.rum quam Medeae locorum copiosissimas. Non diffitemur tamen, 
universam hanc rationem adnotationum , licet illustrissimorum vi- 
rorum exemplis monstratam, non ex omni parte nobis probari, 
ut quibus interpres ea tantum videatur aíferre debere, quae ad 
id ipsum, ut intelligatur scriptor, aliquid conferant. Ea sunt 
autein, primo verborum significationes et constructionum ratio- 
. nes, deinde mens et sententia scriptoris, ad quam, in poeta potis-: 
simum, etiam illud pertinet, ut quae apte, venuste , graviter di- - 
cta sint, vel etiam quae incommode, ostendantur ; tum historia- 
rum omnisque rei antiquariae expladatió; ; deniqu&^ iudicium de 
toto opere, eiusque compositione, ac virtutibus vitiisve. Non 
requirimus, ut quis haec simul omnia complectatur : immo bene 
scimus, alias alio fine ansfitut scriptorum editiones: sed quem- 
cumque quis sibi finem proposuerit, ad eum quae non pertinent, 
omittenda potius, etiam si utilissima sint, censemus. Nihil enim 
nisi morantur lectorem, quem NU OM est intelligendi scri- 
.ptoris caussa commentarios legere. Nunc si de m alienis in 
commentariis scriptum est, non tam hi scriptoris caussa facti esse, 
quam scriptor, ut commentarius scribi potuerit, editus videtur, 
Quamobrem nostra quidem sententia huiusmodi res alienae aut 
iis locis, in quibns apte afferuntur, reservandae, aut peculiari 
aliquo variarum observationum libello comprehendendae sunt. 
Locis enim non suis positae onerant commentarios, et pro elegan- 
tia, qua aliter placituri essent, molestos eos ad legendum red- 
dunt. Vellemus Elmsleius liac in re Porsonum imitatus esset, 
. 269 qui quum plurima dare posset, tamen ea tantum, quae ad rem 
pertinerent , afferenda iudicavit: unde quis est, qui eius adnota- 
tiones non maxima cum voluptate legat? Nuimeramus autem in his, 
quae nobis aliena videntur, etiam Uber obiter allatas enienda- 
tiones , quae partim quod brevissime indicatae sunt, lectori ra- 
tiones requirenti molestiam creant, partim ex tempore fusae vi- 
dentur, ut p. 86. ubi Aeschyli locum in Choephoris parum pen- 
sitata coniectura tentatum videmus. Praeter illa ver o, quae aliena 
sunt et nihil ad rem faciunt, haud pauca sunt in Elmsleii commen- 
tario, quae propterea fAallehius omissa esse, quia pervulgata 
sunt, et nemini ignota: qualia multis exemplis communiri quid 
opus ' ést? ; ; 
Contra sunt etium, quae omissa aegre feramus, Nam quum 
totus fere commentarius 1n rebus grammaticis versetur, quas qui- 
dem opinamur propterea afferri, ut mens scriptoris intelligatur, 
id ipsum Editor doctissimus aliquanto, quam debebat, minus cu- 
rasse nobis videtur. Neque enim dubitamus, siid potius egisset, 
ut sententiam scriptoris in quoque loeo diligenter explanaret, 
nonnulla eum additurum fuisse, quae non diit aut ahter quam 
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dixit, propositurum. Haec autem sententiarum in quoque loco 
locns consideratio, quam saepius ab eo neglectam videmus, 
monet, ut de eo dicamus, in quo omnium maxime a viro praestan- 
tissimo dissentimus. Quamquam enim maximopere laudandam pu- 
tamus sagacitatem illam ac diligentiam, qua ad res grammaticas, 
quae alicui dubitationi possint obnoxiae esse, attendere solet: ta- 
men rationem illam, qua in invegiendis et constituendis regulis 
grammaticis uti,consuevit, nullo pacto probamus, inmmo, ut l- 
bere profiteamur, tanto censemus damnosiorem et. perniciosiorem 
esse, quod iam esse quosdam videmus; qui quod. non ita pridem 
in Porsono faciebant, ut, quidquid is dixisset, ipsa veritate ve- 
rius haberent, id nunc idem in Elmsleio facere incipiant. Leges 
habere Graecam linguam quis negabit? Αἴ non minus certum est, 
nullam esse linguam, quae liberior sit et maiorem in formandis 
vel ápsis. verbis vel eorum constructionibus varietatem | admittat. - 
Quo maior iis, qui hanc tam infinitam copiam explicare student, 
cautio adhibenda est, ne regulas confingant,, quas mox appareat - 
non satis certo. feda cató niti, - Sed, utingenue fateamur, vi- 
detur nobis vir doctissimus prorsus vestigia sequi Atticistarum, 
quos constat exiguo numero exemplorum s. Hil regulas condi- 
disse, quas postea diligentior pervestigatio aut plané falsas, auf 270 
certis tantum δεν bun veras esse intellexit: ut dubitemus, an 
non satis exploratum habeat, quid sit illud, quod. régulam dici- 
ius: quae non est fortuita aliquot exemplorum consensio, .sed ne- 
cessaria parilitas. Atqui necessarium mihil est, nisi quod habet 
certam rationem , quare sic sit, ut est, neque aliter. . Haec ratio 
an rebus grammaticis pro diversa earum natura diversa est.. Est 
autem triplex: prima, quae solo usu. continetur: eaque inu his tan- 
tum rebus locum habet, in quibus , cur quid ita sit, nulla omni- 
no praeter. experientiam caussa inveniri potest , ut cur voi non si- 
guificet οὔ; secunda, quum quale quid sit, ex eo. cognoscendum 
i quod alia Vineis lex, unde illud pendet, 'verüm aut falsum 
esse docet: cuiusmodi est ἀμπλακεῖν et ἀμπλάκημα dixisse Grae- 
cos, ubi prima syllaba longa est. Nam quod Elmsleio p. 100. una 
«um aliis placet, etiam producta prima syllaba ἀπλακεῖν et ἀπλά- 
xQuc dictum esse, id nulla auctoritas vincet, ne barbarum, et 
non minus barbarum esse contendamus , quam si quis nobis ἀβλὺν 
et ἀβροσίαν vellet obtrudere. Tertia denique ratio, quae in si- 
j gnificationibus maxime vocabulorum et varia constructionum Ῥο- 
lestate cermitur, ea est, quae fontem habet iustum quum ipsorum 
vocabulorum Dohpretationent, tum accuratam locorum, in qui- 
bus inveniuntur, contemplationem ; unde apparere. necesse. est, 
eur quid aut hequeat. dici, aut posse dici censendum sit. Hoc 
enim nisi quis doceat, ne centena quidem exenrpla unum, quod 
ils xepugnet , cenvellere poterunt. Ad haec igitur quum. Elms- 
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leius non satis attendisse videatur, non ἴδοι mirum, multas ab eo 
regulas afferri; quas certo scimus gil aliquando datura 
esse... | 

Sed convertamus nos ad singula, ut, quae diximus ,' exemplis 
comprobemus.  Afferemus autem talía potissimum, in quibus dis- 
sentimus ab Editore. clarissimo , non quo reprehendere velimus 
virum, quem maximi facimus, sed quia censuram, quae nihil 
aliud quam liber ipse, cuius ea censura est, eon tincdis inutilem 

^ esse existimamus. Sed ne hinc illinc decerpendo cupide quae- 
* sivisse dissentiendi materiam videamur, consistemus in adnotatio- 
nibus ad argumentum fabulae eiusque prologum. 

Incipit liber doctis observationibus ad argumentum Medeae a 
scholiastis scriptum. | In his illud mirati sumus, quod vir doctis- | 
simus p. 67. ubi, quod in scholis ad v. 20. de Medea scriptum 
est, affert; ori δὲ ἐβασίλευσε Κορίνϑου, ἱστοροῦοιν Εὔμηλος καὶ. 

271 Σιμωνίδης, λέγων οὕτως" οὐδὲ xor εἰς Κόρινϑον, οὐ Μαγνησίαν. 
ναῖεν, ἀλύχου δὲ Κολχίδος συνάστεος Θράνου ““εχαίου τ΄ ἄνασσὲ, 
non niodo non' adnotavit, quae Eumelus narraverat, ex eo scri- 
ptore relata esse a Dadsania IT. 8, 8. quin partem ipsorum Eu- 
meli de hac re versuum exstare apud schol. Pind. Ol. xm..785. 
'"Tzetzen ad Lycophr. 174. qui eos etiam ad v. 1024. respicit, et 
in Catal. Bibli^Matrit. p. 263. tractatosque esse ab Ruhnkenio 
Ep. erit. If p. 221. s. sed. etiam quod Simonidis verba sic scri- 
benda esse coniecit, Kópiv8ov δὲ ναῖεν, οὐδ᾽ Vus idi ἐς “Μαγνησίαν " 
ἀλόχου δὲ πολ δὸς συνέστιος, Θράνου “Δεχαίου τ᾽ ἄνασσε. Ἶπρ6- 
iosam esse hanc coniecturam quis néget? Sed quis non etiam fa- 
featur audaciorem esse, quam ut ita scripsisse Simonidem credibi- 
le sit? Nos quidem etsi scimus quam periculosum sit, tam brevia 
- fragmenta; 81 gravius corrupta sint, emendare, ΟΜΝ ita potius 
scripsisse Eun coniicimus :: ὁ δὲ χαρεὶς Κόρινϑον, ov May- 
γνησίαν; Voitv, ἀλόχου δὲ Κολχίδος συννάστιος, Θρᾶνου pinu 
τ΄ ἄνασσε. "Thrani nomen ignotum geographis. 

Quae mox p. 68. dicit dibacidns. scribendum esse in argu- 
mento Medeae, τὸ δρᾶμα δοκεῖ ὑποβαλέσϑαι παρὰ ΝΝεόφρονος ἀρ 
σχευάσας, in le. ut in omnibus i iis, quae accurate de hac re dis- 
seruit, neminem fore putamus, qui ab eo dissentiat. | 

P. 69. Observat ad verba scholiastae παρ ᾿ οὐδετέρῳ κεῖται ἡ 
ὐὐϑοποιΐα, Scaligerum scribere παρ᾿ οὐλθνὶ; αὖ in argumento | 
Orestis legitur. Dein, * nostro loco," inquit, * exspectasses, παρὰ 
ἹΝεόφρονν κεῖται ἡ μυϑοποιΐα:" similiaque affert ex argumento 

"Baccharum et Philoctetae. Non inutile fuisset admonere, illud 
σαρ᾽ οὐδετέρῳ de Aeschylo et Sophocle intelligendum esse. Nam 
qui 1sia argumenta scripsit, lhomas M. sive alius supparis aevi. 
grammaticus , eos tantum, qui adhuc. superstites sunt, tres tra- 
gicos norat. De horum duobus ergo illud παρ᾽ αὐδεπέᾳιν intelli- 
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gendum: ac Vereor ne idem etiam in Oyéstis argumento reponen- 
dum sit. | 

Quae sequitur pagina, ea quum alia recte exposuit vir doctis- 
simus, tum illud, has quattuor Euripidis fabulas, Medeam, Hip- 
polytum, Mlágstidéddg Heraclidas, caeteris antiquiores πόδι 
| quod numeros haberent severiores et puriores, quam reliquae, 
quarum aliae alias negligentia superent, ut Orestes Hecubam. In 
subiecta adnotatione, * melius," inquit, *de ea re iudicare pos- 
'semus , si pauciores essent Euripidis tragoediae, quarum aetas no- 
bis prorsus ignota esset. ? Nobis quidem minime dubia videtur 
' haec ratio tempora tragoediarum ex scribendi incuria constituendi. ?72 
Nam nos, qui hoc primi observavimus, quum ante hos xz. an— 
nos, caussam tantae tragoediarum dissimilitudinis cognoscere cu- 
pientes, omnes, quae hodie exstant, Graecorum tragoedias intra 
paucos dies in id unum intenti perlegeremus, ad singulas, quae 
Amelior, quae peior videretur , adnotavimus: quae judici quum 
"deinde conferremus cum historicis, quae quidem in promptu es- 
sent, argumentis, nullam vidimus negligenter scriptam fabulam 
priorem esse Olympiade rxxxix. nullam autem accurate scriptam 
ea Olympiade posteriorem, sed quo quaeque recentior esset illo 
tempore, eo plura et maiora continere incuriae documenta. | Vnde 
iure nobis videmur collegisse, etiam de illarum tragoediarum tem- 
poribus iudicari posse, quae quando editae essent ahunde non, 
constaret. Neque ad hunc usque diem quidquam se nobis obtulit, 
quo non confirmari eam opinionem animadverterimus. Et illas 
quidem quattuor, quas Elmsleius nominavit fabulas, in nostris 
quoque Ádversariis ut antiquae et purae notatae sunt. Nec minus 
de Hecuba et Oreste cum eo consentimus. /Meminerint vero le- 
ctores, caute in hoc genere procedendum esse in iis fabulis, quae 
"caeteroquin purae, his ilic tantum negligenter scriptae iunt 

. ut Alcestis; quam putamus bis editam esse, et iterum quidem eo 
tempore, quo iam irrepserat ista incuria.. 

Ingeniose deinde disputat Elmsleius de eo, quod in argumen- 
tis Fem solet, o? σώζεται, deque numero fabularum EE 
«dis... Sed iedebuh haec ad conjecturas, in quibus multa non pos- 
sunt non incerta manere. Vnum notabimus, in quo, licet non 
omnino sua culpa, erravit vir doctissimus. Nam quod in yita 
-Aeschyli scriptum est, fecisse Aeschylum δράματα σατυρικὰ ἀμφὶ 
τὰ πέντε, Sic putat intelligendum , non amplius quinque servatas 
fuisse satyricas fabulas. Αἱ de tam exiguo numero non ita dubi- 
tanter loquutus esset scriptor iste.  Vexavit et fefellit hic locus 
etiam Boeckhium in libro, quem scripsit de tragicis Graecis, p. 
27. Longe aliud quid , sed illud aperte verum duo codices, quos - 
Apsiiuspeximus, praebent: καὶ ἐπὶ τούτοις σατυρυκὰ ἀμφίβολα. 
σιέντε. | 


x 


΄ 


δ᾽ 6ὅΣὁι7ι €. HERMANNI: 


Ad titulum Medeae docte disseruit Ebcdcio de versibus qui- 
busdam, qui ex Medea Euripidis citantur, quum tamen non ex- 
stent in ea fabula; affertque quum alia utilia; tum illud,.et ve- 
teribus saepe aceldisde, et recentioribus , ui alios ac sii SM 

275auctores librosve nominarent, Et ita lusit casus, ut ipsi id . 
in ea adnotatione accideret, i 74. Aristophanem pro gii 
dicenti. 

 Veniamus vero ad ipsum Euripidis textum. Et statim ad v. 
2. ubi Ξυμπληγάδας cum Brunckio edidit, de illo ξὺν ubicum- 
que metrum ferat reponendo pauca affert, adiecta longa enume- 
ratione locorum Medeae, ir quibus Áldus et Lascaris vel ξὺν vel 
σὺν exhibuerint. Vellemus nos quidem magnopere, desinerent 
critici talia contra libros mutare. .Tragicos sibi in hac re non 
constitisse, nec regulam aliquam, sed quod in quoque loco auri- 
bus magis blandiretur, vel usitatius esset, sequutos esse, ut me- 
irum, ita rei ipsius natura docet. Similia in Virgilio adnotavit 
A. Gellies) Omnino autem cogitare debemus, spits facilius hu- 
iusmodi constantiam in. Thucy dideu, quam in tragicos cadere, si— 
quidem hic uno utitur dicendi genere, quod illo tempore in usu 
erat, tragici autem dictionem usurpant ex patrii sermonis certo 
temperamento atque epicorum et lyricorum usu éompositam, in 
qua multa sunt, quae eo ipso, quod non sunt Áttica, poetica ha- 
bentur. Quis hodie a poetis exigat, ut huiusmodi in rebus sibi 
constent? Et tamen antiquos illos, ut morosi ludimagistri pueros, 
castigamus, quod quae nos scilicet eos observasse volumus non 
observarint. Simile praeceptum est de praepositione ἐς et εἰς, de 
qua dixit Elmsleius ad v. 55. quo in genere utilius fuerat, quae- 
rere, quibus in formulis altera forma. magis usitata fuisset, 
quam constantiam poetae obtrudere nimis profecto dubiam.: Vel- 
lemus vir doctissimus in his tain recto et prudenti iudicio usus 
esset, ut ad v. 88. ubi egregie de usu foyisarum communium et: 
IIo disseruit. 

Ad v. 4. 5. haec scripta legimus: « Mallém μήτ᾽ lonbkuid 
inquit Brunckius. Male. Miíxe post μὴ vel μηδὲ soloecum. est. 
Negant hoe, sed frustra negant, mea quidem sententia , Herman- 
nus ad Sophoclis Ai. 423. (428.) Reisigius in Aristoph. 1. p. 
189. Citat Matthiae Gramm. Gr. δ. 602. Thucydidem III. 48. 
καὶ μηδὲ οἴχτῳ πλέον νείμαντες, μήτε ἐπιεικείᾳ. ὕὍδι μήτε οἴκτῳ 
habent omnes fere codices scripti, et primae quattuor editiones. 
Sed huiusmodi errores etiam contra librorum consensum tollendi 
sunt. Vide ad v. 1218. 1323." In Thucydidis loco μήτε scri- 
bendum esse, non est dubium. In censuris Edinburgensibus, 
quarum auctoritatem Elmsleius ad Aiacis locum affert, quid aut. 
a quo.scriptum sit, nescimus: sed idem est, proferre dilcina re- 

274, gulam, et prolatam sequi. Putamus autem juculeaisséime à in hoc 
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. exemplo ostendi posse, quid sit iud; quod supra in p. Elnsleii ! 
regulis gr ammatieis reprehendimus. 5 Soloecum est, inquit, οὔτε 
post οὐ, μήτε post μή. Nihil continet haec regula, quod non pri- 
dem notum fuerit omnibus, qui.Graeca band dictieaisant. Satis 

habeo Im., Bekkerum commemorare ,. qui multa huius generis vitia 
in Theognide sustulit. Nec profecto Elmsleium quisquam vitupe- 
rabit, si idem fecit. At quod id propter regulam facit, quae fal- 
sa est, id vero non possumus non improbare. Dupliciter autem 
falsa est ista regula. Nam primo, si post. ov et μὴ non potest 
οὔτε et μήτε dici, potest autem ουδὲ et μηδὲ, luce clarius est caus- 
sam huius rei nou esse in praegresso isto οὐ vel μὴ; sed in diver- 

.sa significatione particularum οὔτε et ουδὲ, μήτε et μηδέ. Deinde 
dán: si non praecessit ov vel μὴ non οὔτε et μήτε, sed ουδὲ 
et μηδὲ dicitur: ἐκ δέ'μον ἔγχος ηἴχϑη παλάμηφιν ἐτώσιον, οὐδ᾽ 
ἔβαλόν μιν ϑάρσεν, Δαρδανίδη Πρίαμε, φρεσὶ, μηδέ τι τάρβει. 
Vt mirandum sit, a F. A. Wolfio in Odyss. f. 82. servatam esse 
vulgatam scriptaram quae aperte falsa est: £v9? ἄλλοι μὲν πᾶν- 
τὲς ἀκὴν ἔσαν, οὔτε τις ἔτλη “Πηλέμαχον μύϑοισιν epos si pacte, χα- 
λεποῖσιν: compara lhad. à. 22. 49?9. 9. 459. taque nullo 
modo propter praegressum οὐ vel μὴ; sed propter suam lpsarum 
naturam particulae οὔτε et ws certis in locis poni nequeunt. Hoc 
ergo ostendendum erat, quae esset illa harum particularum natura, 

quae eas non ubique poni pateretur; non autem ratio afferenda, . 

..quae neque esset ulla, nec posset esse. Falsa vero regulae ra- 

tio hoc duplex damnum affect, quod neque intelligi potest regula, 

et transfertur ad ea, ad quae adhiberi non potest. . Quod si ov et 
μὴ non sunt in cáussa, quare οὔτε et μήτε sequi nequeat, quo- 

modo vincet vir d ἜΝ ; nusquam eas particulas iungi pos- 

se? Sed ne hanc quaestionem ita in suspenso relinquamus, age, 

ipsi paucis hunc locum grammatices explicemus. 

. Ápertum est autem, rem omnem a vi particularum τὲ et ài 
repetendam esse. Kol particula ést coniunctiva ; τὲ adiunctiva ; 
δὲ disiunctiva. ᾽γὼ καὶ σὺ πορευόμεϑα.οϑ8ῖ; ego et tu imus; quo 
indicatur coniunctos ire duos, et instar unius habendos esse, i. e. 

! unum par. Ita dicitur Castor et Pollux, i. e. Dioscuri. ᾿Εγὼ 

σύ τε ποῤευόμεϑα est ego tuque imus ; quod qui dicit, se ire si- 

 gnificat, altero Gotnitante quidem, sed ila, ut, etiam si non co- 
mitaretur, ipse nihilominus iturus esset. Sic dicitur Senatus Po— 
pulusque Romanus: non enim coniuncti in unam communitatem 

intelliguntur, sed senatum GBLHMRENGL idque populum deinde ap- 276 
probavisse. Nemo vero dicet ἐγὼ σὺ δὲ πορευόμεϑα, quia disiun- 
ctiva particula repugnat, ubi quid a coniunctis fieri dicendum est. 

ἑ Contra recte dictum est, ὦ πολλὰ μὲν τάλαινα, πολλὰ δ᾽ αὖ σοφὴ 
γύναν: nam quum conmune sit hoc, quod multum est, disiungi- 

Aur id in diversas sibique oppositas partes, miseriam et, scientiam 
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Apparet autem inepte dicturum, qui si miseriam et sapientiam 
coniunctas dicere vellet, ita diceret, πολλὰ τάλαινα, πολλά τε΄ 
σοφή: non enim Said d adinse de miseriae, sed copiae no- 
tionem eidem notioni adnecteret, quod absurdum est. Quare 
semper in huiusmodi repetitione: eiusdem notionis, aliud ,. quo in 
diversas partes disiungatur, additum habentis , δὲ usurpari vide- 
mus, quum quidem illa notio pro communi partium nota est. 
Aliter minime. Sic quod apud. Homerum est, πολλὰ à? ἄναντα, 
κἄταντα, πάραντά τε, δόχμιά τ᾽ ἦλϑον, si communem voles no- 
tionem esse multitudinis, dicendum erit, πολλαΐ ἄναντα, πολλὰ 
δὲ κάταντα, πολλὰ δὲ πάραντα, πολλὰ δὲ fatis sin minus, ;ne- 
cessario dices, πολλὰ ἄναντα, ζάταντά τε πολλὰ, πάραντά τε 
πολλὰ, δόχμιά τε πολλά.  Redeamus nunc ad οὔτε ét μήτε.  At- 
que apparebit i iam, opinor, non eas particulas omnimo , sed certa 
tantum conditione non. posse post ob et μὴ poni Etenim ubi 
coniuncta in unum cogitari volumus, quorum communis sit nega- 
lio, diversa autem ea, quae negantur, ibi necessario ουδὲ et μηδὲ 
dicendum est. Absurdum foret enim , negationém cum negatione, 
i. e. idem secum ipso in unum coniungi  Dividi vero in partes, 
quod unum est , recte potest; cul rei anservit disiunctiva parii- 
cula δέ, Fac enim vel maxime natura sua coniuncta esse, quae 
sic enunciantur , e. c. hoc Theognidis v. 425. πάντων μὲν μὴ φῦ- 
voL ἐπιχϑονίοισιν ἄριστον, μηδ᾽ ἐσιδεῖν αὐγὰς ὀξέος ἠελίου" aut 
ilud eiusdem v. 1914. ἀργαλέη 0? οὐκ ἔπι δουλοσύνη, οὐδ’ ἡμᾶς 
περνᾶσι" tamen ineptum quid et absurdum habebis ubi μήτε et. 
οὔτε posueris , idque tanto magis, quo illa sunt magis similia, 
Hoc enim dices: optimum est, natum non esse, praeiereaque lu— 
cem non videre: non adest dices , praetereague non vendunt nos. 
Clare intelligetur discrimen, ubi copulam ab egatione removeris, 
Recte enim iam dices j μὴ φῦναι», μὴ ἐσιδεῖν τε αὐγὰς ἡλίου" οὐκ 
ἔπι δουλοσύνη, οὐ περνᾶσί τε ἡμᾶς. Vt hic ineptum foret δὲ, 
quia. haec adiuncta sibi, non disiuncta sunt, ita ineptum est οὔτε 
et μήτε, quia adiungit idem eidem. Nam illud ést, aio non ser— 
vire ei non vendi; τ "eit autem, nego serviiuiem et nego venditionem, 
276 quod est fees seorsim kie£aiils , non coniuncta negantis simul. 
Similis ratio est, ubi nulla negatio praecessit. Nam quum nega-. 
liva sententia ἜΘΟΣ sua opposita sit sententiae affirmativae, non 
potest coniungi cum ea, sed disiungenda est. Remove particu- 
lam τε a negatione, quo facto τος τὺ duas affirmativas senteu- 
tias, et recte ea utere: ut in illis Homericis , quae supra attuli- , 
mmus: ἐκ δέ wor ἔγχος ἠΐχϑη παλάμηφιν ἐτώσιον, οὐκ ἔβαλόν τέ 
pw ϑάρσει; μὴ τάρβει τε. Vtrumque recte dices etiam sic, καὶ 
οὐκ ἔβαλόν. piv * καὶ μὴ τάρβει. Tantumdem est enim atque ἥμαρ- 
τόν τε, εὖϑ ϑυμος ἴσϑι. Sed posi δὲ in sententia affirmativa, et 
scnlies repugnare: ἔγχος sii ἐτώσιον; ἥμαρτον δέ" οϑάρσει, μὴ 
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τόρβει δέ. Eadem vero ratione, qua negativa sententia affirmati- 
vae opposita δὲ requirit, etiam affirmativa , si negativae opponi- : 
tur, hanc sibi particulam vindicat: οὐκ ἔτυχον, ἥμαρτον δέ" μὴ 
τάρβει, ϑάρσεν δέ... 

Hactenus quae attulimus ; lis hoc. nos putamus effecisse , ut 
regulam istam non ita exprimi debuisse appareat, ovre et μήτε Hes 
post οὐ et gr poni, lam vero ostendamus, etiam eo falsam esse 
eam regulam, quod negatfieri, quae.est ubi recte fiant. Nolo 
talia commemorare, quale hoc Theognidis est v. 538. οὔ ποτε δου- 
λείη κεφαλὴ ἰϑεῖα πέφυκεν, ἀλλ᾽ αἰεὶ σκολίη , καῦ qvo. λοξὸν & ἔχει" 
οὔτε γὰρ ἔν. σκίλλης δόδα φύεται, οὐδ᾽ ὑάκινϑος, οὔτε ποτ᾽ ἔκ 
δούλης τέκνον PisvOdgioy : quamquam haec quoque regülae isti 
repugnant. . Sed. utar aliis. Est autem haec duplex ratio. Ac 
primo recte ponitur οὔτε et μήτε post ov et μὴ, ubi οὐ et μὴ pro 
οὔτε et μήτε dictum est, In huiusmodi enim locis non additur ne- 
gatio negationi, sed una negatio distinguitur in partes. Οὔτε 
ανὴρ, οὔτε γυνὴ nemo negabit recte dici. Οὐκ ἀνὴρ, οὔτε γυνὴ, 51 
haec coniuncta cogitari Ερμα πίε, perperam dicl ex iis, quae supra 
(odi , sequitur, Atidem ubi sic dicitur, ut οὐ pro οὔτε 

t, quod quum fit » aliter pronunciari haec verba debent, quam 
duin dicitur ovx ἀνὴρ, οὐδὲ γυνὴ, recte iunguntur M parti- 
culae. es nescit illud: ἐπεὶ ov int ἐστὶ χερείων οὐ δέμας, ουδὲ 
φυὴν, οὔτ᾽ ἂρ φρένας, οὔτέ τι ἔργα ὃ Illa, οὐδὲ φυὴν, ad οὐ δέμας, , 

adiecta sunt cum oppositione quadam: haec vero, o? δέμας, οὔτε 
φρένας, οὔτε ἔργα, distinguuntur ut "mos ? quacnm communis 
est negatio. Aeschylus Pers. 586. vol δ᾽ ἀνὰ γᾶν "Acíav δὴν οὐκ 
ἔτι περσονομοῦνται. οὐκ ἔτι δασμοφοροῦσιν δεσποσύνοισιν ἀνάγ- 
καις, οὔτ᾽ ἐς γᾶν προπιτνοῦντες ἄρξονται" Heathius (1am hic 
enim regulam istam norat) scribi volebat οὐδ ^ie γᾶν, quod in 
nullo libro est. V osorgei Od. à. 566. οὐ νιφετὸς, οὔτ᾽ ἂρ χειμὼν 
πολὺς, οὔτε πότ᾽ ὄμβρος: quod losephus de B. I. IIl. 8. p. 165.277 ᾿' 
apte citatus a Windeto, cuius notitiam debemus doctissimo Bar- 
kero in Recreationibus Classicis P. 948. ex 1llo ipso Homeri loco 
3ta expressit: χῶρον οὔτε ὄμβροις, οὔτε νιφετοῖς, οὔτε καύμασι 
βαρυνόμενον. sx andi b.c 436. ἐν δὲ λιμὴν εὔορμος, ἵν οὐ χοεὼ 
πείσματός ἐστιν, οὔτ᾽ εὐνὰς βαλέειν 1 οὔτε πρυμνήσι᾽ : dosi, 
Ας ponitur etiam οὔτε et μήτε omisso ov vel μὴ, quod quidem 
pro οὔτε εἰ μήτε sit. Aeschylus Choeph. 299. δέχεσϑαν 0? οὔτε — 
συλλύειν τινά.  lsaeus de Philoctemonis hered. p. 132. ed. Reisk. 
παραδοῦναι οὔτε λαβεῖν ἠϑέλησαν. Εἰ p. 147. ἐκεῖ uiv γάρ ἔστι, 
vó9o μήτε νύϑῃ εἶναι ἀγχίστειαν μήϑ᾽ ἱερῶν μήϑ᾽ ὁσίων. 8ιῖς 
scribendum videtur pro μηδὲ νόϑη. Admodum libere enim par- 
ticulas huiusmodi tractat lingua Graecorum. ]un his quidem par- 
ticulis rariora sunt haec; alterum οὔτε plane omissum apud. Àe- 
schylum Eumen. 502. vel ὡς δ᾽ αὔτως pro eo positum apud 
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diencidint v. 1159. 1970. At «δὲ; quidem saepiüs: infertur, ut 
Jlhad. y. 33. Intellhget iam, ut opinor, vir doctissimus, "ie: in 
Aiacis loco, quem in adnotatione sua attigit, servandum esse οὔτε 
contenderimus. Non minus μήτε servandum videtur n Sophoclis 
Oed. Col. 495. λείπομαι γὰρ ἐν τῷ μὴ δύνασϑαι μήϑ᾽ ὁρᾶν, δυοῖν 
κακοῖν. Vbi 581 μὴ pro μήτε dictum accipimus, recte se habet, 
quod. sequitur, μήτε. Apertum est antem, tum esse coniunctim 
pr 'onunciandum μὴ δύνασϑαι μήϑ'᾽ ὁρᾶν ; sin μηδὲ scribimus, divi- 
sim, μὴ δύνασθαι, μηδ᾽ ὁρᾶν. Haiusmodi autem nultü loci sunt. 
Hesiodus O. et D. 188. οὐδέ τις £UOQxOV.y&Qug ἔσσεται, οὔτε Üt-- 
καίου, οὔτ᾽ ἀγαϑοῦ. Potuit sic, potuit vero etiam , ut apud 
Stobaeum legitur, οὐδὲ δικαίου, wey ἀγαθοῦ, si divisim ut di- 
versa, non ut copulata et partes unius pr oferri voluit, . Theognis 
vd. οὔποτε σεῖο λήσομαι ἀρχύμενος, οὐδ’. ἀναπαυόμενορ. Bas 
tuit οὔτε SCribere, si vel οὔποτε pro οὔτε ποτὲ dixit, vel οὔτε ante 
ἀρχόμενος intelligi voluit. Pariterque v. 195. οὐ γὰρ ἂν εἰδείης 
ἀνδρὸς νόον οὔτε γυναικὸς: ubi Bekkerus οὐδὲ dedit, utest ἐρυᾷ 
Aristotelem Eth. Eudem. yi. 9. In Sophoclis (SHE Rh. 817. -- 

^ ᾧ μὴ ξένων ἔξεστι, μηδ᾽ ἀστῶν τινὰ δόμοις δέχεσϑαι; μηδὲ 7z:006- 
φωνεῖν τινὰ, alii habent μήτ᾽ ἀστῶν τινὰ, recte , 81 μὴ ξένων pro 
μήτε ξένων dictum. ios a modo defendi jporsest hoc v. 824. 
καί uot φυγόντι μή ^oc τοὺς ἐμοὺς ἰδεῖν, μήτ᾽ ἐμβατεύειν πατρί- 
δος. 1n Oed. Col. 791. ὃν μῆτ᾽ οκνεῖτε ; μήτ᾽ ux ἔπος κακὸν, 

-nonnulli libri, ὃν μήποτ᾽. Quod si quis ὃν μήποτ᾽ ὀκνεῖν SCri- 
bendum putabit, recte habebit oratio, dum illud pro μήτε ποτὲ 
accipiatur. 

278 Sed dicatur iam de altera ratione. | Ác videndum erat his, qui 
οὔτε pest οὐ poni posse negant, ne cogitari posset ezusmodi confor- 
matio sententiarum , qua etiam necessaria redderetur istarum par- 
ticularum coniunctio. Notum esse putamus iis, qui accuratiorem 
habent Graecae linguae scientiam, 1d quod supra dicebamus, par- 
ticulam ve usurpari, ubi quid adnectitur, quod ad rem, de qua 
sermo est, non pertinet, neque cum ea bolle et. Pleni exem- 
plorum sunt praeter Homerum histórici. Thucydides I. 25. ἐλ- 
ϑόντες δὲ οἱ ᾿Επιδάμνιοι ἐς τὴν Κόρινϑον, κατὰ τὸ μαντεῖον σα- 
ρέδοσαν τὴν ἀποικίαν, τόν τε οἰκιστὴν ἀποδεικνύντες σφῶν. ἐκ Κο- 
oív9ov ὄντα, καὶ τὸ χρηστήριον δηλοῦντες" ἐδέοντό τὲ μὴ σφᾶς 
περιορᾶν διαφϑειρομένους: i. e. pr aetereaque orabant. Nullo mo- 
do poterat ἐδέοντο δὲ dicere: quod si fecisset, aut hoc, auxilium 
petere legatos, ut rem primariam cosi e iaicibaat Ter autem s 
aut utrumque , quod fecisse legatos dicit, in unum coniunxisset, 
divisissetque i in duas partes sibi ipsis adversantes: παρέδοσαν (iin) 
τὴν ἀποικίαν, ἐδέοντο δέ: quod propter rem ipsam hnic facere non 
licebat. Faciam, utramque Mes negativam esse: quomo- 
do iungi eas yoles? utrumne per δὲν quo vidimus iungi non posse; 


΄ 


ADNOTATIONES. BET 


an per τὲ, qua particula iungi necessario debent? Hoc vero, opinor. 
[taque 81 negasset Thucydides, quae nunc affirmat, sic scribere 

debuisset: ἐλθόντες δὲ of ᾿Επιδάμνιοι. ἐς τὴν ᾿Αδεμϑυνα: οὐ παρέ-" 

δοσαν τὴν ἀποικίαν" οὔτε ἐδέοντο μὴ σφᾶς περιορᾶν διαφϑειρο- 
“μένους. Et profecto ita loquuti sunt.  Afferamus primo dubia 
quaedam exempla. Hesiodus O. et D. 184. μέμψονται δ᾽ ἄρα τοὺς 
χαλεποῖς βάζοντες ἔπεσσιν, σχέτλιοι; οὐδὲ ϑεῶν ὄπιν εἰδότες - οὔτε 
μὲν οἵγε γηράντεσσι, τοκεῦσιν ἀπὸ ϑρεπτήρια δοῖεν. 81. aliquot 
codd. in lisque Vitebergensis. ÁAlü οὐδὲ “μέν. Homerus Iliad. χ. 
265. ὡς ovx for ἐμὲ καὶ σὲ φιλήμεναι" οὔτε τι νῶϊν ὅρκια ἔσσονται. 
Hoc servavit Wolfius etiam in novissima editione. Aliquot libri 
οὐδέ. Certiora sunt haec: , Odyss. |. 146. ἔνϑ' οὔτις τὴν νῆσον 
ἐσέδραπεν ὀφϑαλμοῖσιν" οὔτ᾽ οὖν κύματα μακρὰ κυλινδόμενα προτὺ 
χέρσον εἰσίδομεν. Et ibidem v. 119. οὐ μὲν γὰρ πάτος ἀνϑρώπων 
'ἀπερύκει" οὐδέ μὲν εἰσοιχνεῦσι κυνηγέται, οὔτε xo ὕλην ἄλγεα 
πάσχουσιν, κορυφὰς ὀρέων ἐφέποντες " οὔτ ego ποίμνῃσιν ᾿καταΐσ- 
χέται, OUT ἀρότοισιν. Iliad. χ' 199. ὡς δ᾽ ἐν ὀνείρῳ ου δύναται 
φεύγοντα διώκειν, οὔτ ἄρ᾽ ὃ τὸν δύναται ὑποφεύγειν, οὔϑ᾽ ὃ διώ- 
xsv. Atque in huiusmodilocis, in quibus οὔτε----οὔτε est, erunt 
fortasse, qui sententiam explicationis caussa sine copula adiectam 
putabunt: sed his accurata observatio sermonis Homerici melio- 279 
rem viam monstrare poterit. Caeterum illud οὔτε---οὔτε saepe 
etiam affirmativae sententiae adiicitur, ut Iliad. d. 490. p. 208. e 
357. Hesiod. O. et D. 663. Sed redeamus ad οὔτε post οὐ posi- 
ium. Et quaedam quidem ex illis quae attulimus exemplis certa 
sunt, minimeque dubia Sed considerabimus pauca ex illis, quae 
"Werferus attulit in Actis Monacens. T. I. p. 261. Mirum est hoc 
Herodoti I. 9. et 3. de Graecis Medeam regi Colchorum reddere 
nolentibus : vovg δὲ ὑποκρίνασϑαι, ὡς dài ἐκεῖνοι ᾿Ιοῦς τῆς -4o-. 
yen ἔδοσάν σφι δίκας τῆς ἁρπαγῆς, οὐδὲ ὧν αὐτοὶ δώσειν ἐκεί- 
γοῖσι. δευτέρῃ δὲ λέγουσι γενεῇ μετὰ ταῦτα ᾿Αλέξανδρον τὸν Πριά- 
μου, ἀκηκούτα ταῦτα, ἐθέλησαί οὗ ἐκ τῆς “Ελλάδος δι ἁρπαγῆς 
γενέσϑαν γυναῖκα, ἐπιστάμενον πάντως OrL οὐ δώσειν δίκας οὔτε 
γὰρ ἐκείνους διδόναι. Quis non pro οὔτε hic οὐδὲ, pro geminato 
sto οὐδὲ autem οὔτε exspectet ? Sed hoc quidem recte dictum est, 
etsi potuerat etiam per οὔτε. Αἵ etiam alterum, licet et fWavferas 
οὐδὲ scribi voluerit, et Schaeferus id in textu posuerit, videtur 
| defendi posse: defendendumque erit tanto magis, quo minus veri 
. simile est, librarios insolens illud ovre, praesertim praegresso pau- 
| €eis ante versibus οὐδὲ in eadem formula, tam constanter hic ex— 
hibituros fuisse, ut οὐδὲ ex uno tantum codice adnotatum habea- 
amus. Nobis quidem hic οὔτε egregie convenire videtur stilo He- 
rodoti. Paullo ante bis dixerat οὐδὲ, ut relationem comparatio- 
nemque duorum inter ipsa indicaret: me i//os quidem satisfecisses: 
ilaque ne se quidem salisfaácturos. Hinc iam, οὔτε dicens, absti- 


ἃς 


886 . SG HERMANNELA 07 | 


net a comparatione: quumque dicere velit, Medeae exemplo €edo- 
ctum Alexandrum certo credidisse non dues iri Helenam, non 
opus habet afferre rationem (iam attulerat enim) sed satis ducit 
allatam repetere. Quae si non fuisset ante commemorata , dicere 
debebat, οὐδὲ γὰρ ἐκείνους διδόναι: nam etiam illos non reddere. 
Nunc vero mentionem eius tantummodo faciens, recte, quasi in 
parenthesi addit, namque illos non reddere, οὔτε γὰρ ἐκείνους δι 
ovo, Non minus recte se habet alius Herodoti locus Ill. 158. 
verba Zopyri continens, qui Babylonis capiendae caussa se ipse 
diris cruciatibus aflecerat : οὐκ ἔστι οὗτος e “νὴρ ὅτι μὴ σὺ, τῷ 
ἔστι δύναμις τοσαύτη ἐμὲ δὴ ὧδε διαϑεῖναι" οὔτε τί αλλοτρίων, ὦ, 
βασιλεῦ, τὰδε ἔργασται., αλλ᾽ αὐτὸς ἐγὼ ἐμεωυτόν. Si οὐδὲ dixis-, 
set, sensus foret, ut paucis comprehendam, lic: nemo hoc nis 
ἐπι ; fecisti; non vero per alium ,. sed per me ipsum. Nunc quum 
οὔτε dixerit, hoc ait: £u hoc fecisti, idque non per alium , sed per 
28o me ipsum. Finem faciamus in loco Isocratis , quem Werferus at- 
tulit, in Panegyr. c. 29. Purgat ibi orator cives suos propter sup- 
ἜΠΕΑ Meliorum et Bondi: cuius crudelitas 1 ipsis vitio ver- 
tebatur. Ea in re his ulitur Kr dat : ἔπειτᾳ, εἶ μὲν ἄλλοι τινὲς τῶν 
αὐτῶν πραγμάτων πρᾳότερον. ἐπεμελέϑησαν, εἰκότως ἂν ἡμῖν ἐπι- 
τιμῶεν᾽ εἶ δὲ μήποτε τοῦτο γέγονε; wj: οἷόν τέ ἐστι τοσούτων πό- 
λεων τὸ πλῆϑος κρατεῖν, ἣν μή τις κολάξῃ τοὺς ἁμαρτάνοντας, πῶσ 
QU δίκαιόν ἐστιν ἡμᾶς ἐπαινεῖν , οὕτινες ἐλαχίστους χαλεπήναντες, 
συλεῖστον χρόνον τὴν ἀρχὴν κατασχεῖν ἡδυνήϑημεν; Poterat quidem 
hic quoque μηδὲ dici: sed quis mutari librorum scripturam volet, 
qua nihil hic aptius fingi potest? Plane enim quo debet officio fun- 
gitur particula τὲ, ut adnectat, quod ad rem ipsam non pertinet : - 
argumentum enim oratoris hoc est: si ali mitiores fuissent, iure 
nos reprehendent: sed si numquam se tales praebuerunt, loudane 
nos debebunt. Quidquid ex illo μήτε pendet, fortuitum est et 
casu accedit, ut minime ad illos, qui reprehendunt, pertimens, 
sed ad solos spectans Athenienses: sed s; numquam se 1ales prae— 
buerunt, praetereaque tanta civitatum multitudo coerceri sine poenis 
nequit, laudare nos debebunt. |. Sed satis dictum videtur, ut osten- 
deremus, caecam esse regulam, quae numero, non vi B Hbdé- us 
rum niteretur. 
Ad v. 5. nonnulla attulit Elmsleius de formula χεῖρας locygiis- 
σαι. Mic non debebat negligi, quod Ruhnkenius ad Orph. Arg. 
360. (356) et nos ad TUUS p. 815. adnotavimus, Nonnum hac 
ex Euripide sumpta formula delectari. Omninoque non est Nonni 
imitatio negligenda interpreti Euripidis: quod si reputasset Mon- 
kius ad mena 460. non repudiasset verissimam emendationem 
Scaligeri. Ad eumdem Medeae versum observat Elmsleius, Wa- 
kefieldium, Porsonum, Schaeferum ἀνδρῶν ἀριστέων scribendum 
censere, et, quum nonnujla de voce «oiGzevg adiecisset nihil? 
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angit, ^ Jenius hac coniectura, cui Apioen, obiici potest, Td ao- 
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᾿δμευνέτου. Sed optimates non minus bene ἄριστοι quam ἀριστῆς 
appellantur.^ Mirum vero, virum doctissimum , qui ab exem- 
plis, etiam ubi nihil exemplis efficitur , praesidium petere soleat, 
hic, ubi quam maxime opus erat exemplis , nulla attulisse. Recte 
Alli » qui ἀδιστέων scribendum contendunt. Nam hoc solum huic 
loco aptum. est, quia de sola hic nobilitate Bermo esse potest. 
Eténim à ἄριστοι. bot optimates intelliguntur , non proprie sunt opti- 281 
mates, Sed, ut necesse est, praestantissimi." Quo autem. in. genere | 
,quisque sit praestantissimus, utrum natalibus, an corporis rib 
an ingenio, an sapientia, loci cuiusque' E ostendere ses 
| Quod si optimates hic intelligi volebat Elmsleius, demonstrandum 
pn ,erat, etiam ubi nihil PORA esset, unde cognosceretur, qua 
Te ' aliquis o optimus esset, optimatem ita dici. Ad id autem exem- 

lis opus erat; quae T putamus inveniri posse , ? nisi corrupta. 
f "aV 42. Quum vulgo legeretur, ἀνδαάνουσα μὲν φυγῇ πολιτῶν 
ὧν ἀφίκετο χϑόνα, Porsonus ex Bruncki coniectura πολέταις edi- 
.dit. Vulgatam in constructione laborare putat Elmsleius ,. ut ad 
quam Meis huiusmodi exempla proferri debeant, . ut si. 
.Virgilius dixisset, vestra est urbem quam statuo. Itaque quod eos .. 
omnes , qui huic locum tentarunt, fugisse ait, φυγὴ scribendum 
esse, ETE ipse in textu posuit, ut es ΠΝ omnia in appesitione 
essent ad illa, quae de Medea dicuntur, κατῴκει τήνδε γῆν Ko- 
οινϑίαν. | "Cuiusmodi appositionem etsi. exemplis quibusdam. com- 
munire studet, tamen non persimilis iis est hic locus. | Possemus 
«hoc ekwlivatins demonstrare: 564 ne longi simus, durissimam hic 
monemus talem. appositionem fore; quum propter alia; , ium quia 
statim sequitur, αὐτή τε, non ad φυγὴ, sed ad Medeam spectans. 
Nobis, si.quidquam, sincera videtur vulgata. Ipse Elmsleius 
quum ;: simillimum attulerit exemplum ex Heracl. 67. ἐγὼ δὲ vovo- 
δὲ}. κἂν σὺ un, ϑέλῃς, ἄξω κομίζων». οὐπέρ eio. Ἐὐρυσϑέως, 1. e. 
"ὐρυσϑεῖ., οὐπέρ εἶσι, vel, οὐπέρ. εἰσ. Εὐρυσϑέως; τούτῳ si 
«Medeae locum: paullo accuratius. considerasset, vidisset, mon zro- 
λιτῶν. qure πολίταις; sed χϑόνα pro-480ovi discas esse: “πολιτῶν 
ὧν ἀφίκετο χϑόνα, τούτῃ ἀνδάνουσα.".. 

18. ““Θίοβδοϑιιβ, inquit, “αὐσὴ δὲ. quod recte adinisit Bec- 
kins, neglexit Porsonus. Opponuntur. ἀνδάνουσα μὲν. φυγὴ, et 
αὐτὴ à» Iniuria reprehendit Porsonum, qui nobis niulto accu-- 
ratius. videtur mentem poétae perspectam habuisse. . Recte.enim 
libri Euripidis αὐτή τε. Nam verbis ἀνδάνουσο μὲν aperte respon- 
dent haec v. 16. vóv δ᾽ ἐχϑοὰ πάντα... 

V. 44. Iterum notat Porsonum, aov, duod apud en o 
gorium legitur , ji non male se habere affirm inantem, quod ipse "hic 
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usurpari non posse contendit, si vera sint, quae ad y. 1275. di- 
cturus sit. At et quae illo ioco et item τὰ v. 678. de particu- 
lis ἥπου affert, minime vera sunt, sed, quum ad veram earum 

282 vim non ifteudisset atque illud 1 suppose quemadmodum ε eas 
vertendas putat, ubique locum habere existimaret, fieri non po- 
tuit, quin de aliquot locis aliter ac debebat düdidipen : Hoc quo- 
que luculentum exemplum est, quantum, referat, recte an male 
regulam constituas. Nam non ἥπου significat 1 suppose , sed ea 
tantum posterioris partic ulae vis est, et ne huius quidem 516, ^ut 
ubique ita verti possit; ἡ autem, quod. el praemittitur ἣ plerisqtie 
in locis ὄντως significat, recteque sic interpretatus est glossator in 
Medeae v. 14. quem SOME dui Elmslerus ad Y. 1275. Plene 
utramque particulam explicat Hesychius: 2jov, ὄντως zov. Con- 
ferat Sophochs Ai. 694. Trach. 846. 847. Philoct. 1230. Alibi 
illud 4 particula est interrogativa, ut m Aeschyli Pr onm. 520. ἥπου 
τὶ σεμνόν ἐστιν, ὃ ξυναμπέχειο; 


S. 80. De verbis ἡ qv μήποτε στρέψασα πάλλευκον Blogo αὐτὴ 
πρὸς αὐτὴν πατέρ᾽ ἀποιμώξῃ φίλον, *4im vulgata ," iuquit ,. «ἣν 
μήποτε accipiendum pro πλὴν. 0T ἂν, constructione minus usitata. 
Quo sensu 1escio an praestet ἀποιμώξῃ." Sensum recte indicavit : 

. mec miramur, quod hanc constructionem minus usitatam dicit, 
Quin plane falsa est. Sed quid est, quod vir doctissimus non, 
quod quivis faciat, qui locum accuratius inspiciat, divisim scri- 
psit μή ποτε ἡ Sic αὐλοὶ mec perperam, neque insolenter dictum. 
Non esse autem idem μήποτε et μή ποτε per se planum est. De 
ἀποιμώξῃ reponendo. non dubitamus accedere.  Dolemus vero, 
quod iis in rebus, quae non exemplis, sed ratione reddenda opus 
habent, nimis biteidut simulque anceps animi esse solet. Si aori- 
stus id; ; quod vel semel fit, vel celeriter peragitur, praesens au— 
tem vel rem saepius repetitum, vel diuturniorem significat, facile | 
iudicari, quid quoque loco praeferendum sit, potest. Et hocar- 
gumento uti debebat etiam ut ἀρπάζητε in Sophoclis Antig. 311. 
reponi vellet, potius quam illo, Doricum esse ἀρπάξητε, quod 
ne satis quidem verum est, Quod addit de Euripidis loco, *mec 
male se habet ἀποιμώξει; modo legatur εὖ μήποτε," valde dubi- 
tari potest, an εἰ hic non recte se habiturum esset, quaerique ea 
de re diligentius non. sine fructu poterat. 


V. 84. Observat nominis petu singularem et pluralem sae- 

pea librarüs permutatos esse. Sed quod ait de Hippolyti v. 1258. 

ob oi, κέκρανται συμφοραὶ νέων κακῶν, “ἴα olim soloece legeba- 
tur,"-veremur, ne hic quoque cautius loqui debuerit. Nam pri- 

mo dubitatur adhuc ,an κέκρανται etiam pluralis esse possit, De- 

285 inde verbum singulare, praepositum illud nomini plurali , certa 

conditione nec soloecum, nec schema Pindarium, sed usitatum et- 
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iam Mtticis est. N on fugit hoc Buttmannum in grani. Gr. g. 116. 
not. 2; 6. | 
M, 41. Bene disputat Flnbléhé ad Ten 1ieuiti' de scriptura - 
τυράννων. et τύῤανψον, ostenditque, 1ion hic de Creonte, sed de 
filia eius debere. sermonem esse. Itaque quum g glossa cod. A. ha- 
beat "ϑηλυκῶς,. τὴν Τλαύκην, οἵ; glossa cod. B. τὴν atque ἤτοι τὴν 
| Τλαύκην:"; ita statuit, τύραννον hue Ariglice reddendum 1λὲ prin— 
'cess , affertque veiba γήμας véoovvov'v. 847. | De interpretatione 
loci neminem non habebit assentientem. Vellemus tamen accura- 
tius hic et subtilius disputasset vir doctissimus. Nos quidem cer- 
te magnopere veremur, ne soloecismum reliquerit. Verba póetae 
sunt, ἢ xal τύραννον τὸν τε γήμαντα uim. Concedimus," ex. 
additis τόν τὲ γήμαντα facile intelligi posse, τύραννον de femina 
dictum esse. "Verum id nihil ad. rationem grammaticam: . Tvgav- 
"voc enim adiectivum est, quod de viro" dictum in substantivum 
vertit. De muliere nbetantivi loco usurpatum esse, neque exem- 
plo üllo nobis constat, nec veri simile putamus proptiér ambigui- 
tatem. Videmus utem, ubicumque de muliere dicitur, aperte 
adiectivum esse, ut νύμφη τύραννος in Medea v. 1084. ef alibi, 
ideoque ,' ubi substantivum non additur, articulum 'adiici. Nec 
probare poterit Elnmisleiüs illo loco, quem affert, v. 847. per se 
sübstantivi vicem sustinere hoc nomen. Nam quod 101 dicitur, 
nom minus quam reliqui loci omnes, adiectivum. requirit, quia 
. idem est ac si dixisset γήμας γυναῖκα; τύραννον οὖσαν. Quodsi v. 
41. sensus mulierem dici postulat , grammatica autem id fieri ve- 
at, videndum erat, ne τυράννην potius vel τύραννιν scripsisset 
Euripides. Tyrannas et tyrannides dixit Trebellius Pollio de mu- 
lieribus, ad quem v. Salmas. p. 322. Et in glossis quidem, quas 
il affert, et in libro Esther 1. 18. (Stephanus nominat caput 2.) 
scribitur duo cci déc: Verum etsi canon grammaticus τυραννίς, TU- 
| gavviào dici postulat, tamen suspicari Bioct; significationis diver- 
sitatem fecisse, ut ad aliam analogiam , de qua ΠΝ Ἢ Ῥ. 8381, 
6. 1408, 68. τύραννις, τύραννιν de regina diceretur. Sed ne 
voces minus usitatas obtrudere Euripidi velle videamur, (quam-. 
quam non pauca ig glossis illis et scriptoribus sacris perantiqua' 
"vocabula latent) quid est, cur Elmsleius, quum scholio ad h. I. 
praefixum legeretur τυράννοις , id in τύραννον mutare, quod et- 
iam Matthiae "feeit, quam verioris scripturae vestigiun agnoscere, 
et τυράννους non iuodo i in.scholo, sed etiam in ipso textu Euri. 264 
pidis reponere maluerit? Ita Creon et Glauce comprehendentur 
-hoc nomine, nec quidquam erit, quod aut ad sensum, aut ad 
grammaticam desideretur. | 
V. 53. Hic commemoratur scripturae varietas in verbo πιτνεῖν 
'in Medea. Unice," inquit, «verum est πίτνοντα, de qua forma 
(dixi ad Heracl. 77.) Laudamus, quod movit hanc quaestionem; 
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sed quud rem.nondum maiuram: pro iudicatá hahtitj idque ne pro- 
babilibus quidem rationibus usus, id vero parum considerate fa- 
clum. contendimus. Vidéamus quid dicat. ad. Heraclidas.; | * Πιτνῶ 
verbum circumflexum esse, statuerunt grammatici, cuius aoristus 
esset ἔπιτνον. . Hine passim apud Euripidem reperias πιτνῶ, πιτ- 
νεῖς., TITEL, πιφνοῦσι, πιτνεῖν, πιτνῶν , πιτνῶὼν; πιτνοῦσα 3: πιτ- 
“γοῦντες 9 πιτνόντες,, et similia; munquem πίτνω, πίτνεις, πίτνει, 
σιίτνουσν » “πίτνων, πίτνουσα.,. πίτνοντες. fira sunt eiusdem 
verbi formae πίπτω. οἱ πίτνω., ut μένω et μίμνω. Veram scriptu- 
ram ab Heathio propositam, celato. Heathii nomine adoptavit Brunc- 
kius apud Soph. Oed, C. . 1764. ἾΩ, τέκνον «4ἰγέως . προσπίενο- 
μέν coi. “πο panllo ante. in eadem fabula v. 1732. legitur, ἕπιτνς; 
praeteritum imperfectum. est. . Apud nostrum Supplic. 691. siz- 
vovtav parücipium esse praesentis temporis. ostendunt alia.duo 
participia in eadem sententia, ἐχκυβιστώντων: et λειπόντων." ι- 
dentur. haec movisse nonnullos, ut plane assentirentur.. Nobis non 
satisfaciunt... Primo grammaticos vellemus citasset, quide hoc 
,verbo praeciperent. . Magnum de eo verbo apud. plerosque  silen- 
tiun est : nec mirum, quum non modo poeticum sit, sed ne ip- 
sorum: quidem. Mock um ali, quam lyra. et. Axagiti, eo utantur. 
Mabet Hesychius πιτνεῖ,. Moschopulus περὶ oye ἜΜ p- ,96. πιτνώ. 
Kustathius autem p. 1173, 52- memorat dijo, ἴσχω" ὀρέγω; ὁρι- 
γνῶ" μένω... μίμνω" γένω, ytyvo πέτω, ᾿ φρίτνω nol πίπτω" imo, 
éizzo. , cFavorinus. in v. πίπτω: σιτνῶ, τὸ πίπτω: Εὐριπίδης, 
αὐτὸς δὲ βωμῷ πρὸς ϑεοδμήτῳ πιτνεῖ. Scholiastes NS. Aeschyli 
ad Sept. c. Lh. 768. ἐκ τοῦ πίπτω γίνεται ἄχρηστον ὄνομα, πιπτὸν, 
ἀφαιρέσει δὲ τοῦ. δευτέρου, 7b, καὶ πλεονασμῷ voU v, πιτνὸν, ἤτοι 
προσπῖπτον καὶ διαῤῥηγνύμεγον. Qui nisi vehementer. corruptus 
est, σετνὸν pro adiectivo habuerit necésse est. | Sed ex his omni- 
bus nihillucri Deinde quae.dicit vir doctissimus, pro auctori- 
iate magis dicta sunt, quam argumentis. fulta. |.Esto, quemadmo- 
σίπτω, eR ee μήδεα bn erat.. Quid inde sequitur? ? Nihil aliud, 
285 quam non repugnare analogiam. . Itaque certe hoc afferendum 
erat, quum plurima ad hanc analogiam Ws s sint verba, j pans 
cissima exstare, quae formam contractam habeant, ut Qunzà, Íx- 
νοῦμαι. lta saltem dubitationem de isto. πιτνῶ HORE Porro 
quod affert, προσπίτνομεν ab Heathio et brunckio apud Soplio- 
clem repositum ; id nihil probat. -Controversum est enim, an de- 
buerit repom. — Plane vero pro arbitrio dicit, iu eadem Sophoclis 
fabula v. 1789. ἔπιτνε imperfectum esse. Nàm requiritur ibi ao- 
ristus. Eodem aoristo usus est Pindarus, cui nuper eum in no- | 
vissuna, editione Heyniana restituimus , Ol. IL. 49. ubi miramur, 
Boeckhium imperfectum ἐπίτνει, posuisse À quod alienum ab eo T 
co est. Quod porro ait Elhnsleius, in Supplicibus Euripidis v. 
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691. πιτνόντων praesentis participium 6586," 'e& eo 'GOBnosci, quod 
alia duo in ea sententia eint participia praesentis; hoc argumen- 
tum nec per se ullam vim habet, quia: non quod caetera verba 
tempus habeant,: sed singula quod habere debeant, spectandum 
est: quis enim contezdat , πίπτων καὶ κείμενος, acmon πεσὼν καὶ 
κείμενος dicendum esse ? inulto minus autem in isto loco illa praes- 
entis zit quidquam probans: Verba PUES sunt: εὐ 


τί πρῶτον εἴπω 5 πότερα τὴν. εἰς οὐρανὸν. Mies 
| κόνιν προσαντέλλουσαν ὡς πολλὴ παρῆν, 
s ἢ τοὺς ἄνω τε aer κάτω ogovpévovs δῶ Copie dá 
amen ἱμᾶσιν, αἵματός τὲ φοινίου DIG. -- ii dur 
(0 70V μὲν πιτνόντων; τῶν δὲ, ϑραυσϑέντων, δίφρων, " 
r sig κρᾶτα πρὸς γῆν ἐκκυβιστώντων Tf OPRTEND T OU 
eon πυρὸς ἁρμάτων T ἀγαῖσι λειπόντων βίον, | 


Fétcllipunt σιτνόντων de aurigis. ^Atità vix dioruiit 7 qut. ΓΝ 
βιστῶντες βίᾳ dicuntur. Hi vero non videntur illi esse posse; quo- 
yum currus Írangebantur: nam eversis potius curribus proni in ca- 
put volvuntur. aurigae, quam confractis. "Omninoque illad iz 
 vóvrov de aurigis dictum nimis nudum est et languidum - Ex his 
intelligitur, ita esse interpungendum, τῶν μὲν, πιτϑόντων; τῶν 
δὲ, ϑραυσϑέντων δίφρων. Sic omnia recte apteque: dicta sunt: 
quum ali eversis curribus, alii confractis , lli pron? in caput rue— 
vent, hi curruum. ruina loniarentur.. | Itaque hic locus aperte ao— 
vistuni , non praesens tuetur. ^ Ápparere ex lhis/ putamus, alo 
modo demonstrari debuisse, quod volebat, unice verum esse πέτ- 
v0: miramurque profecto tam imbecillis argumentis permotum 286 
esse Virum praestantissimum, ut formam contractam ubique ex- 
pellere conaretur. Periniqua vero fortuna accidit, ut plerique 
emnes loci nihil, quo dirimi res possit, praebeant: - Afferamus 
poliores ex | his. Apud Aeschylum in Persis v. 4681. ed. Rob.: το- 
Ewje v ἀπὸ ϑώμιγγος Loi προσπίτνοντες ὥλλυσαν. Hoc loce uti 
Elhmsleium conveniebat. Necessarium enim hic praesentis parti- 
eipium est, nec recte nos ad Herc. fux. 1371.  aoristum tueri co- 
nati sumus. Αἰ nihil tamen hoc exemplo efficitur; Caeteri enini 
libri veteres περοσπίπτοντες. Bobortelh autem editio, quae Tri- 
 elinii recensionem exhibere. videtur, quid aliud , quam ut Trich- 
nii illam esse correctionem credamus, faciet? Itaque nisi aliunde 
confirmabitur haec forma, potius προσπιτνοῦντες scribendum cen- 
 sebimus: 1n eadem &ibià- v. 590. οὔτ᾽ ἐς γᾶν προπίτνοντες ἄρξον- 
ταν nonnulli ediderunt. | Libri veteres προσπέτνοντες, tooonizrov- 
ψὲς. Vitebergensis προσπιτνῶντες. Esthic quoque praesentis par . 
 dicipio opus: ,' sed mihilo certiores nos redduát libri, —Dirimeret 
litem Sophocles Oed, Col. 1754. ὦ τέκνον Aiyíog, προσπίτνομέν 
$05, 51 id hbri haberent, ct quidem aut mulü, aut boni — At 
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.ommes προσπίπτομέν cor, ut in perpetua horum verborum com- 
mutatione eodem iure, quo illud posuit Brunckius, etiam soozur- 
vorguév σοὺ scribere possimus. Etiam Aeschylus rem conficeret 
Sept. ad Theb. 764. κακῶν à? ὥσπερ ϑαάλασσα κῦμ ἄγει" τὸ μὲν 
πιτνὸν, ἄλλο δ᾽ ἀείρει τρίχαλον, nisi hic, prouti interpungas et 
verba int erpreteris , et praesentis participio et àoristi locus esset ; 
praesentis ; 88 ἄγει , commate apposito, cum participio coniungi- 
tur; aoristi, 8i, ut vulgo, colo distinguitur post ἄγει , ut sensus 
sit, fem πιτνόντος ἄλλο ἀείφεται, simili orationis forma, ut apud 
Sophoclem Oed. Col. 1454. ἐπεὶ μὲν ἕτερα, τὰ δὲ παρ᾽ ἤμαρ αὖϑις 
αὔξων ἄνω. Libri quidem constanter mitvóv: in scholiis MSS. et 
hoc, et quod Brunckius dedit zízvov legitur. Plane denique ad 
liquidum perdueta res esset, si certa esset scriptura in Eurip. He- 
racl. 619. ἀλλὰ σὺ μὴ προσπίτνει τὰ ϑεῶν ὕπερ. Verum hoc edd- 
recentiores ab H. Stephano videntur accepisse, qui in. Ádnotatt. 
ad Soph..et Eurip. p. 168. ita in veteribus codd. scriptum ait, ; Al: 
dina vero.et aliae antiquae edd. προσπιτνῶν habent. Elmsleius 
audaci coniectura edidit, ἀλλὰ σὺ μὴ προπίτνων τὰ ϑεῶν φέρε, 
erecto corpore atque animo interpretatus. | Non facile repertum 
iri putamus, quibus id persuadeat. Nec profecto opus erat, no- 
287 vam atque insolentem verbi siguificationem comminisci. Scriben- 
dum: ἀλλὰ σὺ μὴ, προπιτνῶ, τὰ ϑεῶν vno, μηδ᾽ ὑπεράλγεν φρον- 
τίδα λύπφι tiu, oro, ne aut deor um decretis , aut cura tua ni— 
mis dole. Respondent enim sibi μὴ τὰ ϑεῶν ὕπο, et μηδὲ pgov- 
τίδα. Virumque indicaverat Iolaus v. 605. seqq. dolere se et pro- 
pter oraculum, quod virginem immolari iussisset, et quod. Maca- 
ria seimmolandam offerret, Quod si praeter ἔπιτνον apud Pin- 
darum et Sophoclem, et πιτνὸν apud Aeschylum (nam quod in 
Persis v. 606. ex conjectura quidam pro πῖπτον posuerunt £zizvov, 
factum est imperitissime) non exstant exempla alteram utram hu- 
jus verbi formam aperte tuentia, solum reliquum erat participium, 
cuius exempla Elmsleius afferre debebat omuia, ac videre an ubi- 
que praesenti locus esset.  Átque quum aliiuiot locisint, qui non 
dubie praesens habeant, plures autem, in quibus utrovis tempore 
uti licebat, tamen sunt etiam, quiilagitare aoristum videantur, ut 
Pindari Nem. V. 42. (76) Isthm. HI. 26. (39) Aeschyli Choeph. 84. 
Sophoclis ΕἸ. 453. Euripidis Hec.' 274. Alcest. 181. Iphig. T. 48. 
Herc.fur. 8593. Ηἰ igitur loci non praetereundi , sed vindicanda 
iis praesentis panis erat, si vincere vellet vir doctissimus. 
Praeterea vero eh nip illud osteudete debebat, unde huic verbo 
perpetua illa fluctuatio inter πιτνοῦντα, πιτνῶντα, πιτνόντα; mir- 
vovro venisset, quum nihil simile librariis in μέμνω et caeteris hu- 
iusmodi verbis acciderit. Quae si omnia reputasset, non dixisset, 
opinamur, unice verüm esse πίτνω. Sponte enim cadunt istae du- 
bitationes omues, slzvvov praesentis, srivyQv aoristi participium 
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esse statuimus. . Et hoc quidem ut credamus, alteram aoristi, al- 
teram praesentis formam propriam esse, ἔπιτνον illud vincit, ΠῚ 
ubi invenitur, apertissime aoristi significationem habet. Ἐκ hoc 
ipso autem aoristo, qui quidem sane, ut multi aoristi secundi, ori- 
gine nihil est nisi amperfectum verbi cuiuspiam aut obsoleti, aut 
numquam usurpati, recte colligitur , praesens esse πιτνῶ, πίτνω 
autem in verbis αὐϑυποτάκπτοις numerandum esse. Nec profecto 
magis hoc verbum πιτνῶ in dubitationem vocare debebimus, quam 
ἱκνοῦμαι». quod i ipsum ad eamdem comparationem formatum, ne- 
que aoristum nec futurum habet. 

V. 67. Hic quoque in iis, quae de superlativo et comparativo 
dicit vir doctissimus, observantiorem eum regulae, quam studio- 
siorem iustae sententiarum interpretationis deprehendimus, qui et 
apud Homerum Od. 4. 481. et apud Euripidem Androm. 6. com- 
parativum reponendum censeat. Neque enim animadvertisse vide- 283 
tur, Graecos ibi superlativum pro comparativo dicere, ubi haec. 
duo simul indicare volunt, et maius quid esse alio, et omnino ma- 
ximum. , heschylus Eum. 80. καὶ νῦν τυχεῖν με τῶν πρὶν εἰσόδων 
μακρῷ, ἄριστα δοῖεν. Herodotus III. 119. ὃς καὶ ἀλλοτριώτατός 
του τῶν παίδων, καὶ ἧσσον κεχαρισμένος τοῦ ἀνδρός ἐστι. Ἐπ AL. 
108. ἐς τούτους δέ μοι δοπέεν καὶ οὐ προσώτατα ἀφικέσϑαι ὁ στρα- 
τός. . Vbinon debebant editores quidam ov 'cum perpaucis codi- 
cibus-delere. Conficit rem alius locus eiusdem scriptoris II. 35. 
ἔρχομαι δὲ περὶ Αἰγύπτου μηκύνων τὸν λόγον ; ὅτι πλεῖστα ϑωυ- 
guttis ἔχεν ἢ ἄλλη πᾶσα χώρη. 

V. 78. AÀcute observat Elmsleius, πρὶν δεδειπνηκέναι a coe- 
nante, πρὶν δειπνῆσαι a coenaturo dici; ab utroque autem diver- 
süm esse πρὶν δειπνεῖν, quod non esse priusquam coenavero, sed 
priusquam. coenatum eo,  Áccuratius tamen dixisset, ut nobis vi- 
detur, perfecto statum indicari, qui factum sequitur; aoristo per- 
fectionem rei; praesente initium: itaque zrgiv δεδειπνηπέναι 6856 
priusquam Q coena SHIRESGerO y πρὶν δειπνῆσαι," priusquam coena- 
vero 3. πρὶν δειπνεῖν, priusquam coenem. Sic πρὶν ἐμπεπρῆσϑαι, 
priusquam quid. ar iod ; si ἐμπρηϑῆναιν, priusquern. exarserit ; : 
πρὶν ἐβπίμπρασϑαι, priusquam incendatur. 

V. 80. Non erat, quare dubitaret, an Seidlerus non recte in- 
dicasset scripturam ad, Lasc.  lpsi illud exemplum inspeximus, 
testamurque verum dixisse Seidlerum. 

V. 85. hic quoque prodidit Editor clarissimus studium suum 
veteres servili cuidam regularum obsequio adstringendi. Nam 
quum saepe dicant o£ πλησίον, Herodoti locum III. 1492. et Thucy- 
didisl. 32. qui singulari numero usi sunt, corruptos esse suspi- 
catur. Addit autem bis legi τὸν πλησίον apud Theoguidem v. 221. 
et 611. nescimus, utrum haec quoque exeinpla corrigenda putans, ' 
an ut suspicionem suam de Ilerodoti et Thucydidis locis ipse la- 
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befaciat.' Multo ravius est ὥνϑρωπος pro plurali: et tamen quis 
propterea suspectum habeat illud Thucydidis I. 140. τὰς διανοίας 
τοῦ ἀνθρώπου ὁ Talia emendare nihil profecto est aliud, quam 
docere velle eos, a quibus discere ipsi debemus. 

V. 87. Valde miramur offensum esse virum doctissimum his 
verbis, εἰ τούσδε y εὐνῆς oUvexX οὐ στέργει πατήρ.  Soloecum 
enim putat εἰ sequente οὐ. Itaque audacter xol pro s? posuit, quo 
non dubitamus dicere eum et verba poétae et sententiam córru- 

28g pisse. "Quid? num putavit, si hie tantus esset soloecismus ; non 
id Porsonum visurum fuisse? quem nos quidem saepe, etiam ubi 
tacet, aliquid dicere animadvertimus. Magna enun ars est, σι- ' 
γᾶν 9 oxov δεῖ, xol λέγειν τὰ καίρια. Recte ov post εἶ poni, ubi 
negatio cüni verbo coniuncta notionem negativam praeberet, cu- 
ἘΠΕ ΤΠ στέργει pro μισεῖ dictum, , pridem adnotatum. x 
nobis erat ad Vigerum not. 309. p. 883. Thucydides I. 121. 
δεινὸν c cv ein, εἶ of μὲν ἐκείνων ξύμμαχοι ἐ ἐπὶ δουλείᾳ τῇς αὐτῶν. 9E 
Qovvec οὐ- ἀπεροῦσιν, ἡμεῖς, δὲ ἐπὶ τῷ ντιμωφούμενοι τοὺς ἐχθροὺς 
xe αὐτοὺ ἅμα Geste dca οὐχ ἄρα δαπανήσομεν, καὶ ἐπὶ τῷ μὴ vu 
ξπείνων, αὐτὰ ἀφαιρεϑέντες αὐτοῖς τούτοις καξῶς πάσχειν. i eve 
παρτερήσουσιν et εὖ φεισόμεϑο. "Hinc intelliget vir praestantissi- 
mus, ctiam tragici loco apud Aristotelem Rhet. LI. 23. nou me- 
illain sed. vitium ἃ se allatum esse, "jute εἴπερ in ἐπεὶ mutari 
voluit. Obiter adiicimus, | etiam ubi εἶ an significat, fecte sequi ἡ 
ov, ut. apud Platonem Protag. p. 841. B. (574. Heind.) si nulla 
est negaiionis ad affirmationem oppositio :: aliter enim μὴ dicendum; 
ut in ipso illo, cuius modo mentio facta est, Aristotelis loco: δεῖ 
γὰρ σχοπεῖν, εἶ τῷ ἐναντίῳ τὸ ἐναντίον ὑπάρχει" ἀναιροῦντα μὲν, 
εἶ μὴ ὑπαῤρχξι" κατασκευάξοντα δὲ, el ὑπάρχει. | Affas 

Haec quidem potissima sunt eorum, quae ad prologum nobis 
adnotanda videbantur. Excessimus vel sic modüm paginarum; qui: 
nobis praefinitus erat: sed etiam haec sufficere poterunt ad confir- 
mandum nostrum de P. Elmsleii opera iudicium: queni virum eo. 
esse ingenio videmus, ut, 'si se illo regularüm servitio liberaverit, 
ante inultos' alios Graecis dicteris profuturum confidamus. 8:16 au- 
iem existunamus, et sua hoc quemque experientia docere potest, 
quo quis plus in hiteris profecerit, eo eum paucioribus indigere 
regulis, quae nihil sunt nisi adminicula titubantium. — Praestat ra- 
iiones regularum Ple a iis quas qui perspexerunt, simul etiam, 

quos terminos regulae habeant , sciunt. , 
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| PARS II. 
^ii 08. (Dias. classic. fase. XLII.) 


is Boi universe de opera, quam P. [bois Medéae praestitit, 
senliremus , in prima parte censuráe/ nostrae diximus. .. Pergamus 
nunc reliqua deinceps persequi, de quibus aliquid. nobis Made 
tandum videtur, non tamen ut omnia, praesertim adnotationes 559 
secundarias in imis paginis attingamus. | Has enim si pertractare 
vellemus , liber nobis seribendus esset multo maior, quam Elms- 
leii liber. lest, quum. plurimos ille in adnotationibus istis veterum 
scriptorum locos brevissinie indicatis rationibus corrigere tenta- 
verit, quarum correctionum cur plurimae nobis non Brebentuf) 
| "dicére longum est. "Videtur autem Elmsleius corrigendi opportu- 
mitates nimia cum cupiditate quaerere: id quod eum non dubita- 
mus ipsum aliquando improbaturum esse. Est enim haec com- 
munis sors eorum, qui arti criticae operam dant, ut initio nihil 
non corruptum esse suspicentur, .ubi autem sidus scientia, 
paullatim intelligant, multo minus corruptos ad. nos pervenisse 
veteres scriptores, quam a criticis esse corruptos. 
ἜΣ ἢ anapaestis, qui sunt a v. 95., quum libri fluctuent inter 
Doricas et communes formas, Doricas Elmsleius Medeae , com- 
munes nutrici restituit, - Porsonumiue dicit maiorem sibi in hoc * 
genere licentiam sumpturum fuisse in Hippolyto, quam in Medea 
fecit. "Veremur ne non satis idoneus in hac re auctor sit Porso- 
anus, siquidem non potest dubitari ;: quiu tragici etiam in eiusdem 
personae verbis pro rei, "de qua sermo est, natura animique affe- 
ctionis ᾿ diversitate communes: Doricasque. formas coniuuxeriut. 
Quamquam his: quidem in anapaestis non est, xum magnopere , « 
pugnare cum Ehnsleio velimus. ' / 
^V. 97. Non possumus quin adnotationem ex eo genere com- 
memoremus , .quales permultas in.hoc libro inveniri in prima parte 
censurae mostrae diximüs, quae cur PP" sint, plane intelligi 
mon potest... Ante: Euripidem? inquit, ἐχραϑδία in (dj eng 
"usurpat Aeschylus Prom. 880. χραδία δὲ φόβῳ φρένα λακτίζει." 
€ur hoc, obsecro, dixit? An quemquam adeo ineptum. esse pur 
tavit, ut καρδία dici posse in anapaestis credat? n iambis si 
» pali posuisset Àeschylus, dignum memoratu fuisset, quia hi 
'παρδία potius postulant. 

V. 102. Corrigit ἄγριόν v^ ἦϑος, copulam saepius in priore 
membro omitti ab librariis observans. Qua opportunitate utitur, 
ut locos nonnullos corrigat. .Sed ut recté einendaverit Eurip. 
Androm. 494. et Suppl. 87. at im apii Agam. 810. non erat 
idonea caussa, quare scribi vellet ;; xo^ ἀπυμουσὸς τ᾽ ἤσϑα γε- 
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gos θάνοι j οὔτ᾽ εὖ πραπίδων οἴακα νέμων, pro eo, quod lege- 
batur, κάρτ᾽ ἀπομούσως. ἦσϑα γεγραμμένος; οὐδ’, Aliquanto 
peius res cessit Blomfieldio, ἀπομούσων scribenti. Non magis 
probandum putamus, quod in. Aristoph. Lys. 551. Elmsleius 

540 reponi vult, αλλ᾽ Fi dieit Ὁ TE γλυκύϑυμος᾽ Ἔρως xi Κυπρογένει᾽ 

᾿Δφροδίτη. lionis dt aptius, ἀλλ᾽ ἤνπερ, y. 

V...105. Difficilis locus est: δῆλον δ’ ἀρχῆς ἐξαιρόμενον yé- 
qos οἰμωγῆς, ὡς τἄχ᾽ ἀνάψει μείζονι ϑυμῷ. — Disserit vir doctis- - 
simus de scripturae varietate j cousteacitoneimqn fortasse dicit 
huiusmodi esse: δῆλον δ’ ὡς τάχ᾽ ἀνάψει μείζονι ϑυμῷ (ἡ Μή- 
δεια) νέφος οἰμωγῆς ἀρχῆς ἐξαιρόμενον. Intelligi hic potest, quid 
differant constructionis explicatio, in qua ^t iiec ut 8111 eius . 
populares, multam operam collocavit, et explanatio sententiae, - - 
Constructionem enim explicuit: sed quid iuvat, «construi posse 

orationem ad leges grammaticas, si, quem sensum ; habeat, et an 
is aptus sit, non ostenditur? Atqui quid est ἀρχῆς ἐξαιρόμενον 

Porsonus id per anastrophen dictum accipit pro ἐξ ἀρχῆς αἰρόμε- 

γον, eumque sequi videtur Elmsleius. Αἱ iterum quaerimus, 

quid hoc sit. Nam si ἐξ ἀρχῆς est αὖ initio, negamus admitti pos- 
se anastrophen, quae, ubi praepositio cum nomine suo vim ha- 
bet adverbii, nullo modo locum inveniet , ut appareat, alienum 
esse, quod Porsonus affert, σώματα Ri; εἰσῆλϑε, pro σώματα. 
εἰς ἥβην ἦλϑε. | In imildimadi exemplis recte se habet anastrophe, 
quia singula verba suam propriam vim et potestatem. retinent. Αἕ 
quod est , 85 ἀρχῆς. εἰς τέλος βαίνειν» αὖ initio usque ad finem 
ire, i. e. perpetuo ire, neque ἀρχῆς ἐκβαίνειν, neque τέλος εἰσ- 
βαίνειν dici potest. ctp si anastrophe hic usus esset Euripi- 
des, proprie singula verba accipienda forent, nubesque diceretur 
sublata ex suo initio, quod dici absurdum esset, quia nihil est, 
quod non nascatur ex suo initio. Apertum vero, hoc dici de- 
buisse ex initio, quod fecisset Medea, cognosci, mulio eam 
graviora nubila concitaturam esse. Quare sic distitguonihue pu- 
tamus, δῆλον δ᾽ ἀρχῆς, ἐξαιρόμενον νέφος οἰμωγῆς ὡς τάχ᾽ ἀνά- 
pet μείζονι ϑυμῷ. Insolentius quidem dictum, δῆλον ἀρχῆς, sed 
tamen ut recte dictum videatur. Et habet hanc interpr etationem 
scholiastes , neque alio spectat ἐξ, quod libri quidam ante ἀρχῆς. 
inserunt. Haec explicatio si cui displicebit, ei non video quid 
reliquum sit, quam ut νέφος. ἀρχῆς οἰμωγῆς coniungat, nubem 
inii gemitum , quod neque elegaus, neque satis aptum est. 

Caeterum etiam de ἀνάψει paullo accuratius quaeri potuerat. Nam 

sic si legitur, idque verbum de Medea accipitur, facilius quis 

δήλη; quam δῆλον exspectet. ^ Quod nomen quum arguere videa- 
tur, verbum illud ad νέφος spectare, melior videtur altera lectio, 
dvitn: sic enim pro ἀνάξει scribendum , recte monuit Edhmsleius. 

Atque optime congruunt ἐξαιρόμενον et ἀνάξει. 
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2 145. Miramur " quod Elmsleius. ; quuni Porsonus edidisset, 
E δὲ σοὶ παῖδες πατρὸς ἀμπλακίὰς μετέχουσι, vulgatam τί δὲ δοι πᾷ 
paullo meliorem, saltem non deteriorem videri rois Ne multo 
quidem meliorem, sed unice veram dici oportebat, siquidem quod 
Porsonus dedit, plaue frigidum et omnino non aptum est. 

Med 18. Bene «cs monet vir doctissimus, non satis apte 
hic philosophari nuiricem, sed quod ait, nihil cum Medeae ,con- 
ditione. commune habere, quae de regum animo dicantur, ipse. 
potuerat ex parte saltem explicare, siin versu 117. recte Sancius 
esset officio interpretis. Ad eum versum nihil adnotavit, servans 
ons oun es Porsoni, οἶμοι, τέκνα, μή τι πάϑηϑ᾽ ὡς ὑπεραλ- 

. Vt videatur construi voluisse, ὡς. ὑπεραλγῷ » T7 τι πάϑητε. 
ἐν uk modo dubitari potest, an ea verba sic potius interpungen- 
da sint, μή τι πάϑηϑ'" ὡς ὑπεραλγῶ" sed suadere 14 etiam pla- ᾿ 
nior verborum ordo videtur. Quin tertia supérerat via, eaque 
ipsa est, quam ingrediendam fuisse existimamus, ut melius co- 
 haereret nutricis digressio de regibus: οἴμοι, AM μή τι πά-- 
$9877. ὡς ὑπεραλγῶ δευνὰ τυράννων λήματα. 

.V. 121. Probamus, quod Elmsleius vulgatam , τὸ ydo. eiot- 
69o1, restituit... Sed. vellemus; vir doctissimus , qui alias leyiora 
et quae vix cuiquam prósint aduotare solet, hac opportunitate 

ostendisset, cur, quod Porsonus ex Erunckii LIE posuerat, 
τὸ δ᾽ dg! εἰϑίσϑαι, hic quidem ferri posset, alis autem in non 
paucis tragicorum locis, in quibus δ᾽ ἄρ᾽ pro γὰρ reponi volue- 
runt critici, non esset admittendum. . | 

iM. 126. Valde miramur virum doctissimum, qui non acqui- 
escens in ea interpretatione, quam nos dederamus ; verba τὰ ὃ᾽ 
ὑπερβάλλοντ᾽. οὐδένα καιρὸν δύναται sic explicanda putet, ut δύ- 
voro sit ἰσχύει, σϑένει, quae posiga 4Hoque sententia erat,.ov- 
δένα καιρὸν autem significet ,' οὐκ sig. καιρὸν, ἀκαίρως; idqne hic 
non sit Zntempestive , sed immoderate , supra modum... Vnde sen- 
sum. esse vult: .plus aequo valent morialibus, i. e. potentiores 
quem expedit ,. reddunt homines j ad tempus scilicet. Per Bere 
enim poétam, μείζους δ’ ἄτας ὅταν ὀργισϑῇ δαίμων, οἴκοις ἀπέ- 
δωκεν. Vix putamus infeliciorem horum verborum interpretatio- 
nem excogitari posse. Nam ne οὐδένα καιρὸν pro ἀκαίρως dictum 
 urgeamus, quid τὰ ὑπερβάλλοντα, quum mediocritatem laudet,. 

aliud. sunt. quain zmmodica.? Quod si etiam οὐδένα καιρὸν est su— 
pra. modum, quid aliud dicetur, quam, zmmodica supra modunm 
valida. sunt? Yud praeterea , «pet sibiinvenire vir doctissimus 
in his verbis videtur, iusto Πα ΠΕ ἢ reddi homines ad tempus, 
ipse viderit, quomodo elicuerit. ; Accedit, quod, si posset haec: 
in his verbis esse sententia, tamen inepta foret hoc loco, in quo 
planum est, ita et procedere et debere procedere sententias: opti- 
mo. est mediocriigs: quod auiem. modum excedit , nihil tempesti- 545 
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vum efficit mortalibus , maioraque, guum Deus: trascitur , affert. 
znala. Caeterum καιρὸν pro καίρια dixit Pindarus Pyth. i. 157- 
Neqüe aliena eunt apud eumdem πολλῶν καιρὸς, Nem. i. 28. et 


“καιρὸς ὄλβου vi. 86. pro πολλὰ καίρια et ὄλβος παΐριος. 
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V. 181. Numerorum, ut videtur, insolentia offensus Elms- | 
leius post Κολχίδος aliquid excidisse suspicatur, fortasse o/«todv 
vel αὐδᾶν. At utrumque valde friget. Jure videtur postulari - 
posse ut, qui tragicum edat, eum habest numerorum usum, üt; 
praesertirà in tam facili lóco quae metra usurpata sint óniiitáda 
vertat. Et vidit quidem hic aliquid huius rei Elmsleius » quum 
ν 184. γόον pro βοὰν scribendum coniecit, et v. 135. ὦ γύναι, 
scripsit: sed /quos dedit v. 181—185. frumeros ; ut verum dica- 
mus, partim insolentes et pravi, dae elumbes sunt. Jta de- 
seribi verba debebant:  ΄ "VES I 


τὰς Made | inr: 
Κολχίδος, οὐδέ πῶ ἤπιος" ἀλλὰ γεραιά. Messe 


ÍIude sequi debebat hexamoter dactylicus acatalpotus;" m pentame- 
ter acatülectus. pue 

V. 186. Dedit Ehnsleius, ἐπεί μοι φιλία ne compa- 
rans Éow Ἀραΐνειν in Androm. 478. Videtur eum haec:/phrasium 
comparatio movisse, ut hanc scripturam, quam unus codex a 
Puteano collatus praebet, in textum admitteret. Αἱ quid ad rem, 
si similis phrasis alibi invenitur? Plerique libri φίλον, quod: vel 
proper hanc caussam, et magis etiam propter sensum recipi de- 
bebat: "Késgavvét nihil 'est gun effectum est." Et ita legit. aad 
scholiastes. | 

V. 437. 138. Belo biisoüis Elmsleius,* Peréitufen errasse iu. 
emendando hoc loco. JTpse xol δὴ γὰρ ἔχεν coniicit, has particu- 
185 ita positas inveniri observans v. 1076. ; quam conieétur am di- 
gnani quidem commemoratu, sed non'in betur ponendam dicit; in 
quo Musgravii emeridationem posuit, τὸν μὲν γὰρ "ἔχει . pro ó μὲν 
γὰρ ἔχει, "quod libri habent. Verissime Musgravius. Nam et ve- 
teres libr ar, et nemo non saepe in scribendo. quae eodem rede- 
unt, maximeque quae inverli possunt, permütant. Suam vero 
Vuridocaruni Elmsleius neque commemorare et profecto ne facere 
quidem debebat. Quid enim ad hunc locuni, quod istae particu- 
lae alio in loco leguntur? Hic non sunt aptae, neque alterutra 
sola posita, neque ambae coniunctae. Idque non vidisse virum 
doctissimum tanto magis mirum est, quod ipse, quae vis sit par- 
ticularum χαὶ δὴ, ad v. 880. docet. 

V. 147. "Si certum esset," inquit, ^ deryery — phai Atti-- 
'cos. semper producere, facile reponi posset ἀχάν." Optamus, ut 
numquam obliviscatur vir por es ipse sapienter 


dixit/in subiecta adnotatione: “ si-unum- tantum: de: his. quinque 
" 
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exemplis exstaret; quis vulgatam scripturam defendero auderet?" 
Itaque etiam atque etiam rogamus, procul habeat istud ἀχὰν, 
quod. in Aeschyli quidem. S. ad Th. 921. recte restituit, versum 
illum ingeniosa, . sed minime tamen probabili Bonita tentans: 
δόμων μάλ᾽ ἀχὰν ἐς οὖς προπέμπει. . Quid enim prodest conic- 
ctura quam elegans ,. si. ab. sensu loci aliena est, ut omuüttam, 
quod. simul etiam antistrophicus. versus vient dh erat, quem 
attingit quidem vir doctissimus p...147. sed ut non afferat mede- 
lam... De sensu autem quod dicebamus, queni criticus ante omnia 
debet respicere ; quid aliud nobis dedit Elmsleius quam huiusmo- 
di sententiam: acdium luctum. micis luctus mili EN aurem ad- 
mpuet: Ms 

ΟὟ, 449. Baendan coniicit s 2 GoL ποῖξ. τᾶς ἐλ έζονι κοίτας 
PAN €o sensu, quo v. 423. τᾶς ἀνάνδρου κοίτας. Nam πελά- 
Éew , πλάϑειν, πλησιάζειν de coniugio. usurpari, quod aliquot ex- 
emplis demonstrat. Non diffitemur, hanc quoque ingeniosam esse 
coniecturam: sed istorum, quibus. utitur, peces exempla ni- 
hil 'ad. rem. faciunt. Illud erat demonstrandum ;. etiam: ἄπλατος 
ita dici, quod veremur ne demonstrari nequeat. lia enim huic 
nomini videtur rei gravis et metuendae significatio adhaesisse, ut 
valde dubium 518; an non recte de eo,.quod simpliciter vetitum 
et prohibitum. est, dicatur. Ca6igpiin, ut solet vir doctissimus 

ubique occasionem. corrigendi quaerere, parum . 'circumspecte 
quum de aliis locis iudicat, tum de Rhesi.v. 310..in quo Pierso- 
num. ad Moer. p. 25. rréeke ἄπλατον scribere ait.- Δὲ male, ῬΙοΥ-, 
sonus, cuius: disputatio de verbis: ἄπλετος , ὄπληστος,. ἄπλητος, 
omnino parum explicata est. Vnice ἄπληστος illi loco. convenit, 
idque libri etiam in Medeae versu recte, ut nobis videtur,.prae- 
bent. - 

. V. 156. Bene μοὶ de forma verbi εὐνέταν, gud. dnd ait, 
in hoc metri genere epitritum primum et diiambum. bene sibi re- 
. spondere, etsi per se verum est, tamen quae exempla affert, non 
quadrant; sunt enim. ex aliis mies deprompta, et alterum qui- 
dem etiam corruptum. Quo numero esse putet versum, oguem 


dedit ,. 2 


᾿ , roy 1 » Ἁ »,; ' 
μὴ λίαν τάκου δυρομένα Gov εὐνέταν, 

non potest ex iis, quae dicit; intelligi... Áccuratior observatio 

usitata praebuisset metra, in quibus Cretici ac Molossi permutatio 

offensione caret: 


Ζεύς GoL τόδε συνδιπήσει" μὴ λίαν 
τάχου δυρομένα σὸν εὐνέταν. 


—. V.. 162. Si interpretis officio fungi, ut promiserat, volebat 544 
Ehnsleius, mallemus omisisset longam adnotationem δά v. 160. 
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qua usitàtissimam et nemini non notissimam formulam αὐτοῖό με- 
λάϑροις" διακναιομένους multis eese ue confirmat, et potius, cur 
in his, ov γέ us πρόσϑεν τολμῶσ᾽ ἀδικεῖν, ΑΙ μ᾽ sit πρόσϑεν, 
ἀϑοβηδδνν: Hoc enim eiusmodi est, ut, quum facile possit inuti—- 
liter adiectum vider, aliqua sdyotátióne' indigeat. Paucis /indi- 
cabimus, monendum fuisse, dici ita propter praegressum ὅρκοις 
ἐνδησαμένα, siquidem Graeci, ubi de pacto et foedere sermo est; 
illud maxime urgere solent, si quis prior fidem solverit, quo fa- - 
cto alter, si sdb facit, iure agere videtur. Sic iam Homerus: | 


; ' ἐν 7" 
: tah 


ὁππότεροι πρότερον ὑπὲρ 0Qxía πημήνειαν. ΡΣ Δ] Ὁ 


V. 179. Scribendum putamus, σπεῦσον δέ τι πρὶν καχῶ- 


σαν, ut cod. Rom. D.'habet, nisi quod cum caeteris libris δὲ 


omittit. . T; in his non cum σπεῦσον, sed cum X 05:00 6 OL iungen- 
dum. Similes encliticarum collocationes indicavimus ad Vis gerum 
p- 893. seq. ij , 

V. 210. In verbis, olde yao. disollodé fBoiridy: σεμνοὺς γεγῶ- 
τας, τοὺς μὲν ὀμμάτων ἄπο᾽, τοὺς 0? ἐν ϑυραίοις, iukta ac reli- 
qui interpretes dubius haeret Elmsleius. Verüm vidit Seidlerus 
sensum esse: novi multos homines austeros, alios quos ipse oculis 
"εὶς vidi, alios de T audivi. Comparat ille Aechyli Agam. 
997. πεύϑομαι δ᾽ ἀπ’ ὀμμάτων. νόστον ; αὐτόμαρτυς ὧν, et Soph. 
Oed, Col. 14. πύργοι μὲν o? πόλιν στέγουσιν, ὡς ἀπ’ ὀμμάτων, 


φυρόσω: 1. e. ut adspectu cognoscitur. 


V. 915. Laudamus diligentiam, qua de constructione vocu- 
lae πρὶν disseruit Elmsbeitis; , licet non in omnibus ei assentiamur. - 
Statim quod ait, «subiunctivum non usurpant tragici, misi in 
priore membro adsit negandi aut prohibendi significatio," ita di- 
ctum est, ut lectores credere debeant, qui ita loquatur, aut a 
caeteris sGfiptoribus non esse observatam hanc regulam dicere, 
aut se praeter tragicos nihil legisse significare. Akqui non pro- 
prium hoc tragicorum est, ied commune omniüm, qui Graece 
scripserunt. Paullo aptius πρὶν sine cv cum subiunctivo tragicis, 
sive rectius omnibus poétis, qui non familiarem sermonem. imitan- 
tur, tribuisset. Et abiudicat sane omissionem particulae dv 
cum Porsono a familiari sermone: iure an iniuria alibi quaeremus. 
Nunc si Graeci omnes a coniunctivo cum ziv coniungendo absti- 
nent, nisi negatio sit in altero membro, operaé pretium fecisset 
vir doctissimus , ut nobis videtur, si huius rei caussam aperuis- 
set. Permirum enim videatur necesse est, οὐ ποιήσω πρὶν ἂν κε- 


545 λεύσης recte dici, male. autem ποιήσω πρὶν ἂν κελεύσῃς, quum 


praesertim neque Latina, neque aliae linguae huiusmodi discrimen 
norint. Verumtamen si omnes Graeci "lud discrimen observa- 
runt, quid: aliud, quam caussam aliquam subesse censebimus, cur 
necessario ita loqui debuerint? Alter enun ne millena quidem 
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exempla vincent, ut non potuisse etiam discedi ab illa consuetu- 
dine credamus. Videamus vero. Recte dicitur et ποιήσω et ov 
ποιήσω, πρίν σὲ χελεῦσαι. Quid ita? Quia hoc idem est, ac 
E TOU κελεῦσαί gs. Atqui quae praecedunt mandatum, sive 
fiant, sive non fiant, certum est et planum quo tempore fiant vel 
non Bani: fiunt enim aut non fiunt ante mandatum. Longe aliud 
est πρὶν ἂν κελξύυσης. Quod. qui dicit, non solum illud , ante 
mandatum , dicit, sed primo εἰπε US, incertum esse, utrum 
tu sis mandaturus, aun non; deinde antem, quoniam apud Grae- 
€os in omni éuriüncivo Birhificiitió quaedam futuri exacti inest, 
mandatum illud etiam ut iam datum commemorat, hoc odo, 
prius quam quo tempore tu mandaveris sive Graece, , πρὶν ἢ ὅταν 
χελεύσῃς. lam οὐ ποιήσω πρὶν ἢ ὅταν κελεύσῃς planum est, nihil 
^ aliud significare , quam ποιήσω ὅταν χελεύσῃς. Vide vero quid 
sit ποιήσω πρὶν ἢ ὅταν πελεύσῃς. Nihil profecto aliud, quam Ja- 
ciam prius, quam quo tempore tu mandaveris, quod nescio an sis 
umquam mandoturus. Atqui si facies quid quo tempore id, quod 
nescis futurumne sit an non, nondum factum erit, quand tan- 
dem facies? Certum enim esse debet non modo esse "füturum, sed. 
etiam quando futurum sit, si ante, quàm fiat, facere quid vis. 
Quare nisi infinitivo uti v oles X dicere debebis üt ποιήσω πρὶν χε- 
“λεύσεις, aut ποιήσω πρὶν ἂν κελεύσαις, 1. e. priusquam iubere 
poteris. Sed ποιήσω πρὶν ἂν κελεύσῃς non magis Graece dicas, 
quam Latine, facies priusquam iusserim. Radéii enim in utroque 
perversitas est. Sed redeamus ad ea, quae dixit Elmsleius. Ac 
laudamus ,. quod monuit, non illud spectandum 6558, utrum ipsa 
particula. ov vel μὴ in altero membro sit, sed utrum. ShdthtE sit 
negativa, an non. Nam etiam in affirmativa sententia particulam 
negativam usurpari et negativam posse sententiam esse sine par- 
ticula negativa. Sed erba tamen ii loco Orestis v. 1218. 


φύλασσε 0^, ἦν τις, πρὶν τελευτηϑῇ φόνος, 
ἢ ξύμμαχός. τις) ἢ κασίγνητος πατρὸς 
ἰ Loo» ἐς οἴκους qq. 


. Neque enim in verbis φύλασσε δ᾽ ἦν τις, quae idem sint ac φύ- 

“λασσε μή τις, quaerenda negatio est, sed adest in ipso verbo φϑῆ, 

de quo verbo dictum ad Vigérüdi adnot. 890. Simonides fr. 931. 
Ὶ apud Stobaeum Serm. xcvi. dud 


φϑάνει δὲ τὸν μὲν γῆρας ἄξηλον aes 
πρὶν τέρμ᾽ ἵκηται. 


"Aliud huiusmodi exemplum ex Synesio adnotavit Devarius. —Cae- 
terum operae pretium erat errorem eorum notare, qui in Sopho- 
clis Antig. 618. interpunxerunt , εἰδότι δ᾽ οὐδὲν, ἕρπει, πρὶν 
πυρὶ ϑερμῷ πόδα τις προσψαύσῃ, siquidem et lin guae lex, de qua 


352 6G. HERMANNI, εκ} ὁ». 
dictum, et sententia verborüm οὐδὲν cum. ἕρπειν iungi postula 
Eleganter Seidlerus ita hunc locum emendat: εἰδότι 87 ») οὐδὲν ὁ Qé- 
πεὲι, πρὶν πυρὶ ϑερμῷ πόδα τις προσαύρῃ; nihil. Bir in stro- 
phicis , nisi quod ezepavzor scribit. ! 
V. 918. Hic nonabs re fuisset Riot. ,1n Cleonem m di- 
cla esse, qui tum maxime civibus incommodabat. . E 
V. 223. Recte putamus Elmsleium dixisse , scripturam. γιγνώ- 
σκειν καλῶς ἃ scholiasta iribui videri histrionibus. Apposuit. au- 
iem verba scholiastae, utin ed. Ven. leguntur: Κατϑανεῖν χοή- 
£o. ) τοῦτο ἐν ἤϑει ἀναπεφώνηται. Κάκιστος ἀνδρῶν ἐ ἐν ᾧ ἦ ἦν μον 
πάντα, κάκιστος ἀνδρῶν ἐκβέβηκεν" of 0? ὑποκριταὶ οὐ συμπερι- 
φερόμενοι τῷ τρύπῳ, λέγουσι γινώσκειν καλῶς. Haec," inquit, 
ἐς acutioribus corrigenda relinquo. ? Cur obsecro corrigenda ? 
misi quod ita consuerit, corrigendo initium facere, quod fieri in- 
terpretando debet. sem eed sunt omnia, ut miremur profe- 
€to,. quid. corrigi velit. QN am illud quidem nemo non videt, χά- 
κιστος ἀνδρῶν ante iv o poetae verba esse, quibus suam deinde 
explicationem addit schofiastes. Iam quid ille) Κατϑανεῖν χρήξω 
amoribus convenienter dictum.ait. Ferox. enim Medea et. animi 
impotens £l. Quae sequuntur, sic construenda significat, ἐν ῷ 
ἣν μον πάντα, κάπιστος ἐκβέβηκεν. Ex quo apertum est, eum 
non γιγνώσκειν καλῶς, sed aliter legisse. — Quid legerit, non di- 
cit: sed veri simile est, legisse eum yuvooxzte se Histrio- 
nes enim, non epe se ingenio Medeae 7: γιγνώσκειν. aar 
λῶς pronunciare dicit. . Hoc. videlicel vult, Medeam, qua est 
animi affectionum vehementia, ea etiam in amore uti, ideoque, di- 
cere, in quo mihi, ut bene scis , omnia, sita. erant... Id fugisse hi- 
siriones: unde eos aliter pronunciare et construere ides verba. 
Quomodo vero? Res ipsa monstrat. Nam si γιγνώσπειν ili pro- 
nunciabant, πᾶντα cum hoc Verbo; non cum jv debebant con- 
iungere: ἐν ᾧ γὰρ ἥν μοι, πᾶντα γιγνώσκειν καλῶς, in quo mihi 
situm crat, ut omnia recte instituerem. N am γιγνώσκειν est etiam 
decernere, constituere, iphig. Aul. 107. ἃ δ᾽ o? καλῶς € ἔγνων τότ᾽, 
αὖϑις μεταγράφω καλῶς πάλιν. Jlam-.vero alia oritur'quaestio, ve- 
rummne sit, quod de histrionibus refert scholiastes, an fictum. Ác 
magnopere vereor, ne, quod ille legisse videtur γιγνώσκεις καλῶς, 
emendatio sit critici cuiuspiam, convenire id ingenio Medeae E in- 
finitivum autem ab histrionibus invectum rali. Quare nescio an 
517 Matthiae etiam laudandus sit, quod γιγνώσκειν revocaverit, quod 
optime cum iis, quae ante dirus Medea, congruit, ψυχὴν διέ- 
qOwoxa et κατϑανεῖν ᾿χρήξω. Inteliigit enim leur choro videri 
debere μὴ καλῶς ἐγνωσμένα: unde addit, non mirum esse, si 
quid minus recte consulat: per quem enim sibi steterit, omnia 
recte facere, ab eo se desertam esse. 


V. 294. Non ἐν ΟΝ quaestionem movisse Dg videtur 
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ΓΝ de.e0;. utrum in. quinta sede, trintetri ἐμὸς δῃ. ὀὐμὸς 
;praestet. In qua re judicanda Si. vellet. recto. iudicio. procedere, 
monnisi eiusmodi . exemplis. uti! debebat, in quibus pariter et «ἐμὸς 
ΠΝ δὐμὸς dici licebat. Nam quid mirum, ubi non. poterat ὀὐμὸς 
dici, ἐμὸς ; ubi non poterat ἐμὸς, ὀὐμὸς. dictum esse ? a 

Vh a δβε Mirabar » quum legerem, ἔπόσιν δίκην τῶνδ᾽ ἀντιτί- 
pm καπῶὼν et similia me in Obss, crit.;p..64. nullo pacto cum 
Graecae linguae legibus conciliari, posse: contendisse ;- librumque 
Auspexi. . Et. quamquam neque quae olim: adolescens scripsi, de- 
fendere, 51. falsa sint, velim, neque, simunc me errare quis do- 
ceat, non "libenter ictdr gii ων mutem,. tamen ng hoc, quod 
ἘΠῚ οἰοίης ait, ibi a me dictum est, tes illud, τοὺς, κτανόντας ἂν-- 
τικαταχτανεῖν δίκην Graecae His legibus repugiare. Id vero 
nondum refutavit Elmsléius. — | 

ἜΑΡΟΣ YN Non satis circumspecte. scripsisse eum putamus ἢ v 
"Byinexo pro ἥν τ᾽ ἐγήματο,» quod et hbri omnes et Eustathius 
uentur. Non intercedam equidem ,.. quominus quis Antiphanis 
auctoritatem elevet, quoniam non exstat locus, ut iudicare pos- 
Simus; neque defendam grammaticum, qui. diserte scribit de illo 
Antiphanis loco, ἐγημάμην ὃ ἀνὴρ. λέγει ἀντὶ τοῦ ἔγῆμα. At illud 
mon iniuria postulari poterit, ut,. qui apud Euripidem ἢ 9 τ᾿ ἐγή- 
quomo scribendum. contendat , prius quaerat, quid 51} γήμασϑαι. 
Mirum enim, quum. Yir γῆμαι dicatur, mulierem non modo dici 


* 
τον. 


ἀπο ebruar.. n. $T. p ..994. v vidit nuper aliam Kiessl 
gius. Itaque apud Euripidem omnia sana sunt, ipsis poetae ver- 
Ts veram interpretationem monstrantibus: neque enim, de lasone, 
566. de. renute verbum illud jntelligi voluit, - quum dixit, τὸν 
δόντα τ᾽ αὐτῷ ϑυγατέρ᾽, ἣν v? ἐγήματο, et qui dedit ei ben , et 
quam dedit. — 

Ed 274. Nihil Elmsleii.adnotationes legenti tam EEUrcidm 
est, quam pruritus ille corrigendi, eliam uc omnia integerrima 
.sunt, Exemplis vix ulla pagina caret. Sed haec pleraque omnia 548 
intacta praeterimus. Tantum hic illic Aliquid ex hoc.genere ad— 
motabimus. Ad verba, κοὺκ ἔστιν ἄτης εὐπρόσοιϊστος: ἔηβασις, 
Scholiastes adscripsit: εὐπρύσοιστος , εὐεπιβούλευτος καὶ ῥᾳδία 
“πρὸς τὸ διαφυγεῖν αὐτήν. * Immo ,? inquit, “πρὸς τὸ διαφυγεῖν 
“ἄτην. Quid vero pro εὐεπιβούλευτος legendum sit, non video. P 
Neque hoc mutandum, et pessime αὐτὴν; quod nemo.non ad ἄτην 
referet, in hanc ipsam yocem mutavit, quam si posuisset scho- 
.astes, scripsisset τὴν ἄτην. Quid est autem, quod in εὐεπιβού- 


Z 
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Aevroc repréhéndat? Nam sr ἐπιβουλεύειν" proprié est. lbthiré ali- 
| quid. animo , moliri, quod constat. non semper in malam partem 
dici, quidni etiam εὐεπιβούλευτος recte significabit , quod quis 
facile mente concipiat atque aggredi conetur? ^ 
V. 201. Recte quidem ἄλλης servavit Ehnsleius in verbis jo- 
eic γὰρ, die ἀργίας, 'sed:qüo argumento utitur, saepe abunda- 
re ἄλλος; tti ininime debebat: Wsdot profecto fuissent Graeci, 
si verba orationi inserüissenti riihil significantia. Aptus hic locus : 
erat longae et non inutili aBaPtatiuni; quae de nomine ἄλλος, 
quod.minfis saepe lusit interpretes, contexi poterat. Quem id 
usum n habeat ἢ in his Medeae versibus, | δὰ 


χωρὶς γὰρ ἄλλης ἧς ἔχουσιν ἀργίας. 
 q90vov πρὸς ἀστῶν ἀλφανουσι δυσμενῆ; 


is sic explicaWdus est: riam praeter alià, nominatim ignaviam, 

etiam. invidia. laborant. Satis putamus, haec tribus verbis indi- 

CasSe; qui non ipsi interpretationem , sed censuram interpretatio- 
, mis scribamus. ' 

V; 810. Bene itque acute ostendit vir doctissimus, scripsisse 
Euri ipidem;: ἄλλ᾽ εἴσω φρενῶν ὀῤῥωδία μοι, μή τι βουλεύῃς κακὸν, 
pon, ut: legitur , βουλεύσῃς, quia non metuat Cr eon; ne aliquan- 
do Medea malum machinatura sit,' sed ne id iam nunc faciat. 
Non ex omni parte tamen, duas disputat, nobis pueris 
** Legitur ,? inquit, in apud Sophoclem Trach. 550. ταῦτ᾽ οὖν 
φοβοῦμαι μὴ πόσις μὲν “Ηρακλῆς ἑμὸς soi imo, τῆς νεωτέρας Ó" 
ἀνὴρ. - Vbi faturum tempus significari res ipsa declarat. Sic et- 
jam ραν pre Eccl 865. δέδοικα γὰρ μὴ καὶ παρὰ τῇ στρατη- 

uiv; 07? ἂν χατατιϑῶ, προσποιῇ τῶν χρημάτων. Non sum nesci- 
us huiusmodi exempla nonhulla reperiri posse. Sed si centum 
millia exstarent, non defenderent scripturam quam nunc oppugno. 
Nam ex^ eo quod. γράφῃ pro γθάψῃ ABBEHI SS P et te- 
merarius sit qui statuat γράψῃ pro γράφῃ usurpari posse. Lau- 
damus quidem, ' quod exemplis se non moveri dicit: sed in re 
ipsa tamen nonnihil fallitur. Nam neque γράφῃ. pro γράψῃ dici- 
tur, neque omnino illa, quae affert exempla, aut si qua similia 
549 reperiuntur, praesens pro aoristo poni posse evincunt. Etenim 
ubique in his verbi modis videndum, utrum de re permanente vel 
aliquamdiu durante, an de eo, dud cito transit, agatur. Recte 
dicit Deianira, φοβοῦμαι μὴ καλῆται; quia hoc Dior" neque se- 
mel, sed semper ita vocatum iri Herculem putet, ne illud com- 
memorem, exiis, quae ante dixerat, coniici posse, eam omnino 
non de re futura, sed de praesente loqui. Si χληϑῇ dixisset, si- 
gnificaret , -—: ne hanc appellationem accipiat, quod unius mo- 
menti est. Eodem modo Aristophanes μὴ προσποιῇ dixit, ne affe— 
etes mea: προσποιήσῃ si dixisset, id esset ne peias: quod. semel 
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et paucis fit, quum illud diuturnum sit et permanentem volunta- 
tem indicet. In adnotatione ita scribit:- 4 Áristophanes Vesp. 1482. 
Vo £^, ἕως ἂν τὴν. δίκην ἄρχων καλῇ. Quis non mallet καλέσῃ; 
si per metrum liceret?" Hoc alius generis est. Nam iidem modi 
saepe etiam propria temporum suorum significatione usurpantur, 
neque id tamen temere et sine caussa. Si χαλέσῃ dixisset, sensus 
esset: zace contumelias , usque dum litem vocaverit droin. At 
hoc minus accurate dictum foret: jam enim dum ile vocat, cadet 
spiritus Philocleoni. Itaque recte dicit, ἕως ἂν καλῇ ; usque dum 
vocet; i. e. quamdiu non vocabit. Valde idoneum huic rei illu- 
strandae est illud Xenophontis Cyrop. Hi. 3, 18. καὶ οὐκ ἀναμέ- | 
γομεν, ἕως ἂν ἡ ἡμετέρα χώρα πανοῦτοι: neque exspectamus dum 
nostram resetonem vastare incipiant.  Kexo97 si dixisset, nemo 
non videt quam id alienum "foret: dum vastaverint. Herodotum 
vero, qui vii. 141. scripsit, ἀλλ᾽ αὐτοῦ τῇδε μενέομεν, ἔστ᾽’ ἂν | 
καὶ τελευτήσωμεν, apertum est nullo modo scribere potuisse rc- 
λευτῶμεν. Addit Elmsleius in alia adnotatione, si vera sint, quae 
nos ad Aiacem v. 272. dixerimus, apud Euripidem potius μή vr 
βουλεύεις scribendum fore. Sed veretur, ne id non recte con- 
tenderimus , siquidem non meminerit , se apud Atticos poetas le- i 
gere δέδοικα μὴ ἔστι, nec putet .eos nisi in praeteritis verborum . 
tubus indicativo uti., Non negamus, pleraque huius con- 
. Sstructionis' exempla praeteritum I sed quum per se intelli- 
gatur, ubi praeterito perfecto locus sit, recte etiam praesens po- 
ni, apparet nihil esse, quod praesentis "ahdicativum usurpari pro- 
libeat. Sed operae pretium est, hanc rem accuratius: conside- 
rare, ut eius caussae in clara ince. conspici possint. Bene Schae- 
ferus in Meletem. p. 115. seq. docuit, quid differat, utrum di- 
cas, ὕρα x«9? ὕπνον μὴ κατακλιϑεὶς κυρεῖ, an, ὅρα. μὴ zv. 
Iudicativo enim significari, vide num dormiat; coniuncüvo, vide 
ne dormiat, 1. e. vereor, ne dormiat. Horum illud est nescien- 
tis, situe quid, an mon sit; hoc autem metuentis, ne sit. V- 
irumque aut est, aut non est: sed qui nescil, utrum sit; an non 550 
sit, nihil nisi veritatem rei cognoscere vült, i e. eum, in quo. 
nunc res est, statum; qui autem metuit, ne sit, cupit non esse, 
operamque dari vult, ut, sinon est, ne fiat; si est, ut esse de- 
sihat : quod est foturi temporis. Quare ille dee ut qui ve- 
rum rei statum indicet, hic coniunctivo, in quo futuri significa- 
lio inest, utitur. ΕΗ enim existimandum est, diversas esse 
signifi Gali kan particulae μὴ, ut quum Latine num et ne dicimus, 
quorum altera indicativum , altera coniunctivum requirat. Nam 
Si ita esset, non posset illa particula uno, eodemque in loco si- 
mul uiramque significationem habere, quod necessarium foret, 
ubi cum utroque modo coniuncta est, ut apud Euripidem in 


Phoen, 90. ". 
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ἐπίσχες, ὡς dv προὐξερευνήσω στίβον, 
μή τις πολιτῶν € ἐν τρίβῳ φαντάξεται, 
καμυὶ q μὲν ἔλϑῃ φαῦλος ὡς δούλῳ ψόγος; 
σοὶ 0^, ὡς ἀνάσσῃ. 


Nam ut priora recte vertas, num quis in vid appareat ,. at 
mox necessario debebis dicere, πὲ reprehendar. Recte vero u- 
dumque sic dices: ne quis appareat, reprehendarque, . Quod. si 
non im particula caussa inést, cur indicativus aut coniunctivus 
adhibeatur, num forte inest in verbo, ex quo pendet particula ? 
Ne hoc ΠΣ ἜΣ Esto enim, ut ὅρα μὴ εὔδεν et ὅρα μὴ εὔδῃ du- ; 
plicem. admittat verbi. sitimiicalionerh; alteram cognoscendi, al- 
ieram cavendi: at ea ipsa verba, quae quam maxime Bee 
metuendique notionem habent, indicaüvo MM Homerus 


Οὐ... 300. - 
δείδω, μὴ δὴ πάντα ϑεὰ idi ve εἶπεν. 


Thucyd. iii. 53. νῦν δὲ φοβούμεθα, μὴ ἀμφοτέρων ἅμα ἡμαρ- 
τήκαμεν. Vide Matthiae Gr. Gr. $. 520. not. $. Cur vero al- 
ier non εἴπῃ, alter non ἡμαρτήχωμεν dixit, quum utrique liceret ? 
Homerum dicat quis ambiguitatem vitare "vnda quum εἴπῃ et 
dixerit et dicat Soutien possit. Esto: (sane enim ambigüum 
est εἴπῃ, ut de uno deae sermone, | Nulla ambiguitas apud Plato- 
nem Cratyl. p. aT. A ἀλλὰ μέντοι πολλοῦ ye ὍΝ ὦ Σώκρατες, 
μή ποτέ τις τῶν νῦν ἔργα τοιαῦτα ἐργάσηται: ubi quum de pluri- 
bus factis sermo sit, ἐργάσηται necessario est perfecerit , "ut Hein- 
dorfius inter pretatur: nam de praesenti tempore ob eamdem caus- 
^^ sam ἐργάζηται dicendum erat, quod quidem Basileensis secunda 
habet, ne unum, idque breve factum intelligatur. Sed quid 
"Thucydidem censebimus ?: Nam in perfecti coniunctivo nulla am- 
biguitas est. Nimirum de praeteritis proprie non possumus me- 
tuere, quia omnis metus de futuro est. Itaque ubi de re praeter- 
5511ta metuimus, nihil aliud possumus metuere, quam ne cognosca- 
mus factum esse, quod nolimus evenisse. liter, si de "pag re 
nos metuere dicimus, abutimur verbo metuendi, n nihil nisi ne- 
scire nos, quid factum sit, significemus. Vt si quis de amici vita 
sollicitus sit, 1s si dicit, WR μὴ τεϑνήκχῃ: hoc dicit, metuo 
ne mortuum esse accipiam. Sin dicat, δέδοικα μὴ opp: non 
sollicitudinem suam et metum, sed opinionem significabit. ^ Iam 
quum in plerisque rebus praeteritis frustra sit molest quidquam, 
satis plerumque est, si tantummodo opinionem nostram indicamus. 
Eadem vero etiam praesentium ratio est. Nam quod iam est, 
coepit esse, eoque non amplius metui ut futurum potest. Vt si 
Euripides dixisset , ὀῤῥωδία μοι, μή τι βουλεύεις κακόν: i. e. 
opinor te aliquid € agitare, Perüiment huc etiam ea, quae 
semper sunt. Lucianus Hermotim. c. 53. t. l p. 797. ᾿εἴδ με 
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δὲ ὅστις ὃ τἀληϑῆ λέγων ἐστὶν, ὅρα μὴ οὐχὶ μορίου ἐστὶν ἡμέρας, 
ἀλλὰ πολλῶν ἡμερῶν δέηται. | Schaeferus in Meletem. p. 118. 
δεῖταν scribi iubet, «quod neque necessarium et minus elegans 
est. Quum. enim, quod non potest particula aliqua diei perfici, 
non continuo integros multos dies impleat, distincte apteque Lu- 
'eianus indicativum .de eo, qüod certum videretur; coniunctivum 
de eo, quod dubitationi obnoxium esset, posuit: non particulae 
diei, opinor, est, sed vereor ne sit multorum dierum. Etiam in 
futuris haec ratio "obtinet. Xenophon Anab. I. 8, 24. ἔνϑα δὴ 
«Κῦρος δείσας μὴ ὄπισϑεν γενόμενος κατακόψειν τὸ “Ἑλληνικὸν, 
ἐλαύνεν ἀντίος. Sic edd. velt. i. e. putans eum a. iergo impetum 
| facturum.  Recentiorum edd. scriptura κατακόψῃ metum potius 
iudicat, veritus ne impetum faceret. Sed satis dictum ad illud 
állüstrandum, quod volebam. Infinita enim haec et inexhausta 
materia est. Vnum tamen. addam: ad quod velim attendant, qui 
;de his rebus quaerunt. Quum omnis metus ad futura spectet, non 
est idem, praesentisne . coniunctivo , an coniunctivo aoristi, an 
futuro utar. . Nam coniunctivus , curuscumque ille temporis sit, 
Ad ea refertur, quae certo tempore, et quidem, si non diserte 
est definitum, eo; quod nunc instat , futura esse metuimus; ita 
quidem, ut praesentis coniunctivus P re vel diutius durante, vcl 
Saepius repetenda, aoristi autem de uno eoque celeriter peragen- 
.do facto intelligatur. Futuro autem ibilocus est, ubi quid infi- 
nito tempore, i. e. aliquando eventurum desee Tria harum 
Arium formarum vicina exempla sunt in Aristophanis. Ecclesiazu- 
| Sls: Riprueaut v. 465. 


| ἐκεῖνο δεινὸν τοῖσιν ἡλίκοισι νῶν, 
μὴ πατολαβοῦσαι τῆς πόλεως τὰς ἡνίας, 
ἔπειτ ᾿ ἀναγκάξωσι πρὸς βίαν έ 
κινεῖν ἑαυτάς. 


Secundum 9. 481. £52 


φύλαττε σαυτὸν ἀσφαλῶς ^. πολλοὶ γὰρ οὗ πανοῦργοι; 
μήπου τις ἐκ τοὔπισϑεν ὧν τὸ σχῆμα καταφυλάξ!). 


, Tertium v. 486. 
πρὸς ταῦτα συστέλλου σεαυτὴν, 
κύκλῳ, περισπκοπουμένη τάἀκεῖσε καὶ τὰ τῇδε 
ἐκ δεξιῶν, μὴ ξυμφορὰ γενήσεται τὸ πρᾶγμα. 


Non obstant his talia, qualis Xenophontis locus est, quem "modo 
vidunus. ἴπ quo etsi scribi potest, quod Schneidero in. mentem 
venit, καταχύψειε, tamen futurum, si de opinione accipitur, re- , 
cte se habet; non, si de metu. Scilicet. hoc illud est, in quo 
difficultas linguae Graecae posita est, quod multa, quae eem modo 
dicuntur, alibi ahos explicatus habent. lu eadem adnotatione 
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quod de Herodoti loco vii. 108. Ehmsleius mobis contradixit, | 
recte fecit. Nam sane , quod ibi Scriptum est, ὅρα μὴ μάτην κόμ- 
σος ὃ λόγος οὗτος ὁ εἰρημένος εἴη, non Δορεβδβμεὶς. interpretari, 
vide ne fuerit, quum optativus, licet saepe de praeteritis usurpe- 
tur, tàmen non abhter ad praeterita referatür, nisi 81 alio verbo 

ES tempus indicatum sit. Sed minime tàmien in eo accedendaum 
putamus Ehmnsleio, quod sine dubio ?y apud Herodotum scriben- 
dum esse dicit. Nam ἢ) consuevit ille dicere, etsi im plurali- ἔωσι 
scribit. Sanum vero est, nisi vehementer fallimur, quod hbri 
omnes habent , εἴη, sed Lines quam ad Aiacem diximus, expli- 
candum. Quod mtelhigetur, considerata ' onmi verborum: com- 
plexione ; quae haec est: εἶ γὰρ wsivov ἕκαστος δέκα ἀνδρῶν τῆς 
στρατιῆς τῆς ἐμῆς ἀντάξιός ἐστι, δὲ δέ ys δίζημαν εἴκοσι εἶναι ἂν- 
τάξιον" καὶ οὕτω μὲν ὀρϑοῖτ᾽ v ὃ λόγος Ó παρὰ σεῦ εἰρημένος" 
εἶ δὲ τοιοῦτοί TE ἐόντες καὶ μεγάϑεα τοσοῦτοι; οἷος GU τὲ καὶ or 
παρ᾽ ἐμὲ φοιτῶσι “Ἑλλήνων ἐ ἐς λόγους, αὐχεῖτε. τοσοῦτον, ὅρα μὴ 
μάτην κόμπος ὃ λόγος οὗτος ὃ εἰρημένος εἴη. Hoe dieti si non 
zaiore, quam iu atque ali Graecorum, quos ego vidi, robore 
praediti iantopere ploriamini, wide ne pari isia iaciatio foret. 
Loquitur, ut saepe fit, negligentius, apodosi ad aliam rationem 
protaseos conformata: id quod alio modo etiam in priore parte 
huius periodi fecit. Debebant enim omnia hoc: ordine procedére: 
si singuli vestrum decem ex. nostris pares essent, reote se haberet, 
quod "αἰῤλςς ; sed si nihilo nobis meliores ita gloriaremini , vang: di- 
cerctis. At, inquiat aliquis, si hoc volebat, addere debebat ἄν. 
Potuit addere: sed potuit etiam omittere. Recte enim omittitur 
haec particula in altero membro or ationis, quod. ita comparatum 
est, ut pro parte eius sententiae, cui additum est ἂν, haberi pos- 
S^ Aeschylus Àgam. 1058. 


πείϑοι᾽ ἂν, εἰ πείϑοι)  ἀπειϑοίης δ᾽ oos. 


$55 Alia exempla vide apud Xenophontem Hier. vi. 15. xi. 11—18. 
Ita hie, si in pauca contrahas, hoc dicit Herodotus: «el οὕτω μὲν 
ὀρϑοῖτ᾽ ἂν ὁ λόγος, ἄλλως δὲ μότην κόμπος εἴη. 

Υ. 818. Praefert Elmsleius ὡς δ᾽ αὕτως cum spiritu aspero. - 
Áccentum enim docere, non ab αὐτὸς derivatum esse hoc adver- 

, bium, sed à feminino αὕτη; ut οὕτως a masculino οὗτος. Non 
intercedimus, quinita videatur formam verbi intuentibus. Sed qui 
etiám significationem respiciuut, iis aliter videri debere contendi- 
mus. Mirum primo, a feminino derivatum esse adverbium. Verum 
esto ita; quid est, quod, si οὗτος et αὕτη significatu non differunt, 
nisi quod sunt genere diversa, οὕτως et αὕτως diversissimas ha- 
beant significationes, et quidem αὕτως eam, quae non ab cvm, . 
sed unice ab αὐτὴ, si femininis utendum est, petita sit? Vnde | 
quis non potius colligat, αὔτως veram scripturani esse ;. accentum 
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autem ab.regula recedere? Caeterum..ad. sensum, Euripidis. ver- 
suum quod aitiuet,. non salis pipe Sio uid siajus vir doctis- 
simus. Verba sünt haeé: | | 


γυνὴ yàg ὀξύϑυμος, ὡς δ' αὔτως ἀνὴρ, ἡ a "n. 
| Giov φυλάσσειν; ἢ σιωπηλὸς σοφός. n 5. eto 


yi 3} 


Affert scholiastae auctoritatem , qui φυλάσσειν pro reo i. 
e, τηρηϑῆναν, dictum ait, decis δὰ pro passivo... Sed.-de hae re 
nullam . controversiam Soi Fuisse autem, ; qui ὅφων φυλάσσειν, 
etsi Graecum esset, tamen ab hoc loco alienum: esse censerent, 
quod. hie puldestgdéi dicendum fuisset, ut Dawesiuim., Respon- 
dere liuic Dorvillium, φυλάσσειν 6558 ahsquaig aliquem , ne ali- 
quid.faciat, auctore Demosthene. Hanc inter pretationem probare 
Heáthium et Musgravium, . Nisi-fallimur.,. ipse quoque probat, 
Debet certe... Quamquam aliquid. suspicionis praebet, .se in illo 
acquiescere, quod dixerat, aclüyum,pro.passiyo positüm esse, 
At eo nihil efficeret. Nam tiat φυλάσσεσθαι si hic. scriptum es- 
set, activi vim haberet, ut cavere significans. .ltague de eo po- 
lius agebatur, utrum id. verbum hic cavere, an custodire signilica- 
Eeti: N on qobaels autem aliud quam. custodire. :Practerca aliud erat 
in his versibus,. de quo accuratius. quaerere. debebat ; jElmsieius, 
quam eum fecisse videmus. Vbi scholiastae verba attulit δάων 
ἐστὶ φυλάττεσθαι, φησὶν, ὀξύϑυμος: ἀνὴρ ji ὡσαύτως δὲ καὶ: γυνὴ, 
ADawesium dicit scripsisse ἀνὴρ γὰρ ὀξύϑυμος, ὧὡἧς δ᾽ αὔτως γυνὴ: 
sed. vulgatam agnoscere alterum. scholiasten, πᾶδα γὰρ, φησὶν, - 
ὀξύϑυμος γυνὴ, ὁμοίως δὲ καὶ ἀνὴρ;- εὐμαρέστερον ἂν. φυλ ἀχϑείη, 
ῃ ὁ πρύπτων τὴν ὀργὴν, eamque Btaholan poétae verbis in: Andr, 
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m t ME μὴν ἴσον 7) ἀνήρ τε καὶ γυνὴ σϑένεν ios dus 
ἀδικουμένη πρὸς ἀνδρὸς; ὡς δ᾽ αὕτως ἀνὴο, 554 
γυναῖκα μωραίνουσαν ἐν δόμοις ἔχων. 


Aabidit hic quoque viro doctissimo, quod saepius, ut in verbis 
haerens sententiam verborum negligeret. Nihil prorsus similitu- 
dinis est inter hos duos locos, quam quod in utroque verba sunt 
ὡς δ᾽ αὔτως ἀνήρ. Nam in Andromocha hoc dicit poéta: par mu- 
lieri, si ei a marito iniuria fit, ius est, ac viro: sed vir in se ipso 
praesidium habet, mulier in parentibus et cognatis. In Medea ve- . 
ro, de viro an de muliere agatur, nihil interest: sermo est enun 
de omnibus, qui ad iram proni sunt, sive viri sint ^ sive mulier es. 
Quod si in Andromacha necessario dici debuit ὡς δ᾽ αὔτως ἀνὴρ, 
hic autem etiam ὡς δ᾽ αὔτως γυνὴ dici potuit, quid Àndromachae 
locus ad stabiliendam vulgatam in Medea confert? At dicet fortasse, 
etiam in Medea de Bhuliére agi. Vero: atnon quia mulier, scd. 
. quia homo est. liaque alio modo quaeri debebat, utra scriptera 
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melior esset: notandaque erat negligentia poétae in opponendis i 115, 
quae sibi non recte opponuntur. Nam primo ὀξυϑύμοις σιωπηλοὺ 

, Opponendi erant. es opponit σιωπηλοὺς σοφοὺς, quod sic de- 
mum recte fecisset, 'si- antea μωροὺς ὀξυϑύμους commemorasset. 
Deinde etsi de did sermo est, tamen, quia non proprium est 
mulierum, quod de Medea praedicat, sed commune omnium ho-- 
minüin;, jio 'füulieres nec viros, sed homines dicere debebat. At 
id non fücit; sed prouti hàánc aut alteram scripturam "probaveris; 
mulierem. viráta nominat, et deinde sese corrigens, alterum 
sexum addit. , Vtrümqne aliquam rationem habet. Nam si dixit, 
ἀνὴρ γὰρ ὀξύϑυμος, ὡς δ᾽ αὔτως γυνὴ, existimandus erit in gene— 
rali sententià virum: ut potiórem nominasse, sed quoniam hic de 
Medea loquitur, diserte deinde, ne propter ambiguitatem voca- 
buli de solis loqui viris videretur, adiicieudum putasse, eamdem 
esse etiam mulieris conditionem. Sin dixit, γυνὴ γὰρ ὀξύϑυμος, 
ὡς δ᾽ αὕτως ἀνὴρ, quoniam: Medeam in mente haberet, de muliere. 
dicere incépisse, sed, ne quis id in solas mulieres dictu putaret, 
adiecisse. deinde visoBt Et hoc'quidem veri similius videtur ,- ut 
quod metüi, in quo est, màgis consentaneum sit. Neque vero'prae- 
tereundum erat, quum illud σοφὸς addit, respicere eum, quod 
ipse ante dixerat, σοφὴ πέφυκα, εἴ quod Medea responderat, ,go- 
97 γὰρ οὖσα, et quae sequuntur, tum, εἰμὴ δ᾽ οὐκ ἄγαν σοφή. ᾿ 

V. 818. Repudiavit Elmsleius scripturam MS. Cott, eted. Lase. 
γούνων, negans ea forma usos esse tragicos contra Porsonum ἃ" 
Phoen. 866. qui nobis quidem sapienter scripsisse videtur: * neque 
ratio fingi potest, cur tragici hac forma abstinuerint? | Memine- 
rit velimus Elmsleius suorum ipsius verborum, quae kg iab ad v. 
147. attulimus. 

a55 Ὗ. 326. Non dixerim ego quidem utrumque bonum esse, yj 
λάϑῃ et μὴ λάϑοι. Hic, ubi aperte optat, non iubet Medea, op- 
tativus unice Loc 

V. 3826. Quae Elmsleius ad hunc versum in subiecta adnota- 
tione de elisionibus ante penultimam arsin 1n 1ambicis et trochaicis 
versibus disputavit, non libet persequi. "Satis ducimus monere, 
non ipsas esse elisiones per se speciandas, sed verborum quoque 
in loco et interpunctionum rationes. Aliter et caeca manet haec 
diligentia, et corrumpendis aliquot locis ansam praebet. | 

V. 828. Laudandum quidem censemus Elmsleium, qui, quod 
Matthiae quoque fecit, librorum scripturam revocaverit, πονοῦ- 
usv ἡμεῖς πού. πόνων κεχρήμεϑα, neque admiserit oxidoeiifenes 
Musgravii, quam non modo Brunckius, sed, quod mirere, Por- 
sonus ut certissimam recepit, πόνος μέν" usd δ᾽ οὐ πόνων κε- 
χρήμεϑα; sed quem sibi frigidum in his verbis iocum invenire 
Elmsleius videtur, ab eo alienissimus fuit Euripides. Fraudem 
scilicet fieri sibi passus est V. D. a scholiasta et Buchanano, qui 
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vertit, curae preiunt me, nec egeo curis. novis. Mirum profecto, 
latuisse viros doctos usitatissimam dicendi rationem, qua Graeci, 
ut quid. confirment. et corroborent, idem iterum dicunt, negando: 
contrario, qualia sunt γνωτὰ XOU ἄγνωτα, et millena alia. jHiaque 
quum .Creon dixisset, desine mihi ldborem facessere, respondet 
Medea, ego vero diitapor neque indiga sum laborum, i. e. immo 
| ego, et quidem plus satis laborum lialiae: Similiter in Herc. fur. 


1245. 


. γέμω κακὼν δὴ κοὐκ fv ἔσϑ᾽ ὅπου τεϑῇ. 


^W. 888. “Νεβοῖο," inquit, “δα legendum o£ | φευξούμεϑα.»" Cur. 
vero , quum ἢ φευξούμεϑα hic potius, quam o£ i φευξούμεϑα dicen- 
dann fuerit? Quid intersit, diximus ad Herc. fur. 1936.: T 
ΠΟΥ. 848. Iterum hic, ut supra ad v. 87.,; soloecum videtur 
Elhnsleio εἰ οὐ unde in Herc. fur. 1815. ub» Végctàlbumm ἀοιδῶν εἴ- 
zip οὐ ψευδεῖς λόγοι, recte in Matthiae editione repositum. dicit 
ἀψευδεῖς. Monuimus iam ad v. 87. esse, ubi recte dicatur εἰ ov. 
Sed ne Urs requir € en bcn: Homerus: D: B. 274. 


"o5 εἶ δ᾽ οὐ χείνου y ἐσσὶ γόνος xol Tiyvehonetig, 


Antiphanes. ap. Athen. iii. p. 99. Α. 


r 


hio «ἔκ τοῦ γὰρ εἶναι, γέγονεν" εἰ δ᾽ οὐκ ἦν, oe 
.T500G ἐγένετ ἐξ ovx 0vv0g; . 


E ' 2 


Badite: vii. 9.. καὶ γὰρ δεινὸν ἂν εἴη πρᾶγμα, εἶ j bec μὲν καὶ 
ἼΙνδους καὶ Αἰθίοπας καὶ "AcGvolovc , ἄλλα τε ἔϑνεα πολλὰ καὶ με- c 
γάλα, ἀδικήσαντα Πέρσας οὐδὲν, ἀλλὰ δύναμιν προσχτᾶσϑαι βου- 
λύμενοι; καταστρεψάμενοι δούλους ἔχομεν - “Ελληνας δὲ, ὑπάρξαν- 556. 
τὰς ἀδικίης, οὐ τιμωρησύμεϑα.. Eodem modo Andócides de my- 
ster. p. 18. (51. Reisk.) οὐκοῦν δεινὸν, εἰ. ὑπὸ μὲν τούτων διὰ 
TOUT ἂν ἀπωλύμην, ὅτι εἰς τὴν πόλιν οὐδὲν ἥμαρτον; ὥσπερ καὶ 
ἑτέρους ἀπέκτειναν, ἐν ὑμῖν" δὲ κρινόμενος, οὖς οὐδὲν κακὸν πεποίη- 
χα, οὐ σωϑήσομαι ; et Aeschines c. Ctesiph. p. 641. seq. ed. Reisk. 
cuius locum, quia longior est, nolo adscribere. Andocides de 
myster. p- 9. (17. Reisk.) DP ἡμάρτηταί μοι. Pythagoreus 
incertus in Gali puse p. 725. ἀλλὰ γὰρ φαντὶ ὡς ταῦτα μὲν λέ-᾿ 


γοντι; ὅταν τις αὐτοὺς ἐρωτῇ ἀλλὰ τοὶ μὲν σοφοὶ; τῷ δέοντι" τοὶ 
δὲ μαινόμενοι, εἰ οὐ δεῖ. 


V. 409. Facile accedimus viro doctissimo , Baku cdd reponen- 
"dum iudicanti:. Sed quod στρέφουσι in στέψουσι mutari vult, non 
probamus, multoque melius esse censemus, quod, si nes dis- 
pliceat , proponit, στρέψουσι. Nam non solum mutatio minor 
est, sed ipsum etiam verbum huic loco longe est convenientius, 
utin quo id ipsum dicere velit poéta, conversum iri 1 contemptum 
mulierum in laudem. , 


V. 420. Adscivit Ehusleius, quod Porsonus ex sola Aldina 
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posuit, πατρίων pro πατρῴων, eodem argumento, quo v. 498.- 
pest potius quam μέμνεν legendum sit. Negamus vero, parem 
utriusque verbi conditionem esse. Nam μένειν et uíuvsv, praeter- 
quam quod durissima foret correptio ante uy, neque significatu, 
neque colore differunt: quod non est in πάτριος et πατρῷος; quae. 
quum significatu differant, differunt etiam colore, i. e. potestate, 
quam. i. icai decli habent per ea, quae adsignifieantur, 
etiam ubi ad rem ipsam idem est, utro vocabulo utare. Obscure 
differentiam indicavit grammaticus in Bekkeri Anec d. X. 1. p. 297, 
30. πατρῷα λέγουσιν of ῥήτορες χρήματα καὶ κτήματα καὶ τύπους, 
πάτρια" dE qd ἔϑη καὶ τὰ νόμιμα καὶ τὰ μυστήρια καὶ τὰς foprac, 
πατρικὸν δὲ φίλον 5 &y990v.: Differunt haec ita: πάτρια sunt, quae 
sunt patris; πατρῶα, quae vemunt a pates πατρικὰ, qualia sunt. 
patris. [τὰ Pindarus proprie dixit πατρία ὄσσα,, πατρία ὁδὸς Ol.- 
VI. 106. Nem. II. 9. Πατρῶα autem tantum abest ut eadem .simt 
quae πάτρια; ut sint ea, quae sunt κατὰ τὰ πάτρια. | Vt ad Euri- 
pidem revertar, ad rem ipsam quidem idem est, utrum £x πατρίων 
an x πατρῴων οἴκων profuga dicatur. Medea, ed vim tamen. non 
eamdem utrumque verbum habet, Nam patris domum qui relin- 
quit, non videtur suam relinquere domum; patria domo autem 
qui excedit, sua domo caret, in qua habitare eum ius erat. lta 
spurio filio πάτριος οἶκος est; genuino στατρῷος ; siproprie yerba 
usurpamus. Quod autem ad mensuram mediae syllabae- attinet, 
quid impedit, quin, si γεραιὸς, δείλαιος; atque alia, medià cor- 

557repta dicuntur, idem etiam in vocabulo στατρῶος fieri potuerit? 
Modo apte fiat. Neminem autem opinamur tam invenustum esse, 
ut non sponte sentia, eam correptionem in vocabulo primam syl- 
labam natura brevem Juihenig non aliter sine elegantiae detrimento 
admitüi posse, nisisi ictus in ultimam incidat, prima autem licet 
propter duplicem consonantem: produci possit, brevis maneat. 
Quare nihil offensionis habent talia, 


σὺ δ᾽ ἐκ μὲν οἴκων πατρῴων ἔπλευσας" 
ξείνου πατρῴου φυλακαῖσιν. - 


At turpissimus foret versus Glyconeus Pindari Nem. IL. 9. si 510 
scriptus esset: 


? 
ὀφείλει δ᾽ ἔτι πατρώαν. 


V. 431. Quum pro vulgato τῶν δὲ λέχτρων Porsonus σῶν τὲ 
λέχτρων coniecisset , (sentiebat enim et articulum languidum esse, 
et praegresso οὔτε freue aliquid debere) recepit eam conie- 
cturam Elmsleius. Εἰ σῶν quidem nemo erit quin verum esse 1n- 
telligat, δὲ autem nollemus mutatum, quod recte et apte hic ad 
οὔτε refertur. Saepe sibi τὲ et δὲ respondent, ubi singula mem- 
bra et verbum suum habent, etres eiusmodi est, ut quae per τὲ 
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et pàrtes disiungi coeperant, etiam UR sibi peciit: ;Sopho- 
cles Oed. Col. 5967: | 


i 


πρὶν μὲν γὰρ αὐτοῖς ἦν ἔρως Κρέοντί τε 
ϑρόνους ἐᾶσϑαι, μηδὲ χϑαίνεσϑαι πόλιν. — 


Vide Brunckium ad Aesch. S. c. Theb. 888. ἘΣ etiam Latini et. 
et auiem coniangunt.. Est autem in his rebus illa quam dicunt 
grata negligentia posita; quae libera ab exili grammaticorum se- 
veritate "ΕΝ quoque ni loco conformat orationem, uti sententia po- 
stulat. Eo fine enim inventa est oratio, ut id, quod sentiamus, 
apte accommodateque exprimat. Et hoc in getiné /saepius vide- 
mus Elmsleium veteres scriptores ad. eum vein dri corrigere, quo 
'"hidimagistri pueros solent, quum primum scribere discunt. At 
illi regulas discere debent: sed has quiiam didicerunt, his licet 
eas PM od dpi ted negli gere. 


iodorsS ^r Lco P HA CRUS; ΕΠ ΤῊ 
& w ὥραν. classic. one xum) 
Qo; instituimus ; ut ex P. EHailes adnotationibus ad Euripidis 
Medeam ea potissimum adferr emus, in quibus dissentiendum ab 
editore doctissimo putamus, in eo iam pergemus, ut coepimus, 
omissis quae vel leviora sunt, vel, qualia multa esse iam alio tem- 405 ^ 
(pere diximus, praeter necessitatem tentata nobis videntur. 


V. 488. "Apud Euripidem," it inquit, *Hec. 1028. (1011. 
Pors.) non optime Graece dictum. videtur exnéon, quod defendit 
Porsonus." Verba sunt, "AMgusvóv TG ὡς ἐς ἄντλον στεσὼν ““έχοιος 

ἐκπέσῃ φίλας καρδίας. Miramur vero, non optime ' Graece dicta 

videri viro doctissimo, quae Homeri exemplo dixit Euripides. Ita 
lliad. y. 93. ὡς δὲ δράκὼν ἐπὶ χενῇ ὀρέστερος ἄνδρα μένῃσιν. Et 
saepe alibi. Sed saepius videtur Elmsleius iniuria reprehendere 
Porsonum. d 

V. 4792, 473. Medea se dicit Peliam occidisse his verbis: Πε- 
λίαν v ἀπέκτειν᾽, ὥσπερ ἄλγιστον ϑανεῖν, Παίδων Om αὐτοῦ. 
*Immo;" inquit, “παίδων ὑφ᾽ αὑτοῦ.  Etita edidit: recte sane, 

| &i haec verba ad ϑανεῖν retulit. At quid cogit id facere, quum 
etiam ad. ἀπέχτευνα referri possint? Tta vero recte 'se habebat 11- 
brorum scriptura. Eaque nescio an etiam fortior sit ad sententiam. 


V. 477, 478. Disputat hic de verbis, zi γὰρ ἦσϑ᾽ ἄπαις ἔτι, 
Συγγνωστ ἂν ἦν σοι τοῦδ᾽ ἐρασϑῆναι λέχους, scripturamque libro- | 
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rum nonnullorum, σύγγνωστον ἦν σοι, . defendi posse ait Sopho- 
clis verbis in Oed. R. 255. οὐδ᾽ εἰ γὰρ ἦν τὸ πρᾶγμα μὴ ϑεήλατον, 
᾿ἀκάϑαρτον ὑμᾶς εἰκὸς qv οὕτως ἐᾶν, sed.rectius addi dy ; απ ἀπ 
Eurip. El. 1024. «zi μὲν πόλεως ἅλωσιν ἐξιώμενος, "H δῶμ᾽ ὀνή- 
cov, τἄλλα v ἐκσώζων τέκνα, Ἔκτεινε πολλῶν μίαν ὕπερ, σύγ- 
γνωσὲ ἂν ἦν. Cur tandem rectius? In Sophoclis quidem exemplo 
non recte adderetur particula; jn Euripidis autem locis et addi 
eam et omitti potuisse, qui hujus particulae vim et potestatem per- 
spexerit, intelliget. Sed de hac re alio loco. dicemus. PY 
. V. 480. Non audemus nos quidem quaestionem difficillimam, 
quam hic movit Elmsleius, dirimere, sed illud videmus, eum ne- 
que recte satis, neque caute iudicasse. Verba sunt: οὐδ᾽ ἔχω μα- 
ϑεῖν, Ἢ ϑεοὺς νομίζεις τοὺς v0 οὐκ ἄγχειν ἔτι, " H. καινὰ κεῖσϑαι" 
Siu ἀνθρώποις τανῦν. Quum lib. Put. Reiskius, Musgravius, 
Porsonus, εἰ ϑεοὺς dedissent, vulgatam ἢ ϑεοὺς revocavit Elms- 
leius. Nam pro πότερον in priore membro etiam ἢ dici. At qui- 
bus tandem id exemplis confirmavit? Multorum haec res, si quid- ᾿ 
404quam, exemplorum erat, eorumque et certorum et accommoda- 
torum. At Elmsleius quinque tantum exempla dedit, quorum duo 
plane aliena sunt, unum Aeschyli Prom. 779. ἑλοῦ γὰρ, ἢ πόνων 
τὰ λοιπά σου (ita scribit) Φράσω σαφηνῶς, ἢ τὸν ἐκλύσοντ᾽ ἐμέ. 
Nam ut πότερον hic dici potuerit, non tam de hoc, quam de eo 
quaerebatur, an εἶ δἱ ἢ permutari liceret. Atqui εὖ hic dici non 
potuit. Alterum Homeri est Il. e. 671. μερμήριξε δ᾽ ἔπειτα κατὰ 
φρένα xol κατὰ ϑυμὸν, ᾿Η προτέρω Διὸς viov ἐριγδούποιο OtdixoL, 
"H ὅγε τῶν πλεόνων “υκίων ἅπο ϑυμὸν ἕλοιτο. Neque in Mat- 
thiae Gr. Gr. $. 609. quem auctorem citat, aliud quam unum huic 
simillimum exemplum profertur ex Iliad. v. 190. — Vtroque in Io- 
co, pariterque in Aeschyli exemplo plane abesse prius ἢ poterat: . 
ex quo satis patet, non posse haec exempla cum Euripidis verbis 
comparari, nisi quis apud hunc praeferendam censeat elegantissi- 
am lectionem, quae apud scholiasten Aeschinis exstat, ἢ ϑεοὺς 
γομίζω, quam mirum est neque Porsono neque Elmsleio aliqua 
commendatione dignam visam esse. Caetera, quibus Elmsleius 
ntitur, exempla haec sunt.  Aeschyli in Choéphoris 783. ov γάρ 
τι φωνεῖ παῖς ἔτ ὧν ἐν σπαργάνοις, Ἢ λιμὸς, ἢ διψῇ τις, ἢ At- 
ψουρίαν Ἔχει. ta Elmsleius scribit. Nobis εἰ, ut Porsono aliis- 
que, requiri videbatur, nec caetera recte constituisse Elmsleium 
putamus. Deinde Sophoclis in Oed. C. 79. οἵδε γὰρ χρινοῦσί γε, 
Ἢ χρή σε μίμνειν, ἢ mogsvscOor πάλιν. Vbi particula ys offen- 
sus, cujus vii non perceperat, χρινοῦσιν εὖ scribendum putat, 
. quo nihil fingi potest frigidius. Sed ἢ) χρὴ veteres libri: at jam 
Turnebi et Stephani edd. εἰ χρὴ; quod nobis verum videtur. ἢ 6- 
nique apud Homerum Iliad 8. 299. τλῆτε, φίλοι, καὶ μείνατ᾽ ἐπὶ 
χρύνον, ὄφρα δαῶμεν, "H ἐτεὸν Κάλχας μαντεύεται, ἠὲ καὶ οὐκί, 
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recte sic Héystum pro εἶ ἐτεόν scripsisse dicit. Quid vero his tri- 
bus, iisque tam dubiis exemplis efficitur? Apertum est, ea-toto 
coelo ab illis, quae ante commemorata sunt', differre. Pi aeterea 
quum nihil neque facilius neque frequentius sit commutatione par- 
ficularum εἶ οἱ 5, ejusmodi exempla proferenda erant, in quibus 
'aut certo non esse. εἰ positum credi posset, aut,. quod optimum 
fuisset, neutra particula in priore membro inveniretur. Hoc enim 
-solum genus idoneam hac in re probandi vim habet. Ὁ 

e 487. Non intercedimus, quominus, quod scholiastes quo- 405 

"que habuit, δοκοῦσα μὲν τί πρός γε σοῦ πράξειν καλῶς scribatur, 
-ut id sit, ndi ate quidem commod? exspectans: sed illud mira-. | 
mur, quod scribit Elmsleius: «Par. D. pro:var. lect. Burn. δο-- 
ποῦσα μή τι, quod admisit Musgravius.. Male. Non dicitur δοκῶ 
μὴ πράξειν καλῶς, sed δοκῶ ov πράξειν καλῶς." Idque confir- 
mat duobus exemplis, quibus terlium in auctario addidit.  Silet 
"vir doctissimus de Porsono, reverentia quadam. | Nam etiam Por- 
sonus μή TL recepit. At itane imperitum Graecae linguae fuisse 
Porsonum, ut, si δοκῶ μὴ non dicatur, id nescierit ? Hhutío Elms- 
eius, ES. quorum forte meminerat, non rationem linguae, 
respiclens, novam illam, .sed falsissimam regulam commentus 
est. Nam ubi ov dicendum, ov; ubi μὴ, μὴ cum hoc wo con- ' 
iungitur. Aeschylus Prom. 740. εἶναν δόκει σοι μηδέπω’ ν προοι- 
Μμίοις. Sept. ad Th. 621. δοκῶ μὲν ovv σφε μηδὲ προσβαλεῖν , 
τύλαις. 
ες 851Πη116 nobis videtur, quum ad v. 496. πολλαῖς μακαρίαν ἀν᾽ 
“Ρλλάδα non putavit stare posse, nisi el1am πολλοῖς legatur. Vnde 
᾿Βλληνίδων recepit, quod facilius quis interpretibus deberi sus- 
picetur. Hic quoque nollemus a Porsoni acutiore iudicio reces- | 
sisset. 

^ Etiam ad v. 518. diligentiam desideramus, quum notandum 
dicit xot λίαν, quod paullo maiorem vim habeat, quam λίαν. Ne- 
que enim xo λίαν coniunctim dicuntur, ut saepe xoj δὴ, sed καὶ 
ad totam sententiam pertinet. Eadem ratio est, ubi καὶ πολὺ di- 
.citur, de qua re infra dicit ad. v. 871. 

- Acute disputat Elmsleius de v. 552. in quo εὐδαιμονοῖμεν. ab 

Euripide scriptum coniicit, quod non diffitemur maiorem quam- 
.dam humanitatis speciem praebere, quam quod libri habent εὐδαι- 
“μονοίην. .. Non videtur tamen haec satis idonea caussa esse repo- 
nendi pluralis, 'probamusque, . quod non est ih textum receptus, 
Eodem versu quum libri habeant, σοί τε ydo παίδων τί δεῖ, ἐμοί 
τε λύει τοῖσι μέλλουσιν τέκνοις τὰ ζῶντ᾽ ὀνῆσαι, perelegans est 
Elmsleii coniectura, σοί ve γὰρ παίδων μέλει. Sed non putamus 
tamen quidquam mutandum esse, Nam qui est mos Graecorum, 
ut sine ambagibus dicant, quae hodie si quis dicat, rudis et parum 
elegans videatur , eo hic quoque lasonem αἱ voluit poeta, idque qo6 
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tanto magis, ut ex ipsius oratione duet , eum. sui ipsius maxi- 
me Ma esse.  Vtigitur propter hanc caussam. etiam illud 
εὐδαιμονοίην defendendum putamus , ita non offendimur, si, quo 


initum ab se novum connubium excuset,. his duobus argumentis : 


utitur, neque Medeam, ut cui iam sint lili , prole indigere, et. 
se, quos ex ea susceperit liberos, eos praesidium habere jxsife. ab 


iis, qui ipsi ex novo illo coniugio nascituri sint. | Quid. quod ipsa 


Medea, ubi se i lasonis sententiam concedere simulat , "v. 850. 


utrumque argumentum repetit: οὐκ εἰσὶ μέν μὸι παῖδες, οἶδα δὲ 
χϑόνα φεύγοντας ἡμᾶς καὶ σπανίζοντας φίλων; Non debebat .au- 
tem Elmsleius, qui sine interpunclione. Scripsit, ἐμοί ve λύει τοῖσι 
μέλλουσιν τέκνοις τὰ ζῶντ᾽ ὀνῆσαι, illud praeterire, male a Porso- 
no, et repugnante sensu.loci comma post zézvotg positum esse, 


quum alii recte post λύει distinxissent. Hoc quoque confirmat : 


Medea infra v. 847. dicens, καὶ κασιγνήτους τέχνοις ἐμοῖς φυτεύων. 
Caeterum in adnotatione ad ἢ. 1. sine idonea ratione Elmsleius in 
Aeschyli Prom. 81. scribit προμηϑίας, atquein eiusdem eate 
Eumen v. 94. τί δεῖ corrupta putat. 

V. 581. Ácute coniicit, γῆμαί με λέκτρα Beto , quia vul- 
δαΐαμι βασιλέως potius uxorem regis, quam filiam significaturum 
esset. Sed prorsus alienum est, quod affert, Becurig duterdum 
reginam significare. Neque ram id hoc loco fieri potest, sed λέκ- 
τρα Bidijdood regum, i.e. regium torum, notat. |. s. 


V. 587. Librorum scripturam ,. οἶσϑ᾽ ὡς μετεύξει καὶ σοφωτέ- 


Qc φανεῖ, sic mutandam censuit, eamque mutationem in textum 


recepit, οἶσϑ᾽ ὡς μέτευξαν (καὶ σοφωτέρα φανεῖ). Idque praecepe- 
rat iam ad Soph. Oed. R. 543. Αἱ ut ita loqui soliti sint. Atüci, 


΄ 


ex eo non sequitur, ubique ita loquutos esse. Quin ipsa cogi- 


tandi celeritas, cui haec formula originem debet, suadet, ut pro 
diversa sententiarum coniunctione ἘΠῚ Ἐν εἶνε δι Ἰρι δέοι esse 
censeamus. Atque ut Euripides in Iph. Taur. 759. scripsit , ἀλλ 
οἶσϑ᾽ ὃ δράσω, ita quid est quare non potuerit dicere, οἶσϑ᾽ ὡς 
μετεύξει καὶ σοφωτέρα φανεῖ: ? Neque movet me; quod ex Troad. 


791. affect Elmsleius, ἀλλ᾽ ὡς γενέσϑω, καὶ σοφωτέρα φανεῖ. ANe- 
407 mo enim non videt diversissima haec esse, siquidem illie primarium 


est ὡς γενέσϑω, hic autem σοφωτέραν φαίνεσϑα. — c C 


V. 614. In carmine chorico non videtur Elmsleius satis per- - 


. spectas habuisse leges numeri Dori. Aliter non recepisset conie- | 


cturam Porsont, inserto ἐν versum praebentis heroicum, 
οὐδ᾽ ἀρετὰν παρέδωκαν ἐν ἀνδοάσιν, εἰ δ’ ἅλις ἔλϑοι. 


Est enim is alienus.ab hoc geuere numeri, Id quod et tragicorum 
et maxime Pindari exempla docent. JDebebant in duos. versus, 
sive κῶλα appellare mavis, dividi; 


οὐδ᾽ ἀρετὰν παρέδωκαν 
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ἀνδυδαιν , εἰ δ᾽ ἅλις ἔνϑου, 
| et in antistropha : 


μηδέποτ᾽ ἀμφιλόγους 9o- 
qüg, ἀκόρξεστα ve νείκη. Ὁ 
Vltima enim syllaba anceps est. . Eadem metri i guoratione. in Àe- 
MW 581. versus ita distinguit; 4 


(i fovgóvow παρ᾽ ? fucowvoio πατρὸς 

-— ἄσβεστον πόρον. 
: talibus numeris'isto in carmme non erat locus. 

"Neque vero in' Medeae v. 640. ᾧκτισεν probandum erat; quod 

ex Musgravii coniectura admisit Porsonus. Nam vel brevis sylla- 
ba, quae praeter morem in Porsoni descriptione utrobique prae- 
cedentem versum terminat, de prava distinctione metrorum debe- 
bat admonere. ^ Versus isti sic constituendi sunt: - 


τὸν ἀμαχανίας ἔχουσα δυσπέ- 
Qozov αἰῶν᾽ T 

σὲ γὰρ οὐ πόλις, οὐ eon τις ᾧπτει-- 
ρὲν παϑοῦσαν. 


Denique aliter quidem, quam Porsonus, sed non hercle me- 
Tius, ultimos strophae versus disposuit Elmsleius: | 
ἁμέραν ; τάνδ᾽ ἐξανύσα-- 
Ga. μόχϑων οὐκ ἄλλος 1 ὕπερ- 
ϑὲν, ἡ γᾶς πατρίας στερέσϑαί. 
Qui numeri, ita distributis vocabulis, pessimi sunt, omminoque 
a colore huius carminis videntur alieni esse. — Debebant ita di— 408 
süngul:. 


4 


ἁμέραν τάνδ᾽ ἐξανύσασα᾽ μό-- 
χϑὼν 0" οὐκ ἄλλος ὕπερϑεν, 5 
γᾶς πατρίας στερέσϑοαι, 


'Vt τὶς pro οὐκ coniiceretur, non erat idonea caussa. lllud recte 
| factum, quod v. 682. οἰκτροτάτων, et v. 641. δεινότατον revo- 
| catum est. 
V. 638. Non immerito haeret Elmsleius i in explicanda vulgata, 
Qavóro, ϑανάτῳ πάρος δαμείην, ἁμέραν vivo? ἐξανύσασα, quum 
| dici debuisse videatur, ἢ vel πρὶν ἐξανύσαι τήνδε ἡμέραν. Nihil 
| tamen caussae est, quare hunc locum de vitio- suspectum habea- 
mus. Eadem enim dicendi forma usus est poeta , qua δείξω γεγὼς 
et similia saepissime dicuntur, quae proprie conversio quaedam 
| est sententiarum. | Ita ἁμέραν τανδ᾽ ἐξανύσασα, ϑανάτῳ πάρος δὰ- 
᾿Ἰμείην, proprie est, Aoc die perfuncta, prius moriar: quod nihil 
aliud esse apparet , quam moriar potius, quam hunc diem exege— 
(vim. Nam megog, πρὶν; et similia, ut apud e saepe 
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nihil aliud. quam potius significant, Ita Homerus: viv. δ᾽ ἐγὼ 0v 
λύσω" πρίν μιν καὶ γῆρας ἔπεισιν ἡμετέρῳ ἐνὶ. οἴκῳ. Simili forma 
dicendi, ut in Medea , etiam in Alcestide Y. 900. ed. Monk. usus 
est Euripides: τί γὰρ ἀνδρὶ κακὸν μεῖζον, ἁμαρτεῖν πιστῆς ἀλόχου. 
In quo loco frustra haeserunt interpretes et critici. Hoc dicit: - 
“ἁμαρτεῖν πιστῆς ἀλόχου; τί τούτου μεῖζον ἀνδρὶ xaxÓv; 7 077 


V. 659. Dedit Elmsleius cum Porsono, ϑέμιίς piv, ἡμᾶς χρη- 
σμὸν εἰδέναι ϑεοῦ; quae est librorum prope Senda Scriptura. 
Ald. male, ϑέμις δ᾽ Xv. Αἴ non satis erat, quod nullo pacto dici 
potuit, damnasse; ostendendum. erat etiam, quo.pacto stare pos- 

/set; quod grammaticae quidem non repugnaret, 564 sensum ta- 
men non videxeiur idoneum praebere. Nam quid uiv. sibi velit, 
vereor; ut quisquam docere queat. Nobis et 0? ἂν et μὲν supple- j 
-menta videntur a grammaticis illata ad versum sustinendum, um. 
ϑέμις scribi coeptaset. Euripidem dedisse putamus ; 


ϑεμιστὸν ἡμᾶς χρησμὸν εἰδέναι ϑεοῦ; 


Quod mox dicit Medea v. 661. τί δῆτ᾽ ἔχφησε; ; λέξον, εἶ odis κλυ- 
409 &v , in eo tantum abest, ut abundet εἰ ϑέμις κλύειν, ut verissima - 
sit "ted observatio, sí ratiocinantis esse. Nam. quum Áegeus 
-ad. superiora verba respondisset μάλιστα, reéte infert Medea, ergo, ' 
si fas est me scire, edissere. |. Non magis verum est, quod. vult 
Elmsleius, eodem modo v. 1987. εἴ pues : εἰ δ᾽ ἐμοῦ χρείαν, 
ἔχεις, λέγ᾽, εἴ τι βούλει. Quis enim non videt, horum verborum 


l 


hune esse sensum: δὲ me indiges, dic, quod vis dicere. ὦ V 


V. 667. Distinxit Elmsleius cum Porsono, παῖς, ὡς λέγουσι, 
Πέλοπος εὐσεβέστατος. quod mavult, quam cum Aldo et Lascari 
post Πέλοπος distingui, quia melior. 24 ea ratio, quae Pittheum 
non solum εὐσεβέστατον, sed Pelopis filiorum εὐσεβέστατον faciat. 
Eam rationem nos quidem minime meliorem esse putamus. Nam 
hic non agitur de eo, quis Pelopis filiorum magis minusve pius sit, 
sed illud quaeritur, anis sit pius, ad quem devertere vult Aegeus: 
quem nihil cogebat ad. Pelopis filiorum aliquem accedere, quem 
non putaret impium esse, sed. quaerere virum .bonum, | quicum 
communicare oraculum posset, sive is Pelopis, sive alius viri es- 
setfilius. Quare omnino probanda distinctio illa, παῖρν ὡς λέ- 
yovot , : Πέλοπος. εὐσεβέστατος. Duo.enim respondet, et qui sit, 
ad quem eat, et cur eum adeat. | Pe 

^ dI nid. Ti γὰρ σὸν ὄμμα χρώς τε συντέτηχ᾽ ὅδε. ““Απ dicitur 
ὄμμα συντέτηκεϊ Non opinor.  Supplendum igitur τέγγετοαν vel. | 
aliquid huiusmodi. Cur vero? Non hic, e diceretur, sed 
quid esset, quaeri.debebat. Quod est autem, quidni dicatur esse? 
Aíflicti enim et oculis et colore corporis languescunt. 

V. 673. lys κακιστός ἐστί μοι πάντων πόσις. "Rom. A. ut 
Aldus κακχιστός ἐστί μοι. Lego: κακιστος ἐστί por. lta Brunckius, 
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quem sequuntur 1 Porsonus et Matthiae Et iure quidem sequuu- 
tur. Nam quum duo hic dici possint, . est mihi maritus, qui pes- 
simus est, et maritus meus pessimus est, prius illad non modo 
aperte. melius convenit ordiendae orationi, sed etiam ex prono- 
 ^mine go, verum esse intelligitur. Alterum enim'si voluisset poe- 
ἴα, κακιστός ἐστ᾽ ἐμὸς πόσις dixisset. 

Ad v. 676. Elmsleius in scholiasta Sophoclis ad Phil. 1. aliud 
agens, ut videtur, διὰ τοῦτον οἰκονομεῖται dedit, ubi libri, quod 
solum recte habet, διὰ τούτου praebent. Ν otandum hoc putavi- 
mus, quia nihil in corrigendis monitum. 

V. 678. Etsi jam ad v. 14. diximus, neque hocloco, neque 410 
ad v. 1975. satis accurate de particulis ἥπου disputatum esse, ta- 
men valde laudandum putamus. Ehnsleium, qui hic udin eas 
» particulas esse viderit, et pro 115 ἡ γὰρ, licet nullo in libro re- 
pertum, reposuerit.  Vellemus vero, qui hic praeclare, quid 
verum esset, intellexerit, eodem iudicio usus esset v. 686. 


σύγγνωστα uiv γὰρ ἣν σε λυπεῖσϑαι, γύναι. 


Non minus enim ab hoc loco μὲν γὰρ, quam ab illo ἦπου , alienae 
sunt. In promptu vero est facillima emendatio, usvrog". 

Difficillimus locus est v. 719. quem Ehnsleius cum Porsono ita 
scis iln dedit: ' | 


Πέποιϑα. Πελίου Ó? ἐχϑούς ἐστί μοι δόμος, 
Κρέων τε. τούτοις. δὰ , ὁρκίοισι μὲν ξυγεὶς, 
ἄγουσιν οὐ eO" ἂν ἐκ γαίας ἐμέ. 
λόγοις δὲ συμβὰς,. καὶ ϑεῶν ἀνώμοτος, 
We γένοι᾽ ἂν, πἀπικηρυκεύμασι 
τάχ᾽ ἂν πίϑοιο. vend μὲν γὰρ ἀσϑενῆ, 2 
τοῖς ὃ’ ὄλβος ἐστὶ, καὶ δόμος τυραννικύς. 
᾿ἀνώμοτος est ex coniectura Musgr avii, legiturque pro varia lectio- 
nein duobus codd. Vulgo ἐ ἐνώμοτος. Dein κἀπικηρυκεύματα olim 
lectum fuisse, ex scholis cognoscitur. Twy! ἂν πίϑοιο debetur 
: Porsono. Libri ommes οὐκ ἂν πίϑοιο.  Elmsleius, commemorata 
varietate lectionis et virorum doctorum coniecturis, praeterita ta- 
men coniectura Schaeferi, «à κηρυπεύμασι νοῦν ἂν τίϑοιο, quam 
. ille Porsoni adnotationi subiecit, denique in 80 acquiescit , ut vi- 
' dendum dicat, an mí9oro potius, quam ovx ἂν corruptum sit. 
Non postulamus , ut quis omnia emendet: sed illud tamen iure vi- 
detur ab editore postulari posse, ut, quae adsunt praesidia ,. iis 
quam accuratissime utatur. Atqui Herten quidem Elmsle- 
ius, apud scholiastas duplicem exstare posteriorum Medeae verbo- 
rum explicationem, sed neque collegit inde, quod debebat eolli- 
"gere, et neglexit, quam utraque difficultatem haberet, indicare. 
Nam quum alii scholiastae posteriorem partem Medeae dictorum 
in hanc sententiam interpretati essent, 3n quam vulgo accipitur: 


ΑΔ 


41 
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si non iwraveris, amicus fies hostibus meis, flecterisque eorum lega- 
tionibus, quam interpretationem etiam ipse probat Elmsleius: pri- 
ino monere debebat de ambiguitate verborum λόγοις δὲ συμβὰς καὶ 
ϑεῶν ἀνώμοτος. Ea ipse videtir cum Mureto sic intelligere: si 
nudis tantum sermonibus mecum conveneris, neque deos testes ad- 
Aibueris. Αἴ demonstrandum erat, λόγοις ita nude positum, posse 
hanc vim habere: de qua re et nos dubitamus, et alios dubitatu- 
ros eredimus. Vix enim aliud verba λόγοις δὲ συμβὰς videntur 
significare posse, quam si dictis accedis, i. e. si facere vis, quo 

postulatur. Cuius vero dictis, Medeaene, an Creontis ? Non sane 
Medeae, si sententia haec est, non iuratus, ilis obtemperabis. 
Nam quum oppositum sit ὁρκίοισι μὲν ξυγεὶς, i in T iam inest illud 
λόγοις συμβὰς ἐ ἐμοὶ, non poterunt sibi opponi ὁρκίοισι μὲν ξυγεὶς 
et . λόγοις δὲ συμβάς. Itaque τοῦτοις ; Peliae et Creonti, συμβὰς 
λόγοις dici putabimus. Αἱ ne sic quidem recte procedit oppositio, 


qum quod iurato et iniurato fiat, opponi sibi debet. — Quod sen- 
ser unt quum ali, tum Wy tonbicbie qui λόγοισι δὲ ξυμβὰς ϑεῶν 


ἀνώμοτος ecgeese «Sed numerosior est," respondet Elmsle- 
ius, *vulgsta, cuius eadem est sententia."  Numerosiorem esse, 


€ oncedimus; non concedimus, sententiam esse eamdem. Nani si 


,ilud ϑεῶν ἀνώμοτος per copulam àdnectitur Prioribus : λόγοις 


συμβὰς imm per se debet opponi posse illis, δρπκίουσι μὲν ζυγείς. 
Át non est ita, misi diserte quis dicatur iniurato λόγοις συμβῆναι. 
Ἰίαφαε, si numerorum elegantiam servari , vellet, certe coniicere 
debebat, λόγοις δὲ συμβὰς, ὧν ϑεῶν ἀνώμοτος. .Tantis difficul- 
tatibus qum haec interpretatio prematur, accedit denique plura 
mutandi necessitas, quam quae corrupta esse credibile sit. Nam 
et ὧν pro xoi scribendum erit , et plerorunque omnium librorum 
scriptura ἐνώμοτος cum ἀνώμοτος permutanda, et denique οὐκ ἂν 
in τάχ ἂν aut aliud quid convertendum. Videamus vero alteram 
interpretationem , quae in scholiis his verbis perscripta est: εἰ δὲ 
ἔλϑοις εἰς τὴν σύμβασιν τῶν ἐμῶν λόγων, καὶ συνθήκας ἐνωμότους 
πονήσαιο c ὃς ἐμὲ, δῦ οἶδα ὅτι μου φίλος γένοιο καὶ ἐπίκουρος 
ἀσφαλὴς ) sal οὐκ ἂν τὴν πρὸς ἐκείνους φιλίαν προκρίναις. ἐπικη- 
ουνεύματα γάρ εἰσι τὰ διὰ τῶν κηρυγμάτων γινόμενα πρὸς φιλίαν. 
* Certum est ,? Anquit Elmsleius, «hunc grammaticum in exemplo 
suo -buisso κα ἐνώμοτος et οὐκ ἂν πίϑοιο." De ἐνώμοτος nemo re- 


412íragabitur. Sed οὐκ ἂν πίϑοιο illum habuisse, quo tandem argu- 


mento vincetur? Inmo quum interpretatio ista accusativum éz- 
κηρυκεύματα, quam veterem lectionem esse alia scholia testantur, 
agnoscere videatur, verbumque προκρίναις habeat , quidni potius 
ἴο πθϑ illum censeamus, καπικηρυκεύματα ovx ἂν προϑεῖο "Ὁ lta 
mediam formam προϑέσϑαι usurpavit Sophocles Oed. C. 419. Dam- 
nat autem Elmsleius hanc interpretationem , quia sic nulla maneat 
eppositio inter haec verba et superiora, ὁρπέοισι piv fvysis. At 
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. quis credat, grammaticos, qui hanc interpretationem in medium 


attulere, adeo caecos fuisse, ut non modo oppositionem illam cor- 
ruere hac ratione non animadverterent, sed ne illud quidem vide- 


. rent, ineptissime idem eidem opponi, ὁρκίοισι μὲν ξυγεὶς , et λό-- 


γοις δὲ συμβὰς καὶ ϑεῶν ἐνώμοτος, eodemque modo ctiam utram- 


que apodosin idem continere? Immo certissimum illa interpretatio 


Byemeyo praebet, qui sic explicabant, ita legisse: 


τούτοις δ᾽, ὁρκίοισι μὴ ξυγεὶς ; 
ἄγουσιν ἂν μεϑεῖ᾽ ἂν ἐκ γαίας ἐ ἐμέ 
λόγοις δὲ συμβὰς καὶ ϑεῶν ἐνώμοτος, 
φίλος yévor ἂν, ἀρ 
οὐκ ἂν προϑεῖο. 


Tta vero recte illud habet, sei ϑεῶν ἐνώμοτος. Tam enim iure op- 


ponuntur, ὁρπίοισι μὴ ξυγεὶς , et λόγοις δὲ συμβὰς, quia illud λό- 
γοις συμβῆναι 1 in eo ipso positum est, ut quis se ὁρκίοις ξυγῆναι 
patiatur, et propterea addita est explicatio xol ϑεῶν ἐνώμοτος. 
Vnde vero tantae turbae in hoc loco? Nolo hic quidem abuti 
commemoratione duplicis recensionis. Omnis enim et scripturae 
et interpretationis . fluctuatio a duobus facillimis repeti potest erro- 
ribus. Fac enim in primo versu pro μὴ scriptum ab aliquo libra- . 
rio fuisse μὲν, in ultimo autem πέϑοιο pxo προϑεῖογ et caetera 
bon videbis sequi debuisse. 

V. 735. Quum libri pr aeberent, ὄμνυμι γαῖαν, λαμπρὸν ἡλίου 
τε φῶς, vel λαμπρόν 8? ἡλίου φάος, vel λαμπρὸν ἡλίου φάος, no- 
stra sententia critici erat, postremum illud praeferre, quum cae- 
terae lectiones interpretibus et correctoribus deberi videantur. Et 
ita censuit etiam Porsonus, qui tamen ἡλίου 9? ἁγνὸν φάος dedit, 
quod Musgravius, quum pro varia lectione ad v. 729. adscriptum 


esset in nonnullis libris, huc pertinere animadvertit. Et imchinat 415 


quidem ad hoc probandum etiam Elmsleius: quod etsi minime re- 


prehendimus, tamen, si altera lectio in textu servaretur, servan- 


dam eam ita fuisse existimamus, ut λαμπρὸν ἡλίου φάος scribere- 
tur. Caeterum quid illud, quod v. 1076. legitur, xol δὴ γὰρ 
ἅλις βίοτόν 9? εὗρον, cou v ἐς ἥβην ἤλυϑε τέκνων, ad confir- 
,mandam particulae τε post duo verba collocationem conferat, non 
' intelligere nos confitemur. Ὁ" 

V. 750. νῦν δ᾽ ἐλπὶς ἐχϑροὺς τοὺς ἐμοὺς τίσειν δίκην, quum 


, Pseudogregorius τῖσαι habeat, ansam ea scriptura dedit Elmsléio 


exempla afferendi, in quibus ἐλπὶς infinitivos vel futuri, vel aori- 
sti, vel praesentis adiunctos habet. Laudamus hanc diligentiam, 
sed lucri ex. ea nihil percipi putamus, quin in errorem inducere 
potest tirones, nisi addatur, quibus conditionibus singuli hi infi- 
nitivi adhiberi possint. Id quod non fecit Elmsleius. Multum 
autem Muda quo eorum quis utatur, facile animadvertant, qui 


Aa9 


472 (00 VGCZBERMANNI * 


bere imbutum Graeeze orationis elegantia sensum habent. ^ Aoristi . 
enim infimtivus de re exigui temporis. eaque instante usurpatur; 
futuri de re diuturnioré vel olim futura; praesentis de re praesenti 
aut praesens complexa. Exempla i ipsa, quibus utitur Elmsleius, 
hoc docere poterant. Ex 115 pauca attingemus.  hecte dixit Ae- 
 schylus Ag. 684. Μενέλεων πρῶτόν ve καὶ μάλιστα προσδόκα. μο- 
λεῖν. Nam et unius momenti est advenire, et brevi futurum. si- 
gnificat, Recte vero etiam idem v. 688. ἐλπίς vig αὐτὸν εἰς δόμους 
ἥξειν πάλιν ; Nam ἢ ἥκειν. constat non venire , sed venisse significare. 
Quare diuturnitatis notio inest, quum ἥξειν dicit ἢ i. e. ecquid. spei. 
est, eum affore? Euripides in Medea v. 1000. εἶχον ἐλπίδας πολ- 
λὰς ἐν υμῖν, γηρφοβοσκήσειν v ἐμὲ, καὶ κατϑανοῦσαν χερσὶν εὖ πε- 
ριστελεῖν. Non potuit γηροβοσχῆσαιν dicere: diuturnum est enim, 
simulque olim futurum, utillud, quod' per se exigui temporis est, 
στεριστελεῖν. Vnde licuisset ei "ie κανϑανοῦσαν περιστεῖλαι,,. *e 
a mortis tempore suspensa. Aeschylus autem in Ág. 1443. οὔ uot 
φύβου μέλαϑρον ἐλπὶς ἐμπατεῖν, ἕως ἂν αὔϑῃ πῦρ ἐφ᾽ ἑστίας ἐμῆς 
“Αἴγισθος, recte usus est praesenti, quia hoc vult, nec metuo vivo 
AAlegistho, nec metuam, quamdiu ille vivet. . (acies miror, quum 
414 Ebnsleius alias valde ad. coniectandum inclinet, quod in his versi- 
bus non φόβον ei scribere in mentem venit, 
V. 760. bene defendit Elmsleius versum , quem Porsonus, 
cuius, ubi οἱ adversatur, i3 dnd nullam mentionem facii; cum. 
Brunckio deleverat. Sed quum ἔχειν, ut ipse fatetur, 'ex sola 
coniectura natum videatur, veremur, ne rectius fecisset, si ser- 
vata librorum scriptura £ ἔχεν diversas recensiones Medeae distarséise 
set, quarum in una, ὡς καὶ δοκεῖ μοι ταῦτα καὶ καλῶς ἔχει, in al- 
tefa pro hoc yersu illi duo, qui sequuntur, scripti fuissent. 

Versum 768. recte puni Elmsleius, sed omisitillum, λεπτόν : 
τὲ πέπλον xol πλόκον χρυσήλατον, quem infra v. 919. ubi iterum 
legitur, aptiorem esse censet. Sed quum saepius in Medea eadem 
verba repetita sint, eo potius uti argumento debebat, quod hic 
versus in cod. Par. À. non, ut vulgo, post v. 768. 54. ante eum 
legeretur: quod indicio esse potest, ex margine eum in texta ve- 
nisse. Fatemur tamen non displicere nobis bn versum, quum ea, 
quae sequuntur, κἄνπερ λαβοῦσα κόσμον ἀμφιϑῇ χροὶ, quodam— 
modo requirere videantur, ut quale donum mittere velit, antea 
indicaverit. Ordo versuum is, qui est in cod. Par. A, elegantior 
sridetur. 

Ad v. 770. miramur, quod verba € ὃς ἂν ϑίγῃ κόρης Euripi- 
dea quidem-esse, sed ibibiridadn oscitatione ex alia fabula. in 
hanc invecta putat : hic enim longe praestare ὃς «v ϑίγῃ νεκροῦ, 
propter v. 1171. πᾶσι δ᾽ ἦν φόβος ϑιγεῖν νεκροῦ. Primo enim, 
quid opus alia ex fabula haec sumpta putare, quum una tantum 
vocula discrepent, facilluneque librarius; universe sententiam 1n 
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animo habens, ut fit, κόρης pro νεηροῦ scribere poluerit?, ΑἹ 
nihil peccarunt lilirastis immo ipse Euripides κόρης. posuit —Mi- 
natur enim QCreonti, vel ipsi etiam lasoni mortem Medea,.s. 
Glaucen attigerit, opem laturus. ^ Mortuam attingere timebant, 
| qui videbant; quóniodo esset mortua: idque dici debuit v. 919. 
Mic vero mirum, ne dicam absonum: forét, non de' ope morienti 
. ferenda potius, quam de mortuae tactione cogitari. Nam uba sc- 
mel perüsset, nemo tam stultus futurus erat, ut veneni conta- 
gionem non reformidaret. 

V. 774. Permira sunt, quae scribit ad h. 1. «Futurum κατ᾿ | 
τακτανῶ Atticis omnino abiudicavit Porsonus,  Becte fortasse,415 
licet ei responderi posset, non magis absurdum esse verbo »τείνω. 
duo futura xrevog et xrovo tribuere, quam duos aoristos ἔχτεινα Ὁ 
et ἔχκτανον.7 Scire vero vellemus, qua analogia futurum χτανῶ 
tueri velit. Magis autem miramur, quod ἀπέκτανε ab solo Rhesi 

- Scriptore, ut ait, usurpatum, siin comico versus iste legeretur, 
audacter in &zéwrove se mutaturum dicit, Áeschyloque in Eum. 
- 590. κατέκτανες obtrudit, quod , etsi ἀπέχτονα comici εἰ prosae 
orationis scriptores dicant, tameu »wréxzovo, quantum 1iemine- 
ritij nemo usurpaverit. Quid vero? Num vir doctissimus tempo- 
rum rationem pensi habuit? 
—0UN. 778. οὔτις ἐστὶν ὅστις ἐξαιρήσεται. Huius constructionis 
alterum exemplum se reperisse negat. Nam ovx ἔστιν, οὐδείς 
ἐστιν, τίς ἐστιν, ὕστις dici solere, οὔτις autem plerumque og, 
mon ὅστις 5101 habere subiectum. . Vtriusque constructionis ex- 
empla atfert, Tam singularis observatio aut ad casus ludibria ab- 
 leganda erat, aut να δεθενὸ virum doctissimum debebat, ut caus- 
sas eius inda Barek.' Aiqui apparet, si usus iste non casui debe- 
tur, rationeni eius a differentia repetendam esse, quae et inler 
οὐδεὶς et οὔτις, et inter oGrtg et ὃς, eorumque pronominum di- 
versas consociationes intercedat. Atque Elmsleius quidem caus- 
sam , qure οὔτις non soleat cum ὅστις coniungl, in repetito pro- 
nomme zig posuisse videtur, ut colligi licet ex locis; quibus de- 
fendi hane constructionem utat: Habent enim 11 loci omnes τὶς 
ὅστις. Εἰ est sane hac in re aliquid veri... Nam quum 1am οὔτις 
iufimtum sit, non opus est ei aliud pronomen infinitum ὄστις 
addi. Sed non satis hoe est, latiusque patet harum constructio- 
"unum ratio. Eam paucis conabimur adumbrare. Οὔτις est non 
aliquis, et negat quid de uno. aliquo; ovósig est non ullus, ue- - 
satque de omnibus. Itaque οὔτις infinitum, οὐδεὶς finitum | est. 
Similis ratio est pronominum ὃς et ὅστις: vide quae diximus 11 
Erfurdtii ed. min. Oedipi R. ad y. 688. "Og enim fimtum est, 
etad certum aliquem refertur; ὅστις infinitum, . referturque ad 
unum aliquem. de multis quemcumque. lam 51 rem universe spe- 
clamus, qui dicit, non.est aliquis, qui, οὔτις ἐστὶν ὃς diccre de- 
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bebit, quia de illo aliquo, quem esse negat, aliquid ἜΤΟΣ 
Moa est, non de uno alterove ex pluribus. Qui autem non est 
416 ullus gui dicit, etsi recte uti poterit eodem pronomine ὃς, quia 
ne unum quidem, qui talis sit, qualem dicere vult, esse conten- 
dit, tamen recte etiam οὐδείς ἐστιν ὅστις dicet, dta quum de 
omnibus neget, praedicaturus est aliquid de quolibet ex istis omni- 
bus. Recte ergo Sophocles i in Aiace v. 724. εἶτ᾽ ὀνείδεσιν ἤρασ- 
σον ἔνϑεν κἄνϑεν «οὔτις E ἔσϑ᾽ ὃς οὔ. Neque vero perperam idem 
in Oed. R. 872. & σοι οὐδεὶς ὃς οὐχὶ τῶνδ᾽ ὀνειδιεῖ τάχα. Vsita- 
tius tamen, ut Euripides Hel. 932. “Ἑλένην γὰρ οὐδεὶς ὅστις οὐ. 
στυγεῖ βροτῶν. Haec quidem universe. Sed multae sunt condi- 
tiones, quae vel alteram constructionem efflagitent, vel utram-- 
que admittant, vel ambas coniungi postulent; Bom exemplis qui- 
busdam declarabimus. Recte Aeschylus et necessario in Eum. 
739. μήτηρ γὰρ οὔτις ἐστὶν, ἤἥ μ᾽ ἐγείνατο; h. e. non est aliqua 
mater, quae me peperit. Est enim, qui vere genuit Minervam: 
quare ἢ dicit, non ἥτις: sed unde nata est, non mater, sed pa- 
ter est: itaque οὔτις μήτηρ dicit, Incpiiasiini dixisset, μήτηρ 
οὐδεμία ἐστὶν, ἥτις μ᾽ ἐγείνατο. Significaret enim, non est ulla 
mater, (i. e. nulla est exiis, quae matres sunt) quarum aliqua 
. me pepererit, Saepe vero utraque constructio admutti potest, 
Quum enim ; quod nullus faciat, id recte non facere aliquem con- 
cludamus , iure οὔτις pro οὐδεὶς poni potest. Vt quum ,Euripi- 
des in Alcest. 505. dicit, ἀλλ᾽ οὔτις ἐστὶν, ὃς τὸν ᾿Δλπεμήνης. yó- 
vov τρέσαντα “χεῖρα πολεμίαν πύτ’ ὄψεται; quis offenderetur , e 
dixisset οὐκ ἔστιν οὐδεὶς, ὅστις ᾿δλεμήνης γόνον τρέσαντά moz? 
ὄψεται 2. Quod si coniungitur aliquando utrumque, et οὔτις ὅστις 
atque οὐδεὶς ὃς dicitur, non solet hoc temere, sed subtili qua- 
dam cum notatione eins, quod res quaeque requirit , fieri, Nal- 
de similia sunt haec Aeschyli in Choeph. 170. ovx ἔστιν ὅστις 
πλὴν ἐμοῦ κείραιτό νιν) et illud Xenophontis i in Mem, S. in. 5; 
8. καὶ μὴν “προγόνων γε καλὰ ἔργα οὐκ ἔστιν οἷς μείζω καὶ πλείω 
ὑπάρχει ἢ ᾿Δ4ϑηναίοις. Sed alter rectius dixit ὅστις, alter οἷς. 
Etenim Electra non absciderat sibi cincinnum: itaque pronomine 
isto quum. utitur, mirabunda significat, guz eum aósciderit, quis 
quis ille fuit, praeter me nemo est. Sed apud Xenophontem ois. 
scriptum est, quia rem certam in mente habet: qui maaime omni- 
um gloriantur maioribus, "Athenienses sunt. Eleganter distincte- 
417 que "Lucianus Dial. deor. ἢ, 1. ὥστε μηδέν ἐστιν ὃ μὴ πεποίηπάς 
μὲ; σάτυρον, ταῦρον; χρυσὸν, κύκνον, ἀετόν" ἐμοῦ δὲ ὅλως 
οὐδεμίαν ἥντινα ἐρασϑῆναι πεποίηκας. Ἀρραγεῖ μηδὲν 0 dici, 
quia definita est et certa sententia , πάντα ταῦτά μὲ πεποίηκας: 
contra οὐδεμίαν ἥντινα dicit, quia infinitum est atque incertum, 
quod vult: quamcumque feminam circumspiciam , ab nulla me 
expeti fecisti. Hinc apparet, etiam praegresso vg, aliquando 
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ὕστις vel posse vel debere inferri. Exempla exstant apud Elm:- 


eium: v. e. in Eurip. AÁndrom. 915. coi δ’ ἣν vig ὅστις τοῦδ᾽ 
ἐκοινώνει φόνου; quae est oratio nescientis an adiütor caedi affu- 
erit: ecquis tibi adiutor, quisquis sit, affuit? Quod si ex huius- 


modi exemplis Ehnsleius colligit , non esse mutandum, quod in 
Medea legitur, οὔτις ἐστὶν ὅστις ἐξαιρήσεται, vereor ut satis ido- 
nea ratione usus st. Nam in illis exemplis omnibus et zig neces- 


sarium, ὃς autem non aptum erat. In illo Medeae vero proprie 


ὃς Psi debebat: non est aliquis, qui eos servet. Itaque. aut sic 
statuendum est, ea quam supra diximus ratiocinatione οὔτις ,pro 
οὐδεὶς dictum esse, aut, quod magis placet, hic quoque ὅστις 
hanc vim habere, ut significetur, non est aliquis, qui, quisquis 


sit, eos servet. Singulare est, sed nequaquam corrigendum quod 


in Alcestide v. 80. legitur ἀλλ᾽ οὐδὲ φίλων zig πέλας οὐδεὶς, ὅστις 


ἂν ἐνέποι. 
V. 798. Miro argumento sprevit Elmsleius co παῖδε, quod, 


quum saepissime Medeae liberi παῖδες et τέκνα he uel ta- 


men nusquam παϊὸς dicantur vel τέκνω. Hoc ita demum aliquid 
valeret, si dubium esset, an Euripides eos plures, quam duo 
fuisse, ἡ τε tuisset. Αἱ dali] tametsi non in illis vocibus, alibi 
utitur, ut v. 939. 989. 1041. 

v. 800. Iure quidem tuetur Elmsleius praeeunte Porsono par- 
ticulam ye, quam removezat Brunckius: sed quoc ait; significare 
hanc partüculam, chorum iis, quae a Medea dicta sunt, aliqua- 
tenus assentiri: sensum esse enim, δηχϑείη uiv ἂν ᾿Ιάσων, cv δὲ 
γένοι᾽ ἂν ἀϑλιωτάτη yvvij, id nihil neque ad vim particulae, ne- 
que ad sententiam illustrandam facit. Nam etiam omissa particula 
idem ille sensus prodiret. Similia dicit de loco quodam Plu- 
tarchi. Res haec est, Duplicem vim habet part ticula, alteram 
minuendi, quidem , cerle; alteram augendi, quin, vel  Vitrius- 
que unus communis fons est ; qui positus οὑξ in restrietione, qua 
quid nunc ad minora, nunc ad maiora reiicitur. In Medeae loco, 418 
prouti quis rem considerat, uiravis ratio admitti potest, Nam 
quum se liberos suos infexBdera velle dicit, ut Iasoni dolorem fa- 
ceret, chorus autem ei respondet, σὺ ó? ἣν» γένοιό γ ᾿ ἀϑλιωτάτη 
γυνὴ, haec verba aut hoc significant: a£ zw certe infor lundtissi- 
zu mulier eris; aut hunc sensum habent: quin tu eris infortuna— 
Ἀδιρόνιαυνα δυο Quorum alterum est, si lason dofebit, tu non 
vacabis dolores alterum, si lason dolebit, Rupe magis, 
Hoc postremum volebat Porsonus, et recte, "quia ipsum verbum 
᾿ἀϑλιωτάτη gravius quid significari prodit, quam quod Medea di- 
xerat. Elmsleius vero utramque potestatem particulae conmi- 
scuit; ut ex eo apparet, quod, quum altera quae affert exempla 
augendi vim confirment , unum ad minuendi significationem Eel - 
Unet, ideoque alienum est, Herculis furentis dico v. 1248. 
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V. 804. Recte putamus utendi dedisse λέξῃς δὲ μηδὲν, "3 
pro λέξεις δὲ μηδὲν; recte etiam sentire de Aristophanis loco, ἀν." 


130. seqq. sed quod haec in eiusdem Pluto v. 487. ἀλλ᾽ ἤδη 


χρῆν τι λέγειν ὑμᾶς σοφὸν, Q νιβξήσετε τηνδὶ ἐ ἐν τοῖσιν λόγοις ἀντιλέ-. 


γοντες * μαλακὸν 8? ἐνδώσετε μηδὲν, 510 interpretatur, ut χρῆν τι 
λέγειν. ὑμᾶς idem esse velit quod ὅπως τί λέξετε v vusig, etinde pen- 
dere ivóg Gers, in eo veremur ne sibi neminem habiturüs sit con- 


sentientem. Immo commate post ἀντιλέγοντες posito, Q etiam ad - 


ἐνδώσετε referendum erat, quo facto et μηδὲν recte se habet, ne- 
que in constructione difficultas est. JMeditatam vos orationem ha— 
bere oportet, inquit, qua et vincatis hanc, neque ei latus nudum 
praebeatis. ; 

V. 837. Nullo pacto accedere possumus Elmsleio in his, quae 
de formis femininis, quales ἀπορϑήτας, ἀϑανάτας sunt, disputat: 
quae quum summis viris, Valckenario et Porsono, sincerae: visae 
essent, ab Elmsleio non damnantur tantum, sed violentissime ex- 
sut pasa Nobis quiáem usus poetarum persuasit, ita has for- 
mas ἃ poetis omnibus usurpari, si vel metrum eas requirat, vel 
aliquid. ad elegantiam et gravitatem dictionis, tum etiam aliquan- 
do ad lhomoeoteleuton hiatumve vitandum conferant. Ad haec 
si volet vir doctissinus attendere, ubique, ubitales formae re- 
periuntur, idoneam rationem, quare praelatae a poetis sint, in- 


41g veniet. Nunc quidem satis habemus, de quibusdam emendatio- 


nibus dicere, quas hac opportunitate profert. Et primo ἀπορ- 


ϑήτοι᾽, καλλιδίφρον᾽, κυρκηλάτοι᾽, quae Euripidi et Aeschylo ob- . 


trudit, prorsus imaudita Graecis auribus esse, et pridem ad Or- 
pheum p. 722. seq. diximus , et hodie asseveramus. 1n Aeschy- 
li quidem versibus etiam illud neglexit, Ζηρεΐας scribendum esse; 
quo uti poterat ad v. 806. In subiecta adnotatione bis infeliciter 
reprehendit Porsonum, semel in Ágam. 1534. πολυκλαύτην cor- 
rigentem, ubi ipse τὴν πολύκλαυτον ἀνάξια δράσας scribi iubet, 
déleie nomine Iphigeniae, quo nihil neque durius, neque inso- 
lentius, neque ab Aeschyh dictione alienius excogitari potuit; 
iterum in Choeph. 654. εἴπερ φιλοξένη ὑστὶν Αἰγίσθου βία, scri- 
bentem , qua coniectura etsi gravius quam quis credidisset lapsus 
est Porsonus, tamen haud melior est Elmsleii emendatio, εἴπερ 
φιλύξενός τις Αἰγίσϑου βία. Nam etsi aliquot exemplis mumre 
istud zig studuit, tamen, qui ea attentius considerare voluerit, 
omnia aliena esse videbit, nec, quem plura attulisse dicit, Mat- 
thiae in Gr. gr. $. 487. talia, qualibus hic opus foret, aut de- 
dit, aut diste voluit. Vnum TUS attulit Elmsleius, quod con- 
iecturae ipsius convenit, modo certum esset, ex Eurip. Hel. 911. 
ἐατέος δ᾽ ὁ πλοῦτος ἔκδικός τις ὦν. Sic quidem ipse tacite scri- 
psit. Vulgo, ἐατέος ὃ πλοῦτος ἄδικός: τις ὦν. 4f? ex MS. addi- 
tum. Matthiae, ἄδικος ὥς τις ὧν; ex Porsoni adversariis. .Ve- 
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reor ego quidem, ne hic versus nihil sit, nisi adnotatio librarii; 


mctro politico scriptus in margine. "Ceite , 851 cui genuinus dide! 
bitur , aliter eum emendare delicbit; quam vel Puibblms vel Elms- 


leius fecerunt. |Caeterum ad onde quaestionem de formis fe- 
mininis pertinet eliam Boeckhii parum ,pensitata disputatio ad 
Pind, Nem. ix. 16. Nam neque ἀνδροδάμαν illo loco sollicitan- 
dum, neque Isthm. iv. 75. (vw. 66. ed. Boeckh.) γυιοδάμαις 


aliter quam. cum , χερσὶ construendum ; denique in Fragm. Pin- 


dari inc. 60. de cuius, metro recte jüdicavit Bogdk lins, non ov- 


ὁροδάμαντα; sed ἀδάμαντα legendum est, de quo non dubitabit, 
qui Athenaeum inspexerit. | 

V. 818 — 819. putat ob oculos fuisse. Sophocli in Oed. C. 
685. -Nam apud utrumque poetam Veneris, Musarum, et Ce- 
phissi mentiohem fieri. Vereor vero, ut cuiquam persuasurus 


sit , Sophoclem eum fuisse, .qui Euripidem imitaretur. Immo 420 


veri similius est, loci ipsius conditionem , delubraque, quae ibi 
erant, utique: poetam monuisse, ut ista commemoórarent. $Si- 
mul emendat Ehnsleius locum Sophoclis, scribens ex Aldina, 
οὐδὲ χρυσήνιος ᾿ἀφροδίτα, et in strophico versu ϑεαῖς INA Τὴ 
bum reponi iubens. At codd. certe οὐδ᾽ ἃ χρυσήνιος. Viden- 


dum ne 078? μὰν scribendum sit. Nam de ϑεαῖς vel metri caussa 
non vincet Ehnsleius. | Postremos enim versus eum non recte dis- 


posuisse, apertum est. , 

V. 814. Aliena nobis videntur, quae Elmsleius de littera σ 
in ἀφυσσαμέναν duplicata affert. "dPalia recentiores poetae ab epi- 
cis accepta in quibusdam verbis constanti usu servarunt. 81 


οἤφυσσα dixisset Euripides, non abs re fuisset aliquid. adnotari. 


Sed ubi non est augmentum in hoc verbo, usus stabilivit gemina- 
tam litteram. Neque νάσσασϑαν ex Aeschylo anbudms erat, 


quod eliam ex Euripide confirmari potuisset: nam quis νάσσασϑαν 


uno g dixit? Quod autem vir doctissimus ex Aeschyli Sept. ad 
Th. 1064. γένος ὠλέσσατε σπρέμνοϑεν οὕτως affert, ,quae ipsius 
correctio est, id est profecto μεῖξον προσάψαι τῆς νόσου τὸ φάρ- 
poxov. Nan ut facile ὁλέσσαι tragicus NE audeat, tamen vix 
dicere ausit ὥλεσσα. 

Metri scientia dest necessaria sit critico, docere potest v. 
816. in quo Elmsleius ἡδυπνόους αὔρας sine vitii suspicione ser- 
vavit. Spondeus hic, etiam si nullus exstaret versus antistrophi- 
€us, qui de dactylo admoneret, in hoc genere metri, quod: leges 
habet certissimàs, non magis ferri potest, quam dactylus i in sexta 
'sede versus heroici. Güriv eniret et metro et sententiae ἡδυπνόους 
τὲ πνοὰς; sed quum ἡδυπνόους i in aliquot codd. desit, videndum 
e verba ἡδυπνόους αὔρας grammaticis debeantur, hiébunda; quae 
hic in antiquis libris erat, utcumque explere. aipaudlibus. Etiam 
:N.:817. quod dicit mures ; *Maithliae χαίταις: vulgata metro 
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1 
convenientior est," ostendit eum metri huius leges minime cogni- 
tas habuisse. Nullo pacto enim χαίΐίταις metro convenit; et si 
in omnibus id libris legeretur, tamen χαέταισιν reponendum foret. 

m Impeditissima est pars carminis chorici, quae est a v. 820. 
Elmsleius ἱερῶν ποταμῶν πόλιν, duce scholiasta, de Athenis intel- 
. 4]git; sed manet tamen praeter insolentiam dicendi, implicata col- 
locatio verborum ἱερῶν ποταμῶν ἢ πόλις. Nobis Porsonus, qui 
τις ad ποταμῶν addi volebat, non longe a vero abfuisse videtur, 
modo πῶς in τὶς mutavisset,, quae quantillum i in libris diflcrant, 
neminem fugit. Legimus enim, τὶς ovv ἱερῶν ποταμῶν. ἢ πόλις, 
ἢ φίλων πόμπιμός σε χώρα τὰν παιδολέτειραν ἕξει; Ecquis. te sa- 
crorum fluminum , an ur "bs, an amicorum prosecutrix regio prolis 
tuae interfectricem habebit? Sane enim Athenae, fluviique llissus 
et Cephissus intelliguntur: aliter inutiles foréni duae quae praé- 
cedunt strophae. De vig, ecquis, speramus mutasse Elmsleium 
sententiam, quam in Diario Classico fasc. xvii. p. 64. protuht. 
Posset tamen hic quidem etiam τίς scribi, modo ne mente repete- 
retur ad πόλις et φίλων. ^ 

V. 823. Probamus quod. verba μετ’ ἄλλων non sequentibus 
iungenda censet; sed quod τὰν οὐχ ὁσίαν μετ᾽ ἄλλων interpreta— 
tur, τὰν οὐχ ὁσίαν ὡς of ἄλλοι πολῖται, languidum nobis videtur, 
praesertim quum post τὰν παιδολέτειραν gravius quid inferri dine 
beat. Scribendum putamus, τὰν ovy ὁσίαν μέγ᾽ ἄλλων, i. e. 
τὰν μέγα ἀνοσίαν ἄλλων; positivo, ut saepe, superlativi vicem 
sustinente. j ; 

V. 827. Sinos aliquem sensum eorum, quae! numeri sibi .Po- 
stulant, habemus, non recte scripsit τέκνα φονεύσῃς pre μὴ zé- 
Xvo φονεύσῃς. Anaexmeit nin τὴ hac metrorum compositione ef- 
flagitare videtur numeri concinnitas. 

V. 828. Quilocus vexatissimus est, e mala scriptura melius 
culam effici dicit Elmsleius scribendo, μόθον ϑράσος E φρενὸς 7 
χειρὶ, τέκνοις σέϑεν, καρδίαν cs λήψει, δεινὰν προσάγουσα τόλ- 
pov; Ordinem verborum esse vult, τέκνοις σέϑεν δεινὰν προσά- 
yovce τόλμαν. Αἴ, ne quid dioamns de constructione, quae tam 
impedita est, ut vix intelligi queat, valde otiose putamus καρ- 
δίαν TE λήψει additum esse. Nobis quidem 8 scribendum videtur, 
πόϑεν δὲ ϑράσος φθε; ὁς 7 χειρὶ», τέκνοις σέϑεν, καρδίρ τξ λήψει, 
δεινὰν προσάγουσα τόλμαν; ἤπιάε vero audaciam animi uel manui 
vel cordi capies, dirum admovens liberis tuis ausum? Ἢ et τε 
copulari pro srt vel ve—r:, non opus est ut exemplis demon- - 
stremus,  Át, inquiat aliquis, non minus haec impedita verbo- 
rum collocatio est, Minime vero. Nam quia praegressum ἢ non- 

422 dum absolutam esse constructionem indicat, sine offensione de- 
inde in medio ponitur reliqua eius pars, sagdlg ve λήψει, quod : 
secus est in Elhmsleii ratione, in qua illud καρδίαν. τὲ ,- quod nullo 


nre αμροκορν... 
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| modo exspectabatur, turbat et confundit animum — vel au- 


dientis. 


y. 833. "e Quidquid. legerit scholiastes , " inquit, * scripsit - 


. Euripides, ἄδακρυν. μοῖραν σχήσεις φόνου; et mox: *dicitur 
poa φόνου; ut μοῖραν ϑανάτου v. 957." Versus hisunt: - 


πῶς δ᾽ ὄμματα προσβαλοῦσα, 
τέκνοις ἄδακρυν μοῖραν — 
σχήσεις φόνου; οὐ δυνάσει 


etc. Tam si quaerimus, quid illa adnotatione voluerit vir doctis- 


simus, haeremus, neque invenimus quod respondeamus. Nam 


-- 


primo, quod ita confidenter, quid scripserit Euripides, indicat, , 


tanto minus probamus, quo certius nobis persuasum est, rudem 
istum hiatum φόνου ov non esse ab Euripide admissum. | Habent 
autem multi libri φόνον. Deinde non putamus lectoribus bene 
consultum esse comparando v. 957. qui nobis plane ab hoc loco 
alienus videtur. —^Vellemus vero sensum loci declarasset Elms- 
leius. Nam, ut ipse edidit, verba significant: guomodo liberos 
Diniude dace carentem sortem easdis cohibebis? At quid hoc 
est? Si, aut v. 957., ,uoigo ϑανάτου pro ϑάνατος dictum, ita hic 
μοῖρᾳ φόνου pro φόνος positum est, chorus, qui interrogare 
vult, an Medea, lhberos occidens, a oru temperatura sit, hoc 
potius quaereret, an sine lacrinns temperatura a caede sit, i. e, 
siccis oculis liberos non occisura, | Id vero absonum est.  Nimi- 
rum credas Elmslerum σχήσειν idem esse, quod. ἕξειν, putavisse. 
At.hoc eum quis fugisse addueatur? Quae quum ita sint, quid 
aliud quam tantum diese dicamus, ut emendatus hic bind ex- 
planatusque sit, ut eum sensu carere, ideoque pro corrupto ha- 
bendum esse appareat. Neque vero dubitamus, quin scripserit 
Euripides: πῶς δ᾽ ὄμματα προσβαλοῦσα τέκνοις ἄδακρυν μοῖραν 
σχήσεις φίνον; Quae satis usitata tragicis figura dicendi est, idem 
significans, quod. πῶς ov δακρύσεις φόνον. Vide Porsonum ad 
Eur. Phoen. 300. Seidlerum ad Iph. Taur. 1061. et quae nos 


ad Vigerum diximus p. 899. Aptissime comparari potest Aeschy- 
lus in "Ag gam. 822. δίκας γὰρ οὐκ ἀπὸ γλώσσης ϑεοὶ κλύοντες, ἄν- 425 


δροϑνῆτας "Mov φϑορὰς ἐς αἱματηρὸν τεῦχος οὐ διχοῤῥόπως ψή- 
φους ἔϑεντο, 1. 8. φϑορὰς ἐψηφίσαντο. Ita hic ἄδακρυν μοῖραν 
σχήσεις φόνον idem est ac si dixisset, πῶς ἀνέξει μὴ δακρύουσα 
τὸν φονον, sive explieatius mavis, πῶς σχήσεις μοῖραν τὴν σὴν, 
ὥστε ἀδάκρυτον φόνου εἶναι, vel ὥστε μὴ δακρύουσαν εἶναι τὸν 


φόνον. Nam ἄδακρυν μοῖραν dicit, effectum complexus, quum * 


satis fuisset dicere σχήσεις δάκρυα. Siniillime Sophocles in Ele- 
ctra v. 141. γονέων ἐχτίμους Veyovoa πτέρυγας ὀξυτόνων γόων, 
quem locum recte explicuit Seidlerus ad Eur. El. 449. γι Euri- 
pides φόνον, ita Sophocles potuerat etiam γονέας scribere. 


- 
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V. 8385. Quum quidam libri praeberent dy τλάμονι ϑυμῷ, 
Elmsleius cum Porsono omisit ἐν, quod propter metrum, de quo 
ad v. 827. diximus, non probamus. Scribendum vero puta. 
mus εὐτλάμονι ϑυμῷ. — Eadem scripturae varietas in EN τε Per- 4 
sis V. 28. 1 

V. 836. Non audemus quidem plane improbare οὐτ᾽ ἂν, quod 
Porsono auctore pro plerorumque librorum scriptura ovx ἂν re- 
posuit Elmsleius: sed non satis fuisse putamus, de confusione 
istarum particularum admonere, vellemusque fecisset vir doctis- 
simus, quod ad Aiacem v. 1318. cuius adnotationis mentionem 
facit, suasinmus, ut de vi et potestate particularum ov7 ἂν dispu- 
laret. ga illud i ipsum hic requirebatur, ubi Aldinae scriptura, 
οὐκ ἂν y? ἁμάρτοις, ad sensum aptissima est, ut —— 
quomodo , quum καὶ γὰρ οὖσα δυσμενὴς praecessisset, etiam οὐτ᾽ 
ἂν recte potuisset dici. De qua re etiamnum dubitamus: non du- 
bitaremus, si praecessisset καὶ γὰρ φίλη οὖσα. 

V. 848. In his, οὐκ ἀπαλλαχϑήσομαι ϑυμοῦ; imperativum 
primae personae , si ita loqui liceat, notari iubet Elmsleius. | .Ne- 
samus quidem in hac formula talem imperativum esse, quae po- 
iius interrogatio esi: et ipse Elmsleius interrogandi signum appo- | 
suit: nam si imperativus esset, μὴ ϑυμώσομαι, vel potius μὴ ϑυ- 
μοῦμαν dici deberet licet non sim nescius, etiam o? imperativo 
iunctum inveniri apud Theocritum, posseque iungi, certa quidem 
conditione. Sed imperativum primae personae, ut μὴ ϑυμοῦμαι, 
non esse somnium putamus, velimusque viri docti attendant, si qua 
iis exempla occurrant. Nobis alibi fortasse de hac re coniectandi 
opportunitas dabitur. 

424 V. 864. δεῦτε, ,χιοᾶ cum δεῦρο commutavit Elmsleius, ut 
non Átticum, satius fuisset, ut nos quidem censemus,. notari, 
praesertim delictum a Pseudogregorio. Non putamus in hoc gene- 
re nimis caute procedi posse. Tem, 

V. 871. Quid sentiamus de iis, quae de verbis καὶ πολὺς ad- 
notata sunt, paucis indicavimus jam ad v. 513. Ne longi simus, 
ex ipsis Euripidis verbis hisdem nostram declarabinrus, Qu — 
qus ice ἀρ᾽, ὦ τέκν᾽, οὕτω καὶ πολὺν ζῶντες χρόνον φίλην : 
ὀρέξετ᾽ diis) non retulit καὶ ad πολὺν, sed ad totam senten- 
tiam. Poterat enim dicere, cgo καὶ δαρὸν οὑτὼ φίλην ὀρέξετ᾽ 
ὠλέ évqv. Alia plane ratione καὶ πολὺς in illis locis, quos ex Ari- 
stophane Archytaque affert Elmsleius, dicta sunt, sed in nullo, 
quin καὶ aut et aut etiam signilicet. 

V. 872. Diversa sibi ἰδεῖ dicit ἀρίδακρυς et ἀρτίδακρυς; 
prius illud esse, qui multum, alterum, qui facile lacrimetur. De 
priore nemo non assentietur. ΑἹ qui multum , idem. etiam facile 
lacrimatur. Nec novimus aliud ab ἄρτι compositum vocabulum, 
quod facilitatem polius, quam recens quid factum esse. indicet. - 


β 
i 
| 
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Atqui quum Medea dicit, ec ἀρτίδακρύς εἶμι xol φόβου πλέα; 


non illud significare potest, se modo lacrimasse, sed pronam esse 


ad beris. Vnde quis non coniiciat scripsisse poetam, ὡς xa- 
οἰδακρύς εἶμι καὶ φόβου mío? Comparet quis Aristotelis verba, 


'ab Elhmsleio ad v. 898. allata. At et libri omnes ὡς ἀρτίδακρυς, 


et Pseudogregorius, et hunc ipsum, ut videtur, locum respiciens 
Hesychius, qui ἀρτέδακρυς, εὐχερὴς πρὸς dini interpretatur. 
Velimus tamen. doceri, quomodo haec explieatio defendi possit, 


idque ipsum agere debebat Elmsleius, aut usitatam signuificatio— 


nem, si fieri posset, tueri. 
V. 875. Quum libri τερείνην vel τερεινὴν haberent, Elmsleius 
recte quidem ad leges grammaticas ὄψιν τέρειναν τήνδ᾽ iino δὰ" 


κρύων scripsit. Sed aegre tamen desideramus viri doctissimi di- 


ligentiam in eo, in quo praecipue versatur interpretis officium, 
sensus explicationem dicimus. Quid enim grammatica prodest, 
nisi ut recte intelligamus, quae scripta legimus? Sic ad v. 870. 


cuius duplicem scholiastae interpretationem protulerunt, nihil vi- 


demus adnotatum esse, etsi multum refert, quomodo hic versus 


intelligatur. Hoc autem loco non salis erat, formam reponere 
grammaticae legibus convenientem, -nisi etiam sensui accommo- 
data esset. Atqui quis non offendetur , ubi Medeam, ira, odio, 
dolore agitatam, ocellos suos audiat τέρειναν ὄψιν appellantem? 
Adeone hebetem atque insulsum, fuisse credamus Euripidem, ut 
nom senserit, nihil tali epitheto hic alienius atque ineptius inve- 


niri posse? Αἱ nimirum non sic ille, sed ὄψιν τερείνων τήνδ᾽ 


ἔπλησα δακρύων scripsit. Molles enim lla et, miseratione prole- 
[s lacrimas dicere volebat, ut, quemadmodum Homerus loqui- 
tur, τερὲν κάτα δάκρυ χέουσα. 
V. 876. χλωρὸν δάκρυ qua ratione humidas lacrimas signifi- 
care velit Elmsleius , non intelligimus. Huius quoque vocis ve- 


yam explicationem ἐν ἢ are poterat, qui fons est uberrimus 


scientiae, Homerus, cuius quis non meminit ϑαλερὸν δάκρυ 
Comparari potest etiam Pindari illud Nem. vii. 68. χλωραῖς ἐέρ-- 
σαις ὡς Orc δένδρεον ἄσσει. Quod non minus obscurum videtur 
Elmsleio, πολιὸν δάκρυον i in Herc. fur. 1209. nos non magis ob- 
scurum esse putamus. . Significat enim senzlem lacrimam. fíadsin 


significatione dicta lusit icm πολιὰ γαστὴρ apud Pindarum 


Pyth. 1v. 175. ut ibi indicavimus. 

V. 880. Quod ex scholüs colligit, fuisse qui legerent, γά- 
μους παρεμπολῶντας ἀλλοίους ἐμοῦ, errore typestaphi ita scri- 
ptum videtur pro παρεμπολῶντος. Nobis recte codicum scriptu- 
ram tueri videtur Gaisfordius, cuius sententia in Addendis affer- 


.tur, modo ne signa par entheseos apponantur. 


v. 884. ὑμῖν δὲ παῖδες οὐκ ἀφροντίστως πατὴρ πολλὴν ἔϑηκε 


σὺν ϑεοῖς προμηϑίαν. Porsonus ex Valckenarii coniectura, ὑμῶν. 
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Sed docte monet Elmsleius, ita requiri Esto. Pauci libri σωτη- 
ρίαν, quod si probamus, et ὑμῖν et ἔϑηκε recte se habebunt, 
Elmsleius, ut de scriptura incertus, vulgatam servavit, sed. in 
Addendis animadvertit, hanc quoque, si recte intelligatur, de- ’ 
fendi posse. Hunc enim praebet sensum: vobis effeci ut sedulo 
prospectum sit, sive , utaliis verbis dicamus , vobis paravi prae- 
sidium. : 

V. 912. σὺ 0? ἀλλὰ σὴν κέλευσον αἰτεῖσϑαι πατρὸς γυναῖκα: 
“(14 est," inquit, *si zpse hoc a Creonte petere dubitas, uxo-— 
rem dà ὩΣ petere iube. Hoc ἀλλὰ nostra lingua valet then." 
Non videtur haec interpretatio, quae rectius in particulam τοίνυν 

-426 quadraret, exhaurire potestatem particularum δ᾽ ἀλλὰ , quae si- 

. guificant a£ saltem. 

V. 940. Quae hic docte disputat Elmsleius de usu particula- 
rum τε et δὲ, quod ad summam rei attinet, valde probamus; sed 
quum non satis distincte rem exponeret, facti putamus, ut in 
quorundam locorum explicatione a vero aberrarret. Nimirum . 
ubi describere aliquem et quis sit indicare volumus, necessario 
μὲν et δὲ adhibendae sunt, quarum μὲν quidem omitti potat σταῖ- 
δὰ σὴν, ἐμὴν à? ὅμαιμον. Αἴ non omnes, quos attulit, loei e1us- 
modi descr iptionem continent. Et quidem statim ipse Medeae ver- 
sus, sic ille in libris scriptus, πατρὸς νέαν γυναῖκα, δεσπότιν v) 
ἐμὴν, non δεσπότιν δ᾽ ἐμὴν, ut edidit Elmsleius, requirebat: ni- 
hil enim caussae erat, quare mulierem satis notam liberis suis ita 
describeret : sed potius, quod etiam ad mutationem facilius est, . 
δεσπότιν γ᾽ ἐμήν. Argumento enim- opus est, cur exorare illam 
debeant: orate novam patris uxorem, quae quidem hera mea est, 
potestatemque habet concedendi, quod petetis. Eadem ratio est in 
Euripidis Androm. 95. ubi Brunckius recte γε reposuit. Neque 
Sophoclis illud i Trachiuiis v. 741. afferri debebat, τὸν ἄνδρα 
τὸν σὸν ἴσϑι, τὸν δ᾽ ἐμὸν λέγω πατέρα, κατακτείνασα, ubi de- 
scriptio quidem est, sed, ut λέγω indicat, diversissimi generis, 
ΠΙᾺ scribi debet, τὸν ἄνδρα τὸν σὸν ἴσϑι ps ἐμὸν λέγω πα- 
τέρα, κατακτείνασα. Nam etiam de absente iméesidaiin. dicitur ὅδε, 
ut apud Aeschylum Sept. ad Th. 637. Aeschyli locum in Choé- 
phoris v. 187. ἀλλ᾽ οὐδὲ μήν yw ἡ κτανοῦσ᾽ ἐκείρατο, ἐμὴ δὲ 
μήτηρ: οὐδαμῶς ἐπώνυμον φρόνημα παισὶ δύσϑεον πεπαμένη, in 
quo Porsonus ἐμή ye μήτηρ dedit, adhibere quidem Elmsleius ad 
confirmandam sententiam suam Pico sed non ita ut fecit. Nam 
si hic aliqua descriptio est, ad eam non pertinet ῇ ατανοῦσω: ne- 
que aie quis haec, quae disc rcitdint. sunt, ita coniungat, ῇ ατα- 
νοῦσα, ἐμὴ δὲ μήτηρ. Debent enim, quae ita ebpulari volumus, 
consimilia esse, et unius generis diversae formae. Hic vero ἢ 
χτανοῦσα nominandae ei, de qua iam dicendum sit, inservit: 
postea demuru describenda est. Nos quidem non dubitumus, quim . 
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^ illa verba lui ài μήτηρ exciderit versus hac fermo sententia, 
ἡ τοῦ μὲ. αἰσχυντῆρος Alyia9ov δάμαρ. Denique de Euripidis 
| Iphig. A . 1455. etsi assentimur Elmsleio, πόσιν ys σὸν scribenti, 
iamen , quod ait, Reisigii coniecturam, πατέρα τὸν ἀμὸν μὴ στύ-- 427 
Oye; πόσιν δὲ “σὸν, significaturam esse, μὴ πατέρα τὸν ἐμὸν, ἀλλὰ 
σὸν πόσιν στύγει»; iniquius dictum est. Quidni enim etiam hoc 
significetur, μὴ στύγει πατέρα μὲν τὸν ἐμὸν, σὸν δὲ πόσιν ὃ 
V. 950. metra ita disponit a | 
ξανϑῇ δ’ ἀμφὶ x Oper 
ϑήσει. τὸν Διδα κόσμον αὖ-- 
τὰ ταῖν χεροῖν λαβοῦσα. 


Non potest dubium esse, qui haec'et tragicis et Pindaro usitatissi- 
ma metra satis Pun habeat, describi versus hoc. modo debere: 


— ξανϑᾷ δ᾽ ἀμφὶ κόμᾳ ϑή-- 
σεν τὸν Zióo κόσμον αὐτά y? 
ἐν χεροῖν λαβοῦσα. | 
"Vitima ita emendavit Porsonus. Elmsleius nihil certi pronun. 
eiare ausus est, quia antistrophae verba, ἄταν à? οὐχ ὑπεκφεύ-: 
᾿ξεταῖ, non dübirunt. At illud tamen, non Pindari quidem, sed - 
tragicorum usus docet, stropham huius generis finiri versu ithy- 
phallico, ita ut de pum versus scriptura non videatur dubi- 
tandum. esse, In antistropha valde nobis blanditur Porsoni conie- 
etura, ἄταν δ᾽ οὐχ ὑπεκδραμεῖται, vulgatam ex interpretatione. 
ortam putantis. lta Hesychius, ὑπεκδράμω; φεύγω, pen com- 
pendium scribendi, ni fallor, pro ὑπεκφεύγω. 

V. 954. Laudamus Elnsleium, qui, quum Reiskius πέπλους 
χρυσεότευκτόν τε στέφανον cH RI τὲ adsciverit, et χρυσό- 
τεύυκτον scripserit, repudiata Porsoni "coniectura χρυσεύπλεκτον. 
Sed quod scripsit, zv&íGsL χάρις ἀμβοόσιός τ’ αὐγὰ πέπλον, χρυ-- 
σύτευντόν τε στέφανον περνϑέσϑαι,, eo non satisfecit nobis, nec du- 
bitamus, quin, si accuratius locum considerasset, ipse, quod 
displiceret, deprehensurus fuisset. Libri omnes πέπλων vel πέ- 
πλου. Quumque haec pincteimn, ξανϑᾷ δ᾽ ἀμφὶ «ope ϑήσει 
“τὸν “Ἅιδα κόσμον, αὐτά γ᾽ ἐν χεροῖν λαβοῦσα, quid attinebat ite- 
rum dicere, vestem eam coronamque indui? Illud satis erat, in- 
 dutum vere ista 2 , Quare scripsisse poetam putamus ; πείσει. 
ιχάρις ἀμβούσιός v? αὐγὰ πέπλων χρυσότευχτός τε στέφανος περι- 
ϑέσϑαι: ut illa induat, pulcritudo suadebit et splendor divinus ve— 
.stiufn , ex auroque facta coróna. Apparet jam, opinor, offensos 428 
Jibrarios nudo infinitivo “περνϑέσϑαι, quum praecedentes versus 
non respicerent, aceusativos posuisse. 

V. 961. Quum legeretur, παισὶν οὐ κατειδὼς ὀλέϑριον βιοτὰν 
'προσάγεις , ἀλόχῳ τε σᾷ στυγερὸν ϑάνατον, Elmsleius , reperto 
in uno libro, cui duos alios postea addidit Matthiae , ὄλεϑρον, in 


^ 
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alio varia lectione βιοτῷ, utrumque recepit, ita habuisse scho- 
liasten ratus. Et βιοτᾷ quidem sane habuit scholiastes, sed. oÀz- 
90v minime: nam quum dicit, ὄλεϑρον τοῖς αὑτοῦ παισὶ καὶ τῇ 
νύμφη κατασπευάζεις, verbu ϑάνατον interpretati ὀλέϑριον 
vero se legisse ostendit his verbis, οὐ συνεὶς τὸ ἐπ ' ὀλέϑρῳ μηχά- 
γημα. Quae sane ineptissima interpretatio est, sed tamen, ut il- 
lud, ὄλεϑρον τοῖς αὑτοῦ παισὶ καὶ τῇ νύμφῃ rícon dn par- 
tem veri continet. Nam Elmsleii correctio vel propterea displi- 
ceat necesse est, quod frigide idem bis dicitur, παισὶν ὄλεϑρον 
βιοτᾷ, et ἀλόχῳ [CIC APA quasi haec diversa sint. Recte se ha- 
bet vulgata, modo recte interpungatur ; παισὶν, οὐ χατειδὼς ὀλέ-- 
ϑριον βιοτὰν, προσάγεις ἀλόχφ τὲ σὰ στυγερὸν ϑάνατον.  Liberis 
iuis, ignarus letalis eorum vitae , D e. morti a Medea destinatae) 
paras uxorique diram necem. 

V. 964. Verba μοίρας ὅσον παροίχῃ interpretatur, quantum ὦ 
ΡΤ isiina fortuna excidisti. Videtur hoc verum esse: ne quem enim 
offendat, quod illud pristina non est in Graecis, reputet id tantum 
perspicuitatis caussa additum esse. Proprie enim dici debebata for- 
:una tud. Caeterum comparari poterat Aeschylus in Suppl. 461. 
καὶ κάρτα νείκους τοῦδ᾽ ἐγὼ παροίχομαι. — Ita ibi legit scholiastes. 

V. 967. Dedit Elmsleius τέκνα sine articulo cum plerisque li- 
bris. Ali ex Eruncki coniectura σὰ τέκνα. Si, ut nos existima-. 
mus, in strophico versu ὀλέϑριον genuinum est, a paeone quarto 
incipere debet versus. Recte tamen articulum deletum censemus. 
Nam vel numerorum elegantia zéxec scribi postulat. 

Sed haec hactenus. Alio tempore reliquam libri utilissimi 
partem persequemur. ! | 


pA B3 dX. 


Braiquun est ut postremam partem Medeae perlustremus , et, 
quemadmodum institummus, potiora ex iis commemoremus, in 
quibus vel dissentimus a P. Ehnsleio, vel habemus, quod addi 
cum aliquo fructu posse videatur. Ac primo adverterunt nos ver- 
ba, quae v. 1021. leguntur: χωρεῖτε, παῖδες, εἰς δόμους" ὅτῳ δὲ μὴ 
ϑέμις παρεῖναι τοῖς ἐμοῖσι ϑύμασιν, αὐτῷ μελήσει" χεῖρα δ᾽ Ov δια- 
φϑερῶ. Quorum postrema quum Elmsleius recte Heathio et scho- 
lastis quibusdam ducibus sic interpretetur, ut Medea nolle se mui- 
sericordia irritum reddere facinus suum dicat, anceps animi fuisse 


|[* Quum in diario classico tres πὸ publioi iurig faceremus, tradi- 
tantum harum adnotationum par- . dit vir summus, £D. LIPS.] 
tes editae essent, quartam nobis, 
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videtur, igi quao praecedunt interpretanda essent, siqui- 
dem quid alii senserint, dicit, non etiam quid.ipse uei At- 
qui perdifficilia sunt base verba, et maxime indigent idonea ex- 
plicatione j praesertim quum permirum sit, "see in plerisque 11-- 
bris δώμασιν pro ϑύμασιν legitur, τα ἀρεῖς autem adnotatio ex 
parte plane non quadret ad hunc locum-^ | Sed haec quidem infra 
alio loco attingemus. Nunc satis habemus, monere lectorem, apo- 
sioposeos ifm usum esse poetam post ϑύμασιν, et deinde apo- 
dosin i. conformatam subiicere, Nam quum hoc vellet: Me- 
dea: quem nefas est adesse meo sacrificio , absit, quod debebat. 
per imperativum exprimere, ut ἐκποδὼν ἔστω, non per futurum, 


.àn quo nulla plane vis foret, si esset pro imperativo positum: ita 


loquitur; : quem nefas est ΜΠΡῸΣ meo sacrificio ,—ipse viderit; fa- 


.cinus ego non reddam. irritum. Intelligit lasonem: sed quum non 


possit ee hunc abesse, quid, inedit. ad me attinet, adveniat 


ille an.absit: videatipse de hac re: ego perpetrabo, "quod de- 


stinavi. i M 

Ad v. 1024. affert Elmsleius versus Neophronis ex Medea, 
servatos a Stobaeo, qui ei duarum observationum opportunitátem 
praebuerunt, in quibus uti diligentiam laudamus, ita dubitamus 
iamen, an non sint verae. ur hie expronüt, διαφϑεροῦσα ἔρ- 


. gouer ut vix Átücum notans. Sed hoc quidem ipse in Addendis 


Platonis auctoritate retractavit. Enimvero etiam si nullum exem- 
plum in promptu esset, non debebat haec constructio ab Atiicis . 
abiudicari.. Quum $us εἶμι, ἐλεύσομαι, ἦλϑον cum partici- 


"pio futuri coniungant, quidni etiam. ἔρχομαν ἡ | Sed. si rara sunt 


exempla, caussa haec est, quod omnino rarus est usus praesen- 


tis Zoyouor, ut non sit mirum, si in tanta paucitate exemplorum 


verbum hoc habentium multo rarius etiam inveniantur loci, par- 
ticipium futuri adiunctum habentes. Eiusdem generis altera obser-- 

vatio est, prolata ad v. 179. quod Neophron a E τί δράσεις, 
ϑυμέ; πο τ καλῶς, πρὶν ἢ ξαμαρτεῖν, Euripidem πρὶν ἐξα- 
μαρεῖν dicturum fuisse, siquidem Attici poetae non videantur 
συρὶν ἢ dixisse, Αἵ etiam in prosa oratione rarum est πρὶν ἢ; Si 


“δα exempla nudi πρὶν compares. Cur vero? Nempe quia plerum- 


que πρὶν dici res postulat, rarius πρὶν 5. Differunt enim. Simi- 
liter non idem est, utrum priusquam dicas, an prius, quam, lu 
Neophronis Yexbia. 81 πρὶν nudum positum esset, ante capiendum - 
esse salutare consilium diceretur, quam quis peccaret: quasi is 
peccaturus esset capto consilio. At hoc vult, potius esse, re- 


cium consilium capere, quam peccare: ita enim non peccatum 


iri. Ita in Aristophanis Pace v. 273. Buttmannum accepimus con- 
decisse πρὶν ἦ ys τὸν ψυττωτὸν ἡμῖν ἐγχέαι, quae perelegans conie- 
ctura est, et loco illi accommodatissima, | Nam εἰ πρίν ye, quod 
scholiastes legit, friget. 
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Aegre desideratur interpretatio ad v. 1094. £z? μεϑ᾽ ἡμῶν 
ξῶντες εὐφρανοῦσί σε. Nihil Elmsleius, nisi glossam attulit, ἐν 
᾿ἡϑήναις. Sed etsi. verba ipsa, si sic intelhguntur, Zihenis te, 
anime, liberi mecum viventes oblectabunt, sensum aliquem prae- 
bent, tamen valde dubitari potest, an 15 iam non aptus sit. Pe- 
tierat Medea, ut liberis, qui cum ipsa in exsilium abituri erant, 
manere Corinthi concederetur, idque impetraverat. jltaque etsi 
id non ea mente fecerat, ut vere eos:manere vellet, sed ut occi- 
deret, tamen nunc, quüm haesitat facinus illud perpetratura, non 
recte potest eo argumento a caede facienda se revocare, quod li- 
beri sui Athenis secum habitaturi sint: non sunt enim ituri istuc, 
nisi iterum contrarium atque antea petat atque impetret. Deinde, 
ut putet se abducere secum posse liberos, non aptum tamen argu- 
mentum adhibet ad refutandam hanc sententiam , quum statim di- 
cit, οὗτοι πότ᾽ ἔσται τοῦϑ᾽, ὅπῶς ἐχϑροῖς ἐγὼ παῖδας παρήσω τοὺς 
ἐμοὺς καϑυβροίσαι. Nam hoc m manentes quadrat, non autem in 
abductos, quum ne exsilium quidem pro iniuria haberi possit, ut 
in quod liberatos ab exsulandi necessitate ipsa ultro secum ductu- 
ra sit; Quae quum ita sint; non videtur hic versus vitio carere, 
Nisi aliud quid latet, pita scribendum esse, xz μὴ μεϑ' ἡμῶν, 
ξῶντες ευφρανοῦσί σε. Eo, quod vivent, etiamsi non mecum, me 
oblectabunt. 

Valde ingeniosam emendationem protulit Ehmsleius ad v. 1053. 
ubi quum in edd: legeretur παῦρον δὴ γένος ἐν πολλαῖσιν, in codd. 
autem fere παῦρον δὲ δὴ vel δέ τι γένος. ἐν πολλαῖς εὕροις ἂν ἴσως 
κοὐκ ἀπόμουσον τὸ γυναικῶν , inserto μίαν ita scribendum judica- 
vit, παῦρον δὲ γένος (υίαν ἐν πολλαῖς εὕροις ἂν ἴσως) οὐκ ἀπό- 
p τὸ γυναικῶν, adductus maxime tum eo, quod S E 
μὲν οὔ sequatur δέ, quare non probat Barcditin παῦρον γὰρ δὴ 
γένος scribentem, tum simili Her aclidarum loco, v. 328. ἕνα γὰρ 
ἐν πολλοῖς σῶς εὕροις &v ,- ὅςτις ἐστὶ μὴ χείρων πατρός. Laudare 
hanc coniecturam quis dubitet: non puto tamen in textum reci- 
piendam fuisse. Nam neque parenthesis ista valde placet, nec quod 
de particula δὲ post μὲν ov scribit: » 118 si semper locuti sunt tra- 
gici, quis non videt, neque παῦρον τόδε δὴ γένος cum Musgra- 
vio, neque παῦρον γὰρ δὴ γένος cum Porsono scribendum m Ὸ 
idoneum mihi argumentum videtur. Est illud ex eo genere, cui 
mea sententia nihil plane tribuendum. Non enim sequitur, si sae- 
pe δὲ post μὲν οὔ ponitur, semper 14 fieri debere: quid prohibet 
enim, quommus alio modo conformetur oratio, modo id apte: fiat? 
Atqui aptissime dictum, quod Porsonus posuit γάρ. Nam si ac- 
curatius perpendas, videbis sententiam, quae per 03 opponi debe- 

bat, omissam esse, quia sponte ex eo, quód in medio positum est, 
intelligi poterat. Plena oratió haec foret: nos quoque sapimus : 
omnes quidem non: nam rara. est apud feminas sapientia: sed quae- . 
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dam. ' Comparari potest. Sophocles Oed. R. 227. sei uiv φοβεῖται 
τοὐπίκλημ᾽ ὑπεξελὼν αὐτὸς xo0? αὑτοῦ" πείσεται γὰρ ἄλλο μὲν 
ἀστεργὲς οὐδέν" γῆς δ’ ἄπεισιν ἀβλαβής. Praeterea exquisitius di- 
ctum videtur παῦρον γένος i ἐν πολλαῖς, quam quod cum illo nimis 
humili, μίαν. ἐν πολλαῖς εὕροις ἂν ἴσως, commutari velis; De- 
nique pro zovx nolim οὐκ positum esse, Reiskio et Porsono du- 
cibus.  Certissime enim eadem ratione παῦρον X0UX ἀπόμουσον 
dictum est, qua usitatissimum illud πολλὰ καὶ μεγάλα. 

1069. ὅπως ϑροέψωσι non damnandum. 

Quum plerumque insignem diligentiam in usu particularum ob- 
servando adhibeat Mica tamen v. 1088. seqq. accidit 61, ut 
aliquam in hoc genere culpam admitteret. Porsonum enim sequu- 
tus, edidit : καὶ δὴ δέδορκα τύνδε τῶν "Iácovog στείχοντ᾽ ὀπαδῶν, 
πνεῦμα τ’ ἠρεϑισμένον δείκνυσιν, ὥς τι καινὸν ἀγγελεῖ κακὸν. Alii 
“δείκνυσι δ᾽. interpunctione ante posita. X Praestare. nos quoque 
putamus dsixvvcw, sed τε prorsus negamus hiec locum habere. 
Non poterat homo Graecus aliter, quam πνεῦμα δ᾽ ἠρεϑισμένον 
δείκνυσιν dicere.  Eamque veram ἰὼν scripturam esse, Nam 
quod Musgravius coniecit, πνεῦμα y? ἠρεϑισμένον ᾽ Barm apte. 
dictum videtur. Quod autem aliis placuit, πΡεῦμα τ᾽ ἠρεϑισμέ- 
vov δείκνυσι δ᾽, plane ferri non potest. Longe diversum ab eo,. 
quod mox séqhitur, v. 1090. ὦ δεινὸν ἔργον παράνομόν $^ εἰργα- 
σμένη, quod. merito placuit Ehnsleio pro vulgato παρανόμως εἰργα- 
σμένη, vellenrusque recepisset. Ferri Ie posset πνεύματ᾽ ἦρε-- 
“ϑισμένον, eisi vereor ut exempla pluralis numeri hoc significatu 
apud tragicos inveniantur. Sed si δείκνυσι δὲ scripsisset poeta, 
ey γελῶν potius, opinor, m ἀγγελεῖ subiecisset. 

1091. In verbis nuncii, φεῦγε; φεῦγε, μήτε ναΐαν λιποῦσ’ ἀπή- 

γην, μήτ᾽ ὄχον πεδοστιβῆ, quum Musgravius non sane temere par- 
ticipio λιποῦσα offensus esset, Bitostetus satis habuit dicere recte 
sibi haec explicata videri a ΠΥ adt, εἴτε διὰ νηός, eire δι. ὀχή- 
ματος; εἴϑ᾽ ὁπωροῦν φεῦγε, ac deinde docet ναΐαν ἀπήνην π8-- 
vem esse. Dene quidem, sed hoc si omisisset, aequius ferrent 
lectores, quam quum illud omisit, quomodo participium λιποῦσα 
intelligi deberet. Neque enim intelligi potest, quomodo i is el sen- 
sus inesse possit, quem dicit uedilices , nisl quis λιποῦσα velit 
negligens vertere, quod inauditum est. Nobis, si vitio caret lo- 
cus, hyperbolice loqui videtur nuncius: fuge, nec navi Et nec 
curru relicto, quo ne quis persequi te possit. 

1098. Non attenderam, quum in μι tertia huius censurae 
'de v. 659. dicerem, ad ea, quae hic de μὲν interrogativo attulit 
Elmsleius, illum i ipsum versum etrecte quidem ad hoc genus re- 
ferens. Vellem tamen distinctius dixisset de ea re vir doctissimus. 
Quantum enim colligi potest , non ita, uli debebat, hoc uiv in- 
telligit, qui illud Aristophanis, ὑγιαίνεις μέν; iütékpiset etit; sa— 
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nusne es? Si sic esset, etiamnum contenderem, non potuisse μὲν 
poni v. 659. Sed lakicds confiteor errorem meum, qui non repu- 
iaverim, posse versum istum etiam sic explicari ; ut μὲν recte se 
habeat. Et haec est illa 1psa ratio, quae commemorata hic est ab 
Elmsleio, sed, ut videtur, non recte explicata. Nam: μὲν illud 
non ita'interrogativum est, ut reclae interrogationi conveniat, 1. 
e. el, qua εὐθεῖ δύντος aliquid interrogamus, sitne an non sit: ut 
in isto vers 659. ϑέμις μὲν ἡμᾶς χρησμὸν εἰδέναι ϑεοῦ, si hicsen 
sus est, estne fas me cognoscere oraculum, an non? non potuit 
μὲν poni! Sed. ponitur haec particula tantum in interrogatione fi- 
gurata, qua significamus , opinari nos illud esse, de quo interro- 
gamus. Vt isto in loco: opinor certe fas esse cognoscere oraculum 2 
Itaque ὑγιαίνεις μέν; non est, sanusne es? sed; certe non insanis, 
opinor? Ápertum est autem , cur hoc genus interrogationis μὲν 
requirat. Nam si explices, quae in breve contracta sunt, hoc ha- 
bes: opinor quidem ita esse, sed dubitare cogor. ld egregie de- 
clarat locus Euripidis in Ione, quem attuht Elmsleius. Continet 
enim plenam senlentiam, addito opposito : εὖ φρονεῖς μέν, ἤ σ᾽ 
ἔμηνέ τις βλάβη; sanum quidem te esse opinor, nisi quid mentem 
tuum perturbavit ? Ἶ ' 
i 
Leve est, sed tamen rion praetereundum, quod de πῶς et si- 
milium vetabülorui usu in obliqua interrogatione dicit Ehmsleius 
ad v. 1108. ,hane constructionem si comici sibi permittunt, ex- 
,empla e tragicis afferre supervacaneum est.^ De istis quidem vo- 
cabulis nulla dubitatio est. Sed ne quis abutatur auctoritate viri 
doctissun], quem haec putamus minus circumspecte Scripsisse, 
quum ipse optime sciat, multa vulgaris sermonis propria esse, quae 
nen liceat eo, quod in Comp ἘΠῸ reperiuntur, etiam in tragoediam 
inferre, monendum putamus, esse hunc communis sermonis usum, 
ut πτῶς et similia etiam in. obliqua interrogatione ponat, sed eam 
etiam in tragoedia admütti. [n subiecta adnotatione tractat Elms- 
leius haec ex lone v. 958. ΠΡ. καὶ πῶς ἐν ἄντρῳ παῖδα σὸν λι- 
πεῖν ἔτλης; ΚΡ. πῶς 0; οἰκτρὰ πολλὰ στόματος ἐκβαλοῦσ᾽ ἔπη. 
Quo in loco ὡς οἰκτρὰ leg pad censet, fretus iis, quae ad v. 596. 
dixerit. Ibi ὡς in responsione graviter affirmare ostendit. Recte 
sane: sed ea affirmatio plane aliena ab hoc loco est, ubi nihil est, 
quod affirmetur, 564. narrandum est, quod interrogatum erat. 
Concedimus viro doctissimo, soloecum esse πῶς δέ, sed ita tantum, 
si dictum accipiatur pro ὅπως. At id vetat adiectum δέ, omnino- 
que frigidum hic esset ὅπως, ut quod significet: guomodo ausm 
sim interrogas? Nisi fallor, multo gravior hic est interrogatio, 
repetens ipsum senis verbum: : quomodo vero? 1. e. tu vero dicere 
potes, ,,quomodo. ^ Similis, sed tamen alius generis repetitio 
est apud Aeschylum in. Choeph. 764. si Canterus recte emenda- 
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vit- eum locum: X. πῶς οὖν PETS γιν ΤΕΥ ἐσταλμένον; ; 1Ρ. τί 
πῶς; λέγ᾽ αὖϑις, ὡς μάϑω σαφέστερον. | 
1118. Laudabili diligentia etiam ad. collocationem verborum 
attendit Elmsleius , quae res. nimium neglecta est a criticis. . Non 
assentimur tamen ei, quum certas Uwe rei regulas inveniri ne- 
gat. Sunt illae plerumque certissimae, et Dire quidem rheto- 
ricae, quibus. etiam in prosa oratione sua auctoritas constat; quae- 
dam vero etiam ex numeris versuum pendent, ut hoc in Yers, ad 
quem haec adnotavit: ὀργάς τ᾽ ἀφήρει καὶ 'χόλον νεάνιδος. Quam 
collocationem Porsonus recte praetulit alteri, καὶ νεάνιδος χόλον. 
Nam quum in trimetro, cuius membra non per interpunctiones 
mutantur, prima, tertia, quinta. arsis potissimos locos habeant, 
consentaneum est, in,eos locos etiam verba potiora, et quidem 
etiam syllabas eorum verborum potiores incidere: ex quo antelli- 
gitur, parum suaviter ita collocari verba xol νεάνιδος χόλον, non 
uud prioris verbi syllaba, quae potissima est, sed ultima, 
quae nihil est nisi terminatio casüm designans, in quintam arsin 
deposita. Multo gravius est alterum genus. Affert Elmsleius ex 
Hecuba v. 55. ἐκ τυραννικῶν δόμων. et aliquot alios. locos, in 
quibus sunt δόμοι τυραννικοί. ΝΙΒΗ τι his arbitrarium: nam in 
omnibus; etiàm sine metro, necessaria erat haec collocatio. Et- 
enim δόμοι zvoavvixol ita m ut primarium sit domus, quae 
deinde amplius describitur addito adiectivo. Τυραννικοὶ δόμον 
autem cum oppositione dicuntur, domus, quae regum , non alio- 
rum est. Itaque necessario in ub. dieendum erat, ἥτις ἐκ zv- 
ραννιπῶν δόμων δούλειον ἦμαρ εἶδες, quia regia conditio servili 
opponitur. Νο]ο hanc rem pluribus explicare: "permulta enim di- 
cenda essent, in iisque etiam hoc, quibus. conditionibus adiecti- 
vum ad oppositionem faciendam etiam post nomen. poni debeat. 
Ad v. 1120. recte observat Ehnsleius, voculas οὐ μὴ cum 
futuro coniunctas proferendas esse cum interrogatione. Exem- 
plorum in eam rem magnam vim adiicit: sed. ex his illa tantum 
observationem. istam veram--esse demonstrant , in quibus. duo. 
membra orationis unàm negationem οὐ communem habent, μὴ το: 
tem in altero tantum λιθαμ τὰ est. "Vt in Áristoph. Nub. 505. οὐ 
μὴ λαλήσεις; ἀλλ᾽ ἀκολουϑήσεις ἐμοί; Eurip. Hipp. 498. à δεινὰ 
λέξασ’, ὀὐχὶ συγηλεέσεις στόμα » καὶ μὴ μεϑησεις αὐὖϑις αἰαχίστους 
λόγους; In cuiusmodi exemplis quia ov sine μὴ aperte interrogati- 
vum esl , necesse est eliam μή, quod pendet ex isto οὔ, inierre- 
gativum esse. Hac igitur observatione motus. Ἐς πως differen- 
liam inter ov μὴ μενεῖς p 0U μὴ μείνῃς ita constituit, ut futurum 
significet Qwfj μένε vel μὴ μείνῃς, coniunctivus autem οὐ μενεῖς. 
Sana dixerat'in Commentariüs trimestribus VII. p. 454. ἴδ᾽ 
vero tres sibi locos occurr isse ait, quibus nesciat quid faciendum 
sit Πρ in 15οὐ μὴ non sint prohibitivae. Hi loci sunt Sopheclis 
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in Oed. Col. 176. οὔτοι μήποτέ c? ix τῶνδ᾽ £ógé&vov, ὦ 3 γέρον, 
&xovr& τις ἄξει. — In Electra 1052. ἀλλ᾽ si ἴοιϑ᾽ " οὔ σοι μὴ uz 
ἐψομαί ποτε; οὐδ᾽ ἣν σφύδρ᾽ ἱμείρουσα, τυγχάνῃς.  Aristopha- 
nis in Ran. 508. μὰ τὸν "AmoMo , ov μή c? ἐγὼ περιόψομάπελ-- 
ϑόντα.  Intelligi potest hic, quam nihil lucis sit, ubi non caussas 
rerum indages. Quamvis onjmi ingenti exemplorum copia ad Me- 
deam Bona ΚΕ Ἐν ElImsleius, Daum cum ov μὴ constructum - 
vim prohibendi habere, tamen, ut aperte dicam ,.nihil in ea re 


veri inest. Nimirum non in futuro illa vis est, sed in secunda 


persona, quam ista exempla habent omnia. lisque. non verior 
est illa observatio, quam si quis contendat, οὐ cum futuro iun- 
ctum i1ubendi GO Me habere, quia οὐχὶ συγκλείσεις στόμα 
et similia Ὑπ| π sint. Quod si ad id attendisset Elmsleius; in 
quo cardo rei versatur, nihil offensus esset tribus illis exemplis, 
sed vidisset, prohibandi- significatum ab: iis propterea abesse, quia. 
non ΠΕ Ως personam verbi habent, Nihilo minus illud verum. 
manet, interrogativam esse eain formulam. | Interrogatio enim 
non ex persona "di sed ex negatione ov pendet. Itaque sen- 
sus in illis tribus exemplis pepe hie inest: non. te quisquam ex 
his sedibus non abducet invitum? 1. e. non te sinet manere 7. Sinet 
vero. Non te ego non sequar umquam , quamvis flagitantem : ? i, e. 
non ego tibi polistam? Resistam vero. Non ego 16 non abire sinam ? 
i. e. non ego te retinebo? Immo retinebo. | 

Est vero operae pretium etiam de ov p? cum coniunctivo quae- - 
rere. Cui formulae recte sane futuri significationem inesse con- 
tendit Elmsleius. Et quamquam ea formula videri possit: elliptica 
esse, quae plena talis sit, ut saepius apud Herodotum, v. c. I. 
84. οὐ γὰρ ἠν δεινὸν, μὴ ἡλῷ ποτέ. tamen, quum valide dura sit 
huiusmodi ellipsis, quid iinpedit, quin eadem illa analogia, qua 
futurum, etiam coniunctivum cum οὐ μὴ coniunctum interrogan- 
tis esse censeamus? Notum est coniuncti der interrogative pret 
tum quaerentis esse quid fieri debeat: ἴω; οὐκ ἴω; Jiaque addita 
altera negatione, οὐ μὴ ἴω necesse est significe£;- non non eam? 
i. e. non maneam? Hoc est autem eius, qui esse manendum 81: 
snificat, ex quo consequitur mansurum esse. Habet hoc autem 
in omni persona locum. Aeschylus S. ad Th. 88. καὶ τῶνδ᾽ exov- 
σας οὔ τι μὴ ληφϑῶ δόλῳ; His auditis, non ego non capiar dolo? 
i e. non sim tutus a dolo? Omnino vero. Ibidem v. 987. 
γάρ τι μᾶλλον μὴ φύγῃς τὸ μόρσιμον; Non magis non effugias 
fata ?' 1. e. minus patiare qued in fatis est? Immo aeque patieris. . 
Sophocl. Ai. 560. οὔτοι δ’ ᾿χαιῶν οἶδα μή τις ὑβρίσῃ; non te 
non laedat quis? i. e. non te guis ulaesum sinat? Sinet profecto. : 

Apertum est; sive 4 futuro, sive cum coniunctivo constru- 
antur voculae οὐ μή s οὐ iiieprodatidi inservire, μὴ pure facere 
ut verbi notio negativa fiat: ideoque negatio illa non οὐ; sed μὴ 


“-- 


" 
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est a quia μὴ non rei, sed cogitationis negans est. Itaque ov μὴ 
μενεῖς ; idem est quod ovx εἶ; et οὐ μὴ μείνω; idem quod ovx 
ἴω; lam intelligi potest, cur quum οὐ μὴ iunctae cum secunda 
persona futuri prohibendi vim habeant, eaedem particulae coniun- 
clivo consociatae, quaecumque sit τι persona, vi illa prohi- 
bendi careant, et nihil nisi simplex futurum significent. Nam ov 
cum futuro  mirantis est, si quid non UU sit. Quod quum 
secunda persona dicimus, non tu facies? exspectare nos indica- 
mus, facturum esse eum, cui id dicimus. | [d est autem monere, 
ut faciat. Quum. autem ov iungimus coniunctivo, eius formu- 
lae longe alia ratio est. Nam nudus coniunctivus , ut 1o; deli- 
IU est, 1. c. dubitantis an non sit eundum, sive ire verentis. 


Addita negationo;. dubitantis est an. sit eundum, i. e. non ire, sive 


manere verentis. .Id est autem in ommi persona idem. Nam omnis 
deliberatio. interrogatio, est nostrummet ipsorum, quae etiamsi 
oratione ad alium directa proter tur, tamen re ad. nos ipsos perti- 
net. Nam οὐκ ἴῃς; et οὐ μὴ ἴῃς: postremo nihil aliud. est, quam 
ov δόξω ἰτέον σοί; et ov δόξω wi ἰτέον σοί; Quibus SERI neque 
iubemus neque vetamus , sed coniicimus , quid futurum 510, 
Caeterum errare puto eos, qui aoristum coniunctivi ita in hac 
formula necessarium esse existimant, ut negent aliorum temporum 
coniunctivis. locum dari. Nam quod fere ubique aoristum usur- 
pari videmus, nihil. mirum, quum fere omnis deliberatio ad fu- 
tura spectet, cui tempori Sets coniunctivus propterea congru- 
us est, quia futuri exacti notionem continet. | At fieri potest, ut 
etiam de re praesente deliberetur, quum quidem quaerimus, quale 
esse iam nunc debeat id, quod. nondum compertum, quale sit, 


. habemus, | Eiusmodi videtur illud esse, quod in Soph. Oed. Col. 


1023. veteres libri praebent: ἄλλοι γὰρ of σπεύδοντες, ovg ov μή- 
ποτε χώρας φυγόντες τῆςδ᾽ ἐπεύχωνται ϑεοῖς.  Correxerunt eo in ΄ 
loco grammatici, alii ἐπεύξωνται., alii ἐπεύξονται. | Quorum neu- 
iro opus videtur. Loquitur Theseus de ns, qui Oedipi filias per 
vim abduxerant. Eos aln, inquit, persequuntur, quos quod. effu- 
gerint, et ex nostris finibus evaserint, non, opinor, vota faciunt 
diis. 81 ἐπεύξονται vel ἐπεύξωνταν scribitur, hoc dicit: non agent | 
dis gratias, quod evaserint.  Praesentis autem coniunctivus eam 
vim habet, ut iam munc captos esse, ideoque diis non gratulari 
indicet. Id per aoristi coniunctiyvum non potest nisi per huius- 
modi ambages exprimi, ov μὴ εὐρεϑῶσιν ἤδη ἐπευχόμενοι. 

V. 1188. Quam nos ad Vigerum proposueramus huius loci 
interpunctionem atque explicationem, non probat Elmsleius: id- 
que recte videtur facere, licet non dixerit, qua ratione ductus fa- 
ciat. Putamus autem hoc eum, etiure quidem, sensisse, hon 
apte haec coniungi: vix illa in Wes procubuerat, quum anus quae— 
dam clamorem AM Nihil enim ad rein, utrum statim au ali- 
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quanto post anus ista clamaverit. Tametsi vero recte vulgo post . 
«ρεσεῖν plenam distinctionem poni dicit, tamen in eo non possumus 
ei accedere, quod ordinem verborum hunc esse vult: καὶ ϑρόνοι- 
σιν ἐμπεσοῦσα, μόλις φϑάνει [70] μὴ χαμαὶ πεσεῖν. Nam ita di- - 
sünclis verbis tamen, si Graecam esse orationem volumus, ad 
φϑάνει repetendum est ἐμπεσοῦσα. Itaque cur non potius statim 
coniungemus, μόλις φϑάνει ἐμπεσοῦσα μὴ χαμαὶ πεσεῖν Nain sen- 
sum esse apparet wix in lectum inciderat , guum in eo fuit, ui 
nisi in lectum incidisset , humi procumberet.. - 

Ad v. 1141. vellemus praetulisse Elmsleium vulgatam accen- 
tus adiectionem , δύόξασα που ἢ Πανὸς ὀργὰς ἢ τινὸς ϑεῶν μολεῖν, 
cui tuendae Schaeferum citat in indice ad Lamb. Bos. v. ἄλλος. 
Hanc enim vocem suppleri vult, addens ex Actis Apostolorum, 
Πέτρος καὶ of ἀπόστολοι. Αἱ Koc quidem longe alius generis esse, 
facile quivis intelligat. In Euripidis loco si ellipsis ista admit- 
ietur, nullum usquam erit tam necessarium vocabulum, quod 
non omitti posse censeamus. Quare nobis considerate Porsonus 
ἢ τινὸς ϑεῶν ex ed. Lasc. recepisse videtur, quod est aZcuius- - 
piam deorum: quod contra ex vulgata Scriptura necessario conse- 
queretur, Panem non in dis numerari, 

V. 1143. ad verba, ὀμμάτων T ἄπο κόρας στρέφουσαν, Hea- 
thü sententiam commemorat Elmsleius, ἄπο per tmesin a verbo 
disiunctam censentis. lpse quid sentiret , non indicavit, sed as- 
sentiri eum Heathio putamus. Nam quod anastrophen accentus 
in praepositione servavit, quum alii in tinesi aut prorsus omittant 
accentum, alii in ultima collocent, non videtur mconsiderate fe- 
cisse. Nos quidem, ut alibi demonstravimus, nihil putamus cer- 
tius esse, quam praepositiones per se non esse oxytonas, ideoque, - 
ubi aut post nomen, ad quod perünent, aut ante nomen quidem, 
sed cum singulari quadam vi, aut pro adverbiis, aut, quod eodem : 
redit, in tmesi ponantur, retinere τς croce suum, 
qui in disyllabis est in penultima. Nam quod à ἄνα et διὰ gram- 
maticiexcipiunt, merae sunt nugae. Nam quis credat , Hodie 
rum , nisi δία pronunciasset , BS versum fecisse, 


δία μὲν ἀσπίδος ἦλϑε φαεινῆς ὄμβοιμον ? ἔγχος. 


V. 1150. In iis, quae ad hunc versum in ima pagina adnota- 
ta sunt , verissime dictum putamus, Atticos, etsi πεντέπους, fu- 
πους, ὀχτώπους dixerint, tamen non dixisse πεντεπλοῦς, ἑχπλοῦς, 
ὀχτωπλοῦς, πεντεπλάσιος, ἐχπλάσιος, ὀκτωπλάσιος. Sed quod 
addit Elmsleius, ubi ὀχταπλάσιος ex Aristophane attulit, fatemur, 
nos non ἘΠ ΑΗ Το idem tamen ὀχτωδάλτυλον dixit Lys 109. 

,, Caussa hoiüs. diversitatis est, quod ὀχτωδάκτυλον compositum 
Kn secus atque ὀκταπλάσιον. Nulla enim pars orationis. est, 
quae cum ὄχτω coniuncta ὀχτωπλάσιον facere potest. * Vide- 
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tur. hoc dicere voluisse, numerorum vocabula primitivam formam - 
non nisi in compositione cum nominibus rerum numeratarum ser- 
vare. Nam etiam ὀχταπλοῦς et ὀκταπλάσιος origine composita 


sunt, sed eiusmodi, ut nomen numero adiectum non rem nume- 


ratam, 564 Soto nNOs toe numeri ipsius significet. Caeterum 
Si Attici i in quibusdam compositionibus primitivam numeri formam 
servarunt, nou sunt id existimandi fecisse in omnibus: sed spe- 
ctandus in his usus est. Neque ita facile crediderim, dixisse At- 
ticos etiam €x πόδες divisim, quod ex inscriptione apud Chandle- 


. rum affert Elmsleius. Multa enim in inscriptionibus vel ab iis, - 


qui eas descripserunt, vel'ab ipsis sculptoribus peccata esse 
constat. 

ΤΟΥ͂, 1168. πῦρ. δ᾽, ἐπεὶ κόμην ἔσεισε, μᾶλλον δὲς τύσως τ᾽ 
ἐλάμπετο. Quum Bic alb lbid δὶς τόσον τ΄, alii δὶς τόσως,, omis- 
so τ΄, habeant, quaerit Elmsleius, utrum retinenda sit an delenda 
copula, quam, ut ex nola marginali colligi licet, deletam male- 
bat. Si deletur, sensus est: uó? comam movere cepit, potius du— 
plicata vi exarsit flamma. | At cur illud potius hic addatur, nulla 
plane caussa est. Quare praestat, servari copulam: magis, et 


is tanta. exarsit flamma. Nam quum eam magis emicare dixis- 


set, auget hoc etiam, non paullo máiorem y add bis tantam fa- 
ctam esse indicans. . 

» Ad v. 1185. quum probat Ehmsleius, quod Matthiae in Gram. 
Gr. $. 591. dixit, usitatius esse imperfectum: quam. aoristum in 
eiusmodi sententia, qualis haec est: εἰ δὲ πρὸς βίαν ἄγοι, σάρκας 
γεραιὰς ἐσπάρασσ᾽ ἀπ᾽ ὀστέων, non abs re fuisset, adiicere, eam- 
dem, quam ubique, horum téviporüm rationem esse, ut aoristus 
4e re cito transeunte, imperfectum de durante dicatur. Hinc 
recte utrumque tempus coniunxit Thucydides VII. 7 1. quem affert 
Matthiae: εἰ μὲν τινὲς ἴδοιέν πῇ τοὺς σφετέρους ἐπικρατοῦντας, 
ἀνεϑάρσησάν τὲ ἄν, καὶ πρὸς ἀνάπλησιν ϑεῶν μὴ στερῆσαι σφᾶς 
τῆς σωτηρίας ἐτρέποντο. M enim concipere brevis momenti 


|. est; longius, orare deos. Saepe vero imperfectum etiam saepius 


repetitae rei rationem habet, ut in hoc Medeae loco. Homerus 


Iliad. 7: 232. , quum dicit, tod μιν ξείνισσεν ἀρηΐφιλος Mevé- 
λαος οἴκῳ ἐν ἡμετέρῳ, ὁπότε Κρήτηϑεν ἵκοιτο, si πολλάκι omisis- 


Set, dixisset ξείνιξεν. M 


L 


Ὗ. 1205. libri , praebent: φίλαι, δέδοκται τοὔργον ὡς τάχιστά 
μον παῖδας κτανούσῃ τῆςδ᾽ ἀφορμᾶσϑαι χϑονός, καὶ μὴ σχολὴν. 
ἄγουσαν ἐκδοῦναι τέχνα, ἄλλῃ φονεῦσαι δυςμενεστέρᾳ χερί. lbi 
quod Elmsleius χτανούσῃ in κτανοῦσαν mutari vult, pariterque in 
simili loco Sophoclis El. 958. ἐστερημένῃ in ἐστερημένην, non 
magis probo, quam quod nonnulli apud Aeschylum Prom. 216. 
προςλαβόντα scripserunt contra plerosque libros in his verbis: 
πράτιστα δή μοι τῶν παρεστώτων τότε ἐφαίνετ᾽ sivo προςλαβόντι 


894 Ὁ. HERMANNI 


μητέρα, ἕκόντ᾽ ἑκόντι Ζηνὶ συμπαραστατεῖν. Ναπι quum utraque 
constructio recte se habeat, quid impedit ambas coniungi? Talia 
corrigere, id est, mea sententia, libertatem, in qua maxima ve- 
nustas est, ΝΣ ire sermoni "Graecorum. 

Ad v. 12909. speciosius nobis, quam verius disserere videtur 
Elmsleius de constructione verbi μέλλειν. | Quod ubi cunctari si- 
gnificat, ne futuri quidem infimtivum , nedum aoristi adsciscere 
contendit: ideoque in Phoenissis v. 306. ϑιγεῖν in ϑιγγάνειν; et 
in Rheso v. 674. σῶσαι in co few nulla adiuvante librorum aucto- 
ritate mutat. Nos primo quaerimus, cur aoristi infinitivum ma- 
gis etiam, quam futuri ab isto verbi μέλλειν significatu alienum 
putet. Aoristus enim cur excludendus sit, caussa. nulla apparet: - 
cur autem futurum non adhibeatur, ἘΠ planum est. ἵέλλειν 
quum proprie esset curare, deliberare, duas accepit significatio-. 
nes pro iis, quae opposita cogitantur. Nam qui deliberat, aut 
cupit facere, aut facere dulbitais S1 cupit, facturum balle 
est: unde μέλλω ποιεῖν idem fere est quod ποιησείω: quare non. 
est mirum saepe in hoc significatu infinitivum futuri adiungi. Sin 
dubitat quis facere, consentaneum est, eum non esse facturum. 
Hunc igitur si dicere volumus quid agat, non recte futuro ute- . 
mur, quia nihil facturus est, sed nominare debebimus id, quod 
nunc agit: id est autem deliberare. taque quem eulos isto 
verbo indicamus, eum semper deliberare, numquam facere dici- 
mus. Ideoque praesentis infimtivo utimur, μέλλειν ποιεῖν dicen- 
ies, quod est, ov ποιεῖ, ἀεὶ μέλλων. Nihil vero obstat, quin 
etiam aoristi infimtivo locus concedatur, ubi quidem de re cito 
transeunte sermo sit. lta in duobus illis exemplis, quae corrigi 
vult Elmsleius, apertum est recte positum esse aoristum, ut in 
caeteris, quae attulit, recte est praesentis infinitivus positus, 
quum omnia rei diutius durantis significationem admixtam ha- 
beant, nisi illud unum velis excipere in Heraclidis v. 1045. τί 
δῆτα μέλλετε κτείνειν τὸν ἄνδρα τόνδε: Αἱ hoc quoque recte di- 
ctum, quia χτείνειν saepe nihil aliud est quam parare caedem: 
unde paullo ante v. 1026. similiter χτεῖνε, non zzsivov scriptum 
. videmus. Quod existimare videtur Elmsleius , longe alio sensu 
aoristi infinitivum adiungi, motus videtur uno tantum, quod af-. 
fert, exemplo ex Aristoph. ἀν. 365. εἰπέ μοῦ; τί μέλλετ᾽ , ὦ πᾶν- 
τῶν κάκιστα ϑηρίων y ἀπολέσαι παϑόντες οὐδέν , ἄνδρε καὶ δια- 
σπάσαι, τῆς ἐμῆς γυναικὸς ὄντε συγγενές καὶ φυλέτα: At ibi aori- 
stus propter illam, quam dixi, rei cito transeuntis notionem po- 
situs est, quaesialiena ab ἘΠῚ loco esset, praesentis infinitivum 
adhibuisse Aristophanes , quemadmodum fecit Aeschylus Suppl. 

. 1065. τέ δὲ μέλλω φρένα Ζῖαν καϑορᾶν, ὄψιν ἄβυσσον; Sed. 
veniam nunc ad Euripidis locum, ad quem illa adnotavit Elms- 
leius.. In eo loco quum haec verba legantur: τί μέλλομεν τὰ δεινὰ 
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κἀναγκαῖα μὴ πράσσειν κακά; Elmsleius ad aliorum exemplorum 
similitudinem μὴ in μὴ οὐ sake μεν censet.. [ta dici potuisse, 
nonest dubiui: sed siita scripsisset Euripides, sensus foret: quid 
cunctamur ,. quo minus dirum lud et necessarium malum: perpe— 
iremus? Quum autem omisit ov, multo est fortius loquutus: quid 
cunctamur, ut illud malum ne faciamus ? 1. e. quid cunctor, tam- 
quam non factura, quod fier1 debet? De ea diversitate , disputavi 
ad Vigerum p. 800. Itaque tantum abest ut μὴ οὐ Keppnendum 
sit,, ut multum praestet μὴ sine οὔ. | 

V. 1212. In verbis, ἕρπε πρὸς βαλβῖδα vc βίου, Elms- 
leius βαλβῖδα interpretatur ἀγῶνα. ^ Nobis rectius videtur scho- 
liastes sensum verborum indicasse, quum dixit ἀρχὴν δυςτυχοῦς 
βίου. Nam βαλβὶς limen siguificat: vide ad. Antig. Sophocl. 131. 

V. 1914. ita loquitur ? Medea: ἀλλὰ τήνδε ye λαϑοῦ βραχεῖαν 
ἡμέραν παίδων σέϑεν, κἄπειτα ϑρήνει" καὶ γὰρ εἰ κτενεῖς σφ᾽. ὅμως, 
φίλοι y ἔφυσαν, δυοτυχὴς δ᾽ ἐγὼ γυνή. bi quum aliquot libri 
φίλοι τ᾽ exhilieant, Elmsleio scribendum videtur, φίλον v? ἔφυ- 
σαν, δυςτυχής E Er γυνή, simulque ad eamdem normam tres 
alios locos in quibus ze et. δὲ oppositae sunt, corrigi 1übet. Atque 
hoc quidem saepe a nobis monitum est, recte infert δὲ pro τέ, 
ubi quidem, quae ut partes disiungi UEM HUM sibi opponuntur, 
quoniam aliquid continent, quo possint sibi opponi. Nam ubi 
nulla cogitari oppositio potest, nemo non videt, δὲ non posse 
admitti. Itaque vellemus abstinuisset vir doctissimus manum ab 
istis tribus locis, in quibus nihil est, quod vs et δὲ coniungi! pro- 
hibeat. Ad Medeae autem verba qiiod attinet, ne ferri quidem 
posse g geminum TE existimamus. Posset, si haec tantum diceret 
Medea: καὶ γὰρ φίλοι τ᾽ ἔφυσαν, [m 1 ἐγὼ γυνή. Nam 
ita tum procederent sententiae: . postea luse: nam et illi carz 
sunt, et ego sum infelix. Duplex enim caussa lugendi afferretur,. 
et quod liberos, qui cari essent, amisisset, et diud ^ ipsa esset 
infelix. Posset vero etiam yieuiida loco δὲ poni, quemadmodum 
Latine vertens recte diceres: παγῇ et illi cari sunt, eso autem 
infelix. lnciperes enim orationem, ut partiturus lugendi caus- 
sam in duas partes, caritatem liberorum, et infortunium matris: 
sed exorsus partitionem, quoniam etiam oppositae sunt illae par- 
tes, opponeres, hoc modo: παρ δἰ cari sunt; ego autem misera. 
At neutro modo loqui potuit Medea insertis qna εἰ κτενεῖς ὅμως, 
quia ulrovis modo perversa. enasceretur sententia. Nam si bis 
ponatur ze, sensus erii: nam eliamsi occidis, et illi cari sunt, et 
ego misera, Αἱ ilh quidem, etianisi occiduntur, cani sunt; non 
dubi ipsa, etiamsi occidit, misera est, sed potius ob 1d. ipsum, 
quia occidit. Non melius res procedet, si τε et δὲ coniungas. 
Tum enim sensus hic erit: nam, etiamsz occidis, et illi cari sunt, 
ego autem miscrà, Moc est enim idem, ac si dicas: nam etiamsz 
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occidis, cari sunt illi, ego vero misera. Qua in sententia eadem. 
inest perversitas, quia mater interficiendo liberos, non, etiam si 
interficiat, misera est. Nam quae tandem haec ratiocinatio est: 
interficiam vos, et deinde lugebo infortunium meum: nam etiamsi 
vos interficiam , misera ero. Immo si misera est, etiamsi occidat 
liberos, nece UA se indicat videri posse Vibes a miseria, 
scd blndh tod hnberari. Quod si non liberatur, non opus habet 
interficere liberos, ut lugere infortunium suum possit. Apertum 
est alienissima haec esse 4 huius loci natura. Itaque sola reliqua 
est vulgata, in qua nihil est quod repreliendas, ut quae hunc 
sensum praebeat, postea lugebo: nam etiamsi vos occidam, cart 
certe fuistis, ego auiem misera sum, lta duae quidem dugendi 
caussae, sed illae non coniunctae commemorantur, una, quod 
liberi, etiamsi eos interficiat, tamen cari fuerint, altera, quod 
interfectis miseram se fore seritiat. j 


Non satisfecerunt nobis viri docti in carmine Merk 3 quod est 
a v. 1218. quod qui consideraverit, facile videbit, quum iam an- 
liquitus corruptum esset, a metricis utcumque correctum esse. 
Sed ut aliquot versuum insolens numeri de vitio admonere po- 
ierant, ita magis etiam, quod primum ommium respici debet, 
sed saepe a criticis aut postremum, aut non respicitur omnino, 
sensus verborum, quid corrigi debeat, ostendit. Ad eum ipse in 
Elem. d. metr. p. 257. ubi hunc locum attigi, non satis attendi. 
Versu 1919. Elmsleius Seidlero auctore ἀελίου prima brevi esse 
putat, eamque ob caussam in antistrophico dedit μάταν ἄρα yé-, 
voc. De ista correptione paucis dixi ad Soph. Trach. 832. quod 
exemplum vereor ne unicum sit, quod iure afferri possit, . Αἱ 
non eadem in omnibus numeris licentia conceditur, nec quod in 
irimetro solutionibus pleno fieri licet, continuo etiam ad alios ver- 
sus transferri poterit. Hic quidem tunto magis dubia est illa corre- 
ptio, quod i in anlistrophico versu c aln libri. solum μάταν; ali ἄρα 
μάταν, ali καὶ μάταν, nullus μάταν ἄρα habet. ἾΖρα quidem si 
admittitur, recte omnino μᾶταν ἄρα Scripsit Elmsleius. Nam 
ἄρα μάταν, quod Seidlerus recepit , ne ipsi quidem hodie probari 
puto. Durum autem foret, si quis ita vellet interpungi : 


μάταν μόχϑος ἔῤῥει τέκνων 
ἄρα, μάταν γένος φίλιον ἔτεκες. 


Mihi codicum discrepantia nihil.nisi correctiones metricorum vi- 
detur continere, quum excidisse particula, quae a poeta posita 
fueral,. [5 ita, misi fallor, scripserat: μάταν τον γένος φίλιον - 
ἔτεκες. Ex quo verisimile est, “4λίου in stropha scribendum esse. 
Sequuntur mox haec: 


σᾶς γὰρ ἀπὸ χρυσέας yovag 
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nut ἔβλαστεν.. dedu à? Wd Oen ΑΕ Ἢ 
— αἷμα πίτνειν páfiog : ὑπ᾿ ὀμέγων: bi 

Jta versus distinctos praebuit Elmsleius. Respondent his in anti- 

stropha: : 

δειλαία, τί σοι φρενῶν βαρὺς ' 

χόλος προςπίτνει, ' 

καὶ δυομενὴς φόνος ἀμείβεται. 


Metra haec ex parte apparet et insueta'esse et corrupta. Libri 
nihil variant, nisi quod nonnulli αἵματι praebent, quod et Seid- 
lerus recepit, e praeferre videtur Elmsleius. Ac Seidlerus quidem 
duos primos versus ita scripsit: : 

τᾶς σᾶς γὰρ ἀπὸ χρυσέας γονᾶς 

᾿ξἔβλαστεν᾽ ϑεῶν δ᾽ αἵματι πιτνεῖν; 


quibus respondeant haec: 


δειλαία, τί GOL φρενῶν, βαρὺς 
χόλος προςπιτνεῖ, καὶ δυομενής. 
At nec libris firmatur τᾶς σᾶς, et languet árticulus , versusque 


. ex dochmio et dipodia iambica constantes, non, uti decebat, . sin- 


gulis inter se Syllabis congruunt, omminoque ee venusti sunt. . 
Aliam memini , aldacidiens quideln , Sed multo elegantiorem con- 
Aecturam Seidleri; 


σᾶς γὰρ χρυσέας 

ἀπὸ γονᾶς ἔβλαστεν᾽ ϑεῶν δ᾽. 
δειλαία, τί GOL - 

φρενοβαρὴς χόλος προςπιτνεῖ. 


ΔῈ quocumque modo ista scribantur, utraque in stropha sensus 
laborat. Primum αἷμα πιτνεῖν cum parte librorum et scholiastes 
legit et scriptor Christi patientis, estque ea certissime vera scri- 
| ptura. Nam hoc dicere debet chorus, metuendum esse, ne liberi 
"Medeae, divinitus ortum genus, pereant. lllud vero inepte dice- 
ret, lberis metum esse, ne pereant. Nam et nesciunt illi, quid 
Maier agitet, et si scirent, àc metuerent, mihil aliud. diceret 
chorus, tama sibi mortem timere eos, qui ab diis oriundi essent, 

non illud, quod debet, indignum esse, perire genus ert 
Quum ergo αἵματι, omnimo prava scriptura sit, iubal. aliud relinqui- 
tur, quam, si quid in ea scriptura veri est, syllabam zi alius vo-- 
cabuli vestigia continere. Alia dubitatio de antistrophicis est. ᾿ 
Nam quid ju est: δειλαία, τί σοι φρενῶν βαρὺς χόλος προςπιτνεῖ, 
καὶ δυςμενὴς φόνος ἀμείβεται ; Seholiastes: φύνος τῶν παίδων 
ἀμείβεται καὶ διαδέχεται τὸν χόλον. Patet necessitate, propter ino- 
piam melioris explicationis, extortam esse hanc interpretationem. j 
Inepta enim sententia est. Neque enim caedes dici potest in irae. 
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locum succedere, cum eaque vices permutare, quia in occidendo 
ira ut quum maxime viget. Itaque quis non, semel hac de re 
admonitus, statim videat, longe aliud quid hic requiri: quod 
quid sit, non potest bordi esse: nam Glaucae necem excipit 
caedes 1psius Medeae liberorum: 


δειλαία, τί σε φρενῶν — cÀtow 
βαρὺς χόλος προςπιτνεῖ y 
ael δυομενὴς φόνον 
φόνος ἀμείβεται; exi 
Primus horum versuum et tertius iambici ischiorrhogici sunt. Hinc 
strophicos ita, opinor, licebit refingere; | | 
σᾶς γὰρ ἀπὸ χρυσέας i 
γονᾶς ἔβλαστεν NR | 
ϑεῶν δ᾽ αἷμὰ TOL πιτνεῖν 
φύβος vm ἀνέρων. 
Quid exciderit post ἔβλαστεν, non ausim coniectare. 81 liber 
aliquis ἔβλαστεν γονᾶς praeberet, elegantissimum et aptissimum 
-foret, σᾶς yog ἀπὸ χρυσέας, ἄναξ, ἔβλαστὲν γοϑᾶς. Ἢ 
Versu 1226. 1227. miramur, quod Elmsleius quam probat 
Seidleri transpositionem verborum govíev τάλαιναν T in textum 
recipere dubitaverit, qua mihil nec facilius nec certius invenin. 
potest. j 
V. 1935. quae. leguntur, explicatu perdifficilia sunt: ᾿χαλεπὰ 
γὰρ Bo goroic ὁμογενῆ μιάσματ᾽ ἐπὶ γαῖαν αὐτοφόνταις ξυνῳδὰ ϑεόϑεν 
πιτνοῦντ' ἐπὶ δόμοις ἄχη. Ea Elmsleius sic construenda putat: χα- 
λεπὰ γὰρ βροτοῖς ἐστὶν ὁμογενῆ μιάσματα; τουτέστι, ἄχη ξυνωδὰ 
ϑεόϑεν ἐπὶ γαῖαν πίτνοντα αὐτοφόνταις ἐπὶ δόμοις. Vltima eo mo- - 
do dicta.censet, ut λίϑος ἔπεσέμοι ἐπὶ κεφαλῇ, nihil tamen ob- 
stare monens, quo minus αὐτοφόνταις pro adiectivo accipiatur. 
Nobis hac in. explicatione illud non placet, quod ἄχη 9:09tv ἐπὶ 
γαῖαν ἐπὶ δόμοις πιτνεῖν dicuntur. Insuetum estenim tragicis,in hu- 
iusmodi quidem re, quae ab dus veniunt, iu terràm venire dicere. 
Potius ἐπὶ γαῖαν πιτνοῦντα ad μιάσματα pertinere, et sanguinem 
humi profusum intelligi, permultis confirmari exemplis posset. 
Ttaque 810 videntur haec verba intelligenda esse: χαλεπὰ γὰρ βοο- 
τοῖς ἐστὶν ὁμογενῆ μιάσματα ἐπὶ γαῖαν πιτνοῦντα, ἄχη ϑεόϑεν ξυνῳ- 
δὰ ἐπὶ δόμοις αὐτοφόνταις: gravis, est enim mortalibus cognatus 
sansguzs Los pr ofusus ; dolor divinitus acte uus expetens in pa2r— 
ricidam domum. Ad ξυνῳδὰ intellisendum αὐτοῖς ex δόμοις: non 
enim haec vox cum particula ἐπὶ construitur , sed ipsa μιάσματα. 
dicuntur ἃ 41] esse ἐπὶ δόμοις αὐτοφύνταις͵ i. e. in dolorem vertere 
expetentem in parricidas. 
b 1268. librorum scripturam , δεῖ γάρ νιν ἤδη γῆς σφε πρυ- 
φϑῆναι κάτω, Elusleius, quum ali yv» pro νὰν posuissent, ita - 


t 
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mutandam censet, ut pro coe scribatur J*: multisque exemplis 
 firnat consociationem particularum ἤτοι---γξ ἐτττῦ γ illas autem vo- 
culas, γάρ vvv, qui coniunxerit, neminem se reperire ait, Νο- 
bis, an γάρ vvv hoc loco scribi ces ex illa quaestione pende- 
re videtur, an γὺν correptum temporis significationem recipiat. 

Id quod non putamus negandum esse. Sed missam facere possu- 
mus hanc quaestionem , quum neque viw neque σφε ab hoc loco 
removendum videatur. Multis enim modis pronomina mutato te- 
nore orationis iterari a Graecis solent: quorum unus est notissi-. 
mus ille, cuius exemplum est apud Sophoclem Philoct. 815. οἷς 
᾿Ολύμπιοι ϑεοὶ δοῖέν ποτ’ αὐτοῖς ἀντίποιν’ ἐμοῦ τυχεῖν. Eo au- 
tem modo, quo Euripides. hic pronomen iteravit, saepius usus est 
Pausanias , αἱ o3, 6. Qv ὀνόματα, μέν σφισι Mégusgog καὶ Φέ- 
ee. Εἰ VIII. 11, 2. ταύτας φασὶν of Μαντινεῖς μετοικῆσαι 
σφᾶς τὰ ἐπὶ τῷ ϑανάτῳ τοῦ πατρὸς ὀνείδη φευγούσας. Et cap. 

28, 9. τούτους ἐγώ φημι παρέχειν σφᾶς ὕδωρ ψυχρόν. terüm 
dicetur de hac loquendi ratione ad v. 1332. Sed haec quidem mi- 
nima est, aut nulla potius in Euripidis loco difficultas. Aliam, 
quae vere difficultas dici potest, ne animadvertisse quidem vi- 
dentur critici. Vide enim, quid dicat lason: 


δεῖ γάρ νιν ἤτοι γῆς σφε πρυφϑῆναι κάτω; 

a πτηνὸν ἄραι σῶμ᾽ éc αἰϑέρος βάϑος, 

εἶ μὴ τυράννων δώμασιν δώσει δίκην. 

πέποιϑ᾽, ἀποκτείνασα “Ἀοιράνους χϑονός,. * 
$; ᾿ἀϑῷος αὐτὴ τῶνδε φεύξεσϑαι δύμων 5 


Quem enim in his non offendat illud εἰ μὴ τυράννων δώμασιν δώσει 
δίκην, quod saltem ita rectius diceretur, εἰ τυράννων δώμασι wi 
᾿δώσει δίκην 3 quem autem porro non interrogatio illa, πέποιϑε φεύ- 
ξεσϑαι, male habeat, quam oportebat per 4j I S adnecti? 
, Denique quid. αὐτὴ d vult, quod plane hic otiosum et superva- 
caneum vocabulum est? Ab luis parum auxili accedit. Nam quod. 
unus codex a prima manu, alius a correctore praebet, y μὴν pro 
sí μή, iure damnasse videtur Elmsleius. Est illa, ut ego quidem 
puto, corréctio cuiuspiam, qui sentiebat laborare hunc locum. . 
Aliud legisse videtur scholiastes, cuius interpretatio eam ipsam 
sententiam praebet, ius hic opus esse BEtOUS δεῖ γὰρ αὐτὴν 3] 
καταταρταρωϑῆναι, 2) ἀναπτῆναι; εἰ μὴ ἄρα πέποιϑε μὴ δώσειν 
δίκην. Quem quum εἰ μὴ πέποιϑε. coniunxisse pateat, quo facto 
tollitur inepta ista interrogatio, facile intelligi potest, in verbis 
τυράννων δώμασιν δώσειν δίκην aliquid latere, ad quod ἀϑῴος ov- 
τὴ tanquam oppositum referendum sit. Poterit id, nisi fallor, 
lenissima mutatione restitui, loco ita reficto: 


δεῖ γὰρ vw ἤτον γῆς σφε πρυφϑῆναι κάτω, 
ἢ πτηνὸν ἦραι σῶμ᾽ ἐς αἰϑέρος βάϑος, 


"OB oes |. ^ 4G, HERMANNTI. 


Dj 


εἶ μή, τυράννων δώμαϑ᾽ 1 ἵνα δώσει δίκην ΕΝ Ἢ 

COP μὰ 
σέποιϑ᾽, ᾿ἀποκτείνασα “ποιράνους χϑονός, | se 
ἀϑῷος αὐτὴ τῶνδε φεύξεσϑαι δόμων. ἌΤΑΝ 


Oportet eam, inquit, aut terra occultari, autin altum aetherem . 
avolare, nisi, ubi regia domus poenas dabit, sperat, occisis.re- 
gibus, ipsa immunis poena ex his aedibus evadere. Regiam do- 
mum quum dicit poenas dare, Glaucen et Creontem intelligit, qui 

oenas dent Medeae divortii atque exsilu. 

| Recte Elmsleius v. 197 1. vituperat eos, qui verba, μή μοί τι 
δράσωσ᾽ οἵ. προςήκοντες γένει, ita interpretati sunt, ut si μή μέ 
τι δοάσωσι scriptum esset. Sed quod i ipse existimat, haud dubie 
Euripidem scripsisse, μή νίν τι δράσωσ᾽, id nobis non persuadet. 
Nam ut concedamus, paullo durius esse, αὐτοὺς intelligi, quam- 
quam id non est NS E , ut magnam offensionem Wah. quid 
obstat, quin nihil plane omissum statuamus, quum recte. omnia 
procedant, si sic interpretamur: veni ut vitam liberorum meorum 
conservarem , ne quid. propinqui moliantur , caedem a matre eorum 
perpetratam. vindicaturi. Non magis in locis, quae ex Philocteta 
et Hercule furente aed ἢ et ἂν in viv mutari opus est. 


V. 1306. legitur, οὐκ ἔστιν, ἥτις τοῦτ’ ἂν "Ἑλληνὶς γυνὴ ἔτλη 
πόϑ'᾽. Vbi quum duo codd. habeant, οὐκ ἔστι τοῦϑ'᾽ ἢ ἥτις ἄν, prae- 
ferenda videtur fortior verborum dolio catio, οὐκ ἔστι, TOUT ἂν ine 


V. 1319. scriptum est: εἰ ἰὴ Ζεὺς- πατὴρ ἠπίστατο, οἵ ἐξ 
ἐμοῦ πέπονθας, οἷα T εἰργάσω. Ibi Elmsleius, malim, inquit, 
οἷα δ᾽ εἰργάσω, vel potius οἷα δ᾽ εἰοργάσαι. Εἰργάσω quidem ipse 
concedit non opus esse mutari. Concedet etiam, utsperamus, de 
particula ze. Nam si illa spectavit, quae ad v. 1039. attulit, (iu- 
bet autem illa conferri) fallitur. Neque enim hic exaggeratio est, 
ut in illis locis, aut in Oed. R. 1224. o? ἔργ per, οἷα ὃ’ 
εἰς ὑψεσϑ'᾽, ὅδον δ᾽ ἀρεῖσϑε πένϑος, sed, si hic δὲ scribimus vere 
Bppastue est, quam 'explicatius ita exprimas, οἷα μὲν πέπονϑας, 
οἷα δὲ εἰργάσω. At quum haec non minus recte ut coniuncta, quam 
ut opposita proferri possint , οἷα πέπονθας καὶ οἷα εἰργάσω, patet, 
etiam oic re recte se habere. - 


V. 1821. haec leguntur: 


σὺ à? οὐκ ἔμελλες , τὰἂμ᾽ ἀτιμάσας λέχη, i: 

τερπνὸν διάξειν βίοτον : «ἐγγελῶν ἐμοί, | 
ov9? ἡ τύραννος; οὔϑ᾽ 0 σοὶ προςϑεὶς γάμους 
Κρέων ἀνατεὶ τῆςδέ μ᾽ ἐκβαλεῖν χϑονός. 


Elmsleius, illa opinione ductus, de qua in prima parte huius scri- 
ptionis ad v. 4. disputavimus, edidit οὐδ᾽ ἡ τύραννος, οὐδ᾽ ὁ col 
προςϑεὶς γάμουρ, contra omnes libros. Non negamus, ex usita-.- 
ta construendi ratione ita scribendum fuisse: sed tamen contendi- 


/ 
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mus, non debuisse vulgatam eorrigi. Est enim hoc in loco eadem, 
quae in multis Alüs, negligentia orationis. Nam quum dicere 
vellet, οὔτε σὺ, oUrs ἡ τύραννος, οὔτε Κρέων τερπνὸν διάξει 
βίοτον, in media oratione mutat dicendi formas, addito alio infi- 
mitivo. Similem. aliis in particulis negligentiam i ipse Elmsleius ad 
v. 1983. in his notavit: ὡς ἴδω διπλοῦν κακόν, τοὺς μὲν ϑανόντας, 
τὴν δὲ τίσωμαν φόνῳ. Sed ut ad οὔτε redeam , 115. quae ad v.a. 
attuli , addam hoc Platonis de' Rep. VI. p. 508. À. ovx ἔστιν 
ἥλιος ἡ ὄψις, οὔτε ἐν o ἐγγίγνεται, ὃ ὃ δὴ καλοῦμεν ὄμμα. Ita recte 
. edidit Bekkerus ᾽ omissis C: dicum auctorilate verbis οὔτε αὐτή, 
quae vulgo post ὄψις inserebantur.. Hoc enim dicit Plato : neque vi- 
sus sol est, neque oculus. Simillimus locus est lib. II. p. 398. À. εἴποι- 
μὲν δ’ ἂν ὅτι οὐκ ἔστι τοιοῦτος ἀνὴρ ἐν τῇ πόλει παρ᾽ ἡμῖν, οὔτε 
ϑέμις ἐγγενέσϑαι.- Quae si ut coniuncta cogitantur, neque esse 
ilic talem virum, nec tolerari, recte positum est οὔτε, Sed ibi. 
Bekkerus, codices, ut credi fas est, sequutus, οὐδὲ edidit : quo 
facto haec ut disiuncta cogitantur, non adesse talem virum, ne- 
que vero posse adesse. Beisigius quum in commentationibus eri- 
ticis ad Oedipum Coloneum p. 259. ov vel μὴ sequente οὔτε vel 
μήτε αὐτὸ pro οὔτε et μήτε positum putari posse, quia &ic etiam 
simplex τὲ posset duplicis vim obtinere, argute dicto irnicautum le- 
ctorem fortasse fallat, cautum mon faliet. Nam quod primo ad- 
spectu absurdum est, semel positam vocem duplicis vim habere, 
desinit absurdum esse, ubi reputaveris, in sermone vocem, qua 
verba pronunciantur, audie: atem de omissione admonere, . Haque 
iam ad v. 4. dixi, aliter pronvaciari οὐχ---οὔτε, ubi οὐ pro οὔτε 
positum sit, quam ubi secus est. Sed ut etiam prius τὲ omissum, 
quod fieri posse negat Reisigius, confirmem, quis negaoit id. fa- 
ctum esse in his Aeschyli in Choeph. 756. 


TOUTOV πρόμαντις οὖσα, πολλὰ δ᾽ οἴομαι 
ψευσϑεῖσα παιδὸς σπαργάνων φαιδρύντρια,. 
γναφεύς, τροφεύς τε ταὐτὸν εἰχέτην τέλος. 


Nam prior yox, yvogevg, quonism sine altera, τροφεύς, nullum 
hic sensum praeberet, necessario &liter pronuncianda est, ac si 
τροφεύς" etiam omitti posset; atque ita quidem pronunciatur, ut 
et voce paullum erigatur, et brevi pausa facta indicetur partem 
-tantummodo nonuünatam esse zel, cuius jam altera pars uominan- 
da sit. Id vero idem est, ac si. plene dicatur γναφεῦς τε τροφεύς 
τε, intelligi potest ex huiusmodi rebus, non satis esse, gramma- 
ticum rigentibus ocuüs litteras iutueri, sed vivam animo suo vo- 
cem loquentium repraesentare. Maius enim quiddam atque divi- 
nius est sermo humanus, quam quod totum mutis litterarum figu- 
ris comprehendi queat. 
V. 1826. legitur, aol Σκύλλαν,  Τυρσηνὸν ᾧπκησεν πέδον... 
Cc | 
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Vltimam vocem quum glossa codicis Par. A. σπήλαϊον explicet, 
σπέος cum Brunckio edidit Porsonus,  Probabilius Elmsleius πέ- 
τρῶν. . Vereor tamen, ne non satis idonea caussa mutaverint h- 
brorum scripturam. Nihil videtur aliud dicere poeta, quam hot 


Apollonius RhodiusIV. 828. Σχύλλης Αὐσονίης. 


Nec v. 1327. opus fuisse puto, πὲ χρὴ ex Reiskii ΠΥ 
in χρῆν mutaretur, si "sae adhuc oportere laedi Iasonem recte 
dicit Medea. ; 


V. 1582. quod legitur, οὐ τοίνυν ἡ μὴ δεξιά σφ’ ἀπώλεσεν, 


ita corrigendum coniicit Ehnsleius Ἶ οὔτοι νυν ἡ quj δεξιά. σφ’ | 


ἀπώλεσεν, afferens Alc. 791. οὔτοι πρὸς ἡμῶν γ᾽ ὦλετ᾽. οὐκ ἐρεῖς 
τόδε. Recte eum putamus particulam τοίνυν ab hoc loco alienam 
iudicare: sed ne vv» quidem ferendum videtur, quod non minus 
abhorret ab huius loci sententia. Erit fortasse, qui ad renum 
versus 1263. scribi posse coniiciat, οὔτοι viv 4 "ur δεξιά σφ᾽ 

ἀπώλεσεν. Verum id hic quidem τ εν non licet. | Nam huius- 
modi iteratio pronominis ibitantum admitti potest, ubi ex duabus 
locutionibus conflata est oratio, quum Aliter incepta aliter ad 
finem perducitur: ut isto in loco: δεῖ γάρ νιν, post quae verba 
paullum consistere vox debet, ἤτοι δεῖ γῆς σφε κρυφϑῆναι κάτω. 
Similiterque in exemplis, quae ad eum versum ex Pausania attuli-. 
mus. [ἴασις hic haud scio,an σφε debeatur librariis ,. quum νιν 
in νυν abisset, ut sic potius scribendum videatur: οὔτοι νιν 
ἡ μὴ δεξιά γ᾽ ἀπώλεσεν. I$ ad δεξιά, non ad ἡ μὴ addi debuisse, 
ex eo apparet, quod δεξιά opponitur νόσῳ. 


V. 1334. Laudamus, , quod repudiavit Elmsleius vulgatam 
scripturam, λέχους σφέ γ᾽ ἠξίωσας οὕνεκα κτανεῖν. Sed quae hac 
opportunitate plurima affert exempla, in quibus ys in interro- 
gatione positum deleri debeat, in iis non interrogatio caussanv 
δ cur delendum sit γε; xod quod i in plerisque illoràüm ex- 
emplorum, eliam si abesset interrogatio, ferri ea particula non 
posset. NES i enim interrogatio per se quidem impedit , gia ys 
ponatur. tin Antigona. v. 502. καΐτοι πόϑεν κλέος y? ἂν εὖ- 
κλεέστερον κατέσχον» ἢ τὸν αὐτάδελφον ἐ ἐν τάφῳ τιϑεῖσα; et v. 
786. ἄλλω γὰρ ἢ "uoi 40" ys τῆςδ’ ἄρχειν χϑονός; Vbi non, ut 
. Elmsleio videtur, γε δὰ sequentia pertinet , ut sit pro um γε 
χϑονός; quod fieri per collocationem 'particulae nou potest, sed 
ad ipsum verbum χρή: oportet adeo. alium, quam me, huic regio— 
ni imperare : 


Ad v. 1354. in Neophronis fragmento a- scholiasta SBpNto 


quaedam praeclare emendavit denne Sed et lacuna, quam 


in versibus istis esse putat, uno verbo transposito removeri po- ^ 


test, et non satis eleganter βοόχον τὸν ἀγχόνης dictum videtur, 
et denique displicet ἄλλοις μυρίοὶς ἐφημέροις, ubi potius aut τοῖς 
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ἄλλοις, sine μυρίοις, aut τοῖς μυρίοις sine ἄλλοἰς exspectes. Qua- 
re emendationem fragmenti illius ita demum perfici putamus : | 
| τέλος φϑερεῖ γὰρ αὐτὸς αἰσχίστῳ μόρῳ, 
| βοοχωτὸν ἀγχόνην ἐπισπάσας. δέρῃ. 
toa σὲ μοῖρα, σῶν κακῶν ἔργων μένει, 
δίδαξις εἰς τοὺς μυρίους ἐφημέρους, 
Bedv ὕπερϑε μήποτ᾽ αἴρεσϑαι βροτούς. 


Probamus etiam v. 1858. iudicium Elmsleii, qui hunc ordi- 

nem verborum, πικρὰς τελευτὰς τῶν ἐμῶν ἰδὼν γάμων, praefe- 
rendum viderit ei , qui est in aliis libris, τῶν ἐμῶν γάμων ἰδών. 
Non abs re fuisset, si placuisset viro doctissimo rationem reddere 
huius iudicii. Sit enim non pauci, qui collocationem verbo- 
rum in poesi ex metro, pendere rati, non respiciunt leges rhetori- 
cas, quas ut in omni culta oratione, ita etiam in poesi observari 
par est. Et hic quidem quum verbis illis finiatur oratio Me- 
deae, exile foret verbum ἰδών, quod quum potiorem in illa senten- 
iia vim quam γάμων habeat, nimis. breve est, quam ut apte nume- 
roseque concludi orationem patiatur. Mala enun conclusio est, 

quae, nisi propter aliquam singularem caussam, in ultimis sylla- 
bis erigi vocem atque intendi postulat. 

A. 1358. non dixerim in eo, quod Portus coniecit, τίς δὲ 
χλύοι σοῦ, salva constructione non posse &v abesse, Aliud est 
enim, τίς δ’ ἂν κπλύοι σοῦ: quis te audiet? aliud, τίς δὲ xÀvoi 

“σοῦ; quis te audiat? 1. e. quemnam putas te auditurum esse? 

V. 13862. Non recte putamus Elmsleium in Aeschyli- Eum. 
353. ἄμμοιροι scribendum coniicere. Neque enim haec forma 
Graeca esse videtur, quum tantummodo in ἄμορος ab epicis in- 
iroducta sit metri caussa duplicatio consonantis. 

Attulimus potissima eorum, in quibus a P. Elmsleio dissenti- 
remus. Reliquum est, ut etiam de iis pauca adiiciamus, quae 
praetermissa sunt a viro doctissimo. — Eorum illud satis est obiter 
commémorasse, quod Athenaeus refert ex Clearcho, ex Calliae 

tragoedia grammatica Euripidem in Medea cantica totamque dispo- 
sitionem hausisse. Nam de hac re quid nobis quidem videre- 
Aur, diximus in dissertatione, quae observationes de Graecae lin— 
| guae dialectis continet. Aliud autem idque non minus dignum, 
|. de quo diligentius quaereretur, illud erat, utrum duplex exsti- 
|  tisset Medeae recensio. De qua re tanto mia gis videtur explican- 
dum fuisse, quod et Porsonus ad v. 800. et 1314. correctam esse 
hanc fabulam ab Euripide iudicat, et Boeckhius in libro de tragicis 
Graecis cap. XIII. accuratius in eam rem inquisivit. ἜΝ 
eadem de re etiam Hieronymus Müllerus in Medea, quem librum 
Erfordiae a. 1811. editum non vidimus, et Aug. Frider. Wol- 
perus in dissertatione de Medea Euripidis tragoedia correcta εἰ 
| Gc g 
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denuo edita, quae dissertatio Gottingae prodiüt a. 1818. Est ea 


autem admodum lubrica materia, propterea quod valde ambiguum 


est, quid sit illud, correctam edere fabulàm. | Nam vel tota com- 
positio fabulae mutari potest, vel partes aliquae refingi , vel hic 
iliic verbum aliquod aut versus minus numerosus corrigi. Horum 
si.aliquid, quid in Medeam Euripidis cadat, diversae videntur 
doctorum sententiae esse. Quum a quibusdam traditum sit quin- 
que talenta a Corinthiis accepisse Euripidem, ut Medeam faceret 
BUOS ipsam filios interimentem, Boeckhius p. 167. ingeniose conii- 
cit, in prima fabulae editione a Corinthiis occisos fuisin filios Me- 


deae, nisi quis ab ipsis Corinthus excitatum dieat poetam, ut 


quod facinus alii Corinthiis tribuissent, a Medea perpetratum pro- 
duceret. Sed hoc postremum minus probabile et Boeckhio visum 
set et Wolpero. Ac Boeckhius quidem eo utitur argumento, quod 


. 1848. Medea dicat : 


γῇ δὲ τῇ δε Σισύφου 
“σεμνὴν. ἑορτὴν καὶ τέλη προςάψομεν 100 AM RR 
τὸ λοπὸν ἀντὶ τοῦδε δυςσεβοῦς φόνου. 


Significari enim illa sacra, quae Corinthii ad expiandam caedem 
Medeae filiorum ab se factam celebraverint: quae ridiculum fuisse : 
poetam si ob Medeae facinus instituta tradidisset: nec Medeam, 
quae ipsa liberos suos trucidaverit, caedem illam tam foedo no- 
mine appellare debuisse. Itaque Ue versus, quos cum Boettigero 
in pruna editione ab Iunone pronunciatos putat, sive incuriay 
sive alia quacumque de caussa in altera editione servatos existi- 
mat, Corinthum praeterea invidiose γῆν Σισύφου propter notos 
huius dolos appellari ratus. Nobis haec cupidius quam incorru- 
ptius, et speciosius quam verius disputata videntur. — Vt R le- 
vioribus incipiamus ,' si Medea caedem a se factam δυςσεβῆ φόνον 
appellat, non foedo, sed eo, quo debet, nomine utitur. Neque 
enim adeo ferox est et humanitatis expers, ut, quod necessitate 
coacta fecit, etiam pie factum existimet. | Quod autem summum 
est, hic, ubi sacra ad expiandam illam caedem se iustituturam 
ait, eliam necessarium est, ut ipsa improbet illud facinus.  Ali- 
ter enim cur expiari vellet? Porro 1n verbis, γῇ τῇδε Σισύφου 
non plüs invidiae est, quam v. 899. in his, οὐ πὐ πο δεῖ σ᾽ 

ὀφλεῖν τοῖς Σισυφείοις, sed Corinthii et nihil amplius inlelli- 
guntur. lllud ipsum autem, quod de instituendis illis sacris di- 
cit, etsi fatemur melius Junoni convenire, quam mulieri in ex- 
silium abeunti, cuius nulla potest amplius apud Corinthios au- 
ctoritas esse: tamen eam ipsam ob rem negamus, hos versus ex 
prima editione servatos esse. . Nam quae illa tanta esset incuria, 

quae servaret, quod pugnaret cum correctis? Omnino autem si 
quid veri est in illa narratione de pecunia a Corinthiis data, mul- 
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to minus verisimile est, Euripidem, quum ante a Corinthiis occi- 
sos fecisset Medeae pueros, id argento corruptum mutavisse, quam 
munere illo adductum esse, ut, quod alii isto modo  tradidissent, 
ipse aliter ia scenam produceret. Quin etiam Corinthios credibi 
lius est, si ab ipsis occisos Medeae filios introduxisset Euripides, 
alium tragicum , ut ea se culpa liberaret, permovisse, quam 
Euripidem ipsum, ut iam contraria dori beret adisse. Quare 
etiam si bis edidit Medeam Euripides , statim ib initio eum ita, 
ut factum videmus, rem instituisse existimo. Quod quum faceret, 
consentaneum erat, ut etiam sacra illa, quae ad. expiandam laii 
caedem fiebant, a Medeae: facinore repeteret. Sed quum senti- 
ret, opinor, nullam Corinthi potestatem habere Medeam, verbo 
ambiguo προράψομεν usus est, quomodo illud effectura esset Me- 

ea, in incerto relinquens. 

Alia ratione eadem, quae Boeckhius, effitero studet Wol- 
perus, qui p. 42. Aristotelis testimonium adhibet in A. P. 
XVIIL. 19. φανερὸν οὖν ὅτι καὶ τὰς λύσεις τῶν μύϑων ἐξ αὐτοῦ 
δεῖ τοῦ μύϑου συμβαίνειν, ταὶ μή, ὥςπερ ἐν τῇ Μηδείᾳ, ἀπὸ 
μηχανῆς, καὶ ἐν τῇ ᾿Ιλιάδι τὰ περὶ τὸν ἀπόπλουν. Quae ille ver- 
ba, conferens cum his, quae sequuntur; ἀλλὰ μηχανῇ, χρηστέον 
ἐπὶ τὰ ἔξω τοῦ δράματος, ) ὅσα πρὸ τοῦ γέγονεν, ὃ οὐχ οἷόν TE: 
ἄνϑρωπον εἰδέναι, ἢ ὅσα ὕστερον, ἃ δεῖται προαγορεύσεως καὶ ἀγ- 
γελίας" ἅπαντα γὰρ ἀποδίδομεν τοῖς ϑεοῖς ὁρᾶν" machinae usum 
in ea, quae hodie exstet Medea, vituperari potuisse negat; nam 
currum, quo Medea aufugiat, ad ipsam Medeae personam spe- 
ctare, atque ἐξ αὐτοῦ 109 μύϑου συμβαίνειν, neque ἔξω τοῦ 
δράματος esse. Αἱ ea in re magnopere fallitur. ἴσϑος enim, 
quem dicit Aristoteles, non complectitur omnia, quae de aliquo 
fabulis narrantur, in quibus sane est ilud, curru per auras ve- 
ctam esse Medeam, sed actionem , quam poeta composuit, cuius 
singulae partes recte apteque cohaerere interque se nexae esse 
debent, ^ At currus iste nihil est nisi adminiculum, ad quod con- 
fugit poeta, quum aliter eripere periculo Medeam nesciret.  Est- 
que illud tanto magis vituperandum, quod nemini non potest in. 
mentem venire, cur Medea, quum talis currus copiam habeat, 
interficere liberos, quam una secum currui impositos abducere 
maluerit, ^ 

Illud levius est, quod a Boettigero allatum. commovit alios, 
Medeam non esse fatidicam nec Bétttide mortis genus praedicere 
, posse lasoni, "Nam ut alibi Euripides, ubi vaticinantes introdu- 
'€it eo$, quimon sunt rerum futurarum praescá, oracula eos aut 
vates commemorare faciat, utin Hecuba Polymestorem et in He. 

raclidis Eurystheum, in Medéa non ópus habuit huiusmodi prae- 
lextu, ut quae tamquàm dei omnia videntis neptis et magicarum ., 
aktiüi perita facile supra alios sapere videatur. Quin omnino 
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quid opus est; ut dicat, unde sciat illud, quod futurum — 
cit? Id an Sid ecce e fecerit, chu séd apud hunc 
quoque praedixisse futura Siu un ui illud ostendit, qued, supra 
emendatum dedimus. 

... Quod si non videtur i insignem aliquam mutationem fecisse Eu- 
ripides, consequitur, si correxit fabulam, constitisse eam corre- 
ctionem fere in dictione expolienda. Haec Porsoni opinio fuit: 


qui ut leve.sit quod ad v. 300. attulit, maioris ponderis argumen-. 


tum expromil ad v. 1314. (1284. Elmsl.) Nam ex 1110 Áristopha- 


nis, ὦ καινῶν ἐπῶν κινητὰ καὶ μοχλευτά,, ubi codices quidam Aó-. 


γῶν habent; tum ex Heliodori allusione, τί ταῦτα κινεῖς κάνα- 


poyAsvete quod pariter ad orationem translatum est ; denique | ex 


eo quod scriptor Christi patientis bis hunc. versum ἈΠ. τί ταῦτα 
κινεῖς καναμοχλεύεις λόγους, nisi quod altero in loco xoi pro τέ 


est, colligit; Euripidem, quum τούςδε λόγους scripsisset idque 
ab Aristophane traductum νἀ 1586, τάςδε πύλας posuisse. Elms- 


leius hanc scripturam librariis deberi existimat. . Matthiae. Àristo- 


phanem ad alium quempiam: Euripidis locum respexisse putat; de- 


ridendum enim fuisse Euripidem, si hic τούοδε λόγους scripsisset, 
ubi Medea lIasonem non propter ea, quae dicat, sed quod fores 
effringere et impetum in aedes ete conatur, increpet. Quod 


ita est cogitate perspecteque dictum ,; ut, nisi Pseudegreznti au- 


ctoritas Koi et, facile videri possit vera dixisse. es vero 
non est verisimile alium quam hune ipsum locum in mente ha- 
buisse. | Quamobrem assentior Porsono: ad ea autem, quae Mat- 
iluae obiicit, respondendum puto, utmulto aptius sit τάςδε πύ- 
λας, tamen, quum non ipse lason vim faciat foribus, sed mini- 
stros aperire valvas iubeat, recte potuisse Medeam dicere, τί τούς- 


δὲ κινεῖς καναμοχλεύεις λόγους, hoc sensu, guid haec tanto impe— 


iu tüntaque contentione vociferaris ? Quod quidem quum esset tu- 
midius atque insolentius dictum, correctum postea. est, praeser- 
tim quum etiam ab Aristophane: notatum esset. Quaeritur vero, 
quis Correxerit, poeta, anu histriones, an grammatici, an denique 
hbraru. Est CR perdifficilis disputatio, quum et histriones quae- 
dam mutavisse scholiastes testetur ad v. 85. 883. 899. qui Elms- 


leio sunt: 84. 875. 880. et. grammaticos constet etiam tragicorum. 
scriptis recensendis ingenia sua exercuisse.  Ác faceret forsitan 


operáe pretium, qui de utroque. genere accuratius quaereret, si 
forte indicia quaedam reperirentur, quibus et deprehendi histrio- 
num mutationes correctionesque grammaticorum et. ab se invicem 
distingui possent. Poetae ipsi an aliquid. correxerint, nobis qui- 
dem ex eo maxime colligi posse videtur, si eiusdem p duae ita 
diversae scripturae inveniuntur, ut caussa, cur altera alteri sub- 
stituta fuerit, neque ab histrionum , vel errantium, . vel commodi- 
tati suae aut temporibus inservientium , neque a gramunaticorum, 
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dictionis potisssimum puritatem spectantium, rationibus repeti 
possit. Versantur ea autem fere in his, quae ut quid magis per- 
spicue, utaptius, ut elegantius, ut deus ut fortius Midtul 
sit, mutata esse apparet. Cuiusmodi exempla in qua fabula reper- 
ta sunt, in ea veri simile est illorum quoque multa ab 1pso poeta 
correcta esse, quae leviora sunt, et unius tantum aut paucorum . 
verborum mutatione continentur. Atque in Medea quidem istius- 
mniodi, quale diximus exemplum invenire nobis visi sumus illud, 
'de quo diximus ad v. 760. Quumque etiam versus 1284. quo- 
niam esset ab Aristophane irrisus, ab ipso esse Euripide correctus 
videatur, non temere, opinor, etiam aliae scripturarum diversi- 
tates, quae satis magnae in hac fabula inveniuntur, ex eodem fonte 
derivari poterunt. Eodemque pertinent fortasse etiam repetitio- 
nes quaedam eorumdem versuum, Sed haec res intricatior est, 
quam ut nobis ei disceptandae otium suppetat. Vrcuplà scriptu- 
rae insignius variantis exstant v. 940. 496. 518. 651. 689. 718. 
seqq. 729. (conf. 735.) 760. seqq. 798. 876. 880. 885. 974. 1012. 
1016. 1030. seq. 1046. 1158. 1175. 1176. 1186: BASE: 1203. 
1264. 1284. 
τος Sed finienda iam nobis est haec dissertatio: in qua si fare ea 
tantum, in quibus dissentiremus a doctissimo editore huius fabulae, 
protulimus, fecimus id propterea, quod hanc scriberidi rationem . 
longe existimamus litteris fructuosiorem esse, quam commemora- 
tiones laudationesque earum animadversionum, in quibus nullam. 
dubitandi materiam invenerimus. Est autem kis liber plenissimus 
talium observationum. Itaque tantum abest ut dissentiendo mi- 
nuere laudem viri praestantissimi voluerimus, ut eum et ipsi valde 
admiremur, et dignum in primis putemus quem audiant ommes. 
Est enim P. Elmsleius, siquis alius, vir natus augendae accura- 
iori Graecae linguae cognitioni, ut cuius eximia ac plane singu-. 
laris in pervestigandis rebus grammaticis diligentia regatur prae- 
'claro ingenio, mente ab auctoritatibus libera, animo veri aman- 
tissimo, neque aut superbia, aut gloriae studio, aut obtrectandi 
cupiditate praepedito. His ille virtutibus id est consequutus, ut, 
quum doctrinae eius maximi facienda sit, non minus ipse sit aman- 
dus atque venerandus. Ea autem maxima est et non interitura 
laus, non utilem tantum , sed etiam bonum virum esse, 


P d 


INDEX SCRIPTORUM*.- 


Aeschines 99, 949. 
Aeschylus. 


Agamemnon 89, 118. 127. 152. 
b. 160-;161. 174. a. 206. 206. a. 
215. a. 219. a. 220. a. 286. 242. 
250. 953. 255. 259. 978. 986. 
298. a. 310. 312. 818. 391. 

. Choephorae 78. 73. a. b. 75. b. 
85.106. b. 118. 151.a. 152. b. 
163. 218. 219. 220. a.241. 284. 
a. b. 989. 

Eumenides 82. a. b. 86. 91. 99. 
99. 102. 106. b. 107. a.148.165. 
173. 174.* 188. 206. 212. 212. a. 
b. 215. a.- 222. 819. 

Persae 61. 77. 87. a. 88. 108. 109. 
120. 124. 125. 165. 176. 178. 
215. a. 235. 949. 990. 996. b. 
314. a. 82]. 

Prometheus 96, 98. 101. 102. 104. 
a. 113. a. 118. .192. 195. 125. 
135. 141. 142. 150. 154. a. 163. 
168.174.184.187. 192. 901. 205. 
214- 220. a. 936. 988. 958.957. 
265. 267. 971. -277. 980. 286. 
289.296. 305. 309. 311. 319. 520. 

Septem ad Thebas 77.88.97.104. 
ει. 108. 134. 148. 152. 165. 167. 
220. b. 922. 940. 244. 945. 949. 
272. 989. 299, a. 296. 996. b. 

Supplices 197. 184. 188. b. 158. 
215. 220. 933. 280. 

Fragmenta 197. 945. 

Áeschyli vitae scriptor 56. 

Asathon. v. Aristoteles. 

Alexis. v. Athenaeus. Stobaeus, 

ÁAmipsias. v. Athenaeus. 

Ammonius 72, 

Amphis. v. Stobaeus. 

Anacreon 122. 


*) Accessit hic index in editione Lipsiensi. Numeri paginarum sunt . 


ed. Lips. 


Antiphanes. v. Athenaeus. Stobaeus. 

Apollodorus 50. 

Archilochus 119, 150. 190. C: 
194. a. b. 808... — 

Archytas. v. Stobaeus. - 

Aristides 991. 960. 

Aristophanes, 


Acharnenses 60. 82. gg. 118. b 


116. 185. 140. 218. 253. 259. 959. 


9729. a. 988. 296. 297. 809. b. 314. 
b. 815. a. 

Aves 81. 86. b. 87. a. 109, 118. b. 
137. a. b. 145, 172. 173. 204-217. 
920. 920. b. 998. 935. 2989. 959. 
965. 967. 968. 288. b. 989. b. 

.. 996 a. 801. 315. a. 

Ecclesiazusae 59. b, 76. ἃ. 106. a. 
113. 
186. 160. b. 212. 216- 225. b. 274. 
809. b. 816. 

Equites 51. 95. 101. 102. 108. 113. 
b. 124. 142. 168- 214. .216. 222. 

259. 269. 269. a. b. 274. -218- b. 
$15. a. 

Lysistrata 76. bi.::88.! 89:971. 
118. b. 114. b. 136.. 147. 160. b. 
188. 274. 278. b. 288. 

Nubes 84. b. 100. 101. 106. b: 112. 
113. b. 128. 132. 140. 147. 147. 
b. 148. 168. 174. b. 181. 186. b. 
216. 218. 219. 220. 259. 269. b. 
970. 270. a. 272. 807. 315. a... 

Pax 60. 85. 88. 97. a. 102. 106. 8. 
107. 113: b. 136. 160. b. 239. 
251. 978. a. 992. b. 998. 818. 


Plutus 85. b. 97. a. 118. b. 146. 


151. a. 188. 216. 217. 220. b. 235. 
959, 269. 818. 315. b. 

Ranae 69. 77. 98. 101. 102. 105. a. 
b. 118. b. 114. 114. a- 156. 172. 


' 


b. 114. a. 115. 123- 182. 


INDEX SGCRIPTORUM. 


189. 918. 285. 972.972. a. 809. 
a. 811. b. 815. b. 
Thesmophoriazusae 75. b. 102. 129. 
143. 144. 147. b. 160. b. 219. 220. 
990. b. 251. 259. 272.; 274. 286. 
297. a. 801. 
Vespae 89. 89. a. b. 97. a. 10]. 
. 102. 108. 106. a. b. 113. b. 182. 
a. 186. 146. 146. b. 160. b. 172. 
. 182. 205. 214. 216. 229. 238. a. 
259. 272. 975. 288. b. 803. 805. 
^ 809. b. 311. a. 
Fragmenta 72. 157. b. 251. 297. a. 
Aristoteles 50. 59. 237. Agathonis 
fragmentum 263. tragici ífrag- 
mentum 88. b. 84. a. 
Athenaeus 78. 81. 137. 817. 
Alexis 78. 117. 148. 
- Amipsias 76. ib. 
.Antiphanes 97. b. 
Hermias 105. i 
Macho 809. $09. a. b. 812. . 
Menander 202. - 
Philemon 75. 106. b. 
 Philippides 97. b. 
: 'Theognetus 75. 
. Bekkeri cpdbEn 71- 101-122. 123. 
— 144. 169. 170. 284. 
Eupolis 25]. 
Hermippus 25]. 
Thsopompus 95]. 
Cicero 60. 75. 87. b. 115. 140. 141. 
—- 142. 165- 168. 2138- 
Clemens Alex. 59. 183. 
Cratinus. v. Hephaestion. Suidas. 
Demosthenes 65.115.131. 183. a.206. 
Diogenes Laertius 58. 
Dionysius tragicus 59. 59.a. b. 60. 
a. b. 
JDiphilus. v. Stobaeus. 
Ennius 50. 51. 61- 78. 120- 142. 147. 
152. 153. 218. 258. 
Euhulus. v. Scholiastes Euripidis. 
Éupolis. v. Bekkeri Anecdota. Lon- 
ginus. Scholiastes Aristidis. Scho- 
liastes Aristophanis. 
Euripides. 
Alcestis 69.91. 98. 100. 118. 118. 
a. 115. 135. 141. 152. a. b. 155. 
158. 173. 174. 194. 195.. 205. 
206- 211. 212. 222. 225. 256. 
239. 948. 950. 258. 259. 266. 
- 970..279- 281. 285.. 287. 299. 
29]. 


309. 313. 318. 


Helena 72. b. 88.92. 100. 111. 


292, a. 293. 996. 293. 309. 


409 

Ι 

Andromacha 68, 78. 84. a. 80. 98. 
100. 105. 106. 106. a. b. 112. 
118. b. 114. 119, 134. 135.138, 
a. 143. 152. b. 155. 156. 157. 
160. 167. 175. 181. 184. 1689. 
919. 916. 929. 288, a. 949. 948. 

O6t[. a. 968, 970. 975^ 089. 997. 
802. 814. b. 

Bacchae 74. 87. b1111. 118. 119. b. 
185. a. 152, ἃ. 172. 184. a. 211. 
990. b, 237. 948. 270. 270. b. 
079. 975. 976. 277. 989. 99]. 

. 996. 907. 8023. 802. a, b. 805. 
813. 814. 814. b. 

Cyclops 102. 118. b. 914. 288. 275- 
911. 312. 814. b. 815. b. 

Electra 72. 81. 98. 97. 107. 118. b. 
115. 117. 127. 199. à. b. 160. b. 
162. 186- 210. 212. 214. 214, a. b. 
917. a. 220. 925. a, 942. 944. 949. 
959. 959. 961. b. 964, 971. 972. 
9798. 2980. 988. a. b. 289, a. 990, 
990, a. b. 991. a. 298. a. b. 994, 
801. 305. 819. “ 

Hecuba 81.892. 101.109. 119. 8. 117. 
124. 181. 159. 140. 148. 151. b. 
155. 158. 160- 161. 162. 165. 168. 
181. 187. 198. 204, 207. 212.220. 
938. 985. 936. 988. b. 942. 948. 
944. 947. 954. 959, 970. 972. 976. 
277. 981. 252. 985. 295.2507. 988. 
a. 291. 996. 999. 805. 806. 314. a. 
815. b. 818. 819. 390. 

117. 

140. 

176. 

205. 

275. 

805. 


Hessclidao 65. 66..72. b. - 84. a. 
b. 86. a. b. 105. 118. 114. 
120. 121. 128. 131. 136. a. p νὰ 
158. 156. 164. 176. 176. a. b. 182. 
189. 190. 195.198. b. 209. a. 912. 

. 915. 925. 982. 988. b. 947. 948. 
252. $56. 969. 965. 282. 286. 283. 
b. $95. 808. 811. 812. 

Hercules furens 50. b. 72. S88. 98. 
95. 102. 121. 124- 125.- 141. 154. 
165. 169. 170. 172. a. 186. a. 206. 
211. 212. 916. 218. 998. b. 299. 
2592, 238. 237. 242. 243.241.252. 
256. 964. 277. .279. 286: 287. 293. 
493. 3. 297. 298.-808. 804. b. 312. 


125. 1926. 131. 188. a. 188. b. 
152. a. 168. b. 164. b. 174. 
178. 178. b. 181. 188.. 188. 
220. 990. b..929. 988. 940. 
. 292. a. b. $02. 


, 
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Hippolytus 67, 68: a. 69. 70. 77 86. 
90. 95.. 102. .109. 117..120. 125. 
126. a. 185. 142. 148. 149. 152. 
160. 174. 175. 187- 191. 204. 205. 
212. 993. 999. 248. 924. 951. 9592. 

.:41254. 266..270.979. 973.:975- 276. 

,2981..283.:996.:297. 290. 296. 297. 
298. 801. 806. 306. a. 818. a. 820. 

Ion 64. 80. 89. 101. 102. 114. 128. 
a. 188. a. 145. 146. 152. a. 188. 
206. 212. 218. 219. 225. a. 232. 
255. 945, 959. 959. a. b. 961. b. 
268. 969. 274. 978. b. 287. 302. 
808. 306. 814. a. . 

Iphigenia Aulidensis 68. 68. a. b. 
75. 76. 76: a. 87. a- 91. 102. 106. 
113. b. 114. 119. 124. 136. b. 187. 
&5 1381 139232... 150. 170... 171. 
174.178. 179. a. b. 181. 195. 28. 
209. 2911. 219. 290. b. 232. 254. 
237. 938. 949. 948. 943. a. 249. 
952. 954. a, b. 261. b. 269. 274. 
29]. 986. 810. 814. 314. b. 816. 
821. 

Iphigenia Taurica 70. 72. b. 75. 
77. 88. 109. 106. a- 113. b. 117. 
120. 185. 145. 146. 149. 159. 165. 
181. 189. 191. 196. 197. 224. a. 
237. 944. 246. 254. 259. 259. a. 
266. 271. 283. 235. 289. 296. 301. 
802. 308. 305. 

Orestes 50. b. 65. 66. 68. 70. 76. 
b. 79. 88.95. 96. 102. 111. 118. a. 
114. 119. 133. h. 188. a. 139. 142. 
145. 154. 155. 158. 163. a. 171. 
187. 188. 189. 191. 198. 194. 195. 
205. 218. 918. 228. b. 984. 985. 
258. 265. 267- 271. 288. 286. 288. 
b. 291. 296. 297. 298. 802. 804. 
805. 809. 810. 314. 315. 3516. 818. 

Phoenissae 72. 79. 84. 84. b. 90. 
101. 104. 107. a. 116. 117. 126. 

. 181. 135. 186. 142. 144. 160. 161. 
161. a. b. 162. 164..175. 175. a. 
b. 176. 182. 188. 189. 198. 198. 
203. 204. 212. 214. 218. 219. 220. 
224. 228. 8. b. 229. 240. 248. b. 
244. 945. 247. 248. 249. 251. 252. 
257. 258. 263. 264. 271, 986. 288. 
a. b. 990. 296. 297. 298. 802. 305. 
806. a. b. 808. 811. 814. a. 

Bhesi scriptor 98. 109. 114. 115. 
120. 164. 176. 191. 192. 204. 205. 


211. a. b. 219. 947. 264.. 216. 


280. 288. a. 293. 298. 802. 


INDEX SCRIPTORUM. 


Supplices 76. 8. b. 78. 89. 98. 102. 
113. a. 115. 119. 128. 124. 125. 
181. 135. 148. 148. a. 151. b. 
162. 17i. 172. .189. 209. b. 918. 
259, 261. i E er 294. 

^m. b. 891. 

Troades 76. 108. 124.. 195. 185. 
137. 151. b. 152..a. | 128. 179. 
180. 184. 205. 208. 908. a. 914. 
219. 294. b. 225. a. 929. 244. 
247. 952. 264. 288. 298. 305. 305. 
a. b. 812. 814. b. 816- 818. 821. 

Fragmenta. 50.. 50. a. b. 59. 60. 
772. 88. 87. b. 96. 108. 121. a. 
131. 149. 150. 159. 172. 173. 174- 
179. b. 180. 188. b. 187. a. lx 
188. 203..211. 212- 218. 231. 
2357. 242. 251. 960. 261. a. 265. 
284. 2986. 296. b. 299. 800. 808. 
515. 322. 

Eusebius. Porphyrii CC EC EA 
LIT. 

Eustathius.ad Homerum 158. 159. 

Eustratius ad Aristotel. Ethic. 960. 

Heliodorus 807. 

Hephaestion. Cratinus 919. 


- Hermias. v. Athenaeus. 


"Hermippus 85. a. ,b- v. Bekkeri 


Anecdota. 

Herodianus 165. 166. [Herodiani 
locum ex alio, quam quo Vil- 
loisonus usus est, apponam li- 
bro MS. ἔστε δὲ εἰρωνεία λόγος 
διὰ τῶν ἐναντίων κατ΄ ἐπίτασιν 
τὸ ὑποκείμενον πρᾶγμα σημαί- 
vov' ὡς παρὰ εὐριπίδῃ προει- 

-. ποῦσα ἡ μηδεία (sic); 6 ὅσων προῦ- 
πῆρξεξ εν εἰς τὸν ἄνδρα εὐεργεσιῶν, 
ἐπιφέρει παϑητικώτατα * τοιγάρ : 
us πολλαῖς μακαρίαν ξλλάδα ἔϑη- 
κας ἀντὶ τῶνδε. ϑαυμαστὸν, δέ σε 
ἔχω πόσιν καὶ πιστὸν" ἡ τάλαιν᾽ 
ἐγο. εἰ φεύξομαι Ye γαῖαν ἐκβε- 
βλημένη δόμων, ἔρημος σὺν τέ- 
«volg μόνη μόνοις. His adde quae 
ex dnobus libris Parisinis enota- 
vit Bekkerus in Anecdotis p. 
1450. ED. LIPS.] 

Herodotus 88. 86. 92. 99. 131. 133. 
b. 144. 167. 172. 190. 195. 235. 
249. 944. 958. 257.1965. 969. 302. 
$20. Pseudo-Herodoti vita, Ho- 
meri 229, 

Hesiodus 150. 154. 188. b. 221. 


INDEX SCRIPTORUM. 


« Hésyehtus 60. 62: 67. 72. 78. 80. 
86. 96. 99. 101. a. 102. 108. 118. 
119. a. 121. 124. 126. 127. 181. 
145. 146. 149. 156..167. 173. 174. 
183. 184. 188. 207. 299. 944. 946. 
95]. 954. 959. 271. 276. 280, 280. 
a. 981. 292. 300. 303. 311. 312. 819: 

Hierocles 96. . 

' Homerus ES. 78. 113. 134. 150. 
163. 188. b ..192. 218. 248. 279. 
:997.. | 

Horatius 151. 

Bocpuenes. Chandleri 197» Bí 

᾿ς 978. ἃ. 

Isocrates 190. 125. a. b. 208. a. b. 

Livius 816. 

Longinus. Eupolis 147. 

Lucianus 68. 

Macho. v. Athenaeus. 

Melanthius. v. Plutarchus. 

Menander. v. Athenaeus. Scholia- 
stes Sophoclis. 

Naumachius 169. 

iNeophro. 
dis. Stobaeus. 

Nonius Marcellus 78. 958. 

Novum Testamentum 232, 934. 948. 
g UB. 

Pherecydes 5]. 

"Philemon. v. Athenaeus. . 

Philippides. v. Athenaeus, 

Photius Lexic. 73. 106. a. 110. 318. 

Pindarus 281. 

Plato 79. 104. 129.181. 138. b. 144. 
148. 159. a. 176. 189. 192. 281. 
239. 240. 241. 242. 944. 252. 255. 
956. 974. 984. 302. 

Plutarchus 107. 131. 187. 190. 216. 
248. 974. 988. Melanthii frag- 
mentum. 88. b. 

Porphyrius. v. Eusebius, 

Priscianus 6]. 

Sappho 119. 

Scholiastes Aeschyli 94. 

Scholiastes Apollonii Rhodii 59. b. 

"Scholiastes MS. Aristidis, Eupo- 
lis 147. a. b. 

Scholiastes Aristophanis 59, a, 56. 
60. 88. 103. 216. 299. 508. Eupo- 
lis 101. 

Scholiastes Euripidis 51. 71. 72. 


77. 80. 93. 94. 103- 110. 116. 117. 
121. 124. 138. 141. 145. 151. 157. 
164. 167- 169. 176- 
177. 179. 180. 181. 184. 186. 187. 


158. 159. 162. 


v. Scholiastes VENDI | 
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189. 190. 192. 194, 195. 196. 
198- 199. 206.207. 210-214. 
220. 991. 292. 2923. 924.226. 
281. 983. 934. 240. 241.245. 
249. 250. 951. 253. 255. 9261: 
264. 2655. 267. 268. 269.271. 
275. 977. 980., 981. 982. 2883. 
285. 286. 2397. 289. 290. 291. 
. 994. 295. 296. 298. 299. 301. 307- 

808. 309. 810. 311. Eubuli frag- 

mentum 182. Neophronis jas 

menta 191. 816. 817. 

Scholiastes Sophoclis 79. a. b. 193. 

Menander 9269. 

Simonides 5]. 128. 
Sophocles. 

Aiax 69. a. b. 107. b. 112, b. 
118. a. 116. 119. 184. 196. 142. 
148. 145. 157- 174. b. 181.188. 
186.b. 191. 213. 215. b. 219. 
290. 990. b. 928. 998. a. 985. 
237. 240. 250. 956. 258. 266. 

288. 805. 306. 810. 

Antigona 64. G9. b. 86. 101. 104. 
b. 106. b. 107. 112. 118. a. 114, 
119. a. 189. 188. b. 184. 186. 
b. 155. 156. 178. 217. 219. 228. 
a. 934. 961. a. 262. 287. 314. 
814. a. 815. 819. 390, 321. 

Electra: 50. 51. 66; 70. 72. ἃ. 77. 
91. 98. 100. 107. 8ἃ. 122. 194, 
197. 128. 188. b. 151. a. b. 156. 
158. 160. 164. 174. 174. b. 178. 
178. a. 186. 187. 192. 193. 198. 
a. b. 198.903. 284. 235. 261. a. 
269. 966. 279. 2986. 287. 9298. 
813. 816. 

Oedipus Coloneus 66. 68. 70.88 
87.8.91. 104. a. b. 106b. 107. 8. 
118. a. 116. 124. 129. 131. 148. 
155. 160. b. 163. 164. a. 176. 
181. 188. 189. 206. 212. 217. b. 
99]. 929, a. b. 931. 939. a. b. 
240. 942,948. 259. 261. a- 265. 
267. 267. 8. b. 988. a. 291. ἃ. b. 
294. 809. 810. 813. 314. a. 

Oedipus Tyrannus 76. 88. 118. 

. 118. a. 114. 114. b. 116. 124. 
125. 125. ἃ. 127. 132. 134. 137. 
140. a. 143. 146. 156. 158. 160, 
162. 190. 181. 186, 191. 235. 
956. 2599. 277. 279. 8: :998- d. 
301. 813. 814. a. 819. 

Philocteta 76. a. 91. 98, 107. a. 
108. 1183. 113. a- 114. 126. 127 


188. 
197. 

218. 
. 897. 
.946. 

263. 
52225 
. 984. 
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b. 192. 188. a. b. 144, &. 158. 
170. 173. 178. a. 179. 193. b. 
211.214. 217.a. 930, a. b. 934. 


258. 261.a. 962. 969.a. b. 965. 
270. 971. 989. a. 297. 808. 


268. 
804.2. 311. 812- 5 ὁ 

Trachiniae 76.81. 98. 100. 107, 8. 
108. 114. 132. 148. 154. a. b. 
172.179. 181. 195. 215. 219.230. 
258. 240. 242, 218. 961. a. 267. 
'268. 272. 291. 807. 3921. 

Fragmenta 69. 129. 147.163.164. 
b.-172:923.:301, .: 

Stobaeus 59, 149. 
Alexis 902. 
Anmphis 201. 


M 
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Antiphanes 201. 
Archytas 958. 
Diphilus 95, 202, Ξ 
Neophro 255, 9566, 
Suidas 58. 56. 58. 904. 210. Crati- 
nus 78. 992. b. 
"Theognetus. v. Athenaeus. τ 
Theognis 156. 165. 183. b. TB 
"Theopompus. v. Bekkeri Axie dota. 
Thomae M, vita Euripidis 56. 
Thucydides 62. 83. 86. 87. à: 905. 
207. 998, 
Tyrtaeus 170, ; * 
Tzetzes ad Lycophronem 190. 
Xenophon 114. 205. 265, 274. 


-— 


INDEX GRAECUS. 


᾿ 


Numeri paginas indicant , 
X 


p 2 . 
asteriscus ünnotationem secundariam, 


quae in ima pagina legitur. 


P, et οἱ confusa 84, 84* | 
4A et ov confusa 141, 198, 198*, etc. 


A initiale non eliditur 83) 88* 

^A privativum εὐ ov confusa 
141 

*A ἃ extra versum 288 

"Apod βαίνειν 254 


᾿ ᾿ἀγάλμειν pro χοσμεῖν 938 


"ἄγαν ἀλγεῖν, δακρύειν, etc. 108 
Api o non ἀγήτωρ 149 
“ἁγνὸν σέβας 199 

? Agi et ἐκεῖ confusa 940* 

"Asl non αἰξὶ 154, 208, 210; 238 
᾿Ζέλιος prima brevi 267 


᾿Αϑανάτη et similia feminina 207, - 


207* 


— ᾿4ϑήνησι mon ᾿“ϑήνῃσι 1575 
| ᾿Δϑρεῖν an futurum habeat 165: 


᾿Αϑῷῴος non ἀϑῶος 977 

AL diphthongus male elisa 227,999 

A, et s confusa 88, etc. 

--αε εἰ---εἰν confusa 172*, 195; 278 

Ai αἷ et ὦμοι confusa 299 

Ai oi extra versum 100, 104 

Ai αἵ non o? ot 128 

Atàov δόμοι et πύλαι confusa 968 

Αἰϑέρος βάϑος et πτυχαὶ confusa 
277 

Ἄἴρεσϑαι et αἱρεῖσθαι confusa 211; 
289 

-αις et—e£Let optativi 188 

ἴσεται et οἴσεται confusa 84 


- Alcvuvaàv pro ᾿βασιλευειν 80 


“ἴσχιστος et ἔχϑιστος confusa 990* 
Αἰσχρὸν pro οὐ παλὸν 1905 


᾿Ακραία" Ἤρα 98g 
᾿Δλάστωρ 988 

Am pro πλάνη 275 
“ἅλις pro μετρίως 176 


; E saltem, 998 


Aa ydo 239, 977 

᾿Αλλὰ v)» 219 

, Aa τῷ χρόνῳ 9219 

"Ἄλλος abundet 189 

" AMog subauditum 255 

* A? οὖν---γε, 999 

"Ἄλλως pro μάτην 254. ἥ 


“ἄλλως ἄρα 234, 969 


᾿ἀλφάνειν pto εὐρίσκειν 139 
“ἀμείβειν. et ἀμείρειν confusa 270 
Ausipezou φόνος 270 
᾿ἡμείνων et ov μείων confusa 175 
* Auopepog. et ἄμορφος confusa 93* 
"Apogoc, ἄμμορος, ἄμοιρος, ἄμμοι- 
ρος confusa 29] 
᾿Μμπέχειν et ἀμπίσγειν confusa 129 
᾿Δμπλακεῖν non Atticum 100 
Auvvadeiy non ἀμυνάϑειν 1185 
᾿ἀμφέπειν et ἀμπέχειν confusa 158 
"Augi cum dativo aut accusativo 


254 
᾿Δμφίπυλος 102 
᾿“μφιτιϑέναι pro 
1995 ὦ 
—6v non --ἄν infimitivi 90 
Ay cum infinitivo 148 
κᾶν cum parücipio 198, 944* 
" Av duplicatum 143, 275 
"Av et cy —confusa '256 
^ 4» et αὖ contusa 208 


ἀμφιτίϑεσϑαι 


[*) Confecit hunc et seqüentém indicem Elmsleius, Numen pagi- 


narum sunt ed, Oxoniensis,] 
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* Av et οὖν confüsa 975 
Av male insertum 244 
" 4v male omissum 288 
"Av pro ἴσως 150* - 

7 Av subauditum. 119* 

* Ave et κατὰ confusa 161 
"Avetyécroua, obstetrix, 108* 
«ἀναδέσμη 227 
Avouóím non ἀναιδείη 176* 
᾿Αναλοῦν λόγους 138 
Aver, im une, 984 
? Avévóov ὦ OUO, 957 
“ἀνδάνειν non ἀνδάνειν 78 
,Avüdvew τινὶ non τινὰ 79 

ἀνδρῶν et ἀστῶν confusa 132 
ἀνὴρ, homo, 181 
᾿Δνὴρ priorem corripit 195 
vno et ἀνὴρ confusa 183, 195 
᾿ἀνϑαάπτεσϑαι καρδίας 285 
᾿Αντιλάξυσϑαι pro ἀντιλαμβάνεσθαι 
260 ; : 
᾿Αντίμολπος 255 
᾿᾿ντιτείνειν et ἀντιτίνειν confusa 216 
"Ἄνω ποταμῶν, proverbium 148 
᾿ἀνώμοτος et ἐνώμοτος confusa 189 
᾿Ζπαυδᾶν φίλοις 154 
᾿Δπειρηκέναι cum dativo 154 
«ἠπειστεῖν suspectum 92] 
Améxzomov suspectum 900* 
.Améxrova non tragicum 200* 
“πενάσϑην͵ pro ἀπῳπίσϑην 110 
᾿“πέσβη et ἀπέστη confusa 96] 
᾿“πέσβη, ἀπέσβηκε, etc. 96] 
᾿“πεγϑέσϑαι non ἀπέχϑεσθαι 190 
᾿Ζπλακία non ἀμπλακία 100 ι 
" AmAmocos, ἄπλαστος, ἄπλατος conf. 
106 
"Amó et ἀμφὶ confusa 117 
"Am et ἐπὶ confusa 117, 909 
* Axtov coo nusquam legitur 900* 
dourztvsty et χτείνειν confusa 998 
᾿4πολείπεσϑαι ,pro στέρεσϑαι 83 
:ἡποστροφὴ et ἀπαλλαγὴ confusa 901 
"AmpóGoL6rog et ἀπρόσιτος confusa 
128 
,Amodoqopog pro ἀπρόσιτος 198. 
"Apo male omissum 260 
᾿Αραῖος δόμοις 174 
"ἤφαρε non ἄρηρε 187, 148, 191, 258 
᾿Δραρότως 958 
,Aeyoog ut πατρῷος 157 
"Menjytuy φόνον τινὶ 978 
"Α“ριστεὺς et ἄριστος confusa 77 
“Δ ρμονία Musarum mater 908 
" Agcíóoxove et ἀρίδακρυς 218 


INDEX GRAECUS. 


* Aerípoay 181 

"409 futurum priore producta 212, 
222 

—üg genitivi FERES et—dgg ac- 
cusativi pluralis confusa a 81, 125, 
151, 210, 268 
65 et ἄτη confusa 1929 

4r et χόλος confusa 193 

Ao pro λύπη 128 E 

6x00 ποῦς 182. 

᾿Δστῶν et ἀνδρῶν confusa 189 : 

Acou£ evo et ἀτωμένῃ confusa 124* 

“τάρ--γε 92 

Av et οὖν confusa 138, 134, 141 

Αὐγὰ et αὐταὶ confusa 993 

4) λέγεις et ἀγγέλλεις confusa 155 

div et αὐτὴ confusa 291, 99]* . 

Αὐτοῖς 1 ἵπποις, etc. 109 

Αὐτὸς pro αὐτόματος 187 

Α{ῦὍτος, idem, et αὐτὸς confusa 125 - 

Αὐτοῦ (ξαυτοῦ) et αὐτοῦ confusa 
80, 82, 154, 158 

Abrog non αὕτως 196 

Avgeiv pro νομίζειν 170 

᾿ήφαντος et ὄφατος confusa 967 

᾿“φύσσειν 209 ; 

"Ayesiog , zneptus, 138 

᾿Αχρήμων 154 
ἀψευδὴς et ov ψευδὴς confusa 141 

"Apo et ἄξω confusa 99, 289 


B 
Βάϑος et πτύχας codiihabh 977 
Βαλβὶς 265 
Βαλεῖν et λαβεῖν confusa 218, 969* 
Βεβλήσομαι et βληϑήσομαιε 929, 999« 
Βέλτιον et βέλτιστον confusa 166 
Βίοτος et βίος confusa 944 
Βίοτος et βιοτὰ confusa 104 
BÀ et yÀ syllabam praecedentem 
non semper producunt 181 
Βλάστημα et βλά ἰἀστιμα confusa 244 
Βροτὸς et ϑὥνητὸς confusa 101, 214 


* 


I'et yy confusa 159, 908 

I'eusiv οἱ γαμεῖσϑαε 196, 174 
T'ínos pro κῆδος 172 

[2d ὧν et L γὰρ confusa 171 

I" dv ovv et τὰ νῦν confusa 161 
Γὰρ et δὲ confusa 156 

Γὰρ et δὴ confusa 82, 185* 

Iuo et μὲν confusa 161. 
Ido male insertum 108, 125, 99] 
Γὰρ pro δὲ 100, 118, 170. 


» 


OINDEX GRAECUS, 


Γὰρ ἔστι quo accentu scrib. 99 
Γάρ vvv non legitur 276 


᾿Γὰρ οὖν et γὰρ οὐ confusa 905* 
. I'dg οὖν et γὰρ ἐν confusa 905* 


I* emphaticum 190, 286 

I's et cs confusa 162, 914, 965 

ΓῈ et σφε confusa 276 

I's et zo, confusa 161 

ΤΕ euphoniae caussa nunquam ad- 
ditum est 988 

ΓΕ ἴῃ sententia interrogativa 286, 
286* ' 

ΓΞ male insertum 918, 938, 288 

ΓΕ male omissum 92, 208, 205, 
213, 288, 290, 291 

I's raro particulae c» subiectum 
. ab CE, 

Γεγὼς pro ov 116 

Γέλωτα εἰ γέλων 118* . 

Γεραιὸς et γηραιὸς confusa 89, 102; 
260 


Γέρας εἰ δέρας confusa 78 


Γῆ pluralem habet 144 

I" xol ἥλιε 966 

Τίγνεσϑαι et φαίνεσθαι confusa 
171 | ; 

Τίνεσϑαι et γινώσκειν rectius cum 
y scribuntur 80, 167, 194 


Τλωσσαλγία et γλωσσαργία 163 


Τλώσση barbarum 155, 170 
IvoO&0l, morsus, 958 

Τνάϑοι et γναϑμοὶ confusa 959 
Γόνυ et δέμας confusa 260 
Γύος et βοὴ confusa 102 
Τοῦνα, γούνων non tragica 188 
Τούνατα poéticum 95 

Γυνὴ et γύναι confusa 904 


Ζ 


Ζαίμων pro τύχη 245, 983 

Ζακρύειν mediam producit 961; 
261* 

“Ζἄφνη et δοῦς confusa 960 

ΖΙΣ et ys confusa 186, 154, 162; 
183, 187, 282, 288 

ΖῈ et δὴ confusa 135, 195; 281, 275 

41$ et τὲ confusa 80, 81,81"; 83, 95, 
123; 127; 146, 151, 153*, 158 bis, 
HER 167 bis, 925, 226*, 238, 239, 
25 


“ΖῈ male insertum 185, 185, 292 


Zt male omissum 151 


“ΙἸἐδοικαὰ μὴ cum indicativo. 185 


ΖΙεδόκησαι 194 
Ziei pro δέῃ suspectum 146* 
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4st 68 usitatius quam co: 168 


“εἴ μέ τι, aliquid mihi deest, soloe- 
cum 169* 3945 | 
βιηνύναι pro φαίψεσϑαι 166, 191 

ZieíAotog an disyllabum 270 : 

Ζεινότατον παϑέων 179 

“Ἰελφοὶ et ἀδελφὸς confusa 109 

Ζέμας et χέρας confusa 165, 259. 

“έρας et δέρος 78, 158 | 

Ζέργμα et δέρμα confusa 112 

Zí£gn et κάρα confusa 82 

Ζεῦρ᾽ ἀεὶ 181 

Ζεῦρο cum subiunctivo 272 

“1εῦτε non Atticum 9217 

“Ι]ὴ et δαὶ confusa 141, 281. 

Ζὴ et δ᾽ αὖ confusa 141, 281 

“ὴ et δὴν confusa 285  . 

Ζὴ et δ᾽ οὖν confusa 141 Ὁ 

Ζηὴ et τοι confusa 245, 246 

“ἢ male insertum 276, 291 

Z[ij9s suspectum 191, 202* 

“4ηῆϑεν 199 | 

“1ἔτα et δηποτε confusa 975 

Za et κατὸ confusa 955 

Za λόγων ἰέναι 914, 949 

“Ζιαπτάσϑαι non διαπτᾶσθαι 75 

zhie στόμα 955 

“ιαφϑείρειν χεῖρα 237 

Zlidgopgog cum dativo 170 

Ζίδαξις et διδάξεις confusa 990* 

ΖΔιδάσκειν et διδάσκεσθαι 191 

ΖΙιδόντες et φέροντες confusa 227 

Ζίδυμος femininum 151 3 

Ζιειτρέφης nomen proprium 151“ 

ΖΙίκη et κέρδος contraria 94 

Zíuqv et δίκῃ confusa 126, 280 

Ζίκην ἐπίστασϑαι 165 

Δίκην τίσασϑαί τινα 126, 280 

“ιὸς εἰ Ζηνὸς confusa 115 

Διπλαῖ ἔννοιαν 324, 252, 233 

Διστιχία, δυστυχία, δυστοιχία con- 
fusa 162 

Zlig τόσος 258* 

zig τόσως 258 

“ίψη, sitis, barbarum 159* 

Zluxoegdsiv non διωκαῦειν 119* 

Δόμοι et πύλαι confusa 263 

Zónog et φόβος confusa 158 

“όξα et γλῶσσα contusa 131 

ΖΙορύξενος pro ξένος 183 

“Ζούλιος poeticum 95 

“Ιρᾶν μέλλω et τολμήσω confusa 241 

“Ιρᾶν τι τινὰ non τινὶ 278 

“ΖΙραπέτις non δραπετρια 108 
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Ζ4φασείειν τινά τι non τινί τι 96 

“ραχμὴ priore producta 105* 

Zlvsiv suspectum 275 

“ύνασϑαι pro ἐσχύειν 101 

zivo cum plurali 208* 

“Ἰυοῖν piurali | non jungitur 208* 

PTT et οδύρεσϑαι 108, 237 

“υσάλγητος pro ἀνάλγητος 1905" 

“Ιυσδαίμονα librariorum oscitatio- 
ne invectum 280*. 

“Ἰυσμήχανος pro ἀμήχανος 1905 

“Ιυσπροόσοιστος et δυσπρόσιτος con- 
fusa 198 - 


E. 


" y [οἱ * . L] . 
. E finale ante ἂν rarissime eliditur 


150" A 
E initiale non promiscue eliditur 


195 
᾿Ἑαντὸν supplendum 166 : 
᾿Εγγελᾶ ἂν et γελᾶν confusa 986 
᾿Εγνωσμένα οἱ «εἰργασμένα confusa 
197 
᾿Εγνωσμένα pro δεδογμένα 197 
᾿Εγχειρεῖν cum dativo 144 
᾿Εγὼ et ἔσω confusa 95* 
QEyo δὲ et ἔγωγε coníusa 168, 183 
᾿Εγῴδα 88 
᾿Εγῷδα et ἐγὼ δὲ confusa 55 ͵ 
"Ἐδνάδομαι suspectum 134 
—€&L ei—7 confusa 128, 167, etc, 
E diphthongus olim scripta E 87 
Ei abundat ante μὴ 144 
Xi cum optativo in altero mem- 
bro, in altero praeteritum im- 
periectum 2650 
Ei et ἢ confusa 159, 162, 242 
Ki et «oi confusa 94 
ἘΠ et οὐ confusa 162 
ἘΠ post φόβος et similia 112, 222 
E pro ἐπεὶ 94 ; 
Ei pro ὁπότε 261, 961" 
Eio an εἴα 147, 264 
Εἰ, γύναι et εἶναι confusa 282* 
-- εἰης opt. non contrahitur in— 
tig 188 
Εἰχαϑεῖν non εἰκέϑειν 113* 
Εἰκὼν et εἰκὼ 254 
Ei μὴ et ἢ μὴν confusa 977 
Eiui male insertum 175 
Eivat subauditur 194 
Ei ov soloecum 94, 04^ 
Eix:ivcum accusativo petsonae 89 
Eizto—ys 205 
Eizov, dic, non Atticum 127* 


^ 


- 


᾿ ῬἘΒνετίησι analogiae repugnat 167" 


^? Ev uéco sine y subscripto 904 


INDEX GRAECUS — 


Εἴπον pro λέγω 197  . 

Εἰργαϑεῖν non εἰργάϑεεν 118" 

Ἐἴργασαι et εἰργάσω confusa 984 

“-εὶς futuri et—eug optativi con- 
fusa 142, 213 

“-εὶς et—&Lv confusa 918 

—&LG et— 19s confusa 137, 304». etc, 

Eig et ἐπὶ confusa 258 

Eig et ig confusa 87, etc, 

Eig et πρὸς confusa 241 | 

Eíg male insertum 9222 

Eí; metro repugnante 127, 933, 
etc, 

Εἰς subauditur 250 

Eis μὲν et ἐσμὲν confusa 148, 181 

Εἰσορᾶν et ὁρᾶν coníusa 944 

Eis τι, propter aliquidy 155, 166 

Eig τὸ δεινὸν ἐέναι 147^ 


duc τοσοῦτον ἥκειν 169 


Eicc et ἔσω confusa 94 

Etc βούλει pro ὅτε βούλει 281 

"Ex pro ἐξ ante consonam 256* 

᾿Εχδοῦναι et ἐκδόσθαι ϑυγατέρα 
134 

"Ἐκεῖ et ἀεὶ confusa 2420 . 

* Exsivog subauditum 126, 277 

᾿Εκίαϑον 113* 

* Exxzsiv&w non Graecum 171 

“Ἐχπλεϑρος et ἔκπλεϑρος confusa 


256 : 
" Exrag et ἔχτανες confusa 291 
"Εκτεινα et ἔκτανον 900 
᾿Εχτείνειν et κτείνειν confusa 171 
*Eisiv et κτανεῖν confusa 145. 
'Eizig elisionem primae literae 
non patitur 195 
᾿Ἐλπίς ἔστι τίσειν et τῖσαι 195 
᾿Εμβαλεῖν ξίφος. χέρας, οἷς, 981 
᾿Εμμέσω scriptum pro ἐν μέσῳ 204 
᾿Εμὸς et ἑὸς confusa 269* 
"Εμὸς et οὐμὸς 192 
"Εμπεσεῖν τινὰ an dicatur 97* 
Ἔν abundat 176 
Ἔν additum post ἔνεστι 118 
'E» male insertum 160, 200 
' Ev male omissum 118, 176 
Ἔν verborum compositorum post 
pij male omissum 193, 985 
! Evavzio, et ἐναντίον confusa 284 


Εν δέοντι 278 
᾿Εννοεῖν et ἐννοεῖσϑαι confusa 215, 


5* 


21 ; 
᾿Εντεῦϑεν et ἐνθένδε confusa 900 


INDEX GRAECUS 417 


* E» iwi εἶναι 191 


᾿Εξαιρεῖσϑαι νεῖκος 918 


b. ᾿Εξαντλεῖν κακὸν 99 


"Εξιᾶσι et ἐξίασι confusa 198 

᾿ἘΕπαγγέλλεσϑοιν cum accus, perso- 
nae 186 

᾿Επάξιος οἱ ἔστ᾽ ἄξιος confusa 189* 

᾿Επαξιοῦν pro ἀξιοῦν 986 

᾿Επάχϑομαι suspectum 180* 

᾿Επεὶ et εἴπερ confusa 94* 

᾿Επεὶ et ἐπὶ confusa 194, 988 


" ᾿Επεὶ pro ἐξ οὗ 81 


᾿Επεὶ ὠὴ soloecum 108 

"Ἔπειτα μέντοι praecedente μὲν 250 

᾿Επεί τοι καὶ 181 

* Emi et ἀπὸ confusa 909 

' Exi et ἔτι confusa 1429, 9245 

᾿Επικηρυκεύματα 190 

᾿Ἐπίνοια. pro ἐπιϑυμία 194 / 

᾿Επίσταμαί σὲ ὄντα σοφὸν et εἶναι 
σοφὸν 172 

᾿Επιστρατεύειν τινὰ et τινὶ 957 

᾿Επιστρωφᾶσϑαι et ἐπιστρέφεσϑαε 
180 

[Ἔπος et λόγος confusa 28], 292 

“Ἔρδειν non ἔρδειν 278 

᾿Ερετμῶσαι "T 

᾿Ερήσομαι et «εἰρήσομαι confusa 198 

ΤἘΕριννὺς an ᾿Ἐρινὺς 986. 290 

ἽἜρκος pro Oíxrvov 999 

"Ἔρος et ἔρως confusa 106 

" Egvog non ἕονος 260 


Eoo et εἴρξω confusa 278 


“Ἔρξω non ἔρξω 278 

“Ἔρπειν et ἔῤδειν diversa 140 

᾿Εῤῥέτω et χαιρέτω confusa 935 

"Ερχομὰᾶν φράσων pro μέλλω go&- 
σειν 237 

" Eoyouot δράσων, venio ut faciam, 

" melius quam δροᾶσαι 278 

᾿Ερῶ et λέγω confusa 170 

Ἔς metro repugnante 87, 186 

Eg poeticum 87 

᾿Εσμὲν quo accentu apium 122, 
181 

᾿Εσμὲν οἷόν ἔσμεν 916 

᾿Εσορᾶν, ἔσοδος et similia trisylla- 
ba in tragico senario non usur- 
pantur 2448 

᾿Ἑστάλης. et ἱκάνεις confusa 110 

Ἔστι et ἐπὶ confusa 139* 

Ἔστι et ἔτι confusa 91, 201, 297 

Ἔστι quo accentu scriptum 92, 


etc 
“Ἑστία et οἰκία confusa 248 


* Ecystov et ἔσχον confusa 234 
" Ec poeticum 95, 95* 


Ἔτι male insertum 201 


“Ἕτοιμος sine sul 175 

Ev diphthongus pro ov 149 

Ev male insertum 9247* 

Ἐυδαιμονοίῃβ melius quam ἐὗδαι- 
μόνει 240 

Evóaíuov et ὄλβιος confusa 262, 
263 

Εὐδιεινὸς et ἄδειπινος confusa 125 

Εὐϑύδημος et Εὐϑυμένης confusa 
71 

Ἑὐτυχέστερος οἷ εὐκλεέστατος Eon 
fusa 268 

Εὖ ϑεῖναι εἰ εὖ ϑέσϑαι cma 

Εὐκταία Θέμις 110 

Εὐνήτης auctoritate caret 108 

Ἑυπρόσοιστος et εὐπρόσιτος confu- 
sa 128 

Eooov an ηὗρον scribendum 114 

᾿Εφέστιος 186. 

᾿Ἐχέγγυος pro ἀσφαλὴς 146 

"Ἔχει μον et ἔχοεμε confusa 184, 187 

"Ἔχειν cum participio, e, g, ὅτι" 
μᾶάσας ἔχει, 82 

YN ἥσυχος 166 

᾿Εχϑαίρειν et ἐχϑραίνειν confusa 


167 


Z. 


Z et & confusa 82, 82*, 990 
Ζηλῶ 6s pro μακαρίξω δὲ ironice 88 
Ζημίαν ὀφλισκάνειν. 262, 

"Ζηνὸς an Ζανὸς 115 

Ζημία et μωρία confusa 269 
Ζοὴ an £05 227 

Ζώειν pro ζῆν 297 

Zo, viia, non Atticum 9227 
Zaov non ζῶον 997 

Zàv et γῆς confusa 192 
Zo0g, vivus, non Atticum 297 


H. 


Ἢ et e? confusa-159, 162, 242 
"H et o? confusa 918 . . 
* H inter duos comparativos 158 
H vocabulo subjectum quod prae 
cedere debebat 210 
*H male additum 934 
Ἦ γὰρ et ἤπου confusa 184 
᾿Ηγείρετο et ἀπώλλυτο confusa 457 
“Ἤδεσϑαν cum participio 916 
"HóseQar et αὐσϑάνεσϑαι confusa 


249 
Dd 
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ἍΠ ἢ et εἰ---7ῦ confusa 159 
"Hxsw cum participio futuri recti- 
us quam cum, infinitivo aoristi 


278 
᾿Ἤλυϑον et ἦλθον confusa 242, 245 ] 


LH μὴν 277. 
“Εμπισχον et ἠμπέσχον 252 
Ἡνίκ᾽ dy et ἡνίκα d ἂν cont. 112; 
“Ἤπερ et ἥπου confusa 80 
“Ἤπιος non ἥπιος 102 
Ἢ πολλὰ 10 - 
Ἢ πολὺ εἰ ἤπου confusa 6G* 
.Hzov 60, 184, 278 
* Hzrov et οὔπω confusa 979 
Hzov γὰρ auctoritate caret 979* 
σ σι vel—316. dativi plur. 114, 157 


^ Hovgos et ἡσύχως confusa 166 


,Hevyog ποῦς 117 
"Hrot—ys 976 


τὸ diphthongus in praeteritis 114 


Θ 


Θανάσιμος 144 
Θανατήριος, ϑανατηρὸς, ϑανατῃ- 

yos auctoritate carent [44 
Θάρσει i in parenthesi 184 
Govuotsw, colere, 950 
Θαυμάσομαι futurum 197 

ἡ OsoxAvcsiv 115 

Θεσμὰ et ϑέσμια᾽ confusa 160 
Θεσμὸς apud Euripidem 160* 
Θεῶν zig et θεός τις 194, 194* 
Θιγγάνειν et ϑίγειν confusa 965Ὲ 
Θιγεῖν non Δ)ιίγειν 959 
Θνητὸς et βροτὸς confusa 101, 2145 
Θράσος et ϑάρσος confusa 155 
Θρέομαι 85 
Oo0vaov εἰ δόμων confusa 107* 
Θύμα et δώμα confusa 236 
Θυραῖος pro eA λότριος 117 
Θύρασι, foris, εἰ ϑύραισιε confusa 

157* 
Θωΐϊῃ 277 

E 


3.subscriptum 90, 121, 127", 142, 
“157, 157*, 160, 165, 181, 204, 
2d » 233, 249, 971 bis, 277 

I subscriptum et v confusa 162 
bis, 216, 229, 238 

1 subscriptum et e confusa 128, 175 

᾿Ιὰ pro φωνὴ 86* 

Ἰᾶσι et loc. EA DN 128 

Ιαχὴ mediam ancipitem habet 105 


INDEX GRAECUS. 


Jlerag et ἰαχὴ confusa. 114 
Ἵνα male insertum 972. 
“Ἵππιος poéticum 95 
Immiog Ποσειδῶν, etc. 95^ 
"Ico 201, 204  . 

?*[o extra versum 98 


Jie 
Κα Dorienm pro ἂν 1195 
Καὶ abundat 181. ; β 
Καὶ et γε confusa 986 
Καὶ ets confusa 94 
Καὶ et ov confusa 148 
Καὶ interrogat tivum 286 
Καὶ male insertum 111, 269 
Koi male omissum. 170. 292 
Καὶ---γε 914* 
Καὶ δὴ 108; 146. 
Καὶ δὴ et καὶ μὴν confusa 246 


* 


“Καὶ δὴ et καίτοι confusa 246. 


Καὶ δὴ γὰρ 103 

Καὶ Ac 163, 218 

Koal— —pi γὰρ 103. . 

Καὶ μὴν--γε 241 

Καὶ πολὺς 218 | : 
Κάκη pro καπία 9396 a 
Κακὸς κακῶς et similia 909, 212 
Κακῶς φρονῶν, 124 

Καλλίναος ut ἀέναος 909 
Καλλινίκη non probum 195. 


. KaAÀtvixov ἄδειν 84 


Καάλλιον et βέλτιον confusa 166 

Ko Mov et κάλλιστον confusa 180 

Καλῶς ἔχειν 187; 196 

Καλῶς τιθέναι 221. - 

Κάμνειν 196 

Kao ex oscitatione profectunt 82, 
240 

Καραδοκεῖν 946 

«Καρτερεῖν et καρδίᾳ Gi TE 185 

Κατάγειν τινὰ εἰς πατρίδα 232 

«Κοταλύεσϑαι βίον 184 

«Καταξαίνειν 985 

«Καταπνεῖν cum gondiiug personae 
209 

Κατασχῆψαί τινὰ an probum 96 

Κάτει et κρατεῖς contusa 232 ) 

Κατείργειν εὐ xo είργειν diversa 268 

«Κατέκτανον et κατέκτονα confusa 
200* " 


-Κατηφεῖν 291. 


“Κατιέναι εἰς τὴν πατρίδα 232. 
Κεῖ et κἂν confusa 146 
Κεῖνος poéticum 95 


"INDEX GRAECUS, 


“Κενλήσόμαι non κληϑήσομαι 992 

KewAyosvoat et γενήσεται confusa 
278 

-«Κέκρανται et Ἀέκραται confusa 108 

Κέρδος dye εἴσθαι 154  - 

Κηδεμὼν pro κηδεστὴς 999 

Κηδέύειν pro. ἐκδιδόναι, Bose 
147 


c Kíuov et Τέλων confusa 146" 


Κίνδυνον ὑποστῆναι 126* 


οΚινεῖν χόλον et χολὴν 98 


Κοινοῦν et κοινοῦσϑαι diversa 902 

-Κοινωνία et συνουσία confusa 195 

“Κοίρανος et vvgovvog confusa 90, 
215, 907 ; 

«Κραδία in anapaesto 98 


Κραίνειν᾽ φιλίαν 108 


-Κρασπέδα 168 

«Κρέον et Κρέων confusa 130 
«Κρίνεσθαι 175. 

Κτανεῖν et ϑανεῖν confusa 208 


οἈΚτᾶσϑαι δύσκλειαν 117 


KKrsvo non xcov o 200, 238 


e “Κώλον pu ποῦς 957. 


I 


4 


| 4 et 44 confusa 81, 200, 286 


"Lo eiw et βαλεῖν confusa 218 


᾿«“Ἱαβέσϑαι et λάξεσϑαι͵ confusa 217 
| Μάξυσϑαι non λάξεσθϑαι 260 


Aoxnoor primam ancipitem, habet 
105 


ἡ ανϑάνειν et «λαμβάνειν confusa 


965 
“Μέκτρα.,, uxor, non filia, 179, 
"Aébot. et δεῖξαι contusa 190 
«Δεπτὸς, subtilis , 164 
“Δεπτὸς οἱ λευκὸς confusa 957 bis 
«Δευκὸς et λεπτὸς confusa 957 bis 
“Μέχοιος 954 
Lo». priorem ano piéenn habet 222, 


dug 


; Aloiv ἀλγεῖν, ΡΥ Υ etc, 108. 
Ano et λῆμμα confusa 100 
Adyovs λέγειν 187. ἀναλοῦν 138, 


προέσθαι 288; κινεῖν 981, δίπτειν 


292. : 
“Δοῖσϑος et λοίσϑιος confusa 160* 


"sur pro λυσιτελεῖν 169, 245, 285 
“Μυπρὸς et πικροὺς confusa 178 


ci. 


M et up, confusa 100, 291 


—QoL et--psv confusa 989 
JMoawopévo κραδίᾳ 151 
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Τῆακρὰν ἐχπεείνειν 989. 

[Μάτην ὁ ἄρα 969 

Μάτηρ Doricum e μη0 hitüh 58 

JMs male insertum 79, 186 

JMs δεῖ et μέλει confusa 169 ^  - 

JMsSiévot et μεϑίεσθαι confusa 188 

εθίεσθϑαί τινὰ soloecum. 188 : 

 εϑορμίξεσϑαι 125 

Μέλει et τί δεῖ confusa 168 

JMz£Asw et μέλλειν confusa 

Μηέλλειν, cunctari, quam consiru- 

"^ etionem habeat 265 * E 

“Πεμνήσομαι et μνησϑήσομαι con- 
fusa 222: 

AMiv et δ᾽ ὧν confusa 181 

JMiv et μὴ confusa 160 

JMiv et uor confusa 160* - 

JMiv interrogativum 181, 248 

AMiv male iusertum 

JMiv male omissum 185 

JMiv subauditüm 940 

JMév ys apud tragicos rarissimum 
243 | 

Mévsw et üiuvsw. confusa 151 

Mév vvv 276 

Adv. οὔ 248 

JMév τι εἰ μέντοι confusa 160 

ἹΜεσοῦν 89, 170.ὃ . 

ἹΜεσοῦντος πέμπτη; etc. non dice- 
batur 99 - 

ΜἩΠεταστένομαι 280 

“Μετεύξῃ et με τεύξῃ M 178 

Mr cum igperduvh aorisi 116, 
146* 


Mj cum indicativo plerumque SQ- 


loecum 9204 


My et μοι confusa 


Mj et οὐ diversa 

My male insertum 0129 
Mà? et ujzs confusa 76, 176, 265. 
My ᾽δδὲε et μηδὲν confusa 74 Ἐ 
Μήδεια et 4o confusa 74* 
“Μήδεια et μηδὲν confusa 74* . 
Μηδὲν pro μὴ 106 

Mi, δῆτα 141 

Mj vvv 171. 

Mi οὔ 120}, 964 

Mj πρός 68 187 A Qood 
Μήτε post μὴ vel μηδὲ soloecum 76. 
Μήτε et μήποτε confusa 975. 
Mirzot et μή θὲ confusa 111, 1115" 
JM5 τρέσῃς in parenthesi 1834 
Míov male omissum 348, 274 
ἹΜιάστορ 288 ' 


Dd2 


430 


ιπρὸς et σμικρὸς confusa 111: - 

^ 148 

ἹΜιλείαδες barbarum 146 * 

Micog et μύδος confusa 281 

Mvno9160uot non tragicum 299 

οι crasin patitur 88, 88* 

7Mo. elisionem non patitur 88 

}ῖοι et ἂν an coalescant 187 

Mo: et uiv confusa 160* 

Mo: male insertum 171 

ἹΜολοῦμαιε futurum 195* 

Moid, uolóv, μολώντας barbara 
155, 182, 220 

Ποῦνος poéticum 95 

Μύσαν ὄωμα 957 

Μυσάσσεσϑαι 950 

ωρίαν ὀφλισκάνειν 262 

Ν 

N et v» confusa 268, 977, 990, 
etc. 

A finale male additum 922, 295 

N finale male omissum 196, 230, 
281 

N paragogicum 91, 130 

Ναὸς non νηὸς 168 

Μεοδμὴς et νεόδμητος 
285 , 1 

Μεύξνξ, vsOfvyoc, vsofvyns 202 

Νέον et κακὸν confusa 88 

Νιν et ἂν confusa 278 * 

INív et δὴ confusa 279 

Nw et ἢ confusa 978 Ἐ 

Niv et ior confusa 278 

Νιν et vvv confusa 276, 276 * 

Νόστοι poé&ma Cyclicum 67 

Νυμφοκομεῖν, nubere, 229 


confusa 


v4 

FX 
ξεῖνος Ῥοξουπι 95 
Ξεναπάτης 290 
Ξένος et ξεῖνος confusa 151 
Zvugogé. Vide Συμφορά 


O 


? 068: et 6 γε, confusa 948 
“Ὧδε pro οὕτως 85, 107, 183, 218 
"Οδὸν subauditum 144, 145. 
᾽Οδύρομαι 108 
Qu ets coalescunt in ov 88*, 
204 
Οἱ et οὐ confusa 89, 180, 261, 262; 


271 
O: et v an coalescant $8*, 9048 


Qi et * coufusa 141 


INDEX GRAECUS. AN 


oná 6s σοφὸν ὄντα εἰ σοφὸν εἶναι 


οἷν Ἐῶ et οἶδ᾽ ὅτε confusa - 225, 
238 ! 

Οἰπτείρειν vivOg τύχην et τινὰ τύ- 
Zns 263 


: Oiuot yao, οἶμαι 990 


Οἴμοι et ὦμοι confusa 280, 988 
Οἴμοι, τί λέξεις 980 
Οἰμώξζειν corruptum a librariis 
82 
—010 genitivi 207 
Οἷοϑ' "ὡς ποίησον, etc. 178 
Οἰατὸς non ὀϊστὸς 177 
᾿Οκταπλάσιος non ὀκτωπλάδσιος 256* 
᾽Οχτωδάκτυλος non ὀχκταδάκτυλος 
256* 
"Ολεϑρος et ὀλέϑριος confusa 229 
᾿Ολολύξειν 255 
'Oióusvog et οὐλόμενος confusa 
267 
᾿Ολυμπίασι, Πλαταίασι, etc. 157* 
Ὅ μὲ tv subauditum ante o ó 108 
Ὃ μέν τις-ὁ δὲ 950. ig 
᾽Ομνύειν et ὀμνύναι non promiscue 
usurpáta 191 
ΤΟμφαλοὸς. γῆς 180 
“Ὅμως cum distinctione 966 
"Ονασϑαί τινος 238. 988 
Οπαδὸς non ὑπαδὸς 86 
“Ὅπως cum futuro 187, 244 
“Ὅπως et πῶς confusa 949 
“Ὅπως ἂν, perinde ut, 188 
Ὅπως μὴ 146* 209 * 
᾿Οργὴν ποιεῖσθαι 219 
Ὁρίζξειν pro περᾶν 151 
ἑΟρμάϑειν nihili vox 133 
"Oc cum verbo cujusvis casus lo- 
cum tenet 195, 193, 277 
* Oc et ὅστις diversa 200, 246 
"Os, suus, 224 
“Ὅσπερ et ὅστις confusa 24] 
“Ὅστις plurali subiectum 119. 
“Ὅστις €t τις confusa 249 — 
ze Οστις post οὔτις ἐστὶν 900 
"Oz ἂν divisum 112 
—ov cum α sequentis vocis Dane 
scit 88 * 
Ov cum futuro impose sensum 
habet 215 
Ov cum imperativo soloecum 218 
Οὐ εἰ καὶ confusa 148 
Οὐ et μὴ diversa 82, 94, 153, 291 
Οὐ male omissum 251* 2641, 265, 
2902, 282* 


INDEX GRAECUS. : 


Οὐδὲ et ovx confusa 919 

Οὐδὲ et οὔτε confusa 152, 284 . 

Οὐδεὶς et οὐ ϑεὶς confusa 101 

Οὐδείς ἐστιν, ὅστις 200 

Οὐδένα καιρὸν, supra modum, 101 

Οὐδὲ---οὐδὲ 144 

Οὐ δοκεῖν, dissimulare, 89 

Οὐϑεὶς recentioris Atticismi 101 

Ovx àv ἁμάρτοις 114, 114* 

Ovx ἔμελλες 984 

Οὐκ ἔστιν, ὅστις 200 

Οὐκέτι, rectius quam. οὐκ ἔτε 148 

Οὐκ ἔχω μαϑεῖν 159 

Ovx oió ἂν εἰ 998 

Οὐκ οἶδα ὅστις ἐστε 946 

Οὐκ οὖν non οὔκουν 216 

Οὐ μὴ cum futuro prohibendi si- 
gnificatione 251] 

Ovuol 904 

Οὑμὸς 122 

Οὖν et ἐν confusa 905 * 

Ov et οὐ confusa 205* 

Οὔνομα po&ticum 95 

Οὐ---οὐδὲ et οὔτε---οὔτε diversa: 

76* : 

Ooc ἂν 918 

Οὔτε et ovzocs confusa 275 

Οὔτε et οὔτι confusa 988 

Οὔτε post οὐ vel οὐδὲ soloecum 


l 


76 
. Ovvs—ov 283 
Οὔτε---τε 158, 158* 
Οὔτις ἐστὶν, ὕστις 200. ᾿ 
Οὔτοι et οὔτι confusa 84, 991 
Οὔὕτοι---οὔτε soloecum 76* 
Οὕτω et οὕτως confusa 170, 176 
᾿Οφλεῖν non ὄφλειν 148 


II 


Παῖδα et παῖδας confusa 902, 
209* 

" Παῖδα, παῖδε, παῖδας confusa 908 

“Παῖδας et τέκνα confusa 259 

Παῖς, liberi, 909 

JIoi00Àfrstoce 211 

Πάλαι δὴ et πάλαιτοι confusa 245 

ΠΙάμφαγος 257 

llavósoxétgs 266 

IIdvisvxog 82, 954 

ἹΠανὸς ὀργαὶ 955 

Πάντα κάλων ἐξιέναι 198 

Πανταχῇ εἴ πανταχοῦ confusa 142 

ἸΠαρὰ et περὶ confusa 199, 917 

Παρ᾽ 4ióg €t παρ᾽ Αἴδην confusa 
238 
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ἸΠαράκλητος 107 

Πάρεδοος 910 

Παρεμπολᾶν γάμους 919 

ἹΠαρέστιος 239 

Παριέναι pro εἰσιέναι 949 

ΠΙαρίεσϑαι 917 

ΠΙαροίχεσϑαι μοίρας 980 

Πὰς τις φίλος an φίλων 167 

Πάτριος et πατρῷος confusa 151, 
179 

lloroGoc mediam non corripit 151 

Πέδον et πόρον confusa 285 

Πειρήνης ὕδωρ 90 

Πέλας, oi non ὃ, 98 

Πέσσοι 89 ; 

Jlícvsww , πιτνεῖν, πιτνὰν, πίπτειν 
conf, 86, 218, 258, 259, 268, 
270, 971, 275 

Iliég, plenae, nom. plur. 217* 

llisiv, plus, non tragicum 188 

ΤΙλὴν et πλεῖν confusa 188 

Iloi φύγω εἰ πῇ φύγω confusa 271 

Πόλις et πολὺ confusa 188 

Πόλις ἱερῶν ποταμῶν 210 

πολλή uw ἀνάγκη 981 

Πολλῶν ἕκατι 186 . 

Πολυκλαύτη male Aeschylo tribu- 
tum 207 * i 

Πομπαῖος ᾿Ερμῆς 194 : 

Ilócsog non exstat 219 


. Ποτᾶσϑαι et πωτάσϑαι 180 


Πρὶν cum indicativo 955 

Πρὶν et πρὸς confusa 267 

Προὶν ἂν quam constructionem ha- 
beat 119 

Ποὶν ἢ 112, 112* 

Πρὶν δειπνεῖν, δειπνῆσαι, δεδειπα 
νηκέναι, diversa 99 

Πρὸ et πρὸς conf. 118; 180, 218, 
248 , 284 | 

Προδότις non προδότρια 108 

Προέμενος et προϑέμενος confusa 
236* 

ἸΠροΐεσϑαν λόγους 236 

Προμηϑία et σωτηρία confusa 220 

Προμηϑίαν ϑεῖναι 220 : 

Προσάντης 145 

Πρὸς «βίαν. 165. . 

Προσβολὴ; amplexus, 940. 

Πρὸς ἡδονὴν 16. 

Προσιέναι τινὶ et τινὰ 89 

Πρὸς ἰσχύος χάριν 165 ᾿ 

Προοσπίτνειν, προσπιτνεῖν , προῦ- 
πίπτειν confusa 259, 270 . 

Προσπτούσσεσϑαι στομα 292. 


422. 


Πρὸς τὸ παρτερὸν 146 
Προσφέρειν ΟΕ 
Προσωέρεσϑαι pro κὲοοσέέησν 198 
Προσχωρεῖν pro συγχωρεῖν 121 
Πρὸ τοῦ 185 

ἹΠρούδωκχα, non προὔδωκα 157 
Προφέρειν pro ὑπερφέρειν 248 
Πρυμνίτης non probum 196 
Πρυμνήτης pro χυβερνήτης 196. 
Πτάσϑαι non πτᾶσϑαι 7: 
Ilzvydg αἰϑέρος non πτύχας 277 
JIv9'óócgog non Πυϑιόδωρος 70 
llvgyoóv, amplificare, 168 

lio et πῶς confusa 148 


p 


“Ῥίπτειν et ἐκρίπτειν confusa 992 
“Ρίπτειν λόγους 292 
ΖΣ' 
ΟΣ et 66 confusa 81, 909, 289, etc. 
Σὰ et τὰ confusa 980 
Σὰ et τάδε confusa 292 
Σαυτῇ, αὐτῇ, αὐτῇ confusa 197 
Σὲ et μὲ confusa 9938 
^ Zie male insertum 216; 959 
Zis male omissum 180, 137; 164, 
175, 259, 268 | 
Σεμνὸς pro ὑπερήφανος 116 
Σῆς malé omissum 199 
Σῖγμα indeclinabile 156* 
Σῖγμα non σίγμα 156* 
Σιχῆπτρα et πτέρυγα confusa 177* 
Σικύλλα 985 
Σιμικρὸς et μιπρὸς confusa 111, 
143 


* . 5 
Zio, cum ó—coalescit in 607 —88* . 


250L et 6s confusa 208 

Zo. et σὺ confusa 153, 71,1251, 
288 

Zio, male insertum 171 

Σοφὸς sbundat 180 

“Σοφὸς pro δυσεύρετος 181 

Σπέρμα et παῖδε confusa 908 

“Σιπέρχεσϑαι pro ὀργίζεσϑαι 248 

Σπεύδειν, operam dare, 194 

Σεπευδεσϑθϑαι Datismus 112 

Zívsw et σϑένειν confusa 130 

Στεῤδὸς femininum 235 

Στέφειν et στρέφειν confusa 149 

Στόμα et κάρα, confusa 240 

Σερέφειν et τρέπειν confusa 230 

Στρωφὰᾶν non σεροφᾶν 180 

Συμβαάλλειν, inteliigere , 181 


INDEX GRAECUS, |. : z 


Συμβάλλεσϑαι 190 ley 
ΖΣύμβολα, tesserae hospitales, 175 
Zivugéosw 80 | 
ΖΣυμφορὰ et συμφοραὶ confusa; .88, 
86, 268, 956 2 
Συναρτᾶν pro συνάπτειν 168 


᾿Συνάφεια anapaestorum 207 *, 291 


Zwvóusiv et συνδικάξειν confusa 
107 i 

ΖΣύνδικος, advocatus ,. 107, 107* 

2vàoviog et σύγγονος confusa 89 

“Συνεργὸς an σύνεργος 147 

Zivvijyogog. 107 * 

Σὺν ϑεῷ δ᾽ εἰρήσεται 176 

Συνῳδὰ et σύνοιδα confusa 970 

Συνωρὶς 250 

«Σφαγίον et σφαγξῖον diversa 198 * 

Z'pidg non encliticum 288 

ΖΣίφιν rectius quam cg. 147 

ΖΣ χεϑεῖν non σχέϑειν 234 

Σῶμα pro σώματα 245 


T 


Τάδε et ταὔξα confusa 140* 

T'uós et τόδε conf, 91, 92, 107, 
217, 238 | 

τἄλλα, τἄργα, etc, rectius quam 
τἄλλα, τἄργα; etc, 290 - 

Τὰ πρῶτα 220 

Ταυροῦσϑαι pro ταυρηδὸν ἐμβλέ- 
σιεὲν 95 


Ταῦτα et ταυτὰ confusa 196, 298 

Ταῦτα δοκεῖ μοι, assentior, 196 

Ταυτὸ sine v 167 

T'avcov non ταὐτὸν 157 

Τάχα et ovx confusa 189 

Ts et δὲ confusa, Vide ΖΣ δὲ ce 

ΤῈ et δὴ confusa 186, 275 

'T'smale insertum 207, 207* 

ΤῈ male omissum 99, 99*,. 125, 
144, 144*, 928, 245, 250 

Ts post plura vocabula positum 
193 

Te post μὲν 114, 124, 126 

'Te—cs et γε--δὲ confusa 966 . 

Πέγξαν et τεῦξαν confusa, 218 

T's Qeico et τιϑεῖσα confusa 958 

'éxva et τέκνον confusa 189 * 

Tévov 954 

Τέρεινα non τερείνη 218 

T'cósmale insertum ante γῆς 128, 
185 - 

-ττὶ ante sz; omissum 268 * ; *3 

Ti et τε confusa 175 
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Τί δεῖ 168 

Τιϑέναι προμηϑίαν 220 

Π ὕεσθαι pro ἡγεῖσθαι 169 

τί μέλλεις μὴ οὐ 264 

Tivi et ποτὲ confusa 1987 

Τίς abundat 207*, 250 

Τίς et τι confusa 105 

Τίς pro- οὐδεὶς 120, 161, 179. 

Tice, δίκην et δοῦναι δίκην con- 
fusa 901 

Τίς ἔστιν, ὅστις 900 

Τλᾶσα et δρῶσα confusa 982 

Ticnuev, crudelis, 918 

Τλῆναι pro δρᾶσαι 232 

-"To et τὰ confusa 918 

To00s et τοῦτο confusa 140* 

Τοι elisionem non patitur 161 

Τοι οἱ ἂν coalescunt 187 

T'o,.et uo, confusa 111, 111*- 

T'o, et co, confusa 166, 187 

'T'o,ctà" et τοῖσιν fees 276 

. Τὸ λοιπὸν, τὰ νῦν, ete, divisim 
202, 206. 247, 289 

τὸ λοιπὸν ἤδη 247 

To σὸν 269 

Τὸ σὸν et τόσον confusa 187 

Τοσοῦτο non veteris Atticismi 
126 

Τοσῴδὲε et τοσόνδε confusa 136 . 

Τόσως et τόσον confusa 958 

Tovoyov. non τοὔργον 964 

Τοῦτ᾽ ἐκεῖνο 98 

Τρέμειν et τρέχειν confusa 954 

Τροίβων 188 

Toíro et τῷ confusa 67* 

Τρόχοι et τροχοὶ diversa 85 

Τυγχάνειν τι et τινὸς A195 

Τυμβογέρων et ὠμογέρων diversa 
260 

Τύμβος γέρων 260 

τυραννικὸς et βασιλικὸς confusa 
91* 

οἰΤἸύραννος, reoina, 84 

Τύχη pro δυστυχία 98] 

ΤἸυφλὴ χεὶρ, τυφλὸς ποῦς 967 


ἡ dd 


'P cum articulo coalescit 88* 
ε - ε EU 
Ὑπεχφυγεῖν et vzsgqvysiv confusa 


- .'"Taiévat an dativum regat. 88 


ᾧ 
Φαγεῖν non tragicum 257 
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eat et τερπνὸς confusa 295 

dog. et φῶς confusa 193 

ᾧαος poeticum 95, 138 Ἐ 

» 6ápogc et φάρος 105 

Φαύλος 188, 2029, 944 

Φέρε cum subjunuctivo 279 

Φερναὶ 198; 224 P 

Φεῦ φεῦ extra versum 180 

Φεύγειν et φυγεῖν confusa 198, 
226 í 

Φεύγειν φόνον 90] : 

Φευξοῦμαι pro φεύξομαι 174 

Φὴς non φῇς 184 

Φϑανειν 954 

Φϑείρειν et φέρειν confusa 990 

Φίλιος et φίλος confusa 274 

Φιλοξένη male Aeschylo tributum 
QU * 

Φίλος ironice 949 

Φίλος non Atticum 274 

Φίλων τις et φίλος τις confusa 
124 

Φλαῦρος et φαῦλος confusa 994 ὁ 

Φόβος et δόμος confusa 158 

Φόβος et φόνος confusa 197 . ^ 

Φοίνιος et póviog confusa. 218, 967; 
269 , 

Φόνον αἴρεσθαι 911 - 

Φρόνει absolute 108* 

Φροῦδος subaudito ἐστε 945 

Φροῦδος εἴς vL, intentus, 18G 

Φυλάσσειν, observare, 186 

Φῦναι et εἶναι confusa 169΄ 

Φύσαι εἴ φῦναι confusa 178 

Φυτὸν pro γένος 122 

Φώ subjunctivus aoristi 85 * 


X 

Χαιρέτω et ἐῤῥέτω confusa 995 
Χαράσσεσϑαι pro ὀργίξεσϑαι 107 
X£osg po&ticum 95, 95* 
Χλωρὰ δάκρυα; etc, 918 
“Χορὸς et χρόνος confusa 86* 
“Χοὕτως 170 
Χρὴ et χρῆν contusa 170, 216, 285 
Χρήσω et χρίσω confusa 200 
“Χρύσεος an χρυσοῦς 955 
Χρυσότευχτος et γρυσεότενκτος con- 

fusa 998" 

Χρῴξειν 160 


A 


*Q et ià confusa 172 
-*& male omissum. 103, 269 


- 
L2 


- 


Ὡς pro i691 ὡς 174 


4 
Li 


S 'νὴρ non Atticum 195 


"Ωπασε et ἔπνευσε confusa 149 ᾿ 


E abundat 199 

᾿ς cum genitivo absoluto 280 
“Ὡς et πώς confusa 249 * 

Sg et ὦ confusa 265 

“Ὡς male additum 195. 
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GRAECUS, 


"Ss ἄρα 978 
δὸς δ᾽ αὕτως 186 | ; 
“Ὡς ἢ ἔρεκε εἰ ὡς ἔοικα confusa 168 
ζϑσϑήσομαι non ὠϑθήσομαν 141 
“Ὥστε et ὥσπερ confusa 26 
“στε subauditum 198, 292 - 
᾿ὐτος non Atticum 125. 
ἾὮ χαῖρε 180, 291 


᾿ 


INDEX LATINUS. 


ÁCCENTUS 76, 92. 96 bis, 112, 


128, 143, 269 etc. 
Es forma et media confusa 97*, 
; 202 
dActisa forma et passiva confusa 
9215» 
Activa forma pro media 199 
Activa forma pro passiva 136, 181 
Accusativus absolutus 219, 279* 
Accusativus post dativum 144, 158, 
169*, 171, 180, 191, 908, 964 
Accusativus singularis et genitivus 
pluralis confusi 924, 9298, 947, 
248 


Adjectiva plura eidem substantivo 


re 


. tributa 209 

Adjectiva plura sine copula 907 

Adjectivum neutrum cum substan- 
tivo diversi generis 999 

Adverbia in —o6i et. —76L 157* 

Aenigma 182 

Aeschyli mors 70 

Aeschyli /vxovoysie 67 

Aeschyli ToogoL 67 

Aldinae lectiones saepe meliores 
lis, quas praebent codices 104, 

^ 158 

Anapaestorum συνάφεια 207^, 991 

Aoristus et παρακείμενος confusi 
234 

Aoristus rem fieri solere signifi- 
cans 148" ; 


Aristophanis Acharnenses 70*. 


Articulus male insertus 91", 109, 


4122, 209, 921,997, 999, 230; 
V 844, 267; 269, 293, 290, etc. 


Articulus male omissus 82. 186, 


209, 228 
Augmentum in anapaestico metro 
an omitti possit 298 
Augmentum male omissum 969 


B, 


.' BExubachii editio 188* 


'Ellipsis 98*, 


C 


Caesura in medio versu 118 , 118*, 
297 

Carcini Medea 78 

Comparativus et su»erlativus con- 
fusi 89, 166, 180, 191, 263 

Cratini ΖΙφαπέτιδες 108 

Cratini Ae Ὁ ἀνὰ 71 

UEM 

Dactylus in metro anapaestico 249, 
242*, 293 

nasus 978, 119 

Dativus et accusativus confusi 87, 
89 bis, 196, 153, 169, 169*, 171, 
180 bis, 191, 198, 203 bis, 209; 
954, 964 bis, 268, 280 

Dativus pluralis participii et ter- 
tia pluralis indicativi confusi 
167* 

Dativus pluralis in 70. 114, 157 

Dativus post accusativum 87. — 

Dativi duo ab eodem verbo pen- 
dentes 908 

Dicaeogenis Medea 73, 110 

Ditrephes Archon 131" 

Dionysii Alcemena et Leda 74* 

Dionysii Medea 78, 74. - 

Diphthongus male elisa 227, 929 

Diphthongus soluta 206 

Dochrniaci versus pro senariis male 
accepti 274, 276 


. Dorica dialectus in metro anapaa- 


stico 97, 97* 
B? 


Elegantior lectio saepe falsa 108*, 


141* 

Elisio 1n fine versus 162 

Elisio numerorum caussa 118* 

104, 109, 126, 142, 
145, 166; 175; 185 193; 194, 
198, etc. 

Ennii Medea 66, 66*, 85, 87, 115, 


Ee 
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116; 117; 195, 141, 142, 148, 
144, 147, 151, 161; 201; 266 
Ennii Phoenix 901 
Euphorio tragicus 70 
Eupolidis Ζῆμοι 146 
Eupolidis. ΝΝουμηνίαι 71 - 
Euripides quando natus 70 
Euripides quot fabulas scripserit 


Euripides unam tantum Medeam 
docuit 78 

Euripides minof 78, 7855 

Euripidis Aegeus 66, 74, 110 

Euripidis Alcestis 70, 72. 

Euripidis dramata satyrica 71 

Euripidis Epeus 71* 

Euripidis Glaucus, UR Teme- 
nus 71* 

Euripidis Ino 274 

Euripidis Medea quando acta 70 

Euripidis Peliades 73, 184, 236 

Euripidis Phryges 72 

Euripidis prologi 184 

Euripidis Theristae 74 

F. a 

Fax nuptialis 284 

Feminina in — 06 151, 207, 235 

Feminina in —z:g et masculina in 
-τῆς confusa 158, 282 

- Feminina in — zg1c 108 

Futurum et imperativus conf, 178; 
278 

Futurum et optativus contusi 142, 
918 

Futurum et subjunctivus confusi 
137, 204, 205, 241, 230 


; G. 
Genitivus et dativus confusi 79, 
194, 219, 236, 258 


Genitivus εξ accusativus confusi 
194, 209, 227, 228, 256 

Genitivus in “διὸ 207 

Genitivus post δυστάλαινα et si- 
milia 934 

Genitivus singularis et pluralis 
conf, 928 

Genitivus | singularis 
pluralis confusi 225 

Genitivus singularis et accusativus 
pluralis confusi 81, 125, 151; 
210, 263 

Genitivus pluralis Doricus in ἂν 
269. 


et dativus 


INDEX LATINUS. 


H, 
Harmonia Musarum mater 208 
Heathius a ,Musgravio raro alle- 
gatur 117* 
Heinsio-Scaligerianus codex 78* 


 Hiatus 148, 162 


Histrionum emendationes 98, 145 
Homoeoteleuton 197. - 


: A. 
Iambelezus 177, 206 


Imperativus et infinitivus confusi 
259 


'Imperativus et optativus confusi 


99, 135, 240 

IAmperativi praesentis et aoristi 
confusi 99, 292 

Imperativus primae personae 215, 
R2. ἢ ; 

Indicativus et imperativus confusi 
267 

Indicativus et optativus confusi 
70, 169, 167, 173, 177, 178, 222 

Indicativus et subjunctivus conf, 
167 : 

In dicativus post δέδοικα μὴ et simi- 
lia 185* 

Infinitivus et participium confusi 
278 

Infiniivi praesentis et fut, conf. 
193, 265 

Infinitivi praesentis et aoristi con- 
fusi 192, 222, 926, 265* 

Infinitivi futuri et aoristi confusi 
195, 172^5 873. s | 

Infiniüvus in —Gv» 90 

Inonis Historia 274 

Interjectiones extra versum 100, 
104; 150, 238 

Ionicae formae in Attica poési149 

Ironia 88 

Jasonis mors 989 


Juno Ácraea 288 


NM i2 5 
Laidis dictum in Euripidem 982 
M, 

Masculinum et femininum conf, 
158, 282 

Masculinum plurale pro feminino 
singulari 145, 172, 195 

Mascnlinum pro feminino 211, 
9IT', 915 

Matthiae ed. Porsoni non accura- 
te contulit 152*. ; 


“-- πὶ... 


« 


INDEX LATINUS. 


Medeae nutrix an ancilla 79 

Medeam docuerunt plures 73 

Medeam unam docuit Euripides 
78 

Musgravii tacitae emendationes 
163 ' 

Moluris rupes 975 

Musae ubi natae 208 


N. 
Neophro tragicus 68, 78, 112* 
Neophronis Medeae fragmenta 
183, 237, 289 ^ 
Negatio interrogatione expressa 
160 

Nomina propria in alia male mu- 
tata 88, 88*, 170* 

Nomina propria male inserta 207* 


TNominativus et dativus confusi 


80, 123 


Nominativus et accusativus con- 


fusi 77, 158, 910ter, 223, 248 
Nominativus. et vocativus confusi 
100, 130, 167", 204, 290, 2938 
Nuptiarum Situs 234 
Nutrices tragicae 792 


O.. : 
Omissae voces propter repetitio- 
nem 100, 242*, 247, 967, 274 
Optativus cum interrogatione 198 
Optativus post ὡς vel ὅτε 90 
Ordo verborum perplexus 155, 
280 
Oscitatio librariorum 80 


P. 
Parenthesis 982 
Parodia 139, 146 
Participia praesentis 
confusa 215 
Participium aoristi pro part. futuri 
198 
Pes trisyllabus in senario 161 
Pherecratis "Ayeuot 68 
Pirene fons 90 
Pleonasmus 182, 144, 181, 182 
Praepositio male inserta 99, 294, 
. 974 
Praepositio male omissa 171, 244 
Praepositio verbi compositi repe- 
titi omissa 267 
Praesens et praet. imperfectum 
confusa 154, 250, 959 


M 


et anorlsii 


427 


Praesens et futurum confusa 96, 


197, 149, 170; 180, 220, 2922, 
..230, 268, 256, 281, 284" 
Praesens et aoristus confusi 167 
Praeteritum imperfectum et aori- 

stus confusi 260 
Proverbium 148 
Psaltrius barbarum 108* 
Pythodorus Archon 70 


n. 
Repetitio ejusdem vocis in altero 
sententiae membro 271 


S. 

Satyríca dramata pauca olim ex- 
'stabant 71 

Scaligeri emendationes unde sum- : 
tae 78* 

Secunda persona dualis 240 

Senarius ἀκέφαλος 149 . 

Sigmatismus 156 

Singularis et pluralis confusi 912, 
983, 245, 967, 982, 289 

Singularis post pluralem 119, 168 

Soloecismus 188, 204 , 

Sophoclis Ajax 176 

Spiritus confusi 65, 78, 80, 82, 125, 
186, 149, 154, 158, 183, 185, 260; 
978 etc. T 

Spondeus in quinta sede senarii 
95, 943 

Staphylus grammaticus 67*. 

Stephani (H.) editio 785 

Stradae Latinitas 108* 

Subjunctivi tres diversi 92, 191* 

Subjunctivus subauditus 259 

Subjunctivus et indicativus con- 
fusi 193, 146, 167, 224 


- 


.Subjunctivus et optativus conf. 


114, 116, 139, 183, 186, 188, 
289 

Subjunctivus et infinitivus confusi 
119, 123 : b: 

Subjunctivi praesentis et aoristi 
confusi 116, 135, 144 

Subjunctivi prima singularis sub- 
scripto £ 271 

Subjunctivi prima singularis in in- 
terrogatione 272. 

Syllaba brevis ante mutam et li- 
quidam 105", 124 


"Syllaba brevis ante à vel y^ 131 


Syllaba brevis ante uv 151 
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